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ANNOTATIONES 


AD 


EUSEBII HIST. ECCLES. 





LUBD. VIE 


I, 1. Σεβῆρος---ἐκίνει)] Accurate de persecutione Severiana 
seripsit solus Spartianus in Severo cap. 16. sq. p. 617. sq. 
Seriptor. hist. Augustze. vid. Moshem. Commentt. de rebus Christ. 
α. C. M. p. 455. sqq. Quod vero pertinet ad locutionem 
κινεῖν διωγμὸν, veteres loquuntur eodem modo v. c. Thucyd. 
vi. 3. 4. Plutarch. Alcibiad. c. xxiii. πόλεμον κινεῖν. Soph. Oed. 
T. v. 636. κακὰ κινεῖν. Oed. Col. v. 510. sq. τὸ πάλαι κείμενον 
ἤδη κακὸν ἐπεγείρειν. Actor. xxiv. 5. cf. Liv. hist. ἵν. 58. 6. viii. 
6. 5. Virg. Georg.i. 509. Hor. Od. iv. 1. 2. ubi movere bellum 
legitur. Τιμωρίας et κολάσεις κινεῖν 1. e. infligere, habet Chry- 
sost. hom. Opp. t. xii. p. 360. D. t. iii. p. 142, D. ed. Mont. cf. 
Matthzei ad priorem 1.1. vol. 1. p. 98. not. 84. HEIN. 

I, 2. περὶ τὸν θεῖον λόγον] Rufinus dévine legis studia, 
Christophorsonus sacrarum. literarum. studium interpretatur, 
Musculus vero divinam doctrinam vertit. Nicephorus in libro 
v. haee ex Eusebio describens, ἱερὸν λόγον posuit. Observavi 
autem Eusebium, quoties de evangelio seu de religione 
Christiana loquitur, θεῖον λόγον in singulari solitum esse 
dicere, de seripturis vero sanctis cum loquitur, θείους λόγους 
appellare. Sie in eap. 3. hujus libri τὴν εἰς τὸν θεῖον λόγον 
πίστιν, et cap. 5. in fine. VALES. 

2, 1. ᾿Επιτεμνόμενοι 1. e. in compendium redigentes, ut. recte 
vertit Val. cf. quze monui ad 1i. procem. (pag. 57.) HEIN. 

Ib. ἔκ τινων ἐπιστολῶν x. λ.] Praeterea studiose lectitaverat 
ipsa Origenis scripta Eusebius cf. vi. 3. 14. 19. 28. 31. 33. 36. 
Reuterdahl. de fontt. histor. eccles. Euseb. p. 67. HEIN. 

2, 4. Pro φυλάττεσθαι, cum przcedens γνοὺς cognoscendi, 
non decernend? s. sfatuendi significationem h. l. habeat, ex- 
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spectes φυλαττόμενον, presertim eum alias infinitivi et par- 
tieipii diserimen observet lLusebius. ta érváyew τινὰ per- 
pellere aliquem, w£ ete. recte dietum est hoc ipso capite et 
vii. 14. Similiter 1. 13. ποιεῖν sequente Infinitivo est efficere, 
ut etc. Of. Chrysost. t. xii. p. 369. A. θορυβεῖσθαι αὐτοὺς 
ἐποίει. Xen. Oyr. 1. 6. 19. θαρρῆσαι ποιήσαντες ZAschin. diall. 
i. I3. Soph. Elect. v. 623. Winer. meutest. Gramm. p. 26. 
Matthive ausf. griech. Grommatik p. 1034. 2. Φυλάττεσθαι 
autem fortasse maluit h.l. scribere Eusebius, ne duo par- 
ticipia ἁλόντα et φυλαττόμενον statim se exciperent. At enim 
vero poterat vel hoe vitari interponendo inter φυλαττόμενον 
et ἁλόντα partieulam kal.  Przeterea ut ssepius observavit, ita 
etiam neglexit severiores hoc in genere leges grammatices 
Eusebius. Ita H. E. vii. 18. ἣν---εὕρασθαι μεμαθήκαμεν et viii. 
12. διατρίβειν μαθὼν scripsit, quamvis utroque loco ponendum 
esset participium, quia μανθάνει» ibi non est discere, sed cog- 
noscere. Et Justinus M. apud Euseb. H. E. iii. 26. γενόμενον 
π-οἰστρηθέντα--- ἐξαπατῆσαι οἴδαμεν similiter dixit. | Praeterea 
cf. Index s. vv. ὡς et ὥστε. Quod ad N. T. scriptores pertinet, 
nihil hujus generis quod a consueta dicendi ratione multum 
discrepet, ex iis commemorat Winerus in N. T. Grammatiea 
p. 131. sqq. Sed eerte duobus loeis puto eos etiam loqui 
insolentius 1 Timoth. v. 13. ubi μανθάνουσι περιερχόμεναι τὰς 
οἰκίας 1. e. consuescunt—domus circumcursitare, interprete Jas- 
pisio vel diseunt d. c., quo sensu μανθάνειν 1 'Timoth. v. 4. 
Philipp. iv. 11. Infinitivo potius et rectius jungitur. Sed 
ali fortasse 1 Tim. v. 13. μανθάνουσαι absolute dietum esse 
contendent. Cf. 2 Tim. ii. 7., qui locus tamen non est plane 
parallelus. | Przeterea vel apud Xenoph. Cyrop. vi. 2. 11. ἕως 
ἃν μάθωμεν ὑδροπόται γενόμενοι nescio an se recte habeat. 
Quamquam alii ibi scribi jubent λάθωμεν. Cf. Sturz. Lexic. 
Xenoph. vol. ii. p. 77. sq. Sed Hebr. x. 34. verbo γιγνώσκειν 
jungitur Infinitivus, ubi equidem veteres vix ae ne vix quidem 
Infinitivo usuros fuisse existimo. ΟἿ. Matthiz 1. 1. p. 1078. 
sq. not. 2. Kuinoel. Commentar. ad Act. à. 23. p. 79. ed. ii. 
HEIN. 

2,6. τῶν ἐγκυκλίων παιδεῖα] | Greci ἐγκυκλίων μαθημάτων 
nomine liberales intelligunt disciplinas, quibus pueri institue- 
bantur, mathematieam scilicet, grammaticam et rhetoricam. 
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Philosophia vero eo nomine non eontinetur, quod innumeris 
seriptorum testimonii probari potest. Sie Diogenes Laertius 
in Zenone et in Chrysippo, et in Democrito, Maximus Tyrius 
sermone 21. Clemens Alexandrinus in lib. ii. Stromatel, et 
Eusebius ipse in eap. 18. infra. Hine est quod Ariston Ceus 
nobilis philosophus, eos qui philosophiam contemnentes omne 
studium suum in illis ἐγκυκλίοις disciplinis eollocabant, similes 
esse dicebat procis Penelopes, qui a domina repulsi ad ancillas 
se eonvertebant, ut refert Stobzus in sermone 32. Et ita 
quidem philosophi ab illo disciplinarum orbe philosophiam 
semovebant. Rhetores vero etiam rhetoricam ex illo numero 
eximebant. Ita Dionysis Haliearnassensis in epistola ad 
Tuberonem de "Thucydidis dotibus: οὐ yàp ἀγοραίοις ἀνθρώ- 
ποις, οὐδὲ ἐπιδιφρίοις ἢ χειροτέχναις, ἀλλὰ ἀνδράσι διὰ τῶν 
ἐγκυκλίων μαθημάτων ἐπὶ ῥητορικήν τε καὶ φιλοσοφίαν ἐληλυθόσιν. 
"Theon Sophista in ipso exereitationum suarum exordio, post- 
quam retulit veterum eloquentize magistrorum hane fere fuisse 
sententiam, non nisi post philosophi: studia condisecendam 
esse rhetorieam : Nune vero, inquit, tantum abest, ut id prz- 
stent plerique, ὥστε οὐδὲ τῶν ἐγκυκλίων καλουμένων μαθημάτων 
ὁτιοῦν μεταλαμβάνοντες ἄττουσιν ἐπὶ τὸ λέγειν. | Sunt tamen 
qui ἐγκυκλίων nomine et rhetorieam et philosophiam ipsam 
comprehendant, ut Vitruvius in cap. 1. lib. i. οὐ Tzetzes in 
Chiliadibus. Sed eos falli puto. Nam nomen ipsum ἐγκυκλίος, 
vulgare aliquid et protritum signifieat. Hine est quod apud 
Demosthenem ἐγκύκλιοι λειτουργίαι dicuntur solemnes et ordi- 
nari: functiones, quze distinguuntur a trierarchiis. — Hie 
namque gravissimze erant et onerosissimz. — Recte igitur 
Ammonius de differentiis vocabulorum παῖς δὲ, inquit, ὁ διὰ 
τῶν ἐγκυκλίων μαθημάτων δυνάμενος ἰέναι. — Vide scholiastem 
Aristophanis in equitibus pag. 297. ΝΑ. 

2, 7. ἐκμαθήσεις εἰσπραττόμενος 1. e. quosdam divine 
scripture? locos. memorie mandare ac. recitare quotidie. illum 
jubens, ut vertit Val. Prorsus vero inauditum Grzeeis verbum 
ἐκμάθησις et certe eo quo h.l. legitur sensu ἀπαγγελία. | Nihilo- 
minus non habet ista Suicerus. HEIN. 

Ib. πολυπραγμονεῖν h.l. bono sensu legi satis docet con- 
texta oratio. Est enim idem quod praecedens ἄγαν προθυμό- 
rara περὶ ταῦτα πονοῦντι. Neque igitur Val. reete vertit sim- 
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pliciter: serutaretur, melius Stroth. mit vielem Fleiss anstellte. 
Sed rarior est veteribus et profanis scriptoribus Grzecis melior 
ila verbi πολυπραγμονεῖν significatio qua illud legitur v. c. 
apud Plutareh. in vita Lycurgi c. xviii. ᾿Εκ τούτου δὲ καὶ 
κρίνειν τὰ καλὰ καὶ πολυπραγμονεῖν---εἰθίζοντο περὶ τῶν πολιτῶν. 
Pericl. ΧΧΙ]. ó δῆμος ἀπεδέξατο μὴ πολυπραγμονήσας μηδ᾽ ἐλέγ- 
fas τὸ ἀπόρρητον. Vid Casaubonus ad Strabon. i. p. 9. cf. 
Passow. s. v. 3. Similiter zoAvzpáypores dicuntur periti 
rerum, usu rerum subacti apud Palzphat. de incredd. i. 1.» 
quem verbi usum ignorat Thesaurus Stephanianus. Patribus 
vero eecclesiastieis frequentius quam veteribus in bonam par- 
tem πολυπραγμονεῖν et etiam περιεργαζέσθαι dicitur. Vid. 
Suieer. Thesaur. t.1i. p. 806. ii. cf. p. 672. n. Malo tamen 
sensu legitur illa vox apud ipsum Euseb. de martyr. P. c. 11. 
ἥτις αὕτη εἴη---ἀκριβῶς ἐπολυπραγμόνει. HEIN. 

2, 12. μετρίαν ἔχειν] In codice Mediezeo legitur οὐ μετρίαν 
nee aliter in Mazarino codice, Fuk. et Sav. Paulo post 
scribendum est ex isdem codicibus: ὡς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡλικίᾳ 
δαψιλῶς. Quomodo etiam in codiee Regio scriptum habetur. 
VALES. Οὐ ante μετρίαν addit quoque Cph. et Stroth. 
Neutri lectioni favet Nie. Ruf. Sed οὐ deesse recte in Reg. 
Steph. Val. et Zimm., certum puto, siquidem illud facile 
profieisei poterat a librariis μέτριος nonnisi consueta sua 
significatione, mediocris, legi opinantibus. At constat illud 
verbum saepius apud probatissimos seriptores Graecos ita 
usurpari, ut designet justum rei modum ac finem et fere 
conveniat Latino idoneus, rectus. vid. Thucyd. n. 35. μετρίως 
εἰπεῖν. Plat. Crit. vi. πῶς οὖν ἂν μετριώτατα σκοποίμεθα 
αὐτά.  Phzed. & 83. μέτρια λέγειν 1. e. recta Plutarch. Cai. 
Graech. c. vi. τὸ περὶ τοῦ σίτου δόγμα μετριώτατον καὶ κάλλιστον 
Herod. ἵν. 48. Lysias p. 74. ed. Tayl. min. οἵ. Grzeevius ad 
Hesiod. Opp. v. 306.  ltaque nostro quoque loco recte vertit 
Valesius: παρασκευὴν — μετρίαν ἔχειν, sufficientem. usum ac 
peritiam—habere. Cf. Euripid. Iphig. A. v. 533. ubi μέτρια 
θεὸς vocatur ᾿Αφροδίτη Sophocl. Philoct. v. 179. οἷς μὴ μέτριος 
αἰών. Hine mirum profeeto, Strothium non solum in Ger- 
manica sua translatione Eusebii, sed etiam in Grzeea editione 
οὐ restituisse, przesertim cum ipse laudaverit Euseb. H. E. 
vl. 31. τούτου μετρίως τὰς γραφὰς διηγουμένου κατηκούσαμεν et 
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Herodian. ii. 2. 7. ἡλικίαν μετρίως προβεβηκώς. Propria tamen 
significatione μετρίως hoc ipso eapite usurpavit Eusebius: οὐ 
μετρίως γοῦν καὶ περὶ ταύτας ἐπεπόνητο: id quod eo magis 
poterat inducere librarios, ut ἢ. 1. similiter οὐ addendum 
opinarentur. HEIN. 

3, 1. Μετὰ τὸ βιῶναι] Hujus verbi vim ac proprietatem non 
intellexerunt interpretes. Βιοῦν Christiani scriptores dixerunt 
pro eo quod est secularem, vitam agere. Sic Epiphanius in 
hzresi Dositheorum, et in hzresi 59. ut notavit vir doctis- 
simus D. Petavius in cap. 5. miscellanearum exercitationum, 
quas ad ealeem Juliani edidit. Quippe βίος, seculum est, ut 
praeter locos ibidem à Petavio citatos docet Chrysostomus in 
homilia 9. de eleemosyna et decem virginibus, παρθένος àzora- 
ξαμένη τῷ βίῳ. Sozomenus in lib. vii. cap. penult. Ζήνων δὲ 
ἔτι νέος ὧν, βίῳ kal γάμῳ ἀπαγορεύσας, et in lib. viii. cap. 23. 
Hine est quod Chrysostomus in epistolam Pauli ad Romanos 
homilia 23. non longe ab initio βιωτικοὺς vocat homines scecu- 
lares, quos vulgo laicos dieimus, eosque a presbyteris distin- 
guit et monachis. Δεικνὺς ὅτι ταῦτα διατάττεται xai ἱερεῦσι, 
καὶ μοναχοῖς, οὐχὶ τοῖς βιωτικοῖς μόνον. Porro eo quem dixi 
sensu accipiendum hie esse verbum βιῶναι, docent sequentia. 
Ex duobus enim Origenis diseipulis, alterum in szeulo hones- 
tissime vixisse dicit, alterum vero, Heraclam nomine, clerieum 
fuisse. Id enim sonant hzc verba: πλείστην kal φιλοσόφου 
βίου καὶ ἀσκήσεως ἀπόδειξιν παρασχών. V ALES. 

3, 5. πάλιν καὶ πάλιν] cf. quee. monui i. 10. (pag. 46. sq.) 
HEIN. 

Ib. συστροφὰς ποιησαμένους) Supple rois ἀπίστους. At Ru- 
finus et Christophorsonus hzee verba referunt ad vocem στρα- 
τιώτας, male ut opinor. Neque enim Grzecze linguze proprietas 
hune sensum admittit. Nicephorus vero pessime hune locum 
aecepit, quasi diseipuli Origenis, vim efferatze plebis veriti, 
militare prasidium ad sui tutelam adsciverint. In codice 
Maz. et Med. post verbum ποιησαμένους apposita est subdis- 
tinetio, optime. VALES. 

3. 6. κατορθώματα 1. e. recte faeta. Vid. Suicer. 7/es. t. 1. 
p.77. Sqq. Sexeenties hoe verbo utitur Eusebius. cf. H. E. iv. 
2. i. 19. init. Similiter dieit Lucian. diall. mortt. xiv. p. 86. 
ed. Voigtlinder. rà κατορθούμενα. Preterea vid. Lobeck. ad 
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Phrynich. p. 250. sqq. cf. Heusinger. οὐ Beier. «d. Cicer. de 
offic. 1. 3. HEIN. 

2, 8. λόγων ἀρχαίων συγγράμματα] Rufinus óibliothecam gen- 
tilium scriptorum interpretatur, melius quam Christophorsonus, 
qui hune locum Eusebii de solis veterum oratorum libris 
accepit. Quasi vero λόγοι de solis orationibus dieantur, non 
etiam de grammatiea et philosophia, aut quasi Origenes ora- 
torum libros duntaxat, non autem grammaticorum distraxerit. 
Musculus quosdam exeerptorum libros ab ipso Origene com- 
positos, videtur intellexisse. VA LES. 

3. 1I. πλειόνων ἐτῶν 1. 6. ut recte vertit Valesius seultos 
per annos, mehrere Jahre hindurch, lang. Statim post pro 
genitivo eadem significatione dandi casum usurpat lEusebius 
πλείστοις τε ἔτεσι ἀπεσχημένος et superius πλείστοις τε ἔτεσιν 
τοῦτον διετέλει φιλοσοφῶν τὸν τρόπον. Non prorsus huic geni- 
tivi usui conveniunt exempla quamvis similia, ex veteribus 
Graecis laudata in. Matthize ausführliche griechische Gramma- 
tik p. 692. b. p. 693. c. ed. 11. ef. Thiersch. Grammatik, vor- 
züglich des homerischen Dialekts 8. 257. p. 448. ed. in. HEIN. 

Ib. τοῦ θώρακος) Recte Rufinus et Christophorsonus sfoma- 
chwm. verterunt. Nam subversio stomachi proprie dicitur a 
Dioseoride et Galeno. VALES. 

4, 3. Ἢ Pais] Dudum conjeceram seribendum esse 'Hpais 
uno verbo, quam conjecturam tandem mihi confirmavit eodex 
Regius et Puk. in quibus ita distincte seriptum inveni. Ad- 
stipulatur etiam Rufinus, qui hune locum sie interpretatur: 
Sed. et mulieres. plurime in quibus Hera quedam Catechumena. 
Vulgo excusum est, erat quadam. Catechumena. | Sed 1n codice 
bibliothecze Regi: et in vetustissimo codice Parisiensis eccle- 
sie lta legitur, αὖ posui. 'Hpaís nomen est proprium, ἀπὸ τῆς 
ἥρας, ex quo fit etiam 'Hpaicxos, quo nomine fuit quidam 
philosophus /Egyptius, de quo Suidas et Damaseio in vita 
Isidori. Hujus Heraidis memoriam Greci celebrant die 4. 
mensis Marti, ut legitur in eorum Menologio quod edidit 
Canisius, seu potius die 5. ut habet Mensum Venetiis editum. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τῆς ἁγίας μάρτυρος 'Hpotbos: lego 'Hpaibos. 
Nescio an eadem sit lrais virgo Alexandrina, quz eum aliis 
apud Antinoum civitatem martyrium passa esse dicitur die 
22. Septembris in Romano martyrologio. In Menologio 
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Cardinalis Sirleti die 5. Septembris leguntur hse verba: 
Natalis ὁ. martyris Rhaidis, que igne consunpta est. | Scriben- 
dum Zeraidis. X»e enim ipsa est, cujus hie meminit Euse- 
bius. Tres igitur distinguendze sunt Heraides. Prima est, 
eujus mentio in Menzxo die 5. Martii, seceunda  Herais cate- 
chumena, eujus mentio in Menologio die 5. Septembris. 
Tertia Herais virgo /Egyptia oriunda ex loco qui dieitur 
Tamma, patre Petro presbytero, quze anno zetatis 12. palmam 
martyri conseeuta est, ut legitur in Menzo ad diem 23. 
Septemb. ubi 'lepais appellatur. In Martyrologio Romano 
Irais dieitur. VALES. 

Ib. τὸ διὰ πυρὸς idem est quod alias dieitur βάπτίσμα διὰ 
μαρτυρίου καὶ αἵματος, lavacrum sanguinis. Vid. Suicer. 7768. 
t. 1. p. 628. 7. Dodwell. dissert. Cyprian. vii. de secundo 
martyrii baptisino p. 107—118. cf. Augusti Denkwürdigkeiten 
«us der christl. Archalogie tom. vii. p. 204. HEIN. 

Ib. τὸν βίον pro τοῦ βίον quia in verbo ἐξέρχεσθαι inest 
notio relinquendi. cf. Chrysost. t. xii. p. 346. D. ed. Montf. 
ἐξῆλθε τὴν θύραν pov. Held. ad Caes. B. C. 1. 44. vid. Her- 
mann. «d Vig. p. 896. 899. Neque Grzeceis ἐξέρχεσθαι prorsus 
esse insolitum eum Aeccusativo junetum, docent exempla hane 
in rem laudata a Passow.in Lex. HEIN. 

5, 2. AkóAas] Hie Aquila praefeetus erat, ZVEgypti, ut retulit 
Eusebius supra in cap. 3. Quo tempore Origenes annum 
setatis agebat octavum decimum. V ALES. 

Ib. αὐτοῖς h. 1. significare gentiles, faeile patet, unde Vale- 
sius etiam vertit gentilibus, Stroth. den Heyden. | Szepius enim 
vel apud veteres Greeeos αὐτὸς refertur ad ea, quz» ut non 
diserte expressa, ita facile possunt aliunde suppleri. Ita ἢ. l. 
praecedens 'AkóAas in verbo αὐτοῖς de gentilibus esse cogitan- 
dum, satis ostendit. Similiter 1 Thessal. i. 9. per αὐτοὶ sig- 
nificantur incole istarum regionum quas Paulus adierat. cf. v. 
8. 1l. 1. ubi αὐτοὶ dieitur de Thessalonicensibus et opponi vide- 
tur illi αὐτοὶ v. 9. Cf. Plat. Phzed. e. 59. ζῶα δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς εἶναι 
ἄλλα τε πολλὰ, kal ἀνθρώπους 





ὁ δὲ ἡμῖν ἀὴρ, τοῦτο ἐκεῖ τὸν 
αἰθέρα: τὰς δὲ ὥρας αὐτοῖς κρᾶσιν ἔχειν τοιαύτην Kk. A. Hom. 
Odyss. ii. 154. 1x. 39. 40. 

Ἰλίοθεν με φέρων ἄνεμος Κικόνεσσι πέλασσεν 

Ἰσμάρῳ" ἔνθα δ᾽ ἐγὼ πόλιν ἔπραθον, ὥλεσα δ᾽ αὐτούς. 
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i.e. urbis incolas. Herodot. 11. go. Plura non minus insignia 
ex Xenophonte laudavit et expleavit Sturz. Lexic. Xenoph. 
vol. i. p. 476. Eodem modo szpius loquuntur, N. T. scrip- 
tores. Vid. Winer. NacAtráge zur neutestam. Grammatik p. 207. 
cf. Glassii PAilol. Sacr. p. 158. Kuinoel. Commentar. ad. Joh. 
vill. 44. 1X. 23. xvll. 5. Act. iv. 5. Ad subjectum remotius 
refertur αὐτὸς ab Euseb. H. E. iv. 7. ubi αὐτῷ in verbis, οὐκ 
εἰς μακρόν ye μὴν αὐτῷ ταῦτα προὐχώρει ad. diabolum pertinet. 
Vid. Paulus Cominentar über das IN. T. kom. 11. p. 325. Lobeck. 
ad JPhrymich. p. 100. cf. Euseb. v. 1. ubi ὅς non referen- 
dum ad proxime praecedens verbum Χριστὸς sed ad remo- 
tius Iloewós. lbid. οὗτοι δὲ λοιπὸν k. A. v. 5. ubi οὗτος 
referendum ad lIrenzum. Alia insigniora loea N. T. sunt 
hec: Matth. xiv. 2. ubi αὐτὸς ad Johannem baptistam, se- 
quens αὐτῷ ad Jesum spectat. Luc. xviii. 34. καὶ αὐτοὶ οὐδὲν 
τούτων συνῆκαν 1. e. oi δώδεκα v. 31. 1 Joh. ii. 12. αὐτοῦ ad 
Christum pertinet, de quo certe initio capitis sermo est. 
Ibid. v. 20. cf. Hebr. iv. 13. ubi αὐτοῦ nonnisi ad τοῦ Θεοῦ v. 
12. pertinet, nam de τῷ λόγῳ τ. 0. 1. e. effato Dei non potest 
dici πάντα δὲ γυμνὰ kx. 4. HEIN. 

5. 3. τῶν ἐν στρατείας ἀναφερομένων] Rufinus vertit: unus 
ex his quibus implere. speculatoris officium mos est. V ALES. 
Valesius vertit: wnus ev apparitoribus, Oph. wnus ex satellitibus, 
Museulus: qui wmus e» nominatis im exercitu erat, Strothius : 
einer von den Trabanten. | Praeterea, idem V. 1). Uebersetzung 
t.1. p. 1 14. not. 4. observat: JVone of the ordinary meanings 
of ἀναφέρεσθαι com pass well here. — The nearest to the sense of 
the passage is ** one belonging to the baggage," to which also apper- 
tain executioners, &c.; and the office of. Basileides makes this 
meaning probable. Neque reliquorum V V. DD. preter Mus- 
euli explicationes ab hae magnopere distant et Rufinus haud 
male speculatoris verbo usus videtur. €f. Sueton. Galb. 35. 
Oth. 5. Senec. de benef. iii. 25. speculatoribus occurrit, nihil 
se deprecari, quominus imperata peragerent, dixit; deinde 
cervicem. porrexit. Marc. vi. 27. Paulus Commentar über. das 
Ν. 17.. tomo. Ρ.. 67. sg. HEN: 

Ib. τὴν ἐπὶ θανάτῳ scil. ὁδόν) Eodem modo loquitur noster 
cap. 3. ἀπαγομένοις τὴν ἐπὶ θανάτῳ et vil. 15. ἀπαχθεὶς τὴν ἐπὶ 


θανάτῳ. cf. de martyr. Pal. Cap. 8. 11. Est hsec plenior for- 
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mula loquendi pro simpliei ἀπαγέσθαι. cf. Joseph. Antiqq. xix. 
4. Dorville «d. Charit. p. 432. Kuhn. ad ZEI. V. H. i. 30. 
vid. Sehüfer. eeletemm. critt. p. 109. sq. Lobeck. «d JPhryn. 
p.475. Τὴν ἐπὶ θάνατον ἀπαγομένου legitur cap. 4., Chrysost. 
Opp. t. i. p. 198. E. ed. Montefal. τὴν ἐπὶ θάνατον ἀπιὼν t. vi. 
p. 135. €. oi τὴν ἐπὶ θάνατον ἀπαγόμενοι t. xii. p. 258. A. 
ἀπάγεσθαι ἐπὶ θάνατον omisso τὴν, Chrysost. t. vi. p. 292. C. 
et ibid. t. ii. p. 508. A. ἀπάγεσθαι ἐπὶ θανάτῳ. Denique τὴν 
ἐπὶ θάνατον ὁδὸν lbid. t. 1. p. 470. DB. ἐξήγετο τὴν ἐπὶ θάνατον 
ὁδόν et 1014. t. iii. p. 142. E... ἀπήγετο τὴν ἐπὶ θάνατον φέρουσαν 
ὁδόν. Postremo θανεῖν ἀπάγομαι ex Josepho legitur apud 
Euseb. H. E. ii. το. ef. 1i. 23. ξύλῳ τε τὴν πρὸς θάνατον 
πεπλῆχθαι et Plut. Brutus c. xxvii. ἐπὶ θάνατῳ γένεσθαι. 
HEIN. 

554. πίττης ἐμπύρου, etc. His verbis indieat Eusebius, 
Potamiznam in lebetem pieis ferventis sensim. demissam 
fuisse. VALES. 

5, 7. ἄλλοι δὲ πλείους x. A.] Baronius ad annum 205. n. 10. 
observavit ad hanc historiam eamque qua de Dasilide pra- 
cessit, referenda esse verba Origenis contra Cels. i. p. 34. sq. 
Κἂν χλευάσῃ δὲ KéAcos, ὅμως λελέξεται ὅτι πολλοὶ ὥσπερ ἄκοντες 
προσεληλύθασι Χριστιανισμῷ, πνεύματός τινος τρέψαντος αὐτῶν 
τὸ ἡγεμονικὸν αἰφνίδιον ἀπὸ τοῦ μισεῖν τὸν λόγον ἐπὶ τὸ ὑπερα- 
ποθανεῖν αὐτοῦ, καὶ φαντασιώσαντος αὐτοὺς ὕπαρ ἢ ὄναρ etc. 
Hee attulit Lowth. eitante Readingo in Corrigendis. HEIN. 

Ib. καὶ zpocokekAguévgs] Rufinus hunc loeum pessime ac- 
cepit, ubi et Potamizenam Origenis discipulam facit. In quo 
tamen Rufino refragari equidem non ausim. Etsi enim id 
diserte non dixit Eusebius, ex ejus tamen narratione id 
colligi videtur. Nam eum martyres qui ex Origenis schola 
exstiterunt, hie recensens, Dasilidem et Potamisnam illis 
accenseat, hi quoque ex Origenis discipulis fuerint necesse 
est. Quod eum de Dasilide diei non possit, de Potamizena 
certe fit admodum probabile. Ceterum Potamizna nomen 
deduetum est a masculino Ποταμίων, eodem modo quo Try- 
phzena et similia. VALES. 

6, τ. Πάνταινον δὲ Κλήμης] Hzc parum cohzrent eum 
superioribus. Neque enim Clemens tune magistri officio in 
Alexandring ecclesi: schola. fungebatur, sed Origenes Cle- 
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mentis discipulus. Adde quod de Clemente ejusque libris 
jam in libro superiore commemoravit Eusebius. Quin et 
Caius in parvo labyrintho, Clementem refert inter scriptores 
ecclesiasticos qui ante Victoris pap: tempora floruerunt. 
Verba Caii si quis forte desiderat, habentur supra in fine 
libri quinti. Recte ergo Rufinus et hoc ct sequens caput 
supra posuit in cap. 3. ubi de Demetrio episcopo agitur, qui 
catechizandi, 1d est, docendi in eeclesia magisterium Origeni 
tribuit. Ex his porro conjicio, Eusebium huie operi ultimam 
manum non admovisse. VALES. 

8, 1. Quod ad judicium pertinet Eusebiu de horribili illo 
Origenis facinore, quamvis illud fuisse dicat φρενὸς ἀτελοῦς 
καὶ νεανικῆς, münus perfecti sensus et juvenilis cujusdam. au- 
dacie, ut vertit Valesius, quamvis Origenem s/plicius ac 
juvenilius dictum illud Jesu «ccepisse scribat, tamen multo 
magis ei laudandum visum esse propter illud ausum Orige- 
nem, quin etiam nonnisi propter eos zetatis suze homines, 
qui fortasse minus aspernarentur voluptates sensuum ac 
corporis, levitur taxasse ilud faetum Eusebium, plura sunt, 
quie nos jubent existimare. Ipse enim paulo post τοσοῦτον 
ἔργον vocat ausum Origenis (cf. Galat. ii. 4.) οὐ Demetrium 
ab initio quidem propter illud in admirationem raptum, sed 
deinde tanquam ἀτοπώτατον proseribentem quamvis satis cal- 
lide, levius tantum et ita vituperat, ut eum ἀνθρώπινον aliquid 
passum esse dieat, siquidem illum sola auctze Origenis digni- 
tatis invidia instigaret ut tantopere vexaret eum, quem spee- 
tatissimi Czsareg episcopi ob insignem virtutis ae sapientize 
laudem presbyterum delegissent. lta omnia tam egregie 
conveniunt indoli Eusebii, orthodoxorum et eclibatus magno 
et majori quam par est, admiratori (vid. Euseb. H. E. ii. r. 
(pag. 60.) 11. 17. (pag. 98.) iii. 30. (pag. 184.) ), ut tanquam in 
tabula depietam cerni posse putem in hoe suo de Origene et 
Demetrio judicio mentem Eusebii. Contra simile Democriti 
facinus ''ertullianus Apolog. c. 46. tantum aberat, ut laudaret, 
ut adeo, quo melius philosophum posset taxare, istum illud 
fecisse probabiliter nonnisi fingeret, qua de re verba Attiea 
sale perspersa seripsit Wieland. sámoutliche Werke tom. xix. 
p. 137- sq. edid. I. G. Gruber. Cf. de Origene ibid. p. 156. 
HEIN. 
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Ib. ἐκλαβὼν i. e. interpretatus. Similiter Latini. accipere et 
nos nehmen dicimus, unde Val.: eum verba illa-——simplieius ae 
juvenilius accepisset, Strothius : da er die Worte—in strengerenm 
Sinne—^nahm. | Neque Grzecis illa verbi signifieatio est inau- 
dita. €f. Dionys. Haliearn. antiqq. Rom. ix. p. 576. ἵνα δὲ 
μὴ πρὸς ὀργὴν ἢ ὕβριν λάβῃ τὸ πρᾶγμα, ne rem haberet pro ea 
de qua irasceretur aut contumeliz loco. Nicol. Dam. historr. 
p. 78. ed. Orell. αἱ μὲν αὐτὸ τὸ πραχθὲν πρὸς ὀργὴν ἐλάμβανον 
i.e. ali: rem ita aeceperunt, quasi de ea recte irascantur, 
Valesius et Grotius liberius sed ad sensum recte verterunt, 
ile: a/i$ graviter eo facto comunoveri, hic: alios éracunde id 
Julisse. Opponitur enim μετρίως αὐτὸ ἔφερον. Eodem modo 
δέχεσθαι usurpat Sophocl. Ajac. v. 68. μηδὲ συμφορὰν δέχου 
τὸν ἄνδρ. Sed ratione veteribus plane inaudita ἐκλαμβάνειν 
seq. Infinitivo pro οἴεσθαι, νομίζειν dixit Euseb. H. E. i1. 8. 
ἣν αὐτὸς---πεπληρῶσθαι ἐξείληφεν. HEIN. 

8, 3. ὅτι γε τῶν κατὰ Παλαιστίνην) Ita quidem codex Regius. 
Apud Nicephorum pro ὅτι ye legitur ἐπεί τοίγε quod idem valet. 
In eodice Mediczeo legitur ὅτε τῶν, etc. minus recte ut opinor. 
Nam Eusebius eausam aperit, cur Demetrius qui antea Ori- 
genem tantopere dilexerat, subito mutatus, eum ubique literis 
suis laceraverit, eo quod scilicet Czesariensis et Hierosolymita- 
nus episeopi eum ad presbyteri gradum promovissent. In 
quo non medioeris injuria Demetrio illata esse videbatur, tum 
ab episcopis illis, tum ab Origene. . Ab Origene quidem, quod 
ab externis episcopis manum sibi imponi passus fuisset, nec 
ab episcopo civitatis suze honorem illum presbyteri exspec- 
tasset, ab episeopis vero quod Alexandrin:e scholae magistrum 


hoe faeto ad eeelesiam suam transtulissent. | Porro hie non 


^ Recte lioc negavit Beveregius z£n- 
noll. in canon. Apost. p. 24. citante 
Readingo ad ἢ. Ll, cum non solum 
Hieronymus in catalogo referat Orige- 
nem Atheaas per Palestinam, ubi ordi- 
natus est, proficiscentem, ecclesiasticam 
secum attulisse epistolam, et ipsi quoque 
JEgypti et Alexandriw episcopi in epi. 
stola synodica adversus Origenis doctri- 
nam χειροτονηθέντα αὐτὸν πρεσβύτερον 
ὑπὸ τῆς κανονικῆς τε καὶ μιᾶς χειρὸς 
ἀληθινῆς agnoscant, sed etiam, quod 
equidem summum puto, ipse Eusebius 
diserte dicat, nihil aliud objecisse Deme- 


trium Origeni preter illud, quod juve- 
nis iste peccaverat contra Canon. 22. 
ὁ ἀκρωτηριάσας ἑαυτὸν μὴ γινέσθω κλη- 
ρικκός, et cujus postea paenituit ipsum 
Origenem, quod constat ex ipsius verbis 
in Matth. xix. 12. et contra Cels. lib. 
vii. Simul satis aperte invidie accusat 
Demetrium Eusebius cum Hieronymo 
epist. 29. neque vero equidem plane 
acquiescere possum in subtiliori dispu- 
tatione Moshemii Commentt. de yebus 
Ch. a. C. M. p. 671. sqq. οἵ, Huetius 
in Origenianis. H EIN. 


498 ANNOTATIONES AD c. 8, g. 


contemnenda oritur difficultas, cur duo simul episcopi Orige- 
nem presbyterum ordinaverint. Mihi videtur id ejus honori 
datum fuisse, ut duo simul episcopi ei manum imponerent. 
Quo faeto, in duabus ecclesiis sedendi et cum aliis presbyteris 
communicandi jus habebat. Vide infra eaput 23. et 27. Ex 
quibus conjectura nostra prorsus confirmatur. Fuit quidem 
consuetudo, ut cum quis ad presbyterium vel diaconatum 
promoveretur, aliquot episeopi interessent, quo illustrior ae 
celebrior esset promotio, ut doeet Innocentius in epistola ad 
Mareianum episcopum. Photius certe in biblioth. cap. 118. 
ait, Theoctistum ipsum ordinationem celebrasse, Alexandrum 
vero eam eomprobasse. VALES. Strothius conjicit prop- 
terea potius duos episcopos simul Origeni imposuisse manus, 
quod hi de προεδρίᾳ semper inter se certarent atque inde plures 
actus ecclesiasticos eonjunetim administrarent. HEIN. 

8, 5. ἀφυλάκτως] Hujus vocis multiplex est signifieatio. Et 
Rufinus quidem eam ita exposuit: Velut abscissis ommibus 
impedimentis liber prorsus et cum. omni fiducia rem. gerebat, 
Musculus vero vertit sine discrimine, quem secutus Christo- 
phorsonus ita interpretatur : mulla habita, personarum. ratione. 
Mihi Rufini versio magis arridet.» Nam antequam Origenes 
seipsum evirasset, maxima cautela opus habebat, ut cum vir- 
ginibus ae fomminis qu:e institutionis causa ipsum adibant, 
conversaretur, ne obsceni rumoris occasionem ullam przebe- 
ret. Postea vero amputata sibi virilitate, liberius deinceps 
munus suum exsequebatur nec tanta cautione indigebat. 
VALES. 

8, 6. ᾿Αλέξανδρος) De hoc Alexandro Eusebius in chronico 
ad ann. 12. Severi qui erat secundus annus persecutionis, 
hze habet: Alexander ob confessionem. dominici nominis in- 
signis habetur. V ALES. 

9, 1. Κατὰ ---διανυκτέρευσιν) Of. Valesius ad 11. 17. et. quos 
laudat Reading. Lactant. Inst. vii. 19. Isidor. Orig. vi. 17. 
Hieronym. ad Matth. xxv. 6. Constitut. apost. v. 19. apud 
Cotelerium. HEIN. 

Ib. roóAatov] vid. Can. Apost. iii. μὴ ἐξὸν ἔστω προσάγεσθαί 
τι ἕτερον eis τὸ θυσιαστήριον, ἢ ἔλαιον εἰς τὴν λυχνίαν καὶ 


P. Vertit Val. /ibere et absque ullo inpedimento. HEIN. 
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θυμίαμα τῷ καιρῷ τῆς ἁγίας προσφορᾶς, observante Read. 
HEIN. 

Ib. ὕδωρ ἀνιμήσαντας) De hoc miraculo conferri jubet 
Dodwellum J/íss. i» Iren. 11. n. 49. Lowthius. HEIN. 

9, 2. εἰς ἐλαίου ποιότητα) Scribendum videtur πιότητα, quo- 
modo etiam legit Rufinus. Sie enim vertit: aque natura in 
olei pinguedinem. versa. Sed et in Morzi libro ita ad mar- 
ginem emendatum inveni. Codex quoque Fuk. ita diserte 
seriptum habet. V ALES. 

9, 3. Τὸ ebrovov—[3X(ov] Valesius recte vertit: vigorem et 
constantiam. υἱέος illius. Cf. Euseb. H. E. v. 1. ἀγῶνος μεγάλου 
τόνον ἐνεγκεῖν μὴ δυνάμενοι et quze annotavi ad iv. 1 1. (pag. 230.) 
Act. xviii. 28. Philipp. iii. 14. Cicer. Cat. maj. xi. Zntentum 
enim, animum tanquam arcum habebat, nec languescens suceum- 
bebat senectuti. Xenoph. Hier. ix. 6. Wetsten. ad Luc. xxiii. 
10. HEIN. 

9, 4. 7] μὴν σκαιᾷ νόσῳ] Rufinus vertit regio inorbo. Langus 
autem interpretatur :7rbo sontico. Christophorsonus fado 
«c scevo morbo, quod ad Rufini interpretationem propius ac- 
cedit. Nam Rufinus per morbum regium, lepram intelligit, 
ut ex sequentibus apparet. Sie in libro x. cap. 25. de Eu- 
nomio loquens: Vr corpore et amüna leprosus, et interius 
ewteriusque morbo regio corruptus. Certe Gregorius Nyssenus 
in libro i. eontra. Eunomium pag. 307. leprosum illum fuisse 
testatur his verbis: ὁ εἰσδύνων εἰς τὰς οἰκίας αὐτόκλητος. οὐδὲ 
τὴν ἐκ τοῦ πάθους ἀηδίαν τῇ καθ᾽ ἑαυτὸν διαγωγῇ περιστέλλων, 
οὐδὲ τὴν φυσικὴν τῶν ὑγιαινόντων πρὸς τοὺς τοιούτους ἀποστροφὴν 
λογιζόμενος. Quem locum non intellexit interpres, cujus ver- 
sio ita emendanda est : Qui non vocatus in «des alienas irrepit, 
et morbi sui faditatem. domus. proprice secreto non. tegit, nec 
«nino reputat, quantopere sami hujusmodi viros aversentur. 
Idem Rufinus in libro ii, adversus Hieronymum : Nem. quis 
est, inquit, qu cum morbo regio laboret, et de ipso capite et vultu 
«c vita. periclitetur, magnopere clamet, quod non leve παρωνύχιον 
pedis, aut perfacilis ungule suc offensa. curetur? 1ta. etiam 
Hieronymus in vita Hilarionis de Adriano loquens ejus dis- 
eipulo, post aliquantum temporis computruit morbo regio, et in 
lib. i. adversus Rufinum sub finem. Idem tamen in libro de 
obitu Blasillze lepram aperte distinguit a morbo regio: Quid 


440 ANNOTATIONES AD c. 9-11. 


cause? est, ut. scope. bimuli, trimuli ὦ demonio arripiantur, ve- 
pleantur lepra, anorbo regio. devorentur ? | Et in epistola ad 
Pammachium de obitu Paulinze: Aie debilitatus a parvo (lego, 
a, lepra) non. sibi mendicat stipem, ille putrefactus anorbo. regio, 
supervivit cadaveri suo. V ALES. 

9, 5. ὁ τῆς δίκης μέγας ὀφθαλμὸς sc. θείας cf. paulo inferius 
verba: τοῦ πάντων ἐφόρου Θεοῦ τρέσας τὴν ἀδιάδραστον δίκην 
et locus egregius Isidori Pelus. epist. v. 368. Μέγας καὶ 
ófvüepxi]s, kal ἀκοίμητος ὁ τῆς θείας δίκης ὀφθαλμός καὶ οὐ μόνον 
τὰ ἐν φανερῷ δρώμενα ἐφορᾷ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν παραβύστῳ τολμώ- 
μενα ἀνιχνεύει, καὶ τὰ τῆς καρδίας κινήματα καταλαμβάνει. cf. 
Suieer. 7168. t. il. p. 533. Non minus insignis locus est 
Xenoph. Mem. 1. 5. 17. οἴεσθαι οὖν χρῆ kai τὴν ἐν παντὶ φρόνη- 
σιν τὰ πάντα ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδὺ 1), οὕτω τίθεσθαι, καὶ μὴ τὸ σὸν 
μὲν ὄμμα δύνασθαι ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐξικνεῖσθαι, τὸν δὲ τοῦ Θεοῦ 
ὀφθαλμὸν ἀδύνατον εἶναι ἅμα πάντα ὁρᾷν k. A. ibid. 18. γνώσῃ 
τὸ θεῖον, ὅτι τοσοῦτον καὶ τοιοῦτόν ἐστιν, ὥσθ᾽ ἅμα πάντα ὁρᾷν, 
καὶ πάντα ἀκούειν, καὶ πανταχοῦ παρεῖναι, καὶ ἅμα πάντων ἐπιμε- 
λεῖσθαι. Οἵ. Homer. Odyss. viii. 285. Virg. /En. xi. 725. sq. 
Iliad. x. 515. xi. 10. xiv. 135. Ineptius autem Eusebius 
ἠρέμει, inquit, ὀφθαλμός. Sensus: At nec quievit ad ea, quae 
faeta erant, magnus et justus et oculis quasi cuncta perlus- 
trans Deus. cf. Val. ad Eus. de laudibus Constantini c. xvii. 
p.288. HEIN. 

Ib. καθ᾽ ἑαυτῶν ἐπιορκοῦντες Hujus loci sensum non intel- 
lexerunt interpretes. Ait igitur Eusebius, perjuros illos non 
adversus Nareissum, sed adversus semetipsos pejerasse. In 
quo alludere videtur ad illud quod legitur in psalmo, f? men- 
tita. est iniquitas sibi. Fraus enim plerumque recidere solet in 
caput ipsius, qui eam adversus alterum concinnavit. VALES. 

Ib. διαπεσόντος) Nicephorus seintillam e lucerna exsilüsse 
dieit. Musculus vero et Christophorsonus eam in domum 
perjuri illapsam esse interpretati sunt, quasi czelitus decidisset. 
Quod Eusebius refutat his verbis, ἐφ᾽ ἧς κατέμενεν οἰκίας. 
VALES. 

11. I. 'Emi τὴν---λειτουργίαν] Cf. Euseb. vii. 32. Postea 
vero sancitum est Can. 23. concilii Antiocheni, ἐπισκόπῳ μὴ 
ἐξεῖναι ἀντ᾽ αὐτοῦ καθιστᾷν ἕτερον ἑαυτοῦ διάδοχον, κἂν περὶ τῇ 
τελευτῇ τοῦ (Mov τυγχάνῃ cf. Can. Apost. 76. Neque vero 
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semper illud observatum esse exemplum Severi, qui in Mile- 
vitana ecclesia swecessorem. sibi designavit, teste August. epist. 
110. et, ipsius Augustini, qui a Valerio adhue superstite epi- 
scopus Hipponensis ordinatus est, et se Τρ ἀπ suecessorem 
sibi designasse ipse testatur, docet. Hec ex Bevereg. αὐ τή. 
in can. Conc. Antioch. p. 193. attulit Lowth. HIN. 

11, 2. ἐκ τῆς τῶν Καππαδοκῶν γῆς] Alexandrum in Cappa- 
docia quidem episcopum prius fuisse ait Eusebius, sed nomen 
ipsius urbis non addit. Ego vero Flaviadis episcopum illum 
fuisse reperio. Sie enim seribitur in lib. v. juris Grzeco-Ro- 
mani, ubi agitur de translationibus episcoporum. VALES. 

Ib. τῶν---ἔνεκεν) Of. Cyprian. epist. 75. HEIN. 

Ib. μίαν τε φωνήν) Christophorsonus et Musculus hie lege- 
runt μιᾷ re φωνῇ σαφεστάτῃ, ete. quam scripturam confirmat 
etiam Nicephorus. Sed nihil omnino mutandum videtur. 
Nam przeter revelationem, ait Eusebius, vocem insuper quan- 
dam auditam esse. Ae meo quidem judieio optime Rufinus 
narrationem lIZusebii, quz minus plana est, correxit. Ait 
enim, revelationem quidem illam de Alexandro, Narcisso et 
aliis viris sanetis à. Deo immissam fuisse, vocem autem ab 
omni populo auditam fuisse. Quod certe longe est probabilius. 
Rufinum ergo tantum abest ut in eo reprehendam, quod Eusebii 
sententiam mutavit, quin potius laudandum existimo. [ἡδὺ 
enim boni interpretis offieium, ea quz ab auctoribus perperam 
dieta sunt, leniter emendare, dummodo id citra periculum 
sententize et eum judieio fiat. VALES. — Quzeritur, Eusebius 
utrum ipse omnia ea vere evenisse crediderit, quae miraeulosa 
refert hoc eapite. Jam vero equidem hoc si non certum, 
tamen probabilius puto, quam eum illa non credidisse. Nihil 
enim prorsus signifieavit, quod ut contrariam sententiam 
amplecterer, suadere posse videatur, imo ad ipsius Alexandri 
testimonium provocat. Neque vero certum est, quod censet 
Danz. p. 138, not. 55., Eusebium ea etiam qu:e hoe capite 11. 
tradit, hausisse ab ineolis Hierosolymorum, quos de Nareisso 
multa stupenda sibi narrare, a fidelibus continua successione, 
velut per manus sibi tradita, profitetur sane Eusebius supra 
cap. 9. ab init, quam eua qua cap. 10. refert, ex illo fonte 
fluxisse, et quamvis sit certum, tamen Eusebius nec de iis, 
quie cap. 9. attulit, se vel leviter dubitare significat, quod eum 
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non sit faetum, longe probabilius esse existimo, eum, qui alias 
miraeula sine dubitatione credidit (vid. quze monui ad iii. 37. 
pag. 198. cf. de martyr. Pal. c. 4. 9.), vel illis locis eadem 
credidisse. ltaque non magis assentior Kestnero de /7us. p. 
69. qui inde quod Eusebius c. 9. nihil addiderit, unde colligas 
eum illud mira quadam ratione factum fuisse credidisse, quod 
ibi legitur, ipse collegit, Eusebium illud ita evenisse haud 
putasse. Αὐ hoe nos non potest recte offendere, quia alias 
tam facile credidit Eusebius miracula, illud. potest, quod nihil 
addidit, quo eum illa non eredidisse appareat. Neque vero 
obstat cap. 8., ut putat 1. 1. Danzius, ubi Eusebius simpliciter 
narrat, Alexandrum ob insignem fidei Christianze professionem 
ad episcopatum  Hierosolymitanum fuisse promotum. Cf. 
Zimmermann. opusc. theol. hist. et phil. argum. t.i. p. 710. sqq. 
Denzel. diss. de sectis eccl. orient. p. 53. in. Syntagm. dissertt. 
t.i. quos laudat ibidem Danzius. Nam vix postulari potest, 
ut ibi jam miraculosa referret Eusebius de Alexandro, quz 
ipsi eap. 11. demum tradere visum est. Preterea cf. Danz. 
p. 31. not. 16. ** Quod. objectum est. Eusebio a, pluribus, eum 
nimis laborare credulitate et nimio favore in res mirabiles, id 
quidem, verum, esse potest ; sed. nihil hac ve efficitur contra, veri 
Jalsique sensum, qui semper pro ratione temporum varie excultus 
est.^  Reuterdahl. de fontt. hist. eccl. Eus. p. 55. 6. 57. De 
ANarcisso, inquit, episcopo Hierosol. plura, traduntur, qua 
FEusebio aliter, quam. e catalogo episcopali cognosci potuerunt. 
Ultimos autem Hierosolymorum antistites ex actis et litteris 
Eusebio innotuisse possunt, ibid. p. 56. 7. De setate. indicis 
Hierosolymitani, videtur ille sec. iii. factus, ibid. p. 56. 8. Of. 
v. I2. (pag. 359.) HEIN. 

II, 3. μετὰ κοινῆς τῶν ἐπισκόπων γνώμης) Hieronymus in 
catalogo et Nicephorus ipsum quoque Narcissum huie rei 
eonsensisse scribunt, quod procul dubio verum est. Invito 
enim episcopo adjutor dari non potest. Porro in hae Alex- 
andri electione, duo contra eeclesiasticam regulam admissa 
sunt. Primum, quod ab uno episcopatu Alexander ad alium 
translatus est. Alterum, quod superstiti episcopo adjutor et 
coepiscopus est adjunctus. Atque hoc primum exemplum 
oceurrit coadjutorum episcoporum. Quod licet postea veti- 
tum fuerit in concilio Sardicensi, ni fallor, nihilominus iden- 
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tidem in ecclesia usurpatum est.^ Porro Christophorsonus 
hune loeum aliter interpunxit, et post vocem πράξαντες vir- 
gulam apposuit, contra scriptorum «codicum auctoritatem. 
VALES. 

Ib. ᾿Αντινοείτας] Hos Stephanum Byz. Antinoenses vocare, 
eosdemque cives fuisse urbis Antonoiz, ab Hadriano in ho- 
norem Antinoi in ZEgypto condite, observavit Strothius. 
HEIN. 

11, 4. cvrefera(ópevós μοι διὰ τῶν εὐχῶν] Pessime hune 
locum verterunt Rufinus οὐ Christophorsonus. Recte autem 
Hieronymus, lieet non ad verbum, interpretatur hoc modo: 
Salutat vos Narcissus, qui ante me hic tenuit episcopalem. locum, 
et munc mecum eundem, orationibus regit. Hoc enim sibi vult 
Alexander, Narcissum in orationibus duntaxat, non in reliquo 
episcopali munere, sibi collegam fuisse. Quocirca addit, eun- 
dem Nareissum annos centum ae sedecim natum esse. Ex 
quibus apparet, Alexandrum non tam adjutorem quam epi- 
scopum in loeum Narcissi, utpote jam decrepiti, factum fuisse, 
Nareissum vero nudum nomen episcopi atque honorem reti- 
nuisse. VALES. 

II, 5. 'AckAgmidógs|] Ad h.l. observat Stroth. Uebersetz. 
t.1. p. 425. not. 2. Eusebius here records this affair too late ; 
. 4t. occurred. before the. installation of. Alexander at Jerusalem, 
and awhile Severus was yet emperor. | Although Eusebius in. his 
Chronic. places it in the year 212. HEIN. 

Ib. xarà τὸν καιρὸν τῆς εἱρκτῆς) Hane epistolam scripsit 
Alexander fervente adhue persecutione, cum esset in vinculis, 
necdum ad episcopatum Hierosolymorum adscitus, ut ex his 
verbis apparet. Hine est, quod in inseriptione epistole ap- 
pellat se vinetum Jesu Christi. Ex quo conficitur, male in 
chronico Eusebii. Asclepiadis ordinationem conferri in annum 
primum Antonini Caracalle. Nam Asclepiadis ordinatio con- 
tigit eodem tempore, quo Alexander ob Christiani nominis 


€ Aliud exemplum suppeditat ipse 
Eusebius H. E. vii. 32. ubi scribit de 
Anatolio et 'Uheotecno : σμικρόν τινὰ 
. χρόνον ἄμφω τῆς αὐτῆς προὔστησαν 
ἐκκλησίας. Sed falsum esse quod affir- 
mat Valesius, patres Sardicenses demum 
. studuisse morem illum abrogare, monuit 


Le Moyne in Prolegomm. varr. sacr. 
t. l. p. 115. qui laudat can. viii. Con- 
cilii Niczni: εἰ δὲ τούτῳ αὐτῷ μὴ àpé- 
σκοι, ἐπινοήσει τόπον ἢ χορεπισκόπου, 
ἢ πρεσβυτέρου ὑπὲρ τοῦ ἐν τῷ κλήρῳ 
ὅλως δοκεῖν εἶναι, ἵνα μὴ ἐν τῇ πόλει 
δύο ἐπίσκοποι ὦσιν. HEIN. 
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confessionem in carcerem conjectus est. Id autem accidisse 
principatu Severi ipse Eusebius testatur in chronieo. V ALES. 

Ib. κατ᾽ ἀξίαν τὴν πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς} Rectius Nicephorus: 
kar ἀξίαν τῆς πίστεως, τὴν ἐπισκοπὴν ἐγκεχειρισμένον. Quod 
sive ex libro, sive ex conjectura Nicephorus ediderit, omnino 
probum videtur. VALES. Minime. Imo recte puto κατ᾽ ἀξίαν 
τὴν πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς éyk. retinuisse Steph. Val. et Stro- 
thium, non solum quia hoc omnes exhibent codices, sed illud 
neque certe Iusebio est inconsuetum, ut aliquid referat eo, 
quo proprie referri commodo non potest. Exemplum nostro 
etiam insignius nobis ipso Eusebius suppeditat infra vii. 7. 
ἑώρας γοῦν ἡλικίαν, οὐδ᾽ ὅλων ἔτων εἴκοσι, δίχα δεσμῶν ἑστῶτος 
νέου pro: ἑώρας νέον ἡλικίαν ὄντα κ. À., ut idem Eusebius 
supra dixit de Origene, aedolescentulum vixdum vicesimum 
setatis annum ingressum, interprete ipso Valesio. cf. iii. 36. 
τὴν kar ᾿Αντιοχείαν αὐτῷ ποίμνην, ὡς ἂν γνήσιος kal ἀγαθὸς 
ποιμὴν παρατίθεται, ubi rectius dicendum erat γνησίῳ x. ἀγαθῷ 
ποιμένι. Polycarpo enim tanquam zero et bono pastori Anti- 
ochenorum quasi grex pascendus tradebatur ab Ignatio, non 
hie cogitandus et deseribendus erat tanquam ποιμήν.  Prz- 
terea de simili veterum loquendi ratione vid. Matthisze ausführl. 
griech. Grammatik p. 835. 1. sq. Lobeck. ad Soph. Ajac. v. 9. 
Stroth. Uebersetzung. tom.ii. p. 266. not. 2. ad Euseb. V. C. 
11. 52. Passim talia etiam apud Romanos scriptores inve- 
niuntur. vid. Sueton. Claudius e. 29. datorum officiorum. codi- 
cillos, pro datos off. cod., ubi cf. Ernestius. Satis igitur ex 
his a me disputatis sequitur, temere prztulisse Nicephori 
lectionem Val. et Strothium, magis vero etiam temere eam 
in textum adeo recepisse Zimmermannum. Recte autem 
locutum puto Euseb. H. E. iii. 29. ubi vid. not. (pag. 183.) 
neque rectius statueretur quzedam hypallage vel quo alio 
illud nomine vocare malis quam Act. v. 20. xiii. 26. Rom. 
vii. 24. Cf. Winer. neutest. Grammatik p. 92. HEIN. 

11, 6. διὰ Κλήμεντος τοῦ μακαρίου πρεσβυτέρου] De Clemente 
Alexandrino hie loqui Alexandrum putavit Hieronymus in 
Catalogo. Certe Clemens Alexandrinus usque ad Severi tem- 
pora vitam produxit, et in his regionibus peregrinatus est, 
ut ipsemet testatur in libro 1. Stromatei. Sed et Alexandri 
episcopi familiaris fuit, cui etiam librum dieavit de ecclesias- 
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tiea regula, seu adversus Judzeos, ut seribit Eusebius infra 
cap. 13. VALES. 

12, 1. Τοῦ μὲν οὖν Xepamíovos] Serapionis nomen Grzci 
per à efferre solent, quippe cum et Σάραπιν dicant quem Latini 
Serapin. Nee aliter unquam scribitur in codieibus Maz. Med. 
et Fuk. VALES. 

Ib. ἐθελοθρησκείαν non aceurate vertit Valesius swperstiti- 
onem, melius eerte Stroth. zur jüdischen willkührlichen Reli- 
gion. Sed ἐθελοθρησκεία potius est cultus quidam Dei, cui 
quis se dedit cupidius et ita ut velit aliquid assequi illo cultu, 
quod velle non debet, scilicet singularem quandam pietatem 
i.e. eultus eoluntarius et affectatus, in quo quis sibi mirifice 
placet, in quo ipsum colum, ut aiunt, digito attigisse sibi 
videatur. Ita mihi illud et similes voces eum verbo ἐθέλειν 
eonjunetze, quod per se significat studium acrius (vid. Butt- 
mann. Levcilogus tom.1i. p. 26. 11. cf. Matth. i. 19. ix. 13. 2 
Cor. vil. 1o. Jacob. 1. 18. 1 Petr. iii. 10.), commodissime 
videntur posse ae debere explicari. Eodem igitur modo ἐθε- 
λοθρήσκεια dicitur Coloss. 11. 23. cf. v. 18. θέλων ἐν ταπεινοφρο- 
σύνῃ. Rom. ix. 30. 31. x. 2. 3. Passow. Lexic. tom. i. p. 407. 
I Maecab. iv. 42. θεληταὶ νόμου 1 Tim.i. 7. /Ehan. V. H. iv. 
43. Vl. 49. ἐθελάστειος 1. e. qui justo cupidius et ita studet 
urbanitati, ut eam vel tune velit ostentare, ubi rectius nolit 
i. e. qui urbanitatem quandam prz se fert affectatam, mollem, 
delieatam. —Heliodor. vii. p. 390. ἐθελόσοφος 1. e. qui quamvis 
maxime contendat, tamen non assequitur veram sapientiam. 
Nos similiter in vita quotidiana dieimus: ei» Gernegross. 
Quamquam in aliis ejusmodi locutionibus minus inest invidiz, 
et solum ve//e spectatur, ut in ἐθελοδουλεῖν, ἐθελοκακεῖν, ἐθελό- 
κωφος. cf. Xen. Mem. iv. 1. 18. Anab. iv. 4. 10. v. 3. 9. Sed 
apud Epiphan. hzeres. xvi. eodem malo sensu legitur ἐθελοπε- 
ρισσοθρησκεία. Cf. Suicer. t. i. p. 1005. In nostro loco simul 
ipsa vox θρησκεία pejori sensu dicta videtur et fere idem 
quod sequens ἑτεροδόξους διδασκαλίας. Hesychius quoque 
θρῆσκος" érepóüofos. cf. Jacob. i. 26. Philo quod deterior 
potiori insidiari soleat p. 159. θρησκείαν ἀντὶ ὁσιότητος. 
HEIN. 

12, 2. κατὰ '"Poccór] Urbs est Cilicie, ad dextram intran- 
tibus Issieum sinum, et alii quidem eum simpliei e seribunt, 
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inter quos est Stephanus de urbibus, et Theodoretus in reli- 
glosa historia, cap. 10. et 11. Corruptum est nomen hujus 
urbis apud Plutarchum in Demetrio, ubi Seleuci ae Demetrii 
colloquium refertur. Καὶ παρούσης ἤδη φίλας τῆς γυναικὸς, 
αὐτῷ πρὸς ᾿Οροσσὸν ἀπήντησε Σέλευκος. ltem in 7. synodo 
actione 4. ubi hzee referuntur ex vita sancti Symeonis ἐν Ῥώσῳ 
πόλει τῆς Κιλικίας. V ALES. 

12, 3. τὰ δὲ ὀνόματι] Sie infra loquitur idem Serapion : 
τὸ jm αὐτῶν προφερόμενον ὀνόματι Πέτρου εὐαγγέλιον. Hujus 
porro evangelii secundum Petrum, mentionem facit Origenes 
in commentariis in caput 13 Matthzi: Fratres autem. Jesu 
putant. nonnulli, ex traditione Hebreorwm, sumpta occasione ex 
evangelio quod titulum habet juvta. Petrum, vel ev. libro Jacobi, 
esse filios Joseph ev priore wvore quc comvizerat ipsi, antequam. 
duceret Mariam. V ALES. 

12, 4. Mapriavós kat] Seribendum videtur Μαρκιανὸς, ὡς καὶ, 
ete. Atque ita legerunt Rufinus et Museulus. Sed Chris- 
tophorsonus videtur legisse xai ὡς, etc. Savilius in libro suo 
emendavit kal πῶς ἑαυτῷ ἠναντιοῦτο. V ALES. 

12, 5. τῶν ἀσκησάντων, 1. e. ab iis qui continua. exercitatione 
versaverant, interprete Valesio. HEIN. 

Ib. χρησάμενοι] Idem est quod mutuati, vel eommodato usi. 
Ait enim Serapio, se evangelium illud Petri commodatum 
aecepisse a, suecessoribus quorundam hzereticorum qui Δοκηταὶ 
dieebantur, quorum hzeresim seetabatur Mareianus. Nihil 
hoe loco viderunt interpretes. De Docetis h:ereticis qui 
Christum non vere, sed opinione tantum incarnatum pas- 
sumque esse dicebant, Clemens Alexandrinus in lib. vii. Stro- 
matei, et "'heodoretus in libro divinorum decretorum cap. 12. 
Hujus sectz princeps fuit Julius Cassianus, ut docet Clemens 
inlib. ii. De his Methodius in eonvivio pag. 110. ὡς ó "Apre- 
μᾶς καὶ oi δοκήσει αὐτὸν ἀποφῃνάμενοι πεφυκέναι. — Eusebius in 
libro i. de ecclesiastica Theologia cap. 7. Hieronymus in cap. 
1. et 4. epistolze ad Galatas : Subrepunt hoc loco ceterce hcereses, 
que putativam, Christi carnem vindicantes, deum aiunt. Christum 
esse, mon, hominem. . Hujusmodi hzereticos Latini pAantasmata- 
rios vocarunt, teste Prudentio. Hieronymus in cap. 6. epi- 
stolae ad Galatas, Tatianum hujus sectze facere videtur aucto- 
rem.  Tatianus, inquit, qu) putativam. Christi carnem. intro- 
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ducens, ommem. conjunctionem masculi ad. feminam. àmmundam 
arbitratur, ete.  Sumpsit autem hanc loquendi formulam 
Hieronymus ex Tertulliano, qui initio libri de carne Christi 
ita dieit : sed et qui carnem. Christi putativam introduit, eque 
potuit mativitatem. quoque phantasma, confingere, ut et. conceptus 
et. pragnatus et partus virginis et ipsius exinde infantis ordo, 
τὸ δοκεῖν haberentur. Hieronymus adversus Joannem Hieros. 
p.245. et ante illum Origenes in commentariis epistole ad 
Titum, ut refertur in apologetico Pamphyh. Vide P. Hal- 
loixium in vita Serapionis. VALES. Herm. Agath. Nie- 
meyer. Commentatio historico-theologica de .Docetis. Hale, 
1823. 4. HEIN. 

12, I. Στρωματεῖς)] Rufinus interpretatur opus varie contez- 
tui, non male, ut equidem censeo. Sie Plutarchus στρωματεῖς 
historicos et poeticos scripserat, qui in indiee librorum ejus 
recensentur. Sed et Origenes Clementis exemplo libros postea 
sie inseriptos elueubravit. Certe Eusebius ob multiplicem 
rerum varietatem ita inseriptos fuisse hos libros tradit in 
sequentibus, ubi etiam κατάστρωσιν πεποίηται dicit, alludens 
ad titulum librorum.4 Porro hi Clementis libri adeo celebres 
exstiterunt, ut ab iis Clemens ipse Stromateus cognominatus 
sit. Ita Theodoretus in libris hzeretiearum fabularum, Geor- 
gius Syncellus in ehronieo, et Nicephorus Callistus eum cog- 
nominant. VALES. 

Ib. ékóoxás] Langus dictata vertit. Musculus ad verbum 
exceptiones. Rufinus vero ewpositiones. 'Christophorsonus com- 
mentarios 4n sacras scripturas interpretatur. | Sed nullus 
eorum proprietatem hujus vocis intellexit. ^ 'Exóoxal sunt 
sensus et interpretationes saerz scripturze. Utitur hae voce 
Origenes in lib. iv. de principiis cap. 2. ubi de duplici sensu 
sacrarum scripturarum loquitur, literali scilicet ae spiritali. 
Ac primum quidem sensum seu intellectum, ait prodesse sim- 
plieioribus, ἀπὸ μὲν οὖν τῆς πρώτης ἐκδοχῆς kal κατὰ τοῦτο ὠφε- 
λούσης, ὅτι écriv ὄνασθαι, μαρτυρεῖ τὰ πλήθη. etc. Et paulo 


* Hoc vertit Valesius: ex sacris lit- nys. Hal. de compos. verbor. p. 302. ed. 
teris plurimos insternit flosculos. Aptius  Schüfer. οὐκ ἂν ἀηδὴς ó λόγος ἐγένετο, 
fortasse verbo κατάστρωσις esset: ex πολλοῖς ὥσπερ ἄνθεσι ποικιλλόμενος τοῖς 
sacris litteris quasi quedam emblemata ἐαρινοῖς. HEIN. 
intexit. cf. Quinctil. Institt. ii. 4.  Dio- 
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post διήγησιν et ἑρμηνείαν pro eodem usurpat. Methodius 
quoque in libro de resurrectione ita usurpat apud Epiphanium 
pag. 535. et Dionysius Alexandrinus apud Eusebium in libro 
vii. p. 273. editionis nostre. Porro de libris Clementis hypo- 
typoseon, vide omnino qu: notavi supra ad caput 11. lib. v. 
Rufinus hoc loco informationum seu dispositionum libros inter- 
pretatur. VALES. Cf. vi. 8. (pag. 436. sq.) Viger. ad Jus. 
praep. evang. i.10. p. 34. Optime vertit Vales.: quecunque 
ille a majoribus accepisset et traditiones quas posteris reliquisset, 
evponens. HEIN. 

13, 2. διαλέξεις m. v.] Vid. Münter.. Versuch über die kirch- 
lichen Alterthümer der Gnostiker p. 64. sqq. HEIN. 

Ib. πρὸς ὑπομονὴν εἰς τούς) Dudum conjeceram scribendum 
esse προτρεπτικὸς els ὑπομονὴν πρὸς τοὺς, etc. Et sie in codice 
Regio seriptum postea inveni. In codice tamen Maz. Med. 
et Fuk. legitur εἰς ὑπομονὴν, ἢ πρὸς rovs, etc. quomodo legitur 
apud Nieephorum. Fuit igitur duplex titulus hujus libri. 
At Rufinus et Christophorsonus duos libros fecerunt. 
VALES. 

Ib. Κανὼν ἐκκλησιαστικός) Similiter Hieronymus in catalogo 
Clementem seripsisse refert: Je cemonibus ecclesimsticis, et 
adversum. eos qui Judaeorum sequuntur errorem. Cf. Phot. 
biblioth. c. exi. Danz. de wseb. p. 9o. sq. ** De argumento 
hujus libri altum. silentium apud. eos, qui patrum. ecclesiasticorum 
scripta, tractant, Caveum, Fabricium, al., quamvis ex ipso Cle- 
mente certiores de hac ve fieri potuissent. Ita enim Alevandrinus 
Stromat. Lib. vi. p. 803. edit. Potter. κανὼν ἐκκλησιαστικὸς, 1) 
συνωδία καὶ ἡ συμφωνία νόμου re kal προφητῶν τῇ κατὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου παρουσίαν παραδιδομένῃ διαθήκῃ------------- Voluit 4gitur Cle- 
mens hoc libro docere eos, qui Legis et prophetarum. doctrinam 
non diversam solum, sed etiam, superiorem, fide Christiana, csti- 
mabant 4. e. Judaizantes, bene convenire inter. se V. et .N. T. 
scriptores." Praeterea conjecit Beveregius annot. i», can. Apost. 
Ixxxv. p. 40. in hoe ipso Clementis libro canones apostolicos 
qui olim ecclesiastici dieti sint et in quibus etiam multa eontra 
Judaos decernantur, primo collectos fuisse ae divulgatos. 
HEIN. 

I3, 4. ὡς καὶ αὐτοῦ] Id est ad verbum: qu et ?pse de tem- 
porum ratione scripsit. Mis autem. verbis inductus Rufinus, 
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non Cassianum modo, sed etiam Tatianum chronica scripsisse 
existimavit. Quod tamen verum non puto. VALES. 

Ib. ᾿Αριστοβόλου] Nostri codices omnes et Nicephorus 
habent ᾿Αριστοβούλου. | Hic est Aristobulus philosophus 
Peripatetieus, qui ad Ptolemzum Philometorem libros ex- 
planationum legis Mosaiez scripsit, ut tradit Eusebius in 
chronico. Ex his fragmentum affert Lusebius in libro viii. 
praparationis. Ejusdem meminit Origenes in libro iv. contra 
Celsum p. 204. VALES. 

14, I. ᾿Επιτετμημένας διηγήσεις] Langus vertit compendiosam 
enwmerationem. Musculus vero eontractas explicationes. Atque 
ita fere COhristophorsonus. Rufinus quoque qui libros illos 
Clementis aut legerat, aut legere potuerat, ita interpretatur : 
In libris vero hypotyposeon, id. est, informationum, wt. breviter 
dicam, universam, pariter divinam scripturam. compendiosis dis- 
sertationibus explicavit. Διηγήσεις igitur idem est quod ἐξηγή- 
σεις vel διεξηγήσεις. Photius certe in bibliotheca de illis 
Clementis libris loquens, eo verbo utitur: αἱ μὲν οὖν ὑποτυ- 
πώσεις διαλαμβάνουσι περὶ ῥητῶν τινῶν τῆς τε παλαιᾶς καὶ νέας 
γραφῆς, ὧν καὶ κεφαλαιωδῶς, ὡς δῆθεν, ἐξήγησιν τε καὶ ἑρμηνείαν 
ποιεῖται. Infra eap. 18. διηγούμενος ponitur pro ἐξηγούμενος. 
Et apud Origenem in lib. iv. contra Celsum de Numenio. Et 
in Philocalia capite 1. et alibi sepissime. V ALES. 

Ib. τὰς ἀντιλεγομένας]) Male Rufinus vertit apocrypha. 
-Magnum enim discrimen est inter apocryphos libros, et eos 
quorum ambigua est inter scriptores auctoritas. Nam apo- 
cryphi palam falsi sunt, et, ab hzeretieis ut plurimum econfieti. 
Eusebius in lib. iv. eap. 22. de Hegesippo: xai περὶ τῶν Aeyo- 
μένων γε ἀποκρύφων διαλαμβάνων, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ χρόνων πρὸς 
τινῶν αἱρετικῶν ἀναπεπλάσθαι τινὰ τούτων ἱστορεῖ. Hieronymus 
in lib. ii. adversus Rufinum : .Apoerypha, inquit, ecclesie non 
recipit. | Libri vero ἀντιλεγόμενοι, a quibusdam veri, a quibus- 
dam pro falsis habiti sunt. Inter ἀντιλεγομένας scripturas 
Eusebius, tum hoe loco, tum in prz,eeedenti eapite recenset 
epistolam Jud: et reliquas alias eatholieas, item. epistolam 
Barnabz, quas tamen nemo inter apoeryphas scripturas 
merito recensuerit. Apocalypsim quidem Petri inter apoery- 


e Cf. Euseb. H. E. ii. procem. not. (pag. 57) HEIN. 
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phos libros censeri posse non diffiteor, cum Hieronymus in 
catalogo diserte affirmet, librum hune inter apocryphas 
scripturas reputari. Verum libri illi quos supra memoravi, 
non sunt hujusmodi. Cyrillus tamen Hierosolymitanus cate- 
chesi 4. apoeryphos libros cum dubiis videtur confundere. 
Duo namque genera facit librorum saerorum. Alios ait esse 
ὁμολογουμένους, alios ἀμφιβαλλομένους, quos apocryphos etiam 
appellat. VALES. 

Ib. καὶ τὰς καθολικάς] Codex Maz. Med. et Fuk. vocem 
addit hoc modo: τὰς λοιπὰς καθολικάς. ^ Porro catAolicce 
dietze videntur epistole, quod non ad certas personas aut 
urbes et provincias scriptze sint, sed plerz:que ad gentes 
integras, et ad universam eeclesiam Dei. Sie Themison qui- 
dam ex Montani sectatoribus, ausus est aliquando catholicam 
epistolam instar apostoli scribere ad universas ecclesias, ut 
scribit Apollonius apud Eusebium in lib. v. Epistolas quoque 
Dionysii Corinthiorum episcopi catholicas vocat Eusebius in 
lib. iv. quze seriptze erant ad civitates. V ALES. 

Ib. τὴν Πέτρου ἀποκάλυψιν] In excerptis ex Theodoto, quae 
post Clementis στρωματεῖς edita sunt, citatur apocalypsis 
Petri pag. 348. editionis Commelini, item κήρυγμα seu prze- 
dicatio pag. 350. Ex quo apparet verissimum esse id, quod 
supra annotavi ad cap. 11. lib. v., hz excerpta nihil esse 
aliud quam fragmentum hypotyposeon Clementis. VALES. 

I4, 2. μὴ προγεγράφθαι δὲ τὸ, Παῦλος ἀπόστολος] ldem 
scribit Hieronymus in eap. 4. epistole Pauli ad. Galatas, et 
in epistola ad Hebrzeos ait, propterea Paulum solita consue- 
tudine, nec nomen suum, nec apostoli voesbulum przeposuisse, 
quia de Christo erat dieturus: Zabentes ergo principem sacer- 
dotum, et apostolum. confessionis mostroe Jesu, nec fuisse con- 
gruum, ut ubi Christus apostolus dieendus erat, ibi etiam 
Paulus apostolus poneretur. VALES. 

14, 4. ἀνέκαθεν h. 1. de tempore dicitur eodem modo quo 
i.2. ll. 3. ἵν. 5. v. Ir. "Effpatos ἀνέκαθεν, ab ultima origine 
Hebrzus, ut vertit Valesius. Sed ita etiam Atticos illa voce 
uti, recte negant Thomas M. s. v. ἄνωθεν et Phrynichus, ad 
quem vid. Lobeck. p. 270. (cf. Plutarch. Theseus c. xxxiii. 
Εἰσὶ δὲ oi λέγοντες διὰ τὴν τῶν ἀστέρων ἐπιφάνειαν "Avakas 
ὀνομάζεσθαι: τὸ γὰρ ἄνω τοὺς ᾿Αττικοὺς ἀνέκας ὀνομάζειν, καὶ 
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ἀνέκαθεν, τὸ ἄνωθεν), male affirmant Abreschius, Sallierius 
et Orellius ad Nicol. Damasc. in supplement. nott. p. 71. Cf. 
Valekenar. αὐ Herodot. i. 170. v. 55. vi. 35. Dorville αὐ CAha- 
riton. p. 474. Schüfer. αὐ Lamb. B. p. 481. Maittaire de ling. 
Grac. diall. p. 110. A. B. ed. Sturz. HEIN. 

Ib. πόρρωθεν] Pro hac voce Nicephorus substituit ἐκ πολλοῦ, 
et cum sequenti verbo conjunxit hoec modo: xai ἐκ πολλοῦ 
μεμνημένον. V ALES. 

I4, 5. προτρεπτικῶς μήτε κωλύσαι] Ita legitur in omnibus 
libris, e& apud. Nieephorum. Christophorsonus tamen audac- 
ter mutavit, quia scilicet evangelieze auctoritati hzee adversari 
videbantur. Sed et Eusebius ipse id aliter retulit supra in 
lib. ii. eap. 14.  Illie enim diserte seribit, Petrum eum evan- 
gelium rogatu fratrum qui Rom:ze erant, a Marco conscriptum 
esse didieisset, propenso illorum studio magnopere delectatum 
esse, et evangelium illud prout ipsi revelatum fuerat, confir- 
masse, sanxisseque ut in ecclesiis legeretur, idque ita relatum 
esse scribit a Clemente in lib. vi. hypotyposeon, cui subscribit 
Papias Hierapolitanus. Hic vero Clementis verba ex eodem 
libro referens Eusebius, aliter eum loquentem inducit. Verum 
si rem attentius consideremus, hase inter se non pugnant. 
Ait enim Clemens, Petrum cum evangelium a Marco scriptum 
editumque esse cognovisset, palam nec vetuisse, nee laudasse. 
Rem igitur tacito eonsensu comprobavit. Atque ita con- 
cilianda sunt hze duo loca, quz Christophorsonus inter se 
pugnare existimavit. Sed et Rufinus eundem sensum secutus 
est, cum ita vertit: Cumque factum. Petrus postmodum. cogno- 
visset, licet fieri ipsum non jusserit, tamen factum. non prohibuit. 
Non potuit melius exprimi Clementis locus. Porro in Grzeco 
scribendum videtur προφανῶς, non autem προτρεπτικῶς.  For- 
tasse autem Papias apertius locutus fuerat quam Clemens, 
et Marei evangelium ἃ Petro confirmatum fuisse dixerat. 
VALES. προτρεπτικῶς exhibet prseter MSS. omnes et 
Nieeph., Stephanus et retinuit Strothius. Sed hie ipse 
Valesii conjecturam probans: Ceríe, inquit, προτρεπτικῶς alie- 
mum, et ex sequente προτρέψασθαι ortum. videtur. —Christophor- 
sonus contra totum loeum, ut animadversum, refinxit. Jam 
vero equidem re diutius perpensa locum puto esse sanum et 
duobus modis illud zporpezrikós, quod quomodo ex προφανῶς 
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vel προτρέψασθαι ortum sit, in majori sua diffieultate profecto 
vix apparet, posse defendi. Primum credere possimus Euse- 
bium, ut szpius lusus verborum solet aueupari, h.l. etiam 
quzesivisse ejusmodi lusum in illis προτρεπτικῶς et προτρέψασθαι, 
ita ut illud improprie dictum, sit idem quod: studiose, sig- 
nifieatione sane verbi insolentiori, sed quam Eusebius facile 
posset ei tribuere, hoe proprie accipiendum significet: ador- 
tari. Atque ita vertit ipse Strothius: ἢ 16 Petrus dieses 
erfahren, habe er es ceder. geffissentlich. gehindert, noch auch ihn 
dazu (seil. geflissentlich) aufgemuntert. Hoc modo illud 7po- 
τρεπτικῶς minime esse alienum, nemo facile negabit, atque 
ipsum Strothium, quo magis idem censuisse videatur, eo 
rectius, in editione sua Greca nihil plane hae de interpreta- 
tione retulisse, mirabimur. Atque hzee ipsa loei tuendi ratio 
mihi quidem videtur optima. Quamquam haud scio an vel 
alio modo illud προτρεπτικῶς defendi possit. ^ Quod si ad 
sohum sequens pertinet προτρέψασθαι, poterit sane haud 
negari, non solum Eusebium illam vocem loco posuisse alie- 
niori, sed ipsum illud verbum satis esse supervacaneum et 
alienum. Sed quod non ante προτρέψασθαι posuit προτρεπτικῶς 
Eusebius, quamvis eum illo tantum sit conjungendum, illud 
fecisset ex more ipsi fere solenni verba trajiciendi, ut pluribus 
locis commentarü sui animadvertit Valesius. Vid. Euseb. 
H. E. iv. 17. (pag. 276.) 5. 12. Quod vero sine necessitate usus 
est illo vocabulo, eum vel pleonastieum nostri scribendi genus 
etiam obiter legentibus non possit non apparere (ef. ii. 14. 
pag. 91.), non magis mirum fortasse videretur. Of. iv. 15. 
προθύμως μετὰ σπουδῆς. vi. 2. 8. vl. 10. μειζόνως μᾶλλον. 111. 27. 
ἀρνητέας ἡγοῦντο εἶναι δεῖν (cf. 2 Corinth. vii. 13.), vi. 3. τὰς 
φωνὰς dvAakréas gero εἶναι δεῖν. X. 7. vl. 45. σώζων σώζξε 
τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ex epistola Dionysii Alexandrini, ubi 
tamen reetius vertisse puto Strothium: 80. refte, rette doch 
deine eigene Seele, quam Valesium : tuam, ipse animam serva, 
pro: eura ut serves. vid. Winer. neutest. Gramm. p. 141. 3. p. 
167. sq. cf. Fischer. ad. Weller. vol. iii. P. 1. p. 422. Beier. ad 
Cic. de Offic. 1. 12. p. 94. Kuinoel. ad Actor. vii. 35. p. 266. 
xiii. 45. p. 479. ed. ii. Justinus M. autem apud eundem 
Euseb. H. E. iv. 18. ἄνδρας ἐκλεκτοὺς ἐκλεξάμενοι---ἐξεπέμψατε. 
Contra Aet. xv. 22. ἔδοξε rois ἀποστόλοις---ἐκλεξαμένους ἄνδρας 
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^ αὑτῶν πέμψαι ἘΠΕ ΣΙΕΝ seripsit Lucas. cf. Euseb. V. C. 

. 6. τῆς τοῦ τοσούτου βασιλέως ὀψέως ἡ θέα. H. E. v. 1. 
ἀντεῖπε τοῖς βλασφήμοις φήσασα. ltaque hzc ipsa exempla 
jam sufficiant ad illud, quod sumpsi, probandum. Accedit 
autem, quod vel apud optimos et probatissimos scriptores 
Grzeeos perinsignes ejusmodi et similes inveniuntur pleonasmi, 
quorum satis largum copiam congessit Lobeck. «d PArynich. 
p. 753. sqq., unde certe nonnullos, qui locum nostrum magis 
etiam videantur illustrare, delibare placet. Ita Demosthen. 
epitaph. 1399. ἄξια τούτοις dero δεῖν προσήκειν ποιοῦντες 
ὀφθῆναι (ef. locus laudatus Euseb. H. E. vi. 3. Schüfer. αὐ 
Dionys. H. de comp. verb. p. 65.), ubi sine causa vel δεῖν vel 
προσήκειν ejiciendum putabat ipse Wolfius. Porro ἐν δίκῃ.---- 
δικαίως habet Aristoph. Thesm. v. 430. τὰ σκεύη παραδόντες 
τοῖς ἀκολούθοις δῶμεν σώζειν Pac. v. 730. κατὰ φύσιν οὕτω 
πέφυκε Alex. Athen. x. 17. 39. cf. Euseb. H. E. vii. 22. τὴν 
φύσιν δὲ ἄλλως εὐνοῦχος, οὕτως πεφυκὼς ἐξ αὐτῆς γενέσεως. 
Quamquam ibi fortasse φύσις οὐ γένεσις recte potest discerni. 
Vid. quze ibi annotavi. Sed Lobeckius l.l. przeterea. attulit 
Eurip. Bacch. v. 896. φύσει πεφυκὸς et ἐν τῇ ἀληθείᾳ ὡς ἀληθῶς 
ex Plat. Laches. p. 183. D. His ipse addo hze: ZElian. V. H. 
li. 10. ἰδόντα — ἰδεῖν xii. 22. θεασάμενος ---- ἰδεῖν. Thucyd. vii. 
42. εἰ πέρας μηδὲν ἔσται σφίσι τοῦ ἀπαλλαγῆναι τοῦ κινδύνου. 
Plat. Legg. iii. p. 657. D. ἡ τῆς---λυπῆς ζήτησις τοῦ---ζητεῖν. 
cf. Voigtlànder. ad. Lucian. diall. mortt. p. 39. sq. not. b. 2 
Cor. ii. 16. ὀσμὴ θανάτου eis θάνατον--- ὀσμὴ ἕωῆς εἰς ζωὴν, ubi 
non magis vera sit Semleri opinio, vel θανάτου et ζωῆς vel eis 
θάνατον et eis ζωὴν pro aliorum additamento habentis, quam 
Emmerlingii in singulari de h. l. commentatione ὀσμὴ θανάτου 
interpretantis per: odor gravis, fotidus (widrig), ὀσμὴ ζωῆς 
odor suavis. Nam certe ex locis Eccles. x. 1. 2. Reg. iv. 40. 
illa signifieatio non potest probari. Hine potius pleonastice 
locutum puto Paulum. ef. 1 Cor. x. 16. Chrysost. tom. vi. p. 
276. E. οὐ διέλιπον πολλάκις συνεχῶς---παραινῶν. Plat. Legg. 
11. p. 920. B. à προτροπὴν ἔχει---πρὸς τὸ προτρέπειν. Matthize. 
ausfürliche griechische Grammatik p. 1310. sq.  Erfurdt. ad 
Sophocl. Gdip. T. v. 65. HEIN. 


Ib. προτραπέντα ὑπὸ τῶν γνωρίμων} Hieronymus in prafa- 
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tione commentariorum in Mattheum de Joanne loquens, sie 
alt: Zveclesiastica narrat. historia, cum a fratribus cogeretur ut 
scriberet, ita facturum se respondisse, si indicto jejunio in commune 
omnes Dew, deprecarentur. — Quo. expleto, revelatione saturatus, 
illud. proomiwm. e colo veniens eructavit. V ALES. Cf. Au- 
gusti Denkwürdigkeiten aus der. christlichen. Archáologie tom. 
viil. p. 55. Lüeke Commentar über die Schriften Johannis t. 1. 
p- 132. sqq. EEEIN. 

14, 7. ᾿Αδαμάντιος] Similiter Didymus Grammatieus dictus 
est xaAkévrepos ob indefessam in seribendo patientiam et 
assiduitatem, quasi zenea intestina habens. vid. Erasmi Chi- 
liadd. Ammian. xxii. 42. cf. Lactant. Institt. div. i. 22. 1g. 
HEIN. 

Ib. ἐπιδημῆσαι τῇ '"Póugy] Hune Origenis adventum in 
urbem Romam Daronius confert in annum Christi 220. qui 
erat annus 1. Imp. Eleagabali. Eusebius tamen Origenem 
Romam venisse scribit regnante Caracalla. Sed ut hoec 
Baronio concedamus, illud minime ferendum est, quod ibidem 
ait, Origenem Adamantium iterum Romam venisse principatu 
Philippi imp. anno Christi 248. Nam Eusebius qui res gestas 
Origenis in hoe libro accuratissime pertexuit, nullam secundi 
hujus adventus mentionem facit. Immo ex Eusebio contra- 
rium colligi videtur.  Seribit enim Eusebius, Origenem de 
fidei su:e professione literas dedisse ad Fabianum Romse urbis 
episcopum. Non igitur Romam venit Origenes ad Fabianum, 
ut vult Baronius, sed tantum literas ad eum misit. Quod 
vero ex Porphyrio in vita Plotini id hausisse sibi videtur 
Baronius, in eo longe fallitur. Neque enim de Origene Ada- 
mantio loquitur illie Porphyrius, sed de altero Origene, Plo- 
tini et Herennii condiscipulo, qui ab Origene Adamantio dis- 
tinguendus est: ut paulo post demonstrabimus. V ALES. 
Cf. quae animadverti ad Euseb. H. E. v. 24. (pag. 412. sq.) 
HEIN. 

16, 1. Ἢ ἐξέτασις) Suidas in v. 'Opiyévgs. Apud eundem 
mox totus desideratur στίχος ubi etiam pro ultimis vocis 
ἐμφερομένας syllabis legit μόνας ita: ἡ ἐξέτασις ὡς μόνας 
πρωτοτύπους αὐτοῖς κι 4. HEIN. 

Ib. πρωτοτύπους γραφάς] Authenticas verti. Sic enim Latini 
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vocant, ut pluribus exemplis docuit Brissonius in Lexico. 
Porro Eusebius Hebraicos s. seripturze codices idcirco au- 
thentieos vocat, non quod revera essent primivitum exemplar 
et autographum ab Esdra conseriptum, sed aufhenticos appel- 
lat, comparatione faeta cum Grzecis editionibus tam septua- 
ginta interpretum quam aliorum. VALES. 

Ib. A verbis καί τινας x. A. Steph. jam cap. xvii. inchoat. 
Longe aliter quoque legitur ille locus apud Grut. et Ion. ita: 
καί τινας ἑτέρας κατασκευαζομένας ἑρμηνείας κι ^. Oph. autem καί 
τινας ἑτέρας τὴν ᾿Ακύλου plane omissis intermediis. HEIN. 

Ib. ᾿Ακύλου ---- Θεοδοτίωνος] Videntur Aquilas, Symmachus 
et T'heodotion Eusebio ex Origene potissimum noti fuisse. cf. 
vi. 17. v. 8. Reuterdahl. de fontt. p. 67. HEIN. 

16, 2. ἐν τῇ πρὸς ' Akrío Νικοπόλει) In tribus optimis exem- 
plaribus Maz. Med. et Fuk. scriptum inveni πρὸς ᾿Ακτίοις. 
Atque ita seripserat Athanasius, seu quis alius auctor synop- 
seos sacrarum scripturarum, ἕκτη ἑρμηνεία ἐστὶν ἡ ἐν πίθοις 
εὑρεθεῖσα καὶ αὐτὴ κεκρυμμένη ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μαμμαίας 
παιδὸς, ἐν Νικοπόλει τῇ πρὸς ᾿Ακτίοις ὑπό τινος τῶν ᾿Ωριγένους 
γνωρίμων. Nec tamen eam scripturam probo, cum "Axria 
Grece dieantur ludi Actiaci, Nicopolis autem ipsa non a 
ludis nomen aceeperit, sed a promontorio ad quod sita erat, 
appellata fuerit Nicopolis ad Actium. Hieronymus in epistola 
ad Damasum, interpretationem homiliarum Origenis ei nun- 
cupans, non sextam, sed quintam editionem in Actio litore ab 
Origene repertam esse scribit. VALES. 

Ib. ἀλλὰ kal ἕκτην καὶ ἑβδόμην] Lego o? μόνον πέμπτην koi 
ἕκτην, ἀλλὰ καὶ ἑβδόμην, prorsus necessaria, ut mihi videtur, 
emendatione. Cum enim antea locutus sit Eusebius de quinta 
et sexta editione ab Origene reperta, hoc amplius addit, 
etiam septimam in hexaplis psalmorum exemplaribus ab Ori- 
gene positam fuisse. Septuplex igitur fuit psalmorum editio. 
Verum cum hzee septima editio psalmos tantum haberet, ideo 
Origenes titulum editionis suze, ἑξαπλῶν seilicet, non immu- 
tavit. Porro emendationem et expositionem nostram plane 
confirmat Joannes Zonaras in historia imp. Severi ita scribens 
de Origene: καὶ τῶν ταύτας ἑρμηνευκότων συναγαγὼν τὰ avy- 
γράμματα, τῶν ἑβδομηκοντὰ δύο δηλαδὴ, τοῦ τε ᾿Ακύλου, καὶ τοῦ 
Συμμάχου, καὶ τοῦ Θεοδοτίωνος. καὶ δύο ἄλλων ἀνωνύμων ἑρμη- 
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νέων (ἠγνόηται γὰρ τὰ ἐκείνων ὀνόματα), ἐφιλοπόνησε τὰ τῶν 
ἑξαπλῶν λεγομένων συγγράμματα: ἐν δὲ τοῖς ψαλμοῖς καὶ ἑβδόμης 
μέμνηται ἑρμηνείας, ὡς ἐν ἹἹεριχοῖ εὑρημένης. Τὰ est: Collectis 
voluminibus eorum. qui scripturas Hebraicas Greece interpretati 
fuerant, duorum. scilicet ac. septuaginta, seniorum, Aquile item 
ac Symmachi, Theodotionis et duorum aliorum, quorum nomina 
ignorantur, editionem. hexaplorum. elaboravit. In. psalmis vero 
etiam septimc interpretationis meminit, quam Hüierichunte reper- 
tau esse dicit. Non potest melius scholium afferri ad expo- 
sitionem Eusebii, quam hie Zonarz locus. Sed quod addit 
Zonaras, septimam editionem Hierichunte repertam fuisse, id 
Eusebius aperte non dicit. Epiphanius quidem in libro de 
ponderibus, et Athanasius in synopsi aiunt, quintam editio- 
nem Hierichunte in dolio repertam fuisse. Nicephorus vero 
sextam simul ae septimam editiones Hierichunte inventas esse 
existimavit. Ceterum etsi auctores quintze ae sextze editionis 
ignorantur, Judzeos tamen illos fuisse constat. Ita certe 
Hieronymus in lib. i. adversus Rufinum: 4Jagnis, ut scio, 
sumptibus redemisti Aquilee et. Symmachi et Theodotionis quin- 
terque et sextee. editionis Judaicos translatores. Scio Claudium 
Salmasium in libro de lingua Hellenistiea pag. 159. negasse, 
quintam et sextam editionem ab Hieronymo usquam nominari. 
Sed refellitur tum ex loco Hieronymi quem supra citavi, tum 
ex ejusdem libro de seriptoribus ecclesiasticis cap. 54. Idem 
in commentaris ad cap. r. Sophonie, quintam editionem 
nominatim citat, e; in lib. 1. in Habacue sub initium.  Prze- 
terea in epistola ad Damasum, quam przefixit interpretationi 
homiliarum Origenis in cantica cantieorum. Sed et in epi- 
stola ad Vincentium et Gallienum, interpretationem Eusebiani 
ehroniei eis nuneupans, ita dieit: Qwinta autem et sexta, et 
septima editio, licet. quibus censeantur. auctoribus, ignoretur, 
tamen ita probabilem sui diversitatem tenent, wt auctoritatem sine 
nominibus meruerint, Et in commentariis in epistolam Pauli 
ad Titum eap. ult. Nonnulli vero libri, et macime hi qui apud 
Hebreos versu compositi sunt, tres alias editiones additas habent, 
quai. quintam et sextam. et septimam, translationem. vocant, auc- 
toritatem sine nominibus interpretum consecutas. V ALES. 


f Refragatur Str., cum lectionem vulgatam prater omnes codd. teneant Nic. 
Suid. HEIN, 
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16, 3. διελών re πρὸς κῶλον] Male Christophorsonus vertit : 
Columellis inter. se. distinzit. Cola sunt versus seu membra 
sensum integrum absolventia. Hieronymus in przefatione ad 
libros Paralipom. Μὴ quod wwne verba, dierum. interpretatus 
Sum, idcirco feci, ut inextricabiles inoras et silvam. nominum, 
qua seriptorum. confusa sunt vitio, sensuumque labyrinthos, per 
versuum. cola. digererem. | Idem in preefatione in Josue: 770- 
nemusque lectorem, ut. silvam Hebraicorum nominum. et. distinc- 
tiones per membra, divisas diligens scriptor conservet, ne et noster 
labor et ipsius studiwm pereat. — Sed et in przefatione in. trans- 
lationem Esaiz testatur se translationem suam per cola seu 
versus distinxisse : JVemo, cum, prophetas versibus viderit esse 
descriptos, anetro eos existimet. apud. Hebreos ligari, et. aliquid 
simile habere de psalmis, et operibus Salomonis. Sed quod in 
Demosthene et in Tullio fieri solet, ut per cola. scribantur et 
commata, qui utique prosa et mon versibus conscripserunt, mos 
quoque wtilitati legentium | providentes, 4nterpretationem, novam 
novo seribendi genere distinvimus.8 Eadem quoque dicit in 
prefatione in Ezechielem. Primus igitur apud Latinos 
Hieronymus interpretationem suam per versus distinxit, 
imitatus Origenem, qui in hexaplis idem przestiterat. Porro 
Origenes in eo maxime consuluit legentium utilitati. Nam 
quieeumque per versus distincta sunt, ea facilius tum intelli- 
guntur, tum memorie mandantur. Adde quod ad Grzeeas 
editiones inter se eomparandas prorsus necessaria fuit hujus- 
modi distinetio. . Exemplum Origenis secuti sunt postea 
complures, et in novo testamento idem przestiterunt, quod 
ille prius fecerat in vetere instrumento, ut testatur Hesychius 
Hierosolymitanus in libro quem inscripsit στιχηρὸν duodecim 
prophetarum. Quem quidem librum ideo sie inscripsit, quod 
ad marginem singulorum versuum apposuerat expositionem 
locorum difficilium, quod παρατίθεσθαι οὐ παράθεσιν ipse vocat. 
Verba Hesychii sunt hzee: ἔστι μὲν ἀρχαῖον τοῦτο τοῖς θεοφό- 
pois τὸ σπούδασμα, στιχηδὸν ὡς τὰ πολλὰ πρὸς τὴν τῶν μελετω- 
μένων σαφήνειαν, τὰς προφητείας ἐκτίθεσθαι, ctc. Quse Latine 
ita reddidimus: Aibros propheticos majoris perspicuitatis causa 
per versuum cola dividere, vetus iwventum est sanctorum patrum. 


& Cf. Dathe de ordine pericoparum — logico-crilic. ὃ. xxiii. p. 47. sq. Lipsiw, 
biblicarum non mutando dissert. philo- 1769. HEIN. 
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Nam initio sine ulla. distinctione legebantur. Postea vero viri docti 
et. sacrarum. literarum. studiosi, inajoris, ut divi, perspicuitatis 
causa, jugusmodi versuum. distinctionem. excogitarunt. Πα pro- 
phetarum. libri αὖ illis editi sunt. — Sic Davidis psalmi, sic 
groverbia οἱ ecclesiastes οἱ canticum canticorum. — Sic liber Jobi 
per versus distinctos reperitur. ϑ'οα et. librum. apostolicum, τὰ 
est, Actus et Epistolas apostolorum, hoc modo ab aliquibus descrip- 
twm. iwveni. Subjungit deinde Hesychius hzc verba: ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ πολλὰ μὲν τῶν ἀσαφῶν 1) τῶν στίχων σαφηνίζει διαίρεσις. 
Ubi στίχους vocat quae κῶλα dicere debuisset.h Sciendum 
porro libros illos qui per cola scripti erant et commata, nullas 
distinctiones seu interpunctiones habuisse. Cola enim et 
commata distinetionum vicem przestabant, ut docet Cassio- 
dorus in przefatione divinarum lectionum, his verbis: ///ud 
quoque credimus commodum, sanctum. Hieronymum. simplicium 
fratrum, consideratione | pellectum, 4n. prophetarum. prafatione 
dicisse, propter eos qui distinctiones mon didicerant apud. magis- 
&ros secularium — litterarum, colis et. commatibus translationem 
suam, sicut hodie legitur, distinvisse. Quod mos quoque tamti 
viri auctoritate commoti sequendum esse judicavimus, ut. cartera 
distinctionibus ordinentur. — Ista vero sufficiant simplicissima 
lectioni, quee supradictus. vir, sicut. dictum. est, ad. vicem, dis- 
tinctionum. colis et. commatibus ordinavit, ne supra judicium 
tanti viri vituperabili praesumptione venisse videamur. Idem in 
cap. 15. lib. 1. ita loquitur: Sed u£ his omnibus addere videaris 
ornatum, positurus quas Graci θέσεις vocant, id est puncta 
Órevissima pariter et rotunda et. planissima, ut n. prefatione 
jam dictum. est, singulis quibusque pone capitibus, preter trans- 
lationem sancti. Hieronymi, qua colis οἱ commatibus ornata 
consistit. V ALES. 

Ib. καὶ ἀντιπαραθεὶς ἀλλήλαις] Supra monuimus, quid 
primum ab Origene przstitum sit in hexaplorum editione, 
quod singulas interpretationes per versuum cola distinxit. 
Itaque versuum distinctio quam hodie in septuaginta seniorum 
interpretatione cernimus, Origenis inventum est. Secundum 
Origenis inventum est, quod interpretationes illas e regione 
sibi invicem opposuit, ut si forte alter ab altero dissentiret, 


h Cf. Vales. ad i. t. HEIN. 
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uno statim intuitu posset agnosci. Docet id Hieronymus in 
prefatione ad. Chromatium in librum paralipomenon his ver- 
bis: 10: certe Origenes won. solum exempla. composuit. quatuor 
editionum, e regione singula verba, describens, ut unus dissentiens 
statim ceteris inter se consentientibus arguatur. Et Epiphanius 
quidem singulas versiones in singulis paginis dispositas fuisse 
dicit, quem seeutus est Nicephorus. Rufinus vero in hujus 
loei interpretatione, non paginas sed colwmnellas dixit, quod 
eodem recidit. Certe idem Rufinus in lib. ii. adversus Hiero- 
nymum paginas et columellas pro eodem sumit : Voluit Origenes 
nostris ostendere, qualis apud. Judcos scripturarum. lectio tene- 
retur, etc. im propriis paginis vel columellis editiones. eorum, 
singulas quasque descripsit, et ea que apud illos sunt addita, vel 
decerpta, certis quibusdam notis additis ad. versiculorum capita 
designavit. Malim tamen colwmellas dicere quam paginas, 
eum in una pagina plures fuerint columnz. VALES. 

Ib. μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς Efpaíev σημειώσεως) Hic locus non 
parvam habet difficultatem, quem Museulus quidem ad verbum 
ita transtulit: Z/7is «utem cunctis im wmwm corpus compactis 
divisisque per colon, et invicem nter se una cum. Hebreorum 
annotatione oppositis, exemplaria nobis que herapla dicuntur, 
reliquit. Christophorsonus vero ad sensum magis quam ad 
verbum interpretatus est hoc modo: Afque ipsas im wnwm 
volumen. omnes. vedigens, columellis ànter se distinzit, οἱ alteram 
alteri em adverso, una cwm exemplari Hebraeorum. opposuit. 
Dionysius autem Petavius in animadversionibus ad librum 
Epiphanii de ponderibus, hune Eusebii locum ita vertit: Z/as 
omnes editiones àn wnum conjiciens, et. per columellas dividens, 
«c sibi invicem. opponens, cum, Hebraica ipsa significatione, hex- 
aplorum nobis exemplaria reliquit. Sed hzc postrema inter- 
pretatio, quod pace viri doctissimi mihique quondam amicis- 
simi dietum sit, ferri omnino non potest. Neque enim Euse- 
bius dixit: μετὰ τῆς Efpaíev σημασίας, sed σημειώσεως. Est 
autem σημείωσις proprie adaofatio. Sie in lib. v. eap. 20. 
χαριεστάτην σημείωσιν lIrenzei voeat, notationem quam lrenzus 
sua manu apposuerat ad finem libri sui. Σημειώσεις quoque 
inseribebantur libri Origenis quos in Leviticum et in Numeros 
seripserat, quee ab Hieronymo et Rufino excerpta appellantur. 

τὶ 
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Hi libri nihil aliud erant quam notationes seu breviores com- 
mentarii non in totum librum continuo scripti, sed in quzedam 
duntaxat loea quse expositione opus habere videbantur. 
Unicum hodie fragmentum superest horum Origenis librorum 
in c. 26. Philocalize, ἐκ τῶν εἰς τὴν ἔξοδον σημειώσεων. Verum 
hzee vocis hujus significatio quem hie locum habere possit, 
non satis video. Nicephorus quidem eum hane vocem non 
intelligeret, ejus loco παρασημείωσιν posuit. Quod tamen non 
multo clarius est. Epiphanius vero in hzeresi Origenistarum 
eap. 3. παραθέσεις pro eodem usurpat, ὡς εἶναι μὲν ταῦτα kal 
καλεῖσθαι ἑξαπλᾶ, ἐπὶ τὰς “Ἑλληνικὰς ἑρμηνείας, δύο ὁμοῦ mapa- 
θέσεις τῆς βραϊκῆς φύσει δι’ 'EgpaikQv καὶ “Ἑλληνικῶν στοι- 
χείων. Hieronymus in epistola ad Titum de hexaplis: 7» 
quibus, ait, οἱ ipsa Hebrea propriis sunt. characteribus verba, 
descripta, οἱ Grecis litteris tramite evzpressa vicino. Eusebius 
ergo σημείωσιν vocat Hebraieum textum, eo quod przenotatus 
esset ac prefixus sex Grzecis interpretationibus, perinde ac in 
commentariis verba scriptoris przefigi solent exposition. Nam 
σημείωσις non solum ewposifionem significat, verum etiam 
textum. cui adhibetur expositio. Ita σχόλια veteres dicebant 
loea excerpta ex aliquo scriptore, quibus subjecta erat adno- 
tatio, ut observavi ad librum quartum. VALES. 

Ib. 'E£azAór ἀντίγραφα] Ex hoe loco aperte convincitur, 
hexapla dieta esse eo quod sex interpretationes Graeze in iis 
continerentur preter Ilebraicum textum, qui quidem in 
duabus paginis duplici modo perscriptus erat, in altera 
quidem Hebraicis, in altera vero Grzecis litteris. Idem diserte 
scribit Epiphanius in heresi Origenistarum eap. 3. Et certe 
ratio ita suadet. Nam ut fefrapla dicta sunt, quod quatuor 
Graecas interpretationes in unum colleetas haberent, sie etiam 
hexapla appellata sunt, quod sex Grscas versiones complec- 
terentur, Aquile videlicet et Symmachi et septuaginta inter- 
pretum ae Theodotionis, quintam denique et sextam interpre- 
tationem. . Hebraieus autem textus, cum ipsum authenticum 
esset exemplar, inter versiones numerandus non fuit i. Quare 

i Vid. Epiphan. loco à me infra 36. sqq. δ. xvii. p. 45. sq. ὃ. xxii. p. 57. 


laudato. cf. Dathe de ordine pericopa- ext.$. xxvii. HEIN. 
rum bLiblicarum non mutando dissert. p. 
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fallitur Rufinus in hujus capitis versione, qui hexapla dicta 
esse credidit, co quod duas Hobraiei textus editiones, et 
Aquike ae Symmachi et septuaginta seniorum ae 'l'heodo- 
tionis versionem exhiberent.  Fallitur etiam Nicetas in the- 
sauro orthodoxs fidei lib. iv. pag. 212. idem fere sentiens 
quod Rufinus. Sed et D. Petavius magnopere in his expli- 
candis fluctuavit, ut patet ex ejus andmadversionibus ad. librum 
Epiphanii de ponderibus. '"Turbavit illum pracipue septima 
illa versio, quam in hexaplis fuisse seribit Eusebius. Sed nos 
superius rationem reddidimus, cur ob illam titulus hexaplo- 
rum non fuerit immutandus. Hee cum scripsissem, incidi in 
historiam imp. Severi a Zonara conscriptam, ubi de hexaplis 
et tetraplis Origenis eadem prorsus quze nos scribit, et Eusebii 
locum licet suppresso auctoris nomine, perinde ac nos inter- 
pretatur. VALES.  Hexaplorum quz supersunt, edidisse 
constat Montefaleonium, Paris. 1714. tom. ii. fol. Prseterea 
videatur Huetius Origenian. 1v. 5. Fabric. P. G. lib. iii. c. xii. 
P- 344, Stroth. Uebersetz. tom. i. p. 437. sqq. not. 6. De Wette 
Einleitung ins alte Testament, p. 70. sq. HEIN. 

Ib. ᾿Ιδίως τὴν ᾿Ακύλου καὶ Συμμάχου)] Hune Eusebii locum 
Zonaras in suis annalibus ita expressit: ἰδιαίτατα δὲ τὴν ᾿Ακύ- 
Aov kai Συμμάχου καὶ Θεοδοτίωνος ἔκδοσιν μετά ye τῆς τῶν ἐβδο- 
μήκοντα καὶ δύο παρατιθεὶς, τὰ λεγόμενα τετραπλᾶ παραδέδωκε. 
Quas Wolfius Latine ita vertit: Aquile vero, Symmachi et 
T'heodotionis editione rectissime cum septuaginta duorum versione 
comparata, commentaria tetrapla, hoc est, quadruplicia compo- 
swift. Sed primo quidem probare non possum, quod ἰδιαίτατα 
vertit rectissime. Nam Zonaras ἰδιαίτατα posuit pro co quod 
dixerat Eusebius ἰδίως, id est, separatim. Nam cum Aquil:e, 
Symmachi, Theodotionis ae septuaginta seniorum editio in 
hexaplis una eum Hebraieo textu bifariam scripto, et. cum 
quinta, sexta ac septima editione colloeata esset, Origenes 
quatuor ilas priores editiones seorsum in tetraplis posuit, 
sublato Hebraico textu cum quinta et sexta ae septima ver- 
sione. Deinde quod addit Wolfius, Aquilee, Symmachi ac 
Theodotionis versionem in tetraplis comparatas fuisse cum 
versione 70. seniorum, verumne sit nescio. Certe id Eusebius 
non dieit. Immo vox illa ià(es innuere nobis videtur, singulas 
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versiones in tetraplis seorsum collocatas fuisse, non e regione 
sibi invicem oppositas, sieut in hexaplis. Hieronymus in loco 
supra citato videtur asserere, etiam in tetraplis singula verba 
quatuor editionum e regione fuisse disposita. VALES. 

Ib. "Aua τῇ τῶν ἑβδομήκοντα] LX X. interpretum transla- 
tionem medium tenuisse inter Symmachi ae Theodotionis in- 
terpretationem loeum, addita illius rei causa testatur Epiphan. 
de ponder. et mens. c. xix. p. 175. ed. Petav. ᾿Ωριγένης πυθό- 
μενος τὴν τῶν οβ΄ ἔκδοσιν ἀκριβῆ εἶναι, μέσην ταύτην συνέθηκεν, 
ὅπως τὰς ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν ἑρμηνείας διελέγχῃ. HEIN. 

Ib. ἐν ταῖς τετραπλοῖς ἐπισκευάσας] Nostri codices, Maz. 
Med. οὐ Fuketianus uno consensu seriptum habent ἐπικατα- 
ckevácas. Quse si vera est lectio, ut certe mihi persuadeo, 
sequitur editionem tetraplorum confectam esse ab Origene 
post hexaplorum editionem. Hane enim vim habet verbum 
emwarackevácas. Nam idem est ae si diceret: ἐπὶ τῇ τῶν 
ἑξαπλῶν ἐκδόσει κατασκευάσας. Nam cum Origenes animad- 
vertisset hexaplorum codices nimio sumptu ac labore indigere, 
tetrapla quorum usus erat facilior, elueubravit, demptis duabus 
Hebraici textus editionibus, et quinta sextaque ae septima 
interpretatione. Hactenus quidem hse doctorum omnium 
fuit opinio, tetraplorum codiees ante hexapla ab Origene 
elaboratos fuisse. lta diserte scribit Usserius in synftagmate 
de septuaginta interpretum, versione cap. 5. Salinasius 1n. libro 
de lingua Hellenistica. Verum hie Eusebii locus ex manu- 
scriptorum codieum fide emendatus, sententiam illorum pror- 
sus evertit. Exstat in libro R. Marchalli, annotatio manu 
ipsius Eusebii apposita ad ealeem Hieremiz, qua perspicue 
declaratur, tetraplorum editionem post hexapla ab Origene 
elaboratam fuisse: Μετελήφθη ἀπὸ τῶν κατὰ τὰς ἐκδόσεις é£a- 
πλῶν, καὶ διωρθώθη ἀπὸ τοῦ  Opvyévovs τετραπλῶν, ἅτινα τῇ αὐτοῦ 
χειρὶ διώρθωτο καὶ ἐσχολιογράφητο. V ALES. An ex hoe 
ultimo loeo sequatur, quod dieit Valesius, dubito, an ex priore, 
non dubito. Recte enim ille ézikarackevácas reliquis lectioni- 
bus przelatum vertit: posíea (insuper)— digessit, quae est vocis 
vis. Male autem repugnat Montefaleonius pralmninar. in 
hexapla Origenis, quo loco Readingo a Binghamo common- 
strato idem esse contendit V. D., utrum ἐπισκευάσας an ἐπικα- 
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rackevácas legatur, et nihil significari nisi, seorsim digessisse 
in tetraplis illas interpretationes Origenem. Ceterum Val. 
lectionem retinuit quoque Zimmermann. HEIN. 

17, I. Eóppaxov| Nescio quomodo scribere potuerit Au- 
gusti. Denkwürdigkeiten aus der. christl. Archeol. tom. ii. p. 
364.* According to Irenaeus, (adv. Heres. ii. 24.,) Hiero- 
nymus, and. Eusebius, (Hist. Eccles. lib. vi. c. 17.,) Aquila and 
Symmachus, the celebrated. translators of. the Bible, «ho were 
both of the sect of. the .Ebionites, when they rendered the Hebrew 
word ΤΥ by veavis instead. of πάρθενος, in the well-known 
passage, Is. vii. 14., intended to weaken the force of proof which 
was generally derived from the prediction of Scripture. Eusebius 
enim hae de re nihil plane refert. H EIN. y 

17, 2. πρὸς τὸ κατὰ Ματθαῖον ἀποτεινόμενος εὐαγγέλιον) Pes- 
sime Rufinus et Christophorsonus hune locum verterunt, quasi 
Symmachus auetoritate evangelii secundum Matthzeum nisus 
fuerit, ut hzeresim suam confirmaret. Nee melius Nicephorus 
hune loeum accepit, qui seribit Symmachum commentarios in 
Matthaeum edidisse. Seio quidem Ebionz;eos solum Matthaei 
evangelium admisisse. Verum illud Ebionzeorum evangelium, 
non ipsum Matthzei erat eujusmodi nos habemus, sed prorsus 
adulteratum, et capite ipso, id est, Christi genealogia muti- 
latum, ut doeet Epiphanius in eorum hzeresi. Quippe evan- 
gelium seeundum Hebreos quo ipsi utebantur, ut docet 
Eusebius in lib. ii, authenticum Matthzi evangelium esse 
dieebant, teste Hieronymo in eommentariüis in Matthzum. 
᾿Αποτεινόμενος igitur hoe loco recte vertimus : Disputans ad- 
versus evangelium Matthei, vcrum scilicet et nostrum. | Mus- 
eulus vertit é»vehendo non malek. Porro ab hoc Symmacho 
Ebionzei postea dieti sunt. S'ymmachiani, eo quod Symmachus 
dogma illorum validissime asseruisset. Ambrosius seu quis 
alius in prologo commentariorum in epistolam ad Galatas: 
Sicut οὐ Symmachiani qui ev Phariseis originem trahunt, qui 
servata. omni lege Christianos se. dicunt, more Photini Christum 


* Male quoque reddidit ἀποτεινόμενος | illud affirmationem minuere ἢ. l. laudato 
"'illemontius : ?nnivus evangelio secun- Onomastico suo ad opera Athanasii in 
dum Mattheum, quamvisillud probave- voce δοκεῖ. Qua in re V. D. lubentius 
rit Montefalcon. preliminar. in hevapla | assentior. Cf. Zeune ad Vig. p. 313. 
Orig. p. 13., ubi preterea monuit δοκεῖ ποῖ. 45. Gedike ad Plat. Men. p. 14. 
h. 1. non esse vertendum videtur, neque HEIN. 
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non Dewm et hominem, sed hominem tantummodo definientes. De 
iisdem Augustinus in lib. i. contra Cresconium cap. 31. Et 
in libro xix. contra Faustum, ubi verba Fausti refert hzee: 
Αἰ tamen. hoc. si mihi Nazaraorum objiceret quisquam, quos alii 
Symmachianos vocant etc. VALES. De Symmacho quoque 
vid. Thieme de puritate Symmachi, Cave hist. t.1. p. 64. ad a. 
€C.201. De Aquila Dathe dissertatio à» Aquilae reliquias, 
Lips. 1757. HEIN. 

18, t. ᾿Αμβρόσιος τὰ τῆς Οὐαλεντίνου φρονῶν] Idem testa- 
tur Origenes in procmio tomi v. explanationum in Joannis 
evangelium, ubi ipsum Ambrosium alloquitur his verbis: Zpsa 
igitur penuria denuntiantium. meliora, minime ferens absurdam 
et privatam, fidem tua. erga, Jesum dilectione, tradideras aliquando 
te ipsum verbis, a quibus data postea tibi intelligentia usus, prout 
decebat, damnata, laoeresi discessistài. Exstat hie Origenis locus 
in cap. 5. Philocalizs. Quidam tamen Ambrosium non Valen- 
tini αὖ Eusebius ait, sed Mareionis hzresim, prius sectatum 
esse scribunt. Ita Epiphanius: τινὲς δὲ τὸν ᾿Αμβρόσιον ἔφασαν 
οἱ μὲν Μαρχιωνιστὴν, οἱ δὲ Σαββελιανόν. Ubi Sabellianum 
posuit pro Valentiniano. V ALES. Vid. Cave hist. t.i. p. 
85. eitante Reading. cf. Epiphan. hzer. xxxvi. HEIN. 

Ib. προσεῖχον, id est, auscultandi gratia scholam ejus fre- 
quentabant!. Hos a discipulis separat Eusebius. Itaque 
addit: μονονουχὶ παιδευόμενοι, 1d est, fere ut discipuli, quod 
non intellexit Christophorsonus. VALES. 

18, 2. ὅσους εὐφυῶς ἔχοντας) Ex discipulis suis scilicet. 
Itaque in interpretatione mea has duas voces addidi, ad 
planiorem intelligentiam hujus loei, quem non intellexerunt 
interpretes. Solus Rufinus sensum Eusebii assecutus est, 
eujus versio commentarii vicem hie prestat. Sie enim vertit : 
Philosophorum. quoque opinatissimi quique, tam. in mostris eum, 
quam, 4m swis magistrum, éncomparabilem. fatebatur. — Erat 
namque ei mos iste, wt sí quos mostrorum. adolescentulorum inge- 
wiosos videret et lectioni satis deditos, traderet eis etiam ea 
quibus philosophi velut. primis elementis discentes àmbuere solent, 
ete. VALES. 

18, 3. θεωρίαν re καὶ παρασκευήν] Hoe loco verba sunt 


1 Vid. Scháfer. ad Lamb. B. p. 323. 302. sq. ed. ii. cf. Euseb. H. E. iii. 8. 
Kuinoel. Commentar. ad. ct. viii. 6. p. ini. HEIN. 
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transposita more Eusebiano. Amat enim Eusebius, ut jam 
monuimus, hujusmodi trajectiones vocum. — Quod cum non 
animadvertissent interpretes, in errorem sspe lapsi sunt. 
Sie igitur construendus est, hic locus: οὐ μικρὰν αὐτοῖς ἔσεσθαι 
φάσκων ἐξ ἐκείνων ἐπιτηδειότητά re καὶ παρασκευὴν, els τὴν τῶν 
θείων γραφῶν θεωρίαν. V ALES. 

19, I. Ὃ καθ᾽ ἡμᾶς ἐν Σικελίᾳ καταστὰς Πορφύριος] Porphy- 
rius prinum quidem Athenis Longinum audivit Platonieze 
secte? philosophum. Deinde Plotini fama excitus, Romam 
venit, ubi cum Plotinum audiisset sexennio, valetudinis recu- 
perandz eausa migravit in Siciliam, atque illie quindecim 
libros composuit adversus Christianos. Hieronymus de seript. 
eccl. Eusebii libros enumerans : Contra Porphyrium qui eodem 
tempore scribebat in Sicilia, ut quidam putant libri 3o. Eodem 
alludit in prazefatione commentariorum in Ezechielem his ver- 
bis: Verum quia et tu indesinenter hoc. flagitas, et inagno vulneri 
cicatrie paulatim, obducitur, scorpiusque inter. Enceladum. et 
Porphyriwm Trinacrie humo premitur ete. ubi scorpii nomine 
Rufinum designat, qui capta urbe in Siciliam se receperat, ut 
ipse testatur in epistola ad Ursacium, quam prefixit inter- 
pretationi homiliarum Origenis in libros numerorum. De 
isdem Porphyrii libris Chrysostomus in homilia 6. in epi- 
stolam ad Corinthios: ἱκανοὶ οἱ καθ᾽ ἡμῶν εἰρηκότες, τὴν ἀρχαιό- 
Tyra μαρτυρῆσαι τοῖς βιβλίοις, οἱ περὶ Κέλσον καὶ τὸν Βατανεώ- 
την. Ubi Bataneotem vocat Porphyrium, sieut et Hieronymus. 
VALES. 

I9, 2. ὧν μάλιστα τὸν ᾿Ωριγένην] Post hse verba scripti 
eodiees nostri punctum altius notant, non virgulam, ut est 
in editione Rob. Stephani. Leve id quidem prima fronte 
videri potest. Verum nisi ita interpungas ut est in scriptis 
codieibus, quee sequuntur verba minime cohszrebunt. Aut 
enim delendus erit artieulus postpositivus qui sequitur ὅν, 
aut pro φήσας emendandum erit φησί. Si vero interpunctionem 
seriptorum codieum sequi malis, tum planissimus erit sensus, 
nee ulla emendatione opus erit. VALES. 

19, 3. τὸ κριτικὸν τῆς ψυχῆς) Male Rufinus et Christophor- 
sonus «nn? sui judicium interpretantur. ^ Langus quoque 
eodem modo verba Porphyrii intellexit. "Verum non ea mens 
est Porphyrii — Intelligit enim Porphyrius auditorum, seu 
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potius legentium animos, verborum magnificentia ab illis in- 
terpretibus perstrictos fuisse, et quasi faseinatos. V ALES. 

I9, 4. νέος àv ἐντετύχηκα] Vincentius Lirinensis in cap. 23. 
male hzee Eusebii verba accepit. Sie enim scribit de Origene : 
Ait namque impius ille Porphyrius, excitum se fama. psius 
Alexandriam. fere. puerum. perrexisse, ibique eum vidisse jam 
senem, etc. Atqui Porphyrius non dicit, Origenem ab se 
visum esse Alexandrie jam senem. Equidem libentius credi- 
derim Origenem a Porphyrio adhue puero visum esse in urbe 
Tyro, in qua Origenes relieta Alexandria. diutissime commo- 
ratus est. Fuit enim Porphyrius patria Tyrius, ejusque 
adolescentia in ea tempora incidit quibus Origenes Tyri 
morabatur. Senem autem ilum Alexandriz videre quomodo 
potuit Porphyrius, eum eo tempore quo ex Alexandria dis- 
cessit Origenes, nondum quinquagesimum etatis annum atti- 
gisset? VALES. 

19, 5. 'Akpoarijs yàp ' Auuevíov] Ammonii Alexandrini cele- 
berrimi illius philosophi de quo ad librum xxii. Amm. Mar- 
cellini plura annotavi, auditorem fuisse Origenem Adaman- 
tium, Porphyrio tam diserte id affirmanti eredendum est. 
Verum inter Ammonii auditores fuit etiam eodem tempore 
alter Origenes, Herennii ae Plotini condiseipulus, de quo 
Porphyrius in vita Plotini, Longinus in libro de fine, Euna- 
pius et Hieroeles in libro de providentia, et alii loquuntur. 
Baronius quidem in A»nalibus ecclesiasticis, et Lucas Holste- 
nius vir doctissimus in 2. et 6. capite de vita scriptisque Por- 
phyri hune Origenem unum eundemque esse cum Origene 
Adamantio erediderunt. Verum ego duobus potissimum ar- 
gumentis adductus longe ab iis dissentio. Primum ducitur 
ex testimonio Longini philosophi qui in libro de fine Ammo- 
nium et Origenem Platonieos philosophos recenset inter eos, 
qui sententias et opiniones suas ad utilitatem posterorum 
seriptis mandare noluerunt, sed satis habuerunt eas audito- 
ribus suis, viva, quod aiunt, voce tradere. Quod si quid ab 
aliquo eorum, scriptum. sit (verba, sunt. Longini) quemadmodum 
ab Origene liber unus de deimnonibus, hc sane parvi momenti 
sunt, quippe qui perfunctorie mec data opera, ad. scribendum. se 
contulisse videantur. Quis hzc de Origene Adamantio dicta 
esse credat, quem constat πολυγραφώτατον fuisse, ut indices 


4--5. EUSEDII HIST. ECCLES. LIB. VI. 4677 


ejus librorum ab Eusebio conscripti testantur? Sed et ipse 
Porphyrius in hoc loco qui ab Eusebio adducitur, ait Origenem 
celeberrimum fuisse ob scripta qu:se posteris reliquit, δ ὧν 
καταλέλοιπε συγγραμμάτων εὐδοκιμοῦντος. : Secundum argumen- 
tum nobis subministravit Porphyrius in vita Plotini philosophi 
haud procul ab initio, eujus verba ex interpretatione Ficini 
hie apponam : Cun vero Herennius et Origenes et Plotinus olim 
inter se constituissent, ne Ammonii dogmata, ederent, que: audita, 
ab illo, tanquam inprimis purgata precipue comprobaverant, 
Plotinus quidem stetit promissis, Herennius autem. primus pacta 
dissolvit, et Origenes Herennium. est secutus. — Scripsit vero nihil 
preter. quendam | de. demmonibus librum, atque sub. Gallieno 
librum, in. quo regem solum. effectorem. esse probabat. Hie pos- 
tremus liber in laudem Gallieni imperatoris ab Origene con- 
seriptus videtur, ut poetieam ejus facultatem przediearet. Puit 
enim Gallienus poetieze deditus, extantque aliquot ejus versus 
nuptiales inter fragmenta Petronii Arbitri. Eo enim alludere 
videtur titulus libri : "Ort μόνος ποιητὴς ὁ βασιλεύς. Quod si 
verum est, Origenem hune Plotini eondiseipulum librum illum 
seripsisse imperante Gallieno, profecto ab Origene Adamantio 
distinguendus est necessario. Adamantius enim Origenes ad 
usque imperium Gallieni minime pervenit, cum Gallo et Volu- 
siano imperantibus obierit anno natalis dominiei 252. ut recte 
a Baronio observatum est, cum annum setatis nonum et sexa- 
gesimum transegisset. VALES. Ῥοβυ᾿ Αμμωνίου Suidas addit : 
τοῦ φιλοσόφου, τοῦ ἐπίκλην Σακκᾷ. De Ammonio vide przter 
Phot. bibl. cod. 251. Moshem. dissert. ad hist. eccles. pertt. 
vol.i. p. 9o. sqq. p. 754—756. cf. Fabrice. Bibl. Gr. iv. 26. 
Bayle JDiction. t.i. p. 203. Rósler. dissertatio de commoentitiis 
plülosophiee Ammonianc fraudibus et novis. HEIN. 

Ib. εὐθὺς--- μετεβάλετο] Ammonium Saceam ad vivend? ratio- 
nem legibus consentientem 1. e. ad avitam superstitionem, simul ae 
(per :etatem) sapere potuerit, ut Porphyrius dicit, descivisse 
negarunt Valesius ad Ammian. Marcell. p. 344. Bayl. Diction. 
Hist. Crit. t. i. p. 187. et Jac. Basnagius Zistoire de 1 Eglise, 
li. 4. 10. p. 167. przeeunte ipso Eusebio, qui paulo post in eo 
apertissime mentitum esse Porphyrium, οὐ Ammonium ad 
extremum usque vitze spiritum religioni Christian: firmiter 
adhzsisse affirmat. Sed Porphyrio assentiuntur, Eusebium 
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potius errasse et duos Ammonios, alterum philosophum, alte- 
rum Christianum inter se confudisse rati argumentisque haud 
improbabilibus usi Moshem. in dissertatione de turbata per 
recentiores  Platonicos ecclesia quse legitur in ejusd. diss. ad 
hist. eccles. pertt. vol. i. p. 89. sqq. et Fabricius D. Grec. 
lib. iv. 26. p. 159. sq. cf. Euseb. vi. 2. Hieron. catal. c. 55. 
Cramer. Fortsetzung des Bossuet, tom. ii. p. 271. sqq. HEIN. 

Ib. πρὸς τὸ βάρβαρον ἐξώκειλε τόλμημα] Christianorum ae 
Judzorum religionem gentiles barbaram vocabant, ut ex 
Justino, Tatiano, Clemente Romano in homil. 4. aliisque con- 
stat. Quidquid enim Graium non esset, id vocabant bar- 
barum. Orig. in libro i. contra Celsum, pag. 5. ἑξῆς βάρβαρον 
φησὶν ἄνωθεν εἶναι τὸ δόγμα, δηλονότι τὸν ᾿Ιουδαϊσμὸν, οὗ Χρισ- 
τιανισμὸς ἤρτηται. ῬΟΥΤῸ τόλμημα, 1d. est, audaciam. Porphy- 
rius appellat fiduciam et magnitudinem animi Christianorum, 
qui tormenta ipsamque adeo mortem despiciebant, morique 
malebant millies, quam Christi fidem negare et diis gentium 
sacrificare. Hoc est quod «wdaciam barbaricam vocat Por- 
phyrius, deos scilicet Romanorum et edicta imperatorum con- 
temnere. VALES. 

19, 6. ἐκαπήλευσε] Metaphora est a eauponibus, qui vina 
inter se miscere et adulterare solent. Quo sensu Paulus 
apostolus, «on cawponantes verbum Dei. Recte ergo Rufinus 
vertit: quo se conferens, omne illud. praeclarum ingenium. philo- 
sophicis literis expolitum, eitiavit. atque. corrupit". | Videtur 
autem legisse Rufinus à δὴ φέρων αὐτὸν, kal τὴν ἐν rois λόγοις 
ἕξιν ἐκαπήλευσε. | Quod profecto rectius videtur. Neque enim 
video, quomodo dici possit αὐτὸν éxamQAevoe. Forte etiam 
legi posset ᾧ δὴ φέρων ἑαυτὸν, αὐτό τε kai τὴν, etc. ; αὐτὸ, id 
est, τὸ βάρβαρον τόλμημα. Sensus autem si hoc modo legamus, 
erit illustris. Origenes, inquit, eum se a Grzeorum philoso- 
phia ad Christianam sectam contulisset, et hanc ipsam, et 
quem in philosophicis usum sibi comparaverat, vitiavit atque 
corrupit. VALES. 

Ib. ὑποβαλλόμενος μύθοι)͵ ^ Metaphora est a cauponibus 
seu dolosis institoribus, qui falsum pro vero supponentes, 
emptorem cireumveniunt. Pergit enim explieare Porphyrius, 
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quo paeto Origenes ἐκαπήλευσε, id est, fucum. fecit, non autem 
ut Langus et Christophorsonus, ad questum. abusus est. Et 
seetam, inquit, Christianam ad quam se contulerat, et usum 
quem adeptus erat in philosophia, vitiavit, foris quidem vivens 
ut Christianus, intus vero eadem sentiens quae Grzeci, eorum- 
que opiniones pro barbaris Judzorum et Christianorum 
fabulis in libris suis supponens atque substituens.  Christo- 
phorsonum nihil hie vidisse, satis ostendit Latina ejus inter- 
pretatio. VALES.  'Oreíow i. e. peregrinis. Est autem 
voeabulum quod jam supra legebatur, serioris setatis et fere 
poétieum teste Pollue. ii. 54. τὸ δὲ ὀθνεῖος, ποιητικώτερον. 
Ξένος et ὀθνεῖος junctum legitur apud Hleliodor. iv. p. 184., 
ὀθνεῖος στρατὸς habet Paleph. de inered. xex. 5. cf. Eurip. 
Aleest. v. 449. ὀθνεῖος ἤ σοι συγγενὴς γεγῶσά ris ; 1014. v. 450. 
662. 827. Vid. Riüttershus. ed Oppian. p. 69. Albert. ad 
Hesych. t.i. p.720. οἵ, Euseb. H. E. i. 4. Quod vero ad 
ipsum Porphyrii de Origene judicium pertinet, fateor illud 
me non posse non in rel summa dicere verissimum. De in- 
terpretatione ejus allegorica monui jam nonnulla ad Euseb. 
H. E. ii. 17. (pag. 102.) Praeterea vid. Cave Aist. litt. t. i. p. 112. 
Ernesti diss. de Origene interpretationis librorum 8. gramma- 
tice auctore, Lips. 1756. 4. p. 8. 35. Hufnagel. diss. de psalinis 
prophetias. Messianas. continentibus, Erlang. 1783. p. 5. Rosen- 
müller. progr. de causis corrupte per philosophos Chr. sceculi ii. 
religionis, Giess. 1783. p. 13. sqq. et Poelitz. de gravissimis 
Theologie seriorum | Judaeorum | decretis, p. 17. sq. not. 25. 
Hine haud immerito Porphyrius supra: ὁ δὲ τρόπος inquit, 
τῆς ἀτοπίας ἐξ ἀνδρὸς--------παρειλήφθω ' Opryévovs, 1. e. ut vertit 
Val.: hujus autem absurditatis exemplum sumatur, etc. rectius 
certe quam Stroth. die Sehilderung dieser Thorheit ist. von 
einem. Manne hergenommen. | Sed verba etiam Porphyrii κατὰ 
μὲν τὸν βίον ὑποβαλλόμενος μύθοις, in universum recte dieta, 
esse non inficiabuntur ii, qui quamvis Keilius in egregiis illis 
et mea laude longe superioribus comunentationibus wwii. de 
doctoribus ecclesie culpa corrupte per Platonicas sententias 
theologie  liberandis, Lips. 1793-1816. repetitis in Ejusd. 
Opusce. theologg. tom. ii. ed. Goldhorn. contra Zwiekerum 
(Zrenicum | Irenicorum, Amstelod. 1660.), Souverainium (/e 
Platonisime devoilée, Cologne, 1700. 8. Moshemium (dissert. 





470 ANNOTATIONES AD c; rg! 


de turbata, per recentiores Platonicos ecclesia in. Ejusd. dissertt. 
«d. hist. eccl. pertt. vol. i. p. 89. sqq.), οὐ Lófflerum ( Versuch 
über den Platonismus der. Kirchenváter aus dem Franzósischen 
übersetz und mit Ammerkungen, Züllichau, 1792. 8. ed. 2.), 
demonstraverit, minime «vo/wisse patres ecclesiasticos et nee 
Clementem Alexandrinum atque Origenem, philosophize prae 
reliquis omnibus studiosos, doetrinam Christianam conjun- 
gendis cum ea decretis philosophicis depravare, imo summum 
religionis cognoscendz fontem constanter habuerint seriptu- 
ram sacram, tamen illud minime probasse V. D. mecum cen- 
seant, primum, ut utar verbis Poelitzii, 1. l. p. 18., ewm  ?psa 
hujus etatis pythagorico-platonica sive oriunda, eclectica. philo- 
sophia esset corrupta, — fieri potuisse, —wt que ex. lla, transirent 
ad Christianam theologiam, hane mon depravarent, novasque 
inferrent àn illam notiones, deinde ei qui religionem Christianam 
revelatam esse sibi persuaserit, ejusmodi eclecticismum, qualis 
certe Clementis Alexandrini et Origenis fuit, non posse non 
videri vanum atque perversum, ut visus est Moshemio, ]. l. p. 
95. p. 119. τὲ dubito inventionem ejus (conjunetionis philoso- 
phia eum religione Christiana) ea/fidissimwm infernalis genii 
consiliwm | dicere, quod «αἰ contentum. coelestis veritatis cursum 
sistendwm, ad. errorum | pestilentium, semina, tanquam. οὗ orco 
revocanda, et ad veterum. religionum aniles fabulas velandas et 
fuco veluti obducendas haud. parum profuit. Cf. Lactant. Institt. 
div.iii. 7. 9. δὲ eligere. possumus, quod. est melius, jam. non est 
nobis philosophia necessaria ; quia sapientes jam. sumus, qui de 
sapientum, sententiis judicemus, Y. 16. 7. 8. abjicienda—est omnis 
plalosophia, quia non studendum est sapientie, quod fine ac modo 
careat, sed, sapiendum. est, et quidem mature. — L| Non enim nobis 
altera vita. conceditur, ut, cum. in hac sapientiam queramus, in 
illa, sapere possimus : in hac utrumque feri mecesse est. Cito 
Vwveniri debet, wt. cito suscipi possit, ne quid pereat ex vita, cujus 
inis àncertus est. HEIN. 

Ib. rois re Νουμηνίου kai Kporíov] Certe Origenes in libris 
contra Celsum citat interdum Numenium philosophum. Fuit 
hie Pythagorieus philosophus oriundus Apamea Syrize, eujus 
celeberrimum illud dietum refert Clemens Alexandrinus in 
libro deeimo Stromatei: quid aliud, inquit, es? Plato quam 
Moses Attice loquens? — Scripserat tres libros περὶ τἀγαθοῦ, et 
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alium περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορρήτων, qui citantur ab Euse- 
bio in libris de przeparatione.  Citatur ab eodem Eusebio in 
libro decimo quarto de przeparatione, insigne fragmentum ex 
ejusdem Numenii libro de Aeademicorum a Platone dissen- 
sione. Sed et Origenes in libro quarto eontra Celsum, librum 
ejus de numeris et librum de loco commemorat, et alium cui 
titulus erat ἐπόπτης, quem quidem eundem esse existimo cum 
illo quem Eusebius nominat περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορρήτων. 
᾿Εγὼ δ᾽ oióa καὶ Νουμήνιον τὸν Πυθαγόρειον, ἄνδρα πολλῷ κρεῖτ- 
τον διηγησάμενον Πλάτωνα, καὶ τῶν Πυθαγορείων δογμάτων πρεσ- 
βεύσαντα, πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ ἐκτιθέμενον τὰ 
Μωῦσέως, ὥσπερ ἐν τῷ καλουμένῳ ἔποπι. Scribendum puto 
ἐπόπτῃ. Locus autem ita vertendus est: Jgwidem Nwmeniwm. 
Pythagoricum, qui longé melius quam, Celsus Platonem. exposuit, 
οἱ Pythagore dogmata, defendit, ete. Διηγησάμενος enim idem 
valet ac ἐξηγησάμενος, ut notavi ad eaput 14. hujus libri. 
Numenius igitur Pythagore et Platonis dogmata inter se 
consentire demonstravit. Unde ab alis Pythagoricus, ab 
alis Platonieus appellatur. Certe Porphyrius in Plotini vita, 
Cronium et Numenium inter philosophos Platonieos recenset. 
᾿Ανεγινώσκετο μὲν αὐτῷ rà ὑπομνήματα, εἴ τε Σεβήρου εἴη, εἴ τε 
Κρονίου, ἢ Νουμηνίου, ἢ Γαΐου, ἢ ᾿Αττικοῦ, κἂν τοῖς Περιυπατητι- 
κοῖς τά τε᾿ Ασπασίου καὶ ᾿Αλεξάνδρου. Longinus etiam in libro 
de fine, Numenium Cronium et Moderatum inter eos nominat 
philosophos, qui Pythagorz simul et Platonis dogmata con- 
junxerunt. Idem eonfirmat Chaleidius in Timzeum Platonis, 
et /Eneas Gazensis in Theophrasto.  Chronii philosophi liber 
περὶ παλιγγενεσίας citatur a Nemesio in libro de natura hominis 
eapite 2. VALES. 

Ib. ᾿Απολλόφανους) Fuit hie Stoieus philosophus oriundus 
Antiochia Mygdonix, quz et Nisibis dieta est, ut refert 
Stephanus Byzantius. Inter philosophos ex quibus Stobzeus 
ἐκλογὰς suas composuit, nominatur ᾿Απολλοφάνης Αἰγιμίου. 
Citatur etiam a Tertulliano in libro de anima eap. 14. Ejus 
librum de physiea laudat Laértius in Zenone. VALES. 

Ib. καὶ Aoyyivov] Hie est Cassius Longinus, eujus unicus 
hodie liber restat, de sublimi genere dieendi. Et hune quidem 
plerique homines grammatieum fuisse existimant. Fuit tamen 
professione philosophus, ut przeter Suidam testatur Vopiseus 
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in Aureliano, eumque in philosophia Platonica magistrum 
habuit Athenis Porphyrius, ut ipsemet seribit in libro de 
philosophiea auscultatione, cujus initium legitur apud Euse- 
bium in lib. x. przeparationis: rà Πλατώνεια ἑστιῶν ἡμᾶς ὃ 
Λογγῖνος ᾿Αθήνῃσι, etc. Id est, cwm in Platonis mataliciis 
«Longinus nobis epulum. preberet Athenis, ete. Solebant enim 
magistri ae professores philosophie Platoniez, natalem Pla- 
tonis quotannis sacrificio et convivio celebrare, teste Porphy- 
rio in Plotini vita. Quod cum a Longino factum sit Athenis, 
apparet illum philosophize Platoniez przeceptorem fuisse. Sed 
et Plotini dietum illud, eum Longini liber de prineipiis Romze 
in schola Plotini fuisset recitatus, Longinum philologum magis 
esse quam philosophum, satis significat, Longinum professione 
quidem philosophum fuisse, sed in eloquentia atque in omni 
genere doctrinz nihilo minus exercitatum. Porro Longinus 
non eadem zetate vixit qua Origenes eoque junior fuit, et diu 
post illum est mortuus. Miror itaque, cur Porphyrius eum 
inter vetustiores philosophos nominet, quorum scripta Orige- 
nes lectitabat. VALES. 

Ib. καὶ Mo9epárov] Hie Moderatus Gadibus oriundus, unde- 
cim libros Πυθαγορείων σχολῶν conscripserat, teste Porphyrio 
in libro de vita Pythagorze et Stephano in voce Γάδειρα. | Cor- 
ruptum est hujus nomen in commentaris Syriani cogno- 
mento Philoxeni in 12. metaphysiees Aristotelis, p. 91., ubi 
Oderatus et Nieomachus inter recentiores Pythagoricos nu- 
merantur. De Nieomacho Photius in bibliotheca et Suidas. 
VALES. 

Ib. καὶ Xawjuovos| Chzeremonis Stoici librum de eometis 
laudat Origenes.in libris econtra Celsum. Hie Chzremon 
philosophiam docuit Alexandrie, et suecessorem habuit Dio- 
nysium. Alexandrinum, ut docet Suidas in Dionysio. Idem 
seribit hune Chaeremonem Neronis in philosophia przecep- 
torem fuisse, una cum Alexandro ZEgeo. Restituendum 
est hoe nomen in libro septimo Nat. Quzest. Senecz capite 5. 
Charimnander quoque. librum. de. cometis scripsit. Scribendum 
est Cheremon. De hoe Hieronymus in libro seeundo adversus 
Jovinianum ita scribit: Cheremon Stoicus, vir eloquentissimus, 
narrat de vita antiquorum. Egypti sacerdotum, quod. omnibus 
mundi negotiis curisque postpositis, semper àn templo fuerint, etc. 
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Qui locus Hieronymi totus desumptus est ex Porphyrii lib. iv. 
de abstinentia. Exstat epigramma Martialis in hune Chzere- 
monem Stoieum libro xi. epigrammate 58. Ex quo apparet 
eirca tempora Trajani illum vixisse. VALES. 

Ib. Κουρνούτου re ταῖς βίβλοις] Cornutus Afer Leptitanus, 
Romse philosophiam docuit Claudii Neronisque temporibus. 
Seripsit multa tum de philosophia tum de eloquentia, ut refert 
Suidas.  Huie Persius quintam satyram tanquam magistro 
suo dieavit. Ejus liber de Graecorum theologia citatur ab 
auetore etymologiei in voce Ζεύς. Is ipse est liber, qui pri- 
mum ab Aldo Manutio Grzeee est editus sub nomine Phor- 
nuti, cum Cornutus seribi debeat, ut docet auctor etymologici. 
Quippe locus ille qui eitatur in etymologico, exstat hodie apud 
Phornutum in capite primo. Hune libellum olim manu- 
scriptum vidimus in bibliotheca Memmiana, sed nullum erat 
nomen auctoris. Ex eo autem libro apparet, Cornutum alle- 
gorias sectatum fuisse. Quare Porphyrius merito illum re- 
censet inter philosophos qui tropologieum sensum adamarunt. 
Ejusdem libri meminit Theodoretus in libro secundo de cura- 
tione Grazcarum affectionum : Kopro?ros δὲ ὁ φιλόσοφος, τὴν 
“Ἑλληνικὴν θεολογίαν ξυντέθεικε. V ALES. 

19, 10. μιμησάμενοι---.Πρακλᾶν) Collegit inde haud temere 
Moshem. Commentt. de rebus Christ. p. 273. Pantcenum prin- 
eipem inter Christianos ZEgyptios esse philosophatum. 
Quodsi ante Pantznum istud faetum esset, Origines sine 
dubio, quo melius suum ipsius philosophi:e ae philosophandi 
studium exeusaret, antiquiores etiam philosophis: amicos 
commemorasset. H EIN. 

Ib. εὗρον παρὰ τῷ διδασκάλῳ] Ex his verbis colligere est, 
Origenem eodem magistro quo Heraelam usum esse in philo- 
sophia.  Vocabatur autem ille Ammonius, ut Porphyrius 
supra dixit, vir sui temporis philosophorum oeeleberrimus. 
De quo nihil attinet hie ea repetere, quae notavi ad Amm. 
Marcellinum. VALES. 

Ib. μέχρι τοῦ δεῦρο τηρεῖ] Ex his apparet, nullum etiamtum 
peeuliarem fuisse vestitum elericorum, quandoquidem Hera- 
clas Alexandrinz ecelesi: presbyter, et qui postea ejusdem 
loei episcopus fuit, philosophieum pallium semper retinuit. 


VALES. 
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Ib. φιλολογῶν vertit Valesius: Grecorum libros sfudiose 
evolvere non desistit. cf. quze monui ad v. 28. HEIN. 

19, I2. πολέμου] Conjecit Stroth. Uebers. t. 1. p. 451 not. 14. 
significari h.l. turbas a Caracalla eo motas, quod magnam 
cladem ille inflixerat civibus Alexandrinis, qui conviciis ipsum 
lacessiverant. Cf. Herodian. iv. 8, 9. Xiphilin. in vita Cara- 
calle. ᾿Αναρριπίζεσθαι autem, excitari sepius dieuntur sedi- 
tiones, bella ete. Cf. Joseph. B. J. ii. 12. καὶ οὗτος ὁ πόλεμος---- 
ἀνερριπίζετο. Et apud Aristophanem in Rann. legitur στάσιν 
ἐγείρει kal ῥιπίξε. — Eodem modo apud Eus. H. E. i. 26, et 
alis locis illud verbum dieitur. Vid. Spanhem. ad Julian. 
p.123. HEIN. 

Ib. ἐπὶ τοῦ κοινοῦ τῆς ἐκκλησίας] Hine colligitur Origenem 
qui catechetes fuerat Alexandrie, in privato auditorio, non 
autem in ecclesia eatechumenos instituisse. Neque enim 
Alexandro et 'lheoctisto episcopis id objiceret Demetrius, 
quod Origenem in ecelesia docere jussissent, si Alexandrize 
idem ab Origene factum fuisset. Quare fallitur Rufinus, qui 
in cap. 3. hujus libri ita seribit: Videns Demetrius episcopus 
quod ad ipsum precipue doctrine gratia et praedicationis verbi 
Dei, multitudines plurimo: convolarent, catechizandà ei, qd. est, 
docendi magisterium 4n. ecclesia, tribuit. Certe catecheses olim 
non fiebant in ecclesia, sed in baptisterio, aut in aliquo alio 
extra ecclesiam loco. Docet id Joannes Hierosolymitanus 
in epistola ad Theophilum Alexand. quam refert b. Hiero- 
nymus. Je fide, inquit, e omnibus ecclesiasticis dogmatibus hac 
locutà sumus, que et semper gratia Dei indesinenter in. ecclesia 
docemus et in catechesibus. V ALES. |. Of. Augusti Denkwür- 
digkeiten aus der christlichen. Archáüologie, tom. vi. p. 385 sq. 
HEIN. 

19, 13. Προσέθηκε δέ] Alloquebantur Demetrium in tertia 
persona, idque honoris causa. Subaudiendum est igitur ἡ σὴ 
ἁγιότης, sanctitas tua. — Quze voces sine dubio przecesserant, ut 
constaret apertius, si totam epistolam haberemus. V ALES. 

10. λαϊκοὺς ὁμιλεῖν] Cf. constit. apost. viil. 32. ubi Paulus 
eoneedens introducitur laicis, ut conciones habeant saeras: 
ὁ διδάσκων, εἰ kal Aaikos ἢ, ἔμπειρος δὲ τοῦ λόγου, kal τὸν τρόπον 
σεμνὸς, διδασκέτω. GCOoncil. Carthag. iv. can. 98. Leon. M. 
epist. 62, 63. Usitatum vero tertio seculo illud certe non 
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erat, cum tria tantum exempla afferre potuerint episcopi, qui 
Origeni laico coneionando munus permiserunt. He ex Pot- 
teri tractatu de regüm. ecclesiast. p. 244. attulit Reading. ad 
h.l. Augustos interdum ad populum orationes saeras ha- 
buisse, docent Constantini M. et Leonis sapientis exempla. 
Vid. Euseb. Vit. Const. iv. 29 sqq. Augusti DenLwürdig- 
keiten, tom. vi. p. 315 sqq. p. 322. HEIN. 

Ib. οὐκ οἷδ᾽ ὅπως] Hec epistola ad Demetrium seripta est 
ab Alexandro Hierosolymorum episcopo, viro disertissimo, 
unde singulari numero loquitur οὐκ οἶδα, quamvis non tantum 
suo, sed οὖ Cesariensis episcopi nomine literas scribat. 
VALES. 

I9, I4. ἐν Συνάδοις)] Scribendum est Συννάδοις. Certe Ru- 
finus vertit apud Synnadam. | Urbs est Phrygize notissima, sie 
dieta ἀπὸ τοῦ ovrvaíew, id est, συνοικεῖν, eo quod multi ex 
Macedonia illue ad incolendum confluxerint. Unde primo 
quidem dieta est Συνναῖα, postea vero corrupto vocabulo Σύν- 
ναδα à finitimis vocata est. Stephanus in lib. de urbibus: 
Τὸ μὲν πρῶτον Xvvaía (scribe Xvrvaía) ἀπὸ τῆς συναγωγῆς kal 
συνοικήσεως προσαγορευθῆναι" μετὰ δὲ ταῦτα παρεφθαρμένως ὑπὸ 
τῶν πλησιοχώρων Σύνναδα κληθῆναι. Ex his apparet, Σύνναδα 
eum dupliee v. scribi debere. Quod quidem confirmant etiam 
nummi veteres. Exstat apud Joannem Tristanum nummus 
Caraealke cum hae inseriptione EYNNAAEON AQOPIEON 
IONQON. Quse quidem inseriptio doeet Synnadenses fuisse 
Dorionas, id est, Dorienses Ionibus permistos. Erant enim 
origine Macedones, ae proinde Dorienses, verum in medio 
Ionie siti. VALES. 

19, 15. ἔτι νέος ὧν ὁ δηλούμενος ἀνὴρ 'Opryévgs] Origenes 
annum zetatis tune agebat circiter tricesimum, eum primum 
venit in Palestinam. Quippe illue profectus est sub finem 
imperi Antonini Caracalle, ut docet Eusebius hoe loco. 
VALES. 

20, I. Διαφόρους φιλοκαλίας] Christophorsonus interpre- 
tatur libellos ex variis scriptoribus evcerptos, tanquam. flosculos. 
Certe antiqui φιλοκαλίας vocabant electa sive excerpta ex quo- 
pium seriptore. Hujusmodi sunt Origenis philocalizse. — "Tales 
sunt etiam Apulen floridorum libri, splendidiores seilieet loci 
ex ejus orationibus exeorpti. "Verum hane interpretationem 
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parum hie eonvenire existimo. Primum, quia non dicit Euse- 
bius quibusnam ex libris excerpta illa collegerit Beryllus. 
Deinde, quia addit διαφόρους. Non est enim credibile, Beryl- 
lum diversos libros hujus argumenti quod leve et exiguum est 
composuisse. Itaque malim vertere elegantis ingeni? momu- 
menta. lnteligere autem videtur hymnos et poémata. Utitur 
hae voce Phrynichus in epist. ad Menodorum, qua quintum 
sophisticl apparatus librum ei nuneupabat: καὶ εἴτι ἄλλο προσ- 
τάττοι, φικοκαλίας τε kal πολυμαθείας kal καινότητος ἐχόμενον. 
VALES. 

Ib. ἹἹππόλυτος, ἑτέρας που] Georgius Syneellus in chronico 
et Nicephorus Callistus et Zonaras Hippolytum Portuensem 
episcopum fuisse scribunt. ta etiam dicitur in eollectaneis 
Anastasii bibliothecarii, ubi fragmentum ejus refertur. 'Theo- 
doretus qui multa ex eo adducit, episcopum et martyrem 
illum voeat, sed eujusnam urbis episcopus fuerit, non addit. 
Gelasius in libro de duabus naturis, Hippolytum citans, eum 
martyrem et episeopum Arabize metropolis appellat. V ALES. 
Portus Ostiensis potius episcopum fuisse Hippolytum, inde 
conjecerunt plures VV. DD., quod ante plura secula reperta 
est marmorea Hippolyti statua in Italia, quze quomodo illue 
translata sit, si episcopus Arabiz fuerit Hippolytus, vix possit 
dici. Exstat ilius statu: delineatio in operum Hippolyti 
editione Fabriciana. Contra vid. Le Moyne prolegomm. 4n 
Varr. sacr. tom. 1. p. 116. 127. ubi doctissima invenitur inde 
a p. 92 sqq. de Zippolyto diatribe. Przterea vid. Heumann. 
diss. ubi et qualis episcopus fuerit s. Hippolytus, Gotting. 1737. 
De seriptis Hippolyti, qua cap. xxii. ipse. Eusebius me- 
morat, vid. Le Moyne, 1.1. tom. ii. p. 989 sqq. p. 1011 sq. 
p. 1086. Cave de script. eccl. tom.i. p. 66. Fabric. Bibl. Gr. 
v. I, 25. et Fr. Blanchini diss. de canone paschali s. Hippolyti 
episcopi et martyris, Romz 1703. fol. HEIN. 

20, 2. l'atov—mpós Πρόκλον] Cataphrygarum seeta in duas 
partes divisa est, alterius princeps fuit Proclus, alterius ZEs- 
chynes, ut scribit Tertullianus de przeseriptione hzereticorum 
in fine. Qui Proclum sectabantur, dicebantur oi κατὰ Πρόκλον, 
teste ibidem Tertulliano. Ex quo apparet Grzecum hominem 
fuisse. Accedit quod Caius adversus eundem Proclum Grzece 
seripsit. Quare non assentior Baronio, qui hune Proclum 
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eundem esse vult eum Proculo Afro Latino grammatico, cujus 
meminit Capitolinus. Ceterum Proclus Montanista insignem 
librum scripserat adversus Valentinianos, ut scribit "Tertul- 
lianus in libro adversus Valentinum. De Caii adversus Pro- 
clum libro videndus est Photius in bibliotheca. Apud Theo- 
doretum in lib. iii. hzeretiearum fabularum, ubi mentio fit 
hujus libri, κατὰ IIarpókAov scribitur pro IIpókAov. Erat autem 
hie liber dialogus, in quo Proclus Montani prophetiam de- 
fendens indueebatur, ut patet ex libro iii. Eusebii cap. 31. 
Ubi verba ipsius Procli afferuntur, quibus ad adstruendam 
Montani prophetiam, docebat semper in Asia prophetas 
viguisse, οὐ adhue sua zetate exstitisse apud Hierapolim se- 
pulera filiarum Philippi, qu:v prophetize dono insignes fuerant. 
Quibus Procli verbis respondens Caius, ait Romanos longe 
illustrioribus sepuleris gloriari, Petri scilicet ac Pauli. Verba 
Caii habes in libro ii. capite penultimo. VALES. De Caio 
cf. Cave Hist. t. 1. p. 651. HEIN. 

Ib. παρὰ Ῥωμαίων τισίν] Eusebius supra in lib. iii. cap. 3. 
de Pauli epistolis disserens, ait quosdam epistolam ad He- 
brzeos ut falsam rejecisse, asseverantes Romanam eeclesiam de 
ejus epistolze auctoritate dubitare, πρὸς τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας 
ὡς μὴ Παύλου οὖσαν αὐτὴν, ἀντιλέγεσθαι φήσαντες. Rufinus in 
utroque Eusebii loeo LLafinos vertit. Hieronymus tamen in 
catalogo AZomanos interpretatur, ubi de Caio: JDecimam quar- 
tam, inquit, quee fertur ad. Hebraos, dicit non ejus esse. — Sed et 
apud Romanos usque hodie quasi Pauli apostoli non habetur. 
Inter Romanos scriptores qui ita censuerunt, numerari 
potest Hippolytus Portuensis episcopus. Hie enim in libro 
adversus hzereses, epistolam ad Hebraeos Pauli apostoli 
non esse affirmavit, teste Photio in bibliotheca cap. 121. 
VALES. 

21, 1. ᾿Αντωνῖνον] Antoninum Caraeallam. Praeterea vid. 
Pagi Crit. t.i. p. 201. Stroth. Uebersetzung, ὑ. 1. p. 454 not. 4. 
HEIN. 

Ib. éreposi. e. Pseudoantoninus Heliogabalus s. Elagabalus, 
occisus a. 220. cf. Pagi ibid. p. 206. HEIN. 

21, 3. Μαμμαία---θεοσεβ εστάτη] Cf. Hieronym. Catal. c. 54. 
ubi similiter religiosa vocatur Mamm:ea. Quid sit statuendum 
quierenti, fueritne Mamm:ea. Christiana, neene, aecurate ex- 
positum vide sis apud Moshem. Comimentt. de rebus Christ. 
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p. 461 sqq. Sehróckh. Christ. K. GC. t. v. p. 6 sqq. 
HEIN. 

22, 1. Τὸ περὶ τοῦ πάσχα σύγγραμμα] Extat hodie canon 
paschalis Hippolyti. Quem Josephus Sealiger libris suis de 
emendatione temporum intexuit notisque illustravit. Sed et 
ZEgidius DBucherius eundem Latine vertit. Verum neuter il- 
lorum animadvertit, canonem hunc partem duntaxat esse libri, 
quem Hippolytus conscripserat de pascha. Cum tamen Euse- 
bius id apertissime significet, ut ex hujus loei lectione apparet. 
Id eum Sealiger non animadvertisset, immerito reprehendit 
Eusebium, quod dixerit Hippolytum in eo libro ad primum 
usque Alexandri imp. annum seriem temporum determinasse. 
Immo vero, inquit Sealiger. pag. 685, Canon Hippolyti non àn 
prinun annum Imp. Alevandri desinit, sed ab eodem incipit. 
Verum id quidem est. Sed Eusebius non de canone loquitur, 
quem Hippolytus operi suo de pascha adjunxerat, verum de 
opere ipso in quo Hippolytus ordinem temporum dinumerans, 
in primo Alexandri imp. anno desierat. Nee erat, quod 
Scaliger tantopere miraretur illam Eusebii locutionem, ἐπὶ τὸ 
πρῶτον ἔτος αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου χρόνους περιγράφει. — Est 
enim Grzcis usitata loeutio. Sie supra in eap. 6. hujus libri, 
de Clemente loquens Eusebius: χρονικὴν ἐκθέμενος γραφὴν eis 
τὴν Κομόδου τελευτὴν περιγράφει τοὺς χρόνους. Rufinus certe 
loeum Eusebii non aliter ae nos intellexit. VALES. 

Ib. eis τὰ μετὰ τὴν ἑξαήμερον] Id est, iw caput secundum. 
Geneseos, αὖ notavit Scaliger in libro vii. de emendatione tem- 
porum, p. 685. ubi tamen immerito reprehendit Hieronymum, 
quasi hoe non intellexerit Hieronymus. ligo vero aliter sentio. 
Plures enim Hippolyti libros recenset Hieronymus quam Euse- 
bius. Itaque cum Hippolytum scripsisse dicit in Genesim, 
tam libros in hexameron intelligit quam in posthexameron. 
Exstat Philonis liber eodem titulo, seu potius duo libri, ut est 
in MS. Augustano. VALES. 

Ib. eis τὸ ἄσμα] Theodoretus in dialogo qui Eranistes in- 
seribitur, hune librum Hippolyti ita citat: εἰς τὴν ὠδὴν τὴν 
μεγάλην. V ALES. 

Ib. πρὸς ἁπάσας τὰς αἱρέσεις] De hoc Hippolyti libello vide 
Photi biblothecam eap. 121. Erat hie liber contra 32. 
hereses, quarum prima erat Dositheanorum, ultima Νοῦς 
tianorum. Quas hzreses cum Ilrenzus in concionibus refu- 
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tasset, carum compendium seripsit Hippolytus cjus discipulus, 
teste ibidem Photio. Hune porro Hippolyti libellum &epe 
citaverat Stephanus Gobarus, ut patet ex cap.7. 10. et 13. 
libri seeundi. Meminit etiam Gelasius in libro de duabus 
naturis his verbis: Zfippolyti episcopi martyris Arabum anetro- 
polis in memoria heeresium. V ALES. Observat przeterea Stroth. 
Uebersetz. t. i. p. 457. not. 9. haee: Upon the marble chair 
on which Hippolytus ds. represented as. sitting, besides some that 
are lost, the following works of Hippolytus are specified :—On the 
Psalins—On the Pythoness, or Ventriloquist, (as she should pro- 
bably be called.) — On the Gospel of St. John, and the Revelations 
—On, the xapíeuara—T he Apostolical Tradition— Against. the 
Greoks and. Plato, or on the Untverse—Ehortation to Severina 
— Demonstration of the time of Easter, as on the tablet — Odes upon 
the whole of. Holy Writ—On God and the Resurrection of the 
Body—On | Good, and hy does Evil exist? Cf. Le Moync 
Varr. Sacr. t.3. p. 946. ubi similiter atque eodem ordine et 
litteris illud Hippolyti monumentum est descriptum, quibus 


illud à Sealigero et Grutero erat vulgatum. 


Alia seripta 


Hippolyti refert Hieronymus in catalogo. HEIN. 
23, 1. 'E£ ἐκείνου δέ] Hzee verba male aecepit Hieronymus 
in catalogo, quasi Origenes zemulatione Hippolyti impulsus, ad 


'seribendum aceesserit. 


Hippolytum, eum tamen significet abhinc, vel exinde ". 


n Ambrosium neque vero Hippolytum 
fuisse ἐργοδιώκτην Origenis, testantur 
cum Eusebio ipse Origenes in quadam 
epistola, Cedrenus, Suidas, v. 'Opryévns, 
Niceph. Callist. v. rs. et ipse Hiero- 
nymus teste Le Moyne Prolegomm. in 
Varr. Sacr. tom. i. p. 103. et quidem in 
interpretatione Groca catalog. script. 
eccles. s. v. ᾿Αμβρόσιος et s. v. Ἱππόλυτος, 
unde non video, quomodo contrarium 
de Hieronymo afürmare potuerit Vale- 
sius. Imo vero Phot. Cod. 121. in 
errorem illum incidit. Ita enim ille 
de Hippolyto : λέγεται καὶ οὗτος προσο- 
μιλεῖν τῷ λαῷ, κατὰ μίμησιν ᾿Ωριγένους, 
οὗ καὶ συνήθης μάλιστα καὶ ἐραστὴς τῶν 
λόγων ὑπῆρχεν, ὡς καὶ προτρέψασθαι 
αὐτὸν τὴν θείαν ὑπομνηματίσαι γραφὴν, 
ἐγκαταστήσας αὐτῷ καὶ ὑπογραφέας ἑπτὰ 
ταχυγράφους, καὶ ἑτέρους τοσούτους γρα- 
φόντας εἰς κάλλος. ὯΩν ἣν καὶ αὐτὸς ὁ 
δαπάνης χορηγός. Kol ταῦτα ὑπηρετού- 


Putavit enim ἐξ ἐκείνου referri ad 


Sub- 


μενος αὐτῷ, ἀπαιτεῖν αὐτὸν ἀπαραιτήτως 
τὸ ἔργον. Ἔξ οὗ καὶ ἐργοδιώκτην ἐν μιᾷ 
τῶν ἐπιστολῶν παρὰ ᾿Ωριγένους κληθῆ- 
ναι (Hippolytum). Jam vero facile 
patet, turpiter esse lapsum Photium, 
neque vero in boc loco eum invenire 
potuisse presidium, ubi quamvis ἐξ 
ἐκείνου per se esse possit: per eum, eo 
instigante, tamen sequentia satis docent 
de tempore tantum ἐξ ἐκείνου posse ac- 
cipi, unde temere scripsit Le Moyne l. l. 
Ρ- 105. € Sed revera potest ἐξ ἐκείνου 
veferri ad Hippolytum et sive ad tempus 
referatur, intelligendum est. Origenem, 
isto tempore, imitatione Hippolyti (2), de 
quo ante egerat Eusebius, commentarios 
etiam in scripturam sacram parasse ei 
adornasse." Quamvis enim IHippolytum 
imitari voluisse potuerit Origeues, ita ut 
Ambrosius nihilominus maneat ejus 
ἐργοδιώκτης, tamen in illo ἐξ ἐκείνου ad 
tempus referendo hoc simul inesse ne- 
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auditur enim τοῦ χρόνου. Porro ab his verbis cap. 23. incipit 
in eodice Mazarino, eui consentit optimus ille codex Rufini 
quem ssepius laudavi, nisi quod pro 23. capite scriptum 
habet 20. VALES. 

23, 1. ΒιβλιόγραφοιΞξε καλλίγραφοι nitidius ea scribentes, quze 
nimis sequaci calamo ταχύγραφοι exceperant. Of. iv. 23. Vit. 
C. iv. 36. Phot. cod. 121. Montefalcon. paleographia Grec. 
i.5. Dathe de ordine pericoparum  biblicarum mon mutando 
dissert. p. 26 sq. De scriptura βιβλιόγραφος et. βιβλιάγραφος 
vid. Lobeck. ad .PAryn. p. 85 sq. p. 655 sqq. Non satis recte 
vertit Valesius: antiquarit, melius Strothius: ordentliche Ab- 
schreiber. H EIN. 

23, 2. O)pBavóv] Mortuus est Urbanus a 230. vid. Pagi Cr. 
p.213. Zebinus a. 229. episcopatum iniit. Pagi ibid. p. 208. 
HEIN. 

Ib. ᾿Εκκλησιαστικῶν ἕνεκα πραγμάτων] Rufini versio commen- 
tariiloco erit. Quo in tempore Origenes rogatus est ab ecclesiis 
que sunt apud Achaiam, wt illo usque pro comvincendis hore- 
ticis, qui inibi liberius convaluerant, perveniret. Idem scribit 
Hieronymus in eatalogo, ubi de Origene. VALES. 

23, 3. δεδογμένα τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν προεστῶσιν)] Ad hzc 
przeeipue referre hie debuerat Eusebius, quippe quze ad histo- 
riam eeclesiasticam maxime faciunt. Satius erat omittere 
alia multa quz: de Origene commemoravit Eusebius, eujus- 
modi est de legatione ducis Arabiz, et de Mammzea matre 
imperatoris Alexandri, et alia nonnulla, quae ad ipsius qui- 
dem Origenis gloriam spectant, sed ad. historiam rerum eccle- 
siasticarum parum conferunt. Decreta autem episcoporum 
in causa Origenis nequaquam hie erant omittenda. "Verum 
nos immerito de Eusebio querimur. lie enim, cum omnia 
quie ad Origenis causam pertinent, accurate retulisset in se- 
cundo defensionis libro quam pro Origene conscripserat, 
eadem hie repetere superfluum duxit. Quare non h:ze Eu- 
sebii eulpa est, sed posterorum, qui nimio adversus Origenem 
odio, libros illos quos pro Origenis defensione Eusebius ac 
quit. Neque melius conjecisse puto rum confunderet cum αὐτὸς et ad Hip- 
V.D.ll p.1o2. Photium ex Hiero- polytum deinde referret, opinionem 
nymi catalog. script. interpretatione suam hausisse, imo nihil dici posse puto, 


Greca, ubi pro ᾿Αμβρόσιος librarii com- nisi male errasse hac in re Photium. 
pendiose dederint &ugos, quod ipse ite- HEIN. 
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Pamphilus martyr ediderant, nobis inviderunt. ^Nisi quod 
Photius exigua quzdam eorum fragmenta tanquam ex nau- 
fragio nobis eonservavit. Ex cujus bibliotheca cap. 118. dis- 
eimus duas adversus Origenem synodos collectas fuisse, quarum 
prior Origenem ex Alexandrina eeclesia pellendum esse cen- 
suit, sed presbyteri honorem non ademit. Secunda vero 
synodus episcoporum ZEgypti a Demetrio congregata, Ori- 
genem sacerdotio exuit, cui damnationi totius psene orbis 
episcopi subseripserunt, ut docet Hieronymus, cujus hse 
verba refert Rufinus in 2. apologia: Pro hoc sudore quid ac- 
cepit promi ὃ Damnatur a Demetrio episcopo. | Exceptis Pale- 
stinc et Arabic et Phonices atque Ache sacerdotibus, in dam- 
nationem. ejus. consentit orbis. Roma, ipsa contra hune cogit 
senatum, mon propter dogmatum novitatem, non propter heresim, 
ut nunc adversus eum, rabidi canes simulant, sed. quia. gloriam 
eloquentice ejus et scientice ferre non poterat, et illo docente omnes 
muti putabantur. Porro verba Pamphili ex libro 2. apologetici 
pro Origene sunt hzee: καὶ σύνοδος ἀθροίζεται ἐπισκόπων, καί 
τινων πρεσβυτέρων, κατὰ ᾿Ωριγένους" ἡ δὲ ὡς ὁ Πάμφιλός φησι, 
ψηφίζεται μεταστῆναι μὲν ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας τὸν ᾿Ωριγένην, καὶ 
μήτε διατρίβειν ἐν αὐτῇ, μήτε διδάσκειν, τῆς μέν τοι τοῦ πρεσβυ- 
τερίου τιμῆς οὐδαμῶς ἀποκεκινῆσθαι: ἀλλ᾽ ὅγε Δημήτριος ἅμα τισὶν 
ἐπισκόποις Αἰγυπτίοις, καὶ τῆς ἱερωσύνης ἀπεκήρυξε, συνυπογρα- 
ψάντων καὶ τῇ ἀποφάσει τῶν συμψήφων αὐτῷ γεγενημένων. Hie- 
ronymus tamen non depositum duntaxat, sed excommuni- 
eatum a Demetrio dieit Origenem, et indignum communione 
eeclesize judicatum. | Verum hzee Demetrii sententia quamvis 
tot episeoporum consensu firmata, absque effectu mansit, cum 
Origenes presbyteri munus semper deinceps retinuerit, et in 
eeclesia docere perseveraverit, ut docet Eusebius in hoe libro, 
et Pamphilus in lib. i. apologi:. — Cur autem irrita fuerit hzec 
sententia, duplex eausa est. Primo quia in absentem prolata 
fuerat absque legitimis eitationibus. Deinde, quia multorum 
antistitum, ae przecipue Romani episcopi auetoritate non erat 
confirmata. V ALES. 

Ib. εἰσενήνεκται] Positum videtur ab Eusebio pro εἰσήνεγκε. 
Et sie intellexit Nieephorus. Ae Christophorsonus interpre- 
tatur pertulit. V ALES. 

24, τ. κείνοις δέοι dv πρόσεπιθεῖναι) lis scilicet quae in se- 
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eundo libro apologize pro Origene diximus, quod non intellexit 
Christophorsonus. VALES. 

24, 1. μόνοι δύο καὶ εἴκοσιν) Ex triginta quatuor tomis, seu 
libris quos in evangelium Joannis scripserat Origenes, teste 
Hieronymo in przfatione ad Paulam de interpretatione sua 
homilarum in Lucam. Hodie vero novem duntaxat super- 
sunt tomi explanationum Origenis in Joannis evangelium, 
a Perionio Latine primum editi. Sed in vulgatis editionibus 
hi novem tomi male in triginta quatuor tomos distributi sunt, 
ut in przefatione sua recte monuit doctissimus Genebrardus. 
VALES. 

24, 2. τῶν περὶ ἀναστάσεως) Hieronymus in libro quodam 
qui citatur a Rufino in apologia 2. adversus Hieronymum, in- 
dieulum texens librorum Origenis, ita ait: Scripsit in Genesim 
libros 13. mysticarum. homiliarum libros duos, in. Exodum ea- 
cerpta, in Leviticum evcerpta. Et post multa. fem mono- 
biblia, περὶ ἀρχῶν libros dv., de resurrectione libros duos, et alios 
de resurrectione dialogos duos. Idem in libro adversus Joannem 
Hierosolymitanum p.244. citat Origenem in libro iv. de re- 
surrectione. Contra hos Origenis libros de resurrectione, 
seripsi& Methodius episcopus insignem librum de resurrec- 
tione, teste Hieronymo in libro de scriptoribus ecclesiasticis, 
et Maximo in seholiüs ad librum eeclesiastieze hierarehize 
Dionysii eap. 7. Sed locum Maximi qui in vulgatis editionibus 
mendosissimus est, operze pretium erit hic apponere prout legi 
debet. ᾿Ανάγνωθι Μεθοδίον τοῦ ἁγίου μάρτυρος, καὶ ᾽Ολύμπου 
᾿Αδριανοπόλεως ἐπισκόπου τῆς Λυκίας, τὰ kar αὐτοῦ περὶ ἀνα- 
στάσεως γραφέντα. dd est: lege que adversus Origenem. de 
resurrectione scripsit Methodius, sanctissimus martyr et episcopus 
Olympi urbis Lycio, quo etiam. Hadrianopolis dicta est. Ex 
hoe Methodii libro seu potius dialogo περὶ ἀναστάσεως, egregia 
fragmenta habentur apud Epiphanium in hsresi Origenis- 
tarum, et apud Photium in bibliotheca. ltem apud Eustra- 
tium in libro de apparitione animarum, ubi liber ille Methodii 
voeatur λόγος πρὸς ᾿Αγλαοφῶντα. Nec alia mihi videtur esse 
causa, eur Eusebius in eccle&iastiea historia nullam Methodii 
mentionem fecerit, cum tamen plures alios commemoret eoele- 
siasticos scriptores, qui Methodio longe inferiores fuerunt. 
Sed eum Methodius styli aeiem strinxisset adversus Origenem, 
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Eusebius qui Origenis erat studiosissimus, illum utpote Ori- 
genis inimieum ne nominare quidem in historia sua sustinuit. 
Eandem ob eausam in libro de seriptoribus eeclesiasticis 
Hieronymus Rufinum quocum simultates exercuerat, de indus- 
tria pretermisit. Ceterum Eusebius in hoc capite, duodecim 
tantum agnoscit libros expositionum in genesim, non tredecim 
ut Hieronymus in loco supra citato et in epistola r25. ad 
Damasum quzestione 1. VALES. 

Ib. Στρωματεῖς] Hieronymus in epistola ad Magnum ora- 
torem Romanum, docet quod argumentum fuerit horum libro- 
rum Origenis. Clementem, inquit, 4nitatus Origenes, decem 
scripsit stromateas, Christianorum et philosophorum inter se sen- 
tentias comparans, et omnia, nostra religionis dogmata de Platone 
et Aristotele, Nwmnenio Cornutoque confirmans. Ex sexto hujus 
operis libro fragmentum profert idem Hieronymus in apologia 
adversus Rufinum, non longe ab initio. Idem in epistola ad 
Augustinum : Scripsit, inquit, Origenes àn epistolam Pauli ad 
Galatas quinque proprie volumina, et decimum stromatum suorum 
librum, commatico super explanationem ejus sermone complevit. 
Certe in eaput 5. epistolze ad Galatas, locum integrum affert 
ex decimo stromateon Origenis libro. VALES. 

Ib. ὁλόγραφοι émwmpuewóvews] Quid essent ὁλόγραφοι ἐπισ. 
non intellexerunt interpretes. Jurisconsulti óAóypador vocant 
testamentum quod testatoris manu perseriptum est, non 
autem sola subseriptione firmatum *. Eodem modo Eusebius 
óAoypádovs ἐπισημειώσεις vocat, notationes manu ipsius Ori- 
genis przefixas aut subjunetas singulis tomisP. Solebant enim 
auctores vel initio, vel in fine librorum suorum, quzdam sua 
manu adnotare. Talis est illa σημείωσις Irenzi quam in fine 
librorum suorum adseripserat, teste Eusebio supra lib. v. 
eap. 29. Ejusdem generis est adnotatio illa quze legitur in 
fine proeatechesis Cyrili, quee, meo quidem judicio, melius 
adseriberetur ante primze catechesis initium. ὑΟλόγραφοι 
igitur hoe loco idem sunt quod ἰδιόγραφοι. Sie apud Hilarium 
in fragmento de synodis: Zwvemplwum epistole qua. Athanasium 
reum non esse holographa manu. Valens scripsit, et. Ursacius sub- 

? Vid. Mackeldey Lehrbuch des rü- 8.9. et Sueton. Nero c. xvii. HEIN. 


mischen  Rechis, 8$. 448. cf. Heineccii P Cf. Euseb. H. E. v. 19 ext. αὐτό- 
antiquitt. Romann. instit, lib. i. tit. x. γραῴοι σημειώσεις. HEIN. 
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scripsit. Julius papa in epistola ad synodum Antiochenam : 
καὶ κατηγόρου ἰσχύρα προεκόμισε χεῖρα ὁλόγραφον αὐθεντικὴν, ete. 
Denique Hieronymus in apolog. 2. adversus Rufinum: Quc 
epistola. holographa tenetur. ab dis ad. quos perlata est. . Nmbro- 
sius in commentariis epistolze ad Galatas eap. 6. «bi enim. holo- 
grapha amamus est, falsum dici non potest. V ALES. 

25, I. Οὐκ ἀγνοητέον] Locus Origenis integer exstat in 
capite 3. philocalie. Sed philoealia ex hoe vicissim loeo 
emendanda est. Nam ubi legitur: εἴκοσιν, ots ὁ ἴσος ἀριθμὸς, 
ete. seribendum est εἴκοσι, ὅσος ἀριθμὸς τῶν map αὐτοῖς στοι- 
χείων ἐστίν. sicut in nostris codicibus habetur, et apud 
Suidam in voce 'Opryérvgs. Solemnis est hic error omnium 
editionum, ut εἴκοσιν scribant, quoties verbum sequens incipit 
a vocali. In optimis tamen exemplaribus semper εἴκοσι 
scribitur, etiamsi sequatur vocalis. V ALES. 

25, 2. δύο kal εἴκοσι) Victorinus in Apocalypsim:  Swnt 
autem, inquit, eiginti quatuor libri Veteris Testamenti, viginti 
duos im excerptis Theodoti 4nvenies. Quse sint excerpta illa 
Theodoti, superius annotavi, libri seilicet hypotyposeon Cle- 
mentis Alexandrini. Porro quod alii viginti quatuor veteris 
Testamenti libros, alii duos tantum et viginti numerabant, id 
ex ea causa profectum est, quod librum Ruth et librum lamen- 
tationum Hieremiz quidam seorsum in scripturarum catalogo 
numerabant, ut docet Hieronymus in przfatione ad libros 
regum, ubi sine dubio alludit ad Vietorini locum, eum ait: 
Quamquam, wonnulli Ruth et Kinoth iuter hagiographa scriptitent, 
et hos libros 4 suo putent wwmero supputandos, ac per hoc esse 
prisce legis libros viginti quatuor, quos sub wumero 24. seniorum 
apocalypsis Joannis inducit. Quidem vero non Ruth et lamen- 
tationum libros, sed 'Tobiam et Judith reliquis addentes, vi- 
ginti quatuor libros Veteris Testamenti numerabant, ut scribit 
Hilarius. — Alii vero viginti septem libros Veteris Testamenti 
numerabant, ut docet Epiphanius in libro 1. adversus hzereses, 
et in libro de ponderibus. VALES. 

Ib. εἰσὶ δὲ x. X. quee in edd. Origenis leguntur ex ipso Eu- 
sebio nostro esse decerpta, secundum textum Valesii, neque 
igitur inde testimonium pro aliqua lectione posse peti, monuit 
Strothius. HEIN. 

25, 4. Ἡσαΐας] Omissus est in hoe catalogo liber duodecim 
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prophetarum. Quo factum est, ut cum viginti duos libros se 
numeraturum promiserit Origenes, unus duntaxat et viginti 
reperiantur. In Rufini versione recensetur hie liber statim 
post eanticum canticorum. Nee aliter Hilarius in prologo 
enarrationis in psalmos, et Cyrillus Hierosolymitanus.  Cete- 
rum sacre scripturze libri longe alio ordine hie recensentur 
quam ab Epiphanio et Hieronymo et Melitone, eujus locum 
supra retulit Eusebius in fine lib. iv. Hilarius vero in prologo 
commentariorum in psalmos, eum Origene prorsus consentit. 
Nec id mirum, eum totus fere prologus ille Hilarii translatus 
sit ex commentariis in psalmos, ut testatur Hieronymus. 
VALES. 

25, 5. ὡς ἐν παραδόσει μαθών] Verba hzec sunt. Origenis, ut 
apparet. Atque ita Rufinus et Langus et Musculus inter- 
pretati sunt. Solus Christophorsonus hze Eusebii verba esse 
censuit, cui non assentior. Quamvis in codice Maz. et Med. 
post vocem μαθὼν apposita sit finalis distinctio. In Regio 
autem exemplari totus hie loeus absque ulla distinetione con- 
tinuatur, ὧδέ πως γράφων ὡς ἐν παραδόσει μαθὼν περὶ τῶν τεσ- 
σάρων εὐαγγελίων. Et post ultimam hane vocem apposita est 
media distinetio seu mora, quasi locus Origenis ineipiat a 
verbis quee proxime sequuntur. Verum ut jam dixi, magis 
placet Rufini distinetio. Porro de quatuor evangeliis quze 
sola ab ecclesia eatholiea. admittuntur, non solum in suis in 
Mattheum eommentariis testatus fuerat Origenes, sed etiam 
in prineipio commentariorum in Lucam. Quem locum, quia 
ab Eusebio przetermissus est, hie apponam : Zec/esia quatuor 
habet evangelia, hereses plurima. .E quibus quoddam inscribitur 
secundum, zEquyptios, aliud juvta, duodecim apostolos. Ausus fuit 
et. Basilides scribere evangelium et suo illud nomine titulare, ete. 
VALES. 

25, 6. ἐν τῷ πέμπτῳ δὲ τῶν εἰς rà xarà ᾿Ιωάννην] Locus Ori- 
genis quem hie adducit Eusebius, est e procemio libri quinti 
exploanationum in Joannis evangelium, eujus procemii pars 
maxima exstat in eap. 5. philocali:e. Cum illo igitur frag- 
mento jungendus est hie loeus, qui ab Eusebio nostro addu- 
citur. Porro in eo prooemio disputat Origenes, an de rebus 
divinis multi seribendi sint libri. Ae primum affert locum ex 
eeclesiaste, qui vetat multitudinem conficere librorum. Deinde 
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addueit exemplum sanetorum virorum, prophetarum scilicet 
et apostolorum, qui omnes pauca seripsere. Sed collector 
philoealite euneta hze exempla de industria przetermisit, ut 
ipsemet fatetur pag. 69. editionis Groeeo-Latinz. — Proinde 
hic Origenis locus quem adducit Eusebius, inseri debet pag. 
69. supradietze editionis, ante illa verba ἰλιγγιᾷν μοι, ete. 
VALES. 

25, IO. ἀπομνημονεύσαντος καὶ ὥσπερ σχολιογραφήσαντος ] Jam 
supra monuimus, ἀπομνημονεύειν idem esse ae remiünisci, et 
memoriter recitare, quemadmodum solent discipuli, eum ma- 
gistrorum dictata recitant. Σχολιογραφεῖν vero est Órevibus 
scholiis illustrare, quod fit eum obseuras voces aliis vocibus 
magis usitatis explicamus. Interpretes ac przecipue Chris- 
tophorsonum nihil hie vidisse, ex eorum versione apparet. 
Nam primum ἀπομνημονεύσαντος Christophorsonus vertit: 4m 
comunentarios redigere. | Putavit scilicet ἀπομνημονεύματα idem 
esse ae commentarios, quem errorem jam antea refutavi. 
Vocem autem σχολιογραφήσαντος interpretatur, dictate ex 
pr«eceptoris ore scribere. Quo nihil diei potuit absurdius. Ait 
enim Origenes sententias epistole ad Hlebrzos esse ipsius 
apostoli, verba autem et compositionem totius orationis, esse 
alterius eujuspiam, qui verba apostoli memoriw mandaverit, 
eaque elegantius tanquam scholiastes exposuerit. Quod si 
σχολιογραφεῖν idem esset ae dietata ex przeceptoris ore seri- 
bere, ipsa verba jam essent apostoli, quod tamen negat 
Origenes. Sed nimirum ignoravit Christophorsonus quid 
essent scholia.  Amelius philosophus Plotini auditor seripsit 
scholiorum libros centum, in quibus ea quze a Plotino in fami- 
liari eolloquio strietius erant tradita, ipse uberius exponebat, 
ut testatur Porphyrius in vita Plotini. Quare de Amelio 
dici potest, eum ἀπομνημονεῦσαι kal σχολιογραφῆσαι τὰ Πλω- 
rívov. Eodem sensu Longinus in lib. de fine adversus Plo- 
tinum, de Annio et Medio philosophis loquens ita dicit: oi 
δὲ μικρὰ κομιδῆ πράγματα τῆς τῶν παλαιῶν ἱστορίας ἀπομνημονεύ- 
σαντες εἰς τοὺς αὐτοὺς τόπους ἐκείνοις ἐπεχείρησαν συντιθέναι 
βιβλία. Τὰ est, alii cero. exigua. quedam excerpta e» veterum 
libris commemorantes, de iisdem. quibus illi argumentis ac locis 
scribere instituerunt. Vide quee supra annotavi ad cap. 17. 


lib. iv. VALES. 
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25. 11. εὐδοκιμείτω ἐπὶ τούτῳ] Pessime hzee Origenis verba 
verterunt Musculus οὐ Christophorsonus. Quod ideo monendum 
duxi, non quo de illorum laude quiequam detraham, sed ut 
ostendam, non sine eausa novam Iusebii versionem a nobis 
susceptam fuisse. Nec tamen omnes illorum lapsus notare 
institui, sed sicubi locus difficilis οὐ ambiguus occurret, tum 
illorum versionem non pigebit adducere. V ALES. 

Ib. παραδεδώκασι) Of. Schulz der Brief Pauli «n die 
Hoebráer p. 8. sqq. Doe verbis quz paulo superius legebantur, 
ὅτι ὁ χαρακτὴρ τῆς λέξεως τῆς λέξεως ᾿Βλληνικωτέρα vid. 
Boehme prefat. commentar. in epist. ad. Hebreos, p. x. p. xx. 
Sqq. p. xxxv. p. xxxix. p. xlv. sqq. HEIN. 

26, 1. "Eros δ᾽ ἣν τοῦτο δέκατον In codice Med. ae Maz. 
Fuk. et Sav. et apud Nie. legitur δωδέκατον. In chronico 
Eusebii hzee Origenis migratio ab urbe Alexandrina ad Czesa- 
riensem, in quibusdam codicibus refertur anno 12. Alexandri, 
ut testis est Pontaeus. Sed mira est Eusebii a se ipso dis- 
sensio, qui in chronico eam migrationem commemorat anno 
vel biennio post mortem Demetrii, hie vero Origenem Alex- 
andria migrasse scribit, paulo antequam Demetrius ultimum 
diem obiisset. Quod quidem verius puto. Nam post Deme- 
iri interitum, nihil jam eaus:s erat cur Origenes Alexandria 
discederet. Cum przesertim Demetrio successisset Heraclas, 
unus ex discipulis Origenis. Accedit quod hie refert Euse- 
bius, Origenem ex urbe Alexandria discedentem, munus suum 
et eatechizandi officium Heraclze tradidisse. Ex quo apparet, 
Origenem paulo ante prolatam a Demetrio adversus ipsum 
excommunieationis sententiam, Alexandria discessisse. Neque 
enim post illam sententiam magisterium suum in Alexandrina 
ceclesia Origenes retinere potuit. Recte igitur Daronius Eu- 
sebii ehronieon emendat, et Origenis quidem migrationem ab 
urbe Alexandrie confert in annum :o. Alexandri, mortem 
vero Demetrii in annum sequentem. Sed in eo labitur, quod 
sententiam exeommunicationis a Demetrio latam esse dicit 
anno antequam Alexandria migraret Origenes, quod refuta- 
vimus. Cum enim magisterium suum Origenes semper Alex- 
andrice retinuerit, apparet ipsum ante damnationem illine 
discessisse. Porro eum Origenes se à Demetrio in synodo 
episeoporum damnatum esse comperisset, epistolam scripsit 
ad amicos suos qui erant Alexandrie, qua in Demetrium et 
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reliquos episeopos invehebatur. Ejus partem citat Hierony- 
mus in lib. ii. adversus Rufinum. Porro jam semel Origenes 
Caesaream se receperat, Antonini Caraealle temporibus, sed 
a Demetrio honorifice revocatus brevi Alexandriam redierat, 
ut supra relatum est. Postea vero cum in Achaiam proficis- 
ceretur, per Czesaream Palestinz transiens, ibidem presbyter 
est ordinatus. VALES. 

26, τ. διδασκάλειον καταλείπει] Antea Heraclas adjutor dun- 
taxat Origenis fuerat in docendo, et quasi proscolus ut 
refertur supra cap. 15. Post discessum autem Origenis, 
catechetes fuit.  Hzee Baronius eum minime distinxisset, 
Eusebium hic falli putavit. VALES. 

Ib. Δημήτριος τελευτᾷ] a. 230. ex sententia Pagi Cf. t.i. 
p. 215. οἵ, Dodwell. de successione sedis Alevandrine, p. 64. 
citante Read. HEIN. 

27, 1. Φιρμιλιανός) Vir doctissimus et inter scriptores eccle- 
siasticos celebris fuit Firmilianus. Hujus testimonio utitur 
Basilius in libro de Spiritu sancto: ταύτην kal Φιρμιλιανῷ τῷ 
ἡμετέρῳ μαρτυροῦσι τὴν πίστιν οἱ λόγοι oüs κατέλιπε. | Ejusdem 
meminit in epistola canoniea ad Amphilochium. Hodie unica 
superest Firmilian) epistola ad Cyprianum. Mirum est 
tamen, nee ab Hieronymo nec a Bellarmino inter scriptores 
eeclesiasticos eum recenseri. Ae de Bellarmino facile est 
conjicere, quam ob causam illum przetermiserit. Ideo seilicet, 
quod Stephanum papam acerbius perstrinxisset. V ALES. 
Cf. Cave Aist. t. 1. p. 86. HEIN. 

Ib. αὐτὸν esse minus apte dietum pro ᾿ΩὩριγένην, facile 
apparet. HEIN. 

27, 2. τὸν πάντα χρόνον] In hujus loci distinctione variant 
nostri codices. Nam Regius quidem uno tenore scribit προσ- 
ανέχοντες αὐτῷ οἷα διδασκάλῳ, et sic Nicephorus. Reliqui 
codices post vocem αὐτῷ moram adhibent. VALES. Horum 
auctoritatem ego sequendam duxi, cum ita sensus existat 
longe gravior. Dicitur enim hoc: Perpetuo adhzrentes 
Origeni, permiserunt ei fanquam. soli suo et reliquorum omnium. 
doctori interpretationem seripturze sacrz et reliquum eccle- 
siastieze doetrinze offieium. Contra magnopere languet ofa 
διδασκάλῳ relatum ad προσανέχοντες, cum illud per se possit 
intelligi, tanquam przeceptorem secutos esse illos Origenem, 
illud non item, pro solo. et unico doctore eum ab iis esse 
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habitum, ex eujus quasi ore toti penderent. Post διδασκάλῳ 
distinxit, preeeuntibus Val. et Stroth. ipse Zimmermannus, 
qui vero deinde non opus habebat vel post αὐτῷ comma 
ponere. HEIN. 

Ib. ᾿Εκκλησιαστικοῦ λόγου] Id est officium docendi in ecclesia, 
de quo supra annotavi. V ALES. 

28, 1. ᾿Αλεξάνδρου----συνεστῶτα)] Cf. Lamprid. in Alex. c. 
29. 43. 45. 49. 51. Jablonski de Alexandro Severo Christia- 
norum sacris per Gnosticos ànitiato àÀn Menken. Miscellan. Lips. 
t. iv. p. 1. p. 56-94. vid. Moshem. Commentt. p. 463—467. 
Schróckh. christ. K. G. t. iv. p. 6-8. Heyne diss. ii. Alex. 
Sever. imp. religiones amdscellas probantis judicium. illustratum 
et ad causas suas revocatum. in Opuscc. acad. wol. vi. p. 169. 
HEIN. 

28, 2. οὐ πλείονος ἢ τριετοῦς χρόνου] Hujus loci sensum 
Christophorsonus minime intellexit, qui Ambrosium et Pro- 
toetetum sub finem imperii Maximini ob nomen Christi vex- 
atos fuisse censuit. Verum id non dicit Eusebius, sed hoc 
tantum sibi vult, toto Maximini imperii tempore persecu- 
tionem duravisse, sed dies illius breviatos fuisse, ut de anti- 
christo seriptura loquitur. Porro persecutio illa sub Maxi- 
mino imp. post diuturnam ecclesi: pacem repente oborta est 
ob frequentes et gravissimos terre motus, quos more suo 
gentiles Christianis imputabant, ut testis est Firmilianus in 
epistola ad Cyprianum. Vide Baronium ad annum Christi 
237. V ALES. 

29, 1. Συνελθόντα ἐπιχωριάζειν, ita, potest accipi quasi subau- 
diatur ἕνεκα τοῦ ἐπιχωριάζειν. | Atque 1ta sensus non erit 
absolutus nisi post vocem παρεληλυθέναι. V ALES. Ἕνεκα τοῦ 
minime esse supplendum cum Valesio, recte jam animadvertit 
ad h. l. Str. HEIN. 

29, 2. ἐν ὑπονοίᾳγ Musculus eumque secutus Christo- 
phorsonus, hune locum ita verterunt: Ef swlti de com- 
pluribus | illustribus εὐ nobilibus | viris eligendis | cogitarent. 
VALES. 

29, 3. ἄξιον ἐπιβοῆσαι) Fuit enim hzc solemnis acelamatio 
in eleetionibus episcoporum, eujus rei plurima passim occur- 
runt exempla, ut apud Philostorgium in libro ix. cap. το. Et 
in aetis designationis Eradii quie inter epistolas Augustini 
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leguntur, eedem aeclamationes leguntur: Dignus et justus 
est, dictum, est vicies. Bene meritus, bene. dignus, dictum. est 
quinquies. V ALES. — Cf. Apocal. iv. 11. v. 9. 12. Ad verba 
praecedentia ἐκ μετεώρου περιστερὰν-καθόδου cf. quze annotavi 
ad Eus. H. E. iv. 15. HEIN. 

30, 1. Ὅ καθ᾽ ἡμᾶς k. A.] Inde conclusit Kestner. p. 45. 
Eusebium interdum fontes scriptos certoque momüine insignütos 
dissimulasse. Ex /ióro enim nescio quo haud dubie excerpsisse 
h. 1. Eusebium, unde de Gregorio Neoezsariensi dicere pote- 
rat ὁ καθ᾽ ἡμᾶς κ. Δ.» quamvis ille jam a. 265. mortuus esset. 
Cf. Cave ist. t. i. p. 93. Euseb. H. E. iv. 4. 5.. v. 12.6. 
Nescio tamen an illud καθ᾽ ἡμᾶς sit minus premendum. cf. iv. 
8. (pag. 224.) ii. 11. (pag. 82.) sq. HEIN. 

Ib. Ἑλλήνων καὶ Ρωμαίων μαθήματα] ^ Rom. disciplinas 
Eusebius appellat jus civile, quod Gregorius in urbe Beryto 
discebat, tunc cum ab Origene ad altiora studia est excitatus, 
ut ipsemet scribit in oratione ad Origenem. Idem testatur 
Origenes in epistola ad Gregorium cap. r3. philocaliz. 
VALES. 

Ib. πτοεῖσθαι ut de quaeunque vehementiori animi com- 
motione, ita h.l. de summo litterarum amore et quasi siti 
dieitur. Veteres tamen certe longe frequentius περὶ, πρὸς et 
ἐπὶ potius cum illo verbo solent conjungere, non ἀμφί. Vid. 
Heindorf. αὐ Plat. Ph«d. p. 68. C. Schàfer. ad Dion. de 
comp. verb. p. το. cf. Eurip. Iphig. A. v. 575. Luc. xxiv. 37. 
1 Petr. ii. 6. Gataker. ed .Amfton. iv. 19. — Krebs. Observv. 
Flavv. p. 400. et ad Plutarch. de audiendd. poótt. p. 206. 
sq. ed. 2. HEIN. 

31,1. O τῶν ἐπιγεγραμμένων κεστῶν συγγραφεύς] Hee verba 
delenda esse existimo. — Primum, quia nee in versione Rufini, 
nee apud Hieronymum habentur. Deinde cum de seriptore 
eeclesiastieo hie agatur, ridieulum foret ante omnia mentio- 
nem facere librorum, qui nihil praeter medieimas ex herbis et 
metallieis ae magicis figuris atque incantationibus contine- 
bant. Nam ejusmodi erant κεστῶν libri, ut testis est Suidas 
et Georgius Syncellus, a Veneris cesto ita dieti, eo quod ama- 
ioria przceipue complecterentur. Postremo Afrieanus is qui 
κεστοὺς composuit, alius omnino esse videtur ab Africano 
chronographo, de quo hie loquitur Eusebius. Nam ille qui- 
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dem cestorum seriptor, oriundus fuit ex Libya ut testatur 
Suidas, et céxros vocabatur teste eodem Suida. Scaliger 
tamen in animadversionibus Eusebianis Sextum Africanum 
eum appellat. Sed forte apud Suidam κέστος emendandum 
est pro cékros, ut Africanus ille Cestus cognominatus sit, 
perinde ae Clemens Stromateus, Africanus vero chronogra- 
phus oriundus fuit ex Palestina, oppido Emmaunte, ut. docet 
Eusebius in chronico, qui et Julium Afrieanum eum appellat. 
Preterea Christianus fuit, eum alter cestorum seriptor gentilis 


fuerit, ut ex argumento ejus librorum satis apparet 9, 


4 Valesio in eo assensi sunt Scaliger, 
du Pin et ipse Strothius in Germanica 
interpretatione ad h. ]. not. 6. Recte 
autem Str. improbante Ernestio et cum 
aliter jam prius visum esset Vossio de 
histor. Gr. ii. y5., Lambecio 5ib/. Vindob. 
tom. v., Wetstenio not. in epist. African. 
p- 154. et aliis, sententiam suam retrac- 
tavit in editione sua Eusebii Greca, ubi 
ad argumenta Valesii respondit hec: 
* Primo Rufinus quidem hec verba 
omittil, perinde ac Hieronymus, at unius 
ejus testimonio pro spuriis haberi non 
possunt, cum ille et plura alia omiserit, 
et priore Historie ecclesiastice editione 
usus sit, in. qua mulla aliter legebantur 
«ac in posteriore. [ὃ HEIN.] Optimo 
igitur jure Rufino opponitur. omnium 
codd. quos novimus ac Nicephori testi- 
moniwm. — Deinde, licet κεστοὶ non per- 
linerent ad vem ecclesiasticam, quare 
etiam. Hieronymus forsan eorum men- 
tionem haud fecit, tamen. si forte liber, 
et per eum ipse auctor notus et illustris 
esset, absonum haud erat, ad designan- 
dum huno Africanum, nominare librum 
per quem nomen ejus mazime celebrare- 
fur." Addi potest, neque historiam 
Susanne debuisse commemorari, ad rem 
ecclesiasticam minus etiam fortasse per- 
tinentem quam illos κεστοὺς libros Afri- 
cani. Pergit autem Strothius ita: 
** Denique quamquam et plures fuisse 
Africanos, et sepe unius nominis varios 
scriptores pro uno eodemque habitos esse 
non negem, tamen ut credam Africanum 
κεστῶν scriptorem, et Africanum Chro- 
nographum, unum eundemque .fuisse, 
apertissimis Photii et Suide testimoniis 
adducor, que cum ad illustrandam Eu- 
sebii de Africano narrationem non minus 
quam ad firmandam nostram lectionem, 
refellendamque Valesii sententiam. va- 
leant, integra adscribo. Photius cod. 


Afri- 


aiv. ail : ᾿Ανεγνώσθη ᾿Αφρικανοῦ ἷστο- 
ρικόν. Οὗτός ἐστιν, ὁ καὶ τοὺς λεγομένους 
κεστοὺς ἐν λόγοις συντάξας ιδ΄. Ἔστι δὲ 
σύντομος μὲν, ἀλλὰ μηδὲν τῶν ἀναγκαίων 
ἱστορηθῆναι ἀπολιμπάνων. ἤΆρχεται δὲ 
ἀπὸ τῆς Μωσαϊκῆς κοσμογονίας, καὶ κά- 
τεισιν ἕως τῆς Χριστοῦ παρουσίας, ἐπι- 
τροχάδην δὲ διαλαμβάνει καὶ τὰ ἀπὸ 
Χριστοῦ μεχρὶ τῆς Makpívov τοῦ Ῥω- 
μαίων βασιλέως βασιλείας" ὅτε αὐτῷ, ὥς 
φησι, καὶ ἥδε συγγραφὴ συνετελεῖτο, 
ἐτῶν οὖσα εψκγ΄. τεύχη δὲ τοῦ βιβλίου 
πέντε. οὗτος καὶ πρὸς ᾿Ωριγένην γράφει 
περὶ τοῦ κατὰ Σωσάνναν διηγήματος, ὡς 
οὐκ ἣν αὐτὸ ἐν τοῖς Ἑ βραϊκοῖς ἀνεγνωσ- 
μένον, καὶ ὡς οὐκ ἀκόλουθον τῇ Ἕ βραϊκῇ 
ἐτυμολογίᾳ, οὔτε τὸ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρί- 
σαι, οὔτε τὺ ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι" ἃ 
καὶ ἐπιλυόμενος ᾿Ωριγένης, ἀντέγραψε. 
Γράφει δὲ ᾿Αφρικανὸς καὶ πρὸς ᾿Αρι- 
στείδην, ἐν οἷς ἱκανῷς τὴν νομιζομένην 
διαφωνίαν παρὰ Ματθαίῳ καὶ Λουκᾷ περὶ 
τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν γενεαλογίας σύμ- 
φωνον ἔδειξεν: οὐ Suidas ᾿Αφρικανὸς ὃ 
Σεκτὸς χρηματίσας, φιλόσοφος Λιβὺς, ó 
τοὺς Κεστοὺς γεγραφὼς ἐν βιβλίοις κδ΄. 
Εἰσὶ δὲ οἱονεὶ φυσικὰ, ἔχοντα ἐκ λόγων 
τε καὶ ἐπαοιδῶν, καὶ γραπτῶν τινῶν χα- 
ρακτήρων ἰάσεις τε καὶ ἀλλοιῶν ἐνεργειῶν. 
Κατὰ τούτου ἔγραψεν ᾿Ωριγένης ἔνστασιν 
ποιησάμενος περὶ τοῦ τῆς Σωσάννης βι- 
βλίου, τοῦ εἰς τὸν Δανιήλ. — Varia hujus 
Seati Julii Africani fragmenta, a variis 
auctoribus cata, exstant passim. in 
bibliothecis, v. c. Vindobonensi testibus 
ANesselio et. Lambecio, qui ev ipso adeo 
kea Gv ἐννεαβίβλῳ, ut ibi vocatur, multa 
physica et magica arcana a Mich. Pseilo 
citata refert in Comm. de Bibl. Vind. Lib. 
vii. p. 222—224.cf. Nesselius P. iv. p. V1." 
Contra Cave Aist. t. i. p. 71. conjecit, esse 
quidem illud opus A fricani chronographi, 
sed ab eo antequam Christianus factus 
esset, conscriptum. HEIN. 
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canus qui de bellieo apparatu scripsit, idem est cum Africano 
Cestorum scriptore, sicut ex ejus lectione postea didici. 
Docet enim remedia partim physiea, partim ex ineanta- 
tionibus et scriptis quibusdam elementis composita. Porro 
ex eo eestorum opere, quod viginti quatuor libris constabat, 
ut testatur Suidas, studiosus quidam ea, qua ad militiam 
spectabant, excerpsit, et in unum volumen redegit, quod in 
multis bibliothecis etiamnum servatur. In codiee bibliotheeze 
regize hzec excerpta ita preenotantur : ἐκ τῶν ᾿Αφρικανοῦ κεστῶν. 
Eorum auctorem in Syria vixisse indicat caput tertium quod 
est de aéris corruptione, ubi scribit Orissum serpentem esse 
in Thessalia, qui et in Asia frequens est, apud Syros autem 
eum vocari ait Vathanirathan ; Σύροι 0€ καλοῦσιν Βαθανηραθάν. 
VALES. 

Ib. ἀντιγράφει] Fragmentum aliquod epistole: Origenis ad 
Africanum duobus foliis constans, atque ligaturze alius eujus- 
dam inserviens in bibliotheca Coisliniana (vid. bibl. Coisl. p. 
47.) exstitisse, observat ad h.l. Strothius. HTEIN. 

32, 1. Pro ἐν ταὐτῷ---συνετάττετο Suidas habet: καὶ εἰς τὸν 
"ECeku]A, πέντε kai εἴκοσι βιβλία συντέτακται. Rufinus autem 
vertit: in Ezechielem viginti et quinque Athenas. proficiscens 
consummare se memorat.  lnde conjicit Stroth., in priore 
editione sie lectum, Suidze vero lectionem ex utraque editione 
conflatam esse. HEIN. 

Ib. τριάκοντά eis τόμοι] Suidas consulto legit, cum ejus 
setate non amplius superessent illa Origenis seripta. HEIN. 

Ib. eis τὸ àcua] Commentarios quos nune habemus in can- 
tica canticorum, non esse scriptoris alieujus Latini, sed ex 
Graco Origenis textu Latine versos, fuse et erudite eontra 
Erasmum, Dallzeum, aliosque probasse Pearson. eindic. epistol. 
Ignat. p. i. c. 7., monuit Reading. ad h.1. HEIN. 

32, 2. ὃν kal ἀνεγράψαμεν ἐπὶ τῆς τοῦ Παμφίλου βίου] 'Tres 
libros de vita Pamphili martyris scripsit Eusebius, et quidem 
elegantissimos, ut, testatur Hieronymus in apologetieo τ. ad- 
versus Rufinum, ubi etiam fragmentum ex tertio ejus operis 
libro addueit. lIorundem librorum meminit in epistola ad 
Mareellam. — Porro in tertio libro de vita Pamphili martyris, 
indieem Origenis librorum retulerat Eusebius. Hieronymus 
in apologetieo 2. adversus Rufinum : ANumera, inquit, Jibrorum 
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ejus indices, quà in tertio volumine Eusebii, in quo scribit vitam 
Pamphili, continentur, et non dico seo millia, sed tertiam. partem 
non reperies. V ALES. 

Tb. ἱεροῦ μάρτυρος] Recte, meo quidem judieio codex Medi- 
ezeus et Fuk. seribit una voce íepouáprvpos. Sic autem Grzeci 
vocant eos, qui sacerdotes simul et martyres fuerunt, ut patet 
ex Graecorum menologiis. Oum ergo Pamphilus presbyter 
idem et martyr fuerit, merito iepouáprvs appellatur. Sie 
etiam in sequenti eapite scriptum habet codex Med. et Fuk. 
Grseci quatuor habent martyrum genera, ut ex eorum meno- 
logis colligitur. Quosdam enim μεγαλομάρτυρας vocant, id 
est, magnos martyres, qualis est Demetrius, Georgius et 
Theodorus. Alios vocant óctopáprvpas, verbi gratia Niconem 
et alios. Aliü vocantur iepouáprvpes, martyres scilicet qui 
episeopali apice decorati sunt. Interdum tamen presbyteros 
sic appellant. Certe in Typico saneti Sabzs, die 22. Martii 
annotatur festum τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος βασιλείου πρεσβυτέρου. 
Reliqui simplieiter martyres dicuntur a Grecis. Est etiam 
apud eos titulus zperopáprvpos, qui communis est Stephano 
ae Theele. Nam ut inter viros primus Stephanus, sic prima 
inter feminas Thecla martyrio coronata est. Ceterum quanto 
sint elegantiores Latinis Greci, vel ex hoe apparet, quod 
apud Grzeeos singuli saneti sua habent epitheta, quibus quasi 
titulis ornantur ae distinguuntur. VALES. 

Ib. τῆς συναχθείσης αὐτῷ) Collegit inde Kestner. p. 6. ὃ. 6. 
contra Danzium, p. 142. not. 7o. IZusebium non omnes libros, 
quos commemorat, ex αὐτοψίᾳ cognovisse, sed aliquos certe 
ex repertoriis litterarüs, ab alis jam collectis. |. At utriusque 
V.D. sententia non satis vera esse mihi videtur. Danzius 
enim 1. l. in eo errat, quod * cu», inquit, ejusmodi libris, quibus 
mwnc gaudemus, quibusque notitia, scriptorum librorumque eorum 
continetur, plane esset (Eusebius) destitutus." Nam vere ejus- 
modi libro usum esse Eusebium ex h.l. clare sequitur, ubi 
illos Pamphili indices ipse eommemorat. | Sed inde non sequi- 
tur, quod sequi eredidisse videtur Kestner. l.l, Eusebium 
illos libros ex so/is Pamphili indieibus eognovisse. HEIN. 

32, 3. évreAécrara] Adverbialiter positum est more Grz- 
eorum, quod tamen nee Museulus nee Christophorsonus ani- 
madverterunt. VALES. 

Lla 
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33, 1. Kar ἰδίαν οὐσίας περιγραφὴν) Musculus vertit : Secua- 
dum, proprie ac separate substantie | circumscriptionem qon 
exstitisse. Male ut apparet. Itaque Christophorsonus vocem 
illam separate expunxit, cetera autem retinuit. Οὐσίας περι- 
γραφὴ nihil est aliud quam swbstantic differentia. Unde Gre- 
gorius Nyssenus in libro de differentia essentize et subsisten- 
tize, subsistentiam Ya, definit : 7 τὸ κοινόν τε kal ἀπερίγραπτον 
ἐν τῷ τινι πράγματι, διὰ τῶν ἐπιφαινομένων ἰδιωμάτων ὑφεστῶσα 
καὶ περιγράφουσα. Et paulo ante dixerat: τὰ δὲ τῶν καθ᾽ 
ἕκαστον ἰδιωμάτων ἐστὶ σημαντικά" δ ὧν οὐχ ἡ κοινότης τῆς 
φύσεως ἐνθεωρεῖται τῷ ῥήματι, ἀλλὰ πράγματός τινος περιγραφὴ, 
ete. Et initio libri de Arianis ita seribit: διὰ τὴν τῶν ὕπο- 
στάσεων διαφορὰν, kai τὴν κατὰ τὰς οὐσίας περιγραφὴν εἰσαγόν- 
των. Eadem verba leguntur in epistola 43. Basilii ad Grego- 
rium Nyssenum. Quam quidem epistolam Gregorius Nyssenus 
in eo, quem dixi, libro totam fere transeripsit. Porro videtur 
Beryllus οὐσίαν accepisse pro persona, more szculi sui, quo 
οὐσία et ὑπόστασις inter se confundebantur.  Errabat igitur 
Beryllus, qui Christum ante incarnationem, nullam propriae 
persone differentiam habuisse dicebat. Sed quod idem 
aiebat, Dominum nostrum non habere propriam Deitatem, sed 
tantum paternam in ipso inhabitantem, in eo quidem recte 
sentiebat. Neque enim propria est divinitas Patris, propria 
Filijsed una eademque est trium personarum divinitas. 
Alioqui tres essent dii, non unus Deus. Ita si sensit, exeusari 
potest Beryllus. Quod s existimavit Filium non esse proprie 
Deum, sed tantum appellative ae participative, in eo hallu- 
cinatus est. Certe cum ante incarnationem Filium persona- 
liter non substitisse dixerit, sequitur ut divinitatem ei quoque 
abrogaverit. De hae hzresi Berylli intelligendus est Origenis 
locus ex commentariis epistole ad Titum, qui sie habet: sed 
et eos, qui hominem, dicunt domnum Jesum  pracognitum et 
predestinatum, qui ante adventum. carnalem. substantialiter. et 
proprie now exstiterit, sed. quod homo matus patris solam 4n se 
habuerit Deitatem, ne 4psos quidem sine. periculo ecclesice mu- 
mero sociari. Habetur hie locus in apologetieo Pamphili. 
Meminit etiam Gennadius in lib. de dog. 666]. cap. 3. Neque 
hic est natus ex. virgine, ut et divinitatis éuitium. homo nascendo 
acceperit, quasi antequam masceretur ex virgine, Deus non fuerit : 
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sicut. Artemon, et. Deryllus, et. Marcellus docuerunt. V ALES. 
Ad sensum recte vertisse patet Valesium verba κατ᾽ ἰδίαν 
οὐσίας περιγραφὴν in proprie persone differentia, Stroth. as 
ein. besonderes selbststándiges Wesen. — Procterea cf. quse monita 
sunt ad i. 2. (pag. 9.) Stroth. Uebers. t.1. p. 474. not. 10. ct 
quae de toto h. l. disputavit Moshem. Comaentt. de rebus Chr. 
p.699 sqq. HEIN. 

33, 2. ἀναλαβὼν αὐτόν] Hujus verbi vim optime exposuit 
Nicephorus in lib. v. eap. 22. cujus verba scholii vieem pre- 
stabunt: ἡρέμα re καὶ ἠπίως προσανακτώμενος. At Museulus 
et Christophorsonus verbum ἀναλαβὼν conjungunt eum voee 
ἀποδείξει. V ALES. Hoe ipse praefero. Nam illud vix inest 
in simpliei ἀναλαβὼν, quod seeundum Nie. expressit Valesius : 
hominem quasi manu apprehendens. | Augetur quoque loci con- 
cinnitas. Invieem enim sibi respondent λογισμῷ et ἀποδείξει, 
πείσας ct ἀναλαβών. Hoe autem exprimit effectum persua- 
dendi: fraductum. ad justam viam, et accuratius explicatur 
sequentibus τῇ ------ἀποκαθίστησι. HEIN. 

33. 4. ἐκ τῆς ἀπολογίας) Seripserat Eusebius sex libros azo- 
λογίας ὑπὲρ ' Opryévovs, ut scribit Hieronymus tum in catalogo, 
tum in apologetieo r. adversus Rufinum. Horum primum 
librum interpretatus est Rufinus, et sub nomine Pamphili 
martyris edidit. Quo quidem nomine gravissime reprehen- 
ditur ab Hieronymo, quod librum Eusebii, quem Hieronymus 
semper hzereticum. nominat, przefixo Pamphili martyris titulo 
evulgasset. Sed respondere potuit Rufinus id quod hic ab 
Eusebio dieitur, apologiam illam pro Origene ab utroque simul 
elaboratam fuisse, tam a Pamphilo martyre quam ab Eusebio. 
Quod testatur ctiam Photius in bibliotheea eap. 120. Ubi ait 
Pamphilum, eum esset in eareere, quinque libros pro Origene 
una eum Eusebio scripsisse ad confessores qui in metallis 
erant, sextum vero post mortem Pamphili ab Eusebio ad- 
jectum esse. Ceterum ex hoe Eusebii libro quem pro defen- 
sione Origenis eonseripsit, colligere est jam tum exstitisse 
multos, qui Origenem reprehenderent ob dogmatum novitatem. 
Inter quos praecipuus fuit Methodius, qui et librum de resur- 
rectione seripsit adversus Origenem, teste Hieronymo et Epi- 
phanio. Atque hze causa mihi videtur fuisse, eur. Eusebius 
in his historic ecelesiastieze libris nullum Methodii mentionem 
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fecerit. Nam eum omnes ecelesiastieos scriptores in hoc 
opere aecurate commemoraverit, Methodium tamen de indus- 
iria praetermisit, eo quod Origenem quem ipse przecipue mira- 
batur, impugnavisset. Hine etiam est quod contra Porphyrii 
libros post eundem Methodium scripsit, quasi semulatione 
quadam et odio adversus Methodium incitatus. Certe Euse- 
bius in libro vi. apologize suze pro Origene, respondebat objec- 
tionibus Methodii: Quomodo, inquit, «usus est Methodius munc 
contra, Origenem. scribere, quà hax et hc de Origenis locutus est 
dogmatibus ? Citantur hze verba ab Hieronymo in lib. i. ad- 
versus Rufinum. VALES. Eandem conjecturam sane quam 
probabilem protulit Valesius jam vi. 24. (pag. 482.) Vid. quie 
ipse animadverti vi. 8. (pag. 436.) Przeterea cf. Valesii de vifa 
scriptisque Eus. C. diatr. p. xxxviii. sq. HEIN. 

34; 1. Τοῦτον----ὄντα ) Cf. infra eap. 39. Inter fabulas esse re- 
ferendam hane narrationem post Scaligerum «ed us. Chron. a. 
246. 1. Casaubonum ad Jl. Cap. p. 400. sq. οὐ Frid. Span- 
hemium 1n zeiscellan. sacc. antiq. L.ii. p. 405—436. Opp. t. i. 
ostendere studuit Sehróckh. cristl. K. G. t.iv. p. 12 sqq. 
Conferatur tamen qui paulo aliter disputat Moshem. Com- 
mentt. de rebus Chr. ante C. M. p. 471—476. Le Moyne Varr. 
Sacr. t.1à. p. 1106 sqq. Ingens autem est przeter illos viros 
multitudo eorum, qui sigillatim de Phihppi Arabis Chris- 
tianismo egerunt. (Of. Danz. de Euseb. C. p.139. not. 59. 
Przeterea quomodo seriori tempore amplifieata sit et exornata 
illa qualiseunque de Philippo narratio, videsis apud Cramer. 
F'orisetzung des Bossuet t. vi. p. 51 sq. HEIN. 

Ib. ózó0—poeoróros] Erat hie ex Leontii episcopi Antio- 
cheni sub. a. 350. viventis narratione in Chron. pasch. ad a. 
253. p. 270. ed. du Fresne, Babylas idem episcopus Antio- 
chenus. HEIN. 

Ib. τοῖς ἐν παραπτώμασιν éceracouévos] Musculus vertit: 
Qui propter peccata, inquirebantur, et sic fere interpres Nice- 
phori, male ut sentio. Nam ἐξετάζεσθαι nihil aliud est hic 
quam censeri, versari, 4n peccatorum ordine collocari. Sie τάξεις 
τῶν παραπτωμάτων dicit Dionysius in cap. 46. hujus libri. 
VALES. 

44, 2. kai πειθαρχῆσαί ye] Historiam hane de Philippo im- 
peratore quem Babylas episcopus ab ecclesie aditu repulit, 
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refert auetor chronici Alexandrini ex narratione Leontii epi- 
scopi Antiocheni, qui sub Constantio imp. vixit. Eadem fere 
narrat Chrysostomus in oratione de sancto Babyla contra gen- 
tiles, nisi quod imperatorem ipsum non nominat. VALES. 

35; 1. 'HpaxA&] vid. Dodwell. de success. sedis Alexand. p. 66. 
citante Reading. HEIN. 

36, 1. Διαλέξεις ταχυγράφοις μεταλαβεῖν ἐπιτρέψαι] Idem 
testatur Pamphilus martyr in lib. i. apologize pro Origene, his 
verbis: Quodque purae religionis observaverit. disciplinam, et 
pre ceteris verbo Dei et. doctrince operam. dederit, dubium won 
est ex his que» ad mos laboris et studii ejus certissima designantur 
indicia, precipue vero per eos tractatus quos peeune quotidie in 
ecclesia habebat ex tempore, quos et describentes notarii ad mouu- 
mentum, posteritatis tradebant. V ALES. 

36, 2. KéAcov τοῦ ᾿Επικουρείου] Duo fuere Celsi Epicurez 
seetze philosophi, quorum alter Neronis setate vixit, alter cirea 
Antonini tempora, ut scribit Origenes in libro i. contra Cel- 
sum. Adversus hune posteriorem Celsum scripsit Origenes 
octo elegantissimos libros, qui etiamnum supersunt. Hie est 
Celsus, cui Lucianus librum suum qui Alexander seu falsus 
vates inscribitur, nuneupavit, cum ab eo rogatus esset ut vitam 
impostoris illius literis traderet. In fine autem ilhus libri, 
Lucianus eum alloquens, Epicureum fuisse aperte significat 
his verbis: Καὶ coi μὲν μάλιστα χαριζόμενος ἀνδρὶ ἑταίρῳ καὶ 
φίλῳ, καὶ ὃν ἐγὼ μάλιστα θαυμάσας ἔχω, ἐπί τε σοφίᾳ, καὶ τῷ 
πρὸς ἀλήθειαν ἔρωτι, καὶ τρόπου πρᾳότητι, καὶ ἐπιεικείᾳ, καὶ γαλήνῃ 
βίου, καὶ δεξιότητι πρὸς τοὺς συνόντας, τὸ πλέον δὲ, ὅπερ καὶ σοὶ 
ἥδιον, ᾿Επικούρῳ τιμωρῶν, ete. Quibus etiam verbis indicare 
videtur Lucianus librum Celsi qui ἀληθὴς λόγος dicebatur. 
VALES. 

36, 3. Γράφει δὲ καὶ Φαβιανῷ] Hieronymus in epistola 65. 
Ipse Origenes in epistola, quam scribit ad Fabianum, Rom. urbis 
episcopum, penitentiam agit cur talia. scripserit, et causam teme- 
ritatis àv Ambrosium confert, quod secreto edita in publicum pro- 
tulerit. V ALES. 

37, 1. Ἔλεγον x. .] Cf. Neander. genet. Entwickelung der 
gnost. Syst. p. 217. Obs. 16. Arabici appellantur primum ab 
August. μον. 83, θνητοψυχίτας eos vocat Johannes Dama- 
scenus. HEIN. 

L14 
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Ib. πάλιν ᾿Ωριγένης] Jam enim. antea Origenes rogatus ab 
episcopis in Arabiam venerat, et adversus Deryllum in ecclesia 
disputaverat eumque ab hzeretieo errore revocaverat. VALES. 

38, 1. OjuAQr εἰς τὸν ψαλμόν] "Triplex fuit opns Origenis 
in sacram scripturam, commentarii scilicet, scholia et homilize. 
Et commentarii quidem in doctiorum gratiam conseripti sunt. 
Scholia vero etiam doctorum gratia ab Origene sunt elabo- 
rata, sed in eos libros qui perpetuis et uberioribus commen- 
tariis nequaquam opus habebant. iIomil:e vero cum ad 
populum haberentur, ad captum multitudinis sunt accommo- 
datze. Hoe est quod Sedulius innuit in przefatione operis 
paschalis: Cognoscamf, inquit, peritissimum divinse legis Ori- 
genem tribus nihilominus editionibus prope cuncta, quce disseruit, 
aptavisse. Vide Hieronymum 1n przefationibus tum in Esaiam, 
tum in Matthzum. Idem in praefatione commentariorum in 
epist. ad Galatas, ubi triplex illud opus Origenis commemorat, 
pro homiliis £ractatus dicit, quod idem est. Nam Latini vocare 
solent fractatus, quas Grzeci dicunt homilias, ut ex Augustini 
retraetationibus et ex Possidio colligimus. Et in homiliis qui- 
dem Origenes cum vulgum alloqueretur, communi editione 70. 
interpretum utebatur. In explanationibus vero alias quoque 
editiones et Hebraicam veritatem proferebat, teste Hieronymo 
in prooemio Hebraiearum quzestionum. De hoe triplici Ori- 
genis opere loquitur etiam Rufinus in epistola ad Ursaeium, 
quam przefixit interpretationi Origenis in librum numerorum. 
Sed cum in vulgatis editionibus hzec epistola desideretur, eam 
ex MS. eodiee doctissimi viri Emerici Bigotii hie apponendam 
esse duxi. 

Incipit prologus Rufini n librum numeri ad. Ursacium. 

Ut. verbis tibi, frater, beati martyris loquar, bene admones, 
Donate carissime. | [Nam et. promisisse me memini, wt si quee sint 
Adamantii senis 4n legem Moysi dicta colligerem, atque ea Latino 
sermone mostris legenda transferrem. — Sed reddendce | pollici- 
tationi non tempestivum, ut ille ait, sed tempestuosum nobis tem- 
pus ac turbidum fuit. — Quis enim dbi. stilo locus est, ubi hostilia 
tela metuuntur, ubi in oculis est urbiwn agrorumque vastatio, ubi 
fugitur per marina discrimina, et ne ipsa quidem. absque metu 
habentur exilim? In conspectu etenim, wt videbas etiam, ipse, 
nostro barbarus, qui Reainum oppidum miscebat incendio, angus- 
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tissimo « nobis freto, ubi. [Italice solum Siculo dirimitur, arce- 
batur. [n his ergo posito, quee esse ad. scribendum. securitas 
potuit, et precipue ad. iuterpretandum, ubi non dta proprios erpe- 
dire sensus, ut alienos aptare proponitur? Tamen si quee noz 
«ninos minore metu hostilis concussit excidit, et breve saltem lucu. 
brandi otium dedit, quasi ad solamen malorum, levandaque pere- 
grinationis gratia, quecumque in mumnerorum, libro, sive home- 
liatico. stilo, sive etiam. em his que excerpta. appellantur, scripta 
reperimus, hac perurgentes, Romana ut potuimus voce, ex diversis 
in unwmn ordinem collecta digessimus. | Te quoque ipso 4n quam 
plurimis juvante, Ursaci, nostrum. laborem, dum imis cupidus, 
pueruli notarii tardum putas esse aninisterium. — Scire tamen te 
volo, frater, quod. hec lectio vias quidem. aperiat intelligenti, 
non tamen singillatim cuncta que scripta sunt, disserat, ut in ez- 
plicationum. libris legisti, quo scilicet etiam. lector non reddatur 
oliosus, sed pungat cor swwum, sicut scriptum, est, et. producat 
sensum, et audito verbo bono, ut sapiens adjiciat ad illud. Igitur 
ut possum, que injunaisti evplicare contendo. — Jam enim ez om- 
wibus que in lege scripta reperi, solee ut puto in deuteronomio 
desunt oratiunculee, quas si dominus juverit et sanitatem dederit 
oculis, cupimus reliquo corpori sociare, quamvis. amantissimus 
filius noster. Pinianus, cujus. religiosum. catum. pro amore pudi- 
citice profugum. comitamnr, injungat et alia. — Sed orate commu- 
niter, ut adsit dominus, et temporibus pacem. tribuat, gratiam 
laborantibus donet, et. fructum operis nostri in. profectum legen- 
tium promat. V ALES. 

Ib. 'EA«ecairóv| Hos ᾿Ελκεσαίους voeat Theodoretus in 
libro ii. hzeretiearum fabularum cap. 7. ab Eleesai quodam ita 
dietos. Epiphanius in hzresi Ebionzorum, hune Elxzum 
pseudoprophetam nominat, qui cum se Ebionzeis adjunxisset, 
auctor eis fuit novze eujusdam de Christo sententiz, vagze ad- 
modum et ineertze, quam ibidem refert Epiphanius, plane 
similem iis quze refert Theodoretus in dieto loco. Ex quo 
apparet, id quod antea dixi, Elxaeum οὐ Eleesai unum et eun- 
dem esse. Hune etiam Elxai voeat Epiphanius in hzeresi 
Ossenorum, et Trajani temporibus vixisse ait. Quem quidem 
auetorem esse haeresis Eleesaitarum, ex eo convineimus, quod 
narrat Epiphanius. Primum enim librum quendam ab eo 
promulgatum esse seribit, prophetico spiritu et divina sapientia 
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plenum. Deinde affirmabat Elxai, nullum esse crimen, si quis 
persecutionis tempore idolis sacrificaret, dummodo id non ex 
animo faceret. Eadem vero de Elecesaitis hie prodit Origenes. 
Sed clarius id ipsum testatur Epiphanius in hzresi Samp- 
seeorum, ubi Eleeszeos (quos eosdem esse eum Elcesaitis jam 
probavimus) auctorem sectze suse habuisse Elxszeum vel Elxai 
scribit. Quare fallitur Sealiger, qui in capite 27. elenchi, 
'HA£at nihil aliud esse dixit quam Esszeum, ergo Eleeszi seu 
Eleesaitze iidem essent cum Esszis, quo nihil est absurdius. 
Adde quod Eleeszi seu Elcesaitze, eum unico σίγμα scribuntur, 
Esszi vero cum dupliei. Itaque corrigendus est Epiphanius 
in hzeresi Ebionzorum cap. 3. ubi ᾿Ελκεσσαίοις male scribitur 
pro ᾿Ελκεσαίοις. Porro in nostris quidem codicibus 'EA«e- 
σαΐται aspiratur, sed apud Rufinum id nomen scribitur sine 
aspiratione. "Vide Augustinum de hzresibus eap. 1o. De his 
Methodius in lib. vin. convivii: Μαρκίωνος yàp καὶ OvaAerv- 
τίνου kal τῶν περὶ τὸν 'EAxacatorv, καλὸν μηδὲ μνημονεῦσαι. 
VALES. Of. Sealiger. elench. triheres. c. 27, 28. lttig. de 
heresiarchis p. 272.  Suicer. Tes. t. 1. p. 511. d. Stroth. 
Uebersetz. t. 1. p. 478 not. 3. Cramer. ortsetz. des Bossuet t. 11. 
p.300 sqq. HEIN. 

38, 2. ὁ μὲν νοήσας] He verba non intellexerunt inter- 
pretes. Lt Rufinus quidem vertit, qui fivus est àm corde suo, 
quem secutus est Langus. Christophorsonus vero ita inter- 
pretatur: qwé interiore cogitatione recte de fide sentiat, quod 
plane est absurdum. Quid enim absurdius est, quam dicere 
eum qui animo recte sentit de fide, ore quidem eam nega- 
turum si usus ita poposcerit, animo vero minime ? Sed ὁ νοήσας 
hie significat, quicumque sapit. Sic enim Greci loquuntur. 
Notus est Hesiodi versus : 

aivóv τοι βασιλεῦσ᾽ ἐρέω νοέουσι kai αὐτοῖς. 
Et alter ille initio operum, ubi de dupliei contentione lo- 
quitur: 

τὴν μέν Kev ἐπαινέσσειε νοῆσας. V ALES. 

39, 1. Toü—érexa] De hujus cause veritate nihil esse puto 
cur dubitemus. Certum enim est saltem hoe, Philippum 
Arabem favisse Christianis. Cf. Greg. Nyss. orat. in Gregor. 
Thaum. Opp. t. iii. p. 567. sq. Hieronym. catal. c. 54. Moshem. 
Comm. p. 477. Schróckh. christl. K. G. ὑ. ᾽ν. p. 191 sq. HEIN. 
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39. 3. maparafapévov i.e. dum pessimus demon omnibus 
eopilis eum impugnat, Sequentia πάσῃ στρατηγήσαντος 
quasi scholii instar adjecta sunt. Non satis autem recte priora 
illa vertit Valesius: dum pessimus da mon omnes adversus illum 
copias movet, et, Strothius: da der bóse Geist sein ganzes Heer 
wider diesen Mann. rüstete.. Vid. Marc. Aurel. viii. 48. xi. 3. 
cf. Passow. s. v. raparácoew. H EIN. 

Ib. ὑπὸ τέσσαρα τοῦ κολαστηρίου ξύλου διαστήματα] Malim 
scribere ἐπὶ τέσσαρα, vel πρὸς τέσσαρα. Porro ξύλον mervwm 
esse, jam supra ostendimus, non autem ecw/ewm, ut putavit 
P. Halloixius. Porro in MSS. codicibus Maz. Med. Fuk. et 
Savilii seribitur zapara0els διαστήματα κατασπώμενος, πυρός re, 
ete. Sed non dubito, quin vox illa κατασπώμενος, scholion sit 
ad explicationem verbi przecedentis παραταθείς. Et ita quidem 
prius sensimus. Nune vero re attentius examinata verbum 
κατασπώμενος retinendum censemus, totumque loeum ab his 
verbis xal ὡς ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις, usque ad illa καρτερῶς 
ἤνεγκεν, uno duetu eontinuandum. Ait enim Eusebius, Ori- 
genem eculeo impositum, tum ignis minas, tum reliqua tor- 
menta fortiter pertulisse. Ξύλον igitur hoe loco est ecw/eus, 
quod vel adjecta vox declarat. Quoties enim de zervo seu 
compedibus dicitur, simpliciter dici solet ξύλον. Sed cum ecu- 
leum significat, adjicitur fere κολαστήριον aut βασανιστήριον. 
VALES.  Consentit Stroth. vid. Kuinoel. eZ Act. xvi. 24. 
HEIN. 

Ib. τῆς ἀναλήψεως δεομένοις] Id est, qui consolatione indigent. 
Sie enim construenda sunt verba quae Eusebius solito more 
transposuit. Quod tamen non vidit Christophorsonus. In 
codiee Maz. et Savil. seribitur rots ἀναλήψεως δεομένοις. | Cete- 
rum de ZEthiope adversus Origenem subornato, et de abne- 
gata fide nihil hie dicit Eusebius, sed et Baronius cuncta hzee 
fabulosa esse merito censuit. Nemesius tamen in libro de na- 
tura hominis eap. 30. narrationem illam Epiphanii confirmat. 
VALES. Decipi quoque ab eodem Epiphanio se passi sunt 
Nicephorus ae Suidas. HEIN. 

40, τ. Πρὸς Γερμανὸν] cf. vii. 1. HEIN. 

Ib. ᾿Αλλὰ καὶ πρότερον] Pessime hzec vertit Christophorsonus, 
qui πρότερον τοῦ διωγμοῦ dici putavit, quod tamen Graeci ser- 
monis proprietas non admittit. Sed et sequentia Dionysii 
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verba hujusmodi sensum prorsus respuunt. Sequitur enim 
αὐτῆς ὥρας, 1d est, eodem. tempore quo edictum persecutionis erat 
propositum. Διωγμὸς enim ἃ Dionysio hie sumitur pro edicto 
persecutionis. V ALES. 

Ib. φρουμεντάριον)] Frumentarii milites erant, qui ad inves- 
tigandos reos et ad colligendos rumores, per provincias mitte- 
bantur, quos tandem Constantinus abolevit, ut scribit Aurelius 
Vietor. Hi etiam judieibus seu rectoribus provinciarum in- 
serviebant. Ita frumentarius ile eujus hoe loco meminit 
Dionysius, deputatus erat ad obsequium Sabini przefeeti Au- 
gustaliss VALES. Vid. Suieer. 7768. ὑ. 11. p. 1464 54. Seriori 
tempore vocati sunt frumentarii agentes in rebus teste Hiero- 
nymo in Obadi. v. 18. /7os quos mune agentes in rebus vel vere- 
darios appellant, veteres frumentarios nominabant. Augustin. 
confess. vi. 6. Erat autem e» dis, quos dicunt agentes in rebus. 
ibid. ix. 8. Ambros. de offic. 11. 29. vid. Casaubonus et Sal- 
masius ad Spartian. Hadrian. 11. Turneb. a«dvers. xii. 10. 
Cujae. ad. tit. cod. de agentibus in rebus. lidem Curios voca- 
bantur ut docet imperii notitia et a Grecis πευθῆνες. Agen- 
tum vero in rebus simul munus id fuit, ut consulum nomina, 
vietorias Augustorum et edieta provincialibus nuntiarent. 
Vid. Vales. ad Ammian. Marcell. xv. 3. HEIN. 

40, 2. καὶ οἱ παῖδες] Musculus et Christophorsonus verterunt 
liberi, quod non probo. VALES. 

40, 4. xepíras indigenas vertit Christophorsonus, interpres 
Syncelli i2colas, neuter bene. Sunt enim rusfici homines. Sie 
in eonciliüs Grzeis, oí τῶν χωρῶν πρεσβύτεροι, presbyteri pa- 
gorum dieuntur. Pro τῶν χωριτῶν nostri codices Maz. Med. 
ae Fuk. seriptum habent τῶν χωρικῶν. | Sie Alexandrini voca- 
bant rusticos, ut legitur in libello Sophroni adversus Dios- 
eorum qui oblatus est synodo Chalcedonensi μετὰ φάλαγγος 
λῃστρικῆς χωρικῶν τε kai ἑτέρων τινῶν. Et Theophanes in 
Chronieo p. 179. de Dioseori junioris electione loquens, ἀνεχώ- 
pqcar τὰ πλήθη τῶν χωρικῶν, ubi Anastasius bibliothecarius 
reete vertit: rusticorum multitudinem. V ALES. 

40, 5. ἐπὶ τῶν ἀστρώτων σκιμπόδων] Sceimpodia vocabantur 
humiles lecti, quales hodieque in aulis habemus sedendi dun- 
taxat eausa. Libanius in oratione de vita sua pag. 47. οἴκοι 
re ἐπὶ τῆς κλίνης, ἐπὶ δὲ τοῦ σκίμποδος ἐν τῷ διδασκαλείῳ. Et 
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'lThemistius oratione 9. ex quibus apparet, ejusmodi lectos 
zgrorum causa fere comparatos fuisse. ᾿Αστρώτων vero nudum, 
verti, secutus Martialem qui in apophoretis ità de Lodicibus 
loquitur : 


Nudo stramina ne toro paterent, 
Juncte nos tibi venimus sorores. V ALES. 


40, 6. γυμνὸς sequentia docent h.l. esse: leviter et non 
eonsuetis vestibus omnibus indutus. Similiter apud ZEl. 
V. H. xiii. 37. γυμνὸς τῶν ὅπλων vocatur Gelon, πανοπλίᾳ non 
instruetus. ef. ibid. vi. 11. Mtth. xxv. 36. Verheyk. ad Anton. 
Lib. p. 96. Paulus Commentar über das Δ. T. tom. iil. p. 431. 
Sequens autem ἐν τῷ λινῷ ἐσθήματι, idem est quod alias 
voeatur σιυδὼν, 1. 6. linteum mollius, deinde vestis ex linteo 
molliori eonfeeta. Line vertit Valesius: /infea tunica, Stroth. 
leinener Rock. Ita. apud Mare. xiv. 52. ὁ δὲ (νεάνισκος) kara- 
λιπὼν τὴν σινδόνα, γυμνὸς ἔφυγεν qui loeus huie nostro egregie 
convenit. Cf. ad eum Paulus l.l. p. 642., qui apte laudat ipsa 
verba Dionysii Alexandrini, quze h. 1. leguntur. | Przeterea cf. 
Herodot. ii. 86. Pollux iv. 20. 25. Martial.ii. 16. Bene tamen 
tenendum est, cuàóra non semper apud seriores dici de ves- 
timento molliori, imo erassiori, lta apud ipsum Euseb. ii. 
23. Hegesippus dicit Jacobum fratrem Domini gestasse 
σινδόνας. quod ne consueta signifieatione accipias, impediunt 
non solum verba przeedentia: οὐ yàp ἐφόρει ἐρεοῦν, sed 
reliqua quze ibi de eultu ae vietu Jacobi narrantur. vid. Du 
Fresne Glossar. ied. et. infine. Greccitatis tom. 11. p. 1373. cf. 
Passow. s. v. cwócr. Male igitur ibi vertit Strothius, eodem 
modo quo h. l. eiz leinenes Kleid et Valesius J/nea veste.  Rec- 
tius potius illo loco σινδόνας, interpreteris per illud quod Grzeei 
dieunt: σισύρα, 1. 6. στέγαστρον ἐκ τετριχωμένων δερμάτων, ut 
explieant veteres grammatiel. vid. Valeken. ad Amon. p. 128. 
205. Hemsterh. ad JPolluc. p. 1224. Spanhem. ad Aristoph. 
Nub. v. 10. Vales. ad Ammian. Marcell. xvi. 5. p. 115. Fischer. 
inde» ZHschin. 5. v. σισύρα. cf. Mtth. xxvii. 59. Mc. xv. 46. 
Luc. xxiii. 53. Joh. xix. 4o. HEIN. 

40, 7. ol καὶ ὑπολαβόντες) Hee verba referenda esse exis- 
timo ad Caium et Faustum et reliquos presbyteros, qui Diony 
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sium ex oppido Taposiri exportarunt, non autem ad rusticos 
illos et temulentos convivas, ut retulit Christophorsonus. do- 
ράδην vero, id est in sella. Porro quid faetum sit. Dionysio, 
postquam rustici illi fugatis militibus eum Taposiri exeedere 
compulerunt, ipse quidem hie non dieit. Sed in epistola ad 
Domitium et Didymum, quz refertur in libro vii. cap. 11., ait 
se una eum Caio et Petro solis, sejunctum a reliquis fratribus, 
in quodam Libyse loco deserto atque arido conclusum fuisse. 
Permansit autem in hoc exsilio Dionysius usque ad obitum 
Decii imp. et ex eo loco literas seripsit ad Domitium ae 
Didymum. VALES. 

41, I. ᾿Αλλὰ yàp] Partieula yàp loco suo demota est, et in- 
ferius collocanda hoe modo: καὶ yàp φθάσας. VALES. Va- 
lesio suffragatus est Strothius, at, ut equidem censeo, temere. 
Satis enim constat yàp eum ἀλλὰ sepe ita conjungi ut post 
ἀλλὰ sententia quzedam sit supplenda et yàp ut alias, sententize 
reddat rationem, unde yàp etiam longius a preecedenti ἀλλὰ 
removetur. Vid. Hermann. «d Vig. p. 811.  Scháfer. melett. 
eritt. p. 76. Poppo observv. critt. in Thucyd. p. 30. et Voigt- 
linder. «d. Lucian. diall. mortt. p. 14. sq. not. f. Lucian. diall. 
mortt. p. 99. ed. Lehmann. Oehsner. ad ANichol. Dam. àn sup- 
plement. nott. p. 9. edit. Orellianze, Matthize ausführl. griech. 
Grammatik. p.1242. sq. Sententia igitur nostri loci plenius 
ita efferenda est: non ex imperatoris edieto persecutio nobis 
coepta est, sed. aliunde, nam, etc. HEIN. 

Ib. μάντις καὶ ποιητής) Poetam, verti, primum quia poetae 
cum vatibus seu divinis magnam habent societatem. Vates 
enim oraeula sua versibus edebant. Deinde quia ZEgyptii 
poética inprimis delectabantur, quod etiam notavit Eunapius. 
Porro nulli magis infensi erant Christianis, quam vates et 
harioli, et ejusmodi hominum genus, qui ad persequendos 
Christianos populum concitabant, compositis in eam rem ora- 
euliss VALES. Pearson. amnott. Cyprian. ad a. 249 n. 1. 
citante Lowthio, sensu proprio potius vocem ποιητὴς aeci- 
piendum et hoc voluisse rhetorem illum existimat, nescio quem 
priorum civitati malorum auctorem fuisse sub Philippo, futu- 
rorum autem sub Decio vatem.  Valesio contra assensus 
Strothius vertendo ποιητὴς ein Dichter. HEIN. 
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41, 2. τὴν θρησκείαν τῶν δαιμόνων) Delenda mihi videntur 
hze verba, quippe quae sensum turbant—-et ab inepto scho- 
liaste adseripta sunt ad explicationem vocis przecedentis. 
VALES. 

41, 6. τῆς ἀσεβείας κηρύγματα] Quaenam fuerint illze voces, 
difficile est dicere, quas ἀθέους φωνὰς vocavit Dionysius supra 
in epistola ad Germanum, et δύσφημα ῥήματα vocat in hac 
epistola. VALES. Esse illas formulas male dicendi Christo, 
de quibus Plin. epist. x. 97. et in actis Polycarpi supra iv. 15. 
proconsul ait ad Polyearpum : λοιδόρησον τὸν Χριστὸν, monuit 
Bingham. citante Readingo in Corrigendis. HEIN. 

Ib. Σαραπίωνά re] De hoc Serapione Beda et Usuardus ad 
14. Novembris, ubi eum sub Decio passum esse affirmant. 
Sed melius dixissent sub Philippo. Nam Dionysius in hac 
ad Fabium epistola diserte testatur, Serapionis aliorumque 
martyria ante Philippi imp. obitum aeecidisse. Idem error in 
omnibus martyrologiis admissus est de Apollonia virgine, 
quam sub Deeio passam dieunt die 9. Februarn. VALES. 
Quod faetum, quia perseeutionem sub Philippo et Decio 
pro una putarunt antiqui vid. Pagi ad a. 250. n. iii. 
HEIN. 

41, 8. ἀσχολίαν---λαβόντων] Valesius vertit: dum. illorum 
cessaret. furor, melius Lowth. dwm non vacaret ipsis furorem 
sum, 4n eos evercere. HEIN. 

Ib. τῆς βασιλείας ἐκείνης τῆς eüpeveorépas] Philippi scilicet 
imp. mors, qui zequissimum se ae benignissimum erga Chris- 
tianos prestitit. Igitur illa quze proxime a Dionysio comme- 
morata sunt, ultimo Philippi imperatoris anno contigerunt. 
Quod etiam. notavit Dionysius in principio hujus epistole, ubi 
dieit persecutionem anno integro ante edietum imp. Decii 
Alexandrie eceptam fuisse. Αὐ Christophorsonus nihil peni- 
tus hie vidit, qui μεταβολὴν τῆς βασιλείας interpretatur moufa- 
tionem, animi imperatoris erga. Christianos. — Christophorsoni 
errorem seeutus est Baronius ad annum Christi 253. cap. 102. 
VALES. 

41, 9. οἱ δὲ δημοσιεύοντες) Christophorsonus hune Dionysii 
loeum ita vertit: AZ ev privatis edibus in publicum raptati, 
ad. delubra. ducuntur a magistratibus. Quae interpretatio nec 
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verbis nec sensui Dionysii ullo modo convenit. Ego δημο- 
σιεύοντας idem esse censeo ae rà δημόσια πράττοντας, 14 est, 
decuriones et iagistratus. Hi enim cum allatum esset edictum 
imperatoris Decii, quo omnes diis immortalibus sacrificare 
jubebantur, eonvenire in curiam ex more, ibique edictum 
ipsum dum recitaretur, stantes audire necesse habebant, ut 
seribit Joannes Chrysostomus non uno in loco. lta primi 
omnium decuriones, statim post recitatum imp. Decii edictum 
dis saerifiearunt, eum ex necessitate offieii sui ad curiam 
convenissent. Sane πράξεις de actu et administratione magis- 
tratuum sumitur apud Eusebium in lib. viii. cap. 11. et apud 
Aristidem in orat. funebri in Alexandrum. Τὰ δ᾽ eis πράξεις 
re kai πολιτείας, etc. Sie etiam Plutarchus in eo libro qui 
inscribitur πολιτικὰ παραγγέλματα, ubi de 'Theagene loquitur : 
οὐδὲν οὖν τούτου διαφέρουσιν oi πρὸς πᾶσαν ἀποδυόμενοι πολιτι- 
κὴν πρᾶξιν.  Severianus in oratione sexta in hexaemerum : 
καὶ ἐπειδὴ βασιλεὺς πᾶσιν οὐ παροῦσιν δεῖ παραστῆναι τὸν Xapak- 
τῆρα τοῦ βασιλέως, ἐν δικαστηρίοις, ἐν ἀγοραῖς, ἐν συλλόγοις, ἐν 
θεάτροις, ἐν παντὶ τόπῳ, ἐν ᾧ πράττει ὁ ἄρχων, δεῖ παρεῖναι ἵνα 
βεβαιῶται τὰ γενόμενα. Chrysostomus homilia 83. in Mat- 
thavum τοὺς rà πολιτικὰ πράττοντας vocat decuriones. Potest 
etiam verbum δημοσιεύοντες explieari de his qui in foro seu in 
publieo versabantur. Atque id fortasse rectius fuerit, hoe 
modo : A/ii qui in publico versabantur, rebus ipsis et reliquorum 
exemplo ad. sacrificandum. ducebantur. | Occurrit hzec vox apud 
Aristidem in laudatione funebri Alexandri: καὶ ὁπότε μὴ δη- 
μοσιεύοι, ἢ παρὰ τοῖς δυνάσταις ἂν ἣν, ἢ ἐν αὐτῷ τοῦ βασιλέως 
οἴκῳ. VALES. 

41, I4. καὶ τὴν εὐλογίαν ἀληθὴς Μάκαρ] Alludit Dionysius 
ad verba illa Christi in evangelio: Zeati estis, cum. persecuti 
vos fuerint homines, etc. quod tamen non vidit Christophorsonus. 
Qui etiam in eo hallucinatus est, quod Maecarium hune faeit 
Afrum pro Libyco. Eleganter autem Rufinus hune Dionysii 
locum ita vertit : Alius quidam vir qominis sui Macarius, gente 
Libycus. Sie enim Latini loquuntur, ut Trebellius Pollio in 
Aureolo, et Lampridius in Commodo. VALES. Valesius ut 
verborum lusus retineatur, vertit : eere Macar, Strothius: eim 
wahrer Selig. ΟἿ. Euseb. H. E. v. 1. v. 13. vi. 15. vii: 32. v. 24. 
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ext. ὁ μὲν Εἰρηναῖος φερώνυμός τις ὧν τῇ προσηγορίᾳ, αὐτῷ δὲ 
τρόπῳ εἰρηνοποιός. Constantini orat. ad sanett. ccet. c. xix. 
ext. τὴν μακαρίαν kal ἐπώνυμον τοῦ σωτῆρος τελετήν. — Leguntur 
talia passim apud varios variw zetatis et indolis seriptores. 
Ita similiter ipse Paulus apostolus in epistola ad Philemon. 
V. 11. ὋὉνήσιμον, inquit, τὸν ποτέ σοι ἄχρηστον, νυνὶ δὲ σοὶ kal 
ἐμοὶ εὔχρηστοι. Of. interpp. ad v. 20. Jaspisius ad eundem 
not. v. * Per elegantem, inquit, paronomasiaimn ob vocem ὀνήσι- 
pos, Paulus hoc verbo (ὀναίμην) usus esse videtur : fac igitur, ut 
qui nomen Onesimi habet re ipsa quoque fiat Onesimus." Ad 
vocem Βησᾶς qua paulo ante legitur, ef. quee. annotata sunt 
ad Ammian. Marcell. xix. 12. p. 227. sq. ed. Vales. posterior. 
HEIN. 

41, 15. ἀσβέστῳ πυρί] Potest etiam verti eie calcis 
incendio. Sie infra de Epimacho et Alexandro dixit, πυρὶ 
ἀσβέστῳ διεχύθησαν.. Pro quo Nicephorus habet τιτάνῳ. In 
Men:eo ad diem 30. Octobris, ubi mentio fit horum martyrum 
Juliani, Cronionis et Maearii, legitur ἀσβέστου (éovros kar 
αὐτῶν ἐκχυθέντος. VALES.  Reetius vertit ἀσβέστῳ πυρὶ 
διεχύθησαν Valesius quam Strothius, qui illa transtulit: sie 
wwurden lebendig verbrannt. Quod quomodo illud possit signi- 
fieare, me nescire fateor. Sed ipse Val. debebat exponere, 
quomodo verbis illis exprimi possit, quod exprimitur. Quam- 
vis enim seriores verbum ἡ ἄσβεστος seil. τίτανος de viva calee 
usurpent, (vid. Schneider. ec/og. phys. p. 89.) tamen quomodo 
idem inesse possit in verbis ἀσβέστῳ πυρὶ, ita ut Nicephorus 
pro eo dicere potuerit τιτάνῳ, hoe non statim appareat. Jam 
vero proprie πυρὶ ἀσβέστῳ nihil esse potest nisi: igne qui non 
potest exstingui. Vid. Koppen. erflárende Ammerkungen zu 
Homer's. Ilias, tom. i. p. 127. sq. ed. Ruhkopf. iii. ad. Iliad. i. 
599. Unde tamen impropria illa signifieatio non satis sequi 
videtur. Sed vide an proprie vertendum sit: igne qui nun- 
quam (nonnihil) exstinguebatur, qui summa vi ardebat, ita 
ut summus esset flamm:e ardor, ignis effusus. Ad ejusmodi 
enim flammam effieiendam plerumque eerte usurpatam esse 
vivam ealcem, facile, credo, potest concedi. Unde factum est, 
ut qui ἀσβέστῳ πυρὶ coneremati dieuntur, vivae ealeis ineendio 





r Val vertit : ardentissimo igne. HEIN. 
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absumpti esse cogitandi sint. ^ Opponitur autem similiter 
μαλθακὸν πῦρ, proprie ignis qui martyres lambendo consume- 
bat, i. e. ignis qui ex palis et virgultis accenditur (cf. Valesius 
ad Eus. H. E. vii. 12.), et fortasse idem quod μαλθακὸν πῦρ 
est μακρὸν πῦρ. Vid. idem Vales. ad Eus. de mart. Pal. c. xi. 
not. 15. HEIN. 

41, 20. σύνταγμα στρατιωτικόνἹ͵ἢ — Turmam militum. vertit 
Rufinus, quem secutus est Christophorsonus. Ego manipulum 
seu contubernium malim interpretari. Quidam suspicari pos- 
sent, hos milites fuisse apparitores seu officiales przefecti 
augustalis, eo quod stetisse dieuntur ante prsetorium. Ego 
tamen potius crediderim legionarios milites fuisse, ex ea 
legione quze ad eustodiam urbis Alexandrinz erat deputata, 
et quae przefeeto augustali parebat.  Przfectus enim augus- 
talis non solum civilia negotia, sed etiam rem militarem eo 
tempore curabat. In vetere martyrologio Romano, natalis 
horum martyrum ponitur die 12. Kalendas Januarias. 
VALES. 

41, 2I. ἐπὶ τὸ βάθρον] Subsellium intelligi videtur, in quo 
sedebat reus, eum a judice interrogaretur. hodie sellulam 
vocamus. In actis passionis Phileze martyris ambon dicitur 
seu pulpitum. Sie enim incipiunt acta illa: Zmposito ergo 
Philea, super. ambonem, Culcianus. praeses divit. Yn passione 
vero SS. Perpetuz et Felicitatis catesta dicitur et gradus. 
** Ascendimus in catastam. — Interrogati ceteri confessi. sunt. 
Ventum est et ad me. ΜῈ apparuit pater illico cum filio meo et 
extrazit me de gradu." V ALES. Cf. Suicer. tom. i. p. 219, 
s. v. ἄμβων. HEIN. 

Ib. θριαμβεύοντος a)roós] Rufimus vertit: Deo ito trium- 
qhante per sanctos suos. Apparet igitur eum legisse Opi. Ov 
αὐτοὺς, etc. Rufinum secuti sunt Museulus et Christophor- 
sonus. Videndum tamen, ne Dionvsius θριαμβεύοντος αὐτοὺς 
τοῦ Θεοῦ dixerit, pro θριαμβεύειν ποιοῦντος, quod omnino verum 
puto. Sie βασιλεύειν usurpat Gregorius Naz. VALES. Cf. 
2 Cor.ii. 14. Leisner. ad Herodian. 1. 6. 16. tom. 1. p. 214. 
ed. Irmisch. Suicer. tom. i. p. 1407. ii. Wahl. Clav. N. T. s. 
hv; HEIN. 

42, 3. Eis τὸ ᾿Αράβιον ὄρος] Mons est ita dictus cujus 
meminit Herodotus, quem Ptolem:eus et alii Troicum vocant. 
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Male ergo Christophorsonus montem Arabie vertit. Paulo 
post Arabieus dicitur, ob vicinitatem Arabum ita nominatus. 
VALES. 

42, 3. Σαρακηνῶν] Hic loeus vel ob id unum notandus est, 
quod mentio fit Saracenorum. | Nam ex seriptoribus quorum 
opera ad nos pervenerunt, nullus, ut puto, Dionysio Alexan- 
drino antiquior Saracenos nominavit. Ammianus quidem 
Mareellinus in libro xiv.5 seribit se mentionem fecisse Sara- 
cenorum in aetibus principis Marci. Spartianus quoque in 
Nigro Saraeenorum mentionem facit, et ab iis Romanos 
milites victos esse dicit, quod in tempora divi Marci conferri 
potest. VALES. Of. Strab. xvii. p. 747. oi Σκηνίται " Apafes 
(Saraceni) λῃστρικοί τινες. il. p. 130. Plin. vi. 30. ambitu Eu- 
phratis nomades Arabie, iique ad deserta Syrie. Julian. orat. 
i. p. 21. B. ad quem loeum οἵ. Spanhem. p. 164. sq. Jul. 
epist. xxvii. p. 401. Sozom. vi. 38. Menander Protector, t. i. 
hist. Byzant. p. 146. Procop. bell. Pers. ii. 17. HEIN. 

42,4. oi νῦν τοῦ Xp. πάρεδροι)] Martyres simul atque ex 
corporis vineulis soluti essent, ad Dominum migrare, et. cum 
illo in paradiso degere, Christiani semper crediderunt. Ter- 
tullianus in libro de resurrectione earnis cap. 43. Nemo enim 
peregrinatus a, corpore, statim 4mmoratur. penes Dominum, nisi 
ev martyri prorogativa, paradiso scilicet, non 4nferis dever- 
surus. Etin libro de anima cap. 55. VALES. 

Ib. καὶ τῆς κρίσεως μέτοχοι] Fuit hzee opinio veterum pa- 
trum, martyres Christi assessores fore, e£ cum illo mundum 
judieaturos. | Ita post Dionysium Eulogius Alexandrinus 
episeopus in lib. v. adversus Novatianos. Cujus tamen sen- 
tentiam reprehendit Photius in bibliotheca. Ait enim Pho- 
tius verba illa Pauli apostoli ex prima ad Corinthios epistola : 
ANescitis quia sancti mundwuim  judicabunt ? non ita esse acci- 
pienda, quasi saneti futuri sint judices eum Christo. Sed 
hoe tantum sibi vult Paulus, ex comparatione sanctorum 
reliquos homines, qui non perinde ae ili pie vixerint, con- 
demnandos esse, ut cum dieitur in evangelio, fore ut. Ninivitze 
et regina Austri malos judicet et condemnet. Et hane quidem 


S Cap. 4. cf. ibid. xxiii. s. xxiii. 6. Scaliger. in animadvv. ad. Euseb. chro- 
Scenitas Arabas quos Saracenos poste- nic. HEIN. 
ritas. appellavit. xxiv. r. 2. xxxi. τό. 
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expositionem sumpsit Photius ex Joanne Chrysostomo. Verum 
Eulogii sententia verior mihi videtur. Nam si martyres regni 
Christi jamnune consortes sunt, quidni etiam judieii partieipes 
sint futuri? Deinde Christus diserte promisit apostolis, ses- 
suros illos in duodecim eathedris, judices duodecim tribuum. 
VALES. 

2, 5. συνήγαγον καὶ συνέστησαν) Eadem Dionysii verba 
refert Nicephorus eap. 4. quz Langus ita vertit: explorata 
patientia, atque. comprobata, in. ecclesiam eos adiniserunt, et. ad 
hune modwm. receptis locum. suum. dederunt. | Eodem. modo 
Christophorsonus interpretatus est: recipiunt im ecclesiam, 
conventus cum. illis celebrant, ineunt. societatem, ete. Sed hane 
interpretationem equidem probare non possum. Quomodo 
enim martyres qui in eareere tenebantur adstricti, lapsos in 
ecclesiam admittere poterant? Adde quod non id juris com- 
petebat martyribus, sed soli episcopo, eujus officium erat 
poenitentes reconciliare. Martyribus vero intercedere tantum 
pro lapsis, et commendaticias literas scribere licebat. |. Appa- 
ret igitur ita vertendum esse hune locum ut vertimus. Quam- 
quam vox συνέστησαν, aliter etiam explicari potest, passive 
scilicet pro simul consistere. Sic Dionysius apud Eusebium in 
lib. vii. cap. 9. μόλις παρακαλούμενος, συνεστάναι ταῖς προσευ- 
χαῖς ἀνέχεται. Eit. Eusebius in libro vi. eap. 3. de Origene: 
οὐδὲ πώποτε προὐτράπη κατὰ τὴν εὐχὴν αὐτῷ συστῆναι. VALES. 

Ib. καὶ προσευχῶν αὐτοῖς ἐκοινώνησαν) Duplex erat com- 
munio in ecclesia, alia orationis, alia sacramentorum. Ἐπ 
orationum quidem communio, pcenitentibus post certum tem- 
poris spatium indulgebatur. Communio vero eorporis Christi, 
nonnisi reconciliatis, post longas poenitenti:e moras tandem 
impertiebatur. "Vide canonem 11. 12. et 13. concilii Niezeni. 
Ex quibus apparet, communionem orationis poenitentibus 
fuisse ultimum ae proximum gradum ad communionem sacro- 
rum mysteriorum. Et hzc quidem de eommunione publiea 
intelligenda sunt, qua concedebatur poenitentibus, ut. palam 
eum omni populo in ecclesia orarent. Sed in hoe Dionysii 
loco de privata communione sermo est, quam video a non- 
nullis confundi cum publica. Privatam autem communionem 
voco, quze a privatis, pon autem ab episcopo, eujus id jus 
pontificiumque erat, eerte personz conecedebatur. Exempli 
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gratia, quando confessores et martyres lapsos intercessionem 
ae misericordiam ipsorum implorantes benigne excipiebant, et 
ut una seeum Deum orarent, permittebant. Hae communio 
licet à. martyribus et presbyteris (plerique enim. martyrum 
erant ex clero) lapsis fuisset indulta, nihil juris illis dabat, 
sed tantum instar przjudien erat, ut ab episcopo postea 
admitterentur ad publieam in ecelesia orationis communio- 
nem. De ejusmodi privata communione intelligendus est 
Eusebii locus in lib. vi. cap. 3. de Origene, quem paulo ante 
eitavi, et alter in lib. iv. cap. 14. item loeus ex epistola Cor- 
nelii papze infra, eap. 43. ubi de Moyse presbytero, qui Nova- 
tianum a communione sua repulit. Item locus Sulpieii Severi 
in lib. iii. de vita Martini. Vide F. Florentem ad titulum 7. 
de translatione episcopi. VA LES. 

43, T. Noováros] Imo Novatianus. Sed constat semper 
fere eonfundi maxime a Greeis patribus Novatum et Nova- 
tianum. Distinguunt autem eos Cyprian. epist. 47. 52 et 
Hieronymus in catalogo, qui hzee habet: ANovatianus Homanc 
urbis presbyter, adversus Cornelium cathedram. sacerdotalem co- 
natus invadere, Novatianorum, quod Grace. dicitur καθαρὸν 
dogma. constituit, nolens apostatas suscipere pomitentes. — Hujus 
auctor )Novatus Cypriani presbyter. fuit. — Scripsit. autem. de 
pascha, de sabbato, de circumcisione, de sacerdote, de oratione, de 
cibis Judaicis, de instantia, de Attalo, multaque alia, et de Tri- 
nitate grande volumen, quasi ἐπιτομὴν operis Tertulliani faciens, 
quod plerique nescientes Cypriani existimant. Cf. Socrat. H. E. 
iv. 13. vii. r1. Epiphan. hser. lix. Stroth. Uebersetz. t. i. 
p.496 sqq. not. 3. vid. Moshem. Comunentar. de rebus Chr. 
Ρ. 497 sqq. Waleh. Ketzergesch. tom. ii. p. 189 sqq. HEIN. 

43, 2. δόγμα παρίσταται rois πᾶσι] Rufinus vertit: Decretis 
significatur quid. facto opus esset. Reliqui tamen interpretes, 
Langum dico, Museulum et Christophorsonum, vertunt: - 
cernitur ab ommbus, rectius ni fallor. Sequitur enim paulo 
post rà δόξαντα πᾶσι, ete. VALES. 

43, 4. ἄλλη τὶς ἐπιστολή] Hane Corneli epistolam eum 
priore illa eujus supra mentio ab Eusebio facta est, confun- 
dere videtur Rufinus, qui duas tantum Cornelii epistolas 
agnoseit. At Hieronymus in libro de scriptoribus eecle- 
siastieis, quatuor numerat. Verum Eusebius hoe loco tres 
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duntaxat Cornelii recenset epistolas, primam ad Fabium An- 
tiochensem episcopum de Romana synodo, deque Italie et 
Afriezs episcoporum consensu, secundam de decretis synodi, 
tertiam de facinoribus Novatiani ad eundem Fabium Antio- 
chenzse urbis episeopum : ex qua luculentissimum testimonium 
hie profert Eusebius. Et prima quidem ae tertia, Graeco 
sermone a Cornelio scriptze videntur, idque multis argumentis 
probari potest. Cum enim Eusebius ex tertia epistola plu- 
rima adducat testimonia, nusquam dieit ea ex Latino sermone 
in Grzecum fuisse translata, quod tamen perpetuo monere con- 
suevit, quoties Latini scriptoris testimonium citat, exempli 
gratia, cum locos profert ex Tertulliani apologetico, aut cum 
epistolas principum Romanorum. Deinde Eusebius ipse in 
hoe eapite satis innuit, primam illam Cornelii ad Fabium epi- 
stolam scriptam fuisse Grzeco sermone. Postquam enim de 
illa commemoravit, addit econjunctam ei fuisse aliam Latino 
sermone scriptam epistolam Cypriani. Quod quidem non ad- 
deret, nisi Corneli epistola superius memorata diverso ser- 
mone seripta fuisset. VALES. 

43. 5. ὁποῖός τις---Κορνήλιος) Novatianum ab his Cornelii 
criminationibus defendere studuit jam Moshem. Commentt. 
p.513 sqq. p. 524 sq. cf. Cyprian. epist. 52. 57. Sehróckh. 
christliche Kirchen-Geschichte t. iv. p. 302. Neque vero ulla 
fide esse digna quze de moribus Novatiani in hae epistola tra- 
duntur, magis temere contendisse puto Kestn. de us. p. 35. 
not. 73. quam Eusebium non recte justo majorem ei tribuisse 
fidem. Idem vero citius conjecit, Eusebium ipsum episcopi 
Romani malignitatem perspexisse aliorumque de mala ejus fide 
suspicionem timuisse, ex verbis: ἀφ᾽ ἧς koi μέρη παρατίθεσθαι 
οὐδὲν àv κωλύοι. ΟἿ. Stroth. Uebers. t.1. p. 399 not. 3. HEIN. 

Ib. θαυμάσιος οὗτος Rectissime vertit Strothius: dieser 
saubere Mann.  Simihter Eus. H. E. v. 16. θαυμαστὸς legitur 
ubi vid. not. Sed antiqui certe rarius utuntur hoe modo illo 
vocabulo, neque καλὸν κἀγαθὸν vocent plerumque alium nisi 
ᾧ τἀγαθὰ πάντα ἐστὶν, οὐ qui, ὑπὸ τούτων μὴ διαφθείρεται otov 
ὑπὸ πλούτου, τιμῆς, qui est τέλειος σπουδαῖος, ut vim ae naturam 
καλοῦ κἀγαθοῦ definit Aristot. ethic. ii. 9. cf. Luc. viii. 15. 
οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ ἀκούσαντες τὸν λόγον, 
κατέχουσιν κι Δ. Cic. Lael. e. 5. Qui ita vivunt, οὐ eorum. pro- 
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betur. fides, integritas, cequalitas, liberalitas, nec sit 4n illis ulla 
cupiditas vel. libido vel audacia, sintque magna, constantia—hos 
viros bonos appellandos putemus. Cf. de Offic. i. 7. justitia— 
ex qua vizi boni nominantur. Nihilo tamen minus vel illud 
ironi:w inservit apud Euseb. H. E. iv. 17. ὁ δὲ καλὸς κἀγαθὸς 
ταύτης ἀνὴρ, ubi non minus recte vertit Strothius: Zr feiner, 
braver Mann. Paulo autem post nostro loco, ut sepius alibi, 
ita dieitur: ó γάρ τοι λαμπρότατος quod Stroth. reddidit: 
Denn. dieser. herrliche Mann. Et imferus: ὁ λαμπρὸς οὗτος. 
ef. Plutarch. Fab. Maximus ὁ. ΧΙ]. λαμπρὸς yàp ó ἀνὴρ kal 
φιλόπατρις. Dorville «d. Charit. p. 254. Et Latini bonum. et 
optimum interdum dieunt quem vituperare potius quam lau- 
dare volunt, ita tamen, ut sepius ad ingenium ejus, quam 
agendi rationem illud vituperium pertineat. Ita Cicer. de 
offic. ii. r. interdum vereor, ne quibusdam onis viris philo- 
sophiz: nomen sit invisum. Contra veteres Graeci ssepe ver- 
bum κλεινὸς ad ironiam usurpant. lta apud Sophocl. Electr. 
V. 300. ὁ κλεινὸς νυμφίος vocatur ZEgisthus. Neque aliter 
σεμνὸς legitur apud eundem Sophocl. CEdip. T. v. 953. rà 
σέμν᾽ ---θεοῦ μαντεύματα. Alciphron. epist. xxxiv. p. 139. sq. 
ed. Bergler. HEIN. 

43, 6. Μάξιμος πρεσβύτερος] De hoe Maximo presbytero, 
Urbano et Sidonio eonfessoribus, qualiter relicto Novatiano 
ad eeclesiam catholieam reversi sint, vide epistolam Corneli 
papse ad Cyprianum. Fuit etiam eodem tempore alter Maxi- 
mus presbyter ecclesi:e Rom. quem Novatianus legatum in 
Africam misit ad Cyprianum una eum Machzo et aliis: sed 
Cyprianus eos a communione sua removit. Postea schismatici 
Maximum hune episcopum in Africa fecere, ut docet Cyprianus 
in epistola ad Cornelium. V ALES. 

43, 8. ὥσπερ ἐκ μαγγάνου τινός] Hoc loco ἐκ μαγγάνου idem 
est quod ἀπὸ μηχανῆς qua proverbialis locutio frequens est 
apud Greeos. Nam μάγγανον idem est ae machina. Quod 
miror nec à Museulo nee a Christophorsono animadversum 
fusse. VALES. Cf. Chrys. de sacerd. vi. 12, 606. ed. 
Tauchn. ubi commemorantur πετόμενοι ἵπποι διά τινος μαγγα- 
νείας. Chronic. Alexand. p. 290. μηχαναῖς πολλαῖς χρησάμενοι, 
μαγγανικά τε παντοῖα. ΠΕΙ͂Ν. 

Mma4 
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43, IO. Οὺὗς παραγενομένους) Theodoretus 1n libro ii. hzere- 
tiearum fabul. eap. 5. seribit, Novatianum ipsum in Italiam 
profectum esse, ut episcopos illos Romam adduceret, deinde 
eum in vieum quendam una eum tribus illis episcopis perve- 
nisset, coegisse eos ut sibi manum imponerent, idque illos con- 
questos esse eum Romam venissent. Sed hane narrationem 
refellit Cornelii epistola. V ALES. 

Ib. ἁπλουστέρους) Minime vero ex Aoc loco sequitur, quod 
in eo quaerit Stroth., fastum dico et contemtum episcoporum 
majorum urbium in minores et adeo ratio, qua illi supra hos 
se extollere potuerint. Quamvis enim minime fides habenda 
sit Cornelio in iis quee de Novatiano seribit, hoe tamen verum 
esse potest, rusticos episcopos fuisse imperitiores malarum 
artium et machinarum. H EIN. 

Ib. μεθύοντας kai κραιπαλῶντας quasi &v διὰ δυοῖν cum altera 
loeutione ὥρᾳ δεκάτῃ accipiendum esse recte putat Strothius. 
Neque enim, inquit, temere eredendum est, eos (episcopos) revera 
temulentos f'uisse. — Omnes enim. ecclesiastici actus ante meridiem 
Jieri. debebant, pomeridiano tempore fucile fieri potest, ut quis 
nimio vini usu officium, suum non rite agat. — Hostis a. posse ad 
fieri. concludere, sibi permittit, hinc. Cornelius idem. quod. jam 
dixerat, ὥρᾳ δεκάτῃ, ὑπερβολικῶς repetit, addens μεθύοντας καὶ 
κραιπαλῶντας. HEIN. 

Ib. εἰκονικῇ τινὶ καὶ ματαίᾳ χειρεπιθεσίᾳῃ Adumbratom οἱ 
cassadim lam Novatiani ordinationem vocat Cornelius, quod 
faeta esset ab alterius provinciz episcopis, non ab iis qui con- 
seerandi pontifieis Romani jus habebant; cujusmodi erant 
Ostiensis, Tiburtinus et alii, quod a temulentis faeta, quod 
per vim, quod hora diei decima, quod non presente populo 
nee clero, quod denique alio jam episeopo legitime ordinato. 
Porro eum Cornelius ipse tum hie tum in epistola ad Cy- 
prianum testetur, Novatianum a tribus episcopis consecratum 
fuisse, miror quod scribit Pacianus in epistola 2. ad Sempro- 
nianum: Ao ANovatianus, quem absentem epistola episcopum finait? 
quem conseerante wullo linteata. sedes accepit ὃ Et paulo post de 
eodem ita loquitur : Sine consecratione legitima. episcopum fac- 
tum, ideoque mee factum, per. epistolam corum. qui se confessores 
esse simularent./ Ex quibus Paciani verbis colligi videtur, Nova- 
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tianum absentem fuisse ordinatum episcopum per epistolam 
quorumdam confessorum, eodem modo quo magistratus ἃ 
principe mandari solebant per epistolam. —JLinfeatam vero 
sedem. appellat Pacianus pontificalem cathedram, eo quod lin- 
tels sterneretur. Quod etiam testatur Augustinus epist. 203. 
In futuro Dei judicio nec absides gradatae, nec cathedrae velata. 
Idem testatur epistola synodica episcoporum ZEgypti quam 
refert Athanasius in apologia: πῶς δὲ oí τὸν θρόνον τὸν ἐστο- 
λισμένον ἐπισκοπικῶς ὀδυρόμενοι, ete. Ceterum Pacianus ita 
eum Cornelio conciliari potest, si dieamus Novatianum, primo 
quidem a eonfessoribus in carcere positis episcopum per epi- 
stolam designatum fuisse, postea vero a tribus illis episcopis 
ordinatum. VALES. 

43, 11. ᾧ ἐκοινωνήσαμεν AaikQ] Optime Rufinus vertit 
hune locum: f im communionem laicam populo etiam pro hoc 
interveniente susceptus est. Quibus verbis innuit Cornelius, 
episeopum illum qui Novatianum eum aliis duobus collegis 
ordinaverat, a se depositum esse, et in laicorum ordinem re- 
daetum. Cum enim exeommunicare illum vellet, utpote ne- 
farii schismatis auctorem, a populo rogatus idem Cornelius, 
laieam ei communionem indulsit, id est, «£ infer laicos commau- 
nicaret, permisit. Reliqui vero episcopi qui Novatianum ordi- 
naverant, non solum depositi, verum etiam a communione 
totius eeelesizte separati sunt. ta Cyprianus in epistola ad 
Antonianum de Trophimo loquens episcopo, qui eum schisma 
fecisset in ecelesia. Romana, postea confessus errorem, et tur- 
bam fratrum quos abduxerat secum in ecclesiam reducens, 
à Cornelio susceptus est.  S?ec tamen, inquit, admissus est. Tro- 
phimus, ut laicus communicet, nou quasi locum sacerdotis usurpet. 
Hune "Trophimum, illum ipsum esse existimo de quo in hae 
epistola loquitur Cornelius, unum ex iis qui Novatianum ordi- 
naverant. Nam Cyprianus illum sacerdotem, id est, episcopum 
voeat, et fraternitatem prius ab ecelesia abstraxisse testatur, 
deinde reversum eum humilitate veniam petiisse, et ἃ Cornelio 
ad laieam communionem susceptum. Porro alter ex episcopis 
qui Novatianum ordinarunt, Evaristus fuisse videtur, ut eol- 
ligo ex epistola Cornelii papze, quze inter Cypriani epistolas 48. 
habetur. In actis suppositieiis martyrii Novatiani quie ci- 
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tantur ab Eulogio in lib. vi. Novatianus episcopus Romse 
factus esse dieitur a duobus episcopis, Marcello Aquileiensi 
et Agamemnone Trevirensi. VALES. 

Ib. ᾿Εκοινωνήσαμεν Aaiko] Mos olim fuit, ut laici post 
eucharistiam ab episcopo acceptam, ei osculum darent.  Hie- 
ronymus in epistola 62. adversus Joannem Hüierosolymi- 
tanum: Quwisquamme tibi 4weitus communicat ? | Quisquamne 
extenta, mamw vertit. faciem, et inter. sacras epulas Juda oscu- 
lum porrigit? Paulus Diaconus de vitis PP. Emeritensium 
cap. 7. de Fideli episcopo loquens: Vade, inquit, comunu- 
mica, et da, mobis osculum. — Vale fac omnibus, quim iturus es 
tamen, et. domui tue sub omni festinatione dispone, et si desi- 
deras remedium. pamitentic percipe. Qui mox accepta pemá- 
tentia, dispositaque domo sua, valefaciens cunctis sequenti mocte 
mügravit e corpore. V ALES. Cf. Augusti Denkbwürdigkeiten 
t.v. p. 172. p. 284 sq. HEIN. 

Ib. Ὃ ἐκδικητὴς οὖν τοῦ εὐαγγελίου] Hee ironice dicuntur de 
Novatiano, qui se assertorem evangelii Christi esse jactabat, 
ut doeet Cyprianus in epistola prima ad Cornelium. — Exstat 
hodie liber Novatiani de cibis Judaicis, quem ille sic inscripsit : 
plebi in evangelio persistenti. V ALES. 

Ib. ἕνα ἐπίσκοπον δεῖν εἶναι ἐν καθολικῇ ἐκκλησίᾳ] Eadem 
verba leguntur in epistola Corneliü paps: ad Cyprianum, ubi 
confessores relicto Novatiano ad ecclesiam redeuntes, his ver- 
bis usi esse dicuntur: AVec enim ignoramus unum Deum. esse, 
wnwumn, Christum. esse dominum, quem, confessi sumus, unum Spi- 
ritum sanctum, ww episcopum. 4n catholica ecclesia esse debere. 
Ubi ecelesia eatholiea specialiter appellatur Romana, eo quod 
radix sit et matrix ecclesis catholieze, ut ait Cyprianus in 
epistola ad Cornelium. Sie eatholieam ecclesiam idem Cypri- 
anus in epistola ad Antonianum initio vocat Romanam: «f£ 
jam sciret te secum, hoc est, cum. catholica. ecclesia communicare. 
VALES. 

43. 12. πρεσβυτέρους τεσσαράκοντα ἕξ) Ex hoe loco colligi 
potest, quot basilicas tune Romze habuerint Christiani. Cum 
enim singuli presbyteri suas regerent basilicas, si 46. fuerunt 
presbyteri, totidem basilieas fuisse dicendum est. Certe Op- 
tatus in lib. 11. Roms 40. et amplius fuisse testatur basilicas 
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sub tempora persecutionis Diocletiani. JVow enim, inquit, 
gren aut populus appellandà fuerant pauci, qui inter 40. et quod. 
excurrit. basilicas, locum. ubi. colligerent, non. habebant. Ubi 
Optatus loquitur de basilieis quze Romae erant tempore perse- 
cutionis Diocletiani, id est, annis cireiter quinquaginta post 
epistolam Cornelii papze, non autem de basilieis quze. Rome 
erant sua zetate, id est, anno Christi 378. ut scripsit Dlon- 
dellus in apologia pag. 223. Vide Baronium ad annum Christi 
57. quem frustra refellere conatur Blondellus in libro supra 
memorato. VALES. 

43, 12. ὑποδιάκονοι, ἀκόλουθοι, ἐξορκισταὶ, πυλωροὶ, primum 
commemorantur a Cypriano et h.l,lectores a Tertull. de 
prasc. 41. ΟἿ, Constit. apost. ii. rr. Socrat. H. E. v. 22. 
Sehmidt. Jandbuch der christlichen |. Kirchengeschichte t. 1. 
p. 325. t.i. p.71 sqq.  Gieseler. Lehrbuch der Κ΄. G. t.i. 
p.212 not. b. HEIN. 

Ib. χήρας σὺν θλιβομένοις] Occurrit hzc vox in epistola cleri 
Romani ad elerum Carthaginensem de secessu Cypriani: S?ve 
viduce, sive thlibomen? qui se exhibere non. possunt, sive hi qui in 
carceribus sunt, sive exclusi a. sedibus suis, utique habere debent 
qui eis ministrent. Male vulgo editum est c/ydomeni, pejusque 
ab aliis emendatum c/inomeni. Scribendum enim procul dubio 
est tAlibomeni, id est, indigentes, ut vertit Rufinus, vel ἐλ qui se 
exhibere mon possunt, ut, explicat clerus Romanus. Cyprianus in 
epist. 4. vocat pauperes et indigentes qui laborant. | Possidius 
vero vocat 4n tribulatione positos. Sie enim scribit in vita b. 
August. eap. 27. Zn visitationibus vero modum ab apostolis de- 
initum. tenebat, ut nonnisi pupillos, et viduas, et in tribula- 
tionibus constitutos visitaret. Sie etiam legitur in manuscripto 
eodice sanetze Marie de regali monte. Johannes Chrysos- 
tomus in homilia 67. in Matthzeum, ait ecclesiam Antiochenam 
sua setate, tametsi mediocres reditus possideret, plusquam 
iria millia viduarum et virginum aluisse quotidie, praeter 
hospites, leprosos et vinetos, prseter clericos, quibus vestem 
ae cibaria suppeditabat. V ALES. 

43, 14. πολιτείαις novo profecto et inaudito sensu ἢ. l. 
dietum est. Cum enim opponantur illze πολιτείαι ἔργοις Nova- 
tiani, bene vertit Strothius: Connerxionem, qua voce vocabuli 
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vis satis hausta videtur. Minus bene Valesius: quibus ope- 
ribus et cujusmodi conversatione confisus. Non solum Latinius, 
sed etiam plenius exprimeretur illud eum Cie. de Offic. i. 17. 
consuetudines—et. fasiliaritates, multisque cum. ultis res va- 
tionesque contracte. HEIN. 

43, 15. ἀφορμὴ---ἰκανὸν ] Moshemius Comaentt. de rebus Chr. 
p.515. ita reddenda esse accuratius et nostro quidem more, 
haud improbabiliter censet: agens ae diuturna tristitia, men- 
tem hominis hujus occupabat, quam cum. Christiani, quibus notus 
erat, a cacodcemone in animum ejus immissam esse dicerent, atque 
si. Christum profiteri vellet, abituram esse coufirmarent, spe sani- 
tatis recuperandce Christo nomen dabat. Cf. (pag. 520.) HEIN. 

Ib. περιχυθείς)] Recte Rufinus perfusum vertit. Nam qui 
ἘΘΘῚ in leeto baptizabantur, eum mergi a sacerdote non pos- 
sent, aqua duntaxat perfundebantur. Itaque hujusmodi bap- 
tismus parum solemnis ae minus perfectus habebatur, quippe 
qui non sponte, sed mortis metu susceptus videretur ab homi- 
nibus delirio laborantibus, et nullo amplius sensu przeditis. 
Accedit quod, eum baptismus proprie mersionem significet, 
ejusmodi perfusio vix baptismus diei poterat. Quamobrem 
cliniei (sie enim voeabantur qui ejusmodi baptismum aece- 
perant) ad presbyterii gradum promoveri vetantur eanone 12. 
eoneili Neoczesariensis. LHiujusmodi baptismum hominis in 
leeto decumbentis et animam agentis, luculente deseribit 
Joannes Chrysostomus in homilia 60. ad Catechumenos tomo 
11. Cyprianus tamen in epistola 76. baptismum hune plenum ae 
legitimum esse censet, et clinicos nihilo inferiores esse ait 118. 
qui sani baptismum in ecelesia susceperunt. VALES. Vid. 
Suicer. 7/es. tom.ii. p. 114 sqq., ubi sub sigla I. addi potest 
loeus Lactant. Institt. div. ii. 8, 10.  Privationem doloris 
summum bonum putare, non plane Peripateticorum ae Stoi- 
eorum, sed c/inicorum philosophorum est. HEIN. 

Ib. τὸ βάπτισμα addit Oph. Nicephorus autem ita scripsit : 
ὥστ᾽ ἀποθανεῖσθαι προσδόκιμον ὄντα, τὸ ὕδωρ αἰτῆσαι λαβεῖν. 
^O καὶ ἐν αὐτῇ τῇ κλίνῃ ἣ ἔκειτο περιχυθὲν δῆθεν ἐβάπτιζεν. 
Zimmermannus recepit βάπτισμα, uncis tamen inclusum. 


HEIN. 


Ib. κατὰ τὸ" τῆς ἐκκλησίας κανόνα) Qui in lecto decumbentes 
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baptismum acceperant, postquam ex morbo econvaluissent, 
episcopum adire necesse habebant, ut ea quz ipsorum bap- 
tismo defuerant, suppleret. "Vetus auctor de hzeretieis non 
rebaptizandis, quem nuper una eum Cypriano edidit Nic. 
Rügaltius: Aw si a ininore clero per necessitatem traditum fuerit 
baptisma, eventum. exspectemus, wt. aut suppleatur & nobis, aut a 
Domino supplendum veservetur.  Novatianus itaque hie arguitur 
τ Cornelio, quod eum urgente morbi necessitate in leeto bap- 
tizatus fuisset ab exorcistis qui illum curabant (hoe enim indi- 
eant verba ejus epistole), postea recuperata valetudine non 
adisset episcopum, ut reliqua baptismi solemnia suppleret, 
| quod ecelesiastiea regula przecipiebat. ^ Certe in canone 47. 
concilii Laodicensis id diserte przecipitur'. Et in eapite tri- 
cesimo octavo concilii Eliberitani. V ALES. 

Ib. τοῦ τε σφραγισθῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου] Rufinus hze 
verba de signaculo chrismatis interpretatus est. Ego impo- 
sitionem manuum intelligo, qua episcopi Spiritum. sanetum 
baptizatis eonferebant, quod sequentia manifeste declarant. 
Subdit enim Cornelius: τούτου δὲ μὴ τυχὼν, πῶς ἂν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἔτυχε : Quamquam in manuscriptis codicibus Maz. 
Med. et Fuk. legitur τούτων δὲ μὴ τυχών.  Interpretationem 
nostram confirmat Cyprianus ad Jubaianum his verbis : Quod 
mune quoque apud mos geritur, ut qui in ecclesia. baptizantur, 
prepositis ecclesice offerantur, et per nostram orationem et manus 
impositionem, Spiritum sanctum, consequantur, et signaculo domi- 
nico consummentur. Xdpayüew proprie est consignare.  Con- 
signare autem et manum imponere idem est, ut docet epistola 
Innocentii ad Decentium eap. 3. et 6. Idem confirmat Mareus 
in vita Porphyrii Gazensis episcopi, eujus locum inferius ad- 
dueemus. Ambrosius seu quis alius auctor est eorum librorum, 
in eaput 4. epistole Pauli ad Ephesios: Denique apud Zgyp- 
tum. presbyteri: cousignamut, sí presens mon fuerit episcopus. 
Eadem habet auctor quzestionum Veteris et Novi Testamenti 
inter Augustini opera editus, quzestione 101. Va in Alez- 
andria et per totam. Egyptum, si desit episcopus, consecrat 
presbyter. — Seribe consignot presbyter, ut in supra citato Am- 


τ Ad quem loeum et ad can. r2. concilii Neocssareensis vid. Beveregius. HEIN. 
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brosii loco. Vetus inscriptio quam refert Baronius ad a. C. 
367. Picentice legitime INeophytee die 5. Cal. Sept. consignate 
« Liberio papa etc". Porro hze baptizatorum consignatio, 
interdum fiebat eum chrismate, quoties seilicet aliquis urgente 
morbi necessitate baptizatus fuerat a minoribus clericis, nec 
chrismatus. Tune enim episeopus qui baptismi solemnia 
postmodum supplebat, chrismare simul et manus imponere 
necesse habebat. Qui vero perfectum baptismum acceperant, 
iis manus tantum imponebatur ab episcopo sine chrismatione, 
ut docet canon Arausicanus. Quo pertinet vetus epigramma 
apud Gruterum pag. 1177. de Marea: 

Tuque sacerdotes docuisti chrismate sancto 

Tangere bis nullum judice posse Deo. 
Porro ut ad Novatiani baptismum redeamus, hine manasse 
mihi videtur mos Novatianorum, qui in baptismo saerum 
chrisma non adhibebant teste Theodoreto in lib. ii. hzeret. 
fabularum, eo quod scilicet auctor ipsorum Novatianus bap- 
tismum sine chrismatione accepisset. V ALES. 

43, τό. βοηθήσῃ τοῖς ἀδελφοῖς] Post has voces in codicibus 
nostris Maz. Med. Fuk. et Saviliano, et apud Syneellum hzxe 
adduntur: ὅσα θέμις kal ὅσα δυνατὸν πρεσβυτέρῳ, κινδυνεύουσιν 
ἀδελφοῖς καὶ ἐπικουρίας δεομένοις βοηθεῖν. Quse Rufinus legisse 
videtur in suo codice. Vertit enim: JSeribit etiam. de ipso, 
quod. persecutionis tempore, cwm, in. cellula quadam, lateret, et ὦ 
diaconis, ut moris est, subvenire 4n exitu. cateclwumenis rogaretur, 
etc. Paulo ante ubi legebatur ἐξελθὼν τοῦ οἴκου, restituimus 
οἰκίσκου, auctoribus iisdem codicibus et Georgio Synoello. 
Rufinus ee//ulam vertit. VALES.  Dignissima est, quze con- 
feratur, de h.l. disputatio Moshemii l.l. p. 514—517. qua 
V. D. ostendere studuit primum, Novatianum ideo sese ad- 
junxisse Christianis, quia gravi melancholia, in quam inci- 
derat, ab iis sanari posse sese sperabat (cf. supra verba ἀκοι- 
νωνησίαν kai λυκοφιλίαν, quibus interprete Val. abhorrens ab 
omm societate feritas et lupina quedam. amicitin Novatiani 


v Accedit ad sententiam Valesii recte 23. (pag. 161. sq.) Neander. Denkwür- 
Suicer. T'hes. t.ii. p. 1196. 1. 5. v. σφρα-  digkeiten aus der Geschichte des Chris- 
γίζω. Cf. ibid. p. 1534— 1536. s. v. tenthums, tom. ii. p. 270. HEIN. 
χρίσμα οὖ quae monui ad Euseb. H E. iii. 
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fuisse dicitur et verba: ἀφορμὴ τοῦ πιστεῦσαι ἱκανὸν), 
deinde ideo noluisse ex morbo reereatum accedere ad episco- 
pum confirmationis causa, quin animus ejus fluctuarit inter 
philosophiam eui operam dederat, et Christianam religionem, 
unde ad philosophiam etiam se reverti velle exorta persecu- 
tione Deciana diceret, denique Fabianum reluetante universo 
sacerdotum ordine et magna plebis parte tamen inter pres- 
byteros suos cooptasse Novatianum, propterea quod episco- 
pus metuebat, ne ad priseas sordes iste reverteretur. HEIN. 

43, 17. πιστεύσας κατηξιώθη τοῦ πρεσβυτερίου] Hine apparet, 
Novatianum prono gradu presbyterum fuisse ordinatum, omis- 
sis diaconatus et subdiaconatus ordinibus : qui mos tum fuit in 
ecclesia, ut docet exemplum Origenis, Paulini Nolani et alio- 
rum. Nota sunt etiam exempla Ambrosii Mediolanensis et 
Nectari Constantinopolitani, qui ex neophytis ordinati sunt 
episcopi. VA LES. 

Ib. ὑπὸ παντὸς τοῦ κλήρου καὶ λαϊκῶν διακωλυόμενος Pres- 
byteri olim ab episcopo ordinari non poterant sine consensu 
cleri et populi. Ac de populi quidem suffragio in electione 
presbyterorum, testantur patres coneili Nieszni in epistola 
synodiea ad episcopos ZEgypti, ubi de clericis qui se a Meletii 
schismate puros atque integros servaverant, ita prcecipiunt : 
Ei δέ τινά more συμβαίη ἀναπαύσασθαι τῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, τηνι- 





καῦτα συναναβαίνειν εἰς τὴν τιμὴν τοῦ τετελευτηκότος τοὺς ἄρτι 
προσληφθέντας, μόνον εἰ ἄξιοι φαίνοιντο, καὶ ὁ λαὸς αἱροῖτο συνε- 
πυψηφίζοντος αὐτοῖς καὶ ἐπισφραγίζοντος τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
ἐπισκόπου. Quse verba Sozomenus de οἰθυϊοὶβ intellexit, eum 
tamen de episcopis potius accipienda esse videantur. Nam 
eum patres synodi Niezeng contemplatione pacis statuissent, 
ut episcopi a Meletio scehismatieo ordinati in suo gradu 
remanerent, sed sine ulla functione episcopalis officii, nune 
praecipiunt, ut si forte catholieus episcopus ab Alexandrinz 
urbis episcopo ordinatus obierit, tum Meletianus qui a synodo 
sub ea conditione quam dixi susceptus est, in locum mortui 
suecedat, dummodo plebs eum elegerit, et episcopus Alexan- 
drinus electionem ejus eonfirmaverit. Sed et ex aliis locis 
ejusdem epistola satis colligitur, necessarium fuisse populi 
suffragium in ordinatione clericorum. —Vetant enim eadem 
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epistola sanctissimi patres, ne episcopis qui Meletio adhz- 
serant, jus fasque sit proponendi nomina eorum qui ad eccle- 
siastieos ordines sunt promovendi, sed solis catholieze ecclesise 
episcopis, qui ab omni schismate integri semper fuissent, illud 
competere pronuntiant. Pontifices quippe annuntiabant po- 
pulo nomina eorum qui ordinandi essent presbyteri vel diaconi, 
ut si quis forte haberet quod ordinandis objiceret, illud palam 
testaretur, sieut legitur in sacramentario Gregorii magni. 
Quam in rem singularis est locus b. Chrysostomi in homilia 
18. in epistolam 2.ad Corinthios. Audi, inquit, quemadmo- 
dum apostolorum tempore, ipsi perszepe eos quibus przerant, 
consiliorum suorum &ocios adhibebant. Nam et cum septem 
diaconos erearent, ad plebem prius retulerunt, et cum Mat- 
thiam eligerent, de ea re cum omnibus qui tune aderant tam 
viris quam mulieribus Petrus agitavit. Neque enim hoe 
imperium, in przsidentium fastu et arrogantia, nec in subja- 
centium servili quadam demissione consistit, sed spirituale 
est, hoe przecipue exeellens, quod pro vestre salutis cura 
plures labores suscipiat, non autem quod plus honoris requi- 
rat. Omnes enim tanquam domum unam, ecclesiam habitare, 
omnes ut unum corpus affectos esse convenit. Denique adeo 
necessarium fuit plebis suffragium in electione presbyterorum, 
ut sepenumero in ecclesia plebs tumultuosis vociferationibus 
presbyterum aliquem fieri postularet et cogeret. Quod qui- 
dem Barcinone sibi evenisse, testatur Paulinus in epistola 
sexta ad Severum. Idem de Piniano Albinz filio refert 
Augustinus in epist. 225. ad Albinam. Jam vero cleri quoque 
consensum ad hoe fuisse necessarium, docet vetus auctor 
quaestionum Veteris et Novi Testamenti cap. 101r. ubi scribit, 
presbyterum qui ordinandus est, perduei a diacono et offerri 
episcopo, et sub testimonio diaeoni ordinari. Sed testimonio, 
inquit, diaconi fit presbyter. Et paulo post: Perducuntur 
enim quà ordinandi sunt, ut dum. lateri eorum. septi suut, honore 
digni videantur. Fateor facti eorum. esse, sed quasi officialis. 
Ab episcopo emim, müttitur wt obsequiwm  prebeat! ordinando. 
Totum vero hune ritum optime descriptum habemus in sacra- 
mentario Gregorii magni pag. 236. ad quem loeum vide quz 
notavit Hugo Menardus vir doctissimus. VALES. 
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Ib. eis κλῆρόν τινα γενέσθαι.] KAfpos ordinem seu gra- 
dum significat ministerii ecclesiastici. Ita κλῆρον πρεσβυτε- 
píov paulo ante Cornelius dixit, et κλῆρον ἐπισκοπῆς non semel 
voeat lZusebius et lrenieus. Epiphanius in hzresi Moletia- 
norum : οἱ δὲ ἀπὸ κληρικῶν ὑπάρχοντες διαφόρου κλήρου, peo Bv- 
τερίου τε καὶ διακονίας καὶ ἄλλων. Tertullianus sortem, vocat. 
Sie enim in libro de virginibus velandis: Μοῦ permittitur 
mulieri 4n. ecclesia, loqui, sed wec docere, nec tinguere, nec offerre, 
nec ullius virilis muneris, nedum sacerdotalis officii sortem. sibi 
"indicare. Itaque hoc loco εἰς κλῆρόν τινα, 1d est, 2n quocumque 
clero. Sie certe loquitur vetus auetor de hzeretieis non rebap- 
tizandis: Quod ewm mullum. same mentis fideliwm tenere, vel 
enaaiane mullum omnino in quocumque clero constitutum, ac multo 
magis episcoporum. audere deceat. Rursus in eodem libro: 
Jyuno magis hoc nomine etiam oneratur, licet fuerit antea fidelis- 
simus, aut im clero aliquo constitutus. Idem scriptor clerum 
distinguit in majorem et minorem. Et minorem quidem 
clerum appellat diaconos et reliquos inferiores ordines, ut cum 
dieit pag. 129. Au£ si dicis hujusmodi hominem. salvum non 
posse fieri, omnábus episcopis salutem adimimus, quos ita. periculis 
quam, certissimis adstringis, ut. hominibus omnibus qui sub cura 
eorum agunt, et hac atque illae. dispersis regionibus infirmantur, 
per semetipsos subvenire deberent, quia ceteri homines minoris 
cleri iis qui periclitentur, hoc idem. prestare non. possunt. |. Et 
multo clarius pag. 134. E ideo eum salus nostra in baptismate 
spiritus, quod. plerumque cwn. baptisimate aque conjunctum. est, 
sit constituta, si quidem, per mos baptisma tradetur, integre. et 
solemniter et. per omnia quce scripta sunt. adsignetur, atque. sine 
ulla ullius rei separatione tradatur, aut si a. minore clero per 
necessitatem traditum fuerit, eventum evspectemus, etc. ubi vides, 
presbyteros ab hominibus minoris cleri aperte distingui. Ait 
enim, minoris celeri homines ingruente tantum necessitate 
baptisma eonferre, quod presbyteris nequaquam convenit. 
VALES. 

43. 18. καὶ ἐπιδιδοὺς τοῦτο] Proprium erat presbyteri offi- 
eium, enucharistiam et ealieem fidelibus in manus tradere, 
idque ἐπιδοῦναι proprie dicebatur. Chrysostomus homilia 46. 
in Matthzum: οὐχ ὁρᾷς ὅτι τῷ ἱερεῖ μόνῳ θέμις τὸ τοῦ αἵματος 
ἐπιδιδόναι ποτήριον. Τὰ est, non vides qualiter soli sacerdoti 
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licet calicem dominici sanguinis prebere. Ex quo ita argu- 
mentatur Chrysostomus. "Tu ergo sacerdos es, cum panem 
et calieem przbes pauperi In quibusdam tamen ecclesiis 
diaconi eucharistiam populo dividebant. Idque innuere vide- 
tur auctor quzstionum Veteris et Novi Testamenti cap. 101. 
his verbis: JDiaconi ergo ordo est accipere a sacerdote, et sic 
dare plebi. XMhieronymus, seu quis alius, in libro de septem 
gradibus ecelesie : S'jcuf τη) sacerdote consecratio, ita. 4n. mini- 
stro. est sacramenti dispensatio. — Ille oblata sanctiftcat, iste sanc- 
tificata dispensat. Et ante omnes Justinus M. in apologia, 
eujus locum jam supra citavi. GCedrenus ad annum 18. Con- 
stantis: σκανδαλιζόμενος yàp eis αὐτὸν, ἔκειρε πρότερον αὐτὸν 
διὰ Παύλου πατριάρχου διάκονον, ὃς καὶ μετέδωκε τῷ βασιλεῖ τῶν 
ἀχράντων μυστηρίων ἐν ἁγίῳ ποτηρίῳ. "landem vero postquam 
diaeoni laieis eucharistiam przebere desierunt, concessum illis 
est, ut vinum laicis post communionem przeberent, idque col- 
ligimus ex vita Aleuini, de quo vetus scriptor ita tradit: aec 
«on cum post communionem, corporis Christi et sanguinis manu 
propria, eis misceret, idem. Ludovicus, humilitate clarissimus pre 
omnibus, patri sancto se inclinans ejus osculatus est mamum v. 
Et in concilio Arelatensi 2. eap. 15. cavetur ut diaconus 
presente presbytero corpus Christi fidelibus tradere non 
presumat. VALES.  — Cf. Neander. Denkwürdigkeiten aus 
der Geschichte des. Christenthwins, tom. 11. p. 158. 320. not. 22. 
HEIN. 

Ib. αὐτῷ καταράσεται] Hune locum non intellexerunt inter- 
pretes. Nam Museulus quidem ita vertit: JE£ aser homo 
non degustavit, wisi. primum se illi devovisset. Christophorsonus 
vero quasi Musculi insistens vestigiis, vertit hoc modo: Atque 
infeliz mon. ante degustavit, quam ta se dll) devovisset. Quasi 
vox αὐτῷ referretur ad Novatianum. Ego ἑαυτῷ malim legere 
eum Georgio Syncello, apud quem totus hie locus ita scribitur: 
καὶ ὁ ἄθλιος ἄνθρωπος o) πρότερον γεύεται, εἰ μὴ πρότερον ἑαυτῷ 
καταράσαιτο. Id est: Atque ille miser non prius gustare sinitur, 
quam semetipse diris devoverit. Quippe omne jusjurandum 
adjunetam habet imprecationem. Quse lieet in hoe sacra- 
mento quo Novatianus homines miseros adigebat, diserte 


w Cf, Suicer. tom. i. p. 1248. i. s. v. εὐλογία. HEIN. 
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expressa non sit, tacite tamen subintelligitur, ut notavi ad Amm. 
Marcellinum. V ALES. Valesium secutus est Strothius. Vertit 
enim : a/s bis er sich selbst. verwünscht hat. Ydem in Greca 
editione ad ἢ. l. not. 61. ** ἑαυτῷ, inquit, Syncell. quod. probat 
Valesius, ac. profecto nobis magis placet. Equidem tamen 
nescio an paulo inconsultius Museulum et COph. haud intellex- 
isse hujus loci sententiam, scripserit Valesius. Satis enim 
apparet, illum lectionem ἑαυτῷ quam Syncellus dedit, esse 
longe faciliorem quam αὐτῷ, quod si retulerimus ad Novatia- 
num, ad καταράσαιτο supplendum ἑαυτῷ ita ut illud αὐτῷ dati- 
vus quem dieunt, commodi esse putetur, hoe ἑαυτῷ regatur 
à verbo καταρᾶσθαι, unde ipse ille, quem expresserunt. Muscu- 
lus et Cph., sensus existit: «sj antem in illius gratiam sibimet 
ipsi diras esset imprecatus. | Cf. Hom. Iliad. i. 500. τίμησόν μοι 
υἱὸν κι A. Odyss. ii. 305. ἀλλά μοι ἐσθιέμεν kal πινέμεν ut recte 
dedit pro vulgato μάλ᾽ ex eodd. Wolfius. Schol. ad Sophocl. 
Ajace. v. 1070. Μενέλαος, à δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν᾽ ἀντὶ 
τοῦ, δι ὅντινα. Quamquam fateor ilam Musceuh et Cph. 
interpretationem haud exigua laborare duritie propterea quod 
si illud αὐτῷ dativus commodi esse credatur, alterum ἑαυτῷ 
vix possit omissum esse, quamvis autem positum esset, tamen 
vel αὐτῷ ἑαυτῷ aliter accipi queat (ef. Matthice aüsfurM. Grain- 
matik p. 868. 6.), ut taceam αὐτῷ deinde ad satis remotum 
Novatianum pertinere, quia illud haud infrequens est. Cf. vi. 
5. (pag. 433. sq.) Nihilominus neque ad V alesii et Strothii sen- 
tentiam quisquam potest accedere nisi qui aut pro αὐτῷ legat 
ἑαυτῷ cum Zimmerm., aut αὐτῷ pro αὑτῷ h.l. scriptum putet 
(cf. Dorville αὐ Charit. p. 224. Matthize l.l. p. 278. n. 3.), 
aut denique ipsum αὑτῷ seribendum censeat. Cf. Coloss. i. 25. 
22.11. 15. Irmisch. ad Herodian. i. 2. 2. 5. 1. 4. 17. 1. 8. 4. 1. 
10. 6. i. 11. 8. Sed restat tertia loei explieatio, quam equi- 
dem illis omnibus przferendam duco. Neque enim Valesii et 
Strothii, ut ex lis quze monui, intelligetur, suis diffieultatibus 
libera. Accedit quod αὐτῷ tuentur non solum omnes libri 
sed ipse Nicephorus, qui ἐκείνῳ scripsit, unde ipso Strothio 1. l. 
teste ewm. legisse αὐτῷ apparet. ltaque αὐτῷ equidem unice 
verum et, ad nihil nisi przeeedens Κορνήλιον referendum duco. 
Seribere enim Cornelius recte poterat αὐτῷ de semet ipso 
eum illa καὶ ὁ ἄθλιος---καταράσεται nonnisi ex sententia ef 
ΝῺ 2 
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judieio Novatiani proponat ita: et miser 116 homo non ante 
ccena sacra frui poterit propter jusjurandum vi ipsi expres- 
sum, nisi ante Z/; Cornelio diras imprecabitur. lta omnia 
expedita esse existimo, et illud unum addendum, fortiora illa 
εἰ pi] —karapácerat seripsisse Cornelium eum tamen simpliciter 
Novatianus juberet illos jurare se nunquam ad Cornelii partes 
esse transituros, quia sane illud καταρᾶσθαι si non verbis certe 
reapse non poterat non eum hoe esse conjunctum, et quia 
probabiliter aliquam oppositionem verborum εὐλογεῖν et kara- 
ρᾶσθαι vellet efficere. HEIN. 

43, το. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τὸ ἀμήν] Hoe est quod paulo ante 
dixit Cornelius ἀντὶ τοῦ εὐλογεῖν *. Fideles enim cum eucha- 
ristiam de manu sacerdotis acciperent, postquam presbyter 
inter tradendum dixerat corpus Domini, respondere solebant 
amen, ut testatur b. Ambrosius in lib. iv. de saeramentis c. 5. 
KErgo non otiose cum accipis, tu dicis amen, jom 4n spiritu confi- 
tens quod accipias corpus Christi. — Dicit tibi sacerdos, corpus 
Christi. Μὲ tw dicis amen, àd est, verun. Hieronymus ad 
Pammachium, adversus errores Joannis Hierosolymitani : 
qua. conscientia ad. eucharistiam Christi accedam, et. respondebo 
amen, cum de caritate dubitem porrigentis ? Cyrillus Hieroso- 
lymitanus in catechesi ultima : καὶ κοιλάνας τὴν παλάμην, δέχου 
τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, ἐπιλέγων τὸ, ἀμὴν" Augustinus in libro 
xi. contra Faustum cap. 10. abet enim agnam. vocem 
Christi sanguis 4n terra, cum eo accepto ab omnibus respondeatur 
«inem. Sweplus autem fideles inter missarum solemnia dice- 
bant «men. Nam et cum sacerdos panem, et vinum conse- 
craret, respondebant «a», ut pluribus dicetur infra ad eaput 


x Minime vero. Neque enim verba 
illa prwecedentia ἀντὶ τοῦ εὐλογεῖν ad 
laicos pertinent λαμβάνοντας τὸν ἄρτον 
καὶ τὸν olvov,imo ad Novatianum qui 
ηὐλόγησε i. e. ut ipse Valesius paulo 
post dicit: ut alii panem et vinum 
consecrabat respondentibus laicis ad il- 
lam consecrationem amen. Neque satis 
recte vertit Valesius supra: kal ἐπιδοὺς 
ἀναγκάζει dum eam tradit miseros ho- 
mines benedictionis loco jurare cogit. 
Quasi vero laici benedictionem fecis- 
sent! Imo recte Strothius interpreta- 
tur: Wenn er das Abendmahl Aült, 
und einem Jeden seim The austheilt, 
und in die Hünde giebt, so zwingt 


er die armen Leute, statt dass er 
ihnen die MBenediction ertheilen sollte 
etc. De diversa autem diverso tem- 
pore usitata significatione verborum 
ἁγιάζειν 5. εὐλογεῖν 5. εὐχαριστεῖν con- 
secrare s. benedicere, ἁγιασμὸς s. εὐλογία 
s. εὐχαριστία vide quz accurate et sub- 
tiliter more suo disputavit Ernesti 4n- 
timuratorius p. 24—430. Supra εὐλογεῖν 
ita esse consecrare, «t vim divinitus ἢ. e. 
precepto ac promisso divino, vei (ergo 
κοινωνίᾳ) additum significet (ibid. p. 24.), 
haud abrogata tamen antiquiori verbi 
potestate, qua in laudibus divinis et 
precibus εὐλογία erat (ibid. p. 25. 29.); 
facile patebit, HEIN. 
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9. lib. vii. et post lectionem evangelii et prophetarum, amen 
dieere seque ipsos signare consueverant, teste Augustino in 
epistola 166. VALIS. Cf. infra cap. 9. August. Denkwür- 
digkeiten aus. der. christl. Archáol. tom. v. p. 202—208. tom. 
viii. p. 405. HEIN. 

43, 20. ὃν καὶ Μωσῆς ὃ μακάριος) De hoc Moyse Romanz 
urbis presbytero Cyprianus in epistolis loquitur sepius. Hie 
post passionem Fabiani Rom. urbis episcopi Decio 2. et Grato 
Coss. anno Christi 250. comprehensus est una cum Maximo 
presbytero et Nieostrato diacono, et conjectus in carcerem, 
ibi defunetus est, eum mansisset in eareere menses I I. dies 11. 
ut legitur in veteri libro de pontificibus Romanis. Quod con- 
firmat etiam Cyprianus in epistola 15. ad Moysem et Maxi- 
mum presbyteros et ceteros confessores, ubi inter cetera haee 
dieit: «nt wunc magistratus, et consules sive proconsules aunuce 
dignitatis insignibus et duodecim. füscibus glorientur. | .:Ecce dig- 
mites ccelestis in, vobis honoris annui claritate signata. est, et jam. 
vertentis anni volubilem circulum. victricis glorie diuturnitate 
transgressa est. V ALES. 

Ib. ἀκοινώνητον ἐποίησε] Musculus vertit: ercommunicavit. 
Christophorsonus vero: J'idelium societate et. communione in- 
terdizit, quod idem est. Ego vero hane interpretationem 
probare non possum. Neque enim Moyses presbyter jus 
habuit excommunieandi presbyteros collegas suos, sed quod 
unum potuit, se a communione illorum separavit, cum scilicet, 
illi videndi ejus eausa venirent in eareerem. Solent porro 
antiqui seriptores ita loqui de sacerdotibus qui ab aliorum 
communieatione abstinent, quasi ipsi eos a communione sua 
separent. Paulinus presbyter in vita b. Ambrosii: Zpsum 
vero Mawvimun a communionis consortio segregavit, admonens. 
ut. effusi sanguinis Domin? sui ageret ponitentiam. | Qui Paulini 
loeus ita intelligendus est ut dixi. Neque enim Ambrosius 
Maximum imperatorem a communione totius ecclesie sejunxit, 
eum nullum jus in eum haberet, sed tantum a Maximi et 
episcoporum ejus eommunione abstinuit, ut ipse testatur in 
relatione sua, ad Valentinianum. Vide quie supra notavi de 
privata communione et exeommunieatione. Ceterum quod 
hie scribit Cornelius de Novatiano Moysis projudieio con- 
demnato, id ἃ Moyse paulo ante obitum mihi faetum videtur, 
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Nam initio quidem Moyses confessor cum Novatiano commu- 
nieabat. Et cum clerus Romanus epistolam illam ad Cypria- 
num seripsit quze inter Cypriani epistolas prima ac tricesima 
numeratur, adhue Moyses pacem cum Novatiano servabat. 
Ambo enim illi epistole subseripserunt. Quinetiam Nova- 
tianus ipse epistolam eam eomposuerat, sicut testatur Cypria- 
nus in epistola ad Antonianum. Ex qua ingenium et elo- 
quentiam Novatiani obiter licet cognoscere. Est enim epistola 
illa, ut fatendum est, elegantissima. Scripta est autem, eum 
jam Moyses annum in eareere exegisset, quod ex Cypriani 
epistolis ad Moysem prius datis aperte colligitur. VALES. 
Ib. σὺν rois πέντε πρεσβυτέροις] Quinam fuerint quinque 
illi presbyteri qui eum Novatiano schisma fecerant, mihi 
quidem incompertum est. Neque enim puto esse Maximum 
presbyterum et confessorem, qui eum Urbano, Sidonio ae 
Nieostrato ae reliquis confessoribus ἃ Novatiano deceptus, 
ejus partes aliquamdiu fovit. Quippe Maximus et reliqui 
confessores, mortuo demum Moyse Novatiani partibus sese 
adjunxerunt, ut testatur vetus auctor de pontifieibus Rom. 
Eo tempore, inquit, supervenit INovatus ez Africa, ct separavit 
ab ecclesia INovatianum et quosdam confessores, postquam. Moyses 
im carcere defunctus est. Novatianus quidem ante Moysis 
obitum qui contigit mense Februario, Decio 3. et Etrusceo 
Coss. se ab ecclesia sejunxerat, sed confessores nonnisi Moyse 
mortuo ad Novatiani partes transierunt. Tanta vis atque 
auctoritas in Moyse erat. Idque certe innuit Cyprianus in 
epist. 51. his verbis: Posteaquam. vos de carcere prodeuntes 
schismaticus et hareticus error excepit, sic ves erat quasi gloria 
cestra inm. carcere vemansisset. Atqui constat confessores, non- 
nisi mortuo Moyse, ex carcere dimissos fuisse. Cur enim 
ipsi potius dimissi fuissent quam Moyses? Post mortem 
igitur Moysis Novatianum seeuti sunt. Quare non assentior 
Daronio, qui ad annum Christi 254. numero 66. ait confes- 
sores adhue in carcere positos, Novatiano adversus Cornelium 
favisse. Sed neque illud libens Baronio concesserim, quod 
idem seribit, Moysem scilicet. presbyterum Cornelio favisse 
adversus Novatianum. — Mihi enim videtur Moyses paulo ante 
ordinationem Cornelii e vivis abiisse. Quippe Cornelius anno 
Christi 251. Decio Augusto 3. ect Decio Cresare Coss. mense 
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Aprili juxta Baronii sententiam, factus est episcopus, Moyses 
vero mense Februario ejusdem anni e vita discesserat, cum 
anni spatio in carcere permansisset ut supra observavi. Porro 
ex quinque illis presbyteris qui eum Novatiano ab ecclesia 
se segregaverant, unus fuisse videtur Maximus presbyter, 
Maximo illo confessori cognominis, quem Novatianus legatum 
postea misit in Afrieam. VALES. 

42: 39. ka0eis] vid. x. 4. HEIN. 

44, 2. Eapaníov| Non confundendus hie est eum eo, de quo 
cap. 12. egit Eusebius. HEIN. 

Ib. οὐδεὶς προσέϊχεν αὐτῷ] Id est, nemo mec de clero mec 
populo, ejus precibus flectebatur, ut veniam illi dandam pacemque 
indulgendam. esse censeret. Nam et populi suffragium ad id 
erat necessarium, ut aliquis lapsus aut ob aliud crimen ab 
eeclesite. communione separatus, in ecclesiam reciperetur. 
Atque interdum episcopus ipse plebem rogabat, ut petenti 
pacem et communionem coneedi pateretur, quemadmodum 
docet Cyprianus in epist. 55. ad Cornelium. Et Tertullian. 
de pudicit. cap. 12. Szepius autem plebs ipsa apud episcopum 
intereedebat, ut poenitentes ad eommunionem admitterentur. 
Cujus rei insigne habemus exemplum in epistola Cornelii 
pap: ad. Fabianum Antiochenum, de episcopo illo qui Nova- 
tianum ordinaverat: ᾧ καὶ αὐτῷ ἐκοινωνήσαμεν ὡς AaikQ, περὶ 
αὐτοῦ δεηθέντος παντὸς τοῦ παρόντος λαοῦ. Cyprianus in epi- 
stola 59. νῷ res mos satis movit, recessum esse « decreti 
nostri auctoritate, wt ante legitimum et. plenum tempus satisfac- 
tionis, et sine petitu et conscientia, plebis, nulla infirmitate urgente 
qc necessitate cogente, pax ei concederetur. Cornelius in epistola 
ad Cyprianum : Ceteros cum ingenti populi suffragio recepimus. 
VALES. 

44, 3. τῶν πρεσβυτέρων μοί τινα κάλεσον] Quseret forte ali- 
quis, eur Serapio non ipsum potius accersiverit episcopum, a 
quo paeem et eommunionem acciperet. Quippe episcopalis 
offieii erat poenitentium reconciliatio. Fateor quidem id pro- 
prie ad episeopos pertinuisse. Verum episcopi eum ubique 
presentes esse non possent, ne forte quis in infirmitate positus 
absque pace et eommunieatione decederet, presbyteris man- 
dare consueverant, ut pacem zegris postulantibus darent. Nam 
sine eonsensu episcopi nullus presbyterorum pacem poeni- 

Nn4 
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tentibus dare poterat, ut ex Oypriani epistolis discimus. 
Itaque eum urbs Alexandria admodum spatiosa esset, pres- 
byteri per singulas urbis regiones erant dispositi, quo mo- 
rientibus facilius subveniret:r. Epiphanius in hzresi Aria- 
norum: ὅσαι yàp ἐκκλησίαι τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ἐν ᾿Αλεξαν- 
δρείᾳ ὑπὸ ἕνα ἀρχιεπίσκοπον οὖσαι" καὶ κατ᾽ ἰδίαν ταύταις ἐπιτε- 
ταγμένοι εἰσὶ πρεσβύτεροι, διὰ τὰς ἐκκλησιαστικὰς χρείας τῶν οἰκη- 
τόρων,πλησίων ἑκάστης ἐκκλησίας αὐτῶν, καὶ ἀμφόδων, ἤτοι λαυρῶν 
ἐπιχωρίως καλουμένων ὑπὸ τῶν τὴν ᾿Αλεξανδρέων κατοικούντων 
πόλιν. ld est: Omnes enim. catholice communionis ecclesice dm 
urbe  Alevandrina, subjecto sunt wni archiepiscopo. | Seorsum. 
autem. singulis praepositi sunt. presbyteri, propter ecclesiasticas 
civium necessitates, habentque domicilia juvta suam quisque eccle- 
siam, sive ad. vicos, quos Alexandrini lauras vocant. Ad quem 
locum doctissimus vir D. Petavius reprehendit Epiphanium, 
qui hune peculiarem Alexandrinorum morem fuisse crediderit, 
cum tamen in cunctis paulo majoribus urbibus quz plures 
habebant basilicas, id fuerit observatum. Verum nequaquam 
verisimile est, Epiphanium qui multas et maximas imperii 
Romani civitates lustraverat, morem sul szeuli ignorasse. 
Quare eum consuetudinem illam Alexandrinz ecclesi; pecu- 
liarem fuisse adeo manifeste indicet, credibile est, alium usum 
fuisse in aliis civitatibus. Sane Constantinopoli, non. omnes 
ecclesi:ze. suos habebant presbyteros. Nam  basiliea sanc- 
tissimze virginis Marie, et basiliea sancti martyris Theodori, 
et basiliea Irenes, non habebant peculiares clericos, sed cleriei 
majoris eeclesiz: et harum trium ecclesiarum communes erant. 
Itaque ex clericis majoris eeclesiz singuli suo ordine ac per 
vices, tres illas eeclesias administrabant, ut docet imp. Justi- 
nianus Novella 3. οὐκ ἰδιάζοντας κληρικοὺς οὐδὲ εἷς τούτων ἔχει 
τῶν τριῶν οἴκων. Jam vero quod Epiphanius dixit, in Alex- 
andrina civitate kar ἰδίαν ταύταις ἐπιτεταγμένοι εἰσὶ πρεσβύ- 
τεροι, Petavius quidem de unico presbytero accepit, qui suam 
seorsum ecclesiam regeret, vertit enim : Swus cuique prapositus 
est presbyter... At in alus civitatibus aliter observatum esse, 
comperimus. Nam Constantinopoli plures erant ecclesise, in 
quibus non unus duntaxat presbyter, sed multi presbyteri et 
diaconi atque inferiores clerici, à primis basiliearum condito- 
ribus erant constituti, sieut ibidem docet Justinianus. V ALES. 
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44, 4. μάλιστα εἰ kai πρότερον ἱκετεύσαντες] Hoc etiam in 
synodo Africana iisdem temporibus quibus hzee scribebat 
Dionysius congregata, statutum fuerat, ut scilicet lapsis in 
exitu constitutis pax daretur, dummodo eam suppliciter atque 
enixe postulassent ante segritudinem. — Cyprianus in epistola 
ad Antonianum: 4/deirco, frater carissime, pomitentiam. non 
agentes, nec dolorem. delictorum suorum. toto corde et manifesta 
lamentationis suce professione testantes, prohibendos omnino cen- 
sumus a spe communicationis et pacis, si àn infirmitate atque in 
periculo ceperint. deprecari, quia rogare illos mon delicti poni- 
tentia, sed mortis urgentis admonitio compellit, nec dignus est dn 
morte accipere solatium, qui se mom cogitavit esse moriturum. 
VALES. 

44, 5. ἀφίεσθαι] Ante hane vocem quzdam adduntur in 
eodiee Fuk. et Savil. haudquaquam spernenda, τῶν θείων 
δώρων τῆς μεταδόσεως ἀξιοῦσθαι, kal οὕτως ἀφίεσθαι. Sane 
Christophorsonus hzee etiam in libris suis repererat, sicut ex 
versione ejus apparet. Et hzee quidem genuina esse Dionysii 
verba nolim affirmare. Egregie tamen huie loco conveniunt, 
ut ex sequentibus apparet. Porro hie Dionysii Alexandrini 
loeus inprimis notandus est, quippe ex quo convincitur, eucha- 
ristiam olim datam fuisse poenitentibus sine reconciliatoria 
manus impositione, ubi in perieulum mortis ineidissent. Hujus- 
modi eommunio vocabatur viatieum, canone 77. et 78. concilii 
Carthaginensis 4. et canone 39. concilii t. Arausicensis, qui 
canon refertur in lib. vii. Capitularium Caroli magni cap. 101. 
Eratque hzee communio dispensatoria, quippe quee ob mortis 
metum ante impleta poenitenti: tempora peenitentibus eonce- 
deretur. ltaque si postea ex morbo convaluissent, pceni- 
tentiam implere, et solemnem manus impositionem seu recon- 
eiliationem ante absidem accipere cogebantur, ut scribitur in 
dieto eapite Arausicano, ubi hzee eommunio postrema, legitima 
dieitur, ad diserimen prioris quze. erat. tantum dispensatoria. 
Quare non assentior ilustrissimo antistiti Gabrieli Albas- 
pinzo, qui in libro i. observationum eap. 11. negat eucha- 
ristiam unquam datam fuisse poenitentibus, citra reconci- 
liationem. — Verum hie Dionysii loeus sententiam ejus prorsus 
evertit. VALES.  Notandus h.l. usus verbi ἀφίεσθαι sq. ac- 
eusativo, veniam peccatorum alicui indulgere, ut vertit Valesius, 
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absolvieren, αὖ Stroth. Eodem modo infra: ἀπάλλαττέ με, 
quod male puto interpretatum esse Valesium: dimitte me, 
recte Strothium : absolviere mich. Pariter statim post ἕως λυθῇ 
quod rectius reddidit Val. quoad. reconciliaretur, et Strothius 
iterum : ὧϊβ er absolvirt war. Of. v. 2. (pag. 338.) πᾶσι μὲν 
ἀπελογοῦντο, κατηγόρουν δὲ οὐδενὸς, ἔλυον μὲν ἅπαντας, ἐδέσμευον 
δὲ οὐδένα. Matth. xvi. 19. Luc. xi. 52. Statim post verba 
ἕως λυθῇ, atque simili modo dicitur: ἐξαλειφθείσης τῆς àpap- 
rías 1. e. deleto crimine vel, ut accuratius etiam vertisse videtur 
Strothius: von seinen Sünden losgesprochen. | Constat enim 
ἐξαλείφεσθαι proprie diei ea, quae. seripta inducta litura de- 
lentur, unde deinde in universum est delere, oblitterare. Vid. 
Plutarch. Brutus e. xlvià. πολλάκις ἐξαλείφοντας kal ἀπομάτ- 
rovras Agesilaus ᾧ. 11. p. 679. ed. Reisk. ἐξαλεῖψαι τὸ τῶν 
Θηβαίων ὄνομα. Aratus t.v. p. 528. τοὺς δὲ πόδας ἐξαλειφο- 
μένου τοῦ ᾿Αριστράτου διαλαθεῖν ὑπὸ τὸ ἅρμα λέγουσι. Sed de 
remissione peccatorum veteres non uti videntur illo vocabulo. 
Vid. prz reliquis Kuinoel. Commentar. ad. Actor. Xi. 19 p. 128 
&q. ed. ii. cf. Act. iii. 13. et ibid. Kuinoel. p. 123. Wahl. C/av. 
IN. T. 5. v. ἐξαλείφεσθαι et Bretschneider. Lex. Man. N. T. 
s.h.v. Simili autem ratione qua ἐξαλείφεσθαι usurpatur a 
veteribus quoque διαγράφειν. Vid. Ruhnken. ad. Time Lex. 
Plat. p. 81. 83. Jacobs. animadvv. ad. Athenewm, p. 27. Cf. 
Hemstershuis, αὐ T'om. M. p. 211 sq. Bergler. ad Aristoph. 
Lysistr. v. 677. Plutarch. C. Graechus c. xiii. τῶν νόμων moA- 
λοὺς διέγραφον, quod ibidem post dicitur νόμους λύσειν. H EIN. 

Ib. βραχὺ τῆς εὐχαριστίας ἐπέδωκε τῷ παιδαρίῳ] Quod hie 
dieit Dionysius, eucharistiam datam esse puero ad infirmum 
deferendam, non ita mirum videri debet. Diu enim postea 
id faetitatum est, adeo ut S.Udalrieus necesse habuerit id 
nominatim prohibere in sermone synodali, quem edidit Gret- 
serus una cum vita Gregori 7. Sie ergo ibi legitur cap. 20. 
Jnfirinos visitate et eos reconciliate, et juxta, apostolum. oleo sancto 
inungite, et propria manu communicate. — Et mullus prossumat 
tradere communionem, laico aut famnine ad. deferendum infirmo. 
Et Gretserus quidem hune sermonem sancti Udalrici esse 
existimavit. Ego vero nuper didici hane esse epistolam syno- 
dieam Ratherii Veronensis episcopi ad suos presbyteros. Sie 
enim inseribitur in vetusto codice Laudunensi — Porro in ma- 
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nuscriptis Maz. Med. et Fuk. ἔδωκεν legitur non ἐπέδωκεν. 
Apud Joannem Zonaram in rebus gestis imp. Decii, ubi locus 
hie Dionysii ex Eusebio adducitur, seriptum est δέδωκε τῷ 
παιδαρίῳ. V ALES. 

Ib. ἀποβρέξαι κελεύσας} Rufinus vertit infundere: Quod, 
inquit, infusum jussit sen? preberi. Sic et panem benedictum 
solebant veteres aqua intingere, ut docet Adamannus in lib. ii. 
de miraeulis S. Columbze eap. 6. Beda in vita S. Cuthberti 
cap. 31. et in carmine de ejusdem vita. "Theodorus Campidu- 
nensis in vita S. Magni eap. 22. Paulus Bernriedensis in vita 
Gregori septimi p. 113. De eucharistia vero in os zsegro- 
tantium infusa, loquitur canon 76. concilii 4. Carthaginensis, 
qui quidem canon est de infirmis qui peenitentiam poposcerant, 
et postea obmutuerant, antequam presbyter ad eos venisset. 
Cavetur hoe canone, uf pceenitentia eis detur, et 51 continuo 
creduntur esse morituri, reconcilientur per manus imposi- 
tionem, et infundatur ori eorum eucharistia. Aliter in poeni- 
tentibus, ΠῚ enim in articulo mortis constituti eucharistiam 
tantum aecipiebant sine manus impositione, ut discimus ex 
eanone 77. et 78. dieti concili. Benignius enim agendum 
censuerunt saneti antistites, cum 1is qui devotionis impulsu in 
infirmitate constituti poenitentiam petierant, quam eum aliis 
qui publicorum eriminum rei in ordine pcenitentium stabant. 
VALES. 

44: 5. τῆς ἁμαρτίας ἐξαλειφθείσης) Vid. Neander. Den£wür- 
digkeiten aus der Geschichte des Christenthums, tom. I. p. 257. 
405. 4. cf. Cramer. Fortsetzung des Bossuet tom. v. p. 195 sq. 
Eus. V. C. iv. 61. Stroth. Uebersetzung t.i. p. 511 not. 2. Such 
erroneous notions avere even then. entertained of the forgiveness of 
sins in heaven. depending on the will of the bishops aud clergy. 
On this subject see Cyprian Epist. 57. Cf. quze annotavi vii. 21. 
HEIN. 

Ib. ὡμολογηθῆναι] Langus, Wolfius et Musculus vertunt 
confiteri, quod meo quidem judicio tolerari non potest. Chris- 
tophorsonus autem interpretatur 4m mqwmerum confessorum 
referri, quod non displicet, modo intelligatur a Christo. ΑἹ- 
ludit enim Dionysius ad illa Christi verba in evangelio. | Qui 
me confessus fuerit coram hominibus, confitebor illum coram patre 
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Y Mtth. x. 32. cf. Suicer. t. ii, p. 476 sq. HEIN. 
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45, I. Διονύσιος Noováro] Hieronymus in catalogo ubi ini- 
tum hujus epistole refert, pro Novato habet ANovatianum, 
rectius. Certe in chronico Georgii Syneelli legitur Διονύσιος 
Ναυατιανῷ. Rufinus vero duas epistolas eodem exemplo serip- 
tas esse a Dionysio tradit, alteram ad Novatum, alteram ad 


Novatianum. Nam post epistolam Dionysii ad Novatum quz 


hie refertur ab Eusebio, subjungit: πώς eadem etiam ANova- 
tano scripsit. Quae verba in Grzeo textu non habentur. 
Grzei enim Novatum et Novatianum inter se eonfuderunt, 
similitudine nominum deeepti. Quo in errore fuit etiam Euse- 
bius noster. VALES. 

Ib. Verba εἰδωλολατρῆσαι---τοῦ μὴ quze leguntur apud Nic. 
Ruf. Syncell. Steph. Cph., eum deessent in editione Val. mani- 
festo typographi cirea ὁμοιοτέλευτα errantis lapsu, ut recte 
monuit Strothius, immprimenda curavimus. Eadem desunt 
apud Readingum. Sed inde vana est Pearsoni in annall. 
Cyprian. ad a. 251. n. 10. emendatio, qui cum nullam przter 
Valesii editionem inspexisset, nullum h.l. sensum fundentem, 
pro σχίσαν reponi jubebat θῦσαι, male idem provocans ad 
Rufinum. HEIN. 

45. 2. πείσαις scripsi eum Steph. et Stroth. pro πείσαιο quod 
habet Val. Niceph. contra πείσεις exhibet. Sed ἢ. l. profecto 
in apodosi εἰ longe melius sequitur optativus. Vid. Matthize 
ausführl. griech. Grammatik p. 1018. So steht auch ete. Contra 
cf. supra c. xlii. (pag. 525.) HEIN. 

Ib. σώζων σῶζε] Vid. quze disserui ad Euseb. H. E. vi. 14. 
(pag. 452.sq.) HEIN. 

46, τ. Τοῖς kar Αἴγυπτον] Hieronymus in libro de scerip- 
toribus eeclesiastieis, dieit hane Dionysii epistolam scriptam 
esse ad Armenios de pemitentia et ordine delictorum. Se 
enim Hieronymus vertit verba illa τάξεις παραπτωμάτων. 
VALES. 

Ib. ἐπιστρεπτική] Hortatoriam. vertit; Musculus et Christo- 
phorsonus, minus recte. Utitur eadem voce Lusebius in 
superioribus libris. VALES. Val. objurgatorim vertit, non 
magis recte. Cf. iv. 28. (pag. 306.) HEIN. 

46, 3. Πρὸς τούτοις ἐπιστέλλει] In eadem scilicet epistola, 
non in altera, ut putavit Ohristophorsonus. V ALES. 


Ib. μακάριος quod eum Cph. dedit Val. auctoritate Rufini 


ae Nicephori in θαυμάσιος mutaverunt Steph. Stroth. et Zim- 
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mermannus, sed temere, ut puto. Neque enim μακάριος pro- 
prio sensu h.l. dietum esse existimo, quo illud existimavit 
Strothius, qui in translatione sua Euscbianze historize Germa- 
niea, ubi de lectione hujus veritate nondum dubitabat, vertit : 
der selige Alexander ist selig entschlafen. Quae quidem sen- 
tentia profecto est jejuna et inepta. Imo vero constat, 
μακαρίους diei etiam de hominibus aliqua re excellentibus et 
presstantissimis, qui aliquo in genere propius quam alii ho- 
mines, ad ipsam divinitatem videantur accedere. Plat. Men. 
p. 10. ed. Buttmann. κινδυνεύω σοι δοκεῖν μακάριος ; i. 6, divina 
quadam seientia instructus, eoque ipsis diis par. Menex. 23. 
ubi Aspasia vocatur similiter μακάρια. — Hine facile apparet, 
cur ad blandiendum illud et δαιμόνιος usurpari soleat a proba- 
tissimis Grecorum scriptoribus. Vid. Plat. Crit. 9. Alci- 
biad. i. p. 153. οἵ, Crit. 3. Men. 3o. Ruhnken. epist. crit. 1. 
p. 85. cf. 1. Timoth. i. 11. vi. 15. Philo de sacrifice. p. 147. 
Suicer. t.ii. p. 289 sq. Quod si ad nostrum locum transtu- 
lerimus, non solum θαυμάσιος potius satis se tanquam inter- 
pretamentum verbi μακάριος prodit, sed etiam hoe ipsum et 
sequens μακαρίως haud ineptum quendam verborum lusum 
efficere intelligitur, quem nee Germaniea nece Latina lingua 
facile ita reddideris, ut utramque vocem teneas. Hine ipsum 
Rufinum non habere verbum Ójeaftus, minime est mirandum, 
Nicephorus autem szepius propria et consueta vocabula posuit, 
ubi Eusebius utitur impropriis οὐ minus usitatis. Sententia 
igitur hzee est : Egregius et pr:estantissimus Alexander beato 
exitu defunetus est.  Quze si vera sunt, facile quoque refu- 
tari poterit doctus ille Gallus, qui in litteris suis ad Strothium 
datis p. lv. haee seripsit: ** Eusebe (l. 4. ch. 23.) dit, que Denys 
de Corinthe a, écrit sous Sother (verbis p. 391. ἔτι τοῦ Διονυσίου 
καὶ πρὸς “Ῥωμαίους ἐπιστολὴ φέρεται, ἐπισκόπῳ τῷ τότε Σωτῆρι 
προσφωνοῦσα) ; mais 4l se trompe ; il Ww a écrit que sous Eleu- 
there, puisque dans sa. lettre auv Romains il parle de Soter quil 
nomme leur bien heureux évéque Soter. Or le nom de bien heu- 
reuv μακάριος ne se donnoit qu'auc morts." Unde enim, quzeso, 
novit V. D., μακάριος nonnisi de mortuis dici? Imo recte vertit 
apud Eusebium l.l. ipse Strothius p. 392. verba: ὁ μακάριος 
ὑμῶν ἐπίσκοπος, Σωτὴρ, ewer aürdiger Bischoff Soter, neque 
opus est de alia re eogitare, quin etiam similis illo loco est 
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lusus verborum μακάριος ἐπίσκοπος et μακαρίοις λόγοις, qui ἢ. ]. 
cf. not. 15. Luculentior etiam est locus Euseb. V. C. iii. 17. 
in. ubi leguntur hz: ὅπως παρὰ τοῖς μακαριωτάτοις τῆς καθο- 
λικῆς ἐκκλησίας πλήθεσιν πίστις μία----τηρῆται, ubi rectius vertit 
Valesius: a sanctissimis ecclesise coetibus, quam Strothius : 
bei den. seligsten (1) Haufen der allgemeinen Kirche. Ut vero 
ad illum locum Euseb. H. E. iv. 23. redeam, levioris etiam mo- 
menti sunt, quze Gallus ille l.l. przeterea affert: ** 77 dif dams 
sa. lettre τῷ Athéniens que Quadrat est leur évéque ἐπίσκοπος, 
et les a, rétablis depuis la, mort. de Publius leur προεστὼς, pour 
quoy ces deux mots différens ὃ C'est que depuis la, mort du 1er 
setait. faite la révolution dans lépiscopat titulaire qui venoit 

"étre établi par tout. depuis la. mort de St. Polycarpe de 164. à 
167. car auparavant ἐΐ wétoit quà Rome depuis l'an 120." 
Quasi vero episcopus non dici possit προεστὼς τῆς ἐκκλησίας ! 
Vid. Euseb. H. E. v. 24. ó μὲν τῆς Ῥωμαίων προεστὼς Βίκτωρ. 
Cf. ibid. p. 408. Denique vel Valesius erravit, μακάριος ad 
Euseb. H. E. v. 19. extr. nonnisi de mortuis dici contendens. 
HEIN. 

Ib. διακονική) Sie habent nostri codices et Georgius Syn- 
cells in chronieo. Rufinus vertit de ministeriis, quasi illa 
epistola sie inscripta fuerit, eo quod de ministris eeclesize in 
ea tractaretur. Jacobus Goar qui Georgium Syneellum in 
lucem edidit, notisque illustravit, genus quoddam epistolarum 
eeclesiasticarum esse putavit, quod διακονικὴ diceretur, sicut 
fuere synodiez, pacifieze, dimissorice et similes. Verum ego 
Rufino potius assentior, qui epistolam Dionysii idcirco διακο- 
νικὴν dietam esse innuit, quod. de officio diaconi pertractaret. 
VALES. Vertit Valesius de officio diaconi. 'Cph. latiori sensu 
accepit: de ministeriis ecclesie. Sed Strothius: von Diaconat- 
Sachen. Occasionem epistole dedisse Nicostratum diaconum, 
memoratum Cypriano epist. 31. 42., dicit Danz. p. τοῦ, 
HEIN. 
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Procm. Τὸ ἕβδομον" Sie habet codex Regius quem Rob. 
Stephanus ubique secutus est. t sane ratio ita poscebat, 
ut qui in titulo hujus libri βιβλίον ἕβδομον posuerat, hiec 
quoque τὸ ἕβδομον scriberet. Sed codices nostri Maz. Med. 
et Fuk. qui titulum hujus libri ita concipiunt: λόγος C, hie 
scriptum habent τὸν ἕβδομον, etc. V ALES. 

Ib. ὁ μέγας Διονύσιος] Non solus Eusebius, sed omnes fere 
antiqui patres Dionysio Alexandrino cognomentum Magni 
tribuerunt. Ita Basilius in. epistola canoniea ad Amphilo- 
chium : καὶ ἐθαύμασα, πῶς κανονικὸν ὄντα τὸν μέγαν Διονύσιον 
παρῆλθεν. Maximus quoque in scholiis ad Dionysium Areo- 
pagitam, et Symeon Metaphrastes in actis passionis b. Petri 
Alexandrinorum episcopi, cujus locum supra citavi. VALES. 
Of. Le Moyne varr. sacr. tom. ii. p. 236. sq. Val. ad Eus. 
H. E. vii. 32. Μεγάλου πατρὸς titulo ornatur similiter 
Basilius in traetatu de synodis cecumenicis, p. 117. ed. Le 
Moyne et ipse Cyrillus ὁ μέγας vocatur ibid. p. 91. Origenem 
contra τὸν παράφρονα appellare haud veretur Germanus in 
traetatu de synodis cecumenieis, p. 75. ab eodem Le Moyne 
edito. Satis jam inde patet, quam ambiguze sint fidei ejus- 
modi nomina. Jam vero ex Dionysii Alexandrini ejusdemque 
magni appellati ad veritatem referendam dexteritate et volun- 
tate maximam libri vii. histori:e Eusebianz auctoritatem 
pendere, ex ipso procemio patet. Quse eum ita sint, Diony- 
sium tum potuisse tum voluisse vera tradere eo lzetius erit ad 
profitendum. Illud enim satis inde apparet, quod res refert 
Dionysius, quibus ipse maxime interfuit, hoec autem bene pro- 
bavit Kestner. de Juseb. auctor. et fide diplom. Ewcurs. 11. p. 
46 sq. cf. Eus. H. E. vii. 1. 3—5. 10. 11. 24. 25. 42. vi. 30. 
40. 41. 42. Danz. de Euseb. p. 123. 137 sq. et qui ibidem lau- 
dantur. Kestner. l.l. p. 19. De narratione autem nominatim 
quie legitur vii. 7. (cf. vi. 40.), I. I. Zimmermann. Opuscul. 
theolog., histor. et. philosophici argumenti "T'igur. 17 51. 4. tom. i. 
p.739. sqq. ef. Kestner. p. 46. Quamquam visionem illam, 
de qua l.l sermo est, fnisse, ut salva orthodoxiz fama 
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hzeretieorum libros legere posset, Dionysium conjecit Stroth. 
Uebersetzung des Euseb. t.1. p. 525. not. 9. assentiente Moel- 
lero, p. 61. At temere. Ea enim erat non solum Dionysii 
indoles, ut posset ἕκαστα διευθύνειν καὶ δοκιμάζειν, ut legitur 
cap. 7. {ἱκανὸς et), sed etiam vellet, et visionem illam quamvis 
sibi vere divinitus eontigisse eo consilio, ut ne hzereticorum 
scripta legeret, haberet persuasissimum, tamen credulitatis 
potius et quidem wna i/Ja in re, quam fraudis erit accusandus. 
Cf. Neander. Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Christen- 
thwms, tom. 1. p.242.273. Similiter Augustinus voce coelitus 
emissa: *folle, lege," ad. sacros libros legendos sese incitatum 
credidit. vid. Augustin. Confess. viii. 12. cf. Neander. 1. 1. t. i1. 
ΒΡ 179r tni paagditpem86up. ooa EEBIUNE 

I, I. Οὐδ᾽ ὅλον δυοῖν ἐτοῖν] Eusebius in chronico annum 
unum imperii ae menses tres Decio tribuit. Sed Aurelius 
Vietor Decios periisse dieit exacto regni biennio. In Victoris 
autem epitome, imperasse dieitur Decius mensibus triginta. 
Imperare ecepit ZEmiliano et Aquilino coss. anno Christi 249. 
Anno deinde 250. consul iterum fuit una eum Grato. Secuto 
deinde anno qui consules habuit Decium Aug. 3, et Etruscum 
Cesarem, imperium constanter retinuit, ut colligitur ex sena- 
tus-consulto, quod refert Poll in Valeriano in hze verba: 
Duobus Deciis Coss. 6. Calend. Novemb. die, quum ob imperato- 
vias literas senatus in. cede Castrorum. haberetur, ireturque. per 
sententias singulorum. cui. deberet. censura. deferri (nam dd. Decii 
gosuerant 4n senatus amplissimi potestate). Anno deinde se- 
quenti, id est, Gallo et Volusiano eoss. occisus est. Certe aut 
hoc anno, aut fine superioris anni, ezesos esse Decios oportet. 
Sed verius puto eonsulatu Galli et Volusiani. Cum enim 
czesi sint Decii in proelio, haudquaquam verisimile est eos 
hiberno tempore bellum in Thracia gessisse. Porro Eusebius 
annum unum et menses tres tribuit Decio, eo quod annos 
septem assignat Philippo, eum tamen sex tantum annos 
Philippus imperaverit. Quo occiso, Decius se augustum 
simul et consulem renuntiavit anno Christi 249. ut jam dixi. 
Certe hoe anno Decium imperare ecepisse apparet ex nummis 
veteribus quos Goltzius et Occo retulere, in quibus Decius 
irib. pot. 3. consul tertium ponitur. VALES. €f. Pagi Crit. 
1.1. ad a. 251. cit. Read. HEIN. 
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Ib. ἅμα rois παισί] Decius imperator duos habuit filios, 
quorum major dietus est Quintus Herennius IEtruseus Mos- 
sius Decius, minor vero Caius Valens Hostilianus Messius 
Quintus, ambo primum C:esares, postea Augusti a patre faeti, 
ut ex nummis et inseriptionibus discimus. V ALES. 

Ib. ἑβδομήκοντα) Baronius ad annum Christi 256. Origenis 
mortem confert in annum tertium Galli et Volusiani, eum 
tamen Ius. in hoe loco Origenis mortem assignet eodem 
anno quo Decius est occisus, et quo Gallus imperium occu- 
pavit. Eus.in lib. vi. eap. 36. anno 3. Philippi imp. Origenem 
sexagenario majorem fuisse scribit. Qui loeus Daronii sen- 
tentiam videtur stabilire. Nam a tertio Philippi imp. anno 
usque ad tertium Galli et Volusiani, anni sunt novem. | Adde 
quod seribit Eusebius initio hujus libri, Origenem decimo 
anno imp. Severi, quo anno pater ipsius martyrio perfunctus 
est, annos natum fuisse septemdecim. Atqui si a decimo 
Severi anno ad primum Galli numeraveris, anni fiunt unus et 
quinquaginta, quibus si septemdecim annos adjungas, anni 
existunt octo et sexaginta. Proinde necesse est, ut secundo 
aut tertio Galli et Volusiani anno mortuus sit Origenes. 
Verum Eusebius hoc loco, ut dixi, perspieue asserit Origenem 
cirea initia prineipatus Galli mortuum esse, id est, anno 
Christi 252. idque confirmare videtur Hieronymus in epist. 
65. ad Pammachium, ubi ait: Centum et quinquaginta prope 
anni sunt e» quo Origenes mortuus esi Tri. Et paulo post 
ait: Cur post quadringentos annos docere mos niteris quod. ante 
nescivimus, ete. S1 ergo de quadringentis demas centum qua- 
draginta oeto, remanet annus 252. a natali Christi. Quod si 
mortem Origenis in annum primum Galli imp. conferamus, ut 
hie suadet Eusebius, eum eum mortuum esse dieat anno setatis 
nono et sexagesimo, natus sit oportet Commodi imp. anno 4. 
non autem 9.ut est in ehronieo Alexandrino. VALES. In 
diversas partes abire V V. DD. de anno mortis Origenis, tes- 
tantur exempla Petavii in auimadverss. Epiph. hr. 84. Huetii 
Origen. i. cap. extr., du Pinii et Cavei laudatorum a Readingo 
ad h.l. HEIN. 

1, 2. κατὰ ῥοῦν χωρούντων] lta ex codice Regio edidit Rob. 
Stephanus. Et ferri potest haee lectio, ut sit metaphora ab iis 
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quze secundo amne deferuntur. V ALES. Ita Chrysostom. hom. 
tom. xii. p. 314. A. xarà ῥοῦν τῶν πραγμάτων φερομένων, ad 
quem loeum Matthzi (Chrysost. hom. vol. i. p. 10. not. 28.) 
laudat Lucian. t. ii. p. 698. ed. Reitz. κατὰ ῥοῦν προχωρεῖ ibid. 
p.667. Preterea cf. Euripid. Orest. v. 68. sq. ἐπ᾽ ἀσθενοῦς 
ῥώμης ὀχούμεθ᾽, ἥν x. A. Suppl. v. 520. Plutarch. Flamininus c. 
ix. τῆς δυνάμεως εὖ ῥεούσης. Pyrrhus c. 23. διώκων τὰς ἐλπίδας, 
ἐφ᾽ αἷς ἀπ’ ἀρχῆς ἔπλευσε. Chrysost. t. x. p. 404. D. ἐξ οὐρίας 
φερομένων τῶν πραγμάτων. Ῥαβδον. 8. ν. πλέω 3. Preterea vid. 
Hemsterhuis. αὐ Lucian. tom. i. p. 30. 21. Wesselingius ad 
Diodor. Sic. t. ii. p. 156. cf. Bergler. ad Aleiphron epist. p. 38. 
sq. Valekenar. diatribe iw Eur. perdd. dramatt. veliqq. p. 240. C. 
HEIN. 

Ib. "Haacev non recte vertisse Valesium énsectatus est, imo 
debuisse vertere i» exilium. misit, animadvertit Pearsonus. cf. 
Cyprian. epist. 55. 57. 58. HEIN. 

2, I. Κορνηλίουγ͵Ἡ A Gallo imperatore in exilium missus 
Centumeellas. vid. Cyprian. epist. lv. Ix. Pagi et Pearson. ad 
3. 252. n. I2. I3. HEIN. 

Ib. Λούκιος non minus multatus exilio ab imperatore, 
brevi tamen post Romam reversus. Pagi ad a. 252. n. 17. 
HEIN. 

Ib. παλαιοῦ yéro]] Ab his verbis inchoandum est cap. 
3. quod nee Museulus nee Christophorsonus animadvertit. 
Nam quod sequitur πρῶτος τῶν τότε Κυπριανὸς, uno spiritu 
continuari debet, utpote alterum membrum periodi. Certe 
ante hzee verba παλαιοῦ yérow etc. omnes nostri eodiees dis- 
tinctionem, hoe est, τελείαν στιγμὴν habent appositam. Quo 
indieatur novam periodum ab his verbis inchoari. In iisdem 
tamen codicibus eaput 3. incipit ab illis verbis πρῶτος τῶν 
τότε Kvmpiavós, ete. V ALES. Paulo ante pro oías δ᾽ οὖν 
Steph. dedit οἱασοῦν. Sed quamvis οἱασοῦν per se bene habeat 
(ef. 6. 23.), tamen οἵας δ᾽ οὖν propter δ᾽ insuper additum et 
quo szepius insolentius uti amat noster, difficilius, non. dubito 
quin sit preeferendum. — Vid. Euseb. de martt. P. c. xi. c. xii. 
H. E. ix: 2. HEIN, 

Ib. Post τοιούτων Valesius et Zimmermannus posuerunt 
comma, sed recte Stroth. illud delevit, quem secutus sum. 
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Nam haud dubie conjungendum est ἐπὶ τῶν τοιούτων cum 
sequenti verbo χρῆσθαι, ut recte ipse Valesius vertit: Quippe 
antiqua eonsuetudo invaluerat, ut 4» ejusmodi heminibus sola 
manuum impositio eum preeationibus ed/iberetur. Cf. Passow. 
Lexic. t. i. p. 1085. 2. b. HEIN. 

3, I. Πρῶτος τῶν τότε Κυπριανός)] Non primus hujus sen- 
tentize auetor fuit Cyprianus, sed diu ante illum Agrippinus 
Carthaginensis eeclesize episcopus, collectis Afrieze et Numidize 
episcopis, hzeretieos rebaptizandos esse decreverat, ut docet 
Oyprianus in epistola 71. et 73. Augustinus in lib. iii. contra 
Donatistas, et Vineentius Lirinensis. Quo magis exeusandus 
fuit Cyprianus, qui synodali auctoritate firmatam antecessoris 
sui sententiam defendere conatus est. Sed et in Cappadocia 
morem illum rebaptizandi hzreticos, jam inde ab antiquissi- 
mis temporibus et ab ultima usque hominum memoria semper 
usurpatum fuisse, testatur Firmilianus Casareze Cappadocum 
episcopus in epistola ad Cyprianum. VALES. 

Ib. ἀλλ᾽ ὅγε Στέφανος μὴ δεῖν] Epistola Stephani papse ad 
episcopos Afrieze refertur a Cypriano in epistola 74. et 75. 
iisdem fere verbis quibus utitur hie Eusebius: δὲ quis ὦ 
quacumque heeresi venerit ad. qos, wihil innovetur nisi quod 
traditum est, wt manus. illi àmponatur in. powitentiam, cum. ipsi 
heretici proprie. alterutrum. ad. se venientes non baptizent, sed 
commwnicent tantum. — Firmilianus quoque in epistola ad 
Cyprianum, quidam illus epistole capita refert simul ae 
refutat. VALES. 

4, 1. Περὶ τούτου eo tantum intelligitur posse referri, de 
quo statim antea sermo erat, ad illas de baptismate hzereti- 
corum contentiones. At Eusebius profecto haud opportuno 
loco eap. v. eam epistole Dionysii partem commemorat, in 
qua ille de paee potius eeclesiarum orientis, quz:e Novatiani 
hzeresin damnaverant, seribit Stephano. Cf. Valesii not. 1. ad 
cap. v. Et hoe facere se velle ipso cap. 4. disertis verbis 
indieat Eusebius τελευτῶν δῆλοι k. 4. quod Valesius vertit: id 
tandem. indicat, ego malim reddere, finiens (epistolam), ad 
finem, epistole indieat. Sed de illa Eusebii inopportuna rei 
eujusdam eommemoratione cf. quze monebo ad vii. 21. Videtur 
autem semet ipsum corrigere voluisse Eusebius eo, quod cap. 
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v. alteram Dionysii epistolam (δευτέραν ἐπιστολὴν) excerpsit, 
in qua sane de re przesenti agitur. HEIN. 

Ib. νεωτεροποιΐαν) Alludit ad nomen Novati seu Novatiani. 
Sie hereseon novitates dixit Vincentius Lirinensis in commo- 
nitorio. VALES. 

5, 1. Ἴσθι δὲ νῦν, ἀδελφέ] Ex hac epistola Dionysii ad Ste- 
phanum papam, Daronius ad annum Christi 259. colligit, 
orientales episcopos tandem errore deposito sententiam Ste- 
phani de hzereticis non rebaptizandis amplexos esse.  DBaro- 
nium secutus est Filesacus in notis ad Vincentii ceommonito- 
rium. Sed qui Dionysii epistolam attente legerit, longe aliter 
rem se habere intelliget. Nam epistola illa Dionysii duo 
capita continebat. Primum an rebaptizandi essent hzeretici, 
secundum de concordia ecclesiarum orientis, quze Novatiani 
hzresim damnaverant, et lapsos recipiendos esse statuerant. 
Huie igitur sententie Demetrianum episcopum Antiochis, 
quie caput erat orientis, et reliquos subscripsisse nunciat 
Dionysius, quod quidem Stephano gratissimum fore sciebat, 
eum Fabius decessor Demetriani in Novatiani sententiam 
pronior fuisset, et congregato ex Cilicia, Cappadocia, Palz- 
stina et /Ejgypto episcoporum concilio, eam stabilire conatus 
fuisset, ut scribit Dionysius apud Eusebium in fine lib. vi. 
VALES. 

Ib. καὶ ἔτι προσωτέρω] Hee verba non habentur in codice 
Fuk. et Saviliano. Sed nee Christophorsonus in libris suis 
ea reperit, ut ex versione ejus apparet; leguntur tamen apud 
Syncellum ae Nicephorum, et in nostris, Regio, Maz. ac 
Medieeo. Et Langus quidem ae Musculus ita verterunt: 
Scito nunc, frater, orientales atque etiam. ulteriores ecclesias, ete. 
Reete meo quidem judicio. Sie Eus. in lib. iii. de vita Con- 
stantini c. 7. ᾿Αχαιοί τε kal ᾿Ηπειρῶται, τούτων δ᾽ οἱ ἔτι προσω- 
τάτω. lta enim scribitur locus ille in codice Reg. et in schedis 
et apud Socratem. Per ulteriores ecclesias intelhgo eeccle- 
sias Osdroénz et Mesopotamiz. Oriens enim proprie dice- 
batur Syria, eujus caput erat Antiochia. Regebatque hane 
provinciam tune temporis preses orientis, ut docet Vopiscus 
in Aureliano agens de ejus adoptione. Possunt tamen hze 
verba etiam aliter intelligi, ut verba sint Eusebii, ex epistola 
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Dionysii earptim quzedam eapita referentis. Certe in codice 
Maz. ae Med. hzc verba duobus punetis inclusa sunt. Et in 
exemplari quidem Mediezeo apposita est media distinetio sive 
mora, in Mazarino vero distinetio. Verto igitur: Δὲ paulo 
post. Atque hse posterior interpretatio verior nune mihi 
videtur ae certior. VALES. Male ita visum esse Valesio, 
recte censuit Strothius, potissimum propterea quod Eusebius 
quid addat seriptor eujus verba quadam jam protulit, indi- 
eaturus, nunquam illo καὶ ἔτι προσωτέρω utitur, sed semper 
τούτοις ἑξῆς, εἶθ᾽ ὑποκαταβὰς, kal αὖθις μετὰ βραχέα, μεθ᾽ ἕτερα 
ἐπιφέρει λέγων, τούτοις μεθ᾽ ἕτερα, τούτοις ἐπειπών τινα μεταξὺ 
ἐπιφέρει λέγων, ἐπὶ τούτοις ἐπιλέγει, εἶτα μεθ᾽ ἕτερά φησιν, εἶτα 
τινὰ μεταξὺ εἰπών. — Accedit quod nee Nieeph. ita ut Val. illa 
verba interpretatus est, et alibi v. c. V. C. iii. 7. de situ regio- 
num utitur Eusebius verbis ἔτι προσωτέρω. HEIN. 

Ib. ἐν Αἰλίᾳ] /Elia vocabatur zetate Dionysii, quee postea 
dieta est Hierosolyma. Constantini quidem temporibus adhue 
ZEla vocabatur. Sie in tabula Peutingerorum et in itine- 
"rio Antonini, quod post imperium Constantini seriptum est, 
memoratur. Sed et in coneilio Niezno canone vii. ZElia 
dieitur. Itaque verissimum puto, quod superius observavi, 
nomen Hierosolymorum huie urbi inditum fuisse per ambitio- 
nem episcoporum illius loci, qui Jacobi justi suecessores haberi 
volebant. Hine est quod Rufinus ex more szeuli sui, pro 
ZElie nomine hie substituit Hierosolyma, οὐ Eusebius Nar- 
eissum, Alexandrum οὐ exteros, semper Hierosolymorum 
episeopos appellat. Interdum tamen, licet rarius, 7Elam 
nominat, verbi gratia in libro de martyribus Palestinze capite 
xi. VALES. 

Ib. κοιμηθέντος ᾿Αλεξάνδρου] Hzee verba transposita sunt, 
et, post voces illas ἐν Aia collocari debent. Nam Mazabanes 
Alexandro ZEli; episcopo sueeesserat, ut docet Dionysius in 
epistola ad Cornelium. Vidit hoe etiam Rufinus, ut ex in- 
terpretatione ejus apparet. V ALES. Sed cum verba ita 
transposita legantur in omnibus qui adhuc sunt excussi, codd., 
neque Ruf. auetoritate h.l. tuto posse confidi facile intelliga- 
tur, nolui eum Stroth. οὐ Zimmermanno reete illa. collocare, 
praesertim eum amet verba noster transponere, ut centies jam 
annotatum est. HEIN. 
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5, 2. οἷς émapkeire ἑκάστοτε] Hune loeum non intellexerunt 
Langus, Musculus et Christophorsonus. Solebat olim ecclesia 
Romana aliarum ecclesiarum. inopiam liberalitate sua, suble- 
vare, et captivis fratribus vel in metallum datis pecunias ae 
vestem conferre, ut testatur Dionysius Corinthiorum episcopus 
in epistola ad Soterem papam, eujus verba supra retulit Euse- 
bius in libro iv. Idque laudabile institutum eeclesiz:e Romanxe, 
sua adhue zetate perseverasse, ibidem scribit Eusebius. In 
eam rem fiebant eollectze in eeclesia. Romana de quibus Leo 
papa loquitur in sermonibus. "Ezapkeiv proprie est sumptus 
ae viaticum subministrare, vel stipem conferre. Ita Clemens 
Alexandrinus in primo Stromateo haud proeul ab initio: 
ἀπορίᾳ yàp ἐπαρκεῖν οὐ δίκαιον. ᾿Αργίαν δὲ ἐφοδιάξειν, οὐ καλόν. 
Idem in lib. iv. Stromatei, de stipe seu eleemosyna hoe ver- 
bum usurpat, eum ait: ἐνίοτε yàp βουλόμεθα δι’ ἀργυρίου δόσεως, 
ἢ διὰ σωματικῆς σπουδῆς ἔλεον ποιῆσαι. ὡς δεομένῳ ἐπαρκέσαι, ἢ 
νοσοῦντι ὑπουργῆσαι, ἢ ἐν περιστάσει γενομένῳ παραστῆναι" καὶ 
οὐχ otoíre ἐσμὲν, ἤτοι διὰ πενίαν, ἢ νόσον, ἢ γῆρας. Id est: 
Juterdum. enim, optamus quidem. misericordie opera prestare, 
fam. pecunia quam» corporis münisterio, exempli gratia, petenti 
stipem. dare, aut cgrotanti ininistrare, aut. adjuvare periclitan- 
tem. — Sed optata perficere non possumus, seu ob egestatem, sive ob 
morbwmn, sive ob senectutem. Eodem sensu Chrysostomus homil. 
67.in Mattheum hane voeem usurpat: ἑνὸς τῶν ἐσχάτων kal 
οὐ σφόδρα πλουτούντων πρόσοδον 1 ἐκκλησία ἔχουσα, ἐννόησον 
ὅσαις ἐπαρκεῖ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν χήραις, ὅσαις παρθένοις. Sie 
οὐ Palladius in dialogo de vita Chrysostomi, ubi de Ammonio 
et monachis ZEgyptiis loquitur. VALES. 

5.3. χαράξας ἐπιστολήν] De epistolis Dionysii ad Stepha- 
num, Xystum et eeclesiam Romanam vid. Pearson. Annall. 
Cyprian. ad ann. 256. nr. 12. ad a. 257. nr. 10. 11. ad a. 258. 
nr. 3. HEIN. 

Ib. ᾿Επεστάλκει] Praeter epistolam ad episcopos Afrieze, de 
qua superius dixi, aliam insuper epistolam scripserat Stepha- 
nus papa ad orientales, de qua preter Dionysium loquitur 
Firmilianus in epistola ad Cyprianum sub finem: Zacem cum 
singulis vario discordie genere rwmpentem, modo cum. orienta- 
libus (quod mec vos latere confidimus), modo vobiscum, qui in 
meridie estis. Sed Firmilianus oratorum more rem amplifieat. 
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Neque enim Stephanus aut cum Afris aut eum orientalibus 
pacem rupit, sed tantum minatus est se pacem cum iisdem 
rupturum, si in pristina sententia permanerent, ut hie diserte 
testatur Dionysius Alexandrinus. Eodem plane modo, quo 
Vietor papa interminatus fuerat Asiaticis, se illos à commu- 
nione ecclesi: abscissurum ἃ, Certe Stephanum ultra minas 
non processisse ex eo apparet, quod Dionysius post ejus 
obitum ad Xystum Papam iterum scripsit, ut ejus sententiam 
super ea re flagitaret. Nam Dionysius in Afrorum et orien- 
talium sententiam magis propendebat, teste Hieronymo in 
libro de scriptoribus ecclesiasticis. Illud quoque observandum 
est, quod in supra dicto loco scribit Firmilianus, Stephanum 
paeem eum Afris et orientalibus vario discordie genere 
rupisse. Nam et inde colligi potest, non fuisse prolatam ὃ 
Stephano adversus illos excommunicationis sententiam. Certe 
si Stephanus excommunicationis sententiam in eos protulisset, 
non utique vario genere pacem cum utrisque rupisset, sed 
uno eodemque modo, excommunieationis videlicet sententia, 
tam Afros quam orientales pereussisset. Nune porro videa- 
mus quo modo eum Afris pacem ruperit Stephanus. Declarat 
hoe Firmilianus his verbis: J/odo vobiscum, a quibus legatos 
episcopos patienter satis et leniter. suscepit, ut eos nec ad sermonem 
saltem, colloquii communis admitteret ; adhue insuper preciperet 
fraternitati universa, ne quis eos iu. domum suam reciperet, ut 
venientibus non solum paa et communio, sed. et tectum et hospitium 
negaretur. Wizee Firmiliani verba rem quidem ipsam magno- 
pere exaggerant. Sed nego in illis verbis ullum exeommuni- 
eationis a Stephano prolatze indieium reperiri. —Graviter 
quidem commotus est Stephanus, et indigne tulit quod Afri- 
eana synodus adversus receptam totius eeclesize consuetudinem 
hiereticos rebaptizandos esse statuisset, remque tanti ponderis 
ae momenti, non consulto prius Romans urbis episcopo, 
decernere ausa esset. Itaque episcopos quos Cyprianus et 
reliqui collegze ad ipsum miserant una cum decretis illius 
synodi, primo quidem admittere noluit, ut docet Firmilianus. 
Postea vero eos admisit, et ad literas Cypriani rescripsit, 
sieut colligitur ex epistola Cypriani ad Pompeium. Quze 
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quidem Stephani literze lieet paulo acerbiores et iniquiores 
vise tune fuerint. Cypriano, nihilominus tamen pacem inter se 
ambo retinuerunt. Cyprianus certe etiam post illas Stephani 
literas, eum fratrem nominat in epistola ad Pompeium sub 
initium. Idque aperte confirmat Hieronymus in dialogo 
adversus Luciferianos, de b. Cypriano ita loquens: Sciant 
illum. hc non cum. anathemate eorum, qui se sequi noluerunt, 
edidisse, siquidem in communione eorum permansit, qui sententice 
suc contraierant. Denique Afri post illas Stephani PP. literas, 
hzereticos nihilominus rebaptizarunt usque ad Constantini 
magni tempora, ut patet ex concilio Arelatensi. VALES. 
Valesium refutavit Moshem. Commoentt. de. rebus Christian. a. 
C. M.p. 538.sq. Deexcommunieatione sensu Romano-catholico 
non esse sermonem vix esset, quod monerem, nisi fortasse 
Valesius eo ad mitiorem suam interpretationem esset inductus. 
HEIN. 

Ib. ὡς οὐδὲ ἐκείνοις kowcwijoov] Firmilianus in epistola ad 
Cyprianum de Stephano loquens : Dwm enim. putas omnes ὦ te 
abstineri posse, solum te ab omnibus abstinuisti. Xt paulo ante 
dixerat: Zweidisti enim te ipsum, moli te fallere. δὲ quidem ille 
est vere. schismaticus, quà se a. communione ecclesiastice unitatis 
apostata fecerit. Cyprianus quoque in epistola ad Pompeium 
testatur Stephanum papam ea voce in suis literis usum fuisse: 
Dat houorem Deo, qui hereticorum amicus et inimicus Christia- 
norum, sacerdotes Dei, veritatem | Christi. et. ecclesie unitatem 
tuentes abstinendos putat. V ALES. 

5:4. ἐν ταῖς μεγίσταις τῶν ἐπισκόπων συνόδοις) In synodo 
seilieet Iconiensi, de qua Firmilianus in epistola ad Cypria- 
num, et in conciliis Afrieze, partim sub Agrippino, partim 
sub Cypriano. ltem in eoneilio Synadensi ut dieitur infra in 
capite 7. hujus libri. Et in synodo quidem Carthaginensi 
sub Cypriano, quze hodie inter Cypriani opera exstat, octo- 
ginta et amplius episcopi sententiam dixerunt, inter quos 
quidam fuerunt confessores et martyres. In Iconiensi autem 
coneilio quinquaginta episcopi convenerunt, ut testatur Au- 
gustinus in 1]. iii. eontra Cresconium cap. 3. his verbis : Proinde 
si omnino jam credendum sit, quinquaginta episcopis orientalium 
id esse visum, quod septuaginta Afris vel aliquanto etiam pluri- 
bus, coutra tot. illia episcoporum quibus hic error in toto orbe 
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displicuit, eur mon potius etiam. pawcos ipsos orientales summ 
Judicium correzisse dicamus? | Ceterum orientales ac przesertim 
Cappadoces, morem suum in rebaptizandis haereticis constan- 
tissime retinuerunt, ut patet ex Basihli ad Amphilochium 
eanonieis epistolis prima et secunda.  Mansitque mos iste 
apud illos usque ad primam synodum Constantinopolitanam. 
VALES. 

6, 1. Σημαίνων 9 ἐπ’ αὐτῷ) Nostri codices Maz. et Med. 
cum Fuk. et Savil. hune locum ita exhibent: σημαίνων δὲ ἐν 
ταὐτῷ kal περὶ τῶν κατὰ Σαβέλλιον αἱρετικῶν, recte quidem 
quod ad posteriorem partem attinet. Verum illud ἐν ταὐτῷ 
prorsus rojiciendum est, et scriptura codicis Regii retinenda 
ἐπ᾽ αὐτῷ, supple κεφαλαίῳ, qua voce paulo ante usus est. Euse- 
bius, ἀλλὰ ταῦτα μὲν περὶ TOU ζητουμένου τούτου καὶ δηλουμένου 
κεφαλαίου. Sie enim przefert codex Regius et editio Stephani: 
pro quo in reliquis codicibus legitur: περὶ τοῦ δηλουμένου 
ζητήματος. Igitur ἐπ᾽ αὐτῷ Latine sonat post ?/lud capitulum. 
Nam epistola Dionysii ad Xystum duo capita continebat, 
primum de rebaptizandis hzereticis, alterum de dogmate 
Sabellii. Qwuod si scribas ἐν ταὐτῷ, supplendum erit λόγῳ, 
eum tamen Eusebius non λόγον sed ἐπιστολὴν dixerit supra. 
VALES. 

Ib. Θεοῦ Πατρὸς) Quod spectat ad rem, Strothius jam ad 
h.l. animadvertit hzec : ** Czeterum in eo, quod his przesertim 
verbis oppugnat Sa«belliwm Dionysius, haud obseure latet ejus 
de Christo sententia, omnibus fere Grzecis priorum seculorum 
Patribus communis, quz& postea. per {γύην in hzeresim. eon- 
versa est." Vid. LófHler. £urze Darstellung der Dreieinigkeits- 
lehre in: Kleine Schriften tom. i. p. 114. sq. Of. loeus insig- 
nis, sed, ut, videtur, adhue minus spectatus Chrysostom. de 
sacerdot. iv. 4. 405. sq. Πάλιν οἱ τὴν Σαβελλίου μαινόμενοι 
μανίαν, καὶ οἱ rà 'Ape(ov λυττῶντες, ἐξ ἀμετρίας ἀμφότεροι τῆς 
ὑγιοῦς ἐξέπεσον πίστεως" καὶ τὸ μὲν ὄνομα Χριστιανῶν ἀμφοτέροις 
ἐπίκειται, εἰ δέ τις τὰ δόγματα ἐξετάσειε, τοὺς μὲν οὐδὲν ἄμεινον 
᾿Ιουδαίων διακειμένους εὑρήσει, πλὴν ὅσον ὑπὲρ ὀνομάτων διαφέ- 
ρονται μόνον, τοὺς δὲ πολλὴν τὴν ἐμφέρειαν πρὸς τὴν αἵρεσιν 
Παύλου τοῦ Σαμοσατέως ἔχοντας, ἀμφοτέρους δὲ τῆς ἀληθείας 
ἐκτός. [He non minus diei posse de orthodoxis, ne Chry- 
sostomo quidem in mentem venit.] Πολὺς οὖν» κἀνταῦθα ὁ 
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κίνδυνος, kal στενὴ kal τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς, 7] ὑπὸ κρημνῶν ἀμφο- 
τέρωθεν ἀπειλημμένη" καὶ δέος οὐ μικρὸν, μὴ τὸν ἕτερόν τις θέλων 
βαλεῖν, ὑπὸ θατέρου πληγῇ. "Av τε γὰρ μίαν τὶς εἴπῃ θεότητα, 
πρὸς τὴν ἑαυτοῦ παράνοιαν εὐθέως εἵλκυσε τὴν φωνὴν ὁ Σαβέλλιος" 
ἄν τε διέλῃ πάλιν, ἕτερον μὲν τὸν πατέρα, ἕτερον δὲ τὸν υἱὸν, καὶ 
τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον ἕτερον λέγων, ἐφέστηκεν ἤΑρειος, εἰς 
παραλλαγὴν οὐσίας ἕλκων τὴν ἐν τοῖς προσώποις διαφοράν. Δεῖ 
δὲ καὶ τὴν ἀσεβῆ σύγχυσιν ἐκείνου, καὶ τὴν μανιῴδη τούτου διαί- 
ρεσιν ἀποστρέφεσθαι καὶ φεύγειν, τὴν μὲν θεότητα llarpós καὶ 
Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος μίαν ὁμολογοῦντας, προστιθέντας δὲ τὰς 
τρεῖς ὑποστάσεις" οὕτω γὰρ ἀποτειχίσαι δυνησόμεθα τὰς ἀμφοτέρων 
ἐφόδους. De Sabelli sententia sigillatim vid. C. Wormii 
historia, Sabelliana, Francofurti οὐ Lipsi:e, 1696. Beausobre 
histoire de Manichée, vol. 1. p. 535. Moshem. Commentar. de 
rebus Christ. a. C. M. p. 688. sqq. Semler. Aistor. Einleitung 
vor Bawmngarten. Untersuchung theol. Streitigkeiten t. 1. p. 238. 
Waleh. Entwurf einer vollstándigen Historie der Ketzereien t. 
i. p. 14. Loffler. 1.1. p. 113. sq. Münscher. Zandbuch der 
JDogmengeschichte t.1. p. 483. sqq. Schleiermacher. über den 
Gegensatz zwischen der Sabellianischen und. der. Athanasiani- 
schen. Vorstellung von. der Trinitát p. 295. sqq. p. 306. sq. in: 
T heologische Zeitschrift, herausgegeben von. Dr. Fr. Schleierma- 
cher, Dr. W. M. L. de Wette und. Dr. Friedr. Lücke, Drittes 
Hoft, Berlin, 1822. Simili qua eontra Sabellium, disputandi 
ratione usus est contra Beryllum Origenes, vid. Lóftler. 1. l. 
p. 97—112. p. 104. Sq. et tota viri egregii egregia commen- 
tatio. cf. Eus. H. E. vi. 33. Adde Schleiermacher. 1. l. p. 331. 
sq. HEIN. 

Ib. ἔχοντος ---ἀναισθησίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος minus bene 
vertit Valesius: pleno denique stwpore adversus Spiritum sanc- 
tum. Nee melius Strothius: gümzliches Verkennen des heiligen 
Geistes. Sententia potius est: de dogmate quod quà tenent, 
qon possunt ullo tangi sensu Spiritus saneti, über das Dogma, 
welches Mangel am allem Gefühl, aller Empfindung vom heiligen 
Geiste it sich bringt (ἔχοντος). Cf. Eus. H. E. v. τ. οἱ 
μηδὲ ἴχνος πώποτε πίστεως, μηδὲ αἴσθησιν ἐνδύματος νυμφικοῦ, 
μηδὲ ἔννοιαν φόβου Θεοῦ σχόντες. HEIN. 

Ib. ἐπέστειλά τινα] Intelhgere videtur epistolam ad Am- 
monium DBerenicensem episcopum, et aliam ad Telesphorum, 
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aliam item ad Euphranorem contra Sabellium seriptas, de 
quibus loquitur Eusebius in capite 26. hujus libri. Athanasius 
in defensione quam scripsit pro Dionysio Alexandrinorum 
episcopo, unam tantum commemorat Dionysii epistolam ad 
Ammonium et Euphranorem conseriptam. In qua eum qu:e- 
dam de Christo minus recte dixisse videretur Dionysius, 
accusatus est ᾧ quibusdam episeopis ZEgypti coram Dionysio 
Romanze urbis episeopo. VALES. 

7, 2. ᾿Αποστολικῇ φωνῇ τῇ λεγούσῃ, γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται] 
Hee verba non leguntur in apostolo. In prima quidem 
epistola ad 'Thessalonieenses cap. 5. hzc leguntur: Owmmia 
qrobate, quod. bowwm. est tenete. Quse profecto eandem vim 
habent ae priora illa: Zsfofe boni trapezite. Sed Origenes 
tomo 10. in evangelium Joannis, et post illum Hieronymus 
in epistola ad Minervium et Alexandrum, diserte affirmant 
hoe mandatum: Zstote boni trapezite, a, Christo traditum esse, 
eique consentire doctrinum Pauli in epistola ad "Thessalo- 
nicenses. Quare assentior doctissimo viro Jacobo Usserio, qui 
hoc Christi verbum ex evangelio secundum Hebrzeos desump- 
tum esse censuit in prolegomenis ad Ignatii epistolas cap. 8. 
Citantur hzee verba etiam a. Cyrillo Hierosolymitano in cate- 
chesi sexta sub finem, γίνου δόκιμος τραπεζίτης, τὸ καλὸν κατέχων, 
ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπεχόμενος. Et a Palladio in vita 
Joannis Chrysostomi: γίνεσθε γάρ φησιν ἡ γραφὴ, δόκιμοι τρα- 
πεζῖται, τὸ κίβδηλον ἀπὸ τοῦ δοκίμου ῥίπτοντες". | Porro in 
codicibus nostris Maz. Med. οὐ Fuk. vox τραπεζῖται aeutum 
gerit accentum in penultima. Sie paulo ante in eapite quinto 
hujus libri, vocem ῥῦπον aeuto accentu notatam exhibet codex 
Maz. et Fuk. VALES. 

7. 3. "ára— HpaxAa] Cf. Euseb. H. E. vi. 33. Vid. Suicer. 
Thes. t. 11. p. 564. sq. Joh. Dieemann. de vocis Pape «tatibus 
diss. ii. Vitemb. 1671. 4. Cramer. Fortsetzung des Bossuet 
tom. ii. p. 637. Winter. £ritische Geschichte der áltesten. Zeiten 
und Lehrer des Christenthums oder. Patrologie p. 5.  Gieseler. 
Lehrbuch der .K. G. tom. i. p. 436. sq. cf. Chrysostom. de 
sacerdot. iil. 17, 321. πολλὰ rà ποιοῦντα τῷ πατρὶ δύσκολον---- 
τὴν φυλακὴν 1. e. episcopo. HEIN. 

Ib. καίτοι τῆς ἐκκλησίας ἀποστάντας] Duo erant genera 
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eorum qui ab h:eretieis ad eatholieam ecelesiam veniebant. 
Alii erant apostatze, qui eum in eeclesia eatholiea prius tincti 
fuissent, ad h:zeretieorum partes postea transfugerant, ali 
simpliciter hzeretiei, qui scilicet nunquam in ecclesia catholica 
fuerant. Utrosque aperte distinguit Cyprianus in epistola 
ad Quintum de baptizandis hzereticis. | Ae vetus quidem 
consuetudo hzee erat, ut tam apostatze quam simpliciter hzere- 
tiei ad ecclesiam redeuntes, per manus impositionem suscipe- 
rentur. Cyprianus in dicta epistola : Quod et nos quoque hodie 
observans, wt quos constat hic baptizatos esse et a mobis ad 
hereticos. transisse, si. postmodum. peccato suo cognito et. errore 
digesto, ad veritatem et matricem redeant, satis sit (à poitentiam 
manum ünponere. Vetus auctor de non rebaptizandis hzere- 
tieis pag. 136. — Licet negator ille antea, vel hereticus f'uerit, vel 
audiens quà nondum baptizatus sit, vel de heresi ad. veritatem 
fidei conversus, vel ab ecclesia digressus ac postea, veversus sit, et 
tunc cum rediret, priusquam. ei manus ab episcopo imponeretur, 
epprehensus confiteri. Christum, necesse habuerit. Quid igitur, 
dieet aliquis, nullumne erat diserimen inter apostatas ae sim- 
pliees hzereticos? Immo vero apostate utpote gravissimi 
eriminis rei, nonnisi post diuturnam poenitentiam ab ecclesia 
susciplebantur ; cum hzeretieis qui nunquam antea in ecelesia 
fuissent, benignius agebatur, ut docet Augustinus in epistola 
48. ad Vineentium sub finem : Zeclesia Christi, inquit, aliter 
tractat eos qui eam. deserunt, sà hoc ipsum. pamitendo corrigunt, 
aliter illos quà 4n ea nondum, fuerunt, et tunc primum ejus pacem 
accipiunt, illos amplius humiliando, istos lenius suscipiendo. Ex 
his apparet, qui sit sensus horum Dionysii verborum. — Ait 
enim Dionysius, Heraclam decessorem suum cum apostatis 
qui hzeresi relieta ad eeclesiam revertebantur, ita se gessisse, 
ut eos ad communionem admitteret, dummodo omnia hzereti- 
corum arcana et impia dogmata eoram universa fidelium 
multitudine evulgassent, nee altero baptismo illos ab eo tine- 
tos fuisse, quippe qui antea in ecclesia catholica baptismum 
suscepissent. Et hane formulam in apostatis recipiendis se 
ab Heraela aecepisse testatur Dionysius. Quamquam illi 
revera apostatze non erant, sed potius falsi fratres, qui palam 
quidem eum catholieis in eeclesiam. eonveniebant, clam vero 
haereticorum coetibus miscebantur. Hic est sensus hujus loei, 
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quem Christophorsonus et reliqui interpretes, eum non asse- 
querentur, densissimis tenebris involverunt.  Quzeret hie 
aliquis, utrum Heraclas eum apostatas illos reciperet, manum 
eis imposuerit. Id quidem aperte non dieit Dionysius, sed 
ex ejus verbis satis colligitur, illos per manus impositionem 
receptos fuisse. Ait enim Dionysius, przceepisse ilis Hera- 
clam antequam eos reciperet, ut euneta hzretieorum dogmata 
palam in ecclesia publiearent, id est, wf exomologesim facerent. 
Porro exomologesim sequebatur manus impositio, ac deinde 
communio. Sed et ilud notandum est, aliam fuisse manus 
impositionem qua apostatze, aliam qua simpliees hzeretiei sus- 
eipiebantur. Prior enim manus impositio fiebat ad poeniten- 
tiam, ut docct Cyprianus in epistola ad Quintum, et in epistola 
ad Pompeium. Illa vero manus impositio qua recipiebantur 
simplices hzeretici, fiebat ad tradendum Spiritum Sanctum, ut 
docet Cyprianus in epist. ad Stephanum. VALES. 

Ib. τοῦ yàp ἁγίου Πνεύματος) lta quidem edidit Rob. Ste- 
phanus, Mediezi eodieis seripturam secutus. Verum in reli- 
quis exemplaribus, Regio sceilieet Mazarino ae PFuketiano 
postrema vox illa πνεύματος non habetur, et recte meo quidem 
judieio. Reddit enim rationem Dionysius, cur in recipiendis 
illis apostatis Heraclas iterato baptismo minime opus habuerit. 
Τοῦ yàp ἁγίου πρότερον wap αὐτοῦ τετυχήκεσαν. Supple βαπ- 
τίσματος. ld est: Sanctum enim baptisma jam ab illo fuerant 
consecuti. Sanctum baptisma appellat Dionysius baptisma 
eatholieorum, ad differentiam baptismatis hzeretieorum, quod 
profanum passim vocat Cyprianus in epistolis, et Firmilianus, 
et, quieumque alii tune temporis sententiam illam de hzereticis 
rebaptizandis tuebantur. Quibus favisse Dionysium Alexan- 
drinum, tum ex ejus epistolis hie ab Eusebio prolatis constat, 
tum b. Hieronymi testimonio. Sie explieare soleo locum 
ejusdem Dionysii ex epistola 4.de baptismo ad Dionysium 
eeclesi:? Rom. presbyterum, ubi de Novatiano hze dieit: τὸ 
λουτρὸν ἀθετοῦντι τὸ ἅγιον. | Si quis tamen τὸ ἅγιον 1n his locis 
perpetuum esse baptismi epithetum contenderit, equidem non 
refragabor. Prior tamen expositio magis arridet. Quod si 
veterem lectionem hoe loeo retinuerimus τοῦ yàp ἁγίου Πνεύ- 
ματος, tune argumentatio Dionysii non procedet. Quse est 
enim eonsequentia? Redeuntes ad eeelesiam apostatas non 
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iterum baptizabat Heraclas. Quam ob causam? quia scilicet 
Spiritum Sanetum ab ipso prius aeceperant. Nisi per Spiritum 
Sanctum hoe loco intelligamus baptisma, inepta prorsus erit 
ratiocinatio. V ALES.  IIreógaros omisit etiam Strothius 
et Zimmermannus. Sed an recte, dubito, przesertim eum illud 
addat Reg. Savil. Cph. Stephan. (Ion.) Quod dieit Valesius, 
argumentationem esse ineptam, si quis πνεῦμα non interpretetur 
de baptismo, illud facile tollitur, 51] πνεῦμα accipimus, ut est 
aecipiendum, de donis et effectis Spiritus s. per baptismum 
impertiendis. ef. Act. xix. 1. Suicer. 77es. t. i. p.777. 23 
Sensus est: non postulabat, ut iterum baptizarentur. Dona 
enim Spiritus 8. jam aeceperant sc. priore baptismo, quod. per 
se intelligitur. Quomodo autem Πνεῦμα ἅγιον esse possit bap- 
tismus, non video, neque facilis est omissio βαπτίσματος. 
HEIN. 

7, 4. Συνόδοις ἀδελφῶν ἐν ᾿Ικονίῳ καὶ Συννάδοις] Has syno- 
dos, Iconiensem et Synnadensem, jam pridem ante sua tem- 
pora collectas fuisse diserte affirmat Dionysius. Ait enim: 
πρὸ πολλοῦ κατὰ τοὺς πρὸ ἡμῶν ἐπισκόπους. ldem testatur 
etiam Firmilianus in epistola ad Cyprianum, de Iconiensi 
synodo ita loquens: Quod totum, nos jam pridem 4n Iconio qui 
Phrygie locus est, collecti, in unum. convenientibus ex Galatia et 
Cilicia et ceteris provimis regionibus, confirmavimus. | Ubi pro- 
nomen 40$, non de ipsius Firmiliani persona, sed potius de 
ejus decessoribus aecipiendum est. Certe Firmilianus eam 
synodum jam pridem collectam fuisse, diserte affirmat. Sed 
et in fine ejusdem epistole, synodi hujus vetustatem manifes- 
tissime indicat. Nam eum Stephanus PP. Cypriano scribens, 
antiquam eeclesie consuetudinem in recipiendis hcereticis, 
adversus assertores novi dogmatis opposuisset, Firmilianus 
hoc argumentum adversus Afros fortasse valere dicit, et quo- 
modo Afri id refutare possint, ibidem docet. Contra orien- 
tales vero nullam vim illud habere demonstrat, apud quos 
semper rebaptizati fuerint hzeretici, jam inde ab Ieoniensi 
synodo qua» ob Montanistas fuerat congregata.  Firmiliani 
verba hze sunt: Qwod quidem. adversus Stephawwm. vos dicere 
Afri potestis, cognita veritate errorem, vos consuetudinis reliquisse. 
Ceterum mos veritati et consuetudinem. jungümus, et. consuetudini 
Jiomanorum. consuetudinem, sed. veritatis opponimus, ab 4nitio hoc 
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tenentes, quod. a. Christo et ab apostolo traditum est. — Nec memi- 
nimus, hoc. apud. mos aliquando cepisse, cum, semper istic. obser- 
vatum. sit, ut nonnisi unam. Dei ecclesiam, mossemus, et sanctum 
baptisma monnisi sancta ecclesieo computaremus. |. Plane quoniam 
quidam de eorum baptisino dubitabant, quà etsi novos prophetas 
recipiunt , eosdem tamen patrem et filium nosse nobiscum videntur, 
plurimi simul: convenientes dn. Icono. diligentissime traetawimns, 
et. confirmavimus. repudiandum esse omne omnino baptisma quod 
sit extra ecclesiam. constitutum. — Dicet. aliquis. Firmilianum 
utrobique de se ipso loqui ae proinde illum Ieoniensi synodo 
interfuisse. Esto, interfuerit Iconiensi synodo Firmilianus, 
quando ita plaeet. Neque enim id negare velim pertinacius. 
Illud tamen constanter affirmo, diu ante Stephani paps:e tem- 
pora Ieoniensem hane synodum fuisse celebratam. Nam et 
Firmilianus scribens ad Cyprianum adversus Stephanum, qui 
tune prcerat ecclesi; Roman:e, diserte affirmat Iconiensem 
synodum jam pridem eolleetam fuisse, et Dionysius Alexan- 
drinus in epistola ad Philemonem Roman: urbis presbyterum, 
quam seripsit sub initia pontificatus Xysti papse, testatur 
synodum illam celebratam esse πρὸ πολλοῦ κατὰ rovs πρὸ ἡμῶν 
ἐπισκόπους. Sub extrema igitur tempora Alexandri Severi 
colleeta esse videtur hac synodus. Quo quidem tempore, 
Firmilianus ad. Czesariensis ecclesize sacerdotium recens pro- 
motus fuerat, ut docet Eusebius in libro vi. Quare non pos- 
sum assentiri Baronio ae Binio, qui Iconiensem synodum con- 
tulerunt in annum Christi 258. qui annus est secundus Stephani 
pape. VALES. 

8, τ. Navariavo] Ita legitur etiam in chronieo Georgii 
Syneelli οὐ apud Nieephorum in libro vi. eap. 9. Sed in 
vetustissimo eodiee Mazarino, Med. ae Fuk. scribitur Nova- 
τιανῷ, rectius sine: dubio. Ac profecto mirum est, in hoe 
uno Eusebii loco verum illius h:eretici nomen esse servatum. 
Quare graviter fallitur Christophorsonus, qui vulgatum erro- 
rem secutus, ANovatun hie pro Novatiano substituit. Ceterum 
eum hoe elogio Novatiani, eonfer alterum quod legitur in 
epistola 57. Cypriani: JDesertor ecclesie, misericordie hostis, 
interfector. paenitentice, doctor superbie, veritatis corruptor, per- 
ditor caritatis. V ALES. 

Ib. τὸ λουτρὸν ἀθετοῦντι τὸ ἅγιον) In hujus verbi interpre- 
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tatione, mirum est quantopere dissentiant interpretes. Nam 
Langus quidem vertit: Saerwm. abolet lavacrum. | Musculus 
vero interpretatur: Sacrum lavacrum reprobavit. At Chris- 
tophorsonus ita vertit: S«erum baptismatis lavacrum abroga- 
vit. Denique interpres Georgi Syncelli vertit: Sacrum in- 
super lavacrum irritat. Et hzc quidem interpretum dissensio 
ex eo fluxit, quod verbum ἀθετεῖν multiplicem habet significa- 
tionem. Interdum enim significat reprobare ae respuere, ut 
cum dicit Origenes de elcesaitis : ἀθετεῖ τινὰ ἀπὸ πάσης 
γραφῆς, quie verba retulit Eusebius in lib. vi. cap. 38. Inter- 
dum idem valet ae probro afficere. Hesychius ἀθετεῖ, ἀτιμάζει. 
Atque ita sumitur apud Clementem Alexandrinum in lib. iv. 
Stromatei: τοιγαροῦν ὃ ἀθετῶν, οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ, ἀλλὰ τὸν 
Θεὸν, id est, &on hominem sed Deum spernit ac pro nihilo ducit. 
Sunt et alize hujus verbi significationes a. Grammaticis obser- 
vate. Sed nune videndum est, quzenam huie loco magis con- 
veniat. Enim vero quis melius verba Dionysii interpretari 
possit quam ipse Dionysius? Hie igitur in libro secundo de 
promissionibus, verbum ἀθετεῖν usurpat pro reprobare aec 
rejicere, de Joannis apoecalypsi ita seribens: τινὲς μὲν οὖν 
τῶν πρὸ ἡμῶν ἠθέτησαν καὶ ἀνεσκεύασαν πάντῃ τὸ βιβλίον. Ἐπ 
paulo post: ἐγὼ δὲ ἀθετῆσαι μὲν οὐκ ἂν τολμήσαιμι τὸ βιβλίον, 
πολλῶν αὐτὸ διὰ σπουδῆς ἐχόντων ἀδελφῶν. —Citantur h:ze loca 
Dionysii infra in capite 25. hujus libri. NNovatianus igitur 
qui eatholicorum baptismum damnabat ae reprobabat, recte 
ἀθετεῖν τὸ ἅγιον βάπτισμα dicitur. Quippe Novatianus fideles 
qui in ecelesia eatholiea baptismi saeramenta susceperant, 
negabat revera baptizatos esse, utpote qui a malis saeerdo- 
tibus et lapsorum communione maceulatis tincti fuissent. 
Aiebat enim Novatianus, baptismum prodesse non posse, 
nisi à probis sanctisque sacerdotibus traderetur. — Itaque 
non omnes qui baptismum acceperant, Christianos esse cen- 
sebat, sed eos duntaxat qui a Christianis, id est, bonz et 
Christianze vitze sacerdotibus essent consignati, ut docet vetus 
auctor quzestionum Veteris οὐ Novi Testamenti eap. 102. 7n 
tautum irascitur mobis, ut et. Christianos os neget, cum sciat qos 
ea. fide initiatos, de qua ipse presumit, etc. Idem postea sen- 
serunt in Africa Donatistze, qui paganos vocabant eos, qui in 
eeclesia catholiea baptismum suseepissent. Quare merito 
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Epiphanius eos Novatianis aecenset. Ambrosius seu quis 
alius in epistolam 1. ad Corinthios cap. 1. Sc enim eraut, 
sicut nunc. Novatiani οἱ Donatiani, qui baptismum sibi vindi- 
cant, a nostris baptizatos reprobantes, et. baptizati ab his glo- 
riantur in personis eorum. | Et ante hos Cyprianus in epistola 
ad Jubaianum de rebaptizandis hzeretieis: JVeec mos movet quod 
literis twis complevus es, Novatianenses rebaptizare eos quos ὦ 
nobis sollicitant. Vide Baronium ad annum Christi 254. cap. 
106. VALES. 

Ib. τήν τε πρὸ αὐτοῦ πίστιν ἀνατρέποντι] Catechumeni prius- 
quam sacrum lavacrum suseiperent, symbolum quod ipsis tra- 
ditum fuerat, memoriter recitare jubebantur, interrogatique a 
sacerdote, ad singula eapita respondebant: credo. Ultimum 
caput interrogationis erat hoe: «eredis im vitam eternam, et 
remissionem, peccatorum, per sanctam, ecclesiam? ut docet Cy- 
prianus in epistola 70. et 76. Cum igitur Novatianus remis- 
sionem peeeatorum adimeret, simul etiam fidem quam ante 
sacrum baptisma catechumeni habere se profitebantur, abole- 
bat. πῤὸ αὐτοῦ igitur supple τοῦ ἁγίου λουτροῦ. Atque ita 
hune locum aecepit Museulus et Christophorsonus. Verum 
interpres Georgii Syneelli hune locum ita vertit: Fidem ac 
professionem, aliquos jam vetro seculis superiorem evertit. Quasi 
seriptum esset πρὸ ἑαυτοῦ, quod non probo. VALES. 

Yb. τό τε Πνεῦμα τὸ ἅγιον] Hie loeus non caret difficultate. 
Primo enim obscurum est, quid sibi velit Dionysius, eum ait 
Novatianum fugasse a fratribus Spiritum sanctum. Nisi forte 
per spiritum sanetum intelligit gratiam quze dabatur pceni- 
tentibus per manus impositionem, tune eum peraeta pceni- 
tentia ad communionem admittebantur. Sed major difficultas 
est in lis quae proxime sequuntur: εἰ καί τις ἣν ἐλπὶς τοῦ 
παραμεῖναι ἢ ἐπανελθεῖν πρὸς αὐτούς. De lapsis enim hie loqui 
Dionysium satis eonstat. In lapsis vero quomodo potest re- 
manere Spiritus sanctus?  Reverti quidem ad lapsos facile 
potest, dummodo illos admissi sceleris poenituerit. "Verum in 
lapsis remanere nullo modo potest. Anima enim quz; pecea- 
verit, ipsa morietur, ut ait scriptura. An dieemus in qui- 
busdam lapsis adhue habitare Spiritum sanetum, iis scilicet 
qui per imprudentiam ae per infirmitatem lapsi sunt? Cujus- 
modi fuerunt illi, qui tune temporis dicebantur libellatici. 

Pp 
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Quid enim si quis mente captus aut mirrata potione sopitus, 
diis saerificaverit ? Is certe Spiritus saneti gratiam non amisit, 
qui imprudens, e£ quid ageret nesciens, non sponte, sed per 
vim coactus deliquit. Quod s? quis a judice interrogatus, in 
verbum. ancipitis negationis et blasphemice impegit, atque ob id 
extra, gregem. datus est, ut loquitur "Tertull. de pudic. cap. 7. 
Hic enim licet inter. lapsos relatus sit, et castigationem aliquam 
mereatur, adhuc tamen vivus, adhuc salvus est, teste ibidem 
"Tertulliano. Quod si hze interpretatio non placet, omnino 
dicendum erit, Dionysium hie de lapsis non loqui, sed de fide- 
libus, quorum alii gratiam Spiritus saneti quam in baptismo 
aeceperunt, adhue retinent, alii vero eam amiserunt. Et ab 
his quidem Novatianus fugabat Spiritum sanctum, cum poeni- 
tentiam et pacem iis denegaret, quibus Spiritus sancti gratia 
reparatur. Ab illis vero qui adhuc gratiam retinent, fugabat 
Spiritum sanctum, dum eis spem omnem adimebat venie si 
forte pecearent, et sinistram de Spiritu s. opinionem eorum 
animis insinuabat, quasi is immitis ac crudelis esset, et miseri- 
cordie omnis expers. VALES. 

9, 3. Παραδοχῆς] Christophorsonus vertit: Swsceptione 4n 
ecclesiasm. Musculus vero simpliciter transtulit swscepfione, 
quod magis probo. Baptismus enim vocatur zapaóoxi), quod 
in eo Deus nos suscipiat tanquam filios. Potest etiam zapa- 
δοχὴ exponi percepíio. Sie enim vocabant baptismum. Acta 
MS. passionis sancti Genesii Mimi: Jf dum vult plenius im- 
qeratori ex sua arte placere, scrutari per singulos capit secretam 
et venerabilem Dei legem, et. cum. curiose attentus per. singula, 
requireret, venit usque ad. baptismum et. perceptionem infantum. 
VALES. 

9. 4. εὐχαριστίας ἐπωκούσαντα καὶ συνεπιφθεγξάμενον τὸ 
ἀμήν] Postquam sacerdos solemnem eucharistize precationem 
absolverat, universus populus vota sua simul conjungens ac- 
clamare solebat amen, quod est /iat. Cujus moris meminit 
Justinus in apologetico 1. οὗ συντελέσαντος τὰς εὐχὰς kal τὴν 
εὐχαριστίαν, πᾶς ὃ παρὼν λαὸς ἐπευφημεῖ λέγων ἀμήν. De hoe 
more intelligendus videtur Pauli locus in epistola r. ad Corin- 
thios eap. xiv. δὲ Óenedixeris spiritu, qui supplet locum idiote, 
quomodo dicet. amen super tua, benedictione, quoniam. nescit. quid. 
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dicasc? 'langit enim ibi Paulus quosdam ex Hebr:zeis, qui 
Hebrzea aut Syra lingua plerumque in tractatibus aut obla- 
tionibus utebantur eoram Grzecis hominibus, ut docet Ambro- 
sius, seu quis alius auctor commentariorum in epistolam 1. ad 
Corinthios cap.xiv. Amen vero consensum significat audi- 
torum, et est signaculum veritatis, ut notat Hieronymus in 
fine commentariorum in epistolam ad Galatas. Optime Florus 
magister in expositione misg&e: Amen autem quod ab ommui 
ecclesia respondetur, interpretatur. verwa, non ubicumque et quo- 
modocwmque, sed mystica, veligione. | Hoc ergo ad. tanti anysteriüi 
consecrationem, sicut et )n omm legitima, oratione. respondent 
Jideles, et respondendo subscribunt. Quse Flori verba desumpta 
sunt ex libro Alcuini de divinis offieiis. Hodie quoque idem 
observatur in ecclesia. Nam ubi saeerdos sacrum canonem 
recitavit, et verba illa protulit per onmia secula seculorum, 
tune omnis populus respondet, amen. Hoe tantum discrimen 
est hodie, quod sacerdotes canonem et solemnes precationes 
submissa voce pronuntiant, cum olim tota eucharistiz ezere- 
monia clara voee perageretur, ut vel unus hie Dionysii locus 
ostendit. VALES. Cf. Euseb. vi. 43. Augusti Denkwür- 
digkeiten aus der christlichen Archeologie t. vii. p. 247. v. 
HEIN. 

Ib. τραπέζῃ παραστάντα] Fideles communieaturi ad altare 
aecedebant, ibique corpus Christi de manu presbyteri stantes, 
non ut hodie, genibus flexis accipiebant. Ideo παραστάντα 
dixit Dionysius, quz:e vox proprie de presbyteris et diaconis 
usurpatur, qui altari ministrabant. Chrysostomus homilia 
24. in epistolam ad Corinthios: Σὺ δὲ οὐκ ἐν φάτνῃ ὁρᾷς, ἀλλ᾽ 
ἐν θυσιαστηρίῳ: οὐ γυναῖκα κατέχουσαν, ἀλλ᾽ ἱερέα παρεστῶτα" 
καὶ πνεῦμα μετὰ πολλῆς τῆς δαψιλείας τοῖς προκειμένοις ἐφιπτά- 
μενον, et in homilia 41. in eandem epistolam ὁ παρεστὼς τῷ 
θυσιαστηρίῳ sacerdos est. De laico vero qui ad altare accedit, 
προσιέναι et, προσελθεῖν dieit Chrysostomus. | Ac olim quidem, 
ut dixi, fideles ad ipsam saeram mensam accedebant, quemad- 
modum hoe loco docet Dionysius, et in epist. ad Basilidem 
cap. 2. ubi de mulieribus quze menstruo sanguinis fluxu labo- 
rant, ita scribit: οὐδὲ yàp αὐτὰς οἶμαι πιστὰς οὔσας καὶ εὐλαβεῖς, 


€ V, 14. cf. Ernesti 4ntimuratorius p. 18. sq. HEIN. 
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τολμήσειν οὕτως διακειμένας ἢ τῇ τραπέζῃ τῇ ἁγίᾳ προσελθεῖν, ἣ 
τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ προσάψασθαι. Ad 
quem Dionysii locum recte notat Balsamo: ὡς ἔοικε δὲ, τὸ 
παλαιὸν εἰσήρχοντο γυναῖκες eis τὸ θυσιαστήριον, kai ἀπὸ τῆς 
ἁγίας τραπέζης μετελάμβανον. Id est: Olim quidem, ut apparet, 
qwvulieres ad. altare accedebant, et e sacra sensa, participabant. 
Postea tamen canone 44. concilii Laodiceni vetitum est, ne 
mulieres ad altare accederent, viris autem id ipsum inter- 
dietum est in synodo Trullana. Quamquam id jam vetitum 
esse videbatur canone 44. coneilii Laodiceni, quo decernitur, 
ut solis sacerdotibus communicaturis ad altare liceat acce- 
dere. VALES. Recte puto ex hoe Eusebii loco posse con- 
cludi, certe plerumque et ex recepto more usque ad Dionysu 
tempora laicos quoque ad altare cca sacra usos esse. Of. 
Calvoer. Jtuale eccl. P.1. p. 679. Suicer. Thes. t.i. p. 1135. 
v.—p. 1143. f. Contra Augusti Denkwürdigkeiten tom. vin. 
p.492. solennem et communem fuisse illam consuetudinem 
antiquissimis temporibus negat, eam potius exceptionem 
quandam ab illa a concilio Laodiceno proposita lege fuisse 
dietitans. Sed quomodo illud inde sequatur, quia antiquis- 
simo tempore aut nulla aut rara essent altaria, scil. ejusmodi, 
quie serius solebant exstrui, lapides et plura (cf. Augusti l.1. 
p. 167. sqq.), non intelhgo. Habebant enim certe hgnea al- 
taria (mensas) et eerte unum ecclesie, poterant igitur ipsi 
laici ad illa ecena sacra frui. Neque p. 165. sq. aliud probavit 
V. D. nisi locum ordinarium, ubi habita est ccena sacra, fuisse 
eeclesiam et altare eademque eathohiea. HEIN. 

Ib. καὶ χεῖρας eis ὑποδοχὴν προτείναντα] Fideles qui corpus 
Domini manu accepturi erant, lotis prius studiose manibus ad 
altare accedebant, ut docet Chrysostomus in homilia 3. in 
epistolam Pauli ad Ephesios. Idem scribit in homilia 52. in 
Matthzeum?. Aecepturi autem eucharistiam, dextram manum 
modiee eavatam porrigebant, sinistram ei substernentes, ne 
quid ex saero cibo decideret, ut docet Cyrillus Hierosolymi- 
tanus in catechesi ultima. VALES,. Vid. Augusti l.l. p. 248. 
sq., ubi insignis hic loeus versus est. Ceterum Strothius 


d Cf. Augusti l.l. p. 204. 2. p. 242. ibid. p. 325. Cf. Suicer. Thes. t. i. 
v. De verbo ὑποδοχὴ hac in re proprio p. 960. sq. s. v. δοχή. HEIN. 


5-2. EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. VI. 559 


not. 79. ex tota, inquit, h«c deseriptione patet, sacram, canam 
twm, sic administratam. esse, ut hodie κέ apud | teformatos. 
HEIN. 

9, 5. περὶ Λουκιανοῦ] De Luciano tantum, presbytero Car- 
thaginiensi, eujus meminit Cyprian. epist. 27. esse cogitandum 
contendit Danz. de ws. p. 106. sq. eontra Strothium, qui in 
Germaniea interpretatione ad h.1. not. 10. hzee habet : **W7at 
Lucian is here intended. is not known. — To me it is not. probable 
that he ds the well-known author of that name, we have here rather 
to look for the Roman bishop Lucius, who was also called Lucian." 
HEIN. 

10, I. Μῆνες τεσσαράκοντα δύο] Hune Dionysii locum optime 
exposuit Baronius ad annum Christi 257. cap. 7. de spatio 
scilicet temporis quo duravit persecutio Valeriani. Cum enim 
Valerianus septem fere annis regnaverit, ut inter omnes con- 
stat, priore quidem prineipatus triennio Christianos benigne 
complexus est, posteriore vero triennio persecutionem intulit 
eeclesize. Porro initium principatus Valeriani ecepit anno 
Christi 253. sub finem, Volusiano 2. et Maximo eoss. Docent 
id manifeste nummi veteres ab Oceone et Goltzio prolati, in 
quibus Valerianus imperator Tribunieie Potestatis 3. Consul 
3. inseribitur. Item Trib. Pot. 5. Cos. 4. Idem quoque col- 
ligitur ex nummis imp. Gallieni. VALES. 

10, 2. καὶ τούτων μάλιστα rà πρὸ αὐτοῦ ὡς οὕτως ἔσχε] Seri- 
bendum puto ὡς οὐχ οὕτως, quamvis reclamantibus libris. Sed 
et transposita videntur esse vocabula. Lego igitur καὶ αὐτοῦ 
μάλιστα τὰ πρὸ τούτων, ὡς οὐχ οὕτως ἔσχε, συννοεῖν, ἕως ἤπιος kal 
φιλόφρων ἣν, ete. Ita sensus est apertissimus. V ALES, Recte 
rejeeit, Valesit conjecturam Strothius, neque melior est lectio 
Ion. καὶ τοῦτο μάλιστα πρὸ αὐτοῦ x. A. et Cph. καὶ τούτων μάλιστα 
ᾧ καὶ οὕτως ἔσχε συννοεῖν. Ex Rufino et Nicephoro nihil 
potest cognosci. Haud male econjeeit Strothius, pro οὕτως 
seribendum esse οὗτος, atque illud mihi necessarium videtur. 
Sed quod pro rà πρὸ αὐτοῦ seribi vult idem V. D. rà πρότερα 
αὐτοῦ quamvis ita omnia fiant plana, in eo tamen non assen- 
tior. Ad sensum sane τὰ πρὸ αὐτοῦ idem esse debet ae rà 
πρότερα αὐτοῦ quod. statim explicatur adjeetis ὡς οὗτος ἔσχε et 
sequentibus ἕως --- τοῦ θεοῦ, Sed puto, illud τὰ πρὸ αὐτοῦ posse 
defendi. Cogitat enim Dionysius de Valeriano tamquam im- 
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peratore (καὶ ἐδόθη----δύο). Deinde dicit, maxime esse videnda 
ea, qu:e ante illum sc. tanquam imperatorem erant 1.e. qualis 
ille fuerit antea cum non esset imperator. [ta locus sit sanus. 
Otros autem necessario scribendum puto, quia commodum 
sensum alias ego non invenire possum, nisi velis interpretari 
τὰ πρὸ αὐτοῦ, ὡς οὕτως ἔσχε cum Strothio: rà πρὸ τοῦ αὐτὸν 
οὕτως ἔχειν, quod quomodo fieri possit, ipse viderit. Quare 
interpositis przeterea cum Strothio post πρὸ αὐτοῦ et ἔσχε 
commatibus, quod non recte neglexere Val. Zimmerm., οὗτος 
correxi, quià quamvis fortasse illud etiam falsum sit, tamen 
οὕτως certius etiam falsum puto. Denique Zimmermannus 
nee Val. nec Strothii conjecturas probans tamen nihil ipse at- 
tulit nigà: /ocum corruptum relinquere, quam. temere tentare 
malo. "Val. autem καὶ---συννοεῖν vertit: illudque ante omnia 
considerare, cujusmodi 4s ante persecutionem fuerit. Et eodem 
modo Stroth. «ie er vorher gesiunt gewesen. HEIN. 

Ib. οὐδ᾽ οἱ λεχθέντες ἀναφανδὸν Χριστιανοὶ γεγονέναι] Phi- 
lippum imperatorem intelligit, qui primus ex Romanis impe- 
ratoribus Christianam religionem professus est, ut multi 
veterum prodiderunt. Sed cum Dionysius in plurali numero 
loquatur, Philhppo adjungi potest Alexander Severus, qui 
imaginem Christi habuit in larario suo, teste Lampridio, et 
toto principatus sui tempore Christianos fovit et conservavit, 
ut ab Eusebio relatum est supra. Porro autem notandum 
est, Dionysium de imperatoribus illis hoc tantum dicere, quod 
dicti et existimati fuerint. Christiani, non autem quod reipsa 
Christiani exstiterint. VALES. 

10, 3. τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου μάγων ἀρχισυνάγωγος) Baronius ad 
a. Christ. 252. et 258. ait hune esse magum illum, qui paulo 
ante imperium Deci populum Alexandrinorum ad perse- 
quendos Christianos ineitaverat, de quo loquitur Dionysius 
apud Eusebium in lib. vi. cap. 41. Ego vero hunc longe alium 
esse existimo, qui Valerianum imp. adversus Christianos com- 
movit, Maerianum scilicet, eum qui postea imperium oecu- 
pavit, de quo infra dieturi sumus. Idque manifeste con- 
vineitur ex sequentibus Dionysu verbis. Subdit enim καλὰ 
γοῦν αὐτοῖς ὁ Μακριανὸς, ete. innuens scilicet, eum quem supra 
magistrum Valeriani et arehisynagogum magorum appella- 
verat, non alium esse quam Macrianum. Et paulo post addit : 
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ὁ μὲν yàp Οὐαλεριανὸς εἰς ταῦτα ὑπὸ τούτου προαχθεὶς, etc. 
Quid potest clarius diei? Tota enim hujus orationis series id 
apertissime demonstrat, Macrianum hujus impietatis auctorem 
fuisse Valeriano, qui eum Valeriani quasi peedagogus ae ma- 
gister quidem esset, pessimis consiliis ei subministratis, primo 
quidem illum, deinde vero semet ipsum perdidit. Porro 
Maerianum adjutorem ae magistrum Valeriani fuisse in ge- 
renda republica, testatur ipse Valerianus in oratione ad sena- 
tum, quam refert Pollio : P.C. bellum Persicum gerens Macriano 
rempublicam tradidi. V ALES. Cf. Moshem. Commentt. p. 549. 
qui simul bene observat causam illius plurium V V. DD. erroris 
fuisse interpretationem Valesi: Verum magister et archisyn- 
«gogus magorum Egypti, cum. accuratius vertere deberet: 
magister ejus sc. Valeriani. HEIN. 

Ib. àpxwvváyeyos] Habebant Judzi archisynagogos, qui 
synagogis przesidebant. ^ Archisynagogus Judaeorum Alexan- 
dri: memoratur in epistola Hadriani imp. ad Servianum, 
quam refert Vopiseus in Saturnino.  Przeter archisynagogos 
erant etiam apud Jud:zos quidam patres synagogarum, item 
sacerdotes et presbyteri, et diaconi synagogarum, quos Judei 
azanitas vocabant. Erant etiam apostoli, et supra hos omnes 
positi patriarchze. — Hi enim archisynagogos pro arbitrio con- 
stituebant, eosque quotannis aut tertio quoque anno muta- 
bant, ut pecuniam ab eis eorraderent. Docet id Palladius in 
dialogo de vita Joannis Chrysostomi. De his omnibus Epi- 
phanius in hzeresi Ebionzeorum et imperatores in codice Theo- 
dosii, titulo de Judzeis. Quze quidem nomina a Judzis sump- 
sisse videntur Christiani. Verum in hoe Dionysii loco aliud 
signifieat ἀρχισυνάγωγος, quod mihi quidem obscurum est. 
Nee minus obseurum est, qui sint οἱ ἀπ᾿ Αἰγύπτου μάγοι. 
Aruspiees videtur intelligere, qui Rom:e erant, seu sacerdotes 
Isidis οὐ Serapis, quibus przverat Macrianus. Certe vates et 
harioli fere omnes erant, /Egyptii. Vide cap. 4. lib. ii. de vita 
imp. Constantini, Eunapium in vita ZEdesiü.  Magicam quo- 
que prz eeteris mortalibus callebant, a Nechepso rege ipsis 
traditam, ut seribit Paulinus : 

Quique magos docuit mysteria vana Necepsus. 
Clemens in libro primo recognitionum sub initium : ZEgyptui 
petam, atque ibi hierophantis vel. prophetis qui adytis presunt, 
Pp4 
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amicus efficiar, et. pecunia invitatum magum precabor, ut educat 
mihi animam de inferis per eam, quam, necromantiam vocant. 
Greca Clementis verba si quis forte desiderat, hic apponam 
ex ejusdem epitome a Turnebo edita : eis Αἴγυπτον πορεύσομαι, 
εἶπον" kal τοῖς τῶν ἀδύτων ἱεροφάνταις καὶ προφήταις φιλιωθή- 
σομαι, καὶ μάγον ζητήσας καὶ εὑρὼν, χρήμασι πείσω πολλοῖς 
ψυχῆς ἀναπομπὴν διὰ τὴν λεγομένην νεκρομαντίαν ἐργάσασθαι. 
Plinius quidem tres magieze species enumerat, Persicam, Ju- 
daicam et Cypriam, sed quam ille Judaicam vocat, ea est 
JEgyptia, ut vel ex ipsius Plinii verbis colligitur. — Ait enim 
Plinius eam a Mose et Jambre repertam esse, ZiZgyptiorum 
magos qui jussu Pharaonis portenta ediderunt adversus Mo- 
sem, perperam confundens cum Mose. Certe magieze artes 
et ineantationes semper apud Judzeos vetitz fuere. Ceterum 
magos in comitatu secum habebant imperatores Romani ex- 
emplo Alexandri magni et regum Persicorum. | Sie M. Anto- 
ninus, in expeditione illa Germanica habuit seeum Arnuphim 
magum ZEgyptium, ut seribit Dio. Valerianus quoque im- 
perator magos in exercitu cireumduxit, quorum antistes erat 
Maerianus teste hie Dionysio. VALES. Ex sententia Pear- 
soni annall. Cypr. ad annum 257. n. 4. eitante Lowthio neque 
magus neque ZEgyptius fuit Macrianus, sed magorum ex 
ZJEgypto maximus patronus, utpote qui iliis frequenter et 
familiariter usus est, et auctoritate sua, qua pollebat apud 
imperatorem maxima, protexit. Probabilior etiam sententia 
Moshemii l.l. p. 549. ex qua, quum Maerianus mirabili magize 
studio flagraret et sacrificiis magicis deleetaretur, principis ae 
przsidis magorum ZEgyptiorum munere fungi eum potuisse 
ob artis peritiam, illa voce Dionysius indicavit. HEIN. 

Ib. καὶ μόνον ἐμπνέοντες ] Jnsufflantes verti, qua. voce usus 
est Prudentius in agone Romani. Solebant enim Christiani 
dzemonas eorumque przestigias, templa, simulaera exsufflare 6, 
abominari se hane spurcitiem eo indicio declarantes. De hoe 
more multa jam pridem notavit Brissonius in commentario ad 
tit. cod. Theod. de Feris, et post illum Heraldus in notis ad 
Minucium Felicem. Quo referendum puto locum Dionysii 
apud Eusebium in libro sexto capite 41. de Quinta muliere 


€ Christi nomen efferentes. H EIN. 
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Christiana, quam pagani ad templum idolorum traxerant, 
ἀποστρεφομένην δὲ καὶ βδελυττομένην, etc. Eodem pertinent 
hzec "l'ertulliani verba in libro de anima: Quanto dignior atque 
constantior Christiana sapientie assertio, cujus adflatui tota vis 
daionum cedit. Et in libro de idololatria cap. 11. Denique 
in apologetiei eap. 23. VALES. Adde Lactant. Institt. 
divinn. iv. 27. de mortt. perseeutt. c. x. Tertull. de coron. 
c. iii. extr. ef. Cramer. Fortsetzung des .Bossuet tom. 11. p. 441. 
Sqd. p.445. Preterea in verbis καὶ yàp ἐπιβουλὰς non 
veram eausam male voluntatis Maeriani in Christianos esse 
quaxcrendam, sed ea ex suo sensu subjecisse Dionysium, cum 
vere sua ipsius superstitione in Christianos Maerianus sit in- 
stigatus, recte monuit Moshem. 1.1. p. 550. HEIN. 

Ib. ἀλιτηρίων h.l. esse videtur ersecrandorum.  Strothius 
vertit bóse Geister. Similiter δαίμονας ἀλιτηρίους dixit ipse 
Euseb. demonstr. evang. iv. 10. p. 163. ed. Montaeut. i. e. 
dzemones perniciosos. Val. hoe verbum plane non expressit. 
Alias δαίμονες ἀλιτήριοι sunt ultrices et vindices. Cf. Ruhnken. 
ad Timn..L. p.24. HEIN. 

10, 4. ἱερουργίας ἀκαλλιερήτους)] Valesius vertit: sacrificia 
execranda, et similiter Strothius : wnheilige Opfer. Sed veteres 
voee ἀκαλλιέρητος de sacrifieiis ita potius utuntur, ut signi- 
ficent ea sacrificia numini eui offeruntur, ingrata et sub malis 
signis, ominibus oblata. Vid. Passow. s. v. et s. v. καλλιερέω. 
cf. Plutareh. Camillus e. xviii. ἔτι δ᾽ ἐξημέλητο τὰ τῶν θεῶν 





αὐτοῖς οὔτε καλλιερήσασιν οὔτε μάντεις, ἃ πρὸ κινδύνου καὶ μάχης 
εἰκὸς ἣν ἐρομένοις. | Itaque quamvis bene conveniret illa inter- 
pretatio przecedenti ἐξαγίστους, tamen eam non admitti posse 
puto. Quamquam nee consueta ista vocis ἀκαλλιέρητος signi- 
fieatio ad h.l. satis quadrare videtur. Quare vide an ver- 
tendum potius sit: sacrificia παρα, vana, quae vis certe faci- 
lius potuerit voei ἀκαλλιέρητος ab. Eusebio tribui quippe quze 
eum usitato ilius signifioatu magis cohzreat. Quin etiam 
vidi ipsum Valesium in Euseb. H. E. ix. 3. μυήσεις ἀκαλλιε- 
ρήτους vertisse: inania mysteria; qui locus eum nostro est 
aeeuratius conferendus. Sed alia patrum loca, ubi illa inso- 
lentior verbi vis statuenda videatur, adhue certe non inveni. 
KaAALepeir vero τὰς θυσίας simpliciter sacrificia offerre signi- 
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ficare videtur apud Euseb. demonstr. evangel. i. 6. p. 19. ed. 
Montaeut. Cf. Irmisch. ad Herodian. ii. 11. tom. ii. p. 350. 
ibid. viii. 6. tom. iii. p. 1066. HEIN. 

10, 5. Καλὰ γοῦν αὐτοῖς Maxptvos] Subaudiendum est τοῖς 
δαίμοσι, non autem τοῖς βασιλεῦσι, ut putavit Christophor- 
sonus. De solo enim Valeriano hie sermo est, ut jam dixi. 
Adde quod perit omnis sensus hujus loci, si interpretatio 
Christophorsoni retineatur. In nostra autem versione sensus 
est apertissimus. JMaerianus, inquit, cwm ex demomwm pra&- 
dictionibus atque presagiis ad spem. imperi pervenisset, hanc 
gratiam. dpsis. retulit, ut. Valeriamum n. Christianos. armaret. 
Porro in codicibus nostris Maz. Med. et Fuketiano seribitur 
Μακριανὸς rectius. | Ita enim hune tyrannum appellant 
historite augustz' seriptores et nummi veteres. Sed et in 
antiquissimo codice Vaticano, quem rogante me consuluit doc- 
tissimus vir Lueas Holstenius, seriptum est Maxpiavós, tum in 
hoe loco, tum in eapite 23. VALES. 

Ib. ἐπὶ τῶν καθόλου λόγων») lta Greci vocabant quos Latini 
dicunt rafionales seu procuratores sumunc rei, ut jam pridem 
notavi ad excerpta Constantini Porphyrogenneti ex Dione 
Coecelano p.112. Quz quidem hie repetere nihil attinet. 
Addemus duntaxat insignem locum Porphyrii in vita Plotini, 
qui a doctissimo interprete non est intellectus. Loquens 
enim Porphyrius de Thaumasio quodam, sie ait: dore kal 
Θαυμασίου τινὸς τοὔνομα ἐπεισελθόντος, τοὺς καθόλου λόγους 
πράττοντος. Porro cujusnam imperatoris procurator fuerit 
Maerianus, incertum est. Cave enim existimes, eum Vale- 
riani procuratorem fuisse. VA LES. 

Ib. οὐδὲν καθολικόν] Ludit Dionysius in nomine catholici, 
quo et rationalis offieium et Christiana religio designatur. 
Unde Optatus in libro i. catholicam fidem ex eo dictam esse 
asserit, quod sit rationalis : UU ergo erit proprietas catholici 
nominis, cum inde dicta sit catholica, quod sit rationalis et ubique 
diffusa ? Quamquam catholicam religionem ob id dici quod 
rationalis sit, non facile mihi persuadeo. Neque enim xao- 
λικὸς simpliciter et absolute rafionalem significat, nisi sub- 
audiatur Aoyo0érgsí. Ceterum catholieze cognomen quando 


f Cf. Du Fresne Glossar. med. et inf. Grecit. p. 538. sq. ubi laudatur prater 
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primuni adhzeserit eeclesize Dei, diffieile est dieere. In epi- 
stola quidem Smyrnzorum de martyrio b. Polycarpi, mentio 
fit eeclesize eatholieze. Item in actis passionis Pionii martyris, 
qui passus est principatu Decii Augusti. — Zw Polemo, Chris- 
tiamus, inquit, es?  iespondit. Pionius, Sum. profecto. | Cujus, 
inquit Polemo, es ecelesie ?. Fespoudit Pionius, Catholiee. Nulla 
enim est alia apud. Christum. | Apparet igitur, hoc cognomen 
eeclesize inditum esse circa primam apostolorum successionem, 
eum hsereses multis in loeis exortze, veram Christi fidem et 
apostolorum traditionem subvertere conarentur. "Tunc enim 
ut vera et genuina Christi ecclesia ab adulterinis hzereticorum 
coetibus distingueretur, catholieze cognomen soli orthodoxorum 
ecelesize attributum est. VALES. 

Ib. Οὐαὶ rots προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, kal τὸ καθόλου 
μὴ βλέπουσι] Hie locus exstat in Ezechielis cap. 13. Quem 
quidem Hieronymus ita interpretatur: WV« his qui prophetant 
ez corde suo, et omnino mon vident. Dionysius vero noster τὸ 
καθόλου exposuit τὴν καθόλου πρόνοιαν, verba scilicet prophetze 
seu potius 70. interpretum, ad argumentum suum aecommo- 
dans. VALES. 

10, 6. τὸ ἴδιον ἐπαληθεύων ὄνομα] Alludit Dionysius ad 
nomen Maeriani Nam μακρὰν idem est, quod πορρωτάτω. 
VALES. 

10, 7. Otros δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν émuave(s] Pessime 
hune loeum vertit Christophorsonus, qui h:xe de Valeriano 
diei putavit, eum de Maeriano apertissime dieantur.  Prz- 
cessit enim, ὁ μὲν yàp Οὐαλεριανὸς, etc. sequitur deinde, οὗτος 
δὲ, ete. quibus partieulis satis declaratur de duobus sermonem 
fieri. Adde quod de Valeriano dici non potest, eum imperio 
quod tantopere eoneupiscebat, indignum fuisse. Quippe Vale- 
rianus erat vir nobilissimus et princeps civitatis, e& antequam 
imperaret, omnium consensu imperio dignissimus habebatur, 
ut historici tradunt. At Christophorsoni prava versio Baro- 
nium etiam in errorem induxit. VALES. 

Tb. ἀναπήρῳ τῷ σώματι] Certe Joannes Zonaras in anna- 
libus Maerianum elaudum fuisse seribit, quem in historia 
illorum temporum eonsulere, haudquaquam inutile fuerit. 


alia loca et nostrum, Euseb. viii. 11. Vit. Const. iv. 36. Dio in excerptis 
ix. 11, τῶν καθόλου λόγων ἔπαρχος. Vales. p.769. HEIN. 
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Solus enim ex 115 qui ad nos pervenerunt scriptoribus, Macriani 
et filiorum ejus res gestas accurate commemoravit. VALES. 
᾿Ανάπηροι proprie dicuntur, quicunque carent vel membro 
aliquo et parte corporis, vel certe ejus usu, debiles et membris 
capti. Vid. Pollux ii. 61. ἀνάπηρος δὲ ἐστὶν ὁ πᾶν τὸ σῶμα πεπη- 
ρωμένος. Fischer. ad Plat. Crit.c. xv. De verbis κυλλὸς et 
κωφὸς vid. Paulus Commentar über das Δ΄. T. tom. 11. p. 424. 
sq. Of. Markland. «d Mac. T'yr.xxxv. 2. t.i. p. 167. ed. 
Reisk. Sed usurpatur deinde hee vox etiam sigillatim de 
claudo, surdo, ezeco ete. vid. /Elian. V. H. xi. 9. δείξας χωλόν 
τινα καὶ ἀνάπηρον 1. 6. czeecum. Vid. Feesius in cecon. Hippo- 
cratis. cf. Orell. eg N?col. Dam. p.195. Ita igitur nostro 
loco ἀναπήρῳ verti possit: claudo quem fuisse Macrianum 
seribit Zonaras, ut Val. observat. HEIN. 

16, ὃ. ὧν ἠτύχει] Sie habet codex Regius quem fere ubique 
secutus est Stephanus. In reliquis Maz. Med. et Fuketiano 
legitur ὧν ηὐτύχει, rectius ni fallor. Revera enim Macrianus 
id quod tantopere coneupierat, adeptus est, imperium vide- 
licet. Sed eum ipse gestandis imperii insignibus ob corporis 
debilitatem parum esset idoneus, filios suos ad imperium 
evexit. Merito igitur de illo dieit Dionysius, ὅτι ηὐτύχησε 
τῶν ἰδίων ἐπιθυμιῶν, 1d. est, compos fuit votorum suorum ὃ. Ce- 
terum post haze Dionysii verba de Macriano sequebatur con- 
tinuo loeus ille qui legitur in capite 23. hujus libri, ἐκεῖνος 
μὲν οὖν τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων, etc. Uterque enim locus 
descriptus est ex epistola Dionysii ad Hermammonenm, scripta 
anno 9. principatus Gallieni. Quibus addendus ae przepo- 
nendus est alter locus ex eadem epistola, qui refertur in 
eap. I. hujus libri. Atque ita concinnatis ae rejunectis inter 
se omnibus fragmentis, paene integram Dionysii ad Hermam- 
monem epistolam habituri sumus. VALES. 


5 Ita Dionysio non repugnare vide- 60 tempore sapientior ducum habebatur, 


tur Tremellius Pollio, qui hzc scribit : 
* Denique cwm plures ejus vei causa 
convenissent, placuit ut  Macrianum 
cum filiis suis àÀmperatores dicerent. Sic 
igitur imperium delatum est. Macriano. 
Et cause .Macriano imperandi cum 
filiis he fuerunt. Primum quod nemo 


nemo ad res gerendas aptior: deinde 
ditissimus, et qui privatis posset for- 
tunis publica explere dispendia. |.Huc 
accedebat quod liberi ejus fortissimi ju- 
venes tota mente àn bellum ruebant." 
Cf. Stroth. Ueberselzung, t.i. p- 534. 
not. r. HEIN. 
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11, 1.^ As πρὸς Γερμανόν Quod sequitur insigne fragmentum 
ex epistola seu potius libro Dionysii adversus Germanum epi- 
scopum, jungendum est cum altero ejusdem libri fragmento 
quod habes in lib. vi. eap. 4o. VALES. Cf'Cyprian epist. 82. 
HEIN. 

Ib. Eis ἀφροσύνην δὲ κινδυνεύω] Eadem exeusatione utitur 
Paulus apostolus in epist. 2. ad Corinthios eap. 11. eum se 
ipse laudaturus esset, ubi vide quie notat Joannes Chryso- 
stomus. Ad eum igitur Pauli loeum alludit Dionysius. 
VALES. 

1I, 4. οὐκ ἀπεοικότως ] Malim scribere οὐκ ἀπεικότως. Mox 
verba illa πειθαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις delenda esse 
mihi videntur. Leguntur quidem hzee verba in cap. 5. actuum 
apostolorum, sed nihil faeiunt ad hune loeum. Nisi malis 
legere, ut est in codiee Reg. ἀπεκρινάμην δὲ οὐκ ἀπεοικότως, 
οὐδὲ μακρὰν τοῦ πειθαρχεῖν, etc. [ἃ est, responsum, dedi, quod 
non. longe abest ab illo apostolico. V ALES. — Recte vertit Val. : 
Jiespondi uon improbabiliter (melius : re? non inconvenienter) nec 
longe arcessita. responsione. Cur autem delere voluerit Val. 
πειθαρχεῖν---ἀνθρώποις, non intelligo, eum illis sane uti potuerit 
Dionysius. HEIN. 

11, 5. ὧς ὑπεμνηματίσθη ] Male Christophorsonus hune locum 
ita vertit: sicut ὦ quibusdam n commentarios relata sunt. 
Ὑπομνήματα Grzeci vocant, quze. Latini acta, ut. observavimus 
ad librum i. ubi de actis Pilati. Qui hzee aeta. conficiebant, 
dicebantur a Grzels ὑπομνηματογράφοι. — Latini eos ab actis 
voeabant, ut legitur in notitia imperii Romani. Hypomne- 
matographi urbis Alexandrinze mentio fit in lege ultima eodieis 
Theodosiani de deeurionibus. Ejus officium describit Philo 
in Flaccum, ubi de Lampone quodam loquens, qui erat hy- 
pomnematographus przfeetorum ZEgypti: προσεστὼς γὰρ 
ἡγεμόσιν ὁπότε ὑπεμνηματίζετο, τὰς δίκας εἰσάγων ὡς ἔχων τάξιν, 
εἶτα τὰ μὲν ἀπήλειφεν, ἢ παρήει ἑκὼν, τὰ δ᾽ οὐ λεχθέντα προσε- 
νέταττεν. Hoe hypomnematographi officium gessit olim Alex- 
andrie Lucianus, ut ipse testatur in apologia pro iis, qui 
salarium aecipiunt, his verbis: ἔγωγ᾽ οὖν, εἰ σκέψαιο, δόξαιμ᾽ 
ἄν σοι οὐ τὸ σμικρότατον τῆς Αἰγυπτίας ταύτης ἀρχῆς ἐγκεχει- 
ρίσθαι, τὰς δίκας εἰσάγει", καὶ τάξιν αὐταῖς τὴν προσήκουσαν ἐπι- 
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τιθέναι, kal τῶν πραττομένων καὶ λεγομένων ἁπαξαπάντων ὑπο- 
μνήματα γράφεσθαι, ete. Addit etiam Lucianus, hypomnema- 
tographum salarium amplissimum e fiseo habuisse, et peracto 
recte offieio provinciam regendam accepisse. V ALES. 

Ib. εἰσαχθέντων Διονυσίου] Hzec erat formula actorum pub- 
licorum, ut. docet Amm. Marcellinus in lib. xxii. his verbis: 
Fit acta, super eo gesta, non sine magno legebantur horrore, cum id 
voluminis publici contineret ezordium. | Consulatu Tauri et Flo- 
renti, inducto sub preconibus Tauro. Δα quem locum vide 
quze olim notavimus. VALES. 

11, 9. κοιμητήρια] Latini areas vocabant. Ita "Tertullianus 
in libro ad Seapulam, et in gestis purgationis Ceciliani : Naz 
cives in area martyrum fuerunt inclusi. Et in gestis purga- 
tionis Felicis: To//at aliquis de vestris in aream, ubi orationes 
facitis. V ALES. 

Ib. Ποίαν otv ἔτι] Accusabatur scilicet Dionysius a Germano, 
quod conventus fratrum non habuisset ante exortam persecu- 
tionem, sed fuga saluti sux prospexisset. Quoties enim in- 
gruebat persecutio, solebant prius episcopi populum econgre- 
gare, ut eum ad retinendam Christi fidem exhortarentur. 
Deinde infantes et catechumenos baptizabant, ne sine bap- 
tismo ex hae vita migrarent, et eucharistiam fidelibus divide- 
bant, cum incertum esset quam diu duratura esset persecutio. 
Quem morem docuit nos factum Dorothei eujusdam Thessa- 
lonicensis episcopi, temporibus Justini, quod refertur in sug- 
gestione Germani, Felicis et Dioscori, missa ad Hormisdam 
PP. anno Christi 519. VALES. 

It, IO. ἀπὼν μὲν τῷ σώματι ὡς εἶπον] Rectius in codice Maz. 
et Med. scribitur ὡς εἰπεῖν. In Fuk. et Sav. seriptum inveni 
ὡς εἶπεν ὁ ἀπόστολος. Certe alludit Dionysius ad loeum apo- 
stoli in priore ad Corinth. eap. 5. VALES. 

II, 13. rà Κολλουθίωνος] Supplendum videtur μέρη. Sie 
supra dixit Dionysius rà μέρη τῆς Λιβύης. Erat autem hie 
loeus in Mareotica przefectura. Sie etiam τὰ BovkóAov tractus 
quidam ZEgypti dicebatur, à nomine seilicet dominorum qui 
ea loea olim possederant. Apud Nicephorum Κολούθιον hie 
locus dieitur eum simplici lambda, quam seripturam rectiorem 
puto. Nam Κολλουθίων nomen est deflexum a Colutho, quod 
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nomen fuit frequens apud ZEgyptios. Certe ita dietus est 
poóta quidam eelebris temporibus Anastasii oriundus ex 
'Thebaide ut testatur Suidas. Fuit et alter Coluthus schisma- 
tieus in /Egypto temporibus magni Athanasii, eujus crebra fit 
mentio in ejus apologia. Eum Acoluthum vocat Gregorius 
Nyssenus in lib. xi. contra Eunomium. VALES. 

1I, 15. πλατύτερον ἐκκλησιάζειν | bene vertit Strothius : 
grosse Versamalungen halten, minus bene Valesius : /azius con- 
ventus agere. Vid. quae exposul ad i. 18. (pag. 104. 54.) 
HEIN. 

Ib. κατὰ μέρος συναγωγαί] Quoties suburbia paulo remo- 
tiora erant ab urbe, ii qui in suburbiis illis manebant, non 
cogebantur ad majoris ecelesize conventus accedere, sed in eo 
suburbio partieulares fiebant conventus in aliqua basilica 
aut in loco ad hoc agendum idoneo. Id ex hoe Dionysii loco 
manifeste colligitur, quem nee Musculus nec Christophorsonus 
intellexerunt, sed omnia miseuerunt, adeo ut ex eorum inter- 
pretatione nihil sani possis elicere. Porro προάστεια Graci 
dieunt, non solum suburbia, qu:e urbi eonjuneta sunt sed 
etiam vicos satis longo intervallo ab urbe dissitos. Sie Cano- 
pus duodeeimo lapide distans ab urbe Alexandria, προάστειον 
dieitur ab Athanasio in libello quem obtulit coneilio Chalee- 
donensi. Sie etiam Daphne suburbanum Antiochize, Achyrona 
Nicomedi:z,et Septimum dieitur suburbanum Constantinopolis, 
licet aliquot. passuum millibus abessent ab illis civitatibus. 
Vide Glossarium Pithoei in novellas Juliani antecessoris voce 
Proastiwm. | Porro ex hoc loco colligitur, :tate quidem Dio- 
nysii unieam adhue fuisse Alexandrie ecclesiam, in quam 
omnes urbis illius fideles orationis causa conveniebant. Post- 
modum vero temporibus Athanasii, eum plures essent ecclesize 
à diversis episeopis Alexandriz szedifieatze, cives Alexandrini 
seorsum in diversis ecclesiis eolligebantur, κατὰ μέρος kal διῃρὴ- 
μένως, ut loquitur Athanasius in apologia prima ad Constan- 
tium, nisi quod in majoribus festis, paschze seilicet aut pente- 
costes, non fiebant partieulares eonventus, sed universi in 
majorem eeclesiam eonveniebant, ut ibidem testatur Athana- 


sius. VALES. Hoe ex nostro loco minime sequi, animad- 
vertit Lowth. HEIN. 
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1I, I6. ἀξιωμάτων àno0éces] Hine patet Dionysium Alex- 
andrinum splendido genere ortum fuisse. Nam dignitas ex 
generis nobilitate precipue ducitur. Hine in gestis purga- 
tionis C:eeiliani, quze. post collationem Carthaginensem edita 
sunt, Vietor interrogatus a Zenofilo consulare, cujus condi- 
tionis esset, respondit : professor sum literarum Romanarum. 
Deinde interrogatus eujus dignitatis esset, respondit: patre 
deeurione Constantiniensium, avo milite, qui in comitatu muili- 
taverat. Ceterum Dionysius Alexandrinus, antequam ad 
Christi fidem transiret, professione rhetor fuerat, ut docet 
Maximus in scholiis ad librum Dionysii Areopagitze de ccelesti 
hierarehia capite 5. ὁ γοῦν μέγας Διονύσιος ὁ ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπίσκοπος, ὁ ἀπὸ ῥητόρων, ete. V ALES. 

Ib. βουλευτικῶν] Augustus Alexandrinos sine ullis decu- 
rionibus rempublieam suam administrare jusserat. Postea 
vero Severus imp. Alexandrinis curiam habere permisit, ut 
seribit Dio in lib.li. rots δ᾽ ᾿Αλεξανδρεῦσιν ἄνευ βουλευτῶν 
πολιτεύεσθαι ἐκέλευσεν. Paulo post βουλεύουσι δὲ δὴ ἐν τῇ 
᾿Αλεξανδρίᾳ ἐπὶ Σεβήρου αὐτοκράτορος ἀρξάμενοι. — Idem seribit 
Spartianus in Severo: Alexandrinis jus buleutarum dedit, qui 
sine publico consilio, ita ut sub regibus, ante vivebant, uno judice 
contenti, quem. Ccesar dedisset. Certe in epistola Athanasii ad 
solitarios, mentio fit deeurionum Alexandrie. VALES. 

Ib. τὰ ἐπὶ Δεκίου καὶ Xafírov] Hie Sabinus przfectus 
ZEgypti fuerat temporibus Deeii imp. De quo Dionysius in 
epistola ad Fabium, quam retulit Eusebius in cap. 41. lib. vi. 
ZEmilianus vero przefeetus ZEgypti de quo hie sermo est, 
postea imperium occupavit: ut scribit Pollio in 30. tyrannis, 
qui tamen eum ducem appellat, non autem przefectum ZEgypti. 
VALES. 

ΤΙ, IQ. καὶ στρατηγῶν] Male interpretes hoe loco d»wees in- 
terpretati sunt, quod est absurdissimum. Cur enim pluribus 
opus erat ducibus ad dedueendum Dionysium in exilium, eum 
unus tantum adesset centurio? Vidit hane absurditatem Chris- 
tophorsonus, eaque de causa pro στρατηγῶν emendavit στρα- 
τηγοῦ, et ducem, interpretatus est. Sed neque hoe modo ab- 
surditatem vitare potuit. Neque enim dux ipse reos in 
exilium deducere solebat. Sed hujusmodi officium manda- 
batur centurioni aut speculatori. Aliud igitur signifieat vox 
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στρατηγῶν, nempe duumviros seu magistratus Alexandrinze 
civitatis. Graeci enim ita vocabant, ut pluribus exemplis pro- 
bavi ad librum xxxi. Amm. Marcellini ^. Porro hi magistratus 
cum haberent modieam eoereitionem, ut. loquuntur juriscon- 
sulti, reos comprehendere, careeri maneipare et interrogare, 
et acta conficere solebant, Romano przesidi judicium de iis 
reservantes, ut discere est ex actibus apostolorum, et ex actis 
Pionii martyris et aliorum. Quare non mirum est, si magis- 
tratus Alexandrie hoe in loco operam suam commodant 
rectori provincize, ad deducendum Dionysium in exilium, quem 
seilieot ipsi comprehenderant, et in judieium eoram przefecto 
JEgypti adduxerant. Sed et que sequuntur verba καὶ τῶν σὺν 
αὐτοῖς στρατιωτῶν καὶ ὑπηρετῶν, sententiam nostram confirmant. 
Nam στρατιῶται referuntur ad centurionem, ὑπηρέται vero ad 
duumviros seu magistratus quibus parebant. Athanasius 
quoque in epistola ad solitarios, στρατηγὸν vocat duumvirum 
seu magistratum Alexandrinz civitatis. Loquens enim de 
Arianis qui presbyteros ae diaconos Alexandrie in judicium 
pertraetos exsilio multaverant, ita scribit: καὶ πῶς αὐτοὺς ἐπὶ 
τοῦ δουκὸς kal τῶν δικαστῶν ἐφυγάδευσαν, καταφέροντες ἐκ τῶν 
οἴκων τοὺς οἰκείους αὐτῶν διὰ τῶν στρατιωτῶν καὶ τοῦ στρατηγοῦ 
lopyorvíov καὶ πληγαῖς κατακόπτοντες. Id est: Quomodo ducis 
ac judicum. opera eos n exsilium, egere, necessarios illorum. ez 
domibus extrahentes militari manu, et adjumento Gorgonii magis- 
tratws. Male enim interpres Gorgonium ducem vertit. Atqui 
dux ipse Sebastianus voeabatur, teste Athanasio. Gorgonius 
vero magistratus erat seu duumvir Alexandrie. Cujus id 
proprium munus erat, ut reos comprehenderet, et coram ma- 
joribus judieibus sisteret. Testatur id libellus protestationis 
populi Alexandrini, quem Athanasius epistole suze subjecit, 
his verbis: οἷδε ταῦτα καὶ ὁ στρατηγὸς τῆς πόλεως l'pyóvios, 
Et paulo post: ἀπέστειλε τὸν τῆς τάξεως δήμιον, καὶ τὸν στρα- 
τηγὸν, θέλων αὐτὰ ἄραι, 1d. est, misit speculatorem officii sui, et 
magistratum, ut arma illa ex ecclesia tolleret. V ALES. 

Ib. ἐπελθόντες τινὲς τῶν Mapeoróv]| Hzc in prima perse- 
eutione sub Deeio contigerunt, tune eum Dionysius Sabini 
pradfeeti sententia "Taposirim deductus est, ut scribit ipse 


^ Preterea vid. Spanhem. ad Jwüian. orat. i. p. 76. sq. Dorville αὐ Charit. 
p.447. HEIN. 
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Dionysius in epistola adversus Germanum, quiz habetur in 
lib. vi. eap. 40. Certe qui epistolam illam Dionysii adversus 
Germanum eum hae qux ad Domitium seripta est, contulerit, 
non dubitabit, quin de una eademque re utrobique loquatur 
Dionysius. Quare fallitur Eusebius, qui in hae Dionysii ad 
Domitium epistola, ea narrari putavit quze ad Valeriani per- 
secutionem pertinebant, quod ex ipso Dionysio facile est 
refellere. Etenim in perseeutione sub Valeriano, Dionysius 
non est deductus in exsilium eum custodia militari, nee super- 
venientes Mareotze fugatis militibus eum per vim abstractum 
in libertatem restituerunt, nee Caium et Faustum, et Petrum 
aec Paulum presbyteros secum tune Dionysius habuit. Quse 
omnia in persecutione ila quz paulo ante Decii imperium 
ecepta est, Dionysio contigerunt, ut ipse testatur in epistola 
adversus Germanum, quam refert Eusebius in lib. vi. At in 
persecutione sub Valeriano, Dionysium comitati sunt in 
exsilio Maximus presbyter, et diaconi Faustus, Eusebius et 
Charemon, et quidam clerieus Romanus, quemadmodum 
seribit idem Dionysius in epistola adversus Germanum, quam 
refert Eusebius in eap. ro. hujus libr. VALES. 

11, 20. Παραιτονίου fuisse przecipuam urbem Marmarieze, in 
ora maris Africi, quze nune ZA/berton dicitur, et ab Alexandria 
distet cl. millia passuum, observat Stroth. HEIN. 

11, 21. ἐν τῇ νόσῳ] Rufinus legit νήσῳ. Sie enim vertit : 
Sed et ev diaconis quosdam 4n insula, post. poenas confessionis esse 
defunctos. Verum Dionysius luem intelligit, quse Galli et 
Volusiani temporibus grassata est per totum orbem Rom. ut 
Eusebius in chronico, aliique testantur. "Vide Aurelium Vie- 
torem. Ejusdem morbi meminit Dionysius infra cap. 22. 
ubi etiam de diaconis loquitur, quos pestis illa consumpsit. 
VALES. 

Ib. περιστολάς] Hane vocem Christophorsonus longo ver- 
borum circuitu ita est interpretatus: .4d lintea, quibus cor- 
pora beatorum martyrum jam, vita. defunctorum. involverentur, 
conficienda. Habebat sclicet prz oculis Christophorsonus 
morem zevi nostri, quo mortuos linteo operire, atque ita humo 
condere solemus. Apud antiquos vero (de Christianis etiam 
loquor) alius mos erat. Vestibus enim cadavera amiciebant, 
et quidem pretiosissimis, ut docet Eusebius infra cap. 16. de 
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Asturio. Si quis tamen Christophorsoni versionem velit. de- 
fendere, habet quo illam tueatur, testimonium Athanasii. Is 
enim in vita b. Antonii ita seribit: Solent ZEgyptii pie de- 
Jnctorum, atque dmprünis sanctorum. martyrum corpora, fune- 
rare quidem. et. linteis duvolvere, non. autem mandare terra, sed 
imposita, lectulis, intra. privatos parietes retinere. V ALES. 

1I, 22. λιπαρείᾳ benignitate vertit Val. Strothius Gef'ülligkeit 
male, credo. Est potius: fortitudo, constantia. Cf. Passow. 
8. v. Avrapía. HEIN. 

12, 1. Διαλάμψαντες] Satis vel ex h. l. apparet insigne 
Eusebii etiam erga eos martyres observantia, qui nullo accu- 
sante, sed fanatico quodam ardore correpti, martyrium sponte 
sua subierunt. cf. Móller. de Euseb. C. p. 35. 64. HEIN. 

12, 2. τοῖς---οὐρανίου] Vales. vertit: colesti amore flagran- 
tibus et similiter Strothius: vom Aimamlischen Verlangen entzün- 
det. Quam interpretationem equidem non puto posse ferri. 
Γλίχεσθαί τινος enim non est : flagrare aliqua re, sed flagrare 
vehementi vei desiderio ac cupiditate. Yta Herodot. viii. 143. 
ἐλευθερίης γλιχόμενοι 1. e. libertatis ardore quodam flagrantes. 
cf. Plat. Crit. xv. γλίσχρως ἐπιθυμεῖν ζῆν. Gataker. ad Antonin. 
lv. 50. p. 136. Itaque nisi afferri possint exempla ex patribus, 
ubi γλίχεσθαί τινος sit: flagrare aliqua re, quee ego frustra 
quaesivi aut vertendum erit ἢ. l. coadestis amoris cupidissimis 
aut πόθος esse putandum: res desiderata, cara et locus ita 
interpretandus: celestium. rerum. desideratorum | cupidissimis. 
Ceterum γλίχεσθαι simplici Infinitivo junctum etiam legitur 
apud Euseb. de martyr. Pal. viii. ἐμφορηθῆναι γλιχόμενος. cf. 
Philo de sacrifice. Cain. p. 175. μιμεῖσθαι γλίχεσθαι. Plutarch. 
CO. Craechus c. xv. τοῦ ἱματίου λαβέσθαι γλιχομένης. Platon. 
Crit. c. xv. οὕτω γλίσχρως ἐπιθυμεῖν (jv. Lucian. Charon. ὃ. 22. 
p. 59. ed. Lehm. ἐν ἔτι ἐπόθουν εἰδέναι. Hebr. vi. 11. et Boehme 
in Commentar. ad h. l. p. 272. Matthize ausführl. griech. Gram- 
matik $. 531. 1. p. 1036. not. p. 1060. extr. p. 1064. sq. p. 
1067. sq. not. 3. HEIN. 

13, 1. Μοναρχήσας ó παῖς] Pagi ad a. 259. n. 15. hze affert 
eitante Readingo ad h.l. **Gallienus, dum res Romana in 
tantis versaretur perieulis, pacem Christianis concessit, sed 
edietum illud perit. Quod enim refert Eusebius vii. 13., 
datum fuit in favorem ZEgyptiorum, postquam Macrianus et 
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fili occisi sunt. Quare neque ZEgyptus neque Alexandria 
pacis benefieio potitze, et persecutio, quee hoe anno (nempe 
259.) in aliis regionibus desiit, ibidem continuata, et quidem 
usque ad mensem 42., ut testatur Dionysius in epistola ad 
Hermammonem, quem Baronius, Pearsonus et Lambertus in 
rebus Cyprianieis explicandis, Valesius aliique passim male 
interpretantes, scripsere, persecutionem  Valerianam per 
annos tres et menses sex ecclesiam affixisse: quod tamen 
nonnisi de Alexandria et /Egypto asseruit Dionysius, qui in 
citata epistola, de rebus tantum in suo patriarchatu gestis, 
non vero de iis, quze in universa ecclesia contigere, mentionem 
facit." Cf. Stroth. Uebersetz. t.i. p. 546. not. 3. HEIN. 

13, I. τὴν ἀρχὴν διατίθεται) Monendus est lector, capi- 
tum ordinem hie a Rufino commutatum. Hzc enim duo 
capita 13. et 14. Rufinus collocavit post eaput 19. quod est 
de cathedra Jacobi. In indice tamen capitulorum, quem 
idem Rufinus huie libro przefixit, idem est ordo capitulorum 
qui in Grecis Eusebii exemplaribus. Cur autem Rufinus 
ordinem capitum mutaverit, causam non video, nisi forte 
quia commodius esse censuit, Marini et Asturii martyria 
subneetere passioni martyrum Cesariensium. Sed animad- 
vertere debuerat, diversis hee temporibus contigisse. Nam 
Cresarienses quidem illi passi sunt in persecutione Valeriani, 
Marinus autem et Asturius sub Gallieno. Rufini errorem 
Usuardus et Ado ae reliqui deinceps secuti, martyrium 
Marini atque Asturii in Valeriani tempora contulerunt. Sed 
eos refellit Eusebius, ut dixi: VALES. 

Ib. προγραμμάτων 1. e. edictorum. — Cf. Basil ep. 24g. 
Abresch. Lection. Aristcen. Add. p. 341. Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 249. HEIN. 

I3, 2. ἀντιγραφῆς τῷ τύπῳ] Forman. rescripti interpretatus 
sum, ut Latini loqui solent. Sie Ambrosius, et imperatores 
in codiee, αὖ notavi ad librum xiv. Amm. Mare. VALES. 
Non tamen statim post τύπον rescriptum Val. vertere debe- 
bat, sed regulam. HEIN. 

Ib. τοῦ μεγίστου πράγματος προστατεύων] Hune locum jam- 
dudum explieavi in notis ad excerpta ex Dione Cocceiano 
pag. 112. Cujacius in lib. viii. observat. cap. 32. recte quidem 
monuit, rationalem summe rei his verbis designari. Sed 
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quid esset summa res, non intellexit. Nos ad illum Dionis 
locum, ostendimus summam rem idem esse aec summam 
peeuniam, τὸν καθόλου λόγον. V ALES. Of. cap. 10. supra. 
HEIN. 

I4, I. Ξύοτος) Immo Xystus jampridem obierat. Quippe 
Xystus in persecutione Valeriani insigni martyrio coronatus 
est Tusco et Basso coss. 8. idus Augusti, ut constat tum ex 
epistola Cypriani, tum ex libro pontificali. V ALES. 

15, 1. Μαρῖνος k. A4.]] Cum Marino non actum fuisse ex 
edieto Valeriani, à Gallieno jam abrogato, sed ex antiqua 
lege 'l'rajani, observavit Moshem. Comm. de rebus Christian. 
«4. C. M. p. 557. unde sequatur, antiquas imperatorum in 
Christianos leges, alis etiam et mitioribus latis, vim suam 
retinuisse. HEIN. 

Ib. τῶν ἐν στρατείαις] Cohortalis militia hie videtur intel- 
ligi, ut ex sequentibus licet colligere. Fit enim mentio 
Achzei judicis, et fori ae judieiorum, quze de armata et cas- 
trensi militia diei non possunt. Certe si de armata militia 
hie sermo esset, Marinus eoram duce aut coram legato 
Oesaris eausam dixisset.  Habebant autem ordinarii judices 
etium centuriones suos et cornieularios in offieio suo. Sed 
et euneta fere nomina officialium qui ipsis apparebant, de 
eastrensi militia erant sumpta, ut notat Asconius Pedianus. 
VALES. 

Ib. ἑκατοντάρχους γίνεσθαι τόπου σχολάζοντος] Ita plane 
interpungitur hie loeus in eodiee Regio eamque interpune- 
tionem tuetur Casaubonus in notis ad Spartianum pag. 21. 
Sie enim censet Casaubonus, vitem fuisse insigne quo futuri 
centuriones designabantur, centurionatum ipsum gesturi, cum 
locus aliquis vaeuus fuisset. Sed Salmasius in notis ad 
eundem Spartianum, hane interpretationem Casauboni merito 
reprehendit, quippe qui aliud esse credidisset vifem gerere, 
aliud centurionem esse. taque Salmasius Eusebii loeum aliter 
interpungit, et post vocem γίνεσθαι finale punetum apponit, 
ut fecere Museulus et Christophorsonus. Certe in vetustissimo 
codiee Mazarino, Fuk. et Mediezeo post voeem γίνεσθαι sub- 
distinetio adseribitur. Sed in iisdem eodicibus, post voces 
illas τόπου σχολάζοντος punetum in summo apponitur. Ex 
quo apparet, seriptos omnes eodices in hujus loci distinetione 
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consentire. Nec valde refert utro modo distinguas, cum 
semper idem sensus existat quoquo modo interpunxeris. 
VALES. Casauboni interpunetionem sequitur Stroth., 
laudato loco ex Spartian. Hadrian. x. ** wwll vitem, misi 
robusto et bounce fame dabat, nec tribunum. nisi plena. barba, 
Jüciebat." Ceterum ne notissimos quidem Romanorum mores 
Eus. familiares fuisse ex h.l. collegit Moller. de Eus. p. 30. 
extr. HEIN. 

15, 2. 'Axatós οὗτος ἣν] Christophorsonus Achieum. genere 
vertit, cui non assentior. JAchzus enim nomen proprium est, 
quomodo vocatus olim est dux celeberrimus qui adversus 
Antiochum rebellavit, ut scribit Polybius. Hie porro Achzeus 
de quo loquitur Eusebius, przeses erat Palewstinz, et in urbe 
Czsarea qus caput erat totius provincie, sedem habebat. 
VALES. 

15, 3. ἁγίασμα h. l significat ipsam sanetiorem templi 
partem, ubi erat mensa Domini. vid. Suicer. 798. t. 1. p. 56. 1. 
HEIN. 

Ib. τῆς χλανίδος] Lego τῆς χλαμύδος. Chlamys enim et 
balteus erant insignia militantium, ut ex innumeris locis 
Joannis Chrysostomi, Libanii, et aliorum probari potest. 
Plerumque tamen pro chlamyde χλάνις passivo errore seri- 
bitur. Vulgata lectio fefellit Nicephorum, qui pro χλανίδος 
hie substituit χιτωνίσκον. Gregorius Nyssenus in lib. i. contra 
Eunomium pag. 295. μετὰ δὲ ταῦτα περὶ χλανίδα καὶ ζώνην 
ἀσχοληθεὶς ὡς φασίν" ἐπειδὴ πάντα, ete. Quem locum pessime 
verti& Gretserus. VALES. Χλανίδος retinuerunt eum Val. 
Stroth. Zimmerm. Sed equidem h.l. quamvis refragantibus 
codicibus non dubitavi seribere χλαμύδος, cum szepissime con- 
fundantur χλάνις et xAápvs neque illud ad h.l. quadret. Vid. 
Dorville ed Chariton. p. 433. sq. cf. Plutarch. Timoleon c. 
xxxl. ext. Suicer. 77s. t.i. p. 1307. b. sq. Salmas. ad Ter- 
tull. de pallio p. 111. sq. Orell. supplement. nott. in Nicol. 
Damasc. p. 21. Paulus Commentar. über das NN. T. tom. iii. 
p.730. In talibus vel in patrum seriptis valere debet, quod 
de gentilium seribit Ernestius ad. Sueton. ANeron. c. xlvi. scalp- 
tura in textu exhibens pro sew/ptura: ** Talia — recte libro- 
rum injussu correzerunt viri docti.  Peccantque hodie Critici, 
s? $n talibus, taun manifestis, Codd. auctoritatem. requirunt. 
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Quodsi instauratores bonarum. literarum, et primi editores auc- 
torum. Graecorum et Latinorum superstitione nostrorum. hominum 
infecti fuissent, nc amulta. adhuc peccata. grammatica, in libris 
veterum integra, reperiremus.,^ HEIN. 

15, 4. τελειοῦται] Id est, iartyrio consummatus est, ut loquun- 
tur Hieronymus et Rufinus. Nam confessione quidem initia- 
bantur martyres, morte econsummabantur, et fiebant τέλειοι 
μάρτυρες, ut ait Dionysius Alexandrinus supra in hoe libro 
cap. 11. sub finem. Aliam rationem affert Clemens Alexan- 
drinus in lib. iv. Stromatei pag. 206. cur martyrium vocetur 
τελείωσις, ob excellentiam scilicet charitatis. Αὐτίκα τελείωσιν 
τὸ μαρτύριον καλοῦμεν, οὐχ ὅτι τέλος τοῦ βίου ὁ ἄνθρωπος ἔλαβεν 
ὡς οἱ λοιποὶ, ἀλλ᾽ ὅτι τέλειον ἔργον ἀγάπης ἐνεδείξατο. VALES. 
Τελειοῦται i. e. inartyrio ad. plenam. beatitatem evehitur. Vid. 
Eus. H. E. ii. 22. iv. 15. in. v. 2. 3. yi. 3. 5. Cf. Suicer. 7768. 
t.1i. p. 1260. sq. ii. 1. 2. p. 1262. 111. Boehme Comment. in 
epist. ad. Hebr. 11. 10. p. 113. sq. Wahl. Clav. .N. T. s. h. v. 
De vitze fine simpliciter τελειοῦσθαι legitur iii. 35. HEIN. 

16, 1. Σκῆνος] Vide iii. 31. (pag. 185.) Adde 2 Corinth. iv. 7. 
I Thess.iv. 4. Lactant. ii. 3. 8. hoc enim quod oculis subjectum 
est, non homo sed hominis receptaculum, est, cujus qualitas et 
figura non ex lineamentis vascu/; quo continetur, sed ex factis 
et moribus pervidetur. HEIN. 

17, 1. Ἣν Πανεάδα Φοίνικες] Phoenices hie dieit Eusebius 
Grzecos qui Phoenieem ineolebant. Paneas enim nomen est 
Grazeeum : Syri vero vel potius Syrophoenices eam urbem Da 
appellabant, ut seribit Hieronymus in quzestionibus in Gene- 
sim, et in libro de loeis Hebraicis, et in epistola ad Evagrium. 
Idem seribit Philostorgius in lib. vii. eap. 3. Locus Hiero- 
nymi de quzestionibus ita se habet: Dan Ph«enices oppidum, 
quod nunc Paneas dicitur. Dan autem unus e fontibus Jordanis. 
Nam, et. alter vocatur Jor, quod. interpretatur ῥεῖθρον. | Duobus 
ergo fontibus qui haud procul a se distant, in. unum. rivulum 
f«deratis, Jordanis deinceps appellatur. V ALES. — Seriori 
tempore Paneas seu Cwsarea Philippi voeata est Neronias. 
Joseph. Antiqq. xx. 8. De situ urbis vide prze ceteris Paulus 
Commentar über das .N. T. tom. ii. p. 553—556. cf. Winer. 
biblisches Realwórterbuch p.128. 2. De variis urbium vario 

"ger 
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tempore consuetis nominibus vid. Harduin. wwmm. antiqq. 
popull. et urbb. illustr. p. 340. HEIN. 

Ib. σφάγιόν τι καταβάλλεσθαι} Solebant gentiles in fontes 
ae puteos quos colebant, vietimas jacere. Hine Publicola 
interrogat Augustinum in epistola 153. si licet. de fonte 
bibere, vel de puteo, ubi de sacrificio aliquid missum est. 
VALES. 

18,1. Τὴν yàp αἱμορροοῦσαν) Citatur hie Eusebii locus in 
septima, synodo, actione quarta pag. 508. "Vide quzse narrat 
Philostorgius in lib. vii. eap. 3. et ex illo Nicephorus. VALES. 
Vid. Evcursus x. HEIN. 

18, 2. διπλοΐδα] Vid. Exwcursus x. ext. HEIN. 

Ib. ἐπὶ τῆς στήλης αὐτῆς] Vid. Ewcursus x. med. HEIN. 

Ib. uexpl τοῦ κρασπέδου ἀνιόν] Rufimus hune locum ita in- 
tellexit, quasi planta ila tune demum effieax ad sanandos 
morbos esse inceperit, postquam ad fimbriam usque dominieze 
vestis exerevisset. Quem sensum secutus est Christophorso- 
nus, et ante illum Nicephorus. Sed tamen eum id Eusebius 
aperte non dieat, quisque pro arbitrio suo statuet. Mihi 
probabilius videtur, ideireo ab Eusebio nominatim hoe addi- 
tum fuisse, quod planta illa supra fimbriam dominiez vestis 
non assurgeret, quasi hane reverentiam exhibens Domino. 
Atque ita hune locum aecepit etiam Nicephorus, ut videre 
est in cap. 15. lib. vi. VALES. 

18, 3. Παύλου kai Πέτρου Val. vertit Petri ac Pauli. Vid. 
Fabriei Cod. Apocr. N. T. tom. ii. p.448. h. ** In Grzecis 
nomen Pauli Petro prceponitur, quod eum Rufino Damasce- 
nus, Nieephorus, Synodus Niezmna secunda, Valesius postpo- 
nunt. Plura veterum loca Paulum Petro praponentium con- 
gessit Cotelerius ad constitt. apostol. viii. 33. t. i. Patrum 
Apostolicorum p. 414." Idem annotavit ipse Valesius ad 
Eus. H. E. iii. 21. (pag. 157.) HEIN. 

Ib. ἀπαραλλάκτως) Rufinus vertit indifferenter. Quod, imn- 
quit, mh? videtur ex. gentilicia consuetudine ndifferenter usur- 
patwn. Ego tamen ἀπαραφυλάκτως signifieare crediderim 
inconsiderate et imprudenter, contra veterem disciplinam, incaute. 
Utitur eadem voee Eusebius in lib. 4. eap. 7. Porro Henr. 
Savilius in margine sui libri ad hzc verba hoc scholion 
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adseripserat: Nota de maginibus dici, ἐθνικὴ συνήθεια. 
VALES. Vid. Ezcursus x. HEIN. 

Ib. οἷα σωτῆρας] Vid. ibid. HEIN. 

Ib. τοῦτον----τὸν τρόπον] Vid.ibid. HEIN. 

I9, 1. Opóvov] Vid. Exzcursus xi. HEIN. 

Ib. πρὸς αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος] Vetus hse fuit traditio, Jaco- 
bum apostolum a Christo episcopum Hierosolymorum fuisse 
ordinatum. Id prster Eusebium diserte scribit Chrysosto- 
mus in homilia 38. in epistolam Pauli ad Corinthios ad illa 
verba: Deinde visus est Jacobo. ᾿Ἐμοὶ δοκεῖ τῷ ἀδελφῷ "αὐτοῦ. 
Αὐτὸς yàp αὐτὸν λέγεται κεχειροτονηκέναι καὶ ἐπίσκοπον ἐν 'lepo- 
σολύμοις πεποιηκέναι πρῶτον. Idem quoque tradit Epiphanius 
in hs;resi Antidicomarianitarum numero 8. ita de Jacobo 
loquens: καὶ πρῶτος otros εἴληφε τὴν καθέδραν τῆς ἐπισκοπῆς, 
ᾧ πεπίστευκε Κύριος τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς πρώτῳ. Cum 
Chrysostomo et Epiphanio consentit auctor Menzi ad diem 
23. Octobris, et Nicephorus Callistus in l. ii. histori:e cap. 38. 
eujus hzee sunt verba: ὃς ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου ἐλέγετο, kal τὴν 
“Ἱεροσολύμων ἐκκλησίαν, πρῶτος παρὰ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἐγκε- 
χείριστο᾽ ὡς δέ τινες, καὶ παρὰ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ ὕστερον. 
Hieronymus in eaput 1. epistole ad Galatas, de Jacobo ita 
scribit: Sed precipue hic frater Domini dicitur, cui filios 
matris suc ad patrem vadens Dominus commendaverat. | Porro 
tam Eusebius quam reliqui id-hausisse videntur ex libro 1. 
Clementis reeognitionum, in quo Petrus ita loquens inducitur: 
Septimana. jan. wna, ev passione Domini complebatur annorum, 
οἱ ecclesia. Domini 4n Hierusalem: constituta, copiosissime multi- 
plicata, crescebat, per Jacobum. qui a. Domino ordinatus est. in 
episcopum, rectissimis dispensationibus gubernata.  Ydem legitur 
in lib. viii. Clementis constitutionum cap. 35. ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου kai τῶν ἀποστόλων χειροτονηθείς. In martyrologio quod 
beati Hieronymi inseriptum est nomine 6. Calendas Januarias 
ita legitur: Ordinatio episcopatus sancti Jacobi apostoli fratris 
Domini, qui ab apostolis primus ex Judeis Hierosolymee est 
episcopus ordinatus. NV ALES. 

20, 1. 'Eopraerikás] Rufinus paschales vertit optime. Hu- 
jusmodi pasehales epistolas Alexandrini episeopi quotannis 
scribere consueverant, et ad reliquas ZEgypti ecclesias mittere, 
quo in paschalis feste celebratione omnes inter se ecclesie 


580 ANNOTATIONES AD C. 21. 


consentirent. Exstant hodieque hujusmodi epistole Theo- 
phili, Cyrilli et aliorum. | Sed obiter corrigendus est Rufinus, 
qui in eap. 19. ita dicit: Scribit autem. de his idem. Dionysius 
in epistola paschali, quc solemniter per annos singulos legi solet, 
corrige scribi solet, ut habent manuscripti codices. Porro 
quae forma esset harum epistolarum, discere lieet ex triginta 
homilis paschalibus Cyrilli. Primo enim sermonem contine- 
bant de festo paschali. In fine autem initium. quadragesimae 
et diem paschz annuntiabant. Unde tam homilie dici pos- 
sunt quam epistole. Cyrillus quidem in homilia 22. epistolam 
vocat. Hieronymus in libro de scriptoribus ecclesiasticis, 
inter opera Athanasi recenset epistolas ἑορταστικὰς, id est, 
paschales, quarum uniea hodie superest, licet non integra. 
VALES. 

Ib. kavóra—ókraergp(óos] Octo annorum canonem plerique 
tune temporis statuebant, aliis tamen sedeeim annorum eano- 
nem recipientibus, ut Hippolyto. cf. vi. 22. Vid. Blanehini 
dissertatio de canone paschali S. Hippolyti inserta editioni 
Hippolyti Fabricianze. Hee monuit Stroth. Uebers. ad h.l. 
not. 1. HEIN. 

Ib. τοτηνικαῦτα συντάττει] Ex his verbis colliget aliquis, eas 
epistolas a Dionysio scriptas esse in persecutione Valeriani, 
quod tamen falsum est. Nam epistola ad Domitium et Didy- 
mum, seripta est regnante Decio, ut dixi. VALES. Cf. vi. 
40. Sed Valesium in eo falsum esse contendit Pagi ad a. 
252. n. 26. ubi epistolam illam potius Valeriano et Gallieno 
imperantibus seriptam esse, Nicephorum vi. 18. et ipsum 
Eusebium in hoc capite testari dixit, quem de rebus imperante 
Gallieno loqui sit certissimum. HEIN. 

21, I. ᾿Επιλαβούσης---εἰρήνης] Factum hoc a. C. 261., ut 
affürmat Pagi ad a. C. 261. et 262. Sed paulo post teste 
Eusebio renovata est Alexandriz seditio ; erat enim ingenium 
Alexandrinorum seditiosissimum. — Vide quie notavit Valesius 
ad Ammian. Marcell. xxii. 11. episcopus .Alezandric est. ordi- 
natus, m civitate quce suopte motu et ubi cause non suppetunt, 
seditionibus crebris agitatur et turbulentis, ut oraculorum quoque 
fides loquitur. Rufin. vii. 18. Sed et apud. Alexandriam etsi 
mulla, extrinsecus. nali. causa. fit, eo ipso quod. genus hominum 
ferom, seditiosum. et. semper ?nquietum. est, civiles inter se motus. 
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Soerat. iv. 16. vii. 13. Prze ceteris autem vid. J. Gothofredus 
ad Cod. Theod. Y. 1. de defensoribus civit. l. iii. de his super relig. 
l. uniea de his qui plebem. audent, et 1. xxxi. de his quorum 
appellationes. Cf. Gesner. de «etate et auctore. Philopatridis 
dissertat. p. 64. przemissa editioni hujus dialogi. HEIN. 

Ib. στάσεως μνημονεύει] Litteras sequentes ne verbum qui- 
dem referre de aliqua seditione, sed potius de peste, quie 
Alexandrie misere grassata est, sponte patebit legentibus. 
Simile aliquid jam observavi ad vii. 4. (pag. 541. sq.) Cf. iv. ro. 
ubi de episcopis Alexandrie, quamvis vel de his sermonem 
fore, capitis index significat (Tí(ves—xal ᾿Αλεξανδρέων γεγόνασι), 
tamen nihil plane refertur. Haud temere ex nostro loco 
conjecit Kestner. de Eus. p. 77. sq. not. 188. Eusebium ulti- 
mam limam operi suo non addidisse, neque iterum illud per- 
traectasse. ef. noster Exeursus xv. Quod vero ad h.l. perti- 
neat, probabiliter Eusebium, eum epistolam aliquam Dionysii, 
in qua certamina inter Alexandrinos conserta, narrata erant, 
librario vellet tradere, aliam. quandam, Alexandrie quoque 
fortasse exaratam, illi in manus dedisse, quam ille, licet de 
morbi, non discordize peste seriptam, eo minus loco designato 
interponere cunetatus esse videatur, quod mox (e. 22.) de 
pestilentia agi fortasse jam cognorit. Ingenioss isti V. D. 
conjecturze profeeto haud szegrius assentiendum duco. Sed 
quod preterea ille suspicatur iii. 33. ab alia quadam manu 
addita esse ea, quze verbotenus ex Tertulliano excerpta legi- 
mus, propterea quod alias Eusebius ubi sensum alieujus loci 
nonnisi indieandum putat, nunquam deinde etiam singula 
ejus verba reddidit, non minus est lubrieum, quam illud, ut 
mihi videtur, nullo modo probatum, miraeulosa illa, quze vi. 
29. de Fabiano quamvis nullo nisi traditionis fonte notato 
leguntur et quze vi. 31. nomini Africani copiosius addita sunt, 
habenda esse pro supposititiis. Cf. quae monui ad vi. 11. vii. 
16. 17. 19. Similiter quamvis vi. 14. locus ex Clemente lau- 
datus jam ab Eusebio laudatus esset ii. 15., tamen illud faci- 
lius fieri poterat vel si denuo pertractaret noster opus suum, 
presertim quia majoris momenti ei fortasse videbatur illa de 
Marei evangelio narratio. Preterea conferas, quz ad Euseb. 
vi. 14. (pag. 651.) animadvertit Valesius. HEIN. 

21, 3. οὐχ ὅπως h.l. est non solum. vid. Hermann ad Viger. 
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p- 790. ef. infra eap. 22. init. e. 25 in. Mox pro εἰς τὴν ὑπερόριον 
non dubitavi scribere cum Steph. eis τὴν ὑπερορίαν quod, si vel 
Valesius in suis libris invenerit eis τὴν ὑπερόριον, tamen solum 
verum puto. Vid. Euseb. H. E. iri. 17. μυρίους re ἄλλους ἐπι- 
φανεῖς ἄνδρας ταῖς ὑπὲρ τὴν évopíav ζημιώσας φυγαῖς. Alciphron. 
epist. xi. στόλον ᾿Αθηναῖοι διανοοῦνται πέμπειν εἰς τὴν ὑπερορίαν 
1. 6. im ewteram regionem, ut recte vertit Bergler. ad ἢ.]., qui 
prseterea laudat Demosth. contra Leocharem: ἀποδημίας τινὸς 
eis τὴν ὑπερορίαν συμβάσης et Polluc.i. 177. rovs ἐν ὑπερορίᾳ. 
Contra Val. quamvis Stephani lectionem non exhibuerit, tamen 
vel sie non satis accurate vertit exíra fies provincie neque 
accuratius Stroth. über die Gránze. HEIN. 

Ib. μεσαιτάτη τῆς πόλεως ὁδὸς] In codice Regio scriptum 
inveni τῶν πόλεων, quze scriptura tolerari potest. Duas quippe 
urbes ex una fecerat ingens illa seditio, ut jam supra innuit 
Dionysius, cum ait ab urbe Alexandrina Alexandriam pergere 
difficilius fuisse, quam ab oriente ad ultimas usque occidentis 
oras proficisei. Porro hsc Alexandrina seditio tum conti- 
gisse mihi videtur, eum ZEmilianus tyrannidem Alexandrie 
arripuit, de quo vide Pollionem in 30. tyrannis. Eumenius in 
panegyrieo ad Constantium, loquens de Gallieni temporibus : 
Tota, inquit, ZEgyptus et Syria defecerant. V ALES. 

Ib. καὶ τῆς θαλάσσης] Ante hze verba apponenda est finalis 
distinetio, ut habent omnes manuscripti codices. Quod eum 
non vidissent interpretes, hzee cum przecedentibus male con- 
junxerunt, secuti scilicet editionem Rob. Stephani. Ego vero 
antequam manusceriptum ullum ceodieem Eusebii vidissem, 
hune locum ita distinguendum esse conjeceram, ut ex ver- 
sione mea apparet. Porro distinctionem et interpretationem 
nostram confirmant sequentia Dionysi verba. Addit enim 
Dionysius, portus urbis Alexandrinz, peremptorum civium 
eruore exundantes, rubri maris imaginem szpius przebuisse. 
Non igitur media urbis platea, sed portus, ut dixi, a Dionysio 
comparatur cum rubro mari. VALES. 

Ib. διατειχισθεῖσαν vertit Val.: duorum nstar parietum (?) 
utrimque fürinatwm, Skr.: rie eine doppelte Mauer aufgerichtet. 
Cf. Passow. s. v. HEIN. 

Ib. καὶ ὧν ἐν τῇ λεωφόρῳ] Ante hze verba Rob. Ste- 
phanus in editione sua punetum apposuit, contra fidem omnium 
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seriptorum codicum, qui ante hae verba mediam duntaxat 
distinetionem, sive moram habent appositam.  Christophor- 
sonus quidem Rob. Stephani distinctionem secutus, hune locum 
ita vertit: Zs/ü porro placidi et tranquilli urbis portus, fluctuum 
eorum. quibus Zgyptii erant. dn. trajectione subinersi, veram. effi- 
Qgiem. gerunt. Sed hsec interpretatio non respondet verbis 
Dionysi. Quamobrem sequenda potius est distinetio serip- 
torum codicum, et hzc verba eum przecedentibus connec- 
tenda. "Verum dicet aliquis, quo referendus est articulus ille 
postpositivus ὧν ξ Respondeo articulum hune referri ad vocem 
θαλάσσης, et pluralem numerum positum esse pro singulari. 
Mare quippe utrinque divisum, latam in medio viam Tsraelitis 
aperuerat. Atque ita duo veluti maria ex uno facta fuerant. 
Ideireo Dionysius λεωφόρον τῶν θαλάσσων dixit eleganter, 
quasi bimarem plateam. Quod si eum Christophorsono et 
Stephano ante has voces finalem distinctionem adscripseris, 
non erit jam quo referatur articulus ille postpositivus. Neque 
enim ad vocem λιμένες referri potest. VALES. Vid. quz ani- 
madverti ad Euseb. H. E. vii. 6. Simul notandus est paulo 
rarior, ut, videtur, usus verbi ἡ λεωφόρος scil. ὁδὸς, quod ἢ. 1]. in 
universum est callis, semita οὖ synonymum preecedentis ἱππή- 
Aaros, cum alias dicatur de vie publica, ut usurpat ipse Diony- 
sius apud Euseb. H. E. vi. 41. οὐδεμία δὲ ὁδὸς, οὐ λεωφόρος, οὐ 
στενωπὸς ἡμῖν βάσιμος ἦν. Adde ZElan. V. H. iv. 17. et in- 
certi seriptoris dialogus Philopatr. p. 160. ed. Gesner. Cf. 
Viger. de édiott. p.45, sq. ii. ed. Herm. HEIN. 

Ib. Μωῦσῇ μὲν καταβοᾷν] Lectionem Val. Me?co? ipse veram 
puto, non solum propter majorem eod. Maz. Med. auctoritatem, 
sed quia solent recentiores Grzeci plura verba cum prepositione 
κατὰ composita jungere frequentius genitivo quam dativo. Ita 
Euseb. H. E. x. 4. παλαιᾶς ἀπάτης πατραπαραδότου kareyyeAàv 
dixit (cf. Matthize awsführl. griech. Grammatik δ. 402. 5. not. 2. 
p. 735.) et vi. g. δεινὴν karaxéovow αὐτοῦ διαβολήν. Cf. Eust. 
ad Hom. Od. xi. 433 sq. Τὸ, κατ᾽ αἶσχος ἔχευεν, ἤτοι κατέχεεν 
αἰσχύνην, Ὅμηρος μὲν δοτικῇ ἐνταῦθα συνέταξεν, oi δὲ ὕστερον 
μετὰ γενικῆς ποιοῦνται τὴν σύνταξιν. Bast. epist. crit. p. 230. 


HEIN. 


21, 5. πάντα kaÜaípovros| Ut corporis ita animi etiam sordes 
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aqua ablui gentiles non minus quam Christiani crediderunt. 
Notum Euripideum illud: θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων 
κακὰ ex Iphig. T. v. 1160. ed. Matthize min. cf. ibid. v. 1158. 
1159. Alciphron. epist. i. 8. ubi ad Euripidis dietum ita allu- 
ditur: ἀνδρόφονος δὲ οὐχ ὑπομένω γενέσθαι, οὐδὲ μιᾶναι λύθρῳ 
τὰς χεῖρας ἃς ἣ θάλαττα ἐκ παιδὸς εἰς δεῦρο καθαρὰς ἀδικημάτων 
ἐφύλαξε. Vid. Bergler. ad h.l. p.31 sq. qui similem loeum 
laudavit ex Synes. epist. lvii. Porro vid. Sophocl. Ajae. 
v. 654 sqq. 

ἀλλ᾽ εἶμι πρός τε λουτρὰ καὶ παρακτίους 

λειμῶνας, ὡς ἂν λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμὰ, 

μῆνιν βαρεῖαν ἐξαλύσωμαι θεᾶς" 
DBothius ad Sophocl. G?dip. T. v. 1227. ed. Erfurdt. * Aqua 
marina vel fluviali erimina quasi ablui perhibebantur.—ZEneas 
Virgilianus : 

Me bello e tanto digressum et cede recenti 


Attrectare nefas, donec me flumine vivo 
ZAbluero. 


Vid. Dacier. cf. Tertullian. de baptismo c. 5. Quem usum ex 
oriente in Grzceiam traduxisse Orpheum, docet marmor Arun- 
delianum, monente Steinbrüchelio in versione fabulze."  Prze- 
terea vid. Cicer. pro Rose. Amer. 26. * Noluerunt parricidas 
wudos in flumen dejicere, ne cwm delati essent. àn, mare, ipsum 
qolluerent, quo cetera, que violata sunt, expiari putantur." 
Etymol. M. p. 127. φύσει τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καθάρσιόν ἐστι. 
Cf. Homer. Odyss. ii. 261. Hesiod. Opp. et D. v. 336. Athe- 
nzus Óv. 27. Diogen. Laert. in vit. Platon. ni. 6. Macrob. 
Saturn.ii. 1. Heyne ad Virgil. An.1. 701. Veriora inter- 
dum. przceperunt poétze. Vid. Eurip. Orest. v. 1583. ἁγνὸς 
γάρ εἰμι χεῖρας ἀλλ᾽ οὐ τὰς φρένας. Hippol. v.317. χεῖρες μὲν 
ἁγναὶ, φρὴν δ᾽ ἔχει μίασμά τι. Of. Valekenar. ad ἢ. l. p. 198. 
et ad ejusdem Hippol. v. 653. p. 235. Sophocl. CEd. T. v. 
1027. 8q. 

οἶμαι γὰρ οὔτ᾽ àv Ἴστρον, οὔτε Φᾶσιν ἂν 

νίψαι καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην ὅσα 

κεύθει. 
Adde Jaeobs. ad Anthol. Grec. νο]. 111. p.i Ρ. 11. Denique 
Ovid. Fastor. ii. 34. ita canit : 
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Ah nimium faciles, qui tristia crimina cedis 
Fluminea tolli posse putatis aqua. 


Similiter apud patres ecclesiasticos vera falsis mixta hoc in 
genere inveniuntur. Vid. Tertullian. de orat. c. xiii. de lava- 
tione manuum: ** Ceterum que ratio est, inanibus quidem ablutis, 
spiritu vero sordente orationem obire ? quando et ipsis manibus 
spirituales munditize sint necessarize, ut a falso, a ezede, a ve- 
neficiis, ab idololatria, ceterisque maeulis, quse spiritu con- 
ceptse manuum opera transiguntur, purz alleventur. 7c 
sunt verc munditic, non quas plerique studiose curant, ad omnem 
orationem, etiam, cum lavacro totius corporis aquam sumentes." 
Lactant. Institt. divv. v. 19, 33. 34. *' At illi infelices nec ex 
sceleribus suis intelligunt, quam malum sit quod colunt; 
quandoquidem flagitiis omnibus inquinati veniunt ad pre- 
eandum: «e£ se pie sacrificasse opinantur, si cutem laverint, 
tanquam. libidines intra, pectus inclusas ulli amnes abluaut, aut 
ulla maria purificent. Quanto satius est mentem potius 
eluere, quze malis cupiditatibus sordidatur, et wzo virtutis ac 
fidei lavacro universa, vitia depellere. Quod qui fecerit, quam- 
libet inquinatum ae sordidum eorpus gerat, satis purus est." 
Contra quantam vim aquse tribuerit Dionysius, satis, credo, 
ex nostro loeo apparet. Similiter idem Lactantius, quem 
vidimus przelare ejusmodi superstitiones gentilium impug- 
nasse, justo magnificentius sentiebat nihilominus ipse de vi et 
effieacia baptismatis. Vid. Institt. div. iii. 26. 4. sqq., quo 
loco ceteroquin vere aureo eerte plura nonnisi oratoris more 
exaggerare voluisse dieendus est Christianorum Cicero, nisi 
falsa et perversa eum proposuisse et credidisse velis conce- 
dere. Ita enim ille seribit: Dae mihi virum, qui sit iracundus, 
maledicus, effraenatus, paucissimis Dei verbis tam placidum quam 
ovem, reddam. Da, cupidum, avarum, tenacem : jam tibi eum 
liberalem. dabo, et pecuniam. suam plenis manibus. largientem. 
JDa. crudelem, οἱ sanguinis appeteutem ; jam in veram cle- 
mentiam furor ille mutabitur. — Da. injustum, insipientem, pecca- 
torem : continuo et equus et prudens et innocens erit. — Uno enim 
lavacro malitia omnis abolebitur. — Tanta. divine sapientie vis 
est, ut in. hominis pectus semel infusa, matrem. delictorum stul- 
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titiam wno semel inpetu expellat.—-— Pawca—. Dei precepta sic 
totum. hominem. dmmutant, et. exposito vetere wovum. reddunt, ut 
Qon, cognoscas eundem esse." Quamquam Lactantius ipse veriora 
dieit & 10. *' Gratis ita fiunt, facile, cito, modo pateant aures 
et pectus sapientiam sitiat." Sed vid. quze monui Euseb. H. E, 
vi. 44. (p. 533.) Chrysostom. homil. lvii. tom. v. p. 390. Κρήνας 
εἶναι ἐν ταῖς αὐλαῖς τῶν εὐχητηρίων οἴκων νενόμισται, ἵνα οἱ μέλ- 
λοντες εὔχεσθαι τῷ Θεῷ, πρότερον ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, οὕτως 
αὐτὰς εἰς εὐχὴν ἀνατείνωσιν. ldem hom. lxxxii ΟΠ]. — Alibi 
tamen et nominatim in homil.vi. in priorem epist. Pauli ad 
Timotheum externum illum ritum nisi aecedat mentis eandor, 
appellat γέλωτα, καὶ λῆρον, παιγνία καὶ παίδων ἀθύρματα. 
Seriptor constitt. apostoll. viii. 22. πᾶς πιστὸς ἢ πιστὴ ἕωθεν 
ἀναστάντες ἐξ ὕπνου, πρὸ τοῦ ἔργου ἐπιτελέσαι, νιψάμενοι πρασ- 
ευχέσθωσαν. Paulinus in epistola ad Severum : 


Sancta nitens famulis interluit atria lymphis 
Cantharus, intrantumque manus lavat.— 


Cf. incerti scriptoris dialogus Philopatr. p. 133. ed. Gesner. δι᾽ 
ὕδατος ἡμᾶς ἀνεκαίνισεν. Fabricii cod. apocryph. IN. T. tom. iii. 
p. 852. sq. 26. 28. De Judaeis vid. Spencer. de /egg. Hebri. 1, 
iil. diss. 3. c. 3. ef. Shaws. Jeisen p. 208. HEIN. 

Ib. ixópas] Vid. quz& monui ad viii. 6. cf. iii. 6. (pag. 141.) 
Adde Rieen disserit. Homericce. xxxi. p. 243. sq. ed. Born. 
HEIN. 

21, 6. οἱ συνεχεῖς λοιμοί] Jam inde à temporibus Galli et 
Volusiani, lues totum pzene orbem Romanum vastavit. Certe 
Eutropius principatum Galli et Volusiani, sola pestilentia 
notum fuisse dieit. Addit Aurelius Victor, Gallo Volusianoque 
favorem ex eo quzesitum fuisse, quod tenuissimi cujusque ex- 
sequias sollicite curavissent. De hae peste Hieronymus in. 
chronieo ita scribit anno primo imp. Galli: Pestilens morbus 
multas totius orbis provincias occupavit, macimeque Alexandriam 
et Egyptum, ut. scribit. Dionysius, et Cyprian) de mortalitate 
lestis est liber. Postea, Gallieni temporibus lues iterum gras- 
sata est Romse et in provinciis, ut. scribit Pollio in Gallieno, 
et Aurelius Victor. VALES. 

Ib. ὠμογέροντας)] Alexandrie ὠμογέροντες dicebantur a 
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quadragesimo anno usque ad septuagesimum. Eorum nomina 
in albo deseripta erant, eo quod annonam publicam acciperent, 
ut testatur Dionysius. ΠΙῚΒ przeerant archigerontes, de quibus 
fit mentio in lege prima codice Theodosiano de Alexandrin:e 
plebis primatibus. Hue etiam referri potest quod seribit 
Gregorius Naz. in oratione 21. de S. Athanasio, Alexandrinos 
per sexus et zetates et artes solitos esse distribui, quoties 
alieui obviam irent honoris causa. VALES.  'Opoyépovres 
quomodo Alexandrinis dici potuerint homines a quadragesimo 
anno :zetatis usque ad. septuagesimum iisdemque opponi οἱ eis 
ἄκρον γεγηρακότες, optime patere potest ex iis quze animad- 
vertit, Koeppen. «d Homer. Iliad. xxii. 791. tom. vi. p. 229. 
ed. Krause: ** Antilochus. calls. Ulysses opoyépovra, one ahose 
qrey hairs are not yet ripe, who is just beginning to grow old, but 
whose strength is still. unimpaired. — The idea is borrowed from 
unripe fruits, which are still hard, and not soft or yielding ; or, 
according to the Venetian scholia, from meat imperfectly cooked." 
Cf. Odyss. xv. 356. At Ammonius in Lexic. p. 36. ed. 
Valeken., postquam alios zetatis gradus commemoravit, addit : 
Μειράκιον, εἶτα Metpa£, εἶτα Νεάνισκος, εἶτα Neavías, εἶτα ᾿Ανὴρ 
μέσος, εἶτα Προβεβηκὼς, (ὃν καὶ ᾿Ωμογέροντα καλοῦσιν) εἶτα Γέρων, 
εἶτα Πρεσβύτης, εἶτα ᾿Εσχατόγηρως. Cf. Valekenar. animadvv. 
ad Ammon. p. 54. ** decrepitus senex, ἑφθὸς γέρων dicebatur. 
Philoxenus in G/oss. Decrepitus, ὝὙπέργηρως, ᾿Εκπεπνευκὼς, 
"Ed00s γέρων. ta scribi debet. Is Ammonio 'Ecxaróyypos. 
Mareus Antoninus de Rebus suis l. ix. ὃ. 33. ὁ ἐσχατόγηρως 
ἀποθανὼν els ἴσον καταστήσεται τῷ προώρῳ. Confer Poll. ii. 13." 
Atque eodem modo decrepitus senex ab Euseb. H. E. x. 8. 
dieitur ἐσχατόγηρως, qui Dionysio Alexandrino apud Euseb. 
H. E. vi. 42. est ónépygpes. Adde Dorville ad. Chariton. p. 
384. Villoison. et 'Tollius ed Apollon. Lexic. p. 728. ed. Toll. 
Wesseling. «d. Diodor. xx. 458. Ceterum. Graecum ὠμογέρων 
imitati sunt Romani. Vid. Virgil. En. vi. 304. 
Jam senior : sed cruda Deo viridisque senectus. 

Tacit. Agricola e. xxix. Et Martial. viii. 63. similiter dixit 
cruda viro puellam, i. e. nondum maturam, nondum nubilem. 
HEIN. 

22, I. Λοιμικῆς νόσου] Coepit ista pestis a. C. 252. Obtinwit 
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autem, inquit Cedrenus, annos xv.; ecpit autumno, οὐ desiit 
sub ortum, canicule. Cf. Pagi ad a. 254. n. 5.  Stroth. ad 
Herodian. i. 1. in tom. 1. p. 22. ed. Irmisch. HEIN. 

Ib. οὐχ ὅπως τῶν ἐπιλοίπων) Scribendum omnino est τῶν 
ἐπιλύπων, ut habent manuscripti codices Maz. ae Med. cum 
Saviliano. Opponitur enim τῷ περιχαρεῖ quod mox sequitur. 
Est autem elegantissimum hoc exordium paschalis epistole 
sive orationis Dionysi. Alis, inquit Dionysius, infidelibus 
scilicet ac gentilibus przssens tempus minime opportunum 
videatur ad festum diem celebrandum, quippe eum luctu et 
Jamentis plena sint omnia. Verum nec ullum omnino tempus, 
non dico luctuosum, cujusmodi hoe tempus esse fateor, sed 
ne letissimum quidem ills hominibus, id est, infidelibus, 
aptum est ad festivitatem celebrandam.  Impii siquidem et 
mali homines nunquam omnino dies festos agere possunt, licet 
hostias immolent, et libamenta offerant. Soli virtute przediti 
festos dies agunt. Soli quippe officio funguntur, et vota atque 
ineruentas hostias offerunt Deo. Multa in hane sententiam 
habet Origenes in lib. viii. contra Celsum, quae sunt e Stoico- 
rum philosophia desumpta, ex quibus magnam lucem accipit 
hie Dionysii locus. VALES. 

Ib. περιχαρὴς ὃν οἰηθεῖεν] Apud Nicephorum legitur εἴ τις 
περιχαρὴς ὧν οἰηθείη. Quze scriptura ferri non potest, cum 
verbum οἰηθείη in passiva significatione sumi non possit. 
Dixit ergo Dionysius περιχαρὴς ὃν οἰηθεῖεν, pro eo quod alii 
dicerent: ὃν otowro ἂν μάλιστα mepwapij. V ALES. 

22,2. kal ὄφελόν γε] Turnebus ad oram libri sui emendavit 
καὶ ὄφελόν ye eis. Quse tamen scriptura in omnibus nostris 
codieibus non legitur. In codice Regio scriptum inveni: καὶ 
ὀφελόν ye εἰς πολλὰ μὲν yàp kai δεινὰ, sicut etiam habet Nic. 
Recte igitur ''urnebus, qui sola interpunctione mutata, hune 
Dionysii locum restituit, ut dixi. VALES. —Rectissime puto 
Cph. Steph. et Valesium εἷς auctoritate Maz. Med. Fuk. Sav. 
Ruf. plane omisisse et temere Stroth. ac Zimmermannum ex 
Venet. Grut. Cast. Turnebi lectionem recepisse. Εἷς enim 
quam h. l. ineptum sit, ex antecedentibus et sequentibus satis 
intelligi censeo. Namque si verba antecedentia eam senten- 
tiam habere voluisset Dionysius, ut nullam domum esse eo 
ipso tempore quo scribebat, appareret, in qua non certe wnus 
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sit mortuus, tune εἷς haud dubie ut loco longe aptiori vel 
statim post οὐκ ἔστιν vel post ἐν αὐτῇ posuisset, et ut magis 
etiam in ilo εἷς maximam orationis vim inesse videretur, 
fortasse vel ἀλλὰ, certe, illi εἷς anteposulsset, deinde vero xai 
ὄφελόν ye aut simpliciter scripsisset aut repetito priore εἷς. cf. 
Galat. iij. 4. v. 11. 12. Jam vero magis etiam illi εἷς repug- 
nant subsequentia. Quomodo enim, quzeso, illi sententice : 
Et utinam unus tantum in unaquaque domo nune esset mor- 
tuus, conveniunt verba πολλὰ μὲν γὰρ---συμβεβηκότα, quze nihil 
nisi hoc significare possunt: multa enim et acerba aute hanc 
calamitatem. contigerunt? Dicendum erat potius, ut recta 
fieret et esset oppositio: sunt enim adeo in quaque domo 
plura funera, non solum unum funus, vel: multa enim mala 
nune etiam aeeidunt. Qu:e eum ita sint, faeile, eredo, intelli- 
gitur illam lectionem εἷς longe minori etiam librorum aucto- 
ritate munitam plane rejiciendam esse. Neque vero cod. 
Reg. lectio vera est, quam Nic. sequitur et qua sublata post 
συμβεβηκότα distinetione eis referatur ad ἤλασαν. Nam vel 
hze satis se prodit ut profeetam ab iis qui locum nostrum 
omisso εἷς vel eis non perspiei commodo posse opinarentur. 
At loeus jam potest optime intelligi. Dionysius enim tum 
illud quo seribebat, tum przeteritum malorum quibus pressi 
erant, tempus in mente habens, h:e scripsit: Plena jam 
omnia sunt lamentis (νῦν μέν ye θρῆνοι πάντα) et ob mortuorum 
ae morientium hominum multitudinem tota urbs ejulatu cir- 
cumsonat (νῦν ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη), nulla nune est domus, 
in qua non sit aliquod funus. Et utinam gravis illa funerum 
calamitas nune tantum, cum hzee scribo, nos turbet et vexet ! 
Multa enim et aeerba mala ea etiam sunt, que Aoc presens 
malum. antecesserunt. — Opponit igitur Dionysius malum, quo 
nune affligantur, et quod antea jam perpessi sint, nullo modo 
cogitans prz reliquis de numero ealamitosorum. Male igitur 
vertit Valesius, quem secutus est Stroth., verba: xal ὄφελόν 
ye: Atque utinam ww duntazat in unaquaque domo esset. 
HEIN. 

22, 3. Πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἤλασαν) Repetit hie Dionysius et 
quasi compendio enumerat euncta, quz Christiani passi fue- 
rant Alexandric jam inde ab initio sui pontificatus. Primo 
enim, inquit, nos persecuti sunt. Persecutionem intelligit 
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qua ecpta est anno ultimo Philippi imperatoris. Bellum 
deinde, ait, secutum est intestinum. De hoc civili bello Alex- 
andrinorum vide epistolam Dionysii ad Fabium supra in lib. 
vi. cap. 41. Deinde eum paululum, inquit, nos et illi quievis- 
semus, incubuit lues illa gravissima, ea scilicet qua» sub 
Gallo et Volusiano grassata est, cum jam antea sub Decio 
ecepisset. Aliquot enim diaconi ea peste consumpti sunt tem- 
poribus Decii, ut patet ex epistola Dionysii ad Domitium et 
Didymum in eap. 11. hujus libri. VALES. 

Ib. πανδοκεῖον Steph. solenni in hae voce varietate. Παν- 
δοχεῖον dedit solius Niceph. auctoritate, cum Val. quamvis 
ipse scripserit πανδοχεῖον, tamen de codicum suorum lectione 
nihil monuerit, Strothius. ΟἿ hane ipsam causam utra lectio 
sit verior, difficilius est ad definiendum. | Quamvis enim con- 
stet, recentiores adseivisse πανδοχεῖον ita ut πανδοκεῖον tan- 
quam melioris notze verbum antiquiorum scriptorum videatur 
esse proprium (vid. Lobeck. ad. Phryn. p. 307. cf. Aristoph. 
Plut. v. 436. Oudendorp. ad Tom. M. p.676. Pierson. ad 
Mar. p. 271. Fischer. ad TAeophrast. charactt. vi. 2.), tamen 
ipsi recentiores Greei Attieze non minus dialecti quam alia- 
rum subinde usi sunt vocabulis, unde codd. auctoritate maxime 
hae in re est confidendum. — Ea vero ἢ. 1. confidere non pos- 
sumus, Nihilo minus tamen, eum Nic. habeat πανδοχεῖον, et 
codex Reg. sepe cum Nic. consentiat, ac tum plerumque 
veram lectionem exhibere censendus sit, Stephanus etiam 
haud semel codicis Mediezei szepius rejiciendas quam proban- 
das lectiones contra cod. Reg. auctoritatem tenuerit (vid. 
Stroth. prafat. p. ix. 1. p. xi. 3.), his omnibus lectionem παν- 
δοχεῖον longe probabiliorem reddi, facile intelligatur. Cf. Luc. 
X. 34. Chrysost. tom. x. p. 375. C. T. xii. p. 392. A. habet 
σιτοδοχεῖον. cf. Eurip. Aleest. v. 570. ξενοδοχεῖν. Homerus 
constanter habet ξεινοδόκος. cf. Maittaire de dialectt. ling. Gr. 
p.171. C. Ad rem quz h. l. narratur, cf. Augusti Denkwür- 
digkeiten tom. viii. p. 164. 3. ubi eum alia tum hzee leguntur: 
The words εὐωχηθέντες ἐν οὐρανῷ, clearly allude to the eucharist 
or love-feast. — Conferri potest Chrysostom. tom. v. p. 589. ubi 
ecena, saera vocatur εὐωχία πνευματική. HEIN. 

22, 5. ἀναμασσόμενοι τὰς ἀλγηδόνας] Langus et OChristo- 
phorsonus verterunt mifigantes, quam interpretationem equidem 
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probare non possum. Nam ἀναμάσσειν sive ἐκμάσσειν, idem 
est quod exprimere, extergere. Ait igitur Dionysius, Chris- 
lianos qui zegros pestilenti morbo laborantes invisebant, ex- 
pressos zegrotantium dolores in semetipsos transtulisse. Id 
enim signifieat vox ἀναμασσόμενοι, id est, excipere im se et 
quasi exsugere alterius snorbwm. | Idem igitur est quod antea 
dixit Dionysius, kai τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἕλκοντες. V ALES. 
Of. Pierson. «d Morid. p. 291. 88. HEIN. 

22, 6. μόνης φιλοφροσύνης] Non recte, meo quidem judicio, 
Museulus et Christophorsonus veram, benevolentiam. interpre- 
tantur, eum φιλοφροσύνη sit potius benevolentia in sermone et 
affabilitate posita, quse comas dicitur a Latinis. Gallice 
civilitatem et. complementum vocamus. Videtur autem hzc 
vox περίψημα quse in epistolis Pauli legitur, vulgo fuisse ab 
Alexandrinis usurpata, quoties se in salutationibus mutuo 
compellarent, et operam atque obsequium sponderent, éyó 
εἰμὶ περίψημα σοῦ. Quod certe hie Dionysii locus videtur 
innuere. Nisi potius intelligamus, Christianos vulgo a gen- 
tilibus voeatos fuisse hoc nomine, πάντων περίψημα, id est, 
purgamenta. scculi, quod magis placet. VALES. Vid. Ez- 
cursus xi. HEIN. 

22,7. καὶ διατιθέντες) Christophorsonus vertit: Jecenter 
ornantes, male. Nam de ornatu mox subjungit Dionysius. 
Rectius igitur verti componentes, quomodo loquuntur Latini. 
Sic Persius : 





tamdemque beatulus alto 
Compositus lecto, etc. 

Hieronymus lib. i. in Jovinianum: Compositoque ez more cada- 
verí seipsa superjecit. Hine compostus pro sepulto apud 
Virgilium et Horatium.  Possidius in vita b. Augustini: 
Confestim vero pro ejus commendanda. corporis depositione obla- 
tum, est, peractoque. solemniter. exequiarum. ministerio, insigniter 
compositus deportatus ac sepultus est. Ita enim legitur in 
eodiee Moseiacensi.. VALES. 

Ib. καὶ περιστολαῖς)] Nec hane vocem intellexit Christophor- 
sonus qui vertit: ZLénteo funebri involvere. Solebant enim 
Romani tune temporis eadavera vestibus amicire. Ae de 
gentilibus quidem res protrita est, adeo ut exemplis non egeat. 
lpsos vero Christianos fidelium cadavera splendidis vestibus 
RI3 
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obtexisse, docet exemplum Asturii in cap. 16. hujus libri. 
Hieronymus in epitaphio Paule : Qwiís inopum. moriens mom 
illius vestimentis obvolutus est? | Nec aliter intelligendus est 
loeus Possidii, quem antea eitavi. Greeci id vocant περιστέλ- 
Aew.  Athenzus in lib. xi. eap. 7. ὃν τρόπον Πυθιονίκην mepié- 
στειλε τελευτήσασαν ὁ "ApzaNos. VALES. Cf. supra cap. xi. 
(pag. 572.) et eap. xvi. Eurip. Med. v. 1023. κατθανοῦσαν χερσὶν 
εὖ περιστελεῖν Alcest. v. 680. Sed szpe etiam vox περιστέλλειν 
hae in re usitatissima indicat omnem curam, quam polline- 
tores cadaveribus adhibebant, ut membra collocare, ungere, 
faciem componere, fasciis obvolvere, vestes pretiosiores in- 
duere. Vid. Cuperi observe. i1. 9. cf. Suicer. Tes. t. ii. p. 648. 
il. p. 1196. Kuinoel. Commentar. ad. Actor. v. 5. p. 197. ed. i. 
viu. 2. Sophocl. Ajac. v. 922. πεπτῶτ᾽ ἀδελφὸν τόνδε συγκα- 
θαρμόσαι. | Ceterum loeus iste Eusebii est satis illustris, 
utpote ex quo, ut ex aliis, quam quantam curam adhibuerint 
Christiani antiqui in curandis corporibus mortuorum, disci 
possit. Adde Augustini tractat. de cura pro mortuis gerenda. 
Tertull apol. c. xxxix. xli.  Sigillatim de hoe genere egit 
Muratorius in dissertatione de antiquis Christianorum sepulcris 
quie legitur in. Ejusd. Anecdott. cf. Riecii. dissertatt. Homeric. 
xlii. p. 329. sqq. ed. BDorn., ubi p. 336. sqq. de antiquitate 
rituum Christianorum quoque in curandis mortuis disseritur. 
Cramer. Jortsetzung des Bossuet tom. ii. p. 514. sq. ed. i1. Sed 
notatu etiam dignum est, quod seripsit Dionysius τὰ δέ ye 
ἔθνη πᾶν τοὐναντίον, éíc., cum, qua diligentia, qua religione 
alias ipsi gentiles mortuorum corpora curaverint, satis constet. 
Vid. Homer. Il. xxiii. 13. sqq. Od. i. 289. sqq. xi. 66. sqq. 
425. sq. xxiv. 68. sqq. Apollon. Rhod. i. 1059. sq. ii. 839. iv. 
1553. sq. Artemidor. Oneirocrit. iv. 83. Maxim. Tyr. dissertt. 
xxvi. 9. tom. ii. p. 30. sq. ed. Reisk. Pausan. Attic. i. 32. 
Τοὺς δὲ Μήδους ᾿Αθηναῖοι μὲν θάψαι λέγουσιν, ὡς πάντως ὅσιον 
ἀνθρώπου νεκρὸν γῇ κρύψαι. cf. supra c. 21. not. 13. Atque ἃ 
Grzeis ad Latinos hoe translatum esse, docet Ovid. Fastor. 
11. 543. 5646. 
Hunc morem Eneas, pietatis idoneus auctor, 
Attulit in terras, juste Laline, tuas. 
Ille patris genio solemnia dona ferebat : 
Hinc populi ritus edidicere tuos. 
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Ovid. Trist. iii. 45. 
Sed sine funeribus caput hoc, sine honore sepulcri, 
Indeploratum barbara terra tegit. 
Virgil. /En. x. 903. 86. 
Unum hoc, per, si qua est victis venia hostibus, oro, 
Corpus humo patiare Legi. 
Horat. carm.i. 28, 23. Adde Kirehmann. de F'uneribb. Ro- 
man.i. 12.1. 3. 24. taque fortasse nihil nisi insignis pestis 
illius sevitia movit gentiles illos, ut idem facerent, quod con- 
sueto more fecisse dieuntur Arabes, qui teste Strabone lib. 
xvi. mortuorum corpora non pluris quam stereus putavere. 
Of. Job. xvii. 14. ii. 4. Adde Julian. epist. xlix. p. 429. ed. 
Spanhem.  Notabilis etiam est locus Plutarchi de audiendd. 
poett. e. ii. p. 13. ed. Krebs. ii. Ὅσοι μέν τοι τὸν θανατὸν ὡς 
οἰκτρὸν, ἢ τὴν ἀταφίαν ὡς δεινὸν ὀλοφυρόμενοι kal δεδιότες, φωνὰς 
ἐξενηνόχασι, 
Μὴ p' ἄκλαυστον ἄθαπτον ἰὼν ὄπιθεν — (Hom. Od. xi. 72.) 
καταλείπειν. καὶ, 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη ἀΐδος δ᾽ ἐβεβήκει, 
Ὃν πότμον γοόωσα, λιποῦσ᾽ ἁδρότητα καὶ ἥβην. καὶ, 
Μὴ μ᾽ ἀπολέσῃς ἄωρον" ἡδὺ γὰρ τὸ φῶς 
Λεύσσειν, τάδ᾽ ὑπὸ γῆν μή μ᾽ ἰδεῖν ἀναγκάσῃς. 
Αὗται πεπονθότων εἰσὶ καὶ προεαλωκότων ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης.--- 
πρὸς ταῦτα δὴ πάλιν παρασκευάζωμεν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἔχειν ἔναυλον, 
ὅτι ποιητικῇ μὲν οὐ πάνυ μέλον ἐστὶ τῆς ἀληθείας. | Observanda 
denique est orationis brevitas in formula πᾶν τοὐναντίον scil. 
ἐποίησαν : Gentiles vero prorsus contraria his egerunt, ut ver- 
tit recte Valesius. Liberius Stroth. reddidit : Pei den Heyden 
aber war es ganz wmgekehrt. Fortasse Stroth. ἦσαν ad πᾶν 
τοὐναντίον supplendum putavit, quod si quis velit supplere, 
convenirent illa verba nostris: Die /Teyden aber waren das 
vóllige Gegentheil. Sed priorem rationem przeferendam puto. 
Vid. quie observavi ad Euseb. H. E. v. 28. Eadem est ratio 
formule πᾶν μᾶλλον apud "Theophrast. Charaett. xxv. 3. πᾶν 
μᾶλλον ἢ μάχεσθαι i. 6. 7. p. ποιεῖν 1) y. HEIN. 
23, 1. "Exetvos μὲν οὖν) Recte Christophorsonus Macrianum 
hie intelligi animadvertit, eujus proditione Valerianus in Per- 
sarum potestatem venit. Valerianum certe dueum proditione 


RrIA 
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in illam ealamitatem incidisse, testantur Aurelius Vietor, 
Syneellus et ali. Porro hzee Dionysii verba, jungenda sunt 
eum ills quae supra retulit Eusebius in eap. 10. hujus libri. 
Sunt enim ex eadem Dionysiü ad Hermammonem epistola. 
Ac ne unum quidem verbum inter hze duo fragmenta inter- 
jeetum erat. Sed et in eap. i. hujus libri, fragmentum ejus- 
dem epistole affert Eusebius. VALES. 

23,2. νέφος bene vertit Strothius eim Gewólke, minus recte 
Valesius subes. Potest enim νέφος etiam hoe loco a νεφέλῃ 
distingui, ut distinguendum esse nuperrime docuit pro sua 
sagacitate Tittmannus in Zewic. Synongmor. in Α΄. T. Specun. 
V. p. 7. Sqq. * Nédos et νεφέλη in eo quidem conveniunt, quod 
aérem humidum et spissum, quo ccelum obfegitur, significant, 
sed eo tamen differunt, quod νέφος indefintum nimbum 
denotat (das Gewólke), νεφέλη autem singulas nubes, quze ex 
illo nimbo veluti massa nubila, in certam aliquam formam 
colerunt (die Wolfe»). ** Quamquam semper et tum ab 
Homero tum a serioribus scriptoribus diserimen illud obser- 
vari, non affirmarim. Cf. Passow. Lexic. s. v. νεφέλη et νέφος. 
Adde loeum insigniorem, qui fugit diligentiam "Tittmanni, 
Homer. Od. xii. 74. 8q. 


--- νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκεν 
Κυανέη" τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ.---- 

Ad quem loeum Eustathius commentatur haec: Σημείωσαι δὲ 
asc SAN Nel , , ^ x Ν 7 ΄, 
καὶ ὅτι εὐθὺς καὶ ἕτερον ἐπισυνάπτει σχῆμα καινὸν. τὸ, νεφέλη δὲ 
, , N ^ » 2 5 e , “ Ν SS » ^ € 
μιν ἀμφιβέβηκε, ro μὲν οὔποτ ἐρωεῖ" ἐχρὴν μὲν yàp εἰπεῖν, ἢ 

Ν » DENS ^ £ NW » ^N ἊΣ ΜΝ 2  Ὶ ^. 7 
μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ"----ὃ δὲ ἄλλως ἐφη. τὸ μὲν οὔποτ ἐρωεῖ" τουτέστι 
τὸ νέφος, ὃ ταυτὸν τῇ νεφέλῃ κατὰ πολυωνυμίαν. Similiter Scho- 
liasta ad τὸ μὲν observat: τὸ νέφος πρὸς τὸ συνώνυμον (nempe 

, y, , 4 Ἂς ' Ἂς » 3 , ^ y 
νέφος pro νεφέλη) ἀπήντησε, τὸ, τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ σχημάτων 
σημαινομένων ἀκολουθίαν. Elegans vero est conjectura Baum- 
garten-Crusii (Homeri Odyss. vol. ii. p. i. p. 242.), pro ἀπήν- 
τῆσε conjicientis legendum esse ἀπήρτισε. Et Dionys. Hal. de 
Homeri poési ὃ. 8. ᾿Επεὶ yàp, inquit, συνωνύμως λέγεται νεφέλη, 

x / s N / 3 N , / / 
καὶ νέφος, προειπὼν τὴν νεφέλην, ἐπήνεγκε τὸ οὐδετέρον νέφος. 

Adde Porphyr. Quzstt. Homm. vi. HEIN. 

Ib. προπελάσας] In tribus nostris codicibus legitur προσπε- 
Aácas, quibus consentit etiam Nicephorus. Nee dubito, quin 
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scribendum etiam sit προσστὰς cum dupliei sigma!. Seri- 
bendum quoque est ὁ Μακριανὸς, ut legitur in Maz. Med. ae 
Fuk. Ideireo autem Dionysius de Macriani imperio loquitur, 
quod eum imperatorem /Egyptus eum universo oriente susce- 
perat. Docet id vetustus nummus a Joanne Tristano V. C. 
editus, in eujus adversa parte haec habetur inseriptio: A'YT. 
K. M. ΦΟΥΛ. MAKPIANOX. In altera parte: AAEZAN- 
APEIA. VALES. Verba sequentia ὁ μὲν οὐκ ἔστιν k. À. 
male vertit Strothius: 80. δέ «wch Macriamus jetzt michts 
mehr, wie er denn auch vorher nichts war. Vid. x. 4. HEIN. 

23, 4. ὁ δὲ---φιλοθεώτερος)] Valesius vertit re/igiosissimus 
deique amantissimus. Nescio tamen an necessario Compara- 
tivus pro Superlativo positus esse h.l. credendus sit. Vid. 
quie observavi ad iii. 8. (pag. 146.) v. 24. (pag. 397. sq.) Cf. 
Davisius ad Macim. Tyr. dissertatt. 111. 5. xxiii. 1. tom. 1. p. 35. 
86. p- 439. sq. ed. Reisk. Perperam eerte Strothius vertit der 
geheiligte und. gottgefállige Monarch. HEIN. 

Ib. Pro ἑπταετηρίδα Cph. legit ὀκταετηρίδα. Quam lectionem 
deberi seiolo cuidam, qui putabat, cum hie noni anni mentio 
fieret, ὀκταετηρίδα prszecedere debuisse, neque animadverteret 
Dionysium ἑπταετηρίδα tanquam tempus fatale commemorare, 
recte eensuit Strothius. Atque hane rationem eum ipso V. D. 
prefero ei quam attulerat ille in: Uebersetzung des Eusebius 
tom.1. pag. 563. not. 3. Dionysius is here speaking only of the 
time during which he actually reigned in Egypt. For. during 
this period Macrianus had reigned one year in Egypt, and mean- 
awhile the reign of. Gallienus had been merely nominal in that place. 
Verba μοι---ἔπεισι σκοπεῖν recte vertit Val. mihi—contemplari 
subit, Stroth. es fállt mir ein. Aptius etiam esset: es Aomunt 
mir an. Vid. Valekenar. ad Eurip. Phoen. v. 1378. Hermann, 
ad Viger. p.758. sq. Plutarch. Timoleon c.xxi. γελᾷν αὐτοῖς 
ἐπήει. Of. Parthenius cap. xvii. καί rts ἔρως ἐπήει τὸν Περίαν- 
ὃρον. Dast. epist. crit. p. 195. HEIN. 

24, 3. Ὑποδεικνύντι] In Cod. Maz. Med. Fuk. et Sav. àzoà. 
seribitur reetius. Porro eum eonstet ex hoe loco, librum 
Dionysii Alexandrini de promissionibus scriptum fuisse ad- 


i Repugnat in eo Valesio Pearson. annal. Cyprian. ad a. 261. n. iii. HEIN. 
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versus Nepotem episcopum ZEgypti, miror Hieronymum in 
prafatione libri xviii. commentariorum in Esaiam, affirmare 
eum librum adversus Iren;mum Lugdunensem episcopum a 
Dionysio fuisse conseriptum. Fuit quidem Irenszeus ex numero 
eorum, qui regnum Christi mille annorum spatio in terris 
futurum erediderunt, quibus id. Papias persuaserat, ut scribit 
idem Hieronymus in catalogo et Eusebius noster in fine libri 
ij. Verum Dionysi liber non adversus lrenzum seriptus 
erat, sed adversus Nepotem, ut patet tum ex hoe Eusebii loco, 
tum ex ipso Hieronymo in libro de seriptoribus ecclesiasticis, 
ubi de Dionysio loquitur. VALES. Hieronymum erroris esse 
aceusandum negat Stroth. Uebers. tom.1. p. 564. not. 5. ** For 
JDionysius wrote here against the Millenarians in. general, and 
ANepos only gave the immediate occasion." Of. I. Schupartus de 
Chiliasmo Nepotis, Elencho Dionys Aler. confecti, Giess. 
1724. 6. et Moshem. Commentt. de rebus Christianorum a C. M. 
p. 721. sq., quos laudat Danz. p. 108.  Przeterea Hieronymus 
in eatal. hzee seribit: Apocalypsin Johannis, si juxta, litteras 
accipimus, judaizandwum, est, si spiritualiter, ut scripta, est, disse- 
rimus, multorum. veterum. videbimur opinionibus contraire ete. 
HEIN. 

24, 3. ψαλμῳδίας] Christophorsonus psalmos et hymmos ὦ 
ANepote compositos interpretaturj. Sane hic fuit mos veterum 
Christianorum, ut psalmos et hymnos in honorem Christi com- 
ponerent. Quod testatur Eusebius in fine lib. v. De his 
psalmis mentio fit in epistola concilii Antiocheni adversus 
Paulum Samosatenum *, et in canone penultimo concilii Lao- 
diceni. Ubi diserte prohibetur, ne psalmi ἰδιωτικοὶ, 1d est, ὦ 
privatis hominibus compositi, in ecclesia recitentur. Invaluerat 
enim hze consuetudo, ut multi psalmos im honorem Christi 
componerent eosque in ecclesia cantari facerent, ut ex locis 
supra notatis apparet!. Hujusmodi ergo psalmos in ecclesia 


j Quomodo verterint Valesius et  syllogismis quos in argumentationibus 
Strothius ac quomodo ipse vertendum — Zorquet, etiam cum psalmis Valentini, 
putem, vide paulo inferius a me mo- quos magna impudentia quasi idonei 
nitum. HEIN. alicujus auctoris interserit, ad unam 

k Infra cap. xxx. HEIN. jam lineam congressionem dirigamus. 

1 €f. Tertullian. de carne Christi ibid.c. 30. Nobis quoque ad hanc spe- 
c. 17. Sed remisso Alevandro cum suis ciem psalmi patrocinabuntur, non qui- 
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deinceps cani vetant patres concilii Laodicensis, quos, ἰδιωτι- 
«ovs appellant, id est, αὖ hominibus imperitis compositos, non ὦ 
Sancto. Spiritu dictatos. Ita explicat Agobardus in libro de 
ritu canendi psalmos in ecclesia. VALES. — Verba τῆς πολλῆς 
ψαλμῳδίας vertit Valesius: οὗ psalmorum multiplices cantus. 
Sed accuratius jam Christophorsonus et rectius Strothius ver- 
tit: wm der vielen von ihm. gedichteten Lieder. willen. Nam 
haud dubie ob eompositionem, non ob decantationem car- 
minum Nepos h.l. laudatur. De hae tamen insolentiori 
vocis ψαλμῳδία significatione, qua certe non de sola psalmorum 
recitatione vel decantatione est cogitandum, nihil dixit Sui- 
cerus, nihil Augusti Denkwürdigkeiten aus der christl. Avrcheof. 
tom. vi. p. 159. 188. 2. de consueta tantum verbi vi disserens 
et 1. c. t. iii. p. 387. cf. t. 1v. p. 133. Sq. ψαλμῶν ἰδιωτικῶν men- 
tionem faciens. Sed de magno qui in veteri ecclesia. psalmis 
contigit, honore et dignitate vid. Augusti ibid. t. vi. p. 170. 
sqq. ef. Suieer. tom.ii. p. 1565 sqq. Ernesti Antimuratorius 
p.17. sq. * Potuere etiam psalmi Davidici in communibus pre- 
cibus usurpari : quod mihi macime placet : propterea, quod satis 
constat, iis veterem ecclesiam et in canendo et in precando inazime 
esse wsam, cum, mallent. divinitus scripta in Deo colendo, quam 
humana, adhibere. |. Hieronymum quidem, cum. sacrorum libro- 
rum versionem Latinam veterem —corrigeret, psalmos intactos re- 
liquisse constat, ne populum couturbaret, qui illi veteri interpre- 
tationi adsuetus esset, eaque in supplicationibus publicis uteretur." 
HEIN. 

Ib. δύ αἰδοῦς ἄγω, 1. e. αἰδοῦμαι} Ita Euseb. V. C. iv. 52. διὰ 
φροντίδος ἄγειν /Elian. V. H. ix. 4. 'Avakpéovra διὰ σπουδῆς 
ἦγε; 1. e. faeiebat plurimi. De hoe usu przepositionis διὰ przeter 
Hoogev. ad. Viger. p. 585., vid. Valeken. αὐ Eurip. Pon. p. 
177. Brunck. ad Soph. Gd. Tyr. v. 773. Lennep. ad. PAalar. 
epist. p. 26. Dast. epist. crit. p. 207. cf. Tittmann. JLexici syno- 
nymorum in AN. T. spec. vi. p. 10. Matthize awsführl. griech. 
Grammatik p. 1149. Frequentissime jungitur ἔχειν ita cum 
διά, ta infra cap. 25. διὰ σπουδῆς ἐχόντων. Cf. Nicol. Dam. 
histor. p. 65. δι᾿ ὑποψίας γίγνεσθαι. ibid. de vita Augusti p. 88. 





dem apostate, et heretici, et Platonici Vid. Le Moyne varr. sacra tom. ii. p. 
Valentini, sed sanctissimi et religiosis-  1056—1098. HEIN. 
simi et receptissimi prophete | David. 
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οἷς τὸ πράττειν δι’ ἐλπίδος ἣν, 1. 6. quibus spes erat, ut recte 
vertit Valesius. Pro hoc tamen apud Sophocl. 'T'rachin. v. 137. 
ἔλπισιν ἴσχειν legitur. HEIN. 

Ib. 2 seripserunt cum Venet. Cph. Cast. Stroth. et Zim- 
mermannus. Sed) recte dedisse puto Valesium eum Steph., 
quamvis deberet monere de codd. suorum lectione et male 
verterit: ve] ob id mavüne, quod ex hac vita migravit. Erat 
potius vertendum : magis revereor Nepotem ob hane psal- 
morum compositionem quam. antequam vita excessit. Patet 
autem difficiliorem esse lectionem ἢ quam 7, quod in ipsa Ger- 
maniea interpretatione jam legisse videtur Strothius. Vertit 
enim : ja ich habe auch vorzüglich deswegen Ehrerbietung gegen 
ihn, weil er. schon. gestorben. ist. Sensus autem ex utraque lec- 
tione fere idem existit, hominum laudandorum observationem 
et desiderium augeri ubi eos mors nobis eripuit. Cf. Hom. 
Odyss. xxii. 412. 


, ς , , 31539, ΕἽ , » , 
Οὐχ óc 0] κταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι. 


Sophocl. Ajae. v. 962. sqq. 


» ^ 
—-——— ke. βλέποντα μὴ ᾿πόθουν, 
^ 
θανόντ᾽ àv οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός" 
οἱ γὰρ κακοὶ γνώμαισιν, τἀγαθὸν χεροῖν 


᾿»᾿» EJ » , ΕΣ , 
ἔχοντες οὐκ ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ. 


Contra vid. ibid. v. 1266. sqq. HEIN. 

Ib. 7j προανεπαύσατο] Plinius in lib. xxviii. cap. 2. Cur, 
inquit, ad mentionem. defunctorum, testamur memoriam eorum a 
nobis non sollicitari? V ALES. 

Ib. ἀλήθεια cf. supra iv. 16. HEIN. 

24, 4. κατεπαγγελλομένων, id. est, diu ante promittunt quam 
tradant. Metaphora est a mysteriis Grecorum, qui magna 
quidam et miranda initiatis promittebant, eosque diuturna 
exspectatione cruciabant, uf opinionem ac reverentiam suspendio 
cognitionis cdificarent, quemadmodum loquitur Tertullianus in 
lib. eontra Valentinianos. V ALES. 

24, 5. Tosrois—Aéyov] Sequentia versa inveniri possunt in 
Waleh. Ketzergeschichte t.i. p. 168. HEIN. 

Ib. ἐπεπόλαζε τὸ δόγμα] Langus et Musculus interpretantur 
emersit. Christophorsonus autem vertit prodüit in lucem. Ego 
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vero malui vertere éncrébruit, quo sensu Eusebius hane vocem 
usurpat in cap. 29. hujus libri. VALES. 

24, 6. εὐπαρακολούθητον) Feliciter mihi vertisse videor doci- 
litatem. Nam παρακολουθεῖν proprie dicuntur auditores, qui 
sensum verborum assequuntur. Male ergo Musculus et Chris- 
tophorsonus obsequium interpretati sunt. VALES. Cf. Plat. 
Men. p. 21. ed. Buttm. ἀποκρίνωμαι ἣ ἂν σὺ μάλιστα ἀκολου- 
θήσαις. Sympos.39, 4. οὐ σφόδρα ἑπομένους νυστάσεις.  Phaed. 
5. init. 56. extr. Felieius etiam quam a Valesio verti posse 
puto τὸ φιλάληθες kal τὸ εὐπαρακολούθητον cognoscenda veritatis 
eamque quasi sequendi studiwm. Of. Quintil. Inst. X. 1. 15. 
sequ? suis viri:bus. HEIN. 

Ib. μὴ j omissum a Val. et Zimmermanno atque ut videtur 
Rufino, inserui propterea quod sequentia illud necessario postu- 
lant. Statim enim post illud εἰ καὶ μὴ----ἔχοντα explicatur verbis 
contrariis ἀλλ᾽ és ὅσον-------- αἰδούμενοι et nominatim illa. μήτε ei 
λόγος αἱρεῖ, μεταπείθεσθαι καὶ συνομολογεῖν αἰδούμενοι hane 
sententiam aperte declarant, veritos illos non esse mutare 
sententiam aliisque assentiri, sigwidem, rationibus convicti fu- 
erint. Quodsi antea dictum esset, eos vel tune si rectze iis 
esse viderentur suze sententie, haud eas tenuisse, quomodo 
hz duo deinde sibi haud repugnent, equidem non satis 
video. Quare μὴ inserui eo magis quo minus Val., ubi illud 
omittatur, indieavit. HEIN. 

Ib. τῶν προκειμένων éziBarevew] Musculus vertit ?nstare pro- 
posito, multo rectius quam Christophorsonus, qui vertit: ec 
quc erant ab aliis proposita munire. V ALES. Val. vertit: ad 
ea, de quibus instituta erat disputatio, eniti. HEIN. 

Ib. ἡπλωμέναις ταῖς καρδίαις] Hie quoque Musculus multo 
reetius vertit, quam Christoph. et Langus. Nam Christoph. 
vertit: puris erga Deum ac simplicibus animis. Atque ita fere 
Langus. At Museulus recte interpretatus est: cordibus ad 
Deum expansis. Sed et longe ante Museulum Rufinus recte 
hune loeum exposuerat: patefactis cordibus Deo. V ALES. 

24, 7. συγκαταβάσει) Hoc loeo συγκατάβασις ponitur non pro 
dispensatione , sed pro συμβιβάσει, id est, wnitione, ut sic 
dieam, et reconciliatione. Qua voce utitur Dionysius paulo 

m Cf. Hieronym. apol. i. contra Ruf. t. ii. opp. p. 138. HEIN. 
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supra, καὶ συμβιβάζουσα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους. Eodem sensu 
Paulus in epist. ad Colossens. eap. 2. συμβιβάζειν et συμβι- 
βασμὸν dixit. VALES. | Minime vero συγκατάβασις confundi 
debet eum συμβιβασμὸς 8. συμβίβασις, eum in illo insit longe 
plus. Dieitur enim h.l. letatos esse qui aderant, de com- 
muni rei deliberatione s. disputatione (cf. 1. 2.), de studio ad 
omnium sententias quasi descendend? deque assensu. Referenda 
autem συγκατάβασις maxime videtur ad Coracionem, de quo 
proxime sermo erat, et qui non pertinaciter et obstinate, quam- 
vis posset, resistebat et contendebat, sed ad alios sese demit- 
tebat et quasi descendebat. Inest enim in voce συγκατάβασις 
semper illud, eum eujus illa est, esse qualicunque de causa 
superiorem et fortiorem, neque aliorum vi sed sola sua volun- 
tate et judicio ad illam adduci. Itaque male reconciliationem 
vertit Valesius, melius Strothius das Nachgeben. Jam vero ex 
ipsa illa vocabuli συγκατάβασις significatione, fluxit quoque 
notus illus usus, quo de pessima eorum consuetudine usur- 
pabant illud patres ecclesiastici qui vel falsis aliorum | opin- 
ionibus assentirentur (Accommodation). Vid. Suicer. Tes. 
t. il. p. 1067—1074. Ejusd. Observo. Sacrr. p. 130. sq. Ritters- 
hus. Sacer. Lect. i. 14. Praeterea cf. Chrysostom. de sacerdot. 
vi. 4. 528. 529., ubi postquam dixit Chrysostomus, clericeum 
esse debere ποικίλον, ita pergit : ποικίλον δὲ λέγω, οὐχ ὕπουλον" 
οὐδὲ κόλακα καὶ ὑποκριτὴν, ἀλλὰ πολλῆς μὲν ἐλευθερίας καὶ παῤ- 
ρησίας ἀνάμεστον, εἰδότα δὲ kal συγκατιέναι χρησίμως, ὅτ᾽ ἂν 7) 
τῶν πραγμάτων ὑπόθεσις τοῦτο ἀπαιτῇ, καὶ χρηστὸν εἶναι ὁμοῦ 
καὶ αὐστηρόν. Οὐ γὰρ ἐστὶν ἑνὶ τρόπῳ χρῆσθαι τοῖς ἀρχομένοις 





ἅπασιν καὶ πολλῆς χρεία καὶ συγκαταβάσεως καὶ ἀκριβείας. 
Euseb. demonstr. evang. 1. 8. συγκατιόντες τῇ τῶν πλειόνων 
ἀσθενείᾳ, 1. e, ad plurium imbecillitatem se demittentes. Ibid. 
paulo antea legitur pro illo : κατάλληλον ταῖς τῶν πολλῶν ἀκοαῖς 
ποιούμενοι τὴν διδασκαλίαν. Sed vox Grzecis plane inaudita est 
συνδιάθεσις, quod junctum verbo evykaráfacis idem est quod 
συγκατάθεσις, quo antea usus erat Dionysius: τὰς ovykara- 
θέσεις ἐποιούμεθα assensiones a, nobis fiebant, ut vertit Val. Vid. 
Cieer. Academm. i. 12. ed. Schütz. * de assensione atque ap- 
grobatione quam. Graci συγκατάθεσιν vocant," ete. Gell. N. A. 


xix. 1. visa isthzee non approbat, h. e. οὐ avykarar(0era.—-sed 
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abjicit. respuitque. W etsten. ad Luc. xxii. 51. 2 Corinth. vi. 
16. Plutarch. Brutus c. xlv. ext. Neque tamen ipse evykara- 
τίθεμαι Lobeckio «d PAryn. p. 398., qui nostro loco pro συνδια- 
θέσει scribi voluit συγκαταθέσει. HEIN. 

25, 1. ᾿Ανεσκεύασαν Rufinus interpretatur: ὦ canone serip- 
turaruim, abjiciendum. putarunt. Cf. Kuinoel. Commentar. ad 
Actor. xv. 24. p. 529. ed. ii. HEIN. 

Ib. ἀγνοίας παραπετάσματι] Hoc ipsum ἀγνωσίας nisi verum 
sit, tamen optime sententiam quze in voce ἀγνοίας inest, ex- 
plieare, recte ad h.l. monet Str. Male enim Ruf. ae Val. 
ignorantice verbo usi sunt, cum ἀγνοίας παραπετάσματι potius 
sit: sub tegumento et quasi velo earum rerum qwe non pos- 
sunt satis cognosci et. perspici, unter einer so. starken, und. dicken 
JDecke von. (Nonsense, ut interpretatur Str. HEIN. 

25, 2. τῷ ἑαυτοῦ πλάσματι) Vid. iii. 28. (pag. 180.) HEIN. 

25, 3. kai yàp rois ῥήμασιν] Patet ut ex verbis przece- 
dentibus ἐγὼ ἀδελφῶν, satis timide adhuc et cautissime 
judieasse de apocalypseos authentia Dionysium. Hoe enim 
profecto magnum est, non intelligere sensum illius libri et 
tamen suspicari inesse aliquid sublimius et reconditum. Cf. 
Le Moyne varr. sacr. t.i. p. 1012. sqq. Longe liberius Lu- 
therus: “ Many of the fathers have rejected this book ; and 
although Hieronymus holds. lofty language, and says it is 
beyond. all praise, and contains as many mysteries as words, 
get he is not able to prove any thing of it, and perhaps in many 
places is too liberal of his praise. — But. let every one think of it 
as his own genius leads him. My genius caunot suit itself to 
the book." HEIN. 

Ib. πίστει δὲ πλέον] Vid. index verborum s. v. πίστις. 
HEIN. 

25, 4. ὡς εἰπεῖν Valesius plane non vertit. Strothius au- 
tem non solum ad vatieinium sed etiam prophetam illud 
referens reddidit locum ita: ANachdem der sogenannte Prophet 
seine ganze sogenannte Weissagung vollendet. Quod ad illam 
locutionem ipsam attinet, alias ea signifieatur, uf ifa dicam, 
ut supra cap. xi. ubi vid. (p. 568.) Chrysost. de sacerdot. i. 4. 
41. τὴν ψυχὴν τὴν ἡμετέραν, ὡς εἰπεῖν, φέροντες ἐνεθήκαμέν σου 
ταῖς χερσὶ ubi non satis accurate vertit Bengelius: ut aiunt. 








602 ANNOTATIONES AD 6.251 


Cf. ibid. iii. 15. 286. τὴν μὲν yàp ῥίζαν καὶ, ὡς àv τις εἴποι, 
μητέρα μίαν ἔχουσι. — Herodot. vi. 95. vii. 24. Eodem modo 
apud Eusebium infra c. xxx. ext. legitur σχεδὸν εἰπεῖν, 80. zu 
sagen, ut recte vertit Strothius. Cf. Plat. Sophist. p. 237. €. 
χαλεπὸν ἥρου, kai, σχεδὸν εἰπεῖν, οἵῳ γε ἐμοὶ παντάπασιν ἄπορον. 
Aptius vero alias vertes ὡς εἰπεῖν et ὡς ἔπος εἰπεῖν (Eus. 
H. E. x. 4.) per: quodamunodo, fere. Yta vi. 27. ὡς εἰπεῖν 
Ruf. vertit pene et Nie. habet σχεδόν. Vid. Chrysost. de 
sacerd. iv. 4. 402. διὰ τοῦ μέρους ἅπαν, ὡς εἰπεῖν, λυμαίνεται 
τὸ λοιπόν. ibid. vi. 3. 516. καθ᾽ ἑκάστην, ὡς εἰπεῖν, ἡμέραν. 
Hebr. vii. 9. Plat. Apol. Socr. i. Preeterea vid. Fischer. ad 
Weller. t. i. p. 17. Wolf. ad Demosth. Lept. p. 361. cf. Mat- 
thize ausf. Gram. p. vo69. HEIN. 

Ib. ἑαυτόν] Of. Apoc. xxii. 7, 8. ubi ad ἐγὼ ᾿Ιωάννης, non 
subaudivisse patet Dionysium εἰμί. HEIN. 

Ib. μακάριος------τούτου ] Satis acute Lutherus de hoc apo- 
calypseos effato hzee pronuntiat: ** 77 appears to me also to 
be going too far, so imperiously to. put forward. his own, book, 
more than any other of. the sacred. books do, where it 4s more to 
the purpose, aud, to threaten, that hosoever takes away from dt, 
from him shall God, &c. ; and again, blessed shall they be aho 
Keep what is therein ; so then nobody knows what it is, mot to 
mention that he has to keep it, and. it ds just the same as if ave 
did mot possess ἐξ at all" Similiter paulo inferius Dionysius 
verbis οὐ yàp εἶπεν ἀποκαλύψεων et inde alium apoca- 
lypsin conscripsisse conjicit quam Johannem, quia illum longe 
plura ceommemoraturum fuisse de vita ae factis Christi quam 
suis ipsius visionibus probabile sit. Lutherus autem pergit : 
* [ say what 7 feel ; to me there is iore than one thing wanting dn 
this book, to make me consider àt. either historical or prophetical. 
In inj judgment dt às of the same value as the fourth book of Ezra, 
and. throughout I am unable to trace any signs of its having been 
written by the Holy Ghost.^ HEIN. 

25, 5. διεξαγωγῆς λεγομένης) Hoe vocabulum proprium fuit 
rhetorum, ut vox illa λεγομένης a Dionysio adjuncta satis 
indieat. Et Musculus quidem fractatum libri interpretatur. 
Christophorsonus autem d/scursum. Ego διεξαγωγὴν idem 
esse censeo, quod dispositionem sive οἰκονομίαν. Nam διεξαγα- 
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γεῖν, idem est ae διοικεῖν, ut scribit Suidas. Possis etiam 
interpretari formam. et rationem. scribendi seu characterem, 
quod confirmat Dionysius. Primo enim ἀπὸ τοῦ ἤθους probat 
apocalypsim non esse Joannis apostoli. Deinde ex stilo et 
forma scribendi, id est, ex dictione atque sententiis. V ALES. 

25, 12. ἐν rois τῶν πιστῶν παισὶν ὀνομάζεται] Notandus est 
hie Dionysii locus de antiqua Christianorum consuetudine, 
qui Petri Paulique, οὐ aliorum sanctorum nomina, liberis suis 
imponebant tum honoris ac benevolentize causa, tum ut liberi 
sui Deo eari aeceptique essent, non minus quam saneti illi 
fuerant. Hine est quod Chrysostomus in tomo primo, in 
oratione de saneto Moeletio, Antiochenos tanta benevolentia 
Meletium complexos esse scribit, ut parentes liberis suis 
nomen illius imponerent, quo domum suam ejus presentia 
exornarent. Idem Chrysostomus homilia 21. in Genesim, 
auditores suos hortatur, ut non quzevis nomina temere ae 
fortuito, nec avorum aut proavorum aut illustrium virorum, 
sed sanetorum potius hominum qui virtutibus refulserunt, 
liberis suis imponant appellationes, ut eorum exemplo ad 
virtutem ineendantur. VALES. De przeedenti καὶ δὴ καὶ 
ef. quee annotavi ad Euseb. H. E. iii. 23. (pag. 163. sq.) Adde 
Sehüfer, ad. Dionys. H. de comp. verbor. p. 228. p. 335. p. 386, 
quo postremo loco V. D. ** Frequentissimus, inquit, solemnisque 
usus harum particularum (καὶ δὴ kal), ubi, preemissa voce ἄλλος, 
oratio accedit ad id quod inprimis attendendum est^ — Cf. Viger. 
Ῥ. 497. sq. not. 6. et Hermann. «d Viger. p. 829. p. 839. 
HEIN. 

25,13. καὶ ἀπὸ τῶν νοημάτων δὲ kal ῥημάτων, καὶ τῆς τούτων 
συντάξεως) Hoe seeundum est argumentum, quo Dionysius 
Alexandrinus conjiciebat apocalypsim et evangelium Joannis 
non unius scriptoris opus esse. Primum enim argumentum 
quo id probabat, petitur ex moribus et instituto utriusque 
seriptoris, ut ipse Dionysius insinuavit his verbis: τεκμαίρομαι 
γὰρ ἔκ re τοῦ ἤθους ἑκατέρων. Et hoec quidem argumentum 
ad hzee usque verba quae supra posuimus, Dionysius exeeutus 
est. Nune vero alterum argumentum proponit, ex verbis et 
sententiis utriusque seriptoris et ex collocatione verborum. 
Sie enim eum Cicerone interpretor vocem illam σύνταξιν. 
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Vide elegantissimum librum Dionysiü Hal. περὶ συντάξεως 
órouárerv?. Quamquam hoe loco σύνταξις tam sententiarum, 
quam verborum dispositionem videtur comprehendere. Porro 
ex hoe loco apparet, quantopere in critica exercitatus fuerit 
Dionysius Alexandrinus. Quippe proprium est critici, de 
seriptis veterum judicare, et quod verum ae germanum, quod 
spurium ae subditicium opus sit, discernere. VALES. 

25, 15. προανακρούεται bene vertit Val. h«c velut modulationis 
proludia pramittit. Cf. Toup. ad Longin. xli. 2. Scháfer. mele- 
tem. crit. p. 135. HEIN. 

Ib."Exerai αὑτοῦ i.e. sibi constat, er bleibt sich selbst trew, 
ut Strothius vertit. Valesius: fous ex se ipso pendet. HEIN. 

Ib. τῶν αὐτῶν κεφαλαίων) Periodos seu membra orationis 
intelligit, quibus integer sensus absolvitur. Sie initio hujus 
capitis dixit Dionysius καθ᾽ ἕκαστον κεφάλαιον διευθύνοντες. 
Grzeci περικοπὴν etiam dicunt, Latini capitulum. V ALES. 

25, 16. ἔλεγχος τοῦ κόσμου] Condemnationem verti rectius ut 
opinor, quam reprobationem. Certe glossarium vetus ἔλεγχον 
interpretatur judicium. VALES. 

25, 18. Aoyiórara male vertit Valesius: cum summa elegantia, 
et Stroth. sehr schón. Est potius h.l. illud: désertissime, 
ratione plane oratoria. Of. quze monui ad iii. 36. (pag. 192. 
sq. De judicio Dionysii quod de genere scribendi Johannis 
tulit vide Milli Prolegom. i .N. T'. δ. 180. Eichorn. Einleitung 
ins .N. T. tom. 11. p. 259. not. 1. HEIN. 

Ib. τὸν λόγον, τὴν γνῶσι»ν)] Per ἑκάτερον λόγον intelligit 
Dionysius τὸν ἐνδιάθετον καὶ τὸν προφορικὸν λόγον, id est, 
rationem. que ἴηι mente recondita est, οἱ qua sermone profertur. 
Hoc est, quod subjungit Dionysius τόν re τῆς γνώσεως τόν τε 
τῆς φράσεως. Sie enim seribendum est ex codice Med. Fuk. 
Sav. οὐ Maz. non ut vulgo legitur τόν τε τῆς σοφίας, τόν re τῆς 
γνώσεως, absque ullo sensu. VALES. Verba quz paulo ante 
leguntur ταῖς συντάξεσι τῆς ἑρμηνείας Val. vertit, in tota 
orationis compositione. "Vid. Hudson. αὐ Dionys. de compos. 
verb. p. 11. ed. Scháfer. Cf. Upton. οὐ Scháfer. ibid. et supra 
not. 12. HEIN. 


n Et ibid. init. Uptoni ac Scháferi nott. HEIN. 
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25, 19. διάλεκτον μέντοι καὶ γλῶσσαν] Valesius vertit: Verum 
dictionem ejus. Est enim διάλεκτος et γλῶσσα quod supra 
φράσις, ἑρμήνεια. Vid. Schüfer. ad Dionys. de comp. verb. p. 35. 
cf. p. 39. Sturz. de dialecto Alexandr. p. 11. sqq. οὐ Ejusd. 
brevis introductio in Greece lingue diall. p. xxxii. sqq. praemissa 
libro Maittairiano de Grzee. ling. diall. quem edidit v. d. 
HEIN. 

Ib. ἰδιώμασι βαρβαρικοῖς Dionysius haud dubie nihil diei 
voluit nisi quod antea vocaverat ἰδιωτισμὸν, vitiosis dicendi 
generibus, barbarische Wendungen, ut bene vertit Strothius. 
Vid. Hermann. a4 Viger. p. 866. sqq. Simul vero notanda 
est construetio ipsius Dionysii paulo insolentior in verbis xpo- 
μένον et σολοικίζοντα conspicua. Cum enim de apocalypseos 
διαλέκτῳ ἑλληνιζούσῃ locutus esset, repente transilit ad illius 
libri seriptorem et hune usum esse dicit barbarismis et solce- 
eismis, ita vero ut ad χρώμενον et σολοικίζοντα etiam sup- 
plendum sit αὐτόν. Cf. quz; monui ad Eus. H. E. viii. 14. 
Sehüfer. ad Dion. comp. p. 31. sq. Sed Val. vertit: sed 
barbarismis inquinatam scil. dictionem. HEIN. 

26,1. ᾿Επὶ ταύταις] Ergo duo illi de promissionibus libri, 
ex quibus superiora fragmenta excerpsit Eusebius, erant epi- 
stolae. Quod etiam indieat locus quidam ex initio libri secundi, 
quem citat Eusebius in e. 22. ἐν μὲν οὖν τῷ ᾿Αρσινοείτῃ yevó- 
μενος, ἔνθα, ὡς οἷδας, πρὸ πολλοῦ τοῦτο émemóAa(e τὸ δόγμα. 
Nam voces illae ὡς οἶδας, epistolarem prorsus sermonem sapiunt. 
Verum quoniam hz» Dionysii epistole longiores erant, ideo 
libri etiam vocari possunt. Certe Rufinus in cap. 5. hujus 
- libri epistolas Dionysii Alexandrini de baptismo vocat libros. 
Sed et quatuor libri contra Sabellium, quos Dionysio Romanze 
urbis episcopo nuneupavit, nihil aliud erant quam prolixiores 
epistol:e, ut paulo post indicat Eusebius noster, qui et reliquos 
Dionysii libros epistolari forma ae stilo conseriptos fuisse 
testatur. Porro fragmentum ex lib. i. Dionysii contra. Sabel- 
lium, eitat Eusebius in lib. i. de preeparatione. VALES. 

Ib. ἄλλα τέσσαρα συγγράμματα] Cum Dionysius Alexan- 
drinus in epistolis quas eontra Sabellium seripserat, de Christi 
divinitate non recte sensisse videretur, quidam episcopi Pen- 
tapolitani Romam profecti, coram Dionysio Romans urbis 
episcopo eum aceusarunt. Quos eum Dionysius Romanus 
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collecta in eam rem synodo audivisset, et exeerptas ex Dio- 
nysii Alexandrini epistolis sententias examinasset, scripsit ad 
Dionysium Alexandrinum, ut fidem suam atque sententiam 
super ea re distinctius promeret. Quare Dionysius Alexan- 
drinus quatuor ad Romanum scripsit epistolas, quas inscripsit 
ἐλέγχου kal ἀπολογίας, ut doeet Athanasius in libro de sen- 
tentia Dionysi Alexandrini et in libro de synodo Arimini, 
ubi fragmenta profert eorum librorum. Basilius quoque in 
lib. de Spiritu sancto ad Amphilochium cap. ultimo, fragmen- 
tum adducit ex epistola 2. Dionysii Alexandrini ad Dionysium 
Romanum, ubi etiam testatur epistolam illam inseriptam 
fuisse περὶ ἐλέγχου καὶ ἀπολογίας, id est, de refutatione adversa- 
riorum ac defensione sua. V ALES. 

26, 2. oi περὶ φύσεως] Ex hoe libro insigne fragmentum 
affert. Eusebius in libro xiv. de przeparatione sub finem. Hie 
porro Dionysii liber de natura? nuneupatus erat Τιμοθέῳ τῷ 
παιδί. Quse quidem vox ambigu:z significationis est. Mus- 
eulus quidem et Christophorsonus /fi/ów»: interpretati sunt. 
Ego puerum verti. Neque enim existimo Dionysium conjugem 
unquam habuisse. Eadem difficultas occurrit supra in lib. vi. 
eap. 40. VALES. Inde luculenter apparet habuisse con- 
jugem Dionysium eodem modo quo episcopum Chzeremonem 
ibid. 42. et infra 30.  Demetrianum ut recte monuit Stroth. 
ad h.l. Solus igitur eatholieismus effecit, ut Vales. puerwm. 
h. l. verteret. HEIN. 

Ib. ἡμῖν re kal πρὸς τοῦτον) Ex multis iliis Dionysii ad 
Basilidem epistolis, uniea hodie superest, quam nobis econ- 
servavit Theodorus Balsamo. VALES. 

27, 1. "Ereow ἕνδεκα mpoorávra Ξύστον) Graviter hie hallu- 
cinatur Eusebius. Neque enim undecim annis Xystus Roma- 
nam rexit ecclesiam, sed biennio tantum ae mensibus undecim, 
ut scribitur in libro de pontifieibus Romanis, quem primus 
edidit Cuspinianus. In eo libro anni pontifieum Romanorum 
optime digesti sunt, a, Callisto papa usque ad Liberii pontifi- 
catum. Et de Xysto quidem ita scribit: JXYystws ammis 2. 
mensibus undecim, diebus 6. co pit a consulatu Maaimini et Gla- 
brionis usque T'usco et Basso, et passus est octavo Idus Augusti. 
Idem testatur Cyprianus in epistola ad Suecessum, qui et 

9 Adversus Epicurzos editus cf. Danz. p. 94. HEIN. 
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ipse iisdem eoss. sed in sequenti mense martyrium passus est. 
At Eusebius nihil de Xysti martyrio nee in chronico, nec in 
historia ecclesiastica dicit, quod valde miror, et multo magis 
mirarer, nisi scirem Eusebium in rebus per occidentem gestis 
negligentiorem fuisse. Porro in chronico quidem scribit Xys- 
tum sedisse annos 8. eum hie undecim annos ei tribuat. [οὐ 
Xysto quidem Dionysium papam successisse tradit anno Gal- 
lieni 12., in locum vero Dionysii Alexandrini Maximum suc- 
cessisse dieit anno 11. ejusdem Gallieni. Quod est absurdis- 
simum, eum constet Dionysium Alexandrinum quatuor adver- 
sus Sabellium libros Dionysio Roman:e urbis episcopo nuneu- 
passe, ut scribit Eusebius supra capite 24 P. Ceterum in 
vetustissimo codice Mazarino et in Mediezeo verba transposita 
sunt hoe modo: Ξύστον τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας, ete. Sic etiam 
seribitur in Saviliano. V ALES. 

Ib. δι ἐπιστολῆς nescio cur verterit Valesius: per epistolas. 
HEIN. 

28, 1. Νικόμας] Hoe nomen breviatum videtur pro Ni«o- 
μήδης aut, Νικόμαχος, eadem forma qua Lucas, Menas, Demas 
et similia. Apud Syneellum ultima syllaba ecircumflectitur 
Νικομᾶς. In vetustissimo eodiee Corbeiensis monasteri, qui 
eolleetionem eanonum continet, inter episcopos qui concilio 
Niezno subseripserunt, provinci:e Arabie primus nominatur 
Nieomas DBostritanus. Sie enim diserte scribitur in eo codice, 
eum vulgati codiees AN?comachuim praeferant. Ita etiam serip- 
tum inveni in altero non minoris antiquitatis codice C. Jus- 
tell; VALES. 


28, 2. κατὰ καιρὸν διαφόρως] 


p Cf. Pagi ad a. C. 258. Pearson. an- 
nall. Cypr. ad eund. a. n. v. de succ. 
prim. Rom. epis. diss. i. c. IO. n. lii. 
Bulli defens. fidei Nic. p. 146. citante 
Readingo ad h.l. Preterea Danz. de 
Euseb. p. 51. sq. hse attulit: «€ Post 
martyrium. Xysti (die vi. Augusti a. 
258.) vacavit Rome sedes anno fere 
uno: quo tempore penes Presbyteros 
cura ecclesie Romane mansit. — Post 
hanc vacationem, anno igitur 250.» 
Dionysius, Romane ecclesie. presbyter, 
Home episcopus creatus est. Paulus 
Samosatenus secundum Chronicon Eu- 


Omnes nostri codices uno con- 


sebii, ordinatus. est. episcopus Antioche- 
nus anno post captivitatem Valeriani, 
qui est annus Chr. 260. Eusebium ergo 
suam ctatem ab hoc anno incipere, his 
ex locis constaret, nisi evploratum esset, 
verba τὰ καθ᾽ ἡμᾶς, oi καθ᾽ ἡμᾶς (vid. 
finis cap. xxvi) non ita anvie apud 
Eusebium esse premenda. — . Nam ex usu 
ejus loquendi etiam ea, que non ita 
longe ante ejus etatem evenerunt, his 
verbis comprehenduntur. v. H. E. G. 
Paulus Historia  Cerinthi — p. 48. 
HEIN. 
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sensu habent κατὰ καιρούς. Itaque libenter seriberem κατὰ 
καιροὺς διαφόρους, cujusmodi errorem supra notavimus. Plures 
certe synodi adversus Paulum Samosatenum diversis tempo- 
ribus congregate sunt, ut Eusebius Rufinusque testantur. 
Quod autem sequitur καὶ πολλάκις, id minime otiosum est ae 
superfluum. | Nam et plures diversis temporibus synodos 
coactas fuisse ait Eusebius, et in unaquaque synodo plures 
fuisse sessiones sive actiones. Prima quidem synodus Antio- 
chize contra Paulum congregata est anno Gallieni 12. cui prae- 
sedit Firmilianus, de qua vide Baronium ad annum Christi 
265. et 266. VALES. 

29, 1. Καθ᾿ ὃν] Subaudiri potest καιρὸν, quomodo loqui 
solet Eusebius. Quod si quis Αὐρηλιανὸν malit intelligere, 
equidem non magnopere repugnabo. Sed ex his verbis id 
tantum confici potest, synodum Antiochenam exordio prin- 
cipatus Aureliani eontigisse. Proinde non assentior Baronio, 
qui hane synodum refert anno 2. Aurelian. Sed Baroni 
sententiam prorsus evertit concilium Ephesinum pag. 228. ubi 
Paulus Samosatenus damnatus dieitur ante annos centum et 
sexaginta. Sie enim habet libellus eontestationis eleri Con- 
stantinopolitani publiee in ecclesia propositus, quod ANestorius 
ejusdem. sententice sit cum Paulo Samosateno, ante annos 160. ab 
orthodowis episcopis anathemate condemnato.  Seriptus est hie 
libellus eonsulatu Theodosii Augusti xiii. et Valentiniani iii. 
anno antequam synodus in urbe Epheso congregaretur. Ab 
eo igitur consulatu si retro numeraveris annos centum et 
sexaginta solidos, ineides in consulatum Claudii et Paterni, 
qui est annus Christi 270. Proinde synodus Antiochena in 
qua damnatus est Paulus, convenit Claudio et Paterno coss. 
anno Christi 270. Atque ita ponit Marianus Seotus et Her- 
mannus Contraetus in chronico. Sed omnem dubitationem 
adimit epistola synodica patrum Antiocheni concilii quz 
missa esse dicitur ad Dionysium Romanum episcopum. Cum 
enim constet Dionysium papam mortuum esse consulatu 
Claudii et Paterni vii. Cal. Januarias, concilium Antiochenum 
serius omnino congregari non potuit. .At Daronius, qui con- 
eilium Antiochenum confert in annum 2. Aureliani, necesse 
habuit pontificatum Dionysii in eum usque annum producere, 
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contra fidem librorum pontificalium Damasi et Anastasil. 
Quid quod anno 2. Aureliani bellum in oriente gestum est 
adversus Zenobiam, capta eum aliis urbibus Antiochia, adeo 
ut synodus episcoporum eo anno congregari non potuerit. 
VALES.  Posteriorem synodum non a. 270. sed 269. esse 
habitam, contra Valesium et alios probare studuit Pearson. 
de success. prim. Hom. episc. p. 107. cf. Stroth. Uebersetzung 
t. 1. p. 584. not. 8. HEIN. 

Ib. MaAx(ov] Leontius in libro i. contra Nestorium, affert 
fragmenta quzedam ex disputatione Malchionis adversus Pau- 
lum Samosatensem. Apud Theodoretum in lib. ii. hzeretica- 
rum fabularum Μαλαχίων scribitur mendose. Hie ex confu- 
tatione Pauli Samosateni tantam gloriam retulit, ut ea de 
eausa in Menologiis Graecorum meruerit consecrari die 28. 
Octobris. VALES. 

Ib. τά τε ἄλλα λόγιος 1. 6. cum in aliis rebus instructus 
scientia tum schole sophistieze Antiochenze przefectus.  Per- 
peram vertit Val.: eir disertissimus quippe qui—Qprefuerat (1) 
melius Str.: Jes war ein gelehrter Mann, der — vorstand. 
Neque tamen vel sie satis accurate. HEIN. 

30, 2. Αἰμιλιανός] Rufinus ZElianum vocat, atque ita fere, 
Nicephorus et Syneellus. Ceterum Athanasius in libro de syno- 
dis Arimini et Seleucize, testatur in hae synodo 70. fuisse 
patres, qui Paulum Samosatensem deposuerunt. VALES. Hi- 
larius de synodis prope finem, 8o. patres numerat, ut animad- 
vertit Lowthius. De locutione πάσῃ τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθολικῇ 
ἐκκλησίᾳ 1. e. universe quze. ubique invenitur, eeclesize catho- 
lieze, vide qua observavi iii. 24. (pag. 166.) Videntur ita 
loqui patres ecclesiastiei xarà CjAov Ὁμηρικόν. Vid. Iliad. 
v. 267. 

ἵππων, ὅσσοι ἔασιν ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν re. 
Ad quem locum bene animadvertit Koeppen. er£lárende An- 
merkungen zu Homers Ilias t. v. p. 47. ed. Ruhkopf. **a/fe 
sinnliche Sprache f. auf der ganzen Erde." — Of. Hiad. vii. 451. 
τοῦ κλέος ἔσται, ὅσον ἐπισκίδναται ἠώς. Jacobs. Antholog. Pal. 
p. 24. 271. Prseterea similiter loquitur Plutarch. Lycurgus 
C. X. ἐν μόνῃ τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον πόλεων τῇ Σπάρτῃ. Luocullus c. 
884 
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XXX. τριῶν τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον μεγίστων ἡγεμονιῶν. Chrysostom. 
de sacerdot. vi. 12. 596. ὑποθώμεθα εἶναί τινι μνηστὴν τοῦ πάσης 
τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ κειμένης γῆς βασιλεύοντος θυγατέρα. cf. Chrysost. 
tom. vi. p. 148. B. ὅσην ἥλιος ἐφορᾷ γῆν. tom. iv. p. 9o. B. 
ὅσην ἥλιος διατρέχει γῆν. Euseb. demonst. evang. 1. 6. τοῖς ὑφ᾽ 
ἡλίῳ πᾶσιν ἔθνεσιν. Male igitur Valesius ἢ. 1. illud ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν in vertendo plane non respexit. Cf. Plutarch. Lucullus 
c. xxvilil. ᾿Αντίοχος ó φιλόσοφος ἐν τῇ περὶ θεῶν γραφῇ---οὔ 
φησιν ἄλλην ἐπεωρακέναι τοιαύτην (μάχην) τὸν ἥλιον. HEIN. 

Ib. ᾿Επίσκοποι καὶ πρεσβύτεροι καὶ διάκονοι, καὶ ai ἐκκλησίαι] 
Notanda est imprimis hujus epistole inscriptio, quse non 
solum episcoporum, sed presbyterorum et diaconorum, atque 
adeo plebis ipsius nomen przífixum continet. Eodem plane 
modo in actis Carthaginensis synodi, eui przefuit Cyprianus: 
eum n wnwm Carthagine convenissent episcopi plurimi, cum 
presbyteris ef diaconis, presente etiam. plebis maxima parte, etc. 
Idem legitur in concilio Eliberitano. VALES. Cf. Le Moyne 
Varr. Sacr. tom. li. p. 15. sq. HEIN. 

30, 3. οὐδὲ πρὸς πρόσωπον γράψας αὐτῷ] Falsa est igitur ac 
suppositiela epistola Dionysii Alexandrini ad Paulum Samo- 
satensem, quze edita est in tomo xi. bibliotheeze. sanctorum 
patrum una eum x. propositionibus Pauh Samosatensis, et 
Dionysi ad eas responsionibus. Nam patres quidem Antio- 
cheni concilii, affirmant Dionysium non dedisse literas ad Pau- 
lum, sed tantum ad eeclesiam Antiochensem. In illa autem 
epistola, quae Dionysii nomine publieata est, Dionysius bis 
Paulo seripsisse dieitur. Sed mee stilus illius epistole ae 
responsionis, reliquis Dionysii scriptis respondet. Itaque opus 
illud adulterinum esse, ob eas quas dixi rationes mihi per- 
suadeo, licet Baronius eam epistolam pro vera ac germana 
habuerit. VALES. 

30, 4. ἄνευ τινὸς περὶ τὸν λόγον λοιδορίας] Male hune locum 
vertit Christophorsonus, qui Rufinum recte praeuntem sequi 
noluit. Vertit enim sine w/la verborum contumelia, cum 
vertendum esset sime ulla religionis mostre | contumelia. 
VALES. 

Ib. παρακρουσθεὶς i. e. deceptus, cireumventus. Proprie 
dicuntur zopaxpovew mercatores, qui in rebus appendendis 
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alteram lancem fraudulenter ex :equilibrio pellunt digito, ut in 
alteram partem vergat, ut explicat Harpocration Lexic. p. 279. 
sq. et Suidas. Inde autem significat illud verbum in universum 
decipere, fallere, ἐξαπατᾶν, quocum illud conjungit Demosthen. 
de coron. t. i. p. 318. ed. Reisk. cf. Plat. Cratyl. t. iii. p. 249. 
Plutarch. Solon. e. xxx. παρακρουόμενος --- ἐξηπάτησεν Fab. 
Maximus ὁ. xix. παρακρουσάμενος ἔσφηλε. Chrysostom. de 
sacerdot. i. 5. 56. vid. Wolf. ad .Demosthen. Leptin. p. 291. ef. 
Valekenar. animadvv. ad. Ammon. p. 191. * Vim verbi zapa- 
κρούεσθαι egregie expressit Lucianus in Timone ὃ. 57. 
Simon enim dum liberali manu adulatori pugnos admetiebatur, 
indignanti Thrasycli, τί ἀγανακτεῖς, inquit, ὦ ᾽γαθὲ Θρασύκλεις ; 
μῶν παρακέκρουσμαί σε; καὶ μὴν ἐπεμβαλῶ χοίνικας ὑπὲρ τὸ 
μέτρον τέτταρας. Quem locum qui decies legerit, nova semper 
voluptate sese perfundi sentiet." HEIN. 

30, 6. ἀποστὰς τοῦ κανόνος] Sie vocant patres regulam fidei. 
Ita Eusebius in libro iv. cap. 23. de Dionysio Corinthiorum 
episcopo loquens: τῷ τῆς ἀληθείας παρίσταται κανόνι. V ALES. 

Ib. πένης ὧν καὶ πτωχός] Cf. Matth. v. 3. xxvi. 11. Jacob. 
ii.7. Jaspis. ad 2 Cor. viii. 9. not. r. Sturz. Leric. Xenoph. 
vol.ii. p. 502. Aristoph. Plat. v. 552. sq. Palsephat. de 
incredibill. xxiv. ᾿Ερεσίχθων — διαφθείρας τὰ χρήματα πένης 
ἐγένετο et index Fischer. s. v. πένης. Ammonius autem p. 111. 
ed. Valeken.: πένης kal πτωχὸς διαφέρει. Πένης μὲν yàp ὁ 
ἀπὸ τοῦ ἐργάζεσθαι καὶ πονεῖν ποριζόμενος τὸν βίον, πτωχὸς 
δὲ ὁ ἐπαίτης, ὁ τοῦ ἔχειν ἐκπεπτωκώς" ἢ ἀπὸ τοῦ πτώσσειν éfc. 
HEIN. 

Ib. σείει τοὺς ἀδελφούς] Duplici ratione coneussionis erimen 
admittitur, aut cum terrore potestatis, magistratus vel miles 
aliquid exigit, aut eum per fraudem et calumniam, suffragii 
proetextu aliquid a quopiam elicitur, ut in lege 1. D. de ealum- 
niatoribus. Hoe seeundum genus concussionis intelligunt 
patres eoneilii Antiocheni De primo genere concussionis 
loquitur Maximinus in epistola ad Sabinum, quam refert 
Eusebius in lib. ix. eap. 9. — Nescio autem eur tantopere 
refugerit Christophorsonus vocem concutere et concussionis, 
eum tamen sint Latins, et a veteribus jurisconsultis cerebro 
usurpatzs, Sed et in evangelio ea vox habetur, ubi Joannes 
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militibus ita przeeipit: meminem  concutiatis, contenti estote 
stipendiis vestris. Apud Grecos antiquissimus est usus vocis 
σείειν eo sensu pro calwmnniari. Sic enim Aristophanes et 
Teleclides loquuntur, teste Suida in voce σεῖσαι. V ALES. 

Ib. καταβραβεύων τοὺς ἀδικουμένους]  Langus vertit pr«- 
ma accipiens, non male. Utitur hac voce Paulus in epist. 
ad Colossenses d. 18. VALES. Of. Suieer. t. ii. p. 48. 
HEIN. 

Ib. μάτην καρπούμενος] Vox μάτην referenda est non ad 
Paulum ipsum qui hac arte pecuniam eorradebat, sed ad 
litigantes qui pecuniam suam quam Paulo dederant, ut suffra- 
gium suum ipsis commodaret, perdebant absque ullo fructu. 
VALES. 

Ib. πορισμὸν ἡγούμενος τὴν θεοσέβειαν] Hec verba desumpta 
sunt ex epistola 1. ad Timotheum cap. 6. VALES. 

30, 7. οὔτε ὡς ὑψηλὰ φρονεῖ] In vetustissimo codice Maza- 
rino, Fuk. et Mediezo legitur καὶ οὕτως ὑψηλοφρονεῖ. Sed 
rectior est vulgata seriptura, quam Regius codex et Synoel- 
lus et Nicephorus confirmant. Hsec enim verba pendent ex 
superioribus. VALES. Pro ὑψηλὰ φρονεῖ, dedi ὑψηλοφρονεῖ, 
recte hoe suadente Lobeckio ad JP/Arynich. p. 200, ubi, quze 
veteres seorsim dicere solent, ea plerumque in unum conflare 
recentiores, V. D. docuit. Cf. verba qu: infra leguntur 
δοξοκοπῶν et φαντασιοκοπῶν. Eus. demonstr. evangel. iii. 7. 
p. 126. ed. Mont. ὁ μὲν γόης καὶ ἀληθῶς λαόπλανος πάντα 
ἐγχειρεῖ καὶ πράττει δοξοκοπῶν τὰ πολλὰ φαντασιοκοπῶν et paulo 
post ibid. δοξομανὴς φαντασιοκοπός. Plutarch. Pericles c. v. 
τοὺς δὲ τοῦ Περικλέους τὴν σεμνότητα δοξοκομπίαν τε καὶ τύφον 
ἀποκαλοῦντας ὁ Ζήνων παρεκάλει καὶ αὐτούς τι τοιοῦτον δοξοκομ- 
πεῖν. Long. de subl. xxiii. 2. p. 88. ed. Weisk. Irmisch. ad 
Herodian. v. 8. tom. ii. p. 250. Preeterea mutavi ἢ. l. inter- 
punetionem post ἐνοχλούντων non colon cum Str. et Zimmerm., 
sed comma ponendo, contra post θεοσέβειαν colon cum Val. 
et Zimmerm. retinendo, male illud expunctum a Strothio. 
HEIN. 

Ib. δουκηνάριος)] De procuratoribus ducenariis vide qu:e 
scripsit Salmasius in notis ad historiam Augustam. Sic dice- 
bantur procuratores, qui ducenta sestertia annui salarii 
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nomine accipiebant a prineipe, ut clare docet Dio in lib. liii. 
pag. 506. VALES.  Ducenarius, ut annotavit Langus ad 
Niceph. H. E. vi. 30. p. 286, princeps erat officii, vel apud 
praefectum. Augustalem, vel apud comitem orientis, vel etiam 
apud alios provinciarum przefectos, adscitus ex schola agen- 
tium in rebus (vid. quz monui ad Euseb. H. E. vi. 40. pag. 
502.), qui adorata clementia prineipali eum insignibus exiret. 
Habuisse autem &ub sua potestate ducenarium cornicularium, 
adjutorem, eommentariensem, ab actis, numerarios, excep- 
tores ete. teste Seoto de insignibus magistratuum. Cf. L. 
Matrieul. de agent. in rebus lib. xii. cod. Phot. cod. clxxxii. 
Comparari posse denique ducenarios cum hodiernis cancellariis 
regum et principum. Cf. Manso .Leben Constantius des Grossen 
p. 156. sq. p. 357. sq. HEIN. 

Ib. σοβῶν κατὰ τὰς ἀγορὰς 1. e. magnifice per forum incedens. 
Of. Plutarch. Solon e. xxvii. Aleiphron. epist. p. 392. ed. 
Bergler. ἐνθένδε ἀποσοβεῖν καὶ σπεύδειν πρὸς ὑμᾶς. Proprio et 
activo sensu σοβεῖν dicuntur, qui qualemeunque rem abigunft 
a se et amovent v. c. pulverem vid. Pollux i. 199. cf. Sturz. 
LLex. Xen. t. iv. p. 62. muscas Theophrast. Charr. xxv. 4. 
Passow s. v. Insolentiori, ut videtur, significatione legitur 
verbum apud 'Theophr. xxvi. 2. σοβεῖν τοὺς τοιούτους λόγους, 
incedentem jaetare voces, ad quem loeum vid. Fischer. 
HEIN. 

Ib. ózayopeóov ἅμα] Post hane vocem punetum in summo 
notatur tum in codice Regio, tum apud Nicephorum et Syn- 
cellum. Sed eum in eodice Mediezo et Mazarino nulla hie 
notetur distinetio, malim legere uno ductu ὑπαγορεύων ἅμα 
βαδίζων δημοσίᾳ, cte. Certe Rufinus hune loeum ita legit atque 
intellexit, ut ex ejus versione apparet. Va. et incedens per 
"plateas, tali quadam ambitione utebatur, publice epistolas relegens, 
atque in auditu omnium et oculis dictans. V ALES. 

30, 8. βῆμα μὲν καὶ θρόνον ὑψηλόν] Reprehendunt patres 
Antiocheni coneilii in Paulo episcopo Antiochiz, non quod 
thronum habuerit. Hoc enim insigne erat episcoporum, ut 
in throno seu eathedra sederent. Qui mos jam inde ab apo- 
stolieis temporibus invalueratin ecclesia. Certe Jacobi fratris 
Domini thronum, Hierosolymis adhue sua state servatum 
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fuisse testatur Eusebius in capite r9. supra 4. Id igitur in 
Paulo damnant memorati patres, quod tribunal sibi exstrui 
eurasset in ecelesia, et in eo thronum sublimem sibi statuisset. 
Recte itaque Rufinus hune locum ita vertit: 4/7» eecclesim vero 
tribunal sibi multo altius quam. fuerat. exstrui, et. thronum. in 
exzcelsioribus collocari jubet. Episcopi quidem sedebant in 
cathedra paulo altiore quam reliqui presbyteri ut. dicemus ad 
lib. x. Sed tribunal non habebant. Postea vero invaluerunt 
absidee gradatze et exhedrae, de quibus Ambrosius loquuntur 
et Augustinus, quie quidem a tribunal parum differebant. 
VALES. 

Ib. σήκρητον δέ] Hune loeum non intellexerunt interpretes 
Musculus et Christophorsonus. Secretum proprium erat ma- 
gistratuum et majorum judicum, locus scilicet interior prz- 
tori cancellis munitus, ac velis obpansis inclusus, in quo 
magistratus sedebant, dum reorum causas cognoscerent. Vide 
quiz notavi ad Amm. Marcellini lib. xv. pag. 87. VALES. 
Locus princeps de secretariüs quse more judicum secularium 
in ecclesiis habebant episeopi et presbyteri, ut ibi audiendis 
ae dirimendis laicorum negotiis vaearent, est Severi Sulpicii 
in lib. iii. de vita Martini, quem laudavit Valesius eum aliis 
locis ad Ammian. Mare. xv. 7. In illo enim Severi loco hze 
leguntur: Deinde secretariwm: ingressus ( Martinus episcopus] 
cum, solus, ut erat ei consuetudo, resideret. Hanc enim sibi etiam 
in ecclesia. solitudinem permissa clericis libertate praestabat, cum 
quidem 4n alio secretario presbyteri. sederent vel. salutationibus 
vacantes, vel audiendis negotiis occupati, etc. Unde simul 
patere videtur non distinguendum esse a secretario, quod alibi 
legitur, saJutatorium, ut apud Gregor. Turon. hist. Francor. ii. 
21. xi. 6. quem ἀσπαστικὸν οἶκον vocat Theodoret. v. 15. Ex 
hoe vero Eusebii loco apparet, etsi secretariorum in ecclesiis 
usus satis antiquus fuerit, tamen Pauli Samosateni setate 
adhue ea inconsueta fuisse. Porro quomodo in vernaculo 
sermone commode verti possit vox σήκρητον, non statim 
liqueat neque uno verbo ejus vim satis significes.  Nihilo- 
minus Waleh. Keízerg. t. à. p. 109. vertit Auwdienzzimmer, 


q Cf.infra x. 4. Bevereg. annott. in can. apost. 58. Bingham. Orig. ecct. t. i. 
lib. ii. c. r1. HEIN. 
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aptius certe quam Str. Kanzley. Rufinus Latine dixit secre- 
tarium, Val. secretum. | Prseterea, vid. Du Fresne Gossar. med. 
et infime Gracit. p. 1346. sqq. et Ejusd. Constantinopol. Chris- 
lian. à. 13. 14. nec non Lindenbrogii observatt. in Ammian. 
Mareellin. p. 14. adjectze editioni Ammiani Valesianze poste- 
riori quam euravit Hadrianus Valesius Paris. 1681. cf. Fabrieii 
Cod. apocryph. IN. T. tom. ii. p. 729. not. k. HEIN. 

Ib. παίων----μηρόν) Signum hoc habebatur apud ipsos veteres 
gentiles animi vehementiz et fervidioris ire, unde clerici 
Christiani personze illud multo minus convenisse patet. Nomi- 
natim de Cleone narrat Plutarchus in Nieia cap. viii. καὶ τὸν 
ἐπὶ τοῦ βήματος κοσμὸν ἀνελὼν, kal πρῶτος ἐν τῷ δημηγορεῖν 
ἀνακραγὼν, καὶ περισπάσας τὸ ἱμάτιον, καὶ τὸν μηρὸν πατάξας, 
καὶ δρόμῳ μετὰ τοῦ λέγειν ἅμα χρησάμενος τὴν ὀλίγον ὕστερον 
ἅπαντα τὰ πράγματα συγχέασαν εὐχέρειαν καὶ ὀλιγωρίαν τοῦ πρέ- 
ποντὸς ἐνεποίησε τοῖς πολιτευομένοις. Et simul de Caio ατδο- 
cho in ΠῚ. Graecho c. ii. ἔντονος δὲ καὶ σφοδρὸς ὁ Γαΐος, ὥστε 
καὶ δημηγορεῖν τὸν μὲν (Τιβέριον) ἐν μιᾷ χώρᾳ βεβηκότα κοσμίως, 
τὸν δὲ (Γαΐον) “Ῥωμαίων πρῶτον ἐπὶ τοῦ βήματος περιπάτῳ τε 
χρήσασθαι, καὶ περισπάσαι τὴν τηβέννον ἐξ ὦὥμου λέγοντα, κάθα 
περὶ Κλέωνος τοῦ ᾿Αθηναίου ἱστορεῖται, περισπάσαι τε τὴν περιβο- 
λὴν, καὶ τὸν μηρὸν ἀλοῆσαι πρῶτον τῶν δημηγορούντων. Qui 
loei profecto diei possunt classiei. Przeterea vid. Hemsterhuis. 
ad Lucian. Tim. p. 145. Ruhnken. in Astor. crit. orat. Grec. 
p. xliv. et de Cleone illo Scholiast. ad Aristoph. Plut. Act. ii. 
Scen. r. Interpp. ad 'Thom. M. p. 908. ef. Xenoph. Cyrop. 
vii. 3. Plutarch. Fabius Maximus c. xii. Contra caput tun- 
debant et vestes scindebant, qui aliqua re in vehementiorem 
luetum essent injecti. Vid. Eus. H. E. iii. 23. Plutarch. 
Solon e. vi, ubi narratur Solon morte filii sui quamvis 
falso nunciata ὁρμῆσαι παίειν τὴν κεφαλὴν, καὶ τἄλλα ποιεῖν kal 
λέγειν, ἃ συμβαίνει τοῖς περιπαθοῦσιν. HEIN. 

Ib. κατασείουσι ταῖς ὀθόναις Solebant olim in theatris spec- 
tatores in signum favoris oraria eoneutere. Vide quz notavit 
Casaubonus ad Vopiseum in Aureliano. Ubi Vopiscus dieit 
Aurelianum primum omnium oraria dedisse populo Romano 
ad favorem. Aurelianus igitur id aeeeperat ab orientalibus, 
qui longe ante ipsum orariis ad eam rem utebantur, ut docet 
hie loeus, et Philostratus in eap. 5. lib. i. de vita Apollonii, 
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loquens de Tarsensibus, et Dio lib. lxi. in fine. VALES. Cf. 
Socrat. H. E. vii. 13. HEIN. 

Ib. ἀναπηδῶσι] Proprium verbum de exultatione qua volup- 
tatem significabant veteres mimis et czeteris histrionibus qui 
is placerent. Vid. Heraldus ad Arnob. adv. gentes iv. 36. p. 
256. sq. ed. Orell. conclamant et assurgunt theatra. Hine 
apte h.l. ἀναπηδᾶν dicitur. Cf. Reiskius indic. in Demosthen. 
h. v. HEIN. 

30, 9. σοφιστὴς kai γόης] Quales v. c. Theudas et ZEgyp- 
tius fuerunt. Euseb. H. E. ii. 11. 21. cf. iv. 7. Socrat. H. E. 
vii. 38. Et Athanasius de synod. Arimin. et Seleue. τοῦ 
Παύλου, inquit, σοφίζεσθαι θέλοντος, kal λέγοντος, εἰ μὴ ἐξ 
ἀνθρώπου γέγονεν ὁ Χριστὸς θεὸς, οὐκοῦν ὁμοούσιός ἐστι τῷ πατρὶ, 
καὶ ἀναγκὴ τρεῖς οὐσίας εἷναι, μίαν μὲν προηγουμένην, τὰς δὲ δύο 
ἐξ ἐκείνης. Est autem verbum γόης maxime hae in re solenne, 
eodem modo quo πλάνος, quod Latini etiam in suam linguam 
receperunt. Vid. Paulus Commentar über das N. T. tom. in. 
p. 897. sq. ad Mtth. xxvii. 63. ef. 2 Johann. v. 7. Ernesti 
Clav. Cicer. 8. v. planus. Euseb. demonstrat. evang. iii. p. 102. 
ed. Montaeut. ᾿Επεὶ τοίνυν τῶν ἀπίστων oi πλείους γόητα kal 
πλάνον ἀποκαλοῦντες καὶ μυρίαις ἄλλαις κατηγορίαις βλασφη- 
μοῦντες αὐτὸν (Christum) x. Δ. Apud Lucianum Christus 
vocatur ἀνεσκολοπισμένος ἐκεῖνος σοφιστὴς (cf. incerti scriptoris 
dialogus Philopathris c. 111. p. 99. ed. Gesner.) et a Celso 
apud Origenem ὁ γόης. Gregor. Naz. in carm. exciii. ed. 
Muratorius in anecdd. Grae. p. 175, diabolum voeat θανάτου 
σοφίστην. Cf. Philo de recipisc. Noe 1. p. 394. ὃν ἔχει Aóyov— 
νήπιον παιδίον πρὸς ἄνδρα τέλειον, τοῦτον kal σοφιστὴς πρὸς 
σοφόν. ldem. de victim. offer. p. 662. γόης γὰρ ἀλλ᾽ οὐ mpo- 
φήτης ἐστὶν ὁ τοιοῦτος. Euripid. Hippol. v. 918. sq. 


* ᾿ 5 e 3 ^ 
δεινὺν σοφιστὴν εἶπας, ὅστις εὖ φρονεῖν 


^ ^ ^ , , 5 ΕΣ , 
τοὺς μὴ φρονοῦντας δυνατός ἐστ᾽ ἀναγκάσαι. 


Cf. Valckenar. ad. h.l. p. 262. vid. ibid. v. 1035. àp' οὐκ ἐπῳ- 
δὸς, οὐ γόης πέφυχ᾽ ὅδε. Verba autem quz paulo antea ἢ. l. 
leguntur, ἐξηγητὰς τοῦ λόγου Valesius vertit: /egis mostre: doc- 
fores. Aptius vertisset: doctrine mostre interpretes. vid. Cicer. 
de legg. ii. 27. interpretes religionum, 1. e. qui traderent ratio- 
nem scelerum per religionem expiandorum. Ernesti C/av. 
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Cicer. 8. v. Csesar. B. G. vi. 12. Quos enim Graeci περιηγητὰς, 
εἰσηγητὰς et ἐξηγητὰς voeabant, eos Latini dicere solebant 
interpretes. Quod vero ἐξηγητὴς idem est atque interpres, 
enarrator, explieator, inde faetum est, quod proprie ita voca- 
bantur, qui peregrinis ecireum ducentes quie speetatu essent 
digniora, ostendebant. vid. Ruhnken. αὐ Tma? Lez. p. 109. 
Plutarch. Theseus e. xxv. ὁσιῶν καὶ ἱερῶν ἐξηγητάς. Numa c. 
ix. ὁ δὲ μέγιστος τῶν ἸΠοντιφικίων οἷον ἐξηγητοῦ καὶ προφητοῦ 
μᾶλλον δὲ ἱεροφάντου τάξιν ἐπέχει. ibid. c. xii. οἱ δὲ Ποντίφικες 
καὶ τὰ περὶ τὰς ταφὰς πάτρια τοῖς χρήζουσιν ἀφηγοῦνται. — Lucul- 
lus ὁ. xxxi. ἄλλων τε πολλῶν εἰσηγητὴν καὶ διδάσκαλον---χρησί- 
μων. Justin. M. cohortat. ad Grecos e. xl. αὐτοὶ---γὰρ ἐν τῇ 
πόλει γενόμενοι παρὰ τῶν περιηγητῶν μεμαθήκαμεν. Atque eodem 
modo περιηγεῖσθαί τινί τι significat alieui aliquid ostendere 
apud Lucian. Charon. δ. 1. p. 4. ed. Lehmann. vid. ejusd. 
index Charon. p. 129. sq. Lucian. diall. mort. xx. p. 103. ed. 
Voigtlünder. περιήγησαί μοι rà ἐν ἅδου πάντα. Prseterea vid. 
Plat. Thezet. ο. iv. x. et. Harpocrat. Lexie. p. 151. ed. Blan- 
card. HEIN. 

Ib. xa? nee Valesius nec Strothius vertit, nescio an super- 
fluum illud esse opinati. Sed est particulz καὶ h. 1. justa sua 
vis ae significatio. Ipsi enim veteres Grzeci ssepius ita illa 
utuntur, ut alia quadam sententia qu:ze necessario est sup- 
plenda, haud diserte expressa major quzdam vis tribuatur 
iis verbis quibus καὶ junetum est. lllud autem iterum duplici 
ratione fieri potest. Aut enim ea qu:e cogitatione supplenda 
sunt, minora et leviora sunt iis, quz sequuntur particulam 
xai, ae deinde hzee ipsa commode potest per nostrum: sogar, 
Selbst, exprimi, aut per se majora et graviora, ae deinde par- 
tieulam καὶ optime reddideris per nostrum: wr, schon et 
Latinorum ve. Exempla rem facile illustrabunt. Ad prius 
genus pertinet v. c. Sophocl. Antig. v. 278. ubi chorus dicit, 
dudum se cogitasse μή τι καὶ θεήλατον robpyor τόδ᾽ 1.e. sitne 
hoe faetum non solum humana effieaeia sed etiem divinitus. 
Ibi quod supplendum est, per se minus est, quam quod sequi- 
tur partieulam «aj, Hine nos optime verteremus illum loeum : 
lange berathe ich bei mir, (ἡ ξύννοια βουλεύει πάλαι) οὗ micht 
Selbst, ob micht sogar durch eine Gottheit dieses bewirkt sey. 
Eadem ratio est locorum qu:e laudat Passow. s. v. καὶ n. 3., 
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Hom. Iliad. v. 685. xi. 654. ete. Addo preterea locum ex 
Nicol. Damasc. hist. p. 24. ed. Orell, ubi egregie tuitus est 
contra Corayum xai Ochsnerus in supplement. nott. p. 21. 
laudato loco ex Xenoph. Cyrop. i. 3. ἤδετε δὲ καὶ μάλα γελοίως 
ubi eantus non per se sed efiam ineptus reprehenditur. Sed 
jam devenio ad alterum genus, ad quod pertinet hie ipse, 
quem prs manibus habemus, locus Eusebii. Ejus enim sen- 
tentia haee est: psalmos canere jussit Paulus Samosatenus 
mulieres in sui laudem, quos psalmos (ad ὧν enim ex ψαλμῳ- 
δεῖν supplendum ψάλμων) non solum si legeris, sed etiam si 
audiveris 1. e. quos psalmos ve/ audiens, scilicet eum eanuntur 
a mulieribus, cohorrescas. Nos: euch mur, schon «enn man 
hort. Hi. 1. enim quod supplendum est ante καὶ aperte est 
aliquid gravius, quam quod sequitur, siquidem qui ejusmodi 
psalmos legebat, et hoe modo accuratius quze in iis contine- 
bantur, cognoscebat, facilius poterat eos detestari quam qui 
nonnisi audiebat eos decantari. Sed nihilominus nostro loco 
legitur, vel his potuisse ac debuisse horrorem quendam ineuti 
et ut hujus ipsius sententize vis magis appareret, prior illa ut 
h.l. inus spectanda, haud diserte expressa est. Locus plane 
similis est qui ex Josepho laudatur ab Euseb. H. E. m. 6. 
τὰ φρικτὰ δὲ καὶ ἀκοαῖς ἔπασχέ τις 1. e. nonnulli perferebant, 
quze vel si quis ea audiverit, horret, awe nur, schon acenn man 
68 hórt.  Cogitandum antea est: non solum si quis ea viderit 
et ipse tulerit. Hoc tamen longe erat etiam gravius. lta 
quoque Ephes. v. 12. αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν i. e. ut recte 
vertit Jaspisius, ve! dictu nefas sunt. Lutherus: das st auch 
schándlich zw sagen. Rectius: awch zu sagen, mur z. s. Cf. 
ineerti scriptoris dialog. Philopat. p. 113. ed. Gesner. αἰσχύ- 
νομαι καὶ λέγειν. | Eodem pertinet locus Hebr. vii. 26. ubi καὶ 
post ἔπρεπεν recte puto addidisse Griesbachium male illud 
ejectum a Knappio. Optime enim xai potest etiam illo loco 
verti: schon am sich «sar amgemessen. Cf. Bóhme l.l. p. 331. 
p.444. Passow.s. v. ka? num. 8., qui vero ut jam patebit, 
non debebat ea quze sub num. 8. retulit, sejungere ab iis quze 
sub num. 3. exponit, et in καὶ ita usurpato vim quandam 
qimuentem, messe ibi dicere: * eermiündernd." Semper enim 
sive ea quze in ejusmodi locis sunt supplenda, per se majora 
sive per se minora sint ii&, que sequuntur particulam καὶ, 
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hujus ipsius tamen cadem est vis ae natura, et in utraque 
eausa haud diserto quaedam significantur, quo magis ea que 
καὶ 2nsequwntur, appareant ac quasi em)neant. Neque recto 
puto Passowium l. l. postquam de illo usu καὶ dixit, addere : 
ein. seltener Gebrauch, siquidem eo voluerit indicare raro ita 
loqui Grzeos, non singularem et memorabiliorem esse hune 
partieule καὶ usum. Porro ex codem partieule xai usu, de 
quo adhue disseruimus, explicari potest aec debet, quod καὶ 
eum participiis junctum ad sensum sepius est quamvis, etiamsi, 
id quod recte vidit Passow. s. v. «al n. 4. (cf. Valekenar. ad 
Euripid. Phoniss. v. 277. p. 98. sq. Schüfer. ad Dion. H. de 
compos. verbor. p. 332. 8q.), neque cum illo non cognata est 
vis partieulze καὶ in locutione τί δεῖ kai Aéyew; apud Euseb. 
H. E. v. 28.  Adjeeto enim καὶ tanquam prse reliquis 
omnibus spectandum designatur τὸ λέγειν, ita ut nos com- 
modo possimus vertere: as ist es nóthig auch noch zw sagen? 
Vid. Hermann. ad. Viger. p. 837. 320. cf. Euripid. Iphig. A. v. 
1179. τίς δὲ καὶ προσβλέψεται παίδων σε. Inde denique factum 
videtur ut καὶ sxpius poni videamus a Grzecis, ubi sane vel 
Latino vel vernaeulo sermone difBeilius illud reddideris sed 
tamen sua vi minime caret καὶ, imo fortius vel negat vel affir- 
mat. cf. Philipp. 1. 15. Paulus Comenentar über das N. T. 
tom. i.p. 239. Sophocl. Philoct. v. 46. v. 534. Hebr. xi. 19. 
ubi eerte non video, quomodo alterum καὶ zequet formulam 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, ut censet, Boehme in commentar. ad h.l. p. 591. 
Hebr. xii. τ. De Eusebii loco, observandum praterea est ὧν 
ad γυναῖκας nee Valesium nee Strothium retulisse. Ille enim 
vertit: quod quidem audientibus cte. hie: Lieder—Aworüber 
anam  schaudern mochte, wenn man sie hórt. At m 60 male 
lapsi sunt VV. DD., quod partieulam xai plane neglexerunt, 
quam nonnisi deinde quomodo exprimas, vix liqueat, si ὧν 
ad γυναῖκας vere retuleris. "Vix enim potest deinde verti: 
euch enn ma sie (die Welber) wur hórt, cum non intelliga- 
tur eur magis essent horribiles, si quis eas videret. De variis 
autem, qui Paulo Samosateno objecta esse nostro loco 
legimus, criminibus vid. Moshem. Comsentt. de rebus Christ. 
a. C. M. p. 704. sqq. Routh. re/iqq. sacr. vol. ii. p. 481. 505. 
Augusti Denkwürdigkeiten tom. iii. p. 387. sqq. tom. v. p. 268. 
566. 351. tom. vi. p. 181. 344. sqq. cf. infra pag. 627. sq. Sigil- 
JUD 
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tim. vid. Franecisei Bernardini Ferrari de acclamationibus et 
plausu libri vii., Mediolani 1627. 4. cf. lib. v. e. 1—12. Cra- 
mer. Jorísetzung des DBossuet tom. 11. p. 318. sqq. Similia 
habet Plutarch. de audiendd. poett. e. vii. δεῖ δὲ μὴ δειλῶς, 
μηδὲ ὥσπερ ὑπὸ δεισιδαιμονίας ἐν ἱερῷ dpírrew ἅπαντα kal προσ- 
κυνεῖν, ἀλλὰ θαρσαλέως ἐθιζόμενον ἐπιφωνεῖν cf. ad h. 1l. Krebs. 
p. 193. ed. ii., qui affert locum ex Plutarch. de se ipso sine 
invidia laudando p. 964. oi δὲ ῥητορικοὶ Σοφισταὶ, τὸ θείως καὶ 
τὸ δαιμονίως καὶ τὸ μεγάλως ἐν ταῖς ἐπιδείξεσι προσδεχόμενοι, 
καὶ τὸ μετρίως καὶ τὸ ἀνθρωπίνως προσαπολλύουσι. Actor. xii. 
22. Sueton. Claudius c. xii. Eosdem spectacula edentes 
voce ae zunu veneratus est. Denique cf. Bengel. iw nott. ad 
Chrysostom. de sacerd. v. 1. 455. p. 479. sqq... * Eam consuetu- 
dinem (applaudendi in concionibus sacris) usque ad tempora 
Bernardi perdurasse, ev Bernardo notat Ferrarius | De Pauli 
doctrina vid. I. G. Feuerlin de heresi Pauli Samosatent, Gót- 
ting. 1741. 4. Moshem. commoentt. p. 688. sqq. Lóffler. &/eine 
Schriften tom. 1. p. 117. sqq. HEIN. 

Ib. ἐπισκόπους τῶν ὁμόρων ἀγρῶν] Chorepiscopos intelligere 
videtur. Eos enim distinguit epistola ab episcopis urbium. 
Hos igitur in concionibus ad populum, similia ac mulieres 
illas psaltrias de Paulo dixisse asserunt patres, quod Chris- 
tophorsonus non intellexit. V ALES. "Vid. Planck. Geschichte 
der Christlich-kirchlichen Gesell-schafts Verfassung tom. 1. p. 76. 
sq. HEIN. 

30, 10. ὑπομνημάτων] Quod supra observavimus, errare 
vulgo interpretes in hujus vocis explicatione, id perspicuum 
fit hoc loco. Nam et Langus et Musculus et Christophor- 
sonus comunentarios interpretati sunt, cum acía seu gesía ver- 
tere debuissent. Acta autem illa synodi Antiochenz nihil 
aliud erant quam disputatio Malcehionis adversus Paulum 
Samosatenum, quze à notariis excepta fuerat, ut supra dixit 
Eusebius. Ex 115. actis testimonia quzedam profert Leontius 
Byzantius in lib. iii. contra Nestorium, eaque distinguere 
videtur a disputatione Malchionis contra Paulum: ubi etiam 
doctus interpres comentarios vertit. V ALES. 

30, II. συνεισάκτους) Quid essent συνεισάκτοι mulieres, jam 
pridem. notavit Joannes Langus vir doctissimus ad librum vi. 
Nicephori cap. 30. et post illum Beatus Rhenanus ad librum vii. 
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Rufini. Quorum doctis observationibus nihil est quod adda- 
mus. EIlujusmodi mulieres a clericis vulgo &orores vocabantur. 
Id me docuit eanon iii. concibi Niezni, qui in vetustissimo 
codice Corbeiensi hane habet inscriptionem: 2e subintroductis, 
id est, adoptieis sororibus. | Ex quibus explieanda est lex 
Honorii 44. in codiee Theod. de episcopis et clericis: Zw qué 
probabilem. seculo disciplinam agit, decolorari consortio sororice 
appellationis non decet, ctc. Sic etiam devotze Deo virgines quos- 
dam sibi extraneos adjungebant, quos fratres vocare consueve- 
rant. Quam nequitiam perstringit Hieronymus in epistola, ad 
Eustochium de custodia virginitatis: Z'ra£er sororem virginem 
deserit. Celibem. spernit. virgo. germanum, fratrem. querit ez- 
traneum. — Et cum in eodem, proposito esse se simulent, queunt 
alienorum. spiritale solatium, ut domi habeant carnale. commer- 
cium.  Dicebantur etiam eommanentes ejusmodi mulieres. Sie 
enim inseribitur canon ille eoneilii Niezeni in vetustissimo cod. 
C. Justelli, de commanentibus. |. Agapetas quoque eas vocabant 
teste Hieronymo in dieta epistola, ubi acerrime in eas inve- 
hitur. VALES. Vid. Zzcursus xiüà. HEIN. 

Ib. ἐξέπεσον] Valesius vertit: 2$ preceps lapsi sunt, Stro- 
thius: τοῖο viele—9gefallen. Et sane tale quid ἐκπίπτειν esse 
debere, satis docent sequentia. Conveniret igitur ἐκπίπτειν 
h. 1. verbo ἐξολισθαίνειν quod. alibi legitur. Cf. paulo post 
verba μὴ ὀλισθῇ. Eus. H. E. x. 7. Bóhme Commentar. in 
epist. ad. Hebr. 3. 1. p. 87. sqq. Neque plane aliena esset 
a vi verbi ἐκπίπτειν vocis ἐκτρέπεσθαι significatio Hebr. xii. 
13. Sed absolute positum ita verbum ἐκπίπτει» satis inso- 
lenter usurpatum videtur. Cf. Irmiseh ad Zerodiam. v. 1. 14. 
tom. iii. p. 23. sqq. εἰς ὑπεροψίαν ἐκπίπτει. — Videntur igitur 
supplenda esse potius ad ἐξέπεσον prscedentia καλῶν ἔργων, 
quo sane sententia verborum haud valde mutatur, sed minus 
insolite illa expressa sit.  Sspius enim Graecorum optimi 
ἐκπίπτειν τινὸς dieunt de co, qui rei cujusdam facit jaeturam 
et hoe ipso eapite inferius dieitur σὺν καὶ τῇ πίστεως ὀρθοδοξίᾳ 
τῆς ἐπισκοπῆς ἐκπεπτωκότος, cum—a recta fide simul et episco- 
patu ezcidisset, ut recte vertit Valesius, eum. Latinos constet 
eodem modo ezcidendi vocabulo uti. Adde Chrys. de sacerdot. 
liv. 4. 406. τῆς ὑγιοῦς ἐξέπεσον πίστεως. Proprie igitur. ver- 
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tendum nostro loco ὅσοι---ἐξέπεσον : qui honestate sua excide- 
runt, honestatis suse fecerunt naufragium. Similiter Dóhme 
l.l p.92. in epist. ad Hebr. ii. 3. verbum ἐκφεύγειν proba- 
bilius absolute quam ut aliquid vel supplendum vel ex ante- 
cedente oratione repetendum putemus ab seriptore epistole 
dietum esse censet; sed ex mea quidem sententia sine justa 
causa. Quamvis enim Grzeorum usus ita ferat in voce φεύ- 
yew [vid. Hebr. xii. 25.], tamen ἐκφεύγειν quoque Graecos 
absolute dicere de fuga poenze, exemplis erat demonstrandum, 
quie frustra, credo, V. D. qusesitaverit. Itaque miror, eum 
adeo scribere potuisse in ἐκφεύγειν magis etiam quam in 
simpliei φεύγειν ilam rationem valere. Of. Viger. de idioft. 
p.233. xii. Preterea longe facilius in illo eerte loco epist. 
ad Hebreos ad ἐκφευξόμεθα suppleri possunt verba s/afim 
precedentia ἔνδικον μισθαποδοσίαν, 1d quod sane de nostro 
loco, ubi καλῶν ἔργων paulo remotius est a verbo ἐξέπεσον, 
minus potest diei. Quocirca non magnopere repugnem ei, 
qui nihilominus ἐξέπεσον absolute potius h.l. dietum esse 
malit defendere, ita ut sit 2n pr«ceps labi, pro quo alias 
dieatur ἐκπίπτειν εὐθείας ὁδοῦ vel ἐκπίπτειν εὐθείας. Cf. Viger. 
l.l Ρ. 45. 1. Atque non minus insolenter Hebr. vi. 61. et 
Sap. vi. 9. xii. 2. παραπίπτειν absolute dictum est. Vid. Doehme 
comanentar. n epist. ad. Hebr. |. 1l. p. 258. HEIN. 

Ib. ὥστε καὶ εἰ δοίη] Non dubitavi scribere xol εἰ. Dicitur 
enim ἢ. 1. nullo modo hoe, vere quenquam concedere, nihil a 
Paulo Samosateno turpe committi, quod si diceretur, scriben- 
dum esset ei καὶ, imo illud concedi, nonnisi poni ac sumi patet. 
Hine viii. 3. non minus recte dixit Eusebius: καὶ εἰ μὴ τεθυκὼς 
ἦν, gesetzt auch dass er micht geopfert hütte. — Oontra 1. 9. recte 
legitur εἰ καί. Vid. Hermann. ad Viger. p. 832. cf. Plu- 
tarch. Timoleon. c. vii. εἰ καί τις ἡπίως εἶχε πρότερον πρὸς τὴν 
στρατείαν. Quamvis vero minime negare velim, καὶ εἰ pro 
εἰ καὶ quoque ponere Graecos, quod contendunt viri Grzce 
sclentissiml, αὖ Valekenar. ad Xenoph. Memor. p. 248. ed. 
Ernest. Schüfer. «d Longi pastoral. p.355. melett. critt. p. 
36. Heindorf. ad Plat. Gorg. δ. 138. Matthize ausführl. griech. 
Grommat. p. 152. not. d., tamen hoe Eusebii loco cur illud 
statuamus, cum ipsi codd. meliora suppeditent, nulla prorsus 
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eausa est. Eadem ratio est loci Matth. xxvi. 33. coll. Marc. 
xliv. 29. kal εἰ πάντες σκανδαλισθήσονται, unde jam patet in 
loco priori καὶ post εἰ positum esse rcjiciendum. Cf. Luc. xi. 
8. xviii. 4. HEIN. 

30, 13. ὡς γέγραπται] Intelligit locum qui habetur in cap. 
25. Ecclesiasticl, aut certe locum ex cap. 6. proverbiorum. 
VALES. 

Ib. ὑπερεμπιπλάμενος] Melius in codice Maz. οὐ Fuk. scri- 
bitur ὑπερεμπιμπλάμενος, quam vocem non intellexerunt inter- 
pretes. Arguunt patres Paulum, quod formosas mulieres 
semper secum haberet, idque luxu diffluens, et vino atque 
epulis sese ingurgitans, quze libidinis incentiva sunt. VALES. 

30, 14. τὸν δὲ ἐξορχησάμενον τὸ μυστήριον Strothius vertit : 
der das Geheimniss unsrer. Religion verrathen. Recte quidem 
τὸ μυστήριον, quo vocabulo sspius signifieatur a patribus 
religio Christiana s. doctrina evangelica. Vid. Suicer. 7768. 
t.ii. p. 382. e. Recte quoque, si solum usum lingus specta- 
veris, vocabulum ἐξορχεῖσθαι, quod de rerum areanarum pate- 
factione si non apud Herodian. v. 5. 4. tom. iii. p. 133. sq. ed. 
Irmiseh. legitur, alibi certe ita dici probavit ipse Strothius ad 
1.1. Herodiani ex Clement. Alex. Strom. 1. τὸν ἀπόρρητον ὡς 
ἀληθῶς τῆς ὄντως φιλοσοφίας λόγον ἐξορχήσασθαι Peedag. c. 111. 
τῆς φύσεως τὰ ἀπόρρητα εἰς τὸ συμφανὲς ἀπογυμνοῦντας, ἐξορ- 
χουμένους οὐ Achill. Tat. iv. 8. ἐξορχήσομαι τὰ μυστήριαι. Αἀάο 
Aleiphron. epist. lxxii. p. 449. sq. ed. Dergler. τὰ τῆς θεοῦ 
ἐν ᾿Ελευσῖνι μυστήρια ἐξορχησάμενοι. cf. Max. Tyr. diss. xxxix. 
4. t. ii. p. 247. ubi é£ayopevew ita legitur. "Vid. Davisius ad 
h.l Sed minus convenire videtur illa verbi ἐξορχεῖσθαι sig- 
nifieatio nostro loco, ubi opponuntur aperte illa verba rór 
δὲ ἐξορχησάμενον τὸ μυστήριον praecedentibus τὸ γοῦν φρόνημα 
καθολικὸν ἔχοντα eodem modo quo ἐμπομπεύοντα--- Αρτεμᾷ 1. e. 
qui se jaetare solet de exseceranda h:zeresi Artem:e, verbis 
συγκαταριθμούμενον ἡμῖν. Quocirca rectius vertisse puto prze- 
eunte Rufino Valesium : prodito atque ejurato religionis nostre 
mysterio, voce **prodito" similiter atque * ejurato" accepta. 
Ae melius etiam solum *' ejurato" usurpasset Valesius. Contra 
Zimmermannus verba illa ** atque ejurato" non reete delevisse 
in translatione Valesiana nobis videtur. Quomodo vero ἐξορ- 

T3 


624 ANNOTATIONES AD c. 30. 


χεῖσθαι τὸ μυστήριον patribus esse potuerit: religionem Chris- 
tianam deserere, abjicere, facile, credo, intelligitur. Quicunque 
enim ea illius placita enuneiabat ae prodebat, quz potius 
tacenda essent, eo ipso illis satis luculenter demonstrare vide- 
batur, se illam non amplius ex animo colere, imo contemnere, 
despicatui habere, deserere. Quare quamvis adhue non sint 
in promptu alii loci, ubi eodem modo interpretanda sit vox 
ἐξορχεῖσθαι, tamen nihil vetat, quo minus potuisse ita eam ἃ 
patribus usurpari dicamus, orationem vero econtextam nostri 
loci docere puto, rectius illam nostro loco eo quo dixi modo 
explieari debere. Bene igitur Rufinus quoque vertit: abjurato 
fidei mysterio. Cf. Hermann. ad Viger. p. 941. * usus eonsu- 
lendus est priusquam regulam constituas: quamquam etiam 
ab altera parte eavendum, ne tantum tribuas usui, ut quod 
potest per rei naturam fieri, neges fieri posse, nisi usu exem- 
plorumque vi comprobari videas. Nam quzdam in hoc genere 
ejusmodi sunt, ut ne indigeant quidem exemplis." Satis 
autem lubriea nobis videtur conjectura Rheadingi in Corrigen- 
dis. Valesium fortasse in aliquo codice legisse ἐξορκισάμενον 
pro ἐξορχησάμενον. Hzc cum scripsissem, incidi casu in 
annotationem Valesii ad notas Maussaci in Harpocrat. Lexic. 
p. 152. omnia quz exposui egregie eonfirmantem hane: 
“«᾿Ἐξορχήσασθαι autem fere pro 2nswltare et contemmere ae 
deridere : sic Athanasius in 2. contra Arrianos sepe.  Arria- 
nus lib.iii. cap. 21. σὺ δ᾽ ἐξαγγέλλεις τὰ μυστήρια xai ἐξορχῆ 
παρὰ καιρὸν, παρὰ τόπον. Sed ἐμπομπεύοντα τῇ μιαρᾷ αἱρέσει 
τῇ Δρτεμῷ minus bene vertit Val. ad exeerandam ransgressus 
hzeresim Artemze, reete Stroth. der mt der abscheulichen Ket- 
zerei des Artemas praMt. HEIN. 

Ib. ἐκπομπεύσαντα] ᾿Εμπομπεύοντα Scribitur rectius. —Cete- 
rum in hujus loci versione corrigendus est Rufinus hoe modo : 
Hie vero qui abjurato fidei mysterio ad. pollutissimam se Arte- 
qe heresim contulit. Et paulo post ubi leguntur hze verba : 
Hic vero qui indignus habitus est esse im ecclesia catholica, 
anathema scribatur. Lego Artem«e scribat, ut fere scriptum 
habent duo vetustissimi codiees. Ix quibus etiam sequentia 
corrigenda sunt in hune modum : .Arfteme scribat, et llus 
heresis sectatores ei communicent. — Sic enim habet Grzecum 
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exemplar epistole, ex quo hzee conversa sunt. Atque ita 
diserte scriptum habet vetustissimus codex Rufini in biblio- 
theca S. Germani. VALES. 

30, 15. ἀντιτασσόμενον τῷ θεῷ, 1. 6. Deo bellum. indicentem, 
ut reete vertit Val. "Vid. Kuinoel Commentar. ad. Actor. xvii. 
6. p. 621. cf. Euseb. H. E. vi. 39. not. 2. Ad rem. vid. Cramer. 
Fortsetzung des DBossuet tom. 11. p. 608. ** We sust not, how- 
ever, believe that the bishops always acted on the principle that 
«o bishop could judge another. —. When. Paul of Samosata, bishop 
of Antioch, put forward Mis error, the neighbouring bishops were 
not content with warning him to leave his error under threat of 
cutting him off from their communion, but. they made themselves, 
«ecording to the expression of Cyprian, (Cyprian. in Concil. 
Carthag. de rebaptiz. hzret. et lib. de unit. eccl. f. 108. ed. 
Brem.), bishops over bishops." HEIN. 

Ib. παρὰ τούτου rà κοινωνικὰ δέχησθε γράμματα] Communica- 
torias litteras vocant. Latini, quarum usus est antiquissimus in 
eeclesia. Easdem etiam formatas dixerunt, ut testatur Au- 
gustinus in epistola 163. Duplex autem fuit earum genus. 
Ali» enim elericis et laicis peregrinaturis dabantur, ut a 
peregrinis episcopis ad communionem admitterentur. Alix 
erant quas episcopi testandze communionis su: causa ad alios 
mittebant episcopos, et quas ipsi vicissim ab aliis accipiebant : 
de quibus hie loquitur synodus. Eze autem paulo post ordi- 
nationem mitti solebant a recens ordinatis episcopis. De his 
intelligendus videtur Augustinus in epistola 162. Cypr. in 
epist. ad Cornel. p. 92. denique epistola synodica concilii Sar- 
dieensis. Si quis tamen cuneta hzc loca de formatis etiam 
intelligere voluerit, equidem non repugnabo. Porro notanda 
est hoe loeo diligens cautela sanetorum patrum, qui deposito 
hieretieo sacerdote, nomen catholici episcopi qui in ejus locum 
substitutus fuerat, eunctis episcopis significant, ut scilicet 
selant, a quo ecclesiasticas litteras aecipere et ad quem scri- 
bere debeant. Eandem ob causam Cyprianus misit Cornelio 
papz nomina catholicorum episeoporum totius Afriez, ut 
scribit in epistola eitata ad Cornelium. Patres quoque Sar- 
dieensis coneilii eandem adhibuerunt diligentiam. Sed et 
quoties mortuis episcopis alii in eorum loeum fuerant ordinati, 

Ti4 


626 ANNOTATIONES AD ο. 30. 


eorum nomina reliquis episcopis indicare consueverat ordina- 
tor, uf scirent ad quos scribere et a quibus paeifieas literas 
accipere deberent, ut discimus ex Theophili epistolis pascha- 
libus. VALES. 

30, 16. xal ταῦτα μὲν ἐνταυθοῖ κείσθω] Baronius ad annum 
Christi 272. quo Antiochenam synodum consignavit, Euse- 
bium nostrum fraudis arguit, seu, ut ipse loquitur, conniven- 
tix, quod professionem fidei patrum synodi illius Antiochenze, 
quz? Arianorum hzeresim prorsus jugulabat, consulto przeter- 
miserit. Verum Baronius et aliis in loeis iniquior fuit adver- 
sus Eusebium, et hic immerito eum reprehendit. Nam pro- 
fessio illa fidei quam Daronius illie profert ex actis Ephesinze 
synodi, non est professio sanctorum patrum Antiocheni con- 
cilii, ut Baronius existimavit, sed ipsius Niezeni. Quod quidem 
faeile est demonstrare. Nam in parte iii. seu tomo iii. acto- 
rum EÉphesinze synodi pag. 378. titulus professionis illius ita 
conceptus legitur: Περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Θεοῦ λόγου, τοῦ 
υἱοῦ τοῦ πατρὸς, ὅρος ἐπισκόπων τῶν ἐν Νικαίᾳ συναχθέντων ἐν 
τῇ συνόδῳ, καὶ ἔκθεσις τῆς αὐτῆς συνόδου πρὸς Παῦλον Σαμοσατέα. 
Id est: 1229 incarnatione cerbi Dei, filii patris, definitio episco- 
porum qui Nice 4n synodo cowvenerunt, et expositio ejusdem 
synodi adversus Pawlum Samosatenum. | Vides professionem 
illam fidei adversus Paulum Samosatenum, adscribi synodo 
Niezeng, non autem Antiochens. Itaque non video, quid 
Baronium impulerit, ut professionem illam Antiochenze synodo 
adseriberet, nisi forte mendosos codices naetus est, aut pro 
Niezna synodo Antiochenam restituendam putavit. Certe 
in synodo Niezmna hze non leguntur. Sed quis nescit cuncta 
fere acta illius synodi intercidisse? Videtur tamen mentio 
fieri illius definitionis in canone 19. concilii Niezeni, qui est de 
Paulianistis: Περὶ τῶν ΠΠαυλιανισάντων ὅρος ἐκτέθειται, ete. 
Jam igitur expungenda est ex actis Antiochense synodi, pro- 
fessio illa quam Baronius eumque secutus Dinius Antiochenze 
synodo falso adseripserunt. Et hsec quidem de synodo 2. 
Antiochena, quze. adversus Paulum Samosatensem congregata 
est. Seripsit prseterea eadem synodus epistolam ad Paulum 
Samosatensem, in qua patres fidem suam de Christo ipsi sig- 
nificant, et utrum eadem cum ipsis sentiat, sciscitantur. 
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Exstat hzc epistola in tomo ii. bibliotheeze. patrum, &eripta ἃ 
synodo inter initia eonsessus, antequam Malchion presbyter 
adversus Paulum disputasset. "Verum Daronius hane episto- 
lam priori synodo Antiochen:z, quae anno 12. Gallieni adver- 
sus eundem Paulum coaeta est, perperam attribuit, quod vel 
titulus ipse illius epistole aperte convineit: Jzemplwm. epi- 
stolce missce Paulo Samosatensi ab orthodowis episcopis priusquam 
deponeretur. Atqui constat Paulum Samosatensem in secunda 
demum synodo Antiochena depositum fuisse. Nam in priore 
synodo deceptis per simulationem episcopis, indemnis absces- 
serat. Sed et nomina episcoporum illi epistolae przefixa, satis 
indieant id quod dixi: Zymenceus, Theophilus, Theotecnus, 
Mauwimus, Proclus, Bolanus, Paulo in Christo salutem. Neque 
enim Hymen:zeus in priore Antiochena synodo przsedit, sed 
Firmilianus. VALES. 

30, 17. μηδαμῶς ἐκστῆναι τοῦ Παύλου] Paulus post depo- 
sitionis sententiam adversus ipsum prolatam aliquot annis 
eeclesiam suam retinuit, nee episcoporum decreto paruit, 
fretus scilicet potentia Zenobize reginze, quae tune temporis in 
oriente dominabatur. Hujus enim patrocinio tegebatur Pau- 
lus, ut scribit Athanasius in epistola ad Solitarios: Ἰουδαία 
ἣν Ζηνοβία καὶ Παύλου προέστη τοῦ Σαμοσατέως" ἀλλ᾽ o) δέδωκε 
τὰς ἐκκλησίας ᾿Ιουδαίοις εἰς συναγωγάς. Sane Paulum fcede 
adulatum esse Zenobie regine, ejusque gratiam omnibus 
modis eaptasse, scribit Theodoretus lib. ii. hzeretiearum . fabu- 
larum, et ex illo Nicephorus in libro vi. eap. 27. — Cujus verba 
perperam interpretatus est Langus hoe modo: Zawlus porro 
iste curare. Zenobiam 4n religione Judaizantem | volens, pluri- 
mumque opere 4n ed comvertenda ponens, in Artemonis haresim 
impegit. Quae quidem prava versio non sine causa Baronium 
conturbavit. Atqui θεραπεύειν hoe loco non est eurare nee 
convertere, sed adwlari et obsequiis gratiam. cujuspiam. prome- 
reri'.  Vieta demum Zenobia, catholieze religionis antistites 


Y Haud ingratum fore existimo lectori est (Longinus) « virilis animi muliere, 
docto, cum his Valesio h. l. annotatis e£ nulli priscarum | heroidum | secunda, 
conferre quie scripsit P. I. Scherdam — Sepéimia Zenobia, qu» tum orientis 
(Ruhnkenius ?) in dissertat. philoloz. imperium tenebat. Qu: non minore 
de vita et seriptis Longini $. xi. p. xciv. ingenio, quam animo, prodita, cum 
sq. premissa Longino W'eiskii: * Per bonas artes adamaret, Longinum Gra- 
hane, ni fallimur, occasionem, cognitus carum litterarum magistrum adhibuit. 
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Aurelianum adierunt, poscentes ut Paulum qui eum Zenobia 
adversus Romanos consenserat, ab eeclesi:e Antiochenze sede 
removeret, quod contigit anno tertio imperii Aureliani. 
VALES. Diecenda preterea nonnulla sunt de verbis τοῦ τῆς 
ἐκκλησίας οἴκου, quie quid significent, sane potest ambigi. 
Valesius vertit e domo ecclesie, Strothmus eus dem Kirchen- 
Hause, non minus ambigue. Et in Germanica interpretatione 
ad h.l. not. 4. Strothius seripsit hze: ** Joseph Mede believes 
that by οἶκος ἐκκλησίας «ce are to understand, mot the dwelling 
house of the bishop, but the house devoted to the worship of 
God. Probably it might have been both at the same time." 
Valesius autem credidisse videtur οἶκον ἐκκλησίας significare 
h. 1. nihil nisi ἐπισκοπήν. Of. verba hujus ** Pawlus—eccle- 
siam, suam, vetimuit" et ** poscentes ut. Paulum — αὖ ecclesice 
Antiocheno sede removeret."^ Equidem longe proclivior sum 
ad credendum, οἶκον ἐκκλησίας h.l. esse domum Paulo ad 
habitandum ab ecclesia concessam. | Neque enim tam insipi- 
dum fuisse crediderim. Paulum, ut zedes sacras occupaverit et 
quamvis episeopi dignitate exutus, tamen ex illis excedere 
noluerit. Quamquam huie ipsi interpretationi qua οἶκος ἐκκλη- 
σίας sint sedes sacre, melius convenire videntur sequentia 
ἐξελαύνεται τῆς ἐκκλησίας. Of. Cramer. Fortsetzung des .Bossuet 
t. ii. p. 319. extr. p. 609. p. 633. Lóftler. &/eine Schriften t. 1. 
p.116. De judicio Aureliani imperatoris hae in causa lato 
vid. Cramer. l.l. p. 633. sq. ** The sentence of this emperor «vas, 
(CAurelian,) that that party should be àn the right which «as 4n 
communion with the bishops of. Rome and Milan. .A heathen empe- 


Vopiscus in Aurelian. 30. quo (Lon- 
gino) i//a magistro usa esse ad Grecas 
litteras dicitur. Quo uno, si quid judi- 
camus, argumento concidit fabula de 
Zenobie dJudaismo, swpe jactata ab 
ecclesi:e patribus, Athanasio epist. ad 
Solitar. tom. i. Opp. p. 386. Photio 
Bibl. Cod. cclxv. p. 1470. et aliis, quos 
indicat Moshemius Histor. Christian. 
seculi iii. p. 706. Quis enim credat, 
Judeam Grecarum litterarum magis- 
trum, eumque philosophum, expetiisse ? 
Cujus gentis quantum in Grecas literas 
et philosophiam odium fuerit, nihil atti- 
net disputare post luculentam demon- 
strationem Ernesti V. C. Opusc. Philol. 
p.408. Unde igitur ista manavit fabula ? 
Nempe ab immoderata et minime Chris- 


tiana maledicendi libertate, quam illius 
statis orthodoxi sibi in quoslibet a se 
dissentientes sumebant. Z[ccusatus erat 
Paulus Samosatenus cum ob alias opi- 
niones, quas referre longum est, et haud 
necessarium, tum οὗ J'udaismà suspicio- 
nem ; mox etiam patrum decreto epi- 
scopatu Antiocheno dejectus. Z7unc ab 
adversariis vehementer evagitatum cum 
Zenobia, mulier philosopha, etin religione 
diversa, sentientes facile ferens, tuendum 
suscepisset, Orthodoxi, dolorem, quem 
inde ceperant, wlciscentes, non modo 
Paulum Samosatenum ad sacra Judaica, 
transüsse, sed ejus etiam gpatronam 
Judaam fuisse, suo jure clamarunt," 
HEIN. 
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ror could come to no other decision than that he must be in the wrong 
who was not. considered orthodom by the principal bishops of his 
empire, and these were, àn his opinion, the bishops of liome and 
Milan. It is clear that ^e cannot decide the supremacy of the 
Roman over other churches from the judgment of Aurelian, with- 
out giving exactly the same honowr to the church of Milan." Et 
ibid. p. 609. ** Zf Ae (Paulus) had adherents in Antioch, who had 
contributed to the episcopal house, be it church or not «vchich «e 
understand thereby, the orthodox could not allow the party in error, 
simply because they were in error, to be deprived by the emperor of 
the share in it awhich they possessed." Nihilo minus eodem modo 
quo Aurelianus judieavit episeopus Czesareensis. Vide verba 
βασιλεὺς ἐντευχθεὶς Αὐρηλιανὸς alcwórara περὶ τοῦ mpakréov 
διείληφεν ete. — Cf. Dodwell. dissertt. im ren. vi. p. 477. 
De verbo ἐντευχθεὶς vid. iv. 12. (pag. 236.) cf. Wahl. Clav. 
NN. T. s. h. s. HEIN. 

Ib. μετὰ---αἰσχύνης Paulus munere suo privatus est, quia 
sive ex ipsa domo sua sive ex sedibus sacris a magistratu 
pulsus. HEIN. 

30, 18. τισὶ βουλαῖς] Cf. Moshem. Commoentt. de rebus Christ. 
a. C. M. p. 559. sq. HEIN. 

Ib. μονονουχὶ---ἀποδεσμοῦσα vertit Valesius: quasi (rectius 
fere) constricto cubito conatum ejus reprimens, 1. e. przesentis- 
sima efficacia sua Deus ejus ausa repressit. HEIN. 

30, 19. ἔτεσι γοῦν ἕξ, ctc.] Cum Eusebius nec hoe loco 
annos imperatorum recte designaverit, addere placet quz de 
lis scripsit Pagi: ** Interfeetus est Aurelianus inter Constan- 
tinopolim et Heracleam, die tertio nonas Aprilis anni 275. 
postquam imperaverat annos quatuor.  Zusebiws aliique, qui 
annos sex ei tribuunt, annos Julianos utrinque ineompletos 
numerant. Sequutum est interregnum sex mensium. 'Tlum 
Tacitus àÀmperator nunciatus est. ILoque ducentesima imperii 
die apud Tarsum vel interfecto, vel febre sublato (incertum 
enim est mortis genus), Probus in Illyrieo, et Z7orianus Romse 
imperatores dieti. Horum posterior post Ixxxix. dies apud 
Tarsum a suis interficitur. Probus exactis in imperio annis 
sex et tribus integris mensibus, dum per Illyrieum iter faceret, 
a militibus suis per insidias interemtus est cirea initium mensis 
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Augusti, anni 282. Carus imperator fulmine sublatus est 
anno 284.  Nwmeriamus per insidias occisus est, sed non ante 
Septembrem anni 284. occisus est Carinus anno 285. tertium 
imperii Augustei annum ingressus." De successione vero epi- 
scoporum Romanorum ab Eusebio h.l. non satis recte con- 
stituta idem Pagi hze affert: **JDionysius die xxii. mensis 
Julii anni 259. ordinatus fuit: dieque xxvi. mensis Decembris 
anni 269. supremum diem obiit: sieque sedit annos x. menses 
v. dies iv. "iz qui die xxviii. Decembris anni 269. pontifi- 
eatum susceperat, anno 274. ad Deum migravit, die xxii. 
mensis Decembris. Sedit annos iv., menses xi., dies xxv., 
vacavit sedes dies xiii. Cum Zuwtychiawus die vii. Decembris 
anni 283. e vivis excesserit, recte dieitur sedisse annis vili, 
mensibus xi. diebus iii. ejusque initium die 5. Januarii anni 
275. contigit. Sedes vii. dies vacat. Caius qui die xv. De- 
cembris anni 283. pontificatum iniit, et usque ad diem xxi. 
Aprilis anni 296. ecclesiam gubernavit, sedit annos xii., menses 
iv. dies vii." Of. infra eap. xxxii. HEIN. 

31, 1. 'O Mare(s] De iis quze de Manete refert hoe capite 
Eusebius, Reuterdahl. de fontt. p. 76. * Vix," inquit, **alia hec 
sunt, quam que inter Orthodowos temporis .Eusebiant vulgo tra- 
derentur." Of. verba ὡς------ ἐπιπολάζει. — Socrat. 1. 17. 22. 
'"Theodoret. in epitom. hzeres. i. cap. ext. — Cyrill. Hierosolym. 
eatech. 6. Philastrius de hseress. Suidas in voce Mas. 
Beausobre Aistoire de Manichée et du Manichéismet.Xi. Walch. 
Ketzergeschichte t. i. Wolf. Mamnicheismus ante. Manicheos. 
Lardner. Glaubwürdigkeit der evangelischen Geschichte t. 11. 
Bayle dictionaire s. v. Manichéens. Cramer. J'orísetzung des 
JBossuet ὃ. 11. p. 303. sqq. Verba ὁ Μανεὶς τὰς φρένας, recte 
vertit Val. ille zeréto dictus Manes, melius etium. Stroth. der 
am. Verstande ein wahrer Manes war. Praeterea, Stroth. Ueber- 
setzung t.i. p. 595. not. 1o. animadvertit: **.A play on the 
meaning of the Greek participle μανεὶς, which means a madman ; 
from, anhich comes Manes, the common name of a slave with the 
Greeks. δι awith this heretic dt «was no Grecian but a. Persian 
qume which he is said to have assumed, as he aas before this 
called Kubrikus. | The ancients looked for something providential 
in his thus having accidentally assumed a name which in Greek 
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bore 80 bad ὦ meaning. — Vide plura ad hoc genus spectantia 
a me exposita ad Euseb. vi. 41. (p. 505. sq.) et infra c. xxxii. cf. 
hoe ipso cap. xxxl. verba ἐπώνυμος re τῆς δαιμονιώσης αἱρέσεως 
et inferius τήν τε φύσιν δαίμονικός τις ὧν καὶ μανιώδης 
φούμενός γε ἐπὶ τῇ μανίᾳφ. HEIN. 

Ib. τυφούμενός γε ἐπὶ τῇ μανίᾳ] Hunc locum non intellexe- 
runt interpretes. Rufinus quidem vertit οἵ e/atus ànsamia. 
Sie enim habent manuscripti codiees. Nec aliter Musculus 
et Ohristophorsonus. VALES. Recte vertit Valesius preter 
insaiam superbia etiam, elatus οὐ Str. und bliess sich ausser 
seiner Raserey auch noch auf. HEIN. 

31, 2. Τοιαύτη---ὑπόθεσις Vales. non male vertit: Ejusmodi 
fuit origo, cte. male Strothius: So eine DBewandmniss hatte es 
mt dieser falschen Lehre. Vide quse monui ad Euseb. de 
martyr. P. c. x. HEIN. 

32, 1. Μησὶν οὗτος δέκα] Immo  Eutychianus annis octo, 
mensibus undecim Romanam rexit ecclesiam, ut est in vetere 
libro de pontificibus Romanis, in quo anni pontifieum a Cal- 
listi pontificatu, ut jam dixi, optime digesti sunt, per consules 
sub quibus sedere cceperunt et sub quibus desierunt. Eusebius 
igitur oeto annos ademit Eutychiano et Xysto eos perperam 
largitus est, ut supra notavi. VALES. 

Ib. Δωρόθεον)] Baronius in notationibus ad martyrologium 
Romanum, hune Dorotheum presbyterum Antiochize, eundem 
esso eredidit eum Dorotheo 'T'yri presbytero, cujus mentio fit 
die 5. mensis Junii. Quem Baronii errorem jam notavit 
Blondellus in apologia pro sententia Hieronymi pag. 274. Sed 
dum alium reprehendit Blondellus, multo gravius ipsemet 
erravit. Dorotheum enim Antiochensem presbyterum, de quo 
hie loquitur Eusebius, confundit eum Dorotheo cubiculario 
imp. Diocletiani, eujus martyrium describitur ab Eusebio in 
lib. viii. Ego vero non dubito, quin duo fuerint Dorothei, 
alter presbyter Antiochensis, alter eubieularius eunuchus Dio- 
cletiani. Idque eertissimis argumentis adstrui potest. Primo 
enim presbyter ille Antiochensis martyr non fuit. Certe 
Eusebius id de illo non dicit, neque in hoc loco, neque in lib. 
viii. eap. 13. ubi eeclesiastieos viros recenset, qui illa perse- 
eutione martyrium subierant. Et tamen Lucianum Antio- 
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chensem presbyterüm illie nominat, non omissurus utique 
Dorotheum magistrum suum, si is martyrium pertulisset. 
Deinde presbyter Antiochenus Dorotheus vir fuit nobilis, et 
magistratum gessit antequam presbyter fieret. ^ Alter vero 
Dorotheus servilis fuit conditionis utpote cubicularius eu- 
nuchus. Denique prior ille Dorotheus presbyter fuit tempo- 
ribus Cyrilli episcopi Antiocheni. Cyrillus autem sedere ccepit 
ab anno 4. imp. Probi mansitque ad annum usque 17. Dio- 
cletiani. Ponamus igitur Dorotheum presbyterum fuisse cirea 
exordia episcopatus Cyrilli, id est, sub Probo aut sub Caro. 
Fieri non potest, ut idem postea fuerit cubieularius Diocletiani. 
Neque enim ex presbyteris fiunt cubieularii, eum. nee eccle- 
siastica regula, nee ratio ipsa id ferat. Quippe presbyteri 
fiebant matura jam setate. Ad cubiculum autem prineipum 
pueri aut, adolescentes formosi eligebantur. Quod si dixeris 
Dorotheum principatu Diocletiani faetum esse presbyterum, 
eadem manet difficultas, quomodo ex presbytero factus sit 
cubieularius. Quippe ex Eusebio aliisque constat, Dorotheum 
dum esset cubicularius et in aula principum versaretur, 
subiisse martyrium.  Fefellit Blondellum, primo quidem simi- 
litudo nominum, deinde quod uterque eunuchus, uterque carus 
imperatori fuisse dicitur. Verum animadvertere debuerat 
Blondellus, fieri non posse ut idem simul esset presbyter et 
cubieularius, simul sacras literas in ecclesia exponeret et in 
aula principum versaretur. V ALES. Cf. Danz. p. 52. sq. not. 8. 
« Cajus— Eutychiani successor ordinatus est exeunte anno Christi 
283, et sedem obtinuit per vii. annos, et quod excurrit. — Timcus 
diem, obit supremum. eodem, amno, quo Eutychianus cujus 4n 
locum subiit. Cyrillus. — Cyrillum secutus est. Tyranwus. cujus 
temporibus ecclesiarum. vastatio maxume viguit, ὦ. 6. cujus vita 
episcopalis iw annos priores persecutionis IDiocletiana: incidit." 
HEIN. 

Ib. τῶν μάλιστα ἐλευθέρων] Magis placet ea lectio quam in 
codice Medic. οὐ Mazar. reperi ἐλευθερίων, id est, liberaliter 
educatus. V ALES. 

lb. τὴν φύσιν----εαὐνοῦχος explieant verba quae satim sequun- 
tur οὕτω πεφυκὼς ἐξ αὐτῆς γενέσεως. De voce εὐνοῦχος vid. 


Wetsten. ed Μριίί. xix. 2. Fischer. de ets Lexic. N. T. 
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prolus. xxi. not. 16. Paulus Commentar über das N. T. tom. ii. 
p. 796. cf. Euseb. H. E. vi. 8. init. Mceris p. 347. ed. Pearson. 
Ceterum satis pleonastiee dieta esse patet illa τὴν φύσιν 
γενέσεως. Cf. quae disserui ad Euseb. H. E. vi. 14. (p. 452. 54.) 
sqq. Quamquam haud scio an φύσις et γένεσις h. l. ita possit 
discerni, ut γένεσις οὗ γέννησις distinguendum dicit Paulus 
l.l. p. 905. “ γένεσις signifies existence dn a aider sense, but yév- 
vqous ds limited to birth." Ibid. p. 915. οὐ Ὁ. 1. p. 106 a. p. 118. 54. 
p.249. Adde Constantini orat. ad sanctt. coet. c. iv. ἡ δὲ κατὰ 
χρόνον ἀρχὴ γένεσις καλεῖται. Euseb. V. C. ii. 34. οὐδὲν αὐτοῖς τῆς 





προτέρας ἐπαρκεσάσης γενέσεως. li. 41. ἐνσάρκου γενέσεως lll. 
43. ἐνσάρκον γεννήσεως I.I. iv. 22. περὶ κτίσεως καὶ γενέ- 
σεως Χριστοῦ. Const. orat. ad sanett. coet. c. ii. Joh. ix. r. 
Jacob.i. 23. iii. 6. Josephus apud Eus. H. E. iii. 10. p. 215. 
εὐθὺς ἐκ πρώτης γενέσεως. In sequentibus ante μετρίως exci- 
disse οὐ conjecit Strothius, cum jam in commentatione : Leben 
und. Schriften des Eus. p. xix. not. m. locum nostrum τούτου οὐ 
μετρίως etc. laudasset, etiam in edit. Grzeea ad ἢ. 1. At 
temere, ut equidem puto. Vid. quze annotawi vi. 2. (pag. 430.) 
Adde vi. 23. extr. μετρίως ἀνεγράψαμεν. HEIN. 

32, 4. ἐπέραστόν τι θεοσεβείας χρῆμα, 1. c. amabalis dei cultor 
8. Christianus. Permira est interpretatio Vales. : religionis the- 
sawrus, et Strothii: ein liebenswürdiger Schatz der Heligion. 
Est potius i. q. émepaorós ris θεοσεβής. — Vide viii. 13. θεῖόν τι 
χρῆμα διδασκάλων τῆς ἐν Χρίστῳ θεοσεβείας — θεῖός τις διδάσκα- 
λος τ. €. X. θ.. quod ipse Val. melius vertit : Christianze religionis 
doctor eximius οὐ Stroth. einer der würdigsten Lehrer der christ- 
lichen. Hieligion. — Preeterea, vid. Wesseling. αὐ Herodot. i. 36. 
Valekenar. ad. Euripid. Phon. p.70. Viger. de idiott. p. 158. 
ii. ed. Hermann. Reiz. ad Lucian. tom.i. p.834. Sturz. 
Lewicon Xenophont. vol. iv. p. 555. Matthiz αὐ griech. 
Grammatik p. 799.  Notandus vero simul usus verbi θεοσεβεία 
tum hoe loco tum viii. 13. Dicitur enim θεοσέβεια swpius a 
patribus ecclesiasticis κατ᾽ ἐξοχὴν religio Christiana. Vid. 
Cramer. Zorfsetzung des Bossuet t. ii. p. 354. 'Taeuit hane verbi 
θεοσέβεια signifieationem Suicerus in 7228. Fluxit autem illa 
simul ex 1 "Timoth. ii. ro. cf. Act. iii. 12. 1 Timoth. ii. 2. 
Ea. dv. 4, 8. vi..9. 5.6. 11. 4. "Timoth, ii; 5. Tit. b. r. 


634 ANNOTA'TIONES AD €, 322 


2 Petr. i. 3. 6. 7. iii. r1. Eodem modo θεοσεβεῖς sunt, Chris- 
tiani apud Euscb. H. E. vii. 1o. HEIN. 

32, 5. ᾿Ανατόλιος) Hie est ni fallor Anatolius, cujus meminit 
Eunapius in vita IamWMlichi, ubi dieit Iamblichum auditorem 
initio fuisse Anatolii qui tune temporis in philosophia se- 


"^ 


cundum a Porphyrio locum obtinebat. Οὗτος ᾿Ανατολίῳ τῷ 
μετὰ lopoópiov rà δεύτερα φερομένῳ συγγενόμενος, πολύγε éné- 
δωκε καὶ εἰς ἄκρον φιλοσοφίας ἤκμασεν. Certe Anatolius qui 
hie ab Eusebio commemoratur, iisdem temporibus vixit qui- 
bus Porphyrius, et in omni genere doctrinze perinde ac ille 
versatus est. Quippe Eusebius diserte testatur, eum non 
solum in philosophia ae mathematicis disciplinis, sed ctiam in 
rhetoriea cunctos sui temporis longo intervallo superasse. 
VALES. Quod pertinet ad illam locutionem proverbialem, 
quae statim sequitur διάδοχος ἀγαθὸς φασὶν ἀγαθοῦ καθίσταται, 
eam alibi frustra quzesivi, nisi forte possit comparari illud 
Aristotelis: ὁ καλῶς ἄγων ἐμποιεῖ τὸ καλῶς ἕπεσθαι. Vid. 
Erasmi Chiliadd. Ceterum observandum est, proprie diecen- 
dum fuisse ἀγαθῷ przcedente αὐτῷ. Sed Eusebius ἢ. l. sim- 
pliciter cogitans de ipsa proverbiali illa locutione, quze haud 
dubie erat: διάδοχος ἀγαθὸς ἀγαθοῦ καθίσταται, ἀγαθοῦ recte 
poterat seribere, quamvis antea non αὐτοῦ sed αὐτῷ scripsisset. 
HEIN. 

Ib. 'ApwrroréAovs διαδοχῆς) Cum. Anatolius in omni genere 
philosophis esset exereitatissimus, rogatus est ab Alexan- 
drinis, αὖ Aristotelieze successionis scholum institueret, instar 
Platonieze successionis, eujus celeberrima schola jampridem 
Athenis erat instituta. Hie est sensus hujus loci, quem Chris- 
tophorsonus nullatenus intellexit. Multa hie possem dieere 
de schola Platoniez philosophiz, quae Athenis fuit. Hujus 
schole magistri, διάδοχοι dicebantur, et decreto publico ad 
ejus magisterii locum promovebantur, ut docet Damascius in 
Isidori vita apud Photium pag. 1066. Habebat autem hze 
schola reditus annuos non mediocres ex przedis quae a viris 
studiosis ei schol;e donata fuerant ae legata, quzse διαδοχικὰ 
dieebantur, ut docet Olympiodorus in Alcibiadem Platonis, 
praxi 15. in fine, et Damascius in Isidori vita pag. 1058. 
Verum loeus Damascii integrior exstat apud Suidam in voce 
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Πλάτων" Πλάτων ὁ φιλόσοφος πένης ἦν, καὶ μόνον τὸν ἐν ' Aka- 
δημίᾳ ἐκέκτητο κῆπον' ὃς μέρος ἐλάχιστον ἣν τῶν διαδοχικῶν, ete. 
Ad exemplum ΒΟ] 015 illius Atheniensis instituta postmodum 
est Alexandrie philosophiea schola, eui przfuit Hierocles 
celeberrimus ille philosophus, ut scribit Damascius ibidem, 
οὐ ZEneas Gazensis in Theophrasto, initio. VALES. 

32, 6. τοῦ Πυρουχείου πολιορκίᾳ! In codice Regio legitur 
Προυχείου, ad marginem tamen eadem manu adnotatur sceri- 
bendum esse Πυρουχείου. Sed nihilominus reete scriptum 
erat IIpovxe(ov. Sie enim dicitur in vita Apollonii Dysoeoli : 
ᾧκει δὲ ἐν τῇ Προυχίῳ περὶ τὸν δρόμον, ἐν τόπῳ οὕτω καλουμένῳ 
περὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, ἔνθα καὶ ἐτάφη. Porro hzc DBruehi 
expugnatio contigit Aureliani temporibus, ut scribit Amm. 
Marcellinus in fine libri xxii. ubi de Alexandria loquitur: 
Aureliano imperium agente, civilibus jurgiis ad certamina inter- 
neciva. prolapsis, dirutisque manibus amisit regionum iacimam. 
partem que Bruchium appellabatur. Yn chronico tamen Eu- 
sebii id refertur anno 2. Claudii: Alexandrie Bruchium, quod 
per multos annos fuerat obsessum, tandem destruitur. . Ad quem 
loeum Sealiger Eusebium reprehendit, et Aureliani temporibus 
id accidisse contendit, fretus scilicet auctoritate Amm. Mar- 
celiini. "Verum Eusebii sententiam equidem sequi malim. 
Etenim dum Bruchium obsideretur a Romanis, Eusebium 
virum sanetissimum, et Anatolium adhue Alexandriz fuisse 
testatur Eusebius, nec nisi post solutam Bruchii obsidionem 
in Syriam migravisse. Atqui Eusebius in Syriam profectus 
est ad synodum Antiochenam quam anno 2. Claudii coactam 
. fuisse supra demonstravimus. Et dum Antiochia rediret, a 
Laodieenis detentus, et episcopus ejus loei faetus est anno 
primo imp. Aureliani, ut opinari lieet. Itaque reete Eusebius 
in chronieo ad annum 2. Aureliani scribit, Eusebius Laodicenus 
insignis habetur. Quod. si Bruchium Aureliano regnante cap- 
tum est, quomodo Eusebius, qui obsidionis tempore erat 
Alexandrie, Antiochiam migrare et concilio interesse, et epi- 
scopus Laodices fieri potuit? VALES. Ex sententia Pagi 
ad a. 269. n. xi. Eusebius potius seripsit, Eusebium et Ana- 
tolium post bellum ex Alexandria in Syriam migrasse, Bruchio 
sub finem a. 269. expugnato, simul Antiochiam perrexisse, 
post celebratam vero sub hujus anni finem secundam synodum 
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Antiochenam, Eusebium a Laodiceensibus detentum et eorum 
episcopum renuntiatum esse, ac post ejus mortem, post annum 
nempe seeundum Aureliani imp., Anatolium, qui simul eum 
Eusebio Laodicez detentus erat, in ejus locum subrogatum. 
HEIN. 

32, 7. τῷ PopaikQ συμμαχοῦντος στρατῷ] Dum Claudius imp. 
adversus barbaros pugnaret, Zenobia misso Zabda duce cum 
ingenti militum manu, adjuvante etiam "T'imogene /7Egyptio, 
JEgyptum occupavit, et presidium Alexandrie imposuit. 
Verum Probus dux Romanus eum copiis quibus imperabat, 
adjunetis sibi ZEgyptiis quotquot Palmirenis minime favebant, 
eos ab ZEgypto depulit, ut narrat Zosimus et Pollio in Claudio. 
Tune igitur Bruchium mihi videtur obsessum fuisse a Ro- 
manis. VALES. | 

32, 9. παρ᾽ ἑαυτοῖς idem est quod παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς. Satis 
eonstat et veteres Grecos et Ν. 1“. scriptores pronomine 
ἑαυτοῦ ita ssepius uti. Of. 2 Cor. vi. 4. vii. 1. Winer. aeutest. 
Granun. p. 64. 7., qui tamen non monuit Gal. v. 14. cum 
Griesbachio et Knappio scribendum esse σεαυτὸν, quod plures 
iique optimi eodd. exhibent. Przterea vid. Dorvill. αὐ Charit. 
p.296. Buttmann. ad Plot. Alcib. ii. 10. Stallbaum. ad Plat. 
Phileb. p. 5. cf. Xen. Mem. i. 4. 9. Sturz. Lev. Xen. vol. ii. 
Do 5 EPETN: 

32, 10. ταμιεύεσθαι] Male Christophorsonus vertit congerere. 
Nam ταμιεύεσθαι proprie est, cum. parcimonia admetiri ac dis- 
pensare annonam, quod in penuria fieri solet et in obsidio- 
nibus. VALES. 

32, I2. ἐκ τῆς μακρᾶς πολιορκίας) Hieronymus in chronico 
plures per annos protraetam esse scribit Bruchii obsidionem. 
VALES. 

32, 13. Verba ἐν οἷς παρίστησιν vertit Valesius: preccipue 
vero ex Wis, ?n quibus suam, de paschate sententiam. confirmat. 
Reetius eontra praeunte Christophorsono Strothius: .Jeson- 
ders trágt er Merinnen die Meinungen vom. Opferfeste vor. V ere 
enim V. D. Ueberzetzung t.1. p. 603. n. 10. hzec scripsit: *.A[- 
though παρίστησι admits of. both meanings, yet δόξαντα must have 
been, followed by αὐτῷ 17) it was intended to mean suam. without 
being ambiguous. |. .:Not to mention that the whole construction must 
have been changed, to make the translation of Valesius admissible." 
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Adde vii. 27. ext. δ ἐπιστολῆς τὸν αὐτοῦ γνώμην---παραστήσας 
quod Val. vertit: quid ipse de hae qu:estione sentiret, per 
epistolas indicavit, Stroth. schickte (9) aber in einem Briefe seine 
Meinung, ete.  Usitatiorem tamen esse eam significationem 
verbi παριστάναι qua illud est probare, demonstrare, non puto 
posse negari. Vide exempla ex Josepho, Philone, Arriano, 
Artemidoro, Xenophonte allata a Kuinoel Commentar. ad 
Actor. xxiv. 13. p. 772. ed. ii. Cf. Valesius ad Euseb. H. E. 
iv. 23. (pag. 293.) et de cognata verbi παρατιθέναι significatione 
Valekenar. Opwsc. vol. ii. p. 303. Kuinoel Commentar. ad 
Actor. xvii. 3. p. 573 sq. Passow. in Lexic. s. vv. HEIN. 

Ib. ἐκ τῶν περὶ τοῦ πάσχα 'AvaroA(ov κανόνων] Hee verba 
a reliquo Eusebii textu separanda sunt. Sunt enim instar 
tituli eujusdam, quo denotatur, sequens fragmentum alterius 
esse scriptoris. VALES. Quod fieri voluit Vales. ego cum 
Stroth. et Zimmerm. feci. HEIN. 

32, 14. "Exe τοίνυν] Hie subaudiri aliquid manifestum est. 
Christophorsonus quidem festum paschale subaudiri existi- 
mavit, quod est absurdum. Neque enim pascha incidit in 
novilunium primi mensis. Ego vero existimo scribendum 
esse ἔχεις, vel certo ἔχε in imperativo. VALES.  Cph. opin- 
ionem non posse admitti ob rationem a Val. allatam, certum 
esse existimo. — Sed vel Val. sententiam qui vertit: Zabes, 
ete., preeunte Petavio in «nimadve. Epiph. p. 1388— 2c0o., ubi 
uberrime disputat de hoe Anatolii loco V. D. recte rejecit 
Strothius, veri simillimum esse ratus, Eusebium malum suum 
excerpendi morem secutum, quo ex medio contextu sepius 
nonnullis arreptis ea qu:ze necessaria essent ad intelligendum, 
omitteret (ef. v. 7. 8. 16.), hoe quoque loco ante ἔχει omisisse 
nomen alicujus viri, eujus, cum ipse scripsisset de pascha, sen- 
tentiam Anatolius referret. Ceterum amare Eusebium men- 
tionem facere librorum de festo paschali scriptorum, quod hzee 
eausa sua setate maxime agitata sit. Cf. Valesu diatribe de 
vita. et scriptis Euseb. p. xlvi. not. 45. (Jo. van der Hagen) Z'is- 
sert. de Cyclis paschalibus, qui Enneadecaéteride Alezandrina 
nituntur ete. Amstelod. 1736. 4. De Anatolio vid. Eichhorn. 
Bibliothek der bibl. Litteratur vol. v. p. ii. p. 253. sqq. Keil. ad 
Fabric. Bibl. Gr. vol. vii. p. oo. HEIN. 

32, 15. Εὑρίσκεται ἁμαρτάνειν φαμέν] Fortasse haud in- 
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jueundum erit leetoribus hujus loci interpretationem Vale- 
sianam et Strothianam appositam habere. Illa hzc est: 
* Porro in. supradicta die vicesima, sexta, mensis Phomenoth, sol 
reperitur won modo primum ingressus segmentum, verum. etiam 
quartum in ea diem percurrens. Hane partem primum dodeca- 
temorium, et. cequinoctium. et. inensis initiwm, et. caput. circuli, et 
carceres cursus planetarum vocare solent. Quee vero hanc par- 
tem prowime antecedit, finis inensium, et. segmentum. duodecimum ; 
el. ultimum. dodecatemoriwm, et. terminus. circuitus. planetarum 
vocatur. — Quamobrem. qui primum mensem. 4n ea statuunt, et 
quartamdecimam. paschalis festi ex ea. deducunt, eos mon medio- 
ceriter errare affirimomus." | Strothius autem vertit: * An dem 
gedachten 26sten. "T'age des Monats. Phamenoth aber. findet man 
die Sonne micht allein aufsteigend in. dem. ersten Zeichen. des 
Tàerkreises, sondern sie lüuft schon den vierten Tag darin. Dies 
Zeichen pflegt man das erste Zwólftel, das Zquinoctium, den, An- 
Jang der Monate, das Haupt des Kreises, und den Auslauf der 
Planeten zu nennen. Hingegen nennt mam das nüchstvorhergehende, 
den letzten Monat, das zwólfte Zeichen, das letzte Zawólftel, und das 
Ende des Kreislaufs der Planeten. — Derowegen behaupten wir, 
dass diejenigen gar sehr irren, die in dieses Zwolftel den ersten 
Monat setzen, und den 14ten Tag des Osterfestes vom da am- 
rechnen." HEIN. 

Ib. ἕκτῃ] ἐνάτῃ καὶ εἰκάδι conjicit Petavius, cujus dis- 
putatio de toto h.l. est eum maxime conferenda. HEIN. 

Ib. καὶ ἄφεσιν τοῦ δρόμου] Hane vocem non intellexerunt 
interpretes. "Adeeis proprie est transenna, ex qua emit- 
tuntur quadrigz, ut reete notavit Sealiger in notis ad Mani- 
lium pag. 126. Primum igitur dodecatemorium vocabatur 
ἄφεσις, quod ab illo tanquam a earceribus inciperet cur- 
sus planetarum. "Ad«e:s ergo idem est quod ἀφετηρία. 
VALES. 

32, 16. κατ᾽ αὐτὴν λαμβάνοντας) Omnino scribendum est kar 
αὐτὸ, ut jam pridem conjeceram. Atque ita emendavit Peta- 
vius in animadversionibus ad Epiphaniwn pag. 190. ubi hune 
Anatolii locum diligenter exponit. In quo etiam exponendo 
egregiam operam navavit ZEgydius Bucherius. VALES. 

32, 17. ἀμφοτέρων ᾿Αγαθοβούλων]) Duos fuisse Agathobulos 
cognomento doctores, scribit Anatolius. Sed quod eos Phi- 
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lone et Josepho vetustiores facit, vereor ne opinione &ua falsus 
sit. Nam Agathobulus philosophus floruit temporibus Ha- 
driani ut seribit Eusebius in chronico, et ex illo Georgius 
Syneellu. VALES. Neque tamen ille Agathobulus unus 
idemque fuerit necesse est cum illis quos h. l. Eusebius me- 
morat, ut recte animadvertit Stroth. Uebersetzung t.i. p. 605. 
not. 14. HEIN. 

Ib. ᾿Αριστοβούλου τοῦ πάνυ] Rufinus Aristobulum ex Pa- 
neade interpretatur, gravi errore. Sed Rufinum nihil moror, 
eujus versio innumeris mendis referta est. Miror Scaligerum, 
qui in animadversionibus Eusebianis pag. 130. Anatolii verba, 
ex prava Rufini interpretatione corrigenda esse censuit. Beda 
quoque in libro de ratione computi, pravam Rufini interpre- 
tationem secutus ita seribit: Sicut eorum. antiquiores Agatho- 
bulus et ab eo eruditus Aristobulus et Paniada, qui unus ex illis 
septuaginta, senioribus fwit, qui missi fuerant a. pontificibus, etc. 
Videtur Beda existimasse, Paniadam nomen fuisse proprium 
seriptoris Judaei. Quia scilicet in codice Rufini quo utebatur, 
seriptum erat Aristobulus et Paneada, quomodo etiam legitur 
in vetustissimo codice Parisiensis ecclesi:e qui penes me est, 
et in Corbeiensi non minoris vetustatis codice, qui nunc est in 
bibliotheca saneti Germani. Ceterum quod hune Aristobulum 
unum fuisse ex septuaginta senioribus scribit Anatolius, id 
jampridem refutavit Sealiger in eo loco quem citavi. Porro 
hie Aristobulus διδάσκαλος etiam cognominatus est, ut scribi- 
tur in lib. ii. Maechabzeorum eap. 1. eo quod Ptolemzei regis 
magister fuisset. Neque enim assentior Scaligero, qui hune 
Aristobulum, eujus mentio fit in historia Maechabzeorum, dis- 
tinguit ab illo Peripatetieo philosopho, qui suos in legem 
Mosis commentarios Ptolem:zo  Philometori nuncupavit. 
VALES. 

32, 18. Οὗτοι κατὰ τὸ φθινοπωρινὸν ἰσημερινὸν ἡ σελήνη] 
Hujus quoque loei interpretationem Valesianam et Strothianam 
juvat adseribere. Ac Valesius quidem vertit: ** 4 dum solu- 
tiones afferunt. questionum. ἦν Exodum, aiunt. cunctos pariter 
pascha. immolare debere post aequinoctium vernum in medio primi 
mensis. d autem contingit, cum sol primam partem solaris, aut 
ut quidam nominant, Zodiaci circuli, percurrit. Addit prc- 
terea. Adristobulus, in celebranda. paschali festivitate necessario id 
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requiri, wt non modo sol, sed et luna segmentum equinoctiale per- 
currat. (Nam cum duo sint segmenta cquinoctialia, alterum 
vernum, alterum. auctumnnale, eaque ex. diametro sibi vicissun 
opposita, cumque quartadecima dies mensis ad vesperum paschali 
festo adsignata sit, luna quidem ex adverso soli consistet, quemad- 
modum, videre est n pleniluniis. 4c sol quidem. vernum. «quá- 
noctiale segmentum, obtinebit, luna vero segmentum. autumnalis 
«cquinoctii necessario occupabit." | Strothius interpretatus est : 
* Diese alle sagen, bey der. Auflósung der Fragen über das zweyte 
Buch Mosis, alle imüssten das. Osterlaum nach dem. Frühlings- 
ZEquinoctio, in. der Mitte des ersten. Monats schlachten. — Dies 
aber fünde sich, wenn die Sonne durch den ersten Theil der Son- 
nenbahn, oder cie einige von ihnen es mennen, durch das erste 
Zeichen des Thierkreises gienge. — Aristobulus aber. setzt hinzu, es 
sey müthig, dass am Tage des Osterlammes, nicht allein die Sonne, 
sondern auch der Mond, durch das ZEquinoctial-Zeichen σό- 
gangen sey. Denn da es zwei ZEquinoctial-Zeichen giebt, das 
frühjáhrige und. das. herbstliche, die sich einander gerade ent- 
gegen stehn, und. der Tag des Osterlammes auf. den. Abend. des 
14fen Tages des Monden angesetzt 4st, so wird. dann der Mond 
seinen Stand der Sonne gerade gegenüber haben, anie ian dies bei 
jedem | Vollinond. sehn. kann ;. es wird. also die Sonne 4n dem 
Frühlings Zquinoctial-Zeichen, der Mond aber nothwendiger 
Weise im herbstlichen ZEquinoctial-Zeichen stehn."^ HEIN. 

Ib. ὡς εἴη ἐξανάγκης k. A. vid. Stroth. Uebers. t. 1. p. 606. 
not. 15. * That is, that the sun should be in Aries and the moon 
in Libra, as is afterwards expressed. —.For the feast of. Easter is 
to be kept on the 14th day of the moon, that is at the full of the 
soon, and as is well known, the full inoon is in. opposition to the 
sun, and therefore in. Libra when the sun 4s in Aries? HEIN. 

32, 20. kvpiaküs ἀποδείξεις] Christophorsonus vertit ratas. 
Sie κυρίαι δόξαι dicuntur a Grzecis. Rufinus ea/idissimas as- 
sertiones vertit. VALES. 

Ib. ὕλας ἀπ᾿ αὐτῶν] Nostri quinque codices uno consensu 
seriptum habent ὕλας ἀπαιτῶν. Sed in codice Regio eadem 
manu adnotatur, seribendum esse ἀπ᾿ αὐτῶν. Certe ἀπ᾿ αὐτῶν 
legendum esse, ex sequentibus apparet. Nisi enim ita legeris, 
quo referes ea quz sequuntur verba ὧν περιήρηται, etc. ? Sed 
nune re attentius examinata, scribendum censeo ὕλας ἀπαιτῶν" 
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ᾧ περιήρηται, etc. Idque et sensus et syntaxeos ratio postulat, 
VALES. 

32, 21. ὧν---παθήματα͵ Horum verborum sententiam nullam 
esse posse puto nisi hane: '*'qui jam non eadem laboramus 
ignorantia qua Jud:i, legis s. doctrine Mosaiez nullam ha- 
bentes claram et perspieuam cognitionem, sed potius Christum, 
id est, cjus doctrinam et passionem nullis plane involueris ob- 
tectam cognoseimus." Vid. interpp. ad 2 Corinth. iii. 12 sqq. 
Jam vero non statim intelligitur, quomodo hse conveniant 
pr:eeedentibus et apte cum iis eohzereant, ubi Anatolius profi- 
tetur, se non desiderare cujusmodi demonstrationum copiam, 
quibus Jud:zei evincere studuerint pascha et festum azymorum 
post zequinoctium esse celebrandum. Nam quamvis Chris- 
tiani Christi doctrinam. quie quidem N. T. libris eontinetur, 
de Deo, de vitiis ac virtutibus, de generis humani redemtione, 
de vita futura c/c. planissime haberent perspectam, tamen 
quomodo inde sequatur, eos eo ipso nosse tempus quo sit 
eclebrandum festum paschale, nemo facile intelligat. Contra 
51 Christus ipse tempus quo sit celebranda passionis et mortis 
suse memoria, constituisset deque eo przecepisset, tum vero 
Anatolius dieere poterat, non opus esse longa demonstra- 
tionum serie hoc in genere, siquidem vere Christiani ut reli- 
quas Christi doctrinas ita vel de celebrando paschate prze- 
cepta apprime et luculenter perspiciant, dissimiles illi prorsus 
Judzis, qui neque reliqua Mosis scita neque ejus de paschate 
deereta utpote variis involueris tecta, teneant. Atque hanc 
esse Anatolii argumentationem, ipse magis etiam significavit 
verbis καὶ παθήματα qux non tam opponi posse intelligitur ut 
illa rà Χριστοῦ μαθήματα priecedentibus τοῦ Μωύσέως νόμῳ, sed 
eo potius consilio laxius adjeeta videntur, ut quid sub τοῖς 
Χριστοῦ μαθήμασι Anatolius complecti οὐ comprehendere vo- 
luerit, facilius appareret. Ne vero mireris illam Anatolii per 
se sane admirandam opinionem, Christum ipsum de tempore 
quo sit suum πάσχα celebrandum, praeepisse, quin etiam ra- 
tiones astronomicas in hae disceptatione respiclendas expo- 
suisse, vide mihi Arnob. adversus gentes 1. 38., ubi Christus 
iradidisse dieitur przeter alia: ἔζη ignibus solis genitalis 
fervor adsciscitur. — Cur luna, semper in. inotu indemnis creditur, 
animalibus causis lucem. semper atque. obscuritatem. resumens. 


σὰ 4 
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Ad quem loeum Orellius p. 321. * Ceterum, inquit, mirum 
eui videri possit, cur Arnobius ἢ. 1. Christum de rebus physieis 
et meteoris docentem induxerit. At fecit hoe more mul- 
torum ecclesi: patrum, qui divinum Soterem tanquam omnis 
sapienti: divinz zeque ae humanse magistrum reprzesentantes, 
talia; de quibus ne verbum quidem dixerat, illi affinxerunt 
qualia Plato Soerati. HEIN. 

Ib. ἐν τῷ 'Eróx] Liber Enoch citatur a Juda in epistola 
Canoniea. Erat liber apocryphus, nec inter canonicos He- 
braeorum libros receptus. Sed tamen apostoli eorumque 
exemplo antiqui patres, testimonia ex apocryphis proferre non 
dubitarunt, ea scilicet quz ad adstruendam veritatem facerent, 
ex lis eligentes. Vide Georgium Syneellum in chronico, ubi 
lueulentum fragmentum affert ex libris Enoch. V ALES. 

Ib. ἀριθμητικὰς εἰσαγωγάς} Exstant hodieque inter θεολο- 
γούμενα τῆς ἀριθμητικῆς excerpta ex libris Anatoliü institu- 
tionum arithmeticarum. VALES. 

32, 22. ἄμφω τῆς αὐτῆς προὔστησαν ἐκκλησίας] In codice 
Maz. hzee notantur ad marginem: πῶς καὶ ἐνταῦθα μίας ἐπι- 
σκοπῆς δύο προὔστησαν. Τὰ est: eide quomodo etiam hic wn 
ecclesie, duo prafuerunt episcopi. Intelligit autem scholiastes 
Alexandrum, qui una eum Narcisso Hierosolymorum episeo- 
pus fuit, ut in libro vi. testatur Eusebius. Hc sunt vetus- 
tissima exempla coadjutorum, ut nune vocant, episcoporum. 
Qui eum ad sublevandam episcoporum senectutem instituti 
primum fuissent, re postea in consuetudinem versa, nulla ne- 
cessitate 1d exigente, per gratiam et ambitionem creari ecepere, 
eui malo, ne longius serperet, remedium attulere patres con- 
cilii Serdieensis. V ALES. 

Ib. Λαοδικέων πόλιν παριών] Idem de Eusebio Alexandrino 
retulit Eusebius in prineipio hujus capitis, illum scilicet cum 
ad synodum Antiochenam qu:e adversus Paulum congregata 
fuerat, profectus esset, in reditu exceptum esse a Laodi- 
censibus, ejusque loei episcopum faetum. Nune vero idem 
scribit de Anatolio, quod nulla ratione defendi posse mihi 
videtur. Quod si quis dieat, Eusebium paucis diebus post 
ordinationem fato functum fuisse, eique Anatolium succedere 
potuisse, auctoritatem Hieronymi ei opponemus, qui anno 
2 Aureliani seribit:  Zusebius Laodicenus 4nsignis habetur. 


VALES. 
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33, 23. οὐχ ὁμοίως γε μήν] Rufinus et Nicephorus hzee verba 
sie intelligunt; quasi dieere voluerit Eusebius, Stephanum 
haud perinde ae praedecessores ipsius, ergo, fidem fuisse ani- 
matum. Ego vero sic intelligo, non perinde erga fidem ac 
erga philosophiam et Grzeeanicas disciplinas illum affectum 
fuisse. VALES. 

Ib. Οὐ---ἤμελλεν 1. e. non illud erat destinatum, ut, ete. er 
sollte nicht. Vid. Hermann. ad Viger. p. 754. Matthize aus- 
f'ührl. griech. Grammatik p. 943. HEIN. 

Ib. πρὸς αὐτοῦ θεοῦ τοῦ πάντων σωτῆρος] Hzc verba 
Museulus οὐ Christophorsonus referunt ad verbum ἀνορθοῦται, 
et post eas voces punetum finale apposuerunt. Sic enim ver- 
tit Museulus: Cwm, autem, sub eo periclitaturce essent. res. ec- 
clesia, αὐ ipso deo servatore. omnium. sustentatee sunt. Musculi 
versionem secutus est Christophorsonus. Ego vero re atten- 
fius examinata, verba illa πρὸς αὐτοῦ Θεοῦ, referenda esse 
censeo ad ἐπίσκοπος ἀναδειχθεὶς, ut sensus sit ejusmodi : Jam 
continuo Theodotus ab ipso omuium servatore deo episcopus illius 
ecclesiee declaratus, cuncta. vestituit.  Fefellit interpretes prava 
hujus loei interpunctio, qu:e etiam in scriptis codicibus repe- 
ritur, et vox ἀνορθοῦται, quam passive sumi existimarunt. 
VALES. 

32, 26. ἧς συνεστήσατο διατριβῆς] Hsec verba. Musculus ita 
vertit: Zw qua schola institutus fuerit. Christophorsonus vero 
Museuli vestigiis insistens vertit: Qua ratione institutus. Ego 
vero scholam C:esaree à Pamphilo institutam intelligo. De 
bibliotheca, Ccesariensi à. Pamphilo composita Hieronymus in 
Catalogo ubi de Matthzo loquitur, et in epistola ad Mar- 
eellam. VALES. De Agapio οἵ. Valesii de vifa scriptisque 
KEuseb. C. diatribe p. xl. sq. et quae ipse monui ibid. not. 38. 
HEIN. 

Ib. ἐν ἰδίᾳ ὑποθέσει) Male Christophorsonus vertit i sepa- 
rato quodam libello. Nam Eusebius tres libros de vita Pam- 
phili seripserat, ut testatur Hieronymus tum in libro de 
seriptoribus ecclesiasticis, tum in apologia adversus Rufinum. 
VALES. 

Ib. Ἔν δὲ τοῖς μάλιστα καθ᾽ ἡμᾶς ld est, infer eos vero. qui 
propius ad wostram wsque ctatem pervenerunt. Neque enim 
assentior Museulo et Christophorsono, qui vocem μάλιστα re- 
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ferunt ad σπανιωτάτους. Pierius enim et Meletius, de quibus 
mox loquitur Eusebius, ad Constantini usque tempora vix- 
erunt. De Pierio vide Hieronymum et Photium in biblio- 
theca. Eum Rufinus non Pierium vocat, sed Hierium. Sie 
enim seribitur in MSS. Rufini, et in vetere martyrologio 
Romano die 4. Novembris Quod quidem martyrologium 
maxima parte ex Rufini ecclesiastica historia deseriptum esse 
observavi, translatis etiam in illud mendis quze apud Rufinum 
leguntur. Itaque frustra Rosweidus vetus martyrologium 
Rom. hoe esse existimavit, eum nee vetus sit, nec Romanum. 
Nam si Romanum esset, solos martyres qui Romz colebantur, 
commemoraret. Atqui videmus, omnium gentium ae locorum 
martyres in eo recenseri. Quod si quis vetus Romanum mar- 
tyrologium cupit cognoscere, illud ipsum esse aio quod edidit 
Bucherius eum eanone Vietori Aquitani. Cui subnectendum 
illud quod habetur in sacramentario Gregori magni, et in 
ealendario nuper Parisiis edito a R. P. Frontone. Quamquam 
hzee ealendaria potius sunt quam martyrologia. Martyrolo- 
gium autem Rom. nullum unquam proprie fuit. lllud enim 
eujus meminit Gregorius magnus in epistola ad Eulogium, 
martyrologium est b. Hieronymi, quo occidentalis eeclesia 
tune utebatur, ut alibi demonstrabimus. VALES. 

Ib. Μελέτιον τῶν xarà Πόντον ἐκκλησιῶν) Hie est quem 
magnum Meletium vocat Athanasius in oratione 1. contra 
Arianos pag. 291. ubi recensens episcopos qui inter ortho- 
doxos erant celeberrimi, magnum Basilium et Meletium ae 
Longinianum episcopos Armenie et Ponti nominat.  Philo- 
storgius in libro i. hune Sebastopoleos in Ponto episcopum 
fuisse dieit, οὐ eum Basilio Amasize episcopo Niezenze synodo 
interfuisse, et ab Arianorum partibus stetisse, ut refert Nicetas 
in "Thesauro orthodox:ze fidel. Sed hzc falso a Philostorgio 
conseripta esse testatur Athanasius in loco quem supra in- 
dieavi. De eodem Meletio loquitur Basilius in libro ad 
Amphilochium de Spiritu Saneto cap. ultimo: Kai Μελέτιον 
τὸν πάνυ, ἐπὶ ταύτης εἶναι τῆς γνώμης οἱ ovyyeyovóres φασι. Id 
est: Sed et magnum Meletium in eadem fuisse sententia, narrant 
qui cum, eo versati sunt. De hoc Meletio loquitur etiam Eusta- 
thius in vita Eutyehnu Patriarehe; CP. Sed eum Amasize 
episcopum facit, non Sebastopolis, ut Philostorgius. V ALES. 
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32, 27. τὸ μέλι τῆς ᾿Αττικῆς] Ergo Meletius ἀπὸ τοῦ μέλιτος 
dieitur. Sane Gregorius Nazianz. in Iambieis Meletium An- 
tiochenum episcopum μέλιτος ἐπώνυμον vocat. Itaque nihil 
eausz erat, cur Nicephorus in hoc loco Melitium pro Meletio 
substitueret. Melitium tamen hune vocat etiam Nicetas in 
lib. v. thesauri sui eap.7. ex Philostorgio. VALES. Quid 
moverit eos, qui sive Meletium sive Melitium τὸ μέλι τῆς 
᾿Αττικῆς voearunt, ex iis quz fusius disserui ad Euseb. 
H. E. vi. 41. p. 505. coll. v. 11. p. 358., satis luculenter, 
eredo, apparet.  Indulserunt enim illi in eo primum com- 
muni cuidam variorum varie zetatis et indolis scriptorum 
mori ae s/udio, quod uno verbo commode diei posse videatur, 
etymologico, multum tribuentes variüs quibus res vel homines 
appellabantur nominibus, et in variarum ad illas res vel ho- 
mines allusionum aucupio mirifice sibi placentes, deinde vero 
hoe ipsum studium etymologicum patres quidem ecclesiastici 
eo lubentius adamarunt, quo magis vel illud s&epius opportu- 
nitatem et quasi ansam iis przebuit, orthodoxos et res Chris- 
tianas laudandi et efferendi, hzeretieos vero et res hzereticas 
eastigandi et perstringendi. Unde Melitium vocatum esse 
voluerunt Meletium Nicephor. et Nicetas fortasse propterea, 
quia inde illum τὸ μέλι τῆς ᾿Αττικῆς nominari posse et potuisse, 
facilius etiam intelligeretur. lis quie exposui ad Eus. H. E. 
vi. 41. p. 505. adde supra. Θεόδοτος---ἐπαληθεύσας Euripid. 
Ion. v. 661. sqq. ubi Xuthus ita loquitur : 


» 9p , ^ , , 

Iova δ᾽ ὀνομάζω ce, τῇ τύχῃ πρέπον, 
» L4 ^ 

ὅθ᾽ οὕνεκ᾽ ἀδύτων ἐξιόντι μοι θεοῦ 


ἴχνος συνῆψας πρῶτος. 


Ad quem loeum apte animadvertit Hülsemannus in Commen- 
tario suo ad Ionem Euripid. p. 228. sq. * Jam nomen im- 
pertit filio novo, quod gravissimum est.  /Visirwum antiquis- 
simus est sermo etyimologicus, ad. historiam vite translatus, quem 
si Graeca ex Orientis sentiendi ratione explicare, et inter se 
utramque comparare, liceret, (quidni vero liceat, modo talia 
afferantur nonnisi ad rem et sermonem per ἀναλογίαν illus- 
trandum, neque vero illorum causam in iis quarendam ubi 
quieri nequit? Cf. Exod. ii. 14. 15. Eus. przep. evang. i. 9.) 
ex Mosaieorum librorum primo e. 49. illustrarem; v. Her- 
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derum 5. V. de genio poés. Hebr. t.i. p. 303., cf. Valcken. ad 
Phon. v. 27. de amore etymologico Euripidis, ejusd. Diatrib. 
c. 2. fin.— Nostris poétis, ex nostro puleri sensu, vix talis ety- 
mologia ignosceretur, utpote infra dignitatem tragcedis po- 
sita." Quamquam de his postremis V. D. dietis cf. Hermann. 
ad. Sophocl. Ajac. v. 425. * Valekenarius ad Eur. Phoen. 27. 
laudat Sophoclem, quod a nominum derivationibus abstinuerit. 
Brunekius hune locum ut ridieulum reprehendit, quem Lo- 
beckius quum aliis argumentis, tum eo refutavit, quod omina 
veteres ex nominibus ceperint.  Ommninoque hoc ita, est naturce 
consentanewm, ut, sü non arqute qucratur hoc gewus et in pueri- 
lem. lusum. deflectat, nihil habeat, quod. hominà recto judicio utenti 
displicere possit : quin magnam. interdum. vim habet, ut hie, ubi 
nune demum se intelligere Ajax significat, non casu, sed fatali 
quadam futuri przesagitione hoe sibi nomen impositum esse." 
At veniam non poterunt impetrare theologi, si qui patres ee- 
clesiastieos vel in eorum sepe puerili ad hzereticorum et 
orthodoxorum nomina alludendi ex iisque argumentandi et 
nomina iis imponendi studio adhue imitentur! Of. Euseb. 
H. E. ii. 27. vii. 3. vii. 10. vii. 31. — Fabricii cod. apo- 
eryph. Ν'. T. tom.i. p. 344- sq. not. a. Dodwell. Dissert. 
in Iren. iv. p. 340. Cramer. Fortsetzung des Bossuet tom. 
ii. p. 179. sq. Fuldner. de Carpocratiamis in: Dritte Den£- 
schrift der historisch-theolog. Gesellschaft p. 193. Mox no- 
tanda est locutio οἱ ἀπὸ παιδείας 1. e. docti, eruditi, vel accu- 
ratius: eruditionis studiosi. Vid. de illa Viger. de idiott. 
p. 579. sq. xii. xiv. et Hermann. ad Viger. p. 855. 370. 
Schüfer. melett. critt. p. 27. p. 93. et ad. Dionys. H. de comp. 
verb. p.26. sqq. Adde Euseb. H. E. vi. 19. ubi ex Ori- 
gene laudantur verba: ὁτὲ μὲν αἱρετικοὶ ὁτὲ δὲ ἀπὸ τῶν 'EA- 
ληνικῶν μαθημάτων καὶ μάλιστα τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ. Similiter 
Latini dieunt esse αὖ aliquo. vid. Cicer. de orat. 11. 38. 160. 
erat enim αὖ isio Critolaus. "Tusc. Qu. ii. 3. 7. de Fin. iv. 3. 7. 
Cf. Fischer. αὐ Weller. iii. b. p. 115. Jacobs. ad Amuthol. P. 
p.42. Matthize ausf. griech. Grammatik p. 1129. HEIN. 

32, 28. λογικαῖς ἐπιστήμαις nee Valesium, nee Strothium 
satis recte interpretatum puto. Ille quidem vertit: 2» omni- 
bus disciplinis quc ratiocinatione nituntur, hie similiter: im 
allen | Wissenschaften wobei es auf Verstand und | Urtheil an- 
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kommt, et prseterea, observat n. 23. * Λογικαὶ ἐπιστήμαι appear 
to be opposed to mere aequirements of. memory, anhich ndeed. cost 
trouble. enough, but. avill not say much. — At enim vero hujus 
oppositionis ne leve quidem adest h.l. vestigium, imo cum 
antea memorasset Eusebius, insignem Meleti dicendi fa- 
eultatem, (ῥητορικῆς τὴν ἀρετὴν, cui opponitur τῆς ἄλλης πολυ- 
πειρίας καὶ πολυμαθείας ἀρετήν. cf. infr.) ideo fortasse non 
sestimatum iri a nonnullis, quia illa facultas nature donum 
sit, consentaneum est reliquam Meletii πολυπειρίαν et πολυμα- 
θείαν proponi tanquam λογικὰς ἐπιστήμας, 1. e. eas, ad quarum 
peritiam et cognitionem sibi comparandam non suffieit natu- 
ralis quzedam indoles, ut certe speciosius dici possit de elo- 
quentia, sed in quibus prze reliquis desideratur usus et exer- 
citatio virium. — Negari quidem nequit, ita paulo latiori sensu 
dietum esse verbum λογικὸς, sed eur hae potissimum voce uti 
voluerit Eusebius, in promptu est. Captat enim h.l. lusus 
quosdam verborum λογικαῖς et λογιώτατον 1. e. qui. multa di- 
dicit, peritissimum et eodem modo quo verborum ἀρετὴν ῥητο- 
ρικῆς, πολυπειρίας et πολυμαθείας, ac τοῦ βίου. Consueto more 
Euseb. demonstrat. evangel. iii. 6. p. 130. ed. Μοπίδο. inter se 
opponit βαναύσου τέχνης et λογικῆς ἐπιστήμης 1. e. diseiplinze 
liberalis, ingenue. vid. Valckenar. animadvv. ad Ammon. p. 
214. Sq. Perperam vero Val. vertit Aoyuórarov disertissimum, 
recte Str. dass er—die meiste Geschicklichkeit und Gelehrsamkeit 
besessen. Nam τεχνικώτατον convenit eum przeeedenti zoAv- 
πειρίας, λογιώτατον cum πολυμαθείας s. φιλομαθείας ut aln 
legunt. Cf. quze monui iii. 36. (pag. 192). Ita plane esse puto 
omnia. HEIN. 

Ib. τοῦ βίου apte ad τῆς ἀρετῆς adjecit Eus., ut qui antea 
Meletio ἀρετὴ", 1. e. énsignem. facultatem. ῥητορικῆς tribuisset et 
aliarum rerum prestantiam 8. ἀρετὴν memorasset. Vid. ZElian. 
V. H. ii. 13. διὰ τὴν ἐν τοῖς μέτροις ἀρετήν. ibid. ix. 10. ἀρετὴ 
τῆς χώρας pro quo Polyb. iii. 44. γενναιότης scripsit. Hom. 
Odyss. ii. 206. εἵνεκα τῆς ἀρετῆς ἐριδαίνομεν, ubi ad externam 
eorporis suavitatem ἀρετὴ pertinet et recte explicat Aristar- 
chus: τῆς ταύτης ἀρετῆς. Of. Viger. p.78. et Hoogeven. ae 
Zeunius ibid. p. 79. Morus ad 7500). paneg. p. 78. Clericus 
gylvv. philol. c. ii. Sturz. Levic. Xen. vol. i. p. 392. sq. Eustath. 
ad Hom. Od. s. p. 1845. 45. 7Eschin. diall. i. 1. Matthzi ad 
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Chrysost. homi. vol.i. p. 53. not. 162. Irmisch. Ewcurs. ad 
Herodian. 1. 1. 3. tom. 1. p. 763. sq. Cic. de invent. ii. 53. de 
legg. i. 16. nee arboris nec equi virtus quce dicitur (in quo abu- 
timur nomine) Horat. Od. iv. 4. 29. sqq. Lactant. Instit. 
div. iil. 12. 1. virtus quoties ad. corpus refertur, fortitudo momi- 
natur. ibid. vi. 5. 1. Calpurn. Eelog. v. 5. pastoria virtus. 
Locus autem vere classicus est apud Plutarch. de audiendd. 
poétt. cap. v. p. 41. sq. ed. Krebs. HEIN. 

32, 29. τὸν εἰσέτι νῦν ἐκεῖσε πεφυλαγμένον] Intelligit cathe- 
dram Jacobi fratris domini, quze Hierosolymis servabatur, ut 
relatum est in cap. 19*. Sie et. Alexandriz cathedra beati 
Marei evangelistze, qui primus Alexandrinam fundavit eccle- 
siam, diutissime servata est, de qua in actis manuscriptis 
passionis b. Marei hzee habentur: Adest etiam hujus rei testis; 
qua usque in hodiernum diem ad. confirmandum hujus veritatis 
assertionem, 4n, eadem. ecclesia. perseverat, ev. ebore utique antiquo 
cathedra, politis compacta tabulis, àn qua quidem stetisse illum 
dum. evangelicas paginas exararet, proestantium. won reticuit me- 
moria relatorum. — In cujus mimirum cathedr: sedili, wullus. est 
ausus unquam pontificum deinceps residere. Sed àn magna vene- 
ratione hactenus a. cunctis exstat. pontificibus humiliter honorata. 
Quze quidem sie interpretor, ut plerique ex Alexandrinis epi- 
scopis in eathedra b. Marci sedere recusaverint. Certe b. 
Petrus Alexandrinus nunquam in ea sedere voluit, sed quoties 
gradus altaris conscendebat, ut pacem populo daret, in sea- 
bello quod erat ad pedes illius cathedrze, residere consueverat. 
Quod eum mirarentur clerici simul ae laici, eausam eis Petrus 
aliquando hane dixisse fertur, quoties ad cathedram illam pro- 
pius aecederet, totum se contremiscere. Cielestem enim quan- 
dam ae splendidissimam virtutem in ea cathedra sedentem a 
se conspiel, quz; animum ipsius gaudio simul ae formidine 
compleret, ut legitur in aetis manuscriptis passionis ejusdem . 
Petri. Ceterum non solius Jacobi et Marci, sed et omnium 
fere apostolorum eathedrse in is quas fundaverant ecclesiis 
religiosissime servate sunt, ut docet Tertullianus in libro de 
praseriptione hzreticorum cap. 36. Percurre, inquit, ecclesias 
apostolicas, apud quas ?psce αὐτο cathedre apostolorum swis locis 


s Cf. Evcursus xi. HEIN. 
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president, apud. quas. ipsce authenticee litere? eorum. recitantur. 
Seio quidem Nicolaum Rigaltium cathedras illie interpretari 
prineipales ecclesias ab ipsis apostolis constitutas. Verum 
ille Tertulliani locus hane interpretationem non admittit. 
Esset enim ravroAoyía, cum antea dixerit Tertullianus: per- 
curre apostolicas ecclesias. Idem igitur esset ae si diceret, 
pereurre ecclesias apostolieas apud quas eeclesi;: apostolorum 
suis locis przesident. Quare de ipsis apostolorum sedilibus 
necessario intelligendus est hie Tertulliani locus. Duo enim 
signa et quasi γνωρίσματα apostolicarum ecclesiarum hie notat 
Tertullianus. Primum est cathedra in qua sedit apostolus. 
Seeundum epistole quarum authenticum exemplar servabat 
ecelesia ad quam seriptze fuerant. VALES. 

33. 31. εὐτονωτέρᾳ τῇ συνασκήσει) Ruf. vertit: cum se arc- 
tioribus vinculis continentic destringeret. Sic enim habet vetus- 
tissimus codex manuseriptus ecclesize Parisiensis. — Nihil fre- 
quentius occurrit apud Eusebium quam vox ἄσκησις et duXo- 
σοφία. Quas voces a philosophis mutuati sunt Christiani, ut 
jam observavi ad cap. 16. lib. ii. Certe philosophi ἀσκητὰς 
vocabant eos, qui severioris vitae genus profitebantur, arctiore 
diseiplina sese ad virtutem formantes. Hine est, quod Arte- 
midorus in lib. iv. cap. 35. Alexandrum philosophum ἄνδρα 
ἀσκητὴν voeat. It in lib. v. eap. 16. ἐφιλοσόφησεν εὐτόνως 
καὶ τοῖς λόγοις kal τῇ ἀσκήσει χρησάμενος ἀκολούθως. Vides 
ἄσκησιν, ld est, asceticam, philosophiam, opponi philosophize 
quie in nudis verbis consistit. Ita explieare soleo, quod ait 
Mareus Antoninus in libro 1. de rebus ad se pertinentibus cap. 
7. μηδὲ φαντασιοπλήκτως τὸν ἀσκητικὸν, καὶ τὸν εὐεργετικὸν ἄνδρα 
ἐπιδείκνυσθαι. Porro Christiani eum hoe nomen sibi adscivis- 
sent, primum quidem eclerieis ascetarum vocabulum indide- 
runt, ut notavi ad cap. 16. lib. 11. Postea vero monachi hoe 
. nomen sibi vindiearunt. Sed initio ita fuisse, ut dixi, pro- 
batur tum exemplo Petri Alexandrini episcopi, tum Pierii 
presbyteri, quos ascetas fuisse testatur Eusebius in hoe 
capite. Hieronymus in eatalogo de Pierio loquens: Constat 
hunc inire ἀσκήσεως, et appetitorem voluntarie paupertatis, ete. 
Sie etiam Eusebius in cap. xi. de martyribus Palestinze, Pam- 
philum presbyterum ascetam vocat his verbis: φιλοσόφῳ 
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πολιτείᾳ καὶ ἀσκήσει διαπρέψας. Ceterum Rufinus in hujus 
loei versione. quzeedam. addidit de suo, quz:e ad vitam b. Petri 
Alexandrini pertinent. Sie enim habet: Zeliquos vero noven 
diversis n tentationum, generibus ducit. | Cumque se semper in 
omni agone persecutionum positus, arctioribus vinculis continenti 
destringeret, etc. Quantis persecutionum fluctibus vexatus toto 
episcopatus sui tempore fuerit Petrus, docet Ammonius mona- 
chus in libro de ezede SS. patrum in monte Syna et in soli- 
tudine Raithu, his verbis: ἐγένετό μοι ποτὲ καθεζομένῳ ἐπὶ τὸ 
ταπεινόν μου κελλίον, πλησίον ᾿Αλεξανδρείας, ἐν τόπῳ καλουμένῳ 
Κανόβῳ, λογισμὸς ἀποδημῆσαι εἰς τὰ μέρη τῆς Παλαιστίνης. 
Πρῶτον μὲν γὰρ οὐχ ὑποφέρων βλέπειν τὰς θλίψεις, καὶ τὸν καθ᾽ 
ἡμέραν γινόμενον κίνδυνον τῶν πιστῶν ὑπὸτῶν παρανόμων τυράννων, 
τὸν ἁγιώτατον ἡμῶν ἐπίσκοπον llérpov ἀπὸ τόπου εἰς τόπον κρυπ- 
τόμενον καὶ φεύγοντα καὶ μὴ δυνάμενον τὸ σύνολον ἐν ἀνέσει καὶ 
παρρησίᾳ ποιμαίνειν τὴν ἱερὰν αὐτοῦ ποίμνην" ἅμα δὲ καὶ ἐπιθυμῶν 
θεάσασθαι τοὺς σεβασμίους τόπους, καὶ προσκυνῆσαι τὴν ταφὴν, 
καὶ τὴν ζωοποιὸν καὶ ἄχραντον ἀνάστασιν τοῦ κυρίου, ete. Id est: 
Cum. in. cellula, mea, sederem. justa, Alevandriam 4n. loco. qui 
dicitur Canopus, venit ml àn ientem, wt. proficiscerer in Pale- 
stinam. | Primum enim cquo anno ferre mon poteram, cum 
viderem. vexationes et quotidiana pericula, que: fideles sub. 4ni- 
quissimis tyrannis sustinebant, Petrumque sanctissimum episco- 
pum hac illac subinde fugientem, ac sese occultantem, cui pro- 
prium. gregem secure ac libere pascere mon licebat. | Deinde vero 
loca sancta videre magnopere cupiebam, et. sepulchrum Domini 
nostri, et vivificom. atque Ancontamanatam, ejus vesurrectionem 
coram. adorare. ldem quoque testatur Petrus ipse de se, 
in sermone ilo quem adhue in carcere positus habuit ad 
Achillam et Alexandrum presbyteros. Exstat hie sermo in 
aetis MSS. ejusdem Petri Alexandrini: οἴδατε yàp, ἀδελφοὶ, 
ἕως μεθ᾽ ὑμῶν ἣν ὅσην εἶχον τὴν περὶ αὐτοῦ (supple ποιμνίου) 
μέριμναν μεθ᾽ ὅσων τε τῶν δακρύων καὶ θλίψεων τὸν πάντα χρόνον 
τῆς ἐν ὑμῖν διῆλθον ἀναστροφῆς, τόπον ἐκ τόπου διαμείβων διὰ τὰς 
εἰδωλομανούντων ἐπιβουλάς. Καὶ τοῦτο μὲν εἰς Μεσοποταμίαν 
ἀναστρεφόμενος, τοῦτο δὲ τὴν τῆς Φοινίκης Συρίαν" καὶ ὅπως ποτὲ 
μὲν ἡ Παλαιστίνη, ποτὲ δὲ καὶ διάφοροι τῶν νήσων εἶχον ἡμᾶς. 
Ubi tamen quod ait Petrus Alexandrinus fugisse se in Meso- 
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potamiam, non legitur apud Anastasium bibliothecarium qui 
acta illa passionis beati Petri, nondum a Symeone metaphraste 
interpolata, Latine vertit. VALES. 

33. 32. els ἔτη πέντε καὶ τριακόσια] Hie locus imprimis 
notandus est, quo Eusebius tempus omne, quod in historia 
eeclesiastica complexus est, in unam summam. eolligit. Ait 
igitur a. natali Domini ae Servatoris nostri usque ad ever- 
sionem eeclesiarum quze eontigit anno Diocletiani nono ac 
deeimo, annos esse quinque supra trecentos. Idem seribitur 
in vita et gestis SS. Patrum Metrophanis et Alexandri quze 
leguntur in bibliotheca Photii: ἐννεακαιδεκάτῳ ἔτει τῆς Διοκλη- 
τιανοῦ βασιλείας τῆς δὲ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας, € καὶ T ἔτους, πάλιν ὁ καθ᾽ ἡμῶν ἐκρατύνθη διωγμός. In 
chronieo etiam Eusebii idem annus Christi quintus ac trecen- 
tesimus notatur e regione anni 10. Diocletiani. Sie enim 
legitur in vetustissima omnium editione Mediolanensi, quam 
nec à Pontano, nee a Scaligero visam mihi commodavit 
Johannes de Launoy, theologus Parisiensis. Αὐ in editione 
Sealigeri, annus ille Diocletiani quo ecepta est persecutio, 
adseriptum habet annum Christi 304. Causa hujus rei est, 
quod Sealiger in Eusebii chronieo annum 1. Christi posuit 
non illum quo Christus natus est, sed sequentem. Atqui 
Eusebius annum 1. Christi numeraverat, illum ipsum quo 
natus est Christus, ut. supra notavi ad lib.i. Christi enim 
natalem posuit Lusebius octavo Idus Januarii. Certe in 
omnibus MSS. chroniei Eusebiani qui annos Christi adserip- 
tos habent, Aquieinctino scilicet, Lipsiano et Orteliano, et in 
prima omnium editione Mediolanensi, annus 1. Christi notatur 
is ipse quo natus est in Bethleem Jude. VALES. 
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Procem. Διαδοχήν] Of. quee observavi ad Euseb. H. E. iii. 
25. (pag. 173.) HEIN. 

Ib. De verbis ἕν τι τῶν ἀναγκαιοτάτων cf. quze observavimus 
ad Euseb. H.E. vi. 5. Adde loeum perinsignem Dionysii 
Alexandrini apud Euseb. H. E. vi. 41. καὶ οὐκ oio. εἴ rts, πλὴν 
εἰ μή που τις εἷς ἐμπεσὼν---τὸν κύριον ἠρνήσατο. Ubi eo differt 
τις εἷς ab simpliel τις, quod illo significare voluit Dionysius 
unum ipsi plane ignotum et de quo nec leviter posset ipse sus- 
pieari. Simul magis etiam eo defendi videtur locus Actor. 
xix. 14., ubi τινες ἑπτὰ jam tueri studuimus cum Wahlio in 
Olav. .N. T. S. v. ΟΕ vui. 6. init. x. 5. extr. HEIN: 

Ib. Τῆς περὶ τὸ θεῖον ἀγωνίας] Codex Med. et Maz. veram 
hujus loci scripturam retinuerunt, περὶ τὸ θύειν, quam Gru- 
terus etiam in libris suis repererat. Rectores provinciarum 
diis ipsisque imperatoribus sacrificare oportebat, et sacrificiis 
interesse. Qu:e causa erat, ut Christiani a magistratibus absti- 
nerent, et provinciarum administrationem, quze ipsis a prineipe 
deferebatur, respuerent. VALES. Τῆς ἀγωνίας Vales. vertit : 
a sacrificandi inetu, Strothius : von der Verlegenheit zum. Opfern. 
Ille haud dubie melius. Dicitur enim ἀγωνία de quavis ingentiori 
animi conflictatione et perturbatione. Vid. Paulus Commentar 
über das N. T. t. 111. p. 625. sqq. ad Luc. xxii. 44. ubi Christus 
dieitur γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ. Cf. Mtth. xxvi. 37. ἤρξατο 
λυπεῖσθαι kal ἀδημονεῖν. Mare. xiv. 33. ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι 
καὶ ἀδημονεῖν. Euripid. Androm. v. 337. Servius ad Virg. 
En. xà. 733. * trepidat" dum turbatur, festinat: quod 
Grecis: ἐν ἀγωνίᾳ ἔστιν. | Optime igitur h.l. τῆς περὶ τὸ θύειν 
ἀγωνίας reddas : ὦ saerificandi trepidatione : quam vere Chris- 
tianis non poterat non injicere vox conscientie. Ut enim 
inquit Cic. pro Mil. 23., Magna vis est conscientic et magna 4n 
utramque partem et Curt. viii. 1. trepidatio conscientic indicium 
est. Of. Liv. ii. 24. Curia moesta ae trepida ancipiti metu. 
Cie. de orat. iii. 42. Catull. carm. xlvii. 7. de adventu veris : 
Jam mens pretrepidans avet vagari. HEIN. 

1, 2. γαμεταῖς] Haec verba de imperatorum conjugibus in- 
tellexit Christophorsonus, quibus scilicet imperatores permi- 
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serint, Christianam fidem libere profiteri. Sed quze sequuntur, 
sensum hune aperte refutant. V ALES. Valesius vertit: 
eorumque 1. 6. οἰκείων waoribus et Stroth. ihren Gemahnnnen. 
Sed reete monuit Pagi ad a. 302. n. viii. ex Lactant. de mort. 
perseeut. eap. xv. l. sq. eonstare tam uxorem Diocletiani 
Priscam, quam Valeriam cjus filiam et Galeri Maximiani 
conjugem, Christianas fuisse et Eusebium hoc nonnisi teetius 
indieare. HEIN. 

1, 3. Δωρόθεος] Hie Dorotheus erat przepositus cubieuli 
imp. Diocletiani, aut Galerii Csesaris. Sie enim scribit meta- 
phrastes in aetis martyrum Indis et Domn:z cap.23. Qwi 
etiam adversus Dorotheum, qui gloria quidem οἱ civili dignitate 
erat insignis, ut qui prepositus vocaretur ab Italis, pietate autem 
erat. insignior, adversus eum ergo et Mardoniwum ot Mygdonium 
et Indem et quosdam alios, immittunt tela, calumnie. N ALES. 

I, 4. ἐπισυναγωγάς) Musculus vertit »wumerosas aggregationes, 
Christophorsonus conventus. Utitur hae voce Paulus in epi- 
stola 2. ad 'Thessalonicenses cap. 2. ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, 
ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, kal ἡμῶν 
ἐπισυναγωγῆς ém αὐτόν. ld est: rogamus autem vos, fratres, 
per adventum. Domini nostri Jesu. Christi, et per nostram ad 
ipsum congregationem, 'Emwvváyew proprie est dispersos variis 
ex loeis in unum colligere. Quo sensu Dionysius Corinthiorum 
episeopus in epistola ad Athenienses eam vocem usurpat, de 
Quadrato loquens Athenarum episcopo: ἐπιμαρτυρῶν ὡς διὰ 
τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ἐπισυναχθέντων, kal τῆς πίστεως ἀναζωπύρησιν 
εἰληχότων. Quze verba refert Eusebius in lib. iv. cap. 23. Male 
igitur Christophorsonus hoe loco conventus interpretatur. 
Subdit enim Eusebius: καὶ rà πλήθη τῶν ἀθροισμάτων, τάς τε 
ἐπισήμους ἐν τοῖς προσευκτηρίοις συνδρομάς : quibus verbis con- 
ventus eeclesiasticos haud dubie designat. Quare vox ἐπισυν- 
ἀγωγὰς aliud significet necesse est, congregationes scilicet ut 
dixi, eorum qui se ad Christi fidem adjungunt. Sic Dionysius 
Alexandrinus in libro ii. de promissionibus adversus Nepotem, 
eujus verba refert Eusebius in capite 23. lib. vii. VALES. 

Ib. ἐκκλησία] Apte laudavit Reading. locum ex Isidor. 
Pelus. epist. ii. 246. ἄλλο ἐστιν ἐκκλησία, καὶ ἄλλο ἐκκλησιαστή- 
ριον" ἣ μὲν ἐκ τῶν ἀμώμων ψυχῶν συνέστηκε, τὸ δ᾽ ἀπὸ λίθων καὶ 
ξύλων οἰκοδομεῖται. ΠΕΙ͂Ν. 
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I, 7. ἐκθύμως διεκδικοῦντες, dum scilicet episcopi inter se 
certant de honoris praerogativa, aut de finibus parceciarum 
suarum. VALES. Vertit Val. illa verba: contentiosissime 
sibi vindicantes et eodem modo Strothius. Est autem profecto 
incognita veteribus illa vocis διεκδικεῖν significatio. Cf. Passow. 
s.v. HEIN. 

1, 8. Ἱερεμίου] Thren. 1. 1. 2. HEIN. 

1, 9. VaAuois] Ps. Ixxxix. 39. sqq. HEIN. 

2, 2. ᾿Αλλὰ τούτων zapabibóvai] Cf. paulo post verba 
οὐκοῦν προήχθημεν et de martyr. Pal. c. xii. ubi se non 
solum omnia ea, quz ad injurias, ecclesiarum prseesidibus ἃ 
Christianz religionis inimicis illatas pertineant, sed etiam 
mutua confessorum dissidia, hzereticorum turbas, et plurimo- 
rum clericorum vitia omissurum testatur ipse Eusebius. Gra- 
viter hine notatus ille es& nominatim a Gibbonio (Geschichte 
des Verfalls des róm. Reichs, übers. Magdeburg 1788. p. 574), 
bene autem exeusatus imo defensus ab Kestnero de Euseb. 
p.40. Eusebius enim nonnisi in narratione rerum sua setate 
gestarum taciturum esse sese profitetur, απ Christianis 
afferre possint. contumeliam, et nisi cum ignominia multorum 
sequalium referre non poterat. Hoe autem silentium esse ei 
debebat sanctum, et vel inde, quod, quo defectu opus suum 
laboraret, ipse fassus est, eum hae in re non fraudulenter 
egisse licet concludi. Quamquam in eo vix vere judieat 
Eusebius, quod haud utilia posteris futura fuisse putavit illa- 
rum rerum aàb ipso omissarum commemorationem, id quod 
indicat verbis μόνα ὠφελείας. HEIN. 

2, 3. πεπειραμένων) Positum videtur pro πεπειρασμένων. Sic 
Eusebius supra in lib. vi. cap. 43. ubi tamen nostri codices 
Maz. Med. ae Fuk. seriptum habent πεπειρασμένους. Utitur 
hae voce Paulus in epistola ad Hebrzeos eap. 4. ubi vulgatze 
quidem editiones habent πεπειρασμένων. Sed in manuscriptis 
codicibus legitur πεπειραμένων, ut notavit Tusanus. Est autem 
hie metaphora a navibus, quas preedones in mari aggrediuntur, 
sieut patet ex sequentibus. Certe pirate dieuntur ἀπὸ τοῦ 
πειράζειν. Quare malim seribere hoc loco πεπειρασμένων, ut 
distinguatur ἃ πεπειραμένων, quod significat experfos. lta 
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Dionysius Alexandrinus in epistola ad Fabium, quam habes 
in lib. vi. hujus historie; : ὧν oi μᾶλλον πεπειραμένοι πλείονα 
ἂν εἰδεῖεν. Id est: qui magis experti sunt. V ALES. 

2, 4. "Eros τοῦτο ἦν €vveakaibékarov] Ita etiam Eusebius in 
chronico, et auetor chroniei Alexandrini: JD/ocletiano Aug. 
octies et Mazümiano Herculio Aug. septies coss. anno το. Diocle- 
tiani imper. mense .Dystro die 25. ipso pasclwe die proposita, sunt 
ubique imperialia edicta, etc. Consentit Idatius in fastis ita 
seribens: Diocletiano VIII. οὐ Maximiano VII. Ais coss. per- 
secutio Christianorum. Ydem colligitur ex actis Munatii Felicis 
euratoris Cirtensium, quze referuntur in gestis apud Zeno- 
philum consularem Numidiz. Sie autem incipiunt: JD/ocle- 
tiano VIII.et Mavimiano VII. coss. Ys erat annus a natali 
Christi juxta Eusebium quidem 305. zerze autem Dionysianze 
qua nune utimur, tertius ae trecentesimus. Sed Baronius in 
annalibus, et Petavius in 2. parte rationarii temporum anno 
Christi 302. Constantio IV. et Maximiano IV. coss. initium 
hujus persecutionis assignandum esse contendunt. Eorum 
sententia unico argumento nititur, actis scilicet concilii Cir- 
tensis. Quod concilium anno post inceptam persecutionem 
et post passionem martyrum congregatum esse affirmat Au- 
gustinus in brevieulo collationis. — Congregatum est autem 
Diocletiano VIII. οὐ Maximiano VII. eoss. ut docent acta 
ipsius concilii ab Augustino relata in lib. iii. contra Cresco- 
nium. Sed huie argumento facillimum est respondere. Quis 
enim non videt, mendum esse in aetis illis Cirtensis concilii, 
et legendum esse : P. C. Diocletiani IX. et Maximiani VIII.? 
Id enim apertissime convincitur ex breviculo collationis diei 3. 
capite 17. ubi dieitur: Na gesta martyrum quibus ostendebatur 
tempus persecutionis, coss. gesta, sunt. Diocletiano I.X. οἱ Mazai- 
miano VITI. pridie Idus Februarias, gesta autem. episcopalia 
decreti. Cirtensis, post. eorundem. consulatum 3. Nonas Martias, 
ete. Quid his potest esse manifestius? — Neque vero hane 
&eripturam suspicari quisquam de falso potest. Addit enim 
ibidem Augustinus, officiales jussos a judice inspicere quantum 
temporis interfuisset inter passionem martyrum et concilium 
Cirtense, deceptos fuisse ae per imprudentiam falsum renun- 
tiasse. Nam eum gesta martyrum inseripta essent Diocle- 
tiano IX. οὐ Maximiano VIII. pridie Idus Febr., acta vero 
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coneilii Cirtensis post consulatum Diocletiani novies et Maxi- 
miani octies, 3. Nonas Martias, officiales post-consulatum pro 
consulatu sumentes, mensem duntaxat inter utraque gesta 
interpositum esse responderunt, cum tamen 13. mensium 
spatium revera interpositum fuisset, ut rectissime tradit Au- 
gustinus. Exstant quidem ipsa martyrum gesta qus in 
eollatione illa designantur. Verum in iis nec dies, nec consul 
adseriptus est, ut videre est apud Baronium. Aut igitur hune 
locum ex breviculo collationis, ubi gesta martyrum Diocletiano 
IX.et Maximiano VIII. coss. confecta memorantur, mendo- 
sum esse necesse est, aut inseriptionem concilii Cirtensis in 
lib. iai. contra Cresconium. — Atqui inscriptio illa gestorum 
martyrum falsa esse non potest, ut patet ex iis quze jam dixi. 
Est et aliud argumentum, quo convinci potest, Cirtense con- 
cilium consulatu Diocletiani VIII. collectum non fuisse. Cum 
enim id concilium coactum fuerit ad ordinandum Cirtensis 
eeclesize episcopum, teste Augustino, quzero quis episcopus ab 
episcopis illis ordinatus sit? Non Silvanus. Hie enim hoc 
ipso anno adhue subdiaconus erat Pauli Cirtensis episcopi, ut 
patet ex gestis Munatii Felicis. Paulum igitur dicent eum 
Baronio, creatum ab illis episcopum Cirtze. Sed neque hoe 
stare potest. Etenim sub Paulo orta est persecutio, ut docent 
acta apud Zenophilum consularem Numidiz, quze referuntur 
in libro iii. eontra Creseconium : Zenophilus consularis diwit : 
Quid administrabat tunc Silvanus 4n clericatu ? — Respondit : 
Sub Paulo episcopo orta est persecutio οὐ Silvanus subdiaconus 
fwit. At si in Cirtensi concilio coss. Diocletiano VIII. et 
Maximiano VII. Paulus episcopus factus est, quomodo illud 
verum esse poterit, sub Paulo ortam esse persecutionem, cum 
Cirtense concilium, in quo creatus dicitur episcopus, anno, ut 
minimum dieam, post initium persecutionis gestum sit? Sed 
omnino verissimum est, quod in illis actis dicitur, sub Paulo 
Cirtensium episcopo ortam esse persecutionem, Diocletiano 
VIII. et Maximiano VII. coss. Quo anno Munatius Felix 
curator reipublieze Cirtensium ingressus domum Pauli episcopi, 
jussit ut traderet scripturas, ut legitur in actis apud Zeno- 
philum consularem, quze referuntur in lib. iii. contra, Cresco- 
nium, et in epistola Augustini 165. et quae post collationem 
Carthaginensem edita sunt. Illud, inquam, verissimum est, 
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falsum vero est, Cirtense concilium gestum fuisse Diocletiano 
VIII. et Maximiano VII. coss. Sed quid responsuri sunt 
adversarii ad hzee, quze dieturus sum? Constat Cirtense con- 
cilium coactum esse anno post gesta ila martyrum Africa- 
norum, seu potius 13. mensibus. Nam concilium gestum est 
3. Nonas Martias, martyrum autem gesta pridie Idus Febr. 
Ergo si concilium Cirtense actum est Diocletiano VIII. cos. 
passio martyrum Constantio IV. cos. pridie Idus Febr. con- 
tigerit necesse est. Atqui persecutio ccepta est mense Martio, 
ut testatur I;usebius. Ceterum persecutionem iis quos dixi 
coss. ortam esse multis prseterea testimoniis probari potest. 
Primo ex actis martyrum Agapes, Chioniz et Irenes, quae 
passs;e sunt Diocletiano IX. et Maximiano VIII. ut legitur in 
fine actorum. — In his actis 510 scribitur: Zuquit prases: supe- 
riore anno, cum edictum illud tale ac pium. jussum. dominorum 
impp. et. casarum primo fuit divulgatum, ubinam vos latuistis ? 
ete. Intelligit edictum de cremandis libris Christianorum, 
quod superiore anno emissum fuisse ait. Igitur Diocletiano 
VIII. eos. emissum fuerat. Secundo in actis Metrophanis 
et Alexandri quz» extant in bibliotheca Photii, Constantius 
Chlorus mortuus esse dicitur anno hujus persecutionis 3. quod 
omnino stare non potest, nisi initium persecutionis ab octavo 
Diocletiani consulatu deduxeris. Idem testantur acta pas- 
sionis sancti Felicis episcopi '"l'ubazicensis, quze sie incipiunt 
in optimo eodice MS.: JJocletiano octies et Maacimiano septies 
coss. Augustis, exivit edictum. eorundem C«sarum vel. imperato- 
rwm, ete. VALES. (Of. Lactant. de mortt. persecut. c. xii. 
xiii. Pagi ad a. 302. v. HEIN. 

Ib. Δύστρος μήν] Cum de anno quo ecpta est persecutio 
Diocletiani, abunde supra disputatum sit, nune restat, ut de 
mense ae die pauca dieamus. Eusebius quidem hoc loco ait 
mensem fuisse Dystrum, quem Romani Martium vocant. Idem 
scribit auctor chroniei Alexandrini, eujus verba sie legenda 
sunt: ἔτους (0. τῆς Διοκλητιανοῦ βασιλείας, μηνὶ Δύστρῳ κέ, 
λέγοιτο δ᾽ àv οὗτος Μάρτιος κατὰ Ρωμαίους. Sed Eusebius in 
libro de martyribus Palestinze, qui huie oetavo historize cecle- 
siastieze volumini appendicis loco subjicitur, Xanthieum men- 
sem fuisse dieit, quem Romani Aprilem nominant. VALES. 
Stroth. deutsche Uebersetz. des Euseb. t. ii. p. 7. not. 9. de hae 
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re dieit : **We must therefore reconcile the two passages by saying 
the edicts were first published in Palestine in April, but 4n the 
provinces nearer to the capital as early as March." | Ceterum 
nihil, nisi pauca vocabula Latina cognovisse Eusebium et 
pauea de Romanorum moribus audivisse, ex h. l. posse colligi, 
recte observavit Moeller. de Eus. p. 31. cf. ix. 5. στρατοπε- 
δάρχης, ὃν δοῦκα Ρωμαῖοι προσαγορεύουσιν. H EIN. 

lb. σωτηρίου πάθους ἑορτῆς εἰσελαυνούσης] 'lheodoretus in 
lib. v. historiz eeclesiastieze cap. 38. ipso dominieze passionis 
die edietum de ecclesiarum subversione propositum esse, scri- 
bit. Auctor chronici Alexandrini ipso paschze die id gestum 
refert, pascha autem celebratum esse dicit die 25. Martii, 
quod in annum r9. Diocletiani cadere non potest, ut Scaliger 
et Petavius monuerunt. In chronieo Eusebii gestum hoc 
dieitur mense Martio, diebus pascha. | Grzeea verba hujus 
loci tantum significant, diem pasch:ze in propinquo fuisse tunc 
cum edicta proposita sunt. Nam vox εἰσελαυνούσης id sig- 
nificat. Itaque recte Rufinus vertit: dies solemmis pasche 
imminebat. Pascha autem anno Christi 303.  Dionysiano, 
apud orientales contigit decimo octavo die mensis Aprilis, 
ut Scaliger et Petavius affirmant. V ALES. 

Ib. τοὺς δὲ ἐν οἰκετίαις ἐλευθερίας στερεῖσθαι] Rufinus vertit: 
Si quis servorum permansisset. Christianus, libertatem. consequi 
«on posset. Quem sensum secutus videtur Nicephorus in lib. 
vii. e. 3. Sie enim Eusebiana verba exposuit: καὶ τοὺς οἰκέτας 
ἐξομνυμένους ἐλευθερίᾳ τιμᾷν. Sed hzee interpretatio ferri non 
potest. Sie enim imperfectum fuisset imperatoris edictum, 
quo honorati duntaxat, et servi comprehensi fuissent, nulla 
plebeiorum ae rusticorum' mentione facta. Adde quod si per 
τοὺς ἐν οἰκετίαις servi intelliguntur, ineptum esset dicere, ut 
servi libertate spolientur. Neque enim libertate spoliari pos- 
sunt, quam non habent. Hoc cum animadvertisset Christo- 
phorsonus, τοὺς ἐν οἰκετίαις privatos vertit. Ego actores et 
procuratores intelligo, qui patronis et potentioribus viris 
ministrabant. Sie infra eap. 6. τοὺς ἐν βασιλικαῖς οἰκετίαις 
vocat Eusebius cubieularios imperatoris. Sed optime Zo- 
naras hune Eusebii locum exposuit. Nam τοὺς ἐν οἰκετίαις 
interpretatur privatee conditionis homines. — Verba ejus sunt : 
τοὺς μὲν ἀξίαις ἢ στρατείαις κατειλεγμένους, ἀτίμως ἐξελαύνεσθαι 
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καὶ τῆς ἀξίας, kal τῆς στρατείας" τοὺς δὲ τύχης ἰδιώτιδος δουλοῦ- 
σθαι. VALES.  Valesio recte repugnavit Moshem. Commen- 
tar. de rebus Christ. a. C. M. p. 925. quia οἱ ἐν olkeríaus neque 
sunt plebeii, neque ullo exemplo docet historia, plebeios ex 
Christianis servos factos esse. Omnem igitur potius libertatis 
impetrandes spem. amittere voluit imperator servos, qui Chris- 
tiani mansissent. Cf. Dodwell. dissert. ei. (n Cyprian. n. 71. 
Stroth. deutsche Uebers. des Eus. t. ii. p. 8. not. 1. qui tamen 
a nostra interpretatione paulum discedit. Ita enim commen- 
tatur: '' Those who by robs ἐν οἰκετίαις understand homines 
plebeios, appear to have been deceived by the. conclusion, that as 
the men of rank aere ewpresslj mentioned here, the plebeians 
must have been mentioned also. | But 4f this conclusion 4s valid, 
the clergy must have been mentioned as ell. The edict was 
immediately: directed: against two classes of people only, first 
against holders of ànperial offices, and next against free or 
emancipated. Christians who were in service under and belonged 
to the household of the emperors or their courtiers and. governors. 
These persons, as being im the imperial pay and service, and 
required. most of them. by their very situation to join 1n sacrifice, 
the emperor first required to offer," etc. Of. de martyr. P. c. iii. 
HEIN. 

3. 1. Μεγάλων ἀγώνων ἱστορίας ἐπεδείξαντο] Val. vertit: 
illustrium certaminum spectacu/a exhibuerunt. Stroth. paulo 
liberius: Jessen-eimen sehr grossen Muth im Kampfe blicken. 
Sigillatim ἱστορία h. l. dieitur de rei adspeetu quem illi ἄρχοντες 
praebebant. Videtur hae verbi vis paulo rarior. ΟἿ, vi. 11. 
τόπων ἱστορίας ἕνεκα vili. 7. de martyr. P. 6. 1. in. Joseph. 
Antiqq. 1. 1 1. 4. D. J. vi. 1. 8. ἀνὴρ ὃν ἐγὼ κατ᾽ ἐκεῖνον ἱστορῆσα 
τὸν πόλεμον.  Polyb.iii. 48. Galat. i. 18. Hesychius ἱστορεῖ" 
ὁρᾷ. Adde Casaubon. «d Diogen. Laért.ii.18. Krebs. observv. 
Flavv. p. 318. Loesner. observo. Philonn. p. 326. Gataker. ad 
M. Antonin. i. 16. p. 38. ἐξ ἱστορίας νόμων ἢ ἐθῶν ἢ ἄλλων 
τινῶν πραγμάτων. Dorville «d Charit. p. 366. Abresch. ad 
ZEschyl. kom. i. p. 207. HEIN. 

Ib. ἐφ᾽ οἷς] Id est, 2» quibus tormentis. Quod non intel- 
lexerunt Museulus et Christophorsonus. Sed Nicephorus in 
lib. vii. eap. 4. hune Eus. locum optime exposuit. VALES. 

3. 4. κατά re προσώπου καὶ παρειῶν] Plumbatis czesos intel- 
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ligo, de quo supplicio in passionibus martyrum non raro fit 
mentio. Nam eum Eusebius martyres pugnis ezesos esse jam 
dixerit, hine necessario intelligere debemus plumbatis in facie 
verberatos. Alioqui esset ravroAoyía. V ALES. 

Ib. ἐξ ἅπαντος] In libro de martyribus Palzstinz, ubi 
multa ex historia ecclesiastica iisdem pzene verbis repetuntur, 
legitur ἐκ παντὸς, quod est elegantius. Sie autem Greci 
dieunt, quod Latini w£ique. VALES. Cf. /Elian. V. H. ii. 4. 
lil. 7. ἐκ παντὸς τρόπου διψῶντες Rom. i. 1. κατὰ πάντα τρόπον 
2 Cor. iv. 8. ἐν πάντι vii. 5. Viger. de idiott. p. 600. 'E£ ἅπαν- 
ros h.l. non verterim cum Val. w£ique. Melius Stroth. 2n allen 
Stücken. Adde vi. 1. ubi Stroth. é£ ἅπαντος vertit eor allen 
andern. Sed vel ibi commode verti potest omni modo. HEIN. 

Ib. oi τῆς θεοσεβείας ἐχθροὶ] Val. vertit pietatis hostes. 
Melius Stroth. die Feinde der Religion. Vide quz» animad- 
verti ad Eus. H. E. vii. 32. (pag. 633.) cf. vi. 2. viii. 4. HEIN. 

4, I. Τοῦ τὴν ἐξουσίαν εἰληφότος 1 Diabolum intelligit, qui in 
evangelio dieitur princeps hujus mundi. Et sie Nicephorus 
in cap. 3. lib. vii. hune. Eusebii locum. aecepit, quem Museu- 
lus et Christophorsonus minime intellexerunt. VALES. i 

4» 3. 9 στρατοπεδάρχης] Veturium magistrum militum in- 
telligit, de quo Eusebius in chronico ad annum 17. Diocletiani 
hzc habet: Veturius magister militie, Christianos milites per- 
sequitur, paulatim ex illo jam tempore persecutione adversum nos 
incipiente. In quibusdam manuscriptis et in editione Mirzei 
hze ad annum 16. Diocletiani referuntur, in aliis ad annum 
14. VALES.  Negligentis vero esse illam omissionem recte 
judicat Kestner. p. 73. ὃ. 62. 1. cf. πὶ. 6. not. 9. Danz. p. 66. 
not. 30. **JVum, oblitus est. Etusebius eorum, quc prius cogno- 
verat, an addidicit ea, que prius incognita habwit.^ HEIN. 

4; 4. ἀλλὰ καὶ---ἀντικατηλλάττοντο] Eodem tempore legio- 
nem illam militum qui Thebzei dicuntur, fuisse tradunt acta 
martyrum a Ruinarto edita. cf. Pagi ad a.297. n. 1. Oros. 
vii. 17. cit. Read. HEIN. 

Ib. τοῦ τὴν ἐπιβουλὴν ἐνεργοῦντος] Diabolum his verbis in- 
telligit Eusebius, non autem ducem Romanum, ut putavit 
Christophorsonus. VALES. 

Ib. δεδιττομένου πόλεμον 1. e. eum multitudo fidelium, 
ut credibile est, eum (diabolum) terreret et in bello universis 
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simul inferendo ei facesseret negotium. — Verto hzee, tum quia 
perperam verterunt Valesius et Strothius, ille: deterritus, ut 
credibile est, multitudine fidelium, et universis simul óe/fum 
inferre formidans, hic : vermuthlich, weil er sich für die Menge 
der Glüubigen fürchtete, und Bedenken trug, alle mit einander 
zw bekriegen, tum quia Zimmermannus adeo pro ἀποκναίοντος, 
quod optime seriptum est, seribi posse conjecit ἀποκνέοντος. 
Quod fieri prorsus nequit. Vid. Passow. s. v. ἀποκναίω àmokvéo 
et δειδίσσομαι. HEIN. 

5, I. Τῶν οὐκ ἀσήμων τίς] Hie Joannes dicitur in martyro- 
logio Usuardi, Adonis, Notkeri, et in vetere Romano, die 7. 
Septembris. VALES. 

Ib. σπαράττει] Edicta imperatorum et epistole in charta 
perseribebantur. Hine Nilus in epistola 264. ait chartam 
simpliciter vocari quae ex papyro et glutino compacta est, sed 
postquam imperatoris subscriptionem accepit, tune vocari 
sacram: ἐκ παπύρου καὶ πόλλης χάρτης κατασκευασθεὶς, χάρτης 
ψιλὸς καλεῖται: ἐπὰν δὲ ὑπογραφὴν δέξηται βασιλέως, δῆλον ὡς 
σάκρα ὀνομάζεται. Sie enim legendum est, non ut in MS. 
codiee scribitur σάρκα. Sacram enim vocabant imperatoris 
epistolam ut videre est in actis concilii Chaleedonensis, et in 
novellis Justinianj, et in glossario Nomieo. Idem quoque 
testatur Ammianus in lib. xxii. his verbis: Zeplicatoque volu- 
mne edicti. Nam volumen non dicitur nisi de charta. 
VALES. Οὗ Suieer. t. ii. p. 924. sq. Du Fresne Gloss. med. 
et inf. Grac. p. 1325. sq. HEIN. 

6, 1. ΠΠολυτρόπους θανάτους i. o. multiplicia mortis genera, 
vielfache Todesarten, ut recte vertit Stroth. Cf. ii. 25. ubi 
noster ut summam varietatem generum mortis indicaret et 
veluti oeulis subjiceret, seripsit adeo ποικίλαις θανάτων ἰδέαις. 
Θανάτου τρόπους dixit vi. 1. ποικίλων βασάνων kal θανάτου rpó- 
πων. Sed idem per θανάτους swpius significant eum Eusebio 
Grecorum optimi. Vid. Plat. Crit. c. vi. δεσμοὺς καὶ θανάτους 
ἐπιπέμπουσα καὶ χρημάτων ἀφαιρέσεις. Apolog. c. xvii. Xenoph. 
Apolog. iv. 32. Sophocl. Trachin. v. 1278. μεγάλους μὲν ἰδοῦσα 
νέους θανάτους. Adde Achill. Tat. iii. p. 165. iv. p. 233. ed. 
Salmas. ef. Abresch. animadve. ZEschyl. tom. i. p. 388. et 
infra cap. xii. not. 5. Utuntur autem Greci θάνατοι quoque 
de violenta morte. "Vid. Jacobs. in AAc/f. Monacc. tom. i. 
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p.156. Seidler. αὐ Eurip. Electr. v. 479. Atque in univer- 
sum, ut illud hoc loco animadvertam, usurpant Grzcei nume- 
rum pluralem plurium substantivorum, ubi vix illum sed sin- 
gularem exspectes, neque tamen uterque numerus inter se 
permutari censendus sit, imo certe plerwmque deinde ea est 
numeri pluralis ratio, ut notionem aut graviorem et augus- 
tiorem (cf. Longin. de sublim. xxiii. 2 sqq. ed. Weisk.) aut 
magis universam et indefinitum reddat aut alio modo sit 
explieandus, ut θυμοὶ, de quo vid. Lobeck. ad Soph. Ajac. 
v. 716. cf. Euseb. H. E. iii. 6., ubi ex Josepho laudatur: τοῦ 
λιμοῦ μᾶλλον é£ekatovro οἱ θυμοί. Constantin. orat. ad sanctt. 
ccet. c. xvill. ἀσχήμονες θυμοί. 2 Cor. xii. 20. Gal. v. 21., ὕπνοι 
vid. Sehüfer. αὐ Long. past. p. 143. Sextus Empir. advers. 
Logic. i. 2. τῇ σκιαγραφίᾳ ἀπεικάσαι rà ὄντα, rois re κατὰ ὕπνους 
ἢ μανίαν προσπίπτουσι ταῦτα ὁμοιῶσαι. Euseb. H. E. vi. 5. 
ὡς δὴ καθ᾽ ὕπνους τῆς Ποταμιαίνης ἐπιφανείσης. ἀλήθειαι vid. 
Euseb. H. E. iv. 16., ubi Justinus M. dicitur a nostro ó 
ταῖς ἀληθείας φιλοσοφώτατος. Perperam ibi Cph. Ion. habet 
τῆς ἀληθείας pro ταῖς ἀληθείαις. Quamvis enim haud sciam an 
ταῖς ἀληθείαις minus recte junxerint Val. et Stroth. cum φιλο- 
σοφώτατος, unde ille vertit: idem ille eere sapientice studio- 
sissimus sectator, hiec dieser eifrige Liebhaber dev Wahrheit, 
cum facilius videatur ταῖς ἀληθείαις adverbii loco positum cre- 
dere, ut sit: revera, reapse, tamen τῆς ἀληθείας apertum est 
verborum ταῖς ἀληθείαις interpretamentum, ab iis profectum 
qui illud ipsum ἀληθείαις haud coneoquerent, quod si malis 
jungere verbo φιλοσοφώτατος cum Val. et Stroth., vertendum 
potius erit: *'ille eerifatis im ommibws ac singulis studio- 
sissimus." Similiter autem λέγειν τὰς ἀληθείας contra Vale- 
sium τὰ τῆς ἀληθείας scribentem rectissime defendit Orellius 
tn Nicol. Damasc. p. 199. optime illud interpretans: * verifa- 
tem. circa. omnia, dicere, auf. alle Fragen, über alle Punkte die 
Wahrheit sagen." Et recte Orellio assensi sunt Corayus et 
Ochsnerus in supplem. nott. in INicol. D. p. 44. cf. Lennep. in 
Phalar. epist. p. 221. Dorville ad. Charit. p. 397. Alias pro 
illo λέγειν τὰς ἀληθείας Grzeci dicunt. λέγειν πᾶν τἀληθές. vid. 
Sophocl. ''rachin. v. 474. πᾶν σοι φράσω τἀληθές. Sed idem 
Sophocles apud Justin. M. cohort. ad Graecos c. xvii. inquit : 


Eis rais ἀληθείαισιν, ets ἐστιν Θεός. 
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Ubi ταῖς ἀληθείαισιν haud. dubie vertendum est, ut superius in 
Euseb. H. E. 1v. 16. equidem vertere malui, revera, profecto. 
Adde Scholiast. ad Homer. Odyss. vii. 311. sq. Ταῦτα λέγει 
πειρώμενος τοῦ ᾽Οδυσσέως, εἰ rais ἀληθείαις παραιτεῖται θεοῦ 
γάμον. Porro sanum est neque ullo modo in βαπτισμοῦ mu- 
tandum cum Jaspisio, βαπτισμῶν in epist. ad Hebr. vi. 2. vid. 
Boehme commentar. ad ἢ. l. p. 250. cf. ibid. p. 208. p. 257. sq. 
Winer. neut. Gr. p. 74. Similiter temere sollicitavit τεχνήματ᾽ 
apud Soph. Phil. v. 36. Brunckius ad ἢ. ]. indicatur enim ibi 
αὐτόξυλον ἔκπωμα varia et multiplici arte elaboratum, et inde 
τεχνήματω Mlud dicitur. ΟἿ, Gataker. adv. misc. p. 352. Mat- 
thize ausführl. griech. Grammatik tom... Vorrede p. v. sq. et 
$. 293. p. 586. Neque omittendus est locus Chrysostom. 
t. xii. p. 342. D. ed. Montef., ubi leguntur sane sine sensu 
hzc: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐνταῦθα ἵστατο τὰ τῶν πάλαι σωμάτων. Sed 
quieritur, an non locus recte queat emendari: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν- 
ταῦθα ἵσταντο αἱ τῶν σωμάτων πάλαι. | Quod ipsum quamvis 
attulerit Matthzei ad ἢ. 1. not. 62., tamen statim post plane 
illud spernendum ratus: ** Cur enim, inquit, σωμάτων numero 
plurali ?. Sine dubio corrigendum, τὰ τῶν παλαισμάτων." At 
equidem ego an rà τῶν παλαισμάτων scribendum sit hoc Chry- 
sostomi loco, vehementer dubito, neque illis: * Cur σωμάτων 
numero plurali?" αἱ τῶν σωμάτων πάλαι non posse scribi, de- 
monstrari puto. Namque eodem jure ad verba Chrysostomi 
quze paulo ante l.l. leguntur, oí τῶν ἰχώρων ῥύακες, 1. e. ut 
vertit interpres Latinus, sanie torrentes, dicere possis: Cur 
ἰχώρων numero plurali? At cf. qux monui Euseb. H. E. vii. 21. 
(pag. 586.) Neque, τῶν σωμάτων quomodo seribere potuerit 
Chrysostomus, plane obscurum sit. Nonne enim ille poterat 
eo indicare, ad omnes eorporis Jobi partes, ad omnia quc erant 
corporis Jobi, sevissimos dolores ac cruciatus penetrasse? 
Optime certe conveniunt sequentia: πάντοθεν, ἔνδοθεν, ἔξωθεν 
ἀποτηγανιζομένου (αὐτοῦ). Adde loeum similimum Euseb. 
H. E. vii. 20. et Vales. ad ἢ. 1. Denique sermo Ro- 
manus etiam satis insignia hoc in genere nobis suppeditat 
exempla. Ita mortes habet non solum Virg. ZEn. X. 854. 
(omnes per mortes animam dare), sed Cic. Tusc. Qu. i. 48. de 
fin. ii. 13. preeclarze. sunt. iorfes imperatorie. Arnob. advers. 
gentes i. 40. p. i. p. 27. ed. Orell. Innumerabiles alii—acerbis- 
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simarum 7ortówm experti sunt formas. Adde Cic. de offic. 1. 
36.7. Cavendum autem est, ne aut /arditatibus utamur in 
ingressu mollioribus—aut in festinationibus suseciplamus nimias 
celeritates. 101. i. 22. ext. fortitudines, 1. 7. et sceplus utilitates, 
i. 28. quietes, de orat. i. 1. 3. esperitates, de legg. 1. 11. pravi- 
tates, de finib. 1. 15. assiduitates, ibid. 19. 20. formidines—de- 
spicationes, pro Milon. 26. infidelitates, de finib. 1. 18. /evi- 
tates. Cf. Minuc. Fel. Octav. 1. 5. superstitiosm vanitates. 
HEIN. 

6, 4. συγχωρουμένων] Nec Nicephorus, nec interpretes hane 

vocem intellexerunt, quippe qui non animadverterint, vocem 
συγχωρεῖσθαι hie passive sumi. VALES. 

6, 5. ἄξιον ὡς ὄντως] Scribendum videtur ἀξίου. Refertur 
enim ad id quod przeessit, évós*. Porro de hoe Petro et de 
Dorotheo przposito cubieuli, Gorgonio, aliisque eubiculariis 
qui tunc ezesi sunt, vide acta passionis Indis et Domn:e die 26. 
Decembris. VALES. 

6, 6. πυρκαϊᾶς} De hoc incendio quod Nieomedize contigit 
anno I. persecutionis vide illustre testimonium Constantini 
imp. in oratione ad sanctorum cecetum capite penultimo. 
VALES. €f. Lactant. de mortt. persecut. c. xiv. xv., unde 
de ineendii illius auctore mirum quantum dissentire Eusebium, 
Constantinum et Lactantium, intelligitur. | Vid. Moshem. 
Comanentt. de rebus Chr. a. C. M. p.929. sqq. cf. Stroth. 
deutsche Uebers. t. τι. p. 16. not. 7. Vales. not. 8. ad hoec cap. vi. 
et Manso Leben Constantins des Grossen, p. 108. sq. Contra 
alias in rebus à Diocletiano ad Constantinum usque gestis 
Eusebius et Lactantius egregie inter se consentiunt ac quasi 
conspirant. Maxime hue pertinent loci: Lactant. de mortt. 
persec. e. xxxvi. cf. Euseb. H. E. ix. 2. 4. Lact. xx. cf. Eus; 
viii. 13. Lact. xxxiii. cf. Eus. viii. 16; Lact. xv. cf. Eus. viii. 


t De hac Valesii conjectura Zimmer- 
mannus ad h.1.: ** E£mendatione, inquit, 
Valesiana ἀξίου haud opus est: ἄξιον 
referendum ad μαρτύριον." Sed inde 
cur illud non necessarium sit, vix intel- 
ligitur. Hoc enim ipsum quzritur, quo- 
modo ἄξιον referri possit ad μαρτύριον, 
cum aperte rectius dixisset Eusebius, 
ilum cubicularium, martyrium sub- 
euntem dignum se praestitisse nomine 


suo, scilicet Petri, quam martyrium ip- 
sum fuisse dignum ejus nomine seu ejus 
nomini convenisse. Quz sententia est 
paulo ineptior et quadam difficultate la- 
borans.  Tenendum vero illud quod 
jam ad Euseb. H. E. vi. 11. obser- 
vavi, Eusebium interdum eo reterre 
verba, quo rectius referenda non erant. 
Unde sane Valesii conjectura haud opus 
esse, sequitur. HEIN. 
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13. Lact. xlix. ef. Eus. ix. 10. Ostendit autem przeclare 
Kestner. de us. auct. Exeurs. iv. p. 49—56., neutrum scrip- 
torem alterius historiam novisse. Preterea cf. Zosim. hist. ii. 
7—38. HEIN. 

6, 8. θεοὺς---λογιζόμενοι] Probabile sane est, quod ad h.l. 
animadvertit Stroth. Uebersetz. tom. ii. p. 16. not. 8., in eam 
de qua loquitur Eusebius, suspicionem illos regiorum cubicu- 
lariorum legitimos dominos adductos esse propterea quod illo 
tempore i. e. seeulo quarto magno opere jam ereverat insana 
reliquiarum veneratio. Sed inde nullo modo sequitur, Euse- 
bium eidem fcedze superstitioni favisse. Vide quze disputavi 
in Ezcursu xi. HEIN. 

6, 9. κατὰ τὴν Μελιτινήν] In vetustissimo eodiee Maz. seri- 
bitur Μελιτίνην accentu in penultima. Urbs et regio ita dieta 
est in minore Armenia, ut jam notavi. Porro de tyranno qui 
in ea regione imperium arripuit, nihil legi. VALES. 

Ib. ἄλλων ἀμφὶ τὴν Συρίαν] Eugenium intelligit, qui in 
Syria brevi admodum tempore tyrannidem gessit. "Totam 
historiam narrat Libanius tum in oratione ad Theodosium 
post reconciliationem, pag. 411. tum in Antiochiceo pag. 363. 
Quibus jungendus est loeus ejusdem Libanii ex oratione ad 
"Theodosium de seditione Antiochena, pag. 399. Erat quidam 
tribunus Seleueize, nomine Eugenius, qui militibus quingentis 
erat prepositus. His opus 1d injunetum erat, ut os portus 
aditumque exeavarent. Milites eum die noctuque sine inter- 
missione laborarent, zegre id ferentes, przepositum suum ad 
imperium eapessendum compellunt mortem minitantes nisi 
ipsis assensum przeberet. 106 modo eoaetus tribunus, pur- 
pura ex simulaero Dei cujuspiam abrepta, imp. salutatur. 
Mox Antiochiam quze tum przesidio militum vacua erat, ratus 
si eam sibi adjungere posset, plurimum inceptis profuturam, 
subito tendit, eamque circa occasum solis oceupat. At milites 
solita per totum iter lascivia usi, agros vastaverant, vinoque 
ae epulis sese ingurgitaverant. Quo comperto Antiochenses, 
paueitatem militum ebrietatemque despectui habentes, lapi- 
dibus ae eujusque modi telis, ipsis mulieribus adjuvantibus, 
tam tyrannum in palatium tendentem, quam milites omnes 
interfecerunt, ita ut περὶ πρῶτον ὕπνον, circa primam vigiliam, 
nemo ex ipsis superesset. At imp. qui multam gratiam An- 
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tiochensibus habere debuisset, in Antiochensis et Seleucensis 
ordinis principes gladio animadvertit, cum nee hi nec illi 
quiequam commeruissent. (Inter quos et avus Libanii, forma 
conspicuus et proceritate corporis, est interemptus. Hee ex 
p.411. et 363. Porro Libanius in oratione ad Theodosium 
de seditione nos docet hune tribunum militum Seleucensium 
dietum esse Eugenium, imperatorem autem esse Diocletianum, 
quem Dioclem vero ae genuino nomine (sie enim dictus est 
teste Victoris epitoma) eo loco bis appellat. Sie enim ait: ὁ 
δὲ Διοκλέα λέγων cot kai τὸν ἠναγκασμένον Ebyévtov, kai τὴν ἐκ 
Σικελίας δεῦρο μετὰ μέθης ἄφιξιν, etc. Lego ἐκ Σελευκείας, ut 
ex aliis Libanii locis supra memoratis constat. Habes igitur 
tyranni nomen atque historiam, quam nos primi ex Libanii 
orationibus eruimus. "lempus vero quo Eugenius tyrannidem 
arripere conatus est, hie Eusebii locus declarat, Diocletiano 
scilicet octies et Maximiano septies coss. VALES. 

6, το. τυμβωρύχοις, 1. e. sepulerorum. expilatoribus, ut. vertit 
Val. Satis frequens fit horum hominum facinorosorum apud 
veteres mentio et nominatim plura epigrammata contra eos 
seripsi& Gregorius Nazianzenus. Vid. Muratori amnecdota 
Greca p. 142. cf. Cramer. Fortsetzung des Bossuet tom. 11. p. 503. 
Lobeck. ad PAryn. p. 232. Diogen. Laert. iv. 23. 241. Maxim. 
"Tyr. dissertt. xiii. 3. tom. i. p. 236. ed. Reisk. et Davisius ad 
h. 1. ibid. xxvi. t. ii. p. 30. Praeterea notandum est Strothium 
vertisse τυμβωρύχοις Itüuber, his in Germanica interpretatione 
ad h.l. monitis: '* τυμβωρύχοις, properly, persons «ho break 
open and. plunder tombs. — But it is only one of the worst kind 
named. instead of. the whole class." Neque tamen cur hoc loco 
istud statuendum sit, satis video. HEIN. 

Ib. rots ἐπὶ κακουργίαις karakpírois] Museulus vertit: Zfa wf 
iis qui. propter maleficia, damnabautur, nullus superesset àn. cus- 
todiis locus.  Christophorsonus vero sic interpretatus est: 1715 
qui maleficiis tenebantur obstricti, etc.  Ignoravit scilicet tam 
Musculus quam Christophorsonus, reos post capitalem senten- 
tiam in carcere detentos adhue fuisse, ex constitutione Tiberii. 
VALES. 

6, 11. Αὖθις δ᾽ ἑτέρων] Tertium hoc fuit edictum imperatorum 
contra Christianos. Primo quidem edicto jusserat imperator 
destrui ecclesias, et scripturas sacras igne comburi, utque ho- 
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norati si sacrificare reeusassent, dignitate sua privarentur, 
viliores libertatem amitterent, ut est in eapite 2. Alterum 
edietum paulo post subsecutum est, ut episeopi, presbyteri et 
diaconi in careerem eonjicerentur, et ad saerificandum omnibus 
modis eompellerentur, ut ibidem scribit Eusebius. Tertium 
edietum omnes eujuseumque generis Christianos tam laicos 
quam elericos comprehendit, quod anno persecutionis 2. propo- 
situm esse ait lZusebius in libro de martyribus Palestinze 
eap.ii. Videtur tamen hoe edietum potius quartum fuisse. 
Secundum enim edietum ae tertium ad solos sacerdotes per- 
tinebat. Ae seeundo quidem jussum erat ut in carcerem 
eonjieerentur, tertio vero mandatum est, ut iidem sacer- 
dotes tormentis adhibitis ad sacrificandum compellerentur. 
VALES. 

7, 1. Τῶν ἀληθῶς παραδόξων) Paradoxi dicebantur athletze 
qui multas vietorias retulerant, ut jampridem notavit Petrus 
Faber in Agonistico, lib. ii. p.603. Porro in codice Med. et 
Maz. legitur τῶν ὡς ἀληθῶς, quod certe est elegantius. 
VALES. KarezAáyy τὰς ἀναριθμήτους μάστιγας proprie est: 
commotus sit animo ab innumerabilibus flagorum ictibus i. e. 
admiratus sit innumerabiles ictus flagrorum, ut recte vertit 
Val. ef. vii. 17. τὸ πρᾶγμα καταπληττομένους ἰδόντα τοὺς πολ- 
λούς. HEIN. 

7, 2. ἔξωθεν] Nicephorus in eapite 7. lib. vii. intellexit eos 
qui extra arenam stabant, et bestias clamoribus incitabant. 
Sed Rufinus non spectatores intellexit, sed arenarios, quibus 
artis est instigare bestias, ut ipse loquitur: Verwm bestic, in- 
. quit, 2//os ?psos, qui ad instigandum mittuntur, incredibili velo- 
citate. discerpunt.  Christophorsonus Nicephori expositionem 
secutus est. Sic enim vertit: Z5 infideles qui extra repagula, 
alius aliunde, eas in martyres instigarunt, etc. Ex quo apparet 
eum dupliei modo interpretatum esse voeem ἔξωθεν, tam de 
infidelibus, quam de iis qui extra arenam stabant. Occurrit 
eadem vox infra in hoe capite τοὺς μὲν ἄλλους τῶν ἔξωθεν προσ- 
ἰόντων. VALES. Male vertit Valesius tum h.l.: quia fide 
nostra, alieni twm. ipsos instigabant, &um infra: qui alios quidem 
ev omfidelium wwmero, ete. Recte enim Stroth. deutsche Ucber- 
8etz, t. i. p. 20. not. 1. hzc affert : ** Granted that the heathen are 
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elsewhere. called oi ἔξωθεν, and that they were heathen who were 
standing outside the arena—]this is self-evident, but. the expression 
οἱ ἔξωθεν does not. imply it. ΠῚ here vefers immediately to the 
arena, and-ieans those «cho aere standing outside the fence, and 
came 4n to urge on the wild beasts? H EIN. 

7. 4. θημοῦ----πνεόντων non male vertit Valesius: furorem ac 
mortem anhelitu ipso spirantes. Eodem modo infra θυμοῦ καὶ 
ἀπειλῆς πνέων.  Cogitandum vero est eum genitivo, non aeeu- 
sativo πνεῖν h.l. et alibi jungi, quia deinde simul inest notio 
plenitudinis et eopize. Ita ipsum θυμοῦ πνέοντες dixit. Chry- 
sost. t. li. p. 484. et φόνων πνέοντες tom. ii. p. 359. E. Neque 
aliter Heliodor. p. 2. φρονήματος δὲ εὐγενοῦς ἔτι πνέουσο Al- 
ciphr. p. 338. στεμφύλων kal κονέως πνέοντα. Contra Eurip. 
Iphig. A. v. 278. πῦρ πνέουσα kai φόνον Rhes. v. 782. sq. αἱ δ᾽ 
épeykov ἐξ ἀντηρίδων θυμὸν πνέουσαι, κἀνεχάντιζον φόβῳ. Of. 
Pheeniss. v. 454. σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ θυμοῦ πνοάς. Lucian. 
diall. mortt. xx. p. 112. ed. Voigtlünder. ἀποπνέων μύρου. 
Eodem modo recte explieat Actor. ix. 1. Winer. ANachtráge 
zur neutestam. Grammatik. p. 210. Aliter Matthie ausführl. 
griech. Grammatik p. 6co. 691. Preterea cf. Cicer. Catil. i1. 1. 
scelus anhelantem. | Scriptor lib. ad Herenn. iv. 55. enhelare 
ex infimo pectore crudelitatem. HEIN. 

7, 5. πέντε yàp οἱ πάντες] Quatuor fuisse dicuntur in Menzo, 
die 21. Januar. HEIN. 

Ib. κυρίττων δὲ rots ποσί] Hune loeum Nicephorus inter- 
polavit, et in sensum prorsus alienum convertit. VALES. 

7, 6. ξίφει κατασφαγέντες] Langus vertit jugulati, recte ut 
equidem sentio. Mos enim erat, ut confectores immitte- 
rentur, qui noxios in arena jugularent, ut supra observavi, ubi 
de passione Polyearpi. Cave igitur existimes, martyres illos 
capite truncatos fuisse. VALES. 

8, 2. Κατὰ τὸ σύνηθες) Vide quz de modo cruci affigendorum 
maleficorum post Justum Lipsium de cruce ii. 7. et alios dis- 
putavit Paulus Commentar über das N. T. tom. iii. p. 756—770. 
cf. Valesius ad Euseb. H. E. ii. 25. Dorville ad Chariton. 
p. 380. sq. Wetsten. ad Luc. xxiv. 30. Winer. biblisches 
Kealwórterbuch p. 393. sq. Seneca ad Marciam xx. *' video 
istie varias eruces—aliter ab aliis fabricatas. — Alii capite con- 


4-4. EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. VIII. 669 


versos in terram suspenderunt, alii per obscoena stipitem egerunt, 
alii brachia patibulo explicuerunt." Paulus]. l. p. 763. i. 
HEIN. 

8, 3. karokápa capite deorsum verso 1. q. κατὰ κεφαλῆς quo 
utitur ipse Euseb. H. E. iii. 1. ἀνεσκολοπίσθη κατὰ κεφαλῆς, 
eruci suffixus est capite deorsum verso, ut interpretatus est 
Val. Adde Euseb. demonstrat. evang. iii. 7. p. 116. ed. Mon- 
taeut. Ilérpos—xarà κεφαλῆς σταυροῦται. H EIN. 

Ib. ζῶντες] Vid. S. S. Richter. de morte Servatoris àn cruce 
ὃ. το. ** Crucis illa vis non erat, si vel infirmiores vespicias, 
tam cito ezstinguendi. —.Ey martyrologüis constat, nonnullos 3. 4. 
quin etiam, ovem. dierum intervallo àn cruce vivisse, relictos 
autem, plerosque esse donec sole et. pluvia corrupti pedetentim. 
tabo diffluerent, et tunc. avibus, que viventes now invadunt, putri 
halitu allectis in predam cederent." Et Lipsius de cruce 11. 12. 
* Herebant, inquit, 4» cruce lenta morte peremti, wt corvos 
pascerent.  Posità custodes, me quis detraheret, impediebant." 
Cf. Paulus 1. l. p. 811. p. 816. f., quo ultimo loco vitio procul 
dubio typothetze falso laudatur Euseb. H. E. 7, 8., ubi nihil 
hac de re legitur. HEIN. 

9, I. Διαέρια] Monstrosam lectionem hie exhibet Nice- 
phorus, ex quo apparet illum depravatissimis Eusebii codicibus 
usum fuisse. Nam pro διαέρια, habet οἷά τινα ἱερεῖα, quod 
sensu caret. VALES. 

9, 2. els τὴν ἑαυτῶν---φύσιν, 1. e. interprete Valesio: ramos 
in proprium ac naturalem situm reverti sinebant. HEIN. 

9, 3. ἐκτείνοντο, 1. 6. inferficiebantur. vid. Gataker. ad An- 
-lonin. iv. 3. p. 124. Valckenar. ad. Euripid. Phaoniss. v. 1692. 
p. 567. HEIN. 

9, 4. ἱστορήσαμεν δὲ καὶ αὐτοί] Ex hoc loco discimus, Euse- 
bium in ZEgypto versatum fuisse, quod etiam testatur Theo- 
dorus Metochita in collectaneis, quo loco observat omnes non 
modo ZEgyptios, verum etiam eos qui in ZEgypto versati sunt, 
intricata quadam et obseura dietione in scribendo usos fuisse. 
Inter quos non postremo loeo recenset Eusebium nostrum. 
VALES. 

Ib. τόπων] Vid. quz monui ad Valesii diatriben de vita 
seriptisque Eus. p. xxxix. not. 35. HEIN. 
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9, 5. τῷ πρὸ τοῦ δικαστοῦ βήματι] Mira locutio, tribunal 
quod est ante judicem. Βῆμα ergo sumitur pro gradibus tri- 
bunalis. Hine judex sedere dicitur πρὸ τοῦ βήματος, id est, pro 
tribunali, vel pro tribunalibus, ut hie loquitur Rufinus. Aliter 
tamen hune Eusebii locum exponit Lucas Holstenius in notis 
ad passionem SS. Perpetuz et Felicitatis p. 126. VALES. 

9: 6. ἐξαιρέτως δὲ ἐκεῖνοι θαυμασιώτεροι, verum 11 maaümam. 
gr cunctis laudem merentur, vertit Vales. Cf. quze monui Eus. 
H. E. iii. 8. (pag. 146.) vii. 23. (pag. 595.) Heraldus ad Arnob. 
adv. gentes 1. 22. p. 300. ed. Orell. et Orellius ipse ibid. i. 57. 
p.351. HEIN. 

- 9, 7. τῆς κατ᾽ AAe£árüpeiav βασιλικῆς διοικήσεως) Erat igitur 
Philoromus, rationalis seu procurator summarum Egypti". 
Hsec enim dignitas his verbis designatur. At Rufinus cum 
hzee non intelligeret, ita vertit : PAiloromus agens turmam m- 
litus] Romanorun. Quem secutus Usuardus, Ado et ceteri 
die 4. Februarii, Philoromum tribunum vocaverunt, gravi 
errore. Sed neque Symeon metaphrastes hune Eusebii locum 
intellexit. Nam in aetis MS. passionis Philoromi ac Philez, 
que mihi communicavit R. P. Franeiseus Combefisius, de 
Philoromo ita scribit: ὁ δὲ ἑταῖρος τούτῳ κατὰ πάντα Φιλό- 
pepos, μεγίστης ὅσης παρὰ τῶν τότε κρατούντων ἐξουσίας ἀρχὴν 
ἐμπιστεύεται ὑφ᾽ ὧν διέπειν πάσης γῆς Αἰγύπτου πιστευθεὶς καὶ 
᾿Αλεξανδρέων πόλεως τὸ στρατόπεδον, ἣ μία καὶ αὐτὴ καὶ πρώτη 
τῆς Αἰγυπτίων χώρας μητρόπολις καταγγέλλεται, τῶν ἐν αὐτῇ πρα- 
γμάτων δημοσίων τὴν ἀρχὴν ἐμπεπίστευτο. Id est: hujus autem 
Plilee sodalis οἱ equalis per omnia. Philoromus, mavima qua- 
dam. dignitate ornatus est ab dis qui tunc temporis imperium ad- 
ministrabant. 44 quibus cum totius ZEgupti et Alevandrie, quee 
sola ac prima, wniversc provincie metropolis est, exercitus ve- 
gendos accepisset, publicorum negotiorum. in ea civitate curam 
gerebat. Vides ut metaphrastes ad eundem quem ceteri lapi- 
dem impegit. Atqui βασιλικὴ διοίκησις, est rationalis seu pro- 
euratoris Csesaris officium, ut dixi. Certe dicecetes sub regibus 
Alexandrinis olim dicebatur, is qui postea sub principibus 
Romanis dietus est rationalis seu procurator summarum 
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JEgypti, ut jampridem notavi ad excerpta Polybii Megalo- 
politani, pag. 23. Sie apud Dionem Coceeianum in lib. xlii. 
Photinus διοικητὴς dieitur, quem OCzsar in libro de bello 
Alexandrino proeuratorem regni vocat. Sed et Eusebii quae 
sequuntur verba, satis indicant eam Philoromi dignitatem 
civilem fuisse, non militarem. Addit enim Eusebius: ὑπὸ 
στρατιώταις δορυφορούμενος ἑκάστης ἀνεκρίνετο ἡμέρας. ld est : 
Stipatus militibus sew officialibus, quotidie jus dicebat. Quse 
verba ut in tribunum cadere non possunt, ita egregie conve- 
niunt rationali. Quippe rationales officium seu apparitionem 
habebant, et jus dieebant. Ammianus Marcellinus in libro 
xxvii. Quesitus in unum. impiorum hominum. globus, imitatus 
rationalis officium ipsumque judicem, cte. ubi vide qua olim 
observavi. Quibus adde epistolam Flavii Himeri rationalis 
JEgypti ad przfeetum  Mareotze quam refert Athanasius in 
apologia, τὴν σύνοψιν ποιησάμενος, els τὴν τάξιν ἀνενεγκεῖν. 
Sed et aeta apud rationalem confecta fuisse ibidem docetur. 
Habebat ergo offieialem ab aetis. VALES. 

Ib. πολιτείαις honoribus Val., Ehrenstellen Strothius vertit. 
Of. qui animadverti ad Euseb. H. E. vi. 43. (pag. 516.) 
HEIN. 

9, 8. τῶν ἐπ᾽ ἀξίας ἀρχόντων) Ultima vox delenda esse mihi 
videtur. Est enim, ut opinor, scholium additum ad explica- 
tionem vocum precedentium. Quamquam οἱ ἐπ᾽ ἀξίας non 
tam magistratus significant quam Aonoratos, ut Latini vocant, 
id est, cos qui honoribus perfuncti sunt. De honoratis multa 
olim notavi ad librum xiv. Ammiani Mareellini. Certe vocem 
ἄρχοντας hie superfluam esse apparet. Nullus enim erat ἄρχων 
praeter ipsum judieem, nisi forte magistratus municipales in- 
telligas. VALES. 

Ib. καὶ αὐτοῦ τοῦ δικαστοῦ] In aetis passionis Phileze przeses 
hie dieitur Culeianus. Fuit autem Culeianus przses The- 
baidis, ut doeet Epiphanius. Proinde Phileas passus est in 
"T'hebaide, non autem Alexandria, ut quidam putant. Quos 
in errorem induxit Eusebii locus ex eap. 10. ubi Philez epi- 
stola refertur, quam ille ad "Thmuitas scripsit Alexandria, 
paulo ante agonem martyrii sui. Verum, ut dixi, Culeianus 
proses Thebaidis à quo damnatus est, manifesto arguit illum 
in Thebaide passum fuisse. Ceterum aeta illa passionis Phi- 
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lee nuper edita sunt Antverpim. Quibus plane consentit 
codex MS. bibliotheeze sancti Victoris. Interpolata sunt au- 
tem a quodam Gregorio, qui ex lib. viii. historize eeclesiastieze 
Rufini multa inseruit. Vera igitur acta ineipiunt ab his verbis: 
Jmposito ergo. Philea. super. ambonem, Culcianus. presses. diat, 
etc. In fine item quxdam addita sunt ex Rufino de Philo- 
romo martyre. Symeon tamen metaphrastes in aetis MS. 
passionis Philee et Philoromi, eos Alexandrie passos esse 
dicit. Sie enim habet: Φιλέας yàp οὗτος ὁ ἔνδοξος kal σὺν 
αὐτῷ Φιλόρωμος oi πανάγιοι μάρτυρες, τότε δὴ τῷ κατ᾽ Αἴγυπτον 
δικάζοντι ἄρχοντι ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ὄντι, πλεῖστα ὅσα παρ᾽ αὐτοῦ 
ζητηθέντες, δέσμιοι προσηνέχθησαν. | Etin fine, postquam sen- 
tentiam prefecti Augustalis retulit in eos latam, hsee sub- 
jungit: οἱ δὲ ἅγιοι ἄμφω ἐπὶ τὸ τέλος τῆς αὐτῶν μαρτυρίας ὑπὸ 
τῶν δημίων ἐσύροντο" καὶ δὴ ἐν τῷ ὡρισμένῳ τόπῳ γενόμενοι, τῷ 
θεῷ τε δόξαν εἵνεκα τῶν τοιούτων στεφάνων εὐχαριστήριον ἀνα- 
πέμψαντες, ἐπ᾽ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας ὁμοῦ τὰς κεφαλὰς ἀπετμή- 
θησαν, μηνὶ παχὼν ky xar Αἰγυπτίους, κατὰ δὲ “Ρωμαίους πρὸ 
ὀκτὼ Καλανδῶν ᾿Ιανουαρίων. d est: .Ambo igitur sancti ad 
finem. confessionis ipsorum tracti sunt a carnificibus. Cunque ad 
locum constitutum venissent, actis deo gratiis ob ejusmodi coronas, 
in wrbe Alevandria simul ambo capite truncati sumt die 29. 
mensis Cheac juxta ZEgyptios, juxta, Romanos vero octavo Ca- 
lendas Januarias. In appendice quoque actorum Polyeueti 
martyris quze nuper edita est Antverpiz, Philoromus Alexan- 
drize passus esse dicitur. Quare si vera sunt acta illa Latina 
de quibus paulo ante dixi, in quibus Culeiani preesidis interro- 
gatio cum Philez responsionibus continetur, Culcianus prze- 
fectus Augustalis fuerit, necesse est, tunc cum Phileas et Phi- 
loromus Alexandrie subiere martyrium. Certe Eusebius in 
fine lib. ix. diserte affirmat, Culeianum hune ad omnes ho- 
norum gradus ἃ Maximino promotum fuisse. VALES.- 

10, I. Φιλέον πρὸς Opovtras] Est 'Thmuis urbs Augustanieze. 
Hine apud Epiphanium in hsresi Semiarian. Πτολεμαῖος 
Θμούεως Αὐγουστονίκης. VALES.  Augustamniez potius aut 
scribere debuisse Valesium aut Αὐγουσταμνικῆς apud Epipha- 
nium legendum esse, censet Danz. de Eus. p. 141. not. 64. 
Quin etiam ipse Valesius, quod fugit Danzium, Augustumnicam 
scripsit in Ammian. Marcell. xxii. 15. ext. Sed vide sis quze 
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ibi annotavit V. D. Ceterum medio e contextu abrepta esse 
ea, απὸ ex Phileze epistola excerpsit Eusebius, 1deoque diffi- 
cilius intelligi, quivis videt. Of. quze monui v. 5. (pag. 347.) v. 
16. (pag. 370.) vii. 21. (pag. 581.) vii. 32. (pag. 637.) HEIN. 

10, 3. oí Χριστοφόροι μάρτυρες] Id est, Christo pleni. Sic 
Ignatius Antiochenus episcopus dictus est θεοφόρος, id est, 
deo plenus. V ALES. Similiter Χριστοφόρος ab Athanasio 
dietus est Paulus apostolus. "Vid. Suicer. 77s. t. i1. p. 1560. 
Plenior locutio fuisse videtur οἱ τὸν Χριστὸν φέροντες ἐν τῇ καρδίᾳ, 
i. e. qui Christum toto peetore amant, colunt, diligunt, ad ejus 
praecepta omnes suas cogitationes dirigentes et conformantes. 
Eodem modo θεοφορεῖν et 0cooópos dicitur. Cf. Clemens Alex. 
strom. lib. vii. Θεῖος ἄρα ὁ γνωστικὸς καὶ ἤδη ἅγιος θεοφορῶν kal 
θεοφορούμενος. S'uicer. 1.1. t.1. p. 1389—1392.  Gataker. ad 
M. Antonin. xà. 23. p. 430. Θεοφόρητος ὁ φερόμενος κατὰ 
ταὐτὰ θεῷ. Ceterum ejusmodi et similibus quibus martyres 
condeeoraverunt veteres Christiani, appellationibus satis in- 
eptas fabulas subinde debere suam originem, licet statuere. 
Of. Κι G. Vogel. Versuch einer Geschichte und. Würdigung der 
Legende i: Dritte Denkschrift. der. hist. theol. Gesellschaft. zu 
Leipzig p. 161. sq. ** Lastly, the ignorance of. transcribers 18 to 
be considered. a. fruitful source of the forgeries of legends. So 
after the death of. Saint Ignatius by a lion, the name of Jesus is 
said. to have been found written in golden letters upon his heart.— 
Might not this have arisen from some ignorant wonder-secking tran- 
seriber ocho aas at a loss perhaps to ezplain the evpression τὸ xpv- 
σοῦν ὄνομα----τοῦ Κυρίου ἐν καρδίᾳ ἔφερεν *? Similiter quod de 
. eodem Ignatio affirmare non dubitant Symeon metaphrastes, 
Nicephorus, ali, eum fuisse infantem illum, quem Jesus in 
manibus gestans tanquam integritatis οὐ modestiee exemplar 
proposuerit, et quod addit Anastasius abbas Romanus, quia 
Christus Ignatio jam imposuerit manus, hoe in ordinatione 
Ignatii faeere noluisse apostolos, probabiliter ex illo ipso 
Ignatii nomine eujus Valesius mentionem fecit, ortum est. 
Cum enim accentus in voce θεοφορος non collocaretur in syl- 
laba penultima (θεοφόρος), sed ante-penultima (θεόφορος), hoe 
ipsum signifieabat non eum, qui Deum in animo tulerit, sed 
qui a Deo, i.e. Christo latus sit. De verbis sequentibus 
ἁρπαγμὸν ἡγήσατο vid. cap. xi. HEIN. 

LL 
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10, 4. ἕτεροι ῥάβδοις] Virgas illas quibus martyres czesi sunt, 
Alexandriz, e citro et malo puniea fuisse, docet Symeon meta- 
phrastes in actis MSS. Phileze ae Philoromi. Sie enim ait de 
Philoromo: ταῦτ᾽ ἔφη ἐπεὶ λέγων θρασύνεται τοῖς δημίοις ὁ 
ἔπαρχος, ῥάβδους ῥοῶν καὶ κιτρίων, τέτταρσιν πεπαρμένοις ἐν γῇ 
πάλοις, χεῖρας καὶ πόδας αὐτοῦ ἐξαρτήσαντες, τὸν νῶτον μαστίξατε. 
Atque hue pertinere existimo, quod notat Philo in oratione 
adversus Flaccum; flagrorum diserimen fuisse. Alexandriae» 
pro conditione ae dignitate eorum, qui e:zederentur. Aliis 
enim flagris et per alios ezedebantur JEgyptii, aliis incole 
civitatis Alexandrine. Nam Alexandrini virgis ezedebantur 
ab Alexandrinis lictoribus, quos vocabant Spathephoros. At- 
que hoe peenz discrimen nonnihil habuisse solatii observat 
Philo; qui quidem Spathas posuisse videtur pro virgis e citro 
seu malo punica. VALES. 

10, 5. περὶ τὸ ξύλον] Eculeum intelligo. Reis enim in eeuleo 
suspensis latera ferreis ungulis exarabantur. V ALES. 

Ib. ἀμυντηρίοις ἐκόλαζον] Eadem verba habet  Meta- 
phrastes in actis passionis Philes. Nicephorus emendat ἀμυν- 
τηρίοις τὰς κολάσεις. Recte ut apparet. ᾿Αμυντήρια autem 
sunt ungule, ut reete Ruf. vertit. Videntur tamen ἀμυντήρια 
aliquid plus esse quam ungulzee. Nam Hesychius ἀμυντήριον, 
ξίφος δίστομον interpretatur, id est, gladiwm utrinque acutum. 
Et in hoc crudelitas judicum notatur, qui non contenti simpli- 
cibus ungulis, novaculis ad exaranda martyrum latera ute- 
bantur. VALES. 

Ib. o? βεβηκόσι-------δεσμῶν, 1. e. interprete Valesio: pedibus 
solum mon contingentibus, adeo wt vincula gravitate corporum 
adacta, acrius intenderentur. HEIN. 

10, 6. τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ ὑπηρετουμένου9)] Apparitores seu offi- 
eiales intelligit, qui prseefeeto Augustali obsequebantur. De 
hoe enim loquitur Phileas in hae epistola, et ἡγεμόνα eum 
vocat. Porro ἐξουσία fere de majoribus judicibus dieitur, qui 
habebant jus gladii, quze Latine potestas appellatur, ut ait UI- 
pianus. Quse vox eo sensu sepius occurrit apud Joannem 
Chrysostomum. — Porro przefectus Augustalis, eo quidem tem- 
pore erat Hierocles, quemadmodum  seribit Epiphanius in 
heresi Melitianorum. VALES. 

Ib. rots δεσμοῖς προσιέναι] Nova et insolens mihi videtur 
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h:e loeutio. VALES. Valesius vertit vinculis stringi. Dan- 
zius autem de £useb. p. 141. not. 64. de h.l. * Corrupta, 
inquit, es/ lectio. — Sensus efflagitat verbum cum. prapositione πρὸ 
compositum : fortasse ergo legendum, rots δεσμοῖς προσίνεσθαι, i. ὁ. 
antea, eos. vinculis, ut. loquitur. Plautus, miserrimos habere, male 
tractare, et. deinde, si hoc modo. animum exhalassent, hum ab- 
jectos trahere." Ego tamen illam locutionem quamvis inso- 
lentiorem in Eusebio ferri posse puto. Cf. H. E. vi. 41. ταῖς 
---θυσίαις προσήεσαν et ibid. paulo post rots βωμοῖς προσέτρεχον. 
HEIN. 

Ib. ταύτην δευτέραν βάσανον Raptationem intelligit. Primus 
enim cruciatus erat verberum ae plagarum et ungularum, se- 
cundus ut humi depositi traherentur in carcerem. VALES. 

10, 7. ἐπὶ τοῦ ξύλου κείμενοι] Pessime Langus cafastam, ver- 
tit. Hie enim τὸ ξύλον aliter sumitur ae supra. Nam supra 
quidem ponitur pro eculeo, ut ex Rufino monuimus. Hie vero 
pro aervo ponitur, id est, compedibus ligneis. De qua signifi- 
catione multa jam dixi in superioribus libris. Latini etiam 
lignum eo sensu dixerunt. De his compedibus intelligendus 
est locus in aetis martyrum Tarachi, Probi, et Andronici: 
Cuin, verberatus esset, prases dixit: mittite illi ferrum per qua- 
tuor. loca. nervorum, et. dimittentes aliquam. curam. ei apponere. 
Et in actis Luciani martyris. Synesius in oratione de regno: 
ἀλλ᾽ obye μᾶλλον κινήσεται ἐν τῇ ποδοκάκῃ, τῷ φαυλοτάτῳ τῶν 
ξύλων. Porro sieut in hae Philez epistola ξύλον modo pro 
eeuleo sumitur, modo pro nervo, ita in actis Theodori martyris 
quae habentur apud Surium die 9. Novembris, lignum duplici 
modo aeeipitur. VALES. 

Ib. ποικίλας ---ἐπινοίας, 1. 6. varia, quze contra eos exco- 
gitata sunt, tormenta. ΟἿ Dorville ad CAariton. p. 220. extr. 
HEIN. 

10, 9. τῆς émapárov ἐλευθερίας Libertatem vocabant, cum 
quis vineulis solveretur, et libere quo vellet, abire sineretur. 
Qux vox non raro occurrit apud Eusebium, eo sensu quem 
dixi. Sie Arator in libro i. apostolieze historiz : 


damnatio justi 
Libertas est facta reis. 


Id est, aüsolutio et velavatio. V ALES. 
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10, IO. ἀνατιθέμενος)] Metaphora videtur, ut cum Latini 
dicunt, ad posteritatis memoriam consecrare. V ALES. 

Ib. τῆς ἐν Χριστῷ θεοσεβείας] Post hzec verba Christophor- 
sonus plura capita inseruit, ex appendice quam ad caleem 
hujus libri ediderat Rob. Stephanus. Verum appendix illa 
liber est integer, et ab opere historiz eeclesiastieze separatus, 
in quo Eusebius passiones martyrum Pal:zestin:e, ac przesertim 
Pamphili sui descripsit. Hune librum studiosus quidam huie 
octavo historiz: eeclesiastieze volumini subjeeerat propter ar- 
gumenti similitudinem, ex cujus codiee ceteri postea exserip- 
tores illum in sua exemplaria transfuderunt. Certe in omni- 
bus manuscriptis quos vidimus libris post finem hujus octavi 
libri reperitur, sicut à Rob. Stephano est editus. Male igitur 
fecit, Christophorsonus, qui eum librum contra fidei omnium 
exemplarium in octavum historize ecclesiastieze volumen, quasi 
ejusdem partem a suo corpore male divulsam, intrusit et lec- 
toribus fucum fecit. Nemo enim ante nos de hoe Christo- 
phorsoni facinore ne leviter quidem suspicatus est. Longe 
prudentius Musculus, qui Rob. Stephani exemplar secutus, 
librum octavum prout repererat, in Latinum sermonem con- 
vertit, appendicem autem totam przetermisit, quam nee Rufinus 
nee Nicephorus legisse mihi videntur. Sed et capita libri 
octavi, quae ipsi libro ex more przefixa sunt, satis admonere 
potuerant Christophorsonum, appendicem illam nihil ad 11- 
brum octavum pertinere. VALES. 

II, I. ᾿Αμφὶ τὴν Φρυγίαν] Eandem rem narrat Lactantius in 
lib. v. institutionum divinarum cap. 11. ubi agit de injustitia 
judieum, seu rectorum provincie, qui Christianos suppliciis 
affecerant: Ai? ad occidendum precipites extiterunt, sicut wnus 
in Phrygia, quà universum. populum cum pso pariter conven- 
ticulo coneremavit. V ALES. 

Ib. λογιστής τε ἅμα καὶ στρατηγός] Recte Rufinus curatorem 
et magistratum vertit. De logistis seu curatoribus civitatum, 
vide qua notavi ad Amm. Marcellini librum xiv. pag. 36. 
Hine λογιστεύειν dieitur curatoris officio fungi apud Philo- 
stratum in lib. i. de vita Sophistarum, ubi de Nicete loquitur. 
De strategis quos Latini magistratus vocabant, multa item 
notavi ad librum ultimum Amm. Marcellini, quee nemo ante 
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nos observaverat. De his magistratibus municipalibus intelli- 
gendz sunt litere senatus, quas refert Capitolinus in Maxi- 
mino: Senatus populusque Hom. proconsulibus, prasidibus, le- 
gatis, ducibus, tribunis, magistratibus, ac singulis civitatibus et 
municipiis et oppidis, et vicis οἱ castellis S. V ALES. | Cura- 
tores, λογισταὶ, erant ii, qui pecuniam rei publieze et quidquid 
ad eam pertinebat, administrabant. Cf. cod. de modo mul- 
tandi leg. 3. Στρατηγοὶ summi magistratus in omnibus Greeeize 
civitatibus erant, ut docuit ad Ammian. Marc. xxxi. 6. Vale- 
sius. ef. Euseb. H. E. ix. 1. Harpocrat. Lexic. p. 232. ed. 
Blaneard. HEIN. 

11, 2."Abavkos] Rectius seribitur "Aóavkros. Ejus mentio 
fit in menzis Grzeorum die 3. Octobris. Fuit et alter 
Adauetus eodem tempore martyrium Rom:e passus, cujus 
mentio fit 7. Februari.  Huie Damasus papa ecemeterium 
Rom: fecit, ut docet vetus epigramma apud Gruterum pag. 
1172. VALES. 

Ib. τὰς καθόλου διοικήσεις] Rationalem summarum intelligit. 
Sie supra de Philoromo eap. 9. ἀρχήν τινα οὐ τὴν τυχοῦσαν τῆς 
κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν βασιλικῆς διοικήσεως ἐγκεχειρισμένος. Recte 
igitur Rufinus hune locum vertit: Zafiones summarum partium 
administrans. Et rursus infra. VALES. De rationalibus 
przeter ea quie vii. 10. (pag. 564.) et eap. 9. lib. viii. annotata 
sunt, vid. Vales. ad Ammian. Marcell. xv. 5. ubi ad verba 
edscitoque Rationali eum alia tum hz:ee animadvertit V. D.: 
* Rationales in provinciis bona caduca et vacantia fisco vindi- 
cabant. Horum duo genera fuere, alii Rationales rerum pri- 
. vatarum, alii largitionum saerarum, ut patet ex lege 4. cod. 
Theod. de appellationibus, lege 6. de diversis officiis et appa- 
ritionibus. Hi sub dispositione comitis largitionum: illi sub 
comite rei privatze, αὖ declarat Imperii Notitia." Preterea 
vid. idem Valesius ad eundem Ammian. M. xxviii. 2. p. 523. 
ex edit. posteriori Hadriani Vales.: “ Rationales ipsi, ut ar- 
bitror, judiees non erant, ne in eausa quidem pecuniaria inter 
fiseum et privatos, sed comites rerum privatarum soli juris- 
dietionem in causis fiscalibus habebant. Ac lieet concederem 
Rationales jurisdietionem eo tempore habuisse, perinde ac 
olim procuratores fisei, quod innuit Symachus in lib. x. epist. 
55. * et Eusebius in libri viii. capite 9. certum est nihilominus 
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in eriminali eausa, Rationalem judieem esse non potuisse." Of. 
Euseb. H. E. x. 6. HEIN. 

Ib. τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς καλουμένης paywrpórgros] Male Rufinus 
magisterium offieiorum hie intellexit.  Intelliguntur enim 
magistri rei privatze, ut, declarat vox proxime sequens καθο- 
Aukórgros. Nam magistri rel privatze cum rationalibus jungi 
solent in codice Theodosii, ut jampridem notavi ad librum xv. 
Amm. Marcellini pag. 78. VALES. 

Ib. ἐπ᾽ αὐτῆς---πράξεως, 1. e. dum adhue rationalis officium 
administraret, interprete Val. HEIN. 

12. 1. Μαλθακοῦ πυρός] Talis est ignis qui ex paleis aut vir- 
gultis aecenditur. Dicitur autem μαλθακὸν πῦρ ad differen- 
tiam ἀσβέστου πυρὸς, de quo supra notavi ad librum vii. Ac- 
cendebatur autem ignis ille ex longinquo, ita ut martyres 
suffocarentur potius quam eremarentur. Hujusmodi igne ne- 
eatus videtur Pionius martyr, ut ejus acta testantur. Hoe 
supplicium intelligere videtur Seneca in libro iii. de ira, his 
verbis: Jf circumdati defivis corporibus ignes. "Tertull. in apol. 
cap. 30. et in libro de pudic. cap. ultimo: puta mune sub gladio 
jam. capite librato, puta, àn axe jam incendio adstructo. Idem in 
fine apologetiei: Zicet nunc sarmenticios οἱ semaaios appelletis, 
quia ad stipitem dünidii axis revincti, sarmentorum, ambitu exw- 
rümur. Ergo μαλθακὸν πῦρ est ignis sarmenticius, qui mar- 
tyres lambendo paulatim eremabat. VALES. Cf. quze monui 
ad Euseb. H. E. vi. 41. (pag. 506. HEIN. 

I2, 2. ἐσχάραις πυρός] Recte Rufinus craticulam vertit; 
glossze veteres ἐσχάρα craticula. VALES. 

Ib. τὸν θάνατον ἅρπαγμα θέμενοι τῆς τῶν δυσσεβῶν μοχθηρίας 
proprie interpretandum puto: mortem prz malitia impiorum 
aliquid esse rati quod ipsis sit rapiendum, quo ipsis sit po- 
tiundum, 1. e. óonumn aliquod et commodum. TEjodem modo vertit 
Strothius: * Andre hielten den Tod, gegen die Bosheit ihrer 
Feinde gerechnet, für Gewinn." Neque aliter Valesius ἅρπαγμα 
θέμενοι explicat. Vertit enim : mortem lucro deputantes. | Sed 
minus bene ut puto, ille reddidit τῆς ὃ. μοχθηρίας propter im- 
piorum malitiam. Cf. Matthiz ausfuhrl. griech. Grammatik 
$.342. 8.366. d. et not. 1. Jam vero recte nos esse inter- 
pretatos locutionem ἅρπαγμα θέμενοι, non solum inde intelligi 
potest, quod illa interpretatio usui linguze haud repugnat, sed 





1-3. €EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. VIII. 619 


etiam quod orationis contextu et alio loco ipsius Euseb. V.C. 
ii. 31. maxime confirmatur, ubi leguntur hzc: ofov ἅρπαγμά 
τι τὴν ἐπάνοδον ποιησάμενοι.  Insolentius nostro loco junctus 
est illi ἅρπαγμα τίθεσθαι genitivus. Ipsum vero ἅρπαγμα unice 
et apprime respondet voci εὕρημα, de qua vide qua docte ex- 
posuit Toupius ed Longin. de subl.iv. 5. p. 251. ed. Weisk. 
Contra ἅρπαγμα quo noster uti maluit, proeul dubio fluxit ex 
loco Pauli Phil. ii. 6., quem usurpasse vidimus Eusebium supra 
eap. x. Quid? quod Toupius 1.1. ** Ceterum," inquit, *ut Ly- 
sias μὴ εὕρημα ἡγεῖσθαι, sic D. Paulus ad Philipp. ii. 6. ovx 
ἁρπαγμὸν ἡγήσατο. Quod perinde est." Quamquam prorsus 
eadem ratione Pauli locum esse interpretandum haud affirma- 
verim. Sed ut in transeursu istud moneam, de illo ápzaypóv 
ἡγήσασθαι Pauli equidem sie statuo. Primum ἁρπαγμὸν po- 
situm esse puto pro ἅρπαγμα, atque inde minime discedendum 
nisi contortas et ineptas explicationes malimus amplecti. Ae 
ne ἁρπαγμὸν pro ἅρπαγμα dici posse neges, quamvis alias sane 
reapse non dictum sit, cogites, quzeso, de simili usu verbi 
φωρίον. De quo Morus ad Longin. 1.1. ** Est τὸ φωρίον primo 
idem, quod κλέμμα ; (i.e. furtum, actio furandi) deinde rem 
furto ablatam—signifieat." ^ Deinde contexta loci Paulini 
oratio docere mihi videtur, in illo ἁρπαγμὸν quod pro ἅρπαγμα 
dietum sit, inesse simul hoc, ut significetur aliquod quod ra- 
piendum et usurpandum, quo potiundum credatur, cupidius et 
omni tempore, 1. e. bonum aliquod maximum ae semper coneu- 
piseendum, usurpandum, tenendum. Ita non inepte εὕρημα 
ἡγεῖσθαί τι illi ἁρπαγμὸν ἡγεῖσθαι τὸ ἶσα εἶναι τῷ θεῷ suadente 
. Toupio comparari posse, neque tamen utrumque loco Paulino 
plane perinde esse existimo. HEIN. 

12, 3. ξυνωρίδα παρθένων, 1. c. par virginum. | Eiodem modo 
Chrysostom. t. xii. p. 273. C. Paulum et Timotheum voeat 
τὴν ξυνωρίδα τῶν ἀποστόλων. Vid. ad h.l. Matthai homm. 
Chrysostom. vol.ii. p. 99. sq. Similiter Chrysostom. t. xii. 
p.398. C. Timotheum vocat μόσχον τῷ ταύρῳ (i.e. Paulo) 
συμβεβλημένον. Neque aliter sepius ζεῦγος dieitur (vid. Plu- 
tareh. Tib. Graechus e.i. (eüyos δρακόντων. Straton. Ixxxv.), 


ae συζυγία. Vid. Euripid. Hereul. Fur. v. 661. sqq. ed. Mat- 
thize : 
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οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας 

Μούσαις συγκαταμιγνὺς, 

ἡδίσταν συζυγίαν. 
Cf. Valekenar. ad Eurip. Hippol. v. 1131. p. 285. Dion Chry- 
sostom. orat. xxxii. p. 393. C. Paulus Silent. xiv. 2. Denique 
ita usurpatum invenitur etiam ζυγὴ, vox veteribus inaudita, in 
scholio Grzeco ad 1 Beg. xiv. 42. et apud Epiphanium teste 
Valesio in epistola ad Jacobum Usserium de versione sep- 
tuaginta interpretum p. 311. Przeterea vid. Fischer. ad Plat. 
Apol. p. 143. Hemsterhuis. αὐ Luc. dial. sel. p. 106. Valcke- 
nar. ad. Eurip. Plon. v. 331. p. 115. sqq. ex eujus nominatim 
V. D. docta annotatione lapsum esse patet Gesnerum in dis- 
sertat. de zetate et auctore Philopatridis p. 52. sq. przemissa 
editioni illius dialogi haec. seribentem : ** £vropis apud antiquos 
—4antuim de biga equorum. vel. mulorum adhibetur ; apud no- 
strum in fine dialogi ὦ καλὴ £vrepis de amicorum pari dicitur, 
quomodo etiam apud eum, qui vitam Gregori Nazianzeni 
seripsit ζηλωτὴ £vrepis de Gregorii et Basilii amicitia et scepius 
deinde apud sequiores dietum reperio. Adde Seidler. ad 
Euripid. Troad. v. 553. cf. Euripid. Androm. v. 702. Phoe- 
niss. v. 1085. Similiter etiam Latini omnia paria sorores et 
fratres haud. ineleganti metaphora voeant. Vid. Taubmann. 
ad Plaut. Pon. 1.3. Nune obsecro te, Milphio, hane per 
dextram, perque hanc sororem laevam. Solin. c. xxvii. ** Ex- 
surgit montibus septem, qui ὦ similitudine fratres appellantur." 
Similiter dicitur etiam riga ae quadriga apud Arnob. ad- 
versus gentes lv. 15. aiunt iidem Theologi quatuor esse Vul- 
canos, et tres Dianas, JEsculapios totidem, et Dionysios 
quinque, ter binos Hereules, ut quatuor Veneres, tria genera 
Castorum, totidemque Musarum, pinazatorum. Cupidinum. tri- 
gas, et quadrigas Apollinarium nominum etc. Cf. Heraldus et 
Orellius ad ἢ. 1l. p. ii. p. 212. ed. Orell. HEIN. 

Ib. πάντων θανάτων---χεῖρον] Τὰ /Eschin. diall. iii. 12. 0a- 
νάτων μυρίων χείρων ἀπότευξις. cf. Senec. de elem. 1. 18. sille 
mortibus dignus : et quze monui ad cap. vi. (p. 661. sq.) Apparet 
morte gravius dici, quidquid est gravissimum, atrocissimum et 
unum omnium maxime timendum. Cf. Plat. Apolog. c. xvii. 
ext. xxxii. ubi τεθνάναι πολλάκις similiter dieitur. Aristoph. 
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Plut. v. 483. ἱκανοὺς νομίζεις δῆτα θανάτους εἴκοσιν ; Cic. de 
offie. ii. 20. clientes appellari mortis instar putant, i. c. rem 
unam omnium maxime horribilem, quz» unquam 115. possit ac- 
cidere: pro Sext. 54. plausum mortalitatem, sibilum mortem 
videri necesse est. Ovid. her. xx. 167. gravior mihi morte re- 
pulsa est, de amante dicitur. HEIN. 

12, 4. ἐπ᾽ αὐτῆς μέσης γενόμεναι τῆς ὁδοῦ} Duplex horum 
verborum sensus esse potest. Aut enim intelligere possumus 
mulieres illas jam ad dimidium itineris pervenisse, quomodo 
Nicephorus aecepit, aut certe in medio vie publiez aggere 
constitisse. Porro de hujusmodi Christianarum mulierum 
martyrio quz se ipsas pudoris simul ae religionis servanda 
eausa przecipitarunt, vide Augustinum in lib. i. de civitate Dei 
c. 26. Extat encomium harum mulierum in tomo primo 
Joannis Chrysostomi, ubi mater Domnina, fili:e. vero Bernice 
et Prosdoce dicuntur. Earum natalem Antiocheni celebra- 
bant die 20. post festum s. crucis, ut in ipso orationis exordio 
seribit Chrysostomus. Proinde Greei natalem illarum mu- 
lierum contulerunt in diem 4. Octobris, ut videre est in meno- 
logio. VALES. 

Ib. ὡς ἂν μὴ φερούσης-ς--- βαστάζειν vertit Val. perinde ac si 
terra tantum decus ferre mon posset. Sed satis insolenter pro- 
fecto ἢ. 1. locutus est Eus. Vid. quze disserui ad Eus. H. E. 
vi. 14. p. 451. sq. HEIN. 

12, 5. μολύβδου scripsit preeunte Steph. Zimmermannus. 
Sed Val. leetionem deserere nolui, eum, si ille in suis libris 
invenit μολίβδου, hoc alteri form:e przeferre non dubitem. 

Μόλυβδος tamen habet ipse Euseb. demonstr. evang. iv. 6. 
. Vid. Sallier. et Pierson. ad Mor. p. 256. Fischer. ad. Weller. 
Gr. Gr. tom. i. p. 167. Lehmann. αὐ Lucian. Charon. p. 32. 
not. 79. Sturz. Levic. Xenoph. vol. ii. p. 169. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 148. HEIN. 

12, 5. τὰ ἀναγκαιότατα τοῦ σώματος] Rufinus eleganter vertit : 
Usque ad. loca. pudenda quibus naturalis egestio procurari solet. 
Sane Grzeei ἀνάγκην vocant eam eorporis partem, quam pudor 
nominari vetat. VALES. Adde Orell. ad Arnob. adversus 
gentes ài. το. p.li. p. 127. * Habent ergo Dii sexus, et geni- 
talium membrorum. cireumferunt. faditates quas. etiam ex oribus 
verecundis infame est suis appellationibus promere." Ad quie 
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V. D. hzee annotavit: ** Solebant enim veteres, quas res pudor 
nominare vetaret, vel aliis vocabulis honestis, v. c. /oca (Arnob. 
l.l. e. 9. ** si obsecenitas coeundi, ita ut decet, ab diis abest, 
eur insigniti sunt his /ocis, quibus sexus se solent libidinum 
propriarum admonitionibus recognoscere?" vid. Heraldus et 
Elmenhorstius ad h.1.), partes (Arnob. ibid.: ** Neque enim 
veri est simile haberi hzee frustra aut improvidam in illis suave 
ludere voluisse naturam: ut eos his partibus aggeraret, quibus 
utendum non est." Et statim post: * convenit credere in sui 
muneris functionem comparatas esse has partes"), res, vel ve- 
nusta quadam ceireumloeutione significare.  /?& pertes illas 
vocaverunt Greci τὰ ἀναγκαῖα. (Vide Artemidor. Oneirocrit. 
lib. i. eap. xlvii.) Latini necessaria. Jul. Firmicus lib. iv. 
Mathes. eap. xii.: οὐδέω facit circm maturalia et necessaria, et 
cap. xviii.: .A£ ex mecessariis et muliebribus locis grave valetu- 
dinis discrimen indicit. Vide infra lib. v. cap. xxvii. et, qui 
hae de re multus est, Ruhnken. V.Cl. ad Rutil Lup. de 
Figuris Sentent. lib. 1. eap. xviii. pag. 61. Of. 1 Corinth. xii. 
22. sq. HEIN. 

12, 7. Τὰ δ᾽ οὖν τῶν συμφορῶν ἔσχατα] Hune loeum non in- 
felieiter vertisse mihi videor. VALES. Vertit Val. rà δ᾽ οὖν 
ἀποκαμόντες : Ceterum hz ealamitates «om prius finem 
acceperunt, quam judices fo? erummis quidquam adjicere (se) 
posse desperantes, jamque ezedibus fessi, ete. HEIN. 

Ib. ὡς---περιεργάζεσθαι, 1. e. ut, nihil. szevi Zemere contra nos 
in posterum patrare viderentur. Valesius contra et Strothius 
ita verterunt, quasi περιεργάζεσθαι h.l. idem esse putandum 
sit quod simplex ἐργάζεσθαι ab Steph. vere exhibitum. | Cf. vi. 
2. (p.429. sq.). Valesius enim vertit: ut in posterum nulla 
adversus nos scveitig wii viderentur, Strothius: die Qua- 
len hàóher treiben. Sed non opus puto περιεργάζεσθαι h. l. ita 
accipere, quod lectioni Steph. praeferendum esse facile intelli- 
gitur. HEIN. 

12, 8. ὀφθαλμοὺς ἐξορύττεσθαι) Hzec cum aliis scriptoribus 
ad Maximinum refert Lactantius in libro de mortt. persec. 
c. 36. cf. c. 32. et Euseb. de martyr. Pal. 6. 8. Inter illos 
autem confessores, quibus oculi et erura lzedebantur, celebres 
fuere Paphnutius /Egyptius οὐ Maximus Hierosolymorum an- 
tistes, de quibus passim agunt Rufinus, Sozomenus, Socrates, 
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"Theodoretus, ali.  Hzee ex Ruinarti acfís martyrum p. 275. 
86. animadvertit Reading. ad h. 1. HEIN. 

Ib. προσετάττετο] Rufinus edictum imperatoris propositum 
esse scribit, quo hujusmodi supplicium adversus Christianos 
deinceps preeseriberetur. Quod tamen verum non puto. Ipsi 
enim magistratus superati Christianorum constantia, ad id 
tandem sua sponte conversi sunt. VALES. 

12, 10. 'Er δὴ τούτοις, supple ἀγῶσι. De his enim locutus est 
paulo supra.  Pessime Christophorsonus vertit Jis temporibus, 
et ab his verbis novum caput inchoavit. V ALES. 

Ib. ἀπορρήτου] Positum esse videtur pro ἀρρήτου, quomodo 
Eusebius interdum usurpare solet. Si quis tamen areamam 
velit vertere, per me lieet. VALES. Val. vertit inezplicabilis, 
Stroth. wasichtbaren. HEIN. 

13, I. Ἂν εὐσεβῶν στήλαις] Rufinus vertit: Z5» memoriis 
piorum. primus ὦ mobis scribatur Amthimus. VALES. Vid. 
KEwcurs. xvi. HEIN. 

13, 2. Τῶν δ᾽ ἐπ᾽ 'Avrtoxeías] Apud Nicephorum legitur τῶν 
δ᾽ ἀπ᾽’ ᾿Αντιοχείας, rectius sine dubio. Neque enim Lucianus 
Antiochi passus est, sed Nieomediz, ut testatur Eusebius 
hoe loco, et Hieronymus in catalogo, et Rufinus ac Nice- 
phorus. Quod etiam testatur ipse Lucianus in epistola quam 
seripsit ad Antiochenses, cum esset in carcere una cum aliis 
martyribus Nicomedie. Hujus epistole extrema verba re- 
feruntur in chronico Alexandrino ad annum primum persecu- 
tionis: ἀσπάζεται ὑμᾶς χορὸς ἅπας ὁμοῦ μαρτύρων, εὐαγγελίζομαι 
δὲ ὑμᾶς, ὡς ΓΑνθιμος ὁ πάπας τῷ τοῦ μαρτυρίου δρόμῳ ἐτελειώθη. 
.VALES. Inferius verba χοροῖς μαρτύρων non satis recte 
vertit Valesius 2n martyrum numerum, Stroth. in die Za der 
AMártyrer. Erat potius Valesio ipsum verbum cAorus usur- 
pandum, et Strothio vertendum: 2n die Versammlungen der 
AMártyrer. Similiter iv. 22. οὐ μόνον δὲ otros, ἀλλὰ καὶ Elpy- 
ναῖος, kal ὁ πᾶς τῶν ἀρχαίων χορὸς, ubi iterum minus apte 
vertit Valesius omnes antiqui pro totus antiquorum chorus. 
Nam ut Greei, ita Romani voee chorus utuntur de quovis 
coetu, et tum de hominum tum de rerum quadam universitate 
s. eolleetione. Quod ad Grzeos attinet, vid. Lennep. post 
Coluth. p. 88. Jacobs. ad. Achill. Tat. p. 469. sqq. cf. Lucian. 
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in amoribus: πολὺς ὀρχηστρίδων---χορὸς pro quo Aleiphron. 
epist. p. 5o. ed. Bergler. πλῆθος dicit, χορὸς tamen eodem modo 
dicens p. 448. Chrysostom. tom. vi. p. 274. A. t. xii. p. 389. A. 
ποικιλὸς ἀστέρων χορός. ibid. p. 388. A. χορῷ θεριζόντων ἑαυτὸν 
ἐγκαθίσαι. Vid. Matthei ad h.l. (Chrysost. homm. vol. i. 
p.8. not. 15.), qui vero temere sollicitat ex mea sententia 
ἐγκαθίσαι. Suicer. Thes. t. 3. p. 1528. sq. 1. De Romanis, vid. 
Cicer. pro Muren. c. xxiv. stipatus choro juventutis. de finib. 
i 8. Epieurum pene e philosophorum choro sustulisti. de 
offic. iii. 33. chorus virtutum. Horat. epist. ii. 2. 77. serip- 
torum chorus omnis. Arnob. adv. gentt. ii. 34. ed. Orell. Plato 
in Phedone—aliusve in hoe choro. Sed tenendum illud quo- 
que est, apud patres xopós etiam cognata priori significatione 
dici de iis, qui amice inter se consentiunt ae quasi conspirant 
in doctrina evangelica. vid. Suicer. l.l. p. 1529. 11. Quae notio 
haud scio an sit potior apud Euseb. H. E. iii. 32. ext. ὡς δ᾽ ὁ 
ἱερὸς τῶν ἀποστόλων χορὸς διαφόρον εἰλήφει τοῦ βίου τέλος, map- 
εληλύθει τε ἡ γενεὰ ἐκείνη τῶν αὐταῖς ἀκοαῖς τῆς ἐνθέου σοφίας 
ἐπακοῦσαι κατηξιωμένων k. X. Cf. praecedentia. Valesius vero 
vertit vel. h.l. eerte melius quam alibi: secer apostolorum 
catus, Strothius: de heilige Gesellschaft des Apostel. Melius 
hie vertisset: der heilige Verein der Apostel. Of. Euseb. demon- 
strat. evangel. ii. 4. p. 64. ed. Montae. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τούτων περὶ 
αὐτοὺς συμβεβηκότων ὁ τῶν ἀποστόλων χορὸς, οἵ re ἐξ “Ἑβραίων 
εἰς τὸν Χριστὸν πεπιστευκότες γονίμου δίκην σπέρματος ἐξ αὐτῶν 
ἐκείνων διεφυλάχθησαν, x. 4. HEIN. 

13, 5. κατὰ τὸν δέοντα καιρὸν ἀναγράψομεν) In libro scilicet 
de martyribus Palestinz, qui huie octavo libro subjectus est. 
In eo enim martyrium Pamphili fuse narrat Eusebius, ut illic 
videre est. Porro ex hoc loco apparet, librum illum de mar- 
tyribus Palastinze post historiam eeclesiasticam et post libros 
de vita Pamphili martyris ab Eusebio scriptum fuisse. At 
Christophorsonus qui ante hoc caput totam appendicem jam 
descripserat, coactus est hzec Eusebii verba resecare, ne Euse- 
bius sui ipsius oblitus videretur. Non dissimulabo tamen, in 
seriptis codicibus Maz. Med. Fuk. et Savilii legi ἀνεγράψαμεν. 
Quze si vera est lectio, intelligit Eusebius libros de vita Pam- 
phili martyris. Hos enim libros seripserat ante historiam 
ecclesiasticam, ut jam antea observavimus. VALES. 
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Ib. Πέτρος. Cf. Eus. ix. 6. Athanas. contra Arianos lib. ii. 
Sozom. ii. 6. Vinc. Lir. Comm. 2. Martyr factus est a. 31r. 
vid. Ruinart. acta martyr. p. 276. not. 26—29. De sequen- 
tibus τῆς ἐν Χριστῷ θεοσεβείας vide quz annotavi ad Eus. 
H. E. vii. 32. (pag. 633.) Adde vii. 30. πορισμὸν ἡγούμενος τὴν 
θεοσέβειαν quod recte vertit Strothius: **so dass er a/so die 
Rieligion. für ein Erwerbmittel hált," male Val.: * et pietatem 
quiestum esse existimans." Quamvis enim in loco 1 Timoth. 
vi. 5. quo utuntur patres Antiocheni, εὐσέβειαν nolim eum 
Jaspisio interpretari doctrinam, de pietate, tamen θεοσέβειαν 
sensu objectivo diei l.l. Eusebii, facile intelligitur. Cf. viii. 3, 
(pag. 660.) HEIN. 

13, 6. Φιλέας Θεόδωρος] Hi quatuor episcopi simul in 
carcerem eonjeeti fuerant Alexandrie ob fidem Christi, una 
eum 660 [?] aliis tam clericis quam laicis, ut seribitur in 
actis passionis Petri Alexandrini, ubi Petrus Achillam et 
Alexandrum ita alloquitur: οὐχ ἥκιστα δὲ περὶ τῶν μακαρίων 
ἐφρόντιζον ἐπισκόπων, Φιλέου φημὶ καὶ ἩἫἩσυχίου, Παχωμίου τε 
καὶ Θεοδώρου, oi διὰ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν τῷ δεσμωτηρίῳ ἐγκλει- 





σθέντες ἐταλαιπώρουν, ἕως αὐτοὺς τὸ μακάριον διεδέξατο τέλος, 
καὶ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸν βίον κατέθεντο. Quamquam in actis 
Latinis passionis ejusdem Petri, quze ex Grzeco translata sunt 
ab Anastasio bibliothecario, nulla fit mentio Phileze nee Pa- 
chomii. Sie enim ibi legitur: JNec unquam. cessavi suggerendo 
beato episcopo Hesychio atque Theodoro in. custodia pro Christi 
fide reclusis etc. — Certe Eusebius diserte profitetur referre se 
praeipuos Dei martyres qui tum Alexandrie tum in 'The- 
. baide et reliqua ZÉgypto subiere martyrium. Cum ergo 
Petrus una eum presbyteris Dio ae Fausto passus sit Alex- 
andrie, quatuor isti, vel certe aliquot ex illis, in Thebaide 
passi sint necesse est. VALES. Cf. Ruinart. ac/o martyr. 
P. 434. sqq. HEIN. 

13, 7. Ov ἑτέρας ποιήσομαι γραφῆς] Intelligit procul dubio 
librum de martyribus Palestine. | Neque enim alium librum 
invenire quis possit, in quo Eusebius martyrum agones ab se 
visos commemoraverit, quam hune quem dixi. Ex quo insu- 
per refellitur Christophorsoni sententia, qui librum illum de 
martyribus Palestine putavit partem esse libri octavi, et qui 
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post hzee verba ατιξθ posui, multa resecuit atque intrusit con- 
tra fidem omnium codieum. Vidit hoe ante nos Turnebus, 
qui in suo codice ad haee verba Grzecum hoc scholium adserip- 
serat: σημείωσον ὅτι ταύτην ἔχεις τὴν γραφὴν εὐθὺς μετὰ τοῦτο 
τὸ βιβλίον. V ALES. Idem scholium teste Readingo in Cor- 
rigendis exstat in Jon., unde merito aliquem suspicari posse 
putat V. D., vel hine à Turnebo, vel inde in Jon. fuisse de- 
scriptum. Ceterum Eusebium esse testem αὐτόπτην certe 
plerorumque, qua in libro de martyr. Pal. retulit, docent 
profecto prseter ipsam narrationum ejus in illo libro indolem 
ipsius Eusebii verba quz h.l. legimus: Οἷς ye μὴν αὐτὸς map- 
ἐγενόμην, τούτους kal τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς γνωρίμους Ov ἑτέρας ποίη- 
σομαι γραφῆς, i.e. per librum de martyr. P. Contra bene ca- 
vendum est, ne ex hoc Eusebii loco et ex verbis ὧν ἀνὰ τὴν 
πᾶσαν οἰκουμένην--------ἴδιον ἂν γένοιτο colligamus, Eusebium in 
lib. viii. nihil plane narrare de martyribus tanquam testem 
αὐτόπτην. Nam ne ita premamus verba Eusebii impediunt 
loci vii. 7. 9. 12. Of. quze monui ad Vales. de vita seriptisque 
Euseb. diat. p. xxxix. not. 35. Quare ita potius interpre- 
tandus est Eusebius, ut eum h.l. dieere censeamus nonnisi 
hoe, se adhue non data opera et ex professo de martyribus 
agere, ideoque pleraque non accuratius et quibus ipse inter- 
fuerit, enarrare, contra hoc se facturum in libro de martyribus 
Pal In universum pleraque quze Eusebius enarravit historize 
suze lib. viiüi—x., vel ei sunt visa vel audita, quo accedunt 
fontes scripti quibus in lib. ix. et x. noster usus est. Vid. 
Kestner. de I2useb. p. 38—45.  Reuterdahl. de font. hist. Eus. 
p.96. sq. ** Multos Christianos àn judiciis Deum suum intimide 
profiteri audiverat (Eusebius) ; multos diris cruciatibus torqueri 
viderat ; multos mortem. crudelissimam. tranquille subire con- 
speverat.. (H. E. viii. 2, 7, 9.) .Et que non ipse viderat, facile 
potuit audire. — Multa, in regionibus, ubi commorabatur, facta 
erant : inulta in ecclesiis gesta, quibuscum Eusebio erat. commer- 
cium : multa viris acciderant, qui Eusebio vel familiares vel 
saltim noti erant. — Hoc igitur Eusebio citissime communicata 
Jore, facile intelligitur. — Preterea ves. dll àn. omnium. oribus 
versabantur. Quamobrem. Eusebio de iis scribere volenti ma- 
teria non potuit deesse." Et rectius idem Reuterdahl. l.]. p. 86. 
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vel in eonseribendo libro de mart. P. Eusebio ve/sa etiam et 
audita fontes fuisse dicit. Contra Kestner. l.l. p. 41. ** Con- 
ira vero, inquit, omniwm, que in libro de Mart. Palest. nar- 
rantur, Eusebium testem. oculatum fuisse, extra omnem. positum 
est. controversiam." | Sed hoe haud dubie affirmandum est, in 
illo libro pleraque eorum quze narrat de martyribus, suis oculis 
vidisse Eusebium, in lib. viii. longe plura ab aliis audivisse. 
Of. viii. 6. 9. Contra neque illud video quomodo Kestner 1. 1. 
p. 38. not. 78. affirmare potuerit, Eusebium in narrationibus 
quoque de martyribus /ibros de iis hie illie conscriptos usur- 
passe. Nam quomodo hoec inde sequatur quod Eusebius in 
fine eap. 12. lib. viii. de martyribus loquens : Ἑκάστου μὲν οὖν, 
inquit, és" ὀνόματος μνημονεύειν, μακρὸν ἂν εἴη, μή τι ye τῶν 
ἀδυνάτων, et quod Eusebius viii. 2. profitetur, se historiam 
martyrum in lib. viii. nonnisi ἐν ἐπιτομῇ velle attingere (rovs 
ἱεροὺς ἀγῶνας τῶν τοῦ θείου λόγου μαρτύρων ἐν ἐπιτομῇ διαγρά- 
ψοντες), hoe vero ego non ρούμι! assequi. Singulos martyres 
nominatim commemorare noluit Eusebius, quia illud esset 
longum. Addit, hoe etiam vix ae ne vix quidem fieri a se 
posse. Jam vero hujus rei eausas cogitare equidem possum 
przeeipue, quod aut ipse Eusebius omnium ae singulorum mar- 
tyrum eruciatibus non interfuerat, aut ab aliis de omnibus 
martyribus non audiverat, aut non habebat seripta aliorum 
quae de martyribus omnibus aceurate et fuse agebant. De- 
nique eur ἀδύνατον esse crederet Eusebius omnium martyrum 
facere mentionem, causam signifieavit ipse viii. 12. paulo ante 
potissimum hane: νικᾷ yàp πάντα λόγον rà kar αὐτοὺς ἀνδρα- 
γαθήματα. taque dieendi faeultatem omnem et suam supe- 
rare putabat Eusebius praeclara martyrum facinora et prop- 
terea certe simul illud quod dixi, fieri a se non posse putabat. 
Sed tanquam hujus rei causa certe cogitari potest simul illa, 
quod nee aliorum libros habebat, qui omnium martyrum res 
gestas exponebant. Quomodo igitur contrarium potius inde 
colligi possit, quod Kestnerus collegit? Quod vero viii. 2. 
nonnisi compendiose de martyribus se expositurum esse dieit 
Eusebius, inde quamvis lieeat conjieere, p/wra in promptu 
eum habuisse, tamen neque omziv quse de martyribus diei 
poterant, ei parata fuisse, neque libros eum usurpasse se- 
quitur. Sed neque hoe inde quod quis breviter tantum de 
428 
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aliqua re tradere velle sese significat, certo potest concludi, 
eum plura potuisse afferre. HEIN. 

13, 8. ὁπόσης ἀγαθῶν εὐπορίας kai εὐετηρίας] Quanta fuerit 
felicitas in orbe Romano Diocletiano et Maximiano regnanti- 
bus, testatur Mamertinus in genethliaeo sub finem, ubi Maxi- 
mianum alloquitur his verbis: Zevera, sacratissime imp., scimus 
omnes, antequam, vos salutem reipublice redderetis, quanta frugum 
inopia, quanta, funerum copia, fuit, fame passim morbisque gras- 
santibus. Ut vero lucem gentibus ewtulistis, exinde salutares 
spiritus jugiter inanant, nullus ager fallit agricolam, etc. Jam 
vero quod ad bella spectat, nunquam felicius adversus bar- 
baros Romani pugnarunt. Czsi ubique barbari, et imperi 
Romani limites promoti. Legamus eorum temporum histo- 
rias. Inveniemus profecto id quod dixi, nunquam in meliore 
statu fuisse rem Romanam, cum quatuor principes, duo scilicet 
Augusti ac totidem Czesares, seorsum singuli barbaros propul- 
sarent. Adeo ut verissimum sit quod ait Mamertinus in 
genethliaco: JMiffo etiam, dies festos victoriis triumphisque cele- 
bratos. Auctor panegyrici dieti Maximiano et Constantino : 
Sed profecto exegit. hoe. ipsa varietas et natura fortune, cui nihil 
mutare licuerat dum imperium teneretis, ut illa viginti annorum 
continua felicitas intervallo aliquo distingueretur. Porro tametsi 
Diocletianus et Maximianus tot vietorias de barbaris retule- 
rint, unum duntaxat de omnibus triumphum Rom: egerunt, 
paulo antequam imperio decederent, ut testatur Eutropius et 
Zonaras. Verba Eutropi sunt: Uterque una die privato 
habitu imper insigne mutavit, Nicomediee Diocletianus, Hercu- 
lius Mediolani, post. triwnphwn (nclitum quem Rome ex wwume- 
rosis gentibus egerant, pompa ferculorum illustri, etc.  Hiero- 
nymus in chronico, hune Diocletiani et Maximiani triumphum 
retulit anno 18. Diocletian. .Ad quem locum Sealiger in 
animadversionibus notat, commissum esse ab Hieronymo ana- 
chronismum. Hune enim triumphum actum esse anno 
Diocletiani vieesimo, aliquot mensibus antequam purpuram 
deponeret. Sed fallitur potius ipse Scaliger, qui Hieronymum 
temere reprehendit. Nam si Diocletianus 20. imperii anno, 
paucis antequam abdiearet mensibus triumphavit, mense cir- 
citer Januario eum triumphasse dicendum est, anno Christi 
304. eum purpuram deposuerit Kalendis Aprilis ejusdem anni, 
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ut docet Idatius in fastis. Ex quo sequitur, eum hiberno 
tempore triumphasse, οὐ media adhue hyeme ab urbe Roma 
profectum Nicomediam venisse, quorum neutrum probabile 
est, eum nee triumphi per hyemem agi solerent ab imperato- 
ribus Romanis, nec Diocletiani zetas ac valetudo tam longi 
itineris laborem hibernis mensibus sustinere valuerit. Quid 
quod Diocletianus anno imperii rg. mense Martio atque 
Aprili agebat Nicomediz, eo tempore quo ecepta est Chris- 
tianorum persecutio, ut, testatur Eusebius in lib. viii. cap. 5. 
Sed et tune eum Nieomediense palatium conflagravit, Diocle- 
tianum in eo egisse testis est omni exceptione major Constan- 
tinus in oratione ad sanctorum ecetum capite penultimo. Id 
autem contigit aliquot mensibus post inchoatam persecutio- 
nem. Ponamus igitur id evenisse mense Maio. Quis eredat, 
intra decem mensium spatium Diocletianum Nieomedia venisse 
Romam, ibique insignem illum triumphum egisse, ae deinde 
Roma rediisse Nieomediam, atque ibi purpuram posuisse, 
moxque in Dalmatiam concessisse, ut reliquum vitie tempus 
ibi degeret? — Hue accedit, quod morbus ille quo Diocletianus 
de statu mentis paululum deturbatus est, primum Nicomedize 
eum eorripuit paulo post exeitatam ab eo persecutionem, ut 
refert Constantinus. Quare parum probabile est, Diocletianum 
eo tentatum morbo, tantum iter suscepisse. Deinde auctor 
panegyriei dieti Maximiano et Constantino, diserte testatur 
Dioeletianum et Maximianum aliquot annis ante 20. imperii 
annum Romse triumphasse. His enim verbis Maximianum 
alloquitur: 7'e primo ingressu tuo tanta latitia, tanta frequentia 
populus Romanus excepit, ut cum te ad. Capitolini Jovis gremium 
vel oculis ferre. gestiret, stipatione sui viz ad portas urbis admit- 
leret..— Te rursus vicesimo auno imperatorem, octavo consulem ita 
ipsa amplevu quodam suo Roma voluit. detinere, ut. videretur 
augurari jam et tinere quod factum est. Vides ut Maximianum 
diu ante oetavum ipsius consulatum Rome triumphasse dicit. 
Nam quin priora illa verba de triumpho accipienda sint, dubi- 
tare non lieet. Certe Sigonius, vir diligentissimus, in libris 
de occidentali imperio non aliter hunc loeum intellexit. | Gra- 
viter itaque hallueinatur Scaliger, qui Diocletianum et Maxi- 
mianum triumphasse dieit anno imperii vieesimo. Rectius 
Hieronymus id retulit anno 18. Diocletiani. Quo quidem anno 
2.2.4 
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Idatius in fastis notat imperatores vilitatem annons edicto 
suo constituisse. Id enim post triumphum ab eis constitutum 
videtur in gratiam precipue populi Romani. At Cedrenus 
anno Diocletiani deeimo septimo hune triumphum adscribit. 
VALES. 

13, 9. οὔπω δ᾽ αὐτοῖς τῆς τοιασδὶ κινήσεως δεύτερον ἔτος] Me- 
lius dixisset Eusebius: Vir dum primus annus evpletus fuerat. 
Nam sub initium secundi anni persecutionis, contigit abdicatio 
Diocletiani et Maximiani, Kalendis seilicet Aprilibus anno 
Christi 304. cum persecutio ecepta fuisset mense Martio prz- 
cedentis anni. Cum igitur ait Eusebius οὔπω δεύτερον ἔτος 
πεπλήρωτο, idem est ac si dixisset, secundus agebatur perse- 
eutionis annus. Jta intelligendus est alter locus Eusebii in 
libro de martyribus Palzstinze cap. iii. in fine. VALES. 

13, IO. Nócov yàp oix aicías] Cf. Lactant. de mortt. persec. 
e. xvii. Ex hoe et sequentibus Lactantii eapitibus concludit 
Pagi teste Read., Diocletianum et Maximianum a. 305. im- 
perio sese abdieasse, et male Eusebium a. 304. hoe faetum 
esse dicere. HEIN. 

Ib. τῷ πρωτοστάτῃ τῶν εἰρημένων] Male Christophorsonus 
vertit: Nam qui primus mostrarum crwumnarum auctor erat. 
In quo secutus esse videtur Nicephorum, qui in cap. 16. lib. vii. 
Eusebium exscribens, pro Eusebianis illis posuit τῷ ἀρχηγῷ τῆς 
κακίας. VALES. 

Ib. διχῇ rà πάντα τῆς ἀρχῆς διαιρεῖται Constantius enim et 
Galerius imperium. Romanum quasi hzreditatem quandam 
inter 56 partiti sunt. Quse prima fuit imperii Romani divisio, 
ut hoe loco tradit Eusebius. Antea enim licet plures Augusti 
simul fuissent, tamen imperium Romanum solidum atque in- 
divisum gubernabant, ut contigit Marco et Vero imperantibus. 
Sed et sub Diocletiano et Herceulio Maximiano nulla facta 
fuerat imperii divisio, eum nee provincias nec legiones 
Augusti inter se partiti essent. Recte ergo Eutropius in lib. 
x. ita seribit: His igitur abeuntibus ab administratione reipub- 
lice Constantius et Galerius Augusti creati sunt, divisusque inter 
eos Romanus orbis. Idem observat Orosius in lib. vii. his ver- 
bis: Galerius et Constantius Augusti primi imperium Romanum 
in, duas portes determinaverunt. De hae imperii divisione quam 
urbs Roma prs ceteris zegerrime tulit, loquitur. Porphyrius 
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in panegyrieo earmine ad Constantinum, quod scripsit anno 
imperii Constantini quinto decimo, quinquennalibus Czesarum 
Crispi οὐ Constantini : 
lacerata cruentis 
Imperiis pars fessa poli, divisa gemebat 
Sceptra et Ausonie merebat perdita jura. 


Et aliquanto post, ita Constantinum alloquitur : 


Et reparata jugans mesti divorlia mundi 

Orbes junge pares, det leges Roma volentes 

Principe te in populos. 
H:zee paulo aecuratius notavi, tum quia nondum satis obser- 
vata sunt, tum quia Christophorsonus ea non intellexit, qui 
pro partitione dissensionem interpretatus est. VALES. Recte 
autem monuit Stroth. dewfsche Uebersetz. t. à. p. 38. not. 12. 
« The division at this time was not so complete, but that the names 
of all the Ccsars were set together at the head. of certain. edicts, 
as maj be seen below in the 17th chapter of this book." HEIN. 

13, 11. πρῶτός re ἐν θεοῖς] Non quod primo omnium im- 
peratori Constantio hie honos contigerit, ut inter divos refer- 
retur. Multi enim imperatores ante Constantium inter divos 
a senatu relati fuerant. Sed quod ex quatuor imperatoribus 
qui imperium simul gubernaverant, Diocletiano scilicet et 
Maximiano, Constantio atque Galerio, primus Constantius 
hune honorem adeptus est, quippe qui primus obiisset. 
VALES. 

13, 12. καὶ μήτε---καθελών] Of. Lactant. l.l. xv. 7. ** Con- 
stantius, ne dissentire a, majorum preceptis videretur, conventicula, 
id est, parietes, qui vestitui poterant, dirui passus est, verum 
autem. Dei templum, quod. est ἐγ) hominibus, àncolume servavit." 
HEIN. 

Ib. τέλος εὐδόκιμον] Quod h.l. tam insigni przeeonio ornat 
Eusebius Constantium Chlorum, hominem gentilem, non tam 
ex ejus humanitate, qua vel gentiles pios ad beatitatem coeles- 
tem et eternam pervenire posse erediderit, quam ex ejus in 
Constantinum M. maxima gratia fluxisse, ego quidem certius 
etiam eredo quam Moeller. de fide Eus. C. p. 54. cf. Stroth. 
deutsche. Uebers. des Eus. t. 3. p. 39. not. 1. HEIN. 


Ν ^ . 
, 13, 13. πρὸς τῶν στρατοπέδων] Α Constantio nuncupatum 
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fuisse imperatorem et Augustum Constantinum, antea Euse- 
bius dixerat verbis: βασιλεὺς Κωνστάντιος 
Κωνσταντῖνον avrokparópa kal σεβαστὸν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ καταλιπὼν 
κι A. cf. Vit. Const. 1. 21. 22. Neque igitur premenda sunt, 
quze refert idem Euseb. Vit. Const. i. 24. ὡς μηδένα ἀνθρώπων 





παῖδα γνήσιον 


μόνου τοῦδε (Constantini) τὴν προσαγωγὴν αὐχῆσαι, τῶν ἄλλων 
ἐξ ἐπικρίσεως ἑτέρων τῆς τιμῆς ἠξιωμένων. cf. Spanhem. ad 
Julian. orat. 1. p. 45. HEIN. 

Ib. Λικίνιος---ἀναπέφηνε] Cf. Lactant. de mortt. persecutt. 
c. xx, xxxii. Legitimum Licinii imperium. nonnisi propterea 
haud agnoscit Julian. orat. 1. p. 8. A., quod illud flagitioso ae 
turpi administrationis suze genere in tyrannidem converterit 
Licinius, quocum conveniunt verba ipsius Euseb. H. E. x. 9., 
ubi a. Constantino dicitur τυραννὶς ἐκκαθαρθεῖσα. vid. Spanhem. 
ad l.l Julian. p.65. Cf. Eus. H. E. ix. 9. HEIN. 

13, 14. μόνον Καίσαρα παρὰ πάντων] In codd. Maz. Med. 
et Fuk. legitur παρὰ πάντας recte, ld est, aliter ae reliqui 
omnes. Quatuor enim Augusti ea tempestate rempublieam 
Romanam administrabant, Galerius scilicet, Constantinus, 
Maxentius atque Licinius. Maximinus vero jampridem 
Casar a Galerio factus, usque ad Galeri obitum in ea 
dignitate permansit. Quare verissimum est, quod hie ait 
Eusebius, zgre tulisse Maximinum, quod inter tot Augustos 
solus ipse tantum Cesar diceretur, eum tamen Cesaris dig- 
nitatem ante tres illos superius memoratos principes aece- 
pisset. VALES. Statim post pro ὃς δὴ οὖν rà μάλιστα 
quod habent Val. et Zimmerm., non dubitavi scribere cum 
Stephano és δὴ οὖν rà μάλιστα. Quamvis enim ὅς in suis 
libris fortasse invenerit Val., tamen és quod probabiliter ex 
Reg. dedit Stephanus, ut lectio difficilior, erit unice tenendum. 
Accedit quod alibi similiter loquitur Eusebius. Vid. iii. 32. 
εἰς τὰ μέγιστα, plane ut nos: aufs Aochste. vi. 3. 32. els rà 
μάλιστα. Quin etiam ipsum és rà μάλιστα usurpat noster infra 
cap. I4. vi. 23. init. Eodem modo εἰς usurpant in ejusmodi 
locutionibus veteres, exprimentes eo rei modum, ad quem 
usque illa progreditur. "Vid. Thucydid. viii. 6. és τὰ μάλιστα 
£évos ὦν. Arrian. de expeditione Alexandri i. 11. 12. Ex- 
emplorum nubem vide sis apud Fischer. «d Weller. Gr. Gr.tom. 
i. p. 221. sq. ef. Lobeck. «d JPhrynich. p. 48. Nostro loco 
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autem notabile illud est, quod inter és rà μάλιστα duo alia 
vocabula noster inseruit, quod vero longe magis poterat indu- 
cere male sedulos librarios ut és mutarent in ós. HEIN. 

Ib. ὃ μετὰ ἀπόθεσιν ἐπανῃρῆσθαι δεδηλωμένος Cum Eusoe- 
bius dieat se supra retulisse, qualiter Maximianus Her- 
eulius purpuram resumpserit, id quo loco dixerit Eusebius, 
adhue quero. VALES. 

Ib. πρώτου δὲ τούτου] Hzc verba eodem modo exponenda 
sunt, quo illa superius a nobis exposita πρωτός re ἐν θεοῖς. 
At Christophorsonus hune loeum ita interpretatus est, quasi 
legeretur πρὸ δὲ τούτου. V ALES. 

Ib. ἀνοσίου καὶ δυσσεβεστάτου] Idem de Maximiano refert 
non solum Lactant. de mortt. pers. cap. viii. sed etiam Eutrop. 
ix. 16. x. 2. Zosim. ii. 11. IEumenius in Constantini panegy- 
rico cap. xiv. xv. cf. Eus. Vit. C.ii. 49. At contraria plane 
tradit de Maximiano non minus quam de Constantio Chloro 
Julian. orat. I. p. 7. ubi de illis dicitur: οὕτω δὲ διακείμενοι 
τὰς ψυχὰς τῶν ἔργων ἔδρων rà κάλλιστα, σεβόμενοι μὲν μετὰ τὴν 
κρείττονα φύσιν τὸν τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς παρασχόντα, τοῖς ὑπηκόοις 
δὲ ὁσίως καὶ φιλανθρώπως χρώμενοι κ. X. οἵ. Spanhem. ad ἢ. 1. 
p. 61. sq. HEIN. 

14, 1. Μαξέντιος) Cf. Laetant. de mortt. persec. c. xviii. 
HEIN. 

Ib. ὁ---συστησάμενος, i.e. qui Rome tyrannidem arripuit, 
interprete Valesio. Cf. Euseb. V. C. i. 33. Spanhem. ad Julian. 
orat.i. p.46. Ad sequentia τὴν καθ᾽ ἡμᾶς πίστιν ἐπ᾽ ἀρεσκείᾳ 
καὶ κολακείᾳ τοῦ δήμου Ρωμαίων καθυπεκρίνατο. Stroth. Ucebers. 
tom.ii. p. 41. not. 6. ““ These words are important, as proving 
that the. Christians were even then. more than equal in point. of 
number to the heathen, and that Mawentius consequently found hin- 
self more secure by pretending to be a. Christian. | T'hose who con- 
tend that Constantine embraced Christianity from political motives, 
are ront to draw an argument from this also." Sed vid. Cramer. 
J'ortsetzung des Bossuet, tom. iii. p. 232. sqq. HEIN. 

Ib. ὀκείλας, i.e. delapsus. Of. quz observavi ad ii. 25. 
(pag. 125. sq.) Adde Kuinoel. Commentar. ad. Actor. xxvii. 41. 
p. 841. sq. HEIN. 

Ib. μοιχείας ---ἀπέπεμπε] Cf. Soerat. H. E. i. 2. Μαξέντιος 
δὲ κακῶς τοὺς “Ῥωμαίους ἐπέτριβε, τυραννικῷ μᾶλλον i) βασιλικῷ 
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τρόπῳ χρώμενος kar αὐτῶν, μοιχεύων ἀναίδην τὰς τῶν ἐλευθέρων 
γυναῖκας, καὶ πολλοὺς ἀναιρῶν, καὶ ποιῶν τὰ τούτοις ἀκόλουθα. 
Arnob. adversus gentes, i. 64. ed. Orell. Tyrannos ac reges 
vestros qui matronarum pudorem ac virginum vi subruwunt 
atque eripiunt licentiosa, appellatis indigenas atque divos. At- 
que hoe flagitii genus Maxentius dieitur auxisse ab Eusebio 
quod nobilissimorum quorumque uxoribus precipue ad libi- 
dinem suam exsatiandam abuteretur. Quod more tyrannis 
solenni fecisse Maxentium, docent plura exempla quze attulit 
Spanhem. ad Julian. orat.i. p. 285. cf. Euseb. H. E.1. 7. HEIN. 

14, 3. τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἐκδίδωσι] Idem refert Aure- 
lius Vietor in Maxentio: Adeo seus, uti pretorianis cedem 
vulgi quondam  anmuerit. Constantinus vero vieto postea 
Maxentio, prztorianas cohortes abolevit, specie quidem ob 
eam vulgi ezedem, sed re ipsa, ne res novas molirentur, neve 
imperatores erearent, prout Maxentium Augustum renun- 
tiaverant. Porro Zosimus eandem quoque rem, licet paulo 
aliter narrat. Seribit enim, cum Roms templum genii for- 
tuito incendio conflagraret, cunctique ad restinguendum ig- 
nem aceurrissent, militem quendam qui numen illud genti- 
lium deridebat, a plebe interemptum fuisse. Ex quo tantam 
subito seditionem militum exarsisse, ut tota pzene urbs peri- 
tura fuerit, ni Maxentius subvenisset. VALES. 

14, 4. μαγικαῖς ἐπινοίαις] Post haee verba in editionibus, et 
in Regio ae Mediezo codice punctum ponitur, quod Christo- 
phorsonum fefellit. Verum in codice Mazarino ante has voces 
media distinetio ponitur optime. Eandem distinctionem re- 
peri in eodice Fuketii. VALES. De horrendis quee magiea 
ars Maxentium docuit, flagitiis vid. Lindenbrogii observe. in 
Ammian. Marcellin. p. 73. adjectze edit. posteriori Amm. Vale- 
sianze quam curavit Hadrian. Vales. HEIN. 

Ib. ἀνασχίζοντος] Exspectes haud dubie aut ἀνασχίζοντι 
seribi debuisse przecedente dativo τυράννῳ, aut ad ἀνασχίζντος 
addi avrov. Cf. Plat. Gorg. 492. B. οἷς ἐξ ἀρχῆς ὑπῆρξεν ἢ βα- 
σιλέων υἱέσιν εἷναι, ἢ αὐτοὺς μὴ φύσει ἱκανοὺς k.A. Actor. xxii. 
17. ἐγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι---καὶ προσευχομένου μου---γε- 
νέσθαι με ἐν ἐκστάσει. | Sed satis temere ageret, qui ἀνασχί- 
ὦντος sollicitandum opinaretur.  Szepissime enim ejusmodi 
vel negligentia vel ἀνακολουθίᾳ orationis noster utitur. Ita 





3-4. ἘΓΒΕΒΙΙ HIST. ECCLES. LIB. VIII. 695 


H. E. ii. 20. ἔπειτα πεσόντων scil. αὐτῶν. 111. 6. πολλάκις ixe- 
revóvrov καὶ ἐπικαλουμένων ὄνομα τοῦ θεοῦ μεταδιδόναι τι μέρος 
αὐτοῖς, οὐδοτιοῦν μετέδοσαν lv. 15. Vl. 40. Vl. 42. Τοῦτον--- 
προεπηλάκιζεν᾽ ὑφισταμένου ,------ἀπέκτεινε. — Eit infra, eap. 16. 
αὐτοῖς---ἐπικαινουργούντων. Locus autem maxime insignis est 
apud eundem Euseb. H. E. iii. 23. ὑμῖν ἔθος ἐστὶ τοῦτο, 
πάντας μὲν ἀδελφοὺς ποικίλως εὐεργετεῖν, -------ὧδε μὲν τὴν τῶν 
δεομένων πενίαν àvayróxyovras, ἐν μετάλλοις δὲ---ἐπιχορηγοῦντας" 
0r ὧν πέμπετε ἀρχῆθεν ἐφοδίων, πατροπαράδοτον ἔθος ἱῬωμαίων 
“Ρωμαῖοι διαφυλάττοντες κι 4. Adde vii. 30. ὁ δὲ Φιρμιλιανὸς ---- 
ἀφικόμενος---ἐπαγγειλαμένου δὲ μεταθήσεσθαι scil. Παύλου. Νο- 
que ejusmodi loquendi ratio veteribus est infrequens. Vid. 
Thueydid. iv. 10. μενόντων ἡμῶν---ὑποχωρήσασι. Xenoph. Me- 
morr. ii. 1. 8. 13. Plat. Men. 15. ed. Buttmann. à ἐγὼ πιστεύω 
ἀληθῆ εἶναι. Nihil autem frequentius quam hoe apud Ho- 
merum. Vid. Odyss. vi. 155. 546.-- σφίσι θυμὸς----ἰαίνεται---- 
λευσσόντων x. A. vi. 60. σοι---ἔοντα. Iliad. xvi. 531. cf. ii. 350. 
sqq. "Thiersch. Grammatik, vorzüglich des homerischen Dialekts 
δ. 258. 3. Vid. Eustathius ad Hom. Odyss. ix. 257., ubi ad 
verba ἡμῖν---δεισάντων bene observat hzc: "Opa τὸ, ἡμῖν δὲ 
κατεκλάσθη ἦτορ δεισάντων, ὅπερ el καὶ σολοικοφανὲς δοκεῖ, ἀλλ᾽ 
ὅμως πέφρασται καὶ αὐτὸ καταλλήλως τῷ καιρῷ καὶ τῇ δειλίᾳ, ἐπεὶ 
μὴ δύνανται τῆς φράσεως κρατεῖν οἱ δεδιότες. Καὶ νῦν μὲν ἡ 
ἐναλλαγὴ ἀπὸ δοτικῆς γέγονεν εἰς γενικὴν, ἀλλαχοῦ δὲ ἀνάπαλιν 
ἀπὸ γενικῆς els δοτικήν (vid. Iliad. x. 187. sq. xiv. 139. sq. 
Odyss. xxiii. 205. sq.). Τὸ τοίνυν δεισάντων οὐκ àv εἴη, ὡς 
ἐρρέθη, σόλοικον, οὐ μόνον διὰ τὸ καὶ μιμητικῶς φρασθῆναι 
καὶ ἀντιπτωτικῶς, ἀλλὰ καὶ διότι ἀσφαλεῖς οἱ πλαγιασμοὶ πρὸς 
σύνταξιν καὶ ἀσόλοικοι. Praeterea vid. Dio Chrysostom. orat. 
lii. παρ᾽ ᾿Ινδοῖς---μεταβαλόντων. Plutarch. Alexander c. xxx. 
Heindorf. ad Platon. Hipp. maj. 283. E. Schüfer. «d Lamb. 
B. ellips. p. 51. ef. Sylburg. ad Pausan. p. 931. Erfurdt. 
ad. Sophocl. Gdip. T. v. 159. p. 30. Matthize ausführl. griech. 
Grammatik p. 1110. sq. $. 563. p. 1054. not. p. 1079. not. 4. 
p.1995. Sq. p. 1121—1123. Scriptores etiam N. T. hae dicendi 
ἀνωμαλίᾳ haud alienos esse, si quis alius, docet locus Actor. xv. 
22. ἔδοξε rois ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις---ἐκλεξαμένους 
ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέμψαι quo loco falso interpretatus erat Winer. 
neutestam. Grammatik p. 82. sq. ed. i. ἐκλεξαμένους : die sich 
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haben erwühlen lassen, cum ad nihil pertineat ἐκλεξαμένους nisi 
ad praecedentia τοῖς ἀποστόλοις et πρεσβυτέροις. Statim enim 
post l. l. γράψαντες pro γράψασι legitur. cf. v. 25. Hinc rec- 
tissime retraectavit sententiam suam V. D. in Grammatieze 
edit. ii. p. r10., male autem refragatur Kuinoelius ad locum 
Actor. Vid. Mori versio et explicatio Actt. Apostoll. p. 384. ed 
Dindorf. Actor. xxvi. 20. τοῖς ἐν Δαμάσκῳ πρῶτον καὶ 'lepoco- 
λύμοις, εἰς πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς 'lovüa(as, kai τοῖς ἔθνε- 
σιν ἀπήγγελλον μετανοεῖν, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν θεὸν, ἄξια 
τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας, quo loco simul confirmatur 
leetio, quam exhibui Euseb. H. E. i. 11. τοῖς ᾿Ιουδαίοις κε- 
λεύοντα ἀρετὴν ἐπασκοῦσι, καὶ---χρωμένους, βαπτισμῷ συνιέναι. 
Cf. Actor. xi. 12. xxv. 27. «Romi. ix. 1x. 12. Qusre NEN 
1 Petr. iv. 3. ἃ Knappio et aliis VV. DD. ἡμῖν recte uncis 
inclusum puto quamvis sequatur πεπορευμένους. Cf. τ Petr. 
ii. 7. ubi pro συγκληρόνομοι aut dici debebat συγκληρονόμοις 
aut plenius etiam scribi: αὐτῶν συγκληρονόμων οὐσῶν. Zeune 
ad Viger. p. 201. Boehme Comamnentar. in. epist. ad. Hebr. i. το. 
p. 108. sq. qui tamen non video eur anacoluthis eximere velit 
talia omnia. Cf. Beehme 1. l. ad Hebr. ix. 19. p. 422. Denique 
vero vel Romani quamvis longe rarius ita loquuntur. Vid. 
Sueton. 'lTiberius e. xxxi. terum censente,—obtinere non 
potuit ec, ubi jam Ernestius hane omnium codd. lectionem 
veram esse judicat, przsertim cum preeedat: Negante eo. 
Adde locum ejusdem Sueton. Vespas. e. v. Cenante rursus, 
ubi paulo ante legitur: Prandente e. Neque tamen plane 
ejusdem generis hos locos esse facile patebit, neque recte puto 
Ernestium hane rationem comparare cum ea qua dieitur: au- 
dito, cognito, ad Sueton. Claud. c. xv. Cf. Baumgarten-Crusius 
ad ll.1l. Sed optime hue quadrat locus perinsignis Czesar. 
p. C. i. 30. Caralitani, simul ad se mitti Valerium audierunt, 
nondum profezcío etc. Vid. Oudendorp. et Held. ad ἢ. l. 
HEIN. 

14, 7. παρ᾽ αὐτῷ τιμῆς] Scribendum est αὐτοῦ, ut ad oram 
eodieis TTurnebi ae Morzi emendatur. Sequitur enim ψοφο- 
δεοῦς, etc. VALES. Ne παρ᾽ αὐτοῦ preferamus, przesertim 
cum illud ad solam marginem illorum codd. legatur, satis, credo, 
impediunt ea quz not. praeced. animadverti. Nihilominus 
Zimmermannus παρ᾽ αὐτοῦ scripsit. Male quidem. Similiter, 
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ut illud h. l. addam, non dubito, quin ii. 22. extr. seribendum 
sit ἐπιχειρῆσαι pro ἐγχειρισθῆναι, non solum quia illud tenent 
meliores libri, sed etiam nudum προελθόντος deinde longe 
minus ferri posse videbatur librariis, ut ipse Valesius et Stro- 
thius, quamvis temere, si legatur ἐπιχειρῆσαι, προελθόντα &cri- 
bendum esse existimant. Sed vel nune cum legitur ἐγχει- 
ρισθῆναι, ad προελθόντος supplendum αὐτοῦ. Quare optime 
eum MSt. etiam Cph. ἐπιχειρῆσαι dedit, quem sequi debebam. 
Ut autem ad nostrum locum redeam, αὐτῷ in αὐτοῦ mutandum 
videri poterat non solum propter sequens ψοφοδεοῦς etc., sed 
quia per se genitivo h.l. rectius jungendum crederetur παρὰ, 
quamvis non sequente ψοφοδεοῦς. At vid. ii. 6. παρεῖναι eis 
Ἱεροσόλυμα. ii. 10. 111. 5. 36. εἰς τόπον εἰσί. Fischer. ad. Platon. 
Phod. p. 318.8q. Scháfer. melett. crit. p. 74. De verbo ψοφοδεοῦς, 
i.e. meticulosus quod mox legitur, vid. Plutarch. Nicias c.11. τὸ δ᾽ 
ἐν τῇ πολιτείᾳ ψοφοδεὲς kal πρὸς τοὺς συκοφάντας ἐὐθορύβητον 
αὐτοῦ. Maximi Tyr. dissert. i. 4. p. 15. ed. Reisk. ἀνδρὸς γὰρ 
βίος πρὸς ἡδονὴν vervevkóros kai λύπην ἐπτοημένου, κοῦφος kal 
ψοφοδεὴς καὶ ἄπιστος καὶ θαλάσσης πάσης ἀδηλότερος. Gataker. 
ad Anton. vi. 30. p. 242. Meinecke ad Menandr. p. 183. cf. 
Valekenar. ad. Eurip. Pheniss. v. 277. p. 97. sq. Valesius in 
nott. àn Harpocrat. Lexic. p. 60. ** An yroQooect? Sic Suidas in 
ὄνος λύρας, Μένανδρος ψοφοδεεῖ. ὄνος λύρας ἤκουε kal σάλπιγγος 
ὗς. Est autem ψοφοδεὴς, teste Hesychio, is qui ad quemvis 
strepitum. contremiscit, qua. voce utitur Plutarchus περὶ τοῦ ὅτι 
μάλιστα τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τοὺς φιλοσόφους διαλέγεσθαι. — Quinti- 
lianus lib. x. cap. 1. inter Menandri fabulas Psophodea re- 
censet: JVis? forte aut illa mala judicia, quce Epitrepontes, 
epicleros, lochos habent, aut. meditationes in. Psophodea, et nomo- 
thete hypobolimeo non omnibus oratoriis numeris sunt absolute." 
HEIN. 

Tb. οὐδὲ μέχρις ὄνυχος ---οἷος τε ἦν, 1.e. sine vaticiniis ct ora- 
eulis nec prima rei facere audebat initia, de quadam re suscei- 
pienda et exsequenda ne levissime quidem cogitare. Non 
male vertit Valesius: Nihil certe aggredi, nihil summo, quod 
aiunt, digito commovere absque vaticiniis et oraeulis audebat. 
Haud dissimilia sunt, qu: de Phariszeis dicit Jesus apud 
Matth. xxiii. 4. Δεσμεύουσι yàp φορτία βαρέα kai δυσβάστακτα, 


698 ANNOTATIONES AD c; T4 


καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώπων" τῷ δὲ δακτύλῳ 
αὐτῶν οὐ θέλουσι κινῆσαι αὐτὰ, 1. 6. ne levissime quidem ipsi 
conantur przeceptis suis difficilioribus satisfacere. Cf. inter- 
prett. ad ἢ. 1. οὐ Maxim. 'l'yr. dissertt. vi. 7. tom. i. p. 94. ed. 
Reisk. κολάκων ἐσμοὶ kai θίασοι σεσηρότων, kai σαινόντων, kal 
ἐπ᾿ ἄκρᾳ τῇ γλώττῃ τὸ φιλεῖν ἐχόντων. Sed metieulosa illa 
Maximini superstitio optime ἢ. 1. simul exprimitur additis 
verbis τολμᾷν οἷός re ἦν, id quod longe minus foret, si simpli- 
citer scriptum esset: οὐδὲ μέχρις ὄνυχος, ὡς εἰπεῖν, τι ἐκίνει. 
Nam illa quidem τολμᾷν οἷός re ἦν hane vim habent, ut cogi- 
tetur Maximinus sine vaticiniis et oraculis quidquam aggredi 
«e conari quidem, potuisse. "Vide Euseb. H. E. ii. 1. οὔπω 
μὲν ἔθνεσιν οἷοί re ἦσαν τοῦ τῆς πίστεως μεταδιδόναι λόγου 
τολμᾷν. ibid. 1χ. 16. init. τολμᾷν ὥρμητο θρασύνεσθαι, ubi mi- 
nime abundare credendum est τολμᾷν neque recte vertit Stro- 
thius: fíng er am übermüthig zw werden, et Vales.: confidentia 
atque insolentia capit extolli. Imo τολμᾷν addidit Eusebius, 
ut non sine magna audacia Licinium θρασύνεσθαι potuisse sig- 
nifiearet. Cf. przecedentia. Similiter Paulus in epist. ad 
Roman. 11. 7. aptissime scripsit: τοῖς μὲν καθ᾽ ὑπομονὴν ἔργου 
ἀγαθοῦ, non simpliciter κατὰ ἔργον ἀγαθὸν (cf. v. 6. ὃς ἀποδώσει 
ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ), ut simul significaret bene facta 
non facili negotio et quasi ludibundum hominem posse et 
debere patrare, sed sudore constare omnem virtutem. Quare 
vertenda sunt illa verba: aliis quatenus fortiter bona facinora 
fecerint. HEIN. 

14, 8. ἑκάστης ἐπαρχίας ἀρχιερέα] Sacerdotes vocabantur a 
gentilibus, qui totius provincize templa ae delubra sub dispo- 
sitione sua habebant, flamines vero, qui in singulis oppidis ae 
munieipiis deorum sacra procurabant, ut jampridem notavi ad 
lib. xxviii. Amm. Mareellini v. Cave porro existimes, Maxi- 
minum primum sacerdotes provincie instituisse. Diu enim 
ante illum fuerunt. Sed Maximinus eorum honorem auxit, 
addito illis satellitio, id est, lictoribus et apparitoribus *. Crea- 


w Cap. 6. p. 542. xxix. 5. p. 571. ed. moribus fecil. Qu: verba sane non 
poster. Hadr. Val. HEIN. evincunt, primum instituisse Maximi- 
x Lact. l.l. c. xxxvi. /Vovo, inquit, num illos sacerdotes, ut dixit Lowth. 
more (Maximinus) sacerdotes mavimos HEIN. 
per singulas civitates singulos ex pri- 
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bantur autem sacerdotes ex corpore curialium, ii qui omnibus 
muneribus publieis cum summa laude ante perfuncti essent. 
Tantaque h:ze dignitas habebatur ut ipsos magistratus seu 
duumviros in gradu antecederent. Certe in gestis purgationis 
Czeciliani, ea dignitas ante duumviratum nominatur. Sic enim 
legitur: Z» jure apud. Aurelium. Didymum  Sperecium. sacer- 
dotem Jovis optimi mac. duwmnvirum splendide: colonic Cartha- 
giniensiwm. Vid. eap. 4. lib. ix. H1 sacerdotes in secretaria 
judieum ingrediendi et eum 1is sedendi jus habebant, ut patet 
ex aetis ''heodori martyris die 9. Novembris. VALES. De 
verbo precedenti ἀνανεοῦσθαι vid. Irmisch. ad Herodian. viii. 
2, 12. tom. ili. p. 941. cf. ibid. ii: 6. 15. iv. 15. 16. vi. 2. 6. 
17. V. 3. 22. iv. 8. 2. In sequentibus an pro ἀναίδην legen- 
dum à»éógv? Vid. Irmisch. ibid. iv. 1. tom. ii. p. 805. Hein- 
dorf. «d. Platon. Gorg. p. 523. Cf. Davisius ad. Maxim. Tyr. 
dissertt. xxviil. 2. tom. ii. p. 55. ed. Reisk., ubi ad verba Maximi 
εἰκῆ kal ἀνέδην haee observat V.D. ** Vulgo ἀναίδην. Sed 
Heinsius et Schottus merito reponunt ἀνέδην, id enim postulat 
oratio. Vide Suidam. Dion. Chrysostomus orat. xxxi. p. 322. 
᾿Επειδὴ λίαν κατακόρως καὶ [ἀναίδην] αὐτῷ κέχρηνται τινές. 
Seribe λίαν κατακόρως καὶ [ἀνέδην] αὐτῷ κέχρηνται τινές. | Pa- 
riter ἀναίδην male pro ἀνέδην legitur apud Eusebium H. E. 
vili. 14. ix. 8. et de Vita Constantini iii. 58." In Eusebio 
tamen haud scio an possit ferri ἀναίδην. Cf. Passow. Lexic. 
S. v. ἀνέδην. Quare ἀνέδην quamvis jubente Davisio l. l., 
seribere non ausus sum. Cf. Zosim. hist. ii. 29. p. 18r. ed. 
Cellar. Soerat. H. E. i. 2. μοιχεύων ἀναίδην. HEIN. 

14, 10. ἐπισκήψεσι)] Musculus vertit s/afwfis, Christophor- 
sonus ouandatis gravissimis*. Eadem voce utitur Eus. in lib. 
x. historie eeclesiastieze cap. 8. de Licinio loquens: ἐπισκή- 
Weis τε μυρίας κατὰ τῶν ὑποχειρίων ἐθνῶν ἐπενόει. VALES. 

14, 13. Οἱ μὲν γὰρ ἄνδρες] Vide panegyrieum ab Eusebio 
seriptum in tricennalibus Constantini pag. 622. ubi hzec iisdem 
fere verbis repetuntur. VALES. 

14, 15. Móry—Xpiwriar)j] Hane esse ex quorundam opin- 
ione martyrem Catharinam, seu, ut Grzeei scribant, Hzeca- 


y Val. indictionibus Stroth. male Urtheilen. HEIN. 
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therinam, Rufinum vero lib. viii. histor. c. 17. Dorotheam 
illam. dieere, animadvertit Ruinartus in actt. martyr. p. 277. 
n.32., qui vero simul monet, rem sine antiquis monumentis 
non posse definiri. Similiter mulierem illam in urbe Roma, 
eujus paulo post mentionem facit I:usebius, Sophroniam vocat 
Rufinus l.l. HEIN. 

14, 17. és βραχύν] Deesse videntur aliquot verba, quz ita 
suppleri possunt: és ἀποχώρησιν χρόνον βραχὺν ὑποπαραιτησα- 
μένη, ete. Sie loquitur Eusebius supra, ubi de muliere Antio- 
chena, quz eum duabus virginibus se in flumen przecipitavit. 
VALES. 

Ib. ξίφος καθ᾽ ἑαυτῆς πήγνυσι] In vetustissimo codice Maza- 
rino scholium legitur in ima pagina adscriptum ad horum 
verborum expositionem: πῶς ἐν πολλοῖς οὗτος ἀποδέχεται τὰς 
ἑαυτὰς διαχρησαμένας : Καί τοί γε ἡ τῆς ἐκκλησίας κρίσις οὐχὶ τὰς 
εἰς ἑαυτὰς τὰ τῶν δημίων ἐπιδειξαμένας ἐν μάρτυσιν ἀναγράφει" 
δειλίας γὰρ μᾶλλον ἢ ἀνδρείας, φόβῳ κολάσεως τὸν θάνατον προαρ- 
πάζειν᾽ ἀλλὰ τὰς μηδὲν φοβερὸν ἕνεκα τῆς εἰς Χριστὸν ὁμολογίας 
ἡγουμένας, ἀλλὰ πάντα προθύμως πάσχειν, ἅπερ ἂν 7) τύραννος 
καὶ δαιμονιώδης ἐπίνοια κολαστήρια ἐπάγει. Id est: Quomodo 
iste miratur mulieres, quc sibimet 4psis mortem. consciverunt ? 
Et tamen. ecclesice. judicium, 4n martyrum. wumero won reponit 
eas, quee sui ipsarum carnifices exstiterunt. Ignavice enim potius 
est quam, fortitudinis, suppliciorum. metu mortem. preevertere. 
Verum. eas in album martyrum refert, quo» ob confessionem. 
Christi niil. formidandum 6586. existimarunt, alacri animo per- 
getà parata», quecumque ipsis tormenta tyrannorum ac demonum 
ingen?osa solertia, irrogasset. Recte quidem observavit quisquis 
est auctor hujus scholii, αὐτοχειρίαν ab ecclesia non. probari ; 
cum homines mortis metu, aut per desperationem manus sibi 
violentas afferunt. Sed quoties divini spiritus instinctu ad id 
impelluntur, quod rarissime accidit, tunc id facinus approbat 
quidem ac miratur ecclesia, quippe quze divino spiritu semper 
regitur et afflatur, non tamen imitandum proponit. "Vide 
quz de hae re senserit Augustinus in libro i. de civitate Dei 
cap. 26. Porro idem scholium legitur etiam in libro Savi- 
liano. VALES. Ad bellam hane, si diis placet, opinionem 
Valesii qui eum. Eusebio (vide verba sequentia τὸν μὲν νεκρὸν 
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τοῖς προαγωγοῖς καταλιμπάνει, ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς ἁπάσης φωνῆς ye- 
γωνοτέροις, etc. supra c. xii. cf. quse annotavi 1v. 15. p. 263. sq. 
vii. 12. pag. 573.) vel αὐτοχειρίαν religionis scilicet Christianze 
nomine et spiritus divini instinctu factam admiratur, utpote 
satis notabilem lectores jam attentos reddidit Strothius Uebher- 
Setzung tom. ii."p. 47. not. 8. In quem vero errorem incidit Eu- 
sebius per immoderatam et effusam martyrum venerationem, 
in eundem incidisse censendus esse videtur Valesius non tam 
propterea quod sententiam de a?roxewías perversitate Augus- 
tini auetoritati adversari V. D. crederet, ut opinatur Strothius, 
quam quia in Eusebii verba jurandum sibi duceret. Certe Au- 
gustinus eo loco, quem laudavit Valesius, tantum abest, ut αὐτο- 
χειρίαν certe interdum probandam et admirandam credat, ut 
eam nunquam a Christiano suscipiendam esse acriter defendat. 
Hoc vero Valesium qui in patrum scriptis haud dubie habi- 
tabat, ignorasse veri simile sit? Itaque verba illa: ** Vide 
qua de hac re senserit Augustinus in libro i. de civitate Dei 
cap. 26." eo potius eonsilio adscripsisse videtur V. D., ut inde 
intelligerent lectores, alias et plerumque non approbare eccle- 
siam αὐτοχειρίαν, sed nihilominus Eusebii dignitatem et aucto- 
ritatem eo non imminui, modo teneatur ea ratio, quam ipse 
antea proposuerat verbis: * Sed quoties divini Spiritus in- 
stinctu," etc. Ne quis vero dubitet, quin Augustinus simpli- 
citer et semper damnandam putaverit αὐτοχειρίαν, ille loco 
laudato: ** Hoc dicimus, inquit, hoc asserimus, hoc modis omni- 
bus comprobamus, neminem. spontaneam mortem, sibi inferre de- 
bere, velut fugiendo molestias temporales, ne incidat in perpetuas : 
neminem propter aliena, peccata, ne hoc 4pso incipiat habere gra- 
vissimwm. propriwm, quem, non polluebat alienum : | neminem 
propter sua. peccata. preterita, propter quee magis hac vita opus 
est, ut possint pomitendo samari: neminem velut desiderio vitce 
melioris, que post mortem. speratur, quia reos suc mortis post 
mortem, vita, non suscipit. Restat una causa, propter quam. se 
quis occidat, ne in. peccatum. irruat, vel blandiente voluptate, vel 
scwviente dolore. Hane si admittimus, cur non baptizatis sua- 
demus, se illico interimant ὃ Tunc enim tempus est cavendi omnia 
futura peccata, cum omnia. sint deleta preterita. | Porro hoc si 
quis pulat, non dico desipit, sed. ànsanit. Προς ergo quia nefas 
3^2 
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est. dicere, nefas est. profecto se occidere. — [Nam si hoc sponte fa- 
ciendà ulla justa, causa esse posset, procul dubio justior quam illa 
non esset. Quia vero mec illa est, ergo nulla est."  Videndus 
idem Augustin. epist. lxi. et sub ejusdem nomine ut Erasmus 
judieat, Hugo Victor. de patientia c. xii. ** S? parricida eo 
sceleratior, quam quilibet homicida, quia mon tantum. hominem, 
verum. etiam. propinquum, necat, et. 4n ipsis parricidis, quanto 
propinquiorem quisque peremerit, tanto judicatur àmmanior, sine 
dubio pejor est, qui se occidit, quia memo est. homini se ?pso. pro- 
pinquior. Et quomodo innocens judicabitur, cui dictum est: 
Diliges provimum tuum, tanquam te, si homicidium committit 4n 
se ipso, quod. prohibetur 4n provimo?" Adde Lactant. institt. 
divin. il. 18. 6. sqq. “δὲ homicida nefarius est, quia. hominis 
eustinctor est, eidem. sceleri obstrictus est, qui se necat, quia homi- 
nem necat. Imo vero majus esse id facimus existimandum, est, 
cujus ultio Deo soli subjacet. [Nam sicut àn hone vitam) mon 
nostra, sponte venimus, ita rursus ex hoc domicilio corporis, quod 
tuendum nobis assignatum. est, ejusdem jussu recedendum. est, quà 
nos 4m hoc corpus induat, tam diu habitaturos, donec jubeat 
emitti. HEIN. 

14, 18. ἔργοις----γεγωνοτέροις bene vertit Valesius: ipso autem 
facto, quod profecto om vocis somo clarius intonat, 1. e. ipso 
facto, quod longe efficacius est ae potentius ad persuadendum 
quavis oratione. Hesychius yeyeveir μεγαλοφωνεῖν, φθέγ- 
γεσθαι, ἐξάκουστον βοᾷν. Et Eustathius ad Hom. Iliad. xii. 
337. γεγωνεῖν οὐκ ἐπι τοῦ βοᾷν ἁπλῶς Ὅμηρος τάσσει, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῦ ἀκούεσθαι ἢ μᾶλλοτ' ἐπὶ τοῦ μέγα καὶ ἐξάκουστον βοᾷν. cf. 
Iliad. viii. 223. 227. xi. 6. xiv. 409. Od. ix. 47. Pierson. ad 
Marid. p. 114. sq. Dorville eannus critic. p. 150. sq. De verbi 
forma vid. Thiersch. Grammatik, vorzüglich des homerischen 
Dialekts p. 510. 8. ed. π᾿. Praeterea Moeris γεγωνεῖν kal γεγω- 
νίσκειν Θουκυδίδης ᾿Αττικῶς" βοᾷν καὶ κράζειν “Ἑλληνικῶς. Vid. 
Pierson. ad ἢ. 1. et Schüfer. ad Gregor. C. p. 492. cf. Abresch. 
dilucc. Thucyd. p. 732. Valcken. ad. Euripid. Hippol. v. 584. 
p. 228. sq. Lobeck. ad Phryn. p. 120. Sed nihilominus βοᾷν 
quoque et κράζειν similiter noster usurpat. Vid. de martyr. 
Pal. c.iv. τῆς ἐνθέου δυνάμεως βοώσης διὰ τοῦ γενομένου de- 
monst. evang. iii. p. 95. ed. Μοηίδοιθ. βοᾷ τε καὶ κέκραγεν ἡἧ 
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ἀλήθεια ἐπὶ μόνου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν prszparat. evangel. iii. 3. 
p. 91. ed. Viger. ἀλλ᾽ εἰ καὶ αὐτοί μοι λέγοιεν, ὅ γέ τοι ἀληθὴς 
λόγος βοᾷ καὶ κέκραγε, μονονουχὶ φωνὴν ἀφιεὶς, θνητοὺς ἄνδρας 
μαρτυρῶν γεγονέναι τοὺς δηλουμένους. ΟἿ, interprett. ad Hebr. 
ΧΙ. 4. xii. 24. sq. Similiter Arnob. advers. gentes i. 3. p. i. 
p. 6. ed. Orell. * nonne ipsa nomina, quibus censentur hzc 
mala, festificantur et clamant, nullum ab his unquam immunem 
abiisse mortalium ?^ Cicer. pro Milon. c. xx. * Res ipsa 
loquitur.^ HEIN. 

15, I. Τοῦ κατὰ τὸν διωγμὸν δεκαέτους χρόνου] Perseeutio 
ecpit anno Christi 303. Diocletiano octies οὐ Maximiano 
septies coss. Desiit vero anno Christi 312. tune eum Constan- 
tinus victo Maxentio, literas ad Maximinum orientis impera- 
torem dedit pro Christianorum libertate, ut seribit Eusebius 
in libro ix. Duravit igitur persecutio per decem annos, ut hic 
dieitur. Atque ita in manuscriptis Eusebii chronicis notantur 
anni persecutionis, ut monuit Pontaeus. Non recte igitur 
Epiphanius in libro de ponderibus et mensuris hanc persecu- 
tionem 12. annis durasse scribit. Vide cap. 16. ubi decimo 
anno sedata esse dicitur persecutio. VALES. 

Ib. τὰ κατὰ θάλατταν] Vide Exzcurs. iv. HEIN. 

16, 1. Τοιαῦτ᾽ ἦν τά] Ab his verbis inchoavimus caput 16. 
Maz. et Fuket. codicem secuti. ΑὉ in codiee Mediezo quem 
in distinguendis capitibus sequitur Rob. Stephanus, omissa 
hie est capitum distinetio. V ALES. 

16, 2. τῷ αὐθέντῃ κακῶν, i. e. auctori malorum. Cf. 1 Timoth. 
ii. 12. vid. Valekenar. diatribe ἐγ, Eurip. perditt. dramatt. ve- 
ligq. xviii. p. 188. sq. * Domini, δεσπόται, et αὐτονόμοι, quibus 
licebat; αὐτοδικεῖν, auctores etiam, recentioribus αὐθένται dice- 
bantur et αὐθεντεῖν, veteribus istis Atticis, qui florente repub- 
liea, Grzecorum viguerunt, ut equidem puto, nusquam: his vel 
sui vel aliorum énferfectores αὐθένται vocabantur. Recte 
Thomas M. in v. Δεσποτεία Αὐθεντία, inquit, παρ᾽ οὐδενὶ 
τῶν δοκίμων ῥητόρων εὕρηται ἐπὶ τοῦ τῆς δεσποτείας ὀνόματος --- 
τὸ γὰρ Αὐθέντης οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ φονέως τάττουσιν." etc. 
Harpoeration. Lexie. p. 87. ed. Blaneard. Lobeck. ad Ῥάνγη. 
p. 120. ef. Wahl. Clav. N. T. s. v. av0evréo. HEIN. 


' Ib. zporocráry τῆς τῶν παντὸς διωγμοῦ κακίας] Maximianum 


gd 
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Galerium intelligit, ut ex sequentibus apparet. Hie enim 
auetor et antesignanus fuerat persecutionis Christianorum. 
Rufinus in eap. 15. hujus libri de Galerio loquens: Z//e vero, 
inquit, qui ei secundus 4n honore, postmodwm. etiam. in. primis 
successor fuit, qui et incentor ac signifer mostro» persecutionis 
ecstiterat, ete. Idem seribit etiam Cedrenus. VALES. 

16, 4. περὶ τὰ μέσα τῶν ἀπορρήτων) Rufinus vertit: I» pro- 
Jundioribus dehine pectoris partibus obortum vulnus totos intrin- 
secus viscerum. secessus tabo serpente depascitur. Magis tamen 
probo versionem Christophorsoni, qui genitalia interpretatur. 
Id enim eonfirmat Victoris epitome. | Galerius, inquit, Maai- 
manus consumptis genitalibus defecit. V ALES. | Adde quod 
semper de pudendis eorporis partibus τὰ ἀπόρρητα usurpat 
Eusebius. Vid. supra c. xii. cf. not. (pag. 681. sq.) Adde 
Achill. Tat.ii. p. 193. ed. Salmas. ubi Clitophon hoc unum 
omnium maxime sibi esse tristissimum profitetur quod (Leu- 
cippes) τῆς γαστρὸς τὰ μυστήρια ἐμέρισαν, 1. 6. quod pudenda 
Leucippes dissecuerint. Quem verbi μυστήριον usum ignorat 
ipse Passow. in Lex. HEIN. 

Ib. τῶν σωμάτων quomodo dicere potuerit Eusebius, nisi me- 
mineris eorum, quze disputavi supra c. vi. (p. 661. sqq.) difficilius 
intelligas. Nam si aliquo loco, hoe τοῦ σώματος necessario 
scribendum videatur, et Val. vertit corporis Stroth. seines 
Kórpers. Cf. supra τῶν ἀπορρήτων τοῦ cóparos—a)rQ. Sed 
indicare Eusebius numero plurali σωμάτων probabiliter voluit : 
quidquid. erat corporis ejus et ita. hic locus quee de Chrysostomi 
loco supra p. 661. sq. dixi, unice comprobat. HEIN. 

17, I. ᾿Ανθωμολογεῖτο, 1. e. errorem sum confessus est, inter- 
prete Val. Ad rem vid. Moshem. Comanentt. de rebus Christ. 
ἃ. O. M. p. 956. sq. HEIN. 

Ib. τοὺς ἀμφ᾽ αὐτόν] Recte Rufinus hsec verba interpretatus 
est: Convocatis his qui 4n officio publico parebant. Sic Euse- 
bius voeare solet palatii proceres, quos Amm. Marcellinus 
voeare consuevit aule swmmates et imperatoris provimos, ut ad 
Amm. Marcellinum notavi. Ita in libro de martyribus Pa- 
lzestinz cap. vii. in fine. VALES. 

17, 2. πεντάκις Περσῶν μέγιστος] Semel tantum victos a 
Galerio. Persas invenimus, anno Christi 297. ut legitur in 
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fastis Idatii, et in ehronico Alexandrino. Quod confirmat 
etiam Libanius in oratione quz βασιλικὸς inscribitur, ubi 
scribit Persas, post ingentem illam cladem a Romanis duce 
Galerio acceptam, quadraginta annos in apparatu consump- 
sisse, ut. illum cladem resarcirent, et paulo ante Constantini 
magni obitum arma ultro intulisse Romanis. Ab illo certe 
anno quem dixi, Christi 297. usque ad annum illum quo Con- 
stantinus excessit e vita, anni sunt 407. ltaque corrigendum 
est Eusebii chronicon, in quo Persica hze vietoria refertur 
anno Diocletiani septimo et decimo, eum adscribenda sit anno 
ejus 13. ut refert editio Arnaldi Pontaci. Cum igitur nullam 
aliam reperiamus Maximiani victoriam de Persis, melius vi- 
detur hie locus interpungi apud Nicephorum, Σαρματικὸς μέ- 
γιστος πεντάκις" Περσῶν μέγιστος. ln vetustissimo codice 
Rufini, totus hie locus absque ulla distinctione legitur, hoc 
modo: Sarmaticus quinquies Persicus bis Carpicus sexies. Ar- 
menicus Medorum et Adiabenorum victor. V ALES. 

Ib. δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ eikooróv] Rufinus vertit: tribu- 
nicic potestatis vicies. Sic enim legitur in manuscriptis. 
Ceterum ex hoe loeo discimus, Galerium Czesarem simul et 
consortem tribunicize potestatis factum fuisse, cum in hoc 
edieto annos tribunieiz potestatis ab eo tempore numeret, quo 
Oxsar fuerat renuntiatus. Creatus est autem Czsar anno 
Christi 291. Calendis Martii. Edictum porro istud pro Chris- 
tianis emisit anno Christi 311. cum esset consul octavum, ut 
Jpsius edieti przfert inseriptio. Ex quo sequitur, edictum 
illud seriptum fuisse ante Calendas Martias, Inde enim tri- 
bunicia Galerii potestas sumpsit exordium. VALES. 

Ib. αὐτοκράτωρ ἐννεακαιδέκατον] Id est, imperator decemnovies- 
Sie enim habet, vetustissimus codex Rufini. Pessime Christo- 
phorsonus dictatorem vertit. Ignoravit scilicet, quid vox im- 
perator hie signifiearet. Aliud enim in titulis imperatorum 
signifieat vox imperator, quce primo loco ponitur instar prono- 
minis, aliud vox imperator quse subjungitur ezeteris titulis. 
Nam vox imperator quz secundo loeo ponitur, designat vic- 
toriam imperatorum, et quoties post partam vietoriam impe- 
ratores ab exercitu appellati sint, ostendit, ut docet Dio. 
5 PE Pagi crit. Baron. ad a. 297. Spanhem. ad Julian. orat. i. p. 152. 

344 
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VALES. Ad sequentia πατὴρ πατρίδος vid. Scholiast. ad 
Homer. Odyss. ii. 46. sq 





— πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἀπώλεσα, ὅς ποτ᾽ ἐν ὑμῖν 
τοίσδεσσιν βασίλευε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν" 

qui hae observat: Οἱ μὲν ἀρχαῖοι τὴν βασιλείαν ἐμέριζον εἰς 
τρία ἐπίθετα. Τὸν μὲν πρᾷον βασιλέα ὠνόμαζον πατέρα, τὸν 
ἀπηνῆ καὶ θυμώδη δεσπότην, τὸν φειδωλὸν καὶ φιλόχρυσον κἀπη- 
λον. Of. Nitzsch. erklárende Aumerkungen zu. Homer's Odyssee 
t.i. p. 72. sq. Ceterum, ut utar verbis Gatakeri ad. M. Anton. 1. 
9. p. 15.» J/rustra vocantur splendidis ejusmodi titulis reges et 
principes, wisi nomini suo reapse respondeant. Adde Senec. de 
clement. 8. 14. Arist. eth. viii. το. Plutarch. Fab. Maximus 
c. Xlll. πατέρα δή σε χρηστὸν προσαγορεύω τιμιωτέραν οὐκ ἔχων 
προσηγορίαν, ἐπεὶ τῆς γε τοῦ τέκοντος χάριτος μείζων ἡ παρὰ σοῦ 
χάρις αὕτη" ἐγεννήθην μὲν γὰρ ὑπ᾽ ἐκείνου μόνος, σώζξομαι δ᾽ ὑπὸ 
σοῦ μετὰ τοσούτων. Maxim. Tyr. dissertt. vi. 1. tom. 1. p. 85. 
ed. Reisk. προσεῖπεν πατέρα τῶν ἐν φιλίᾳ ὀνομάτων τὸ πρεσβύ- 
τατον. HEIN. 

Ib. Κωνσταντῖνος---ἀνίκητος] Vid. Spanhem. ad Jw. orat. i. 
p. 216. Sed pro Κωνσταντῖνος Jon. habet Κωνστάντιος quod 
recepit in text. Zimmerm., male ut puto. Vid. infr. pag. 
707. Sq. Vocabulum εὐσεβὴς perperam vertit Stroth. der 
Fromm, vecte Valesius Pius. Vid. Heraldus ed Arnob. ad- 
versus gentes 1. 49. p. 336. ed. Orell, ubi ad verba Arnobii 
qpietatis exspectatione triverunt heec annotat V . D. ““1. e. pietatem 
ac misericordiam Deorum exspectantes. Sie enim piefas non 
solum apud inferioris sevi seriptores, sed etiam apud alios. 
Hine Antoninus Imperator Pius appellatus, quod. natura cle- 
mentissimus esset, inquit Spartianus. Atque hec appellatio ad 
alios postea imperatores derivata. Quare 'Themistius Euphrades 
Orat. ix. Augustos ait appellatos εὐσεβεῖς, id est, φιλανθρώ- 
πους. fius igitur clemens et pietas clementia, Gnade, etiam 
ap. politos seriptores. Claudian. Panegyr. de iv. Consulatu 
Honori : 








Mitis precibus, pietatis abundans, 
Pene parcus erat. 

et: 
Sis pius imprimis : nam cum vincamur in omni 
Munere, sola Deos «quat clementia nobis." 


2. EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. VIII. "07 


Adde Herald. αὐ Arnob. adv. gentt. vii. 4. p. 401. ed. Orell. 
HEIN. 

Ib. δημαρχικῆς ἐξουσίας] Omissus est in omnibus libris nu- 
merus tribunicize potestatis Constantini. Ego quinquies ad- 
didi certissima conjectura. V ALES. 

Ib. ἀνθύπατος] Post hzc verba in vetustissimo codice Maza- 
rino, Mediezeo, Fuketiano et Saviliano, nec non apud Nice- 
phorum hzec leguntur: καὶ αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Οὐαλέριος Λικιν- 
νιανὸς, εὐσεβὴς, εὐτυχὴς, ἀνίκητος, σεβαστὸς, ἀρχιερεὺς μέγιστος" 
δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ τέταρτον, αὐτοκράτωρ τὸ τρίτον, ὕπατος, 
πατὴρ πατρίδος, ἀνθύπατος, ἐπαρχιώταις ἰδίοις χαίρειν. Que licet 
apud Rufinum non legantur, sunt tamen optimze notz. Ac 
primo quod ad tribunieiam Licinii potestatem attinet, idem 
de ea sentiendum quod de Galerii tribunicia potestate, eam 
scilicet deduci ab eo tempore, quo Csesar est creatus. Porro 
Licinius Csesar facetus est anno Christi 308. tertio Idus 
Novembris, ut legitur in optimis illis fastis Idatii. Quartus 
igitur annus tribunici:e potestatis Licinii ecepit anno Christi 
311. tertio Idus Novembris. Ex quo effieitur, edictum illud 
a Maximiano datum fuisse sub exitum anni 311. Quod tamen 
pugnat eum iis quze paulo ante observavi, ubi de tribunicia 
Galeri potestate actum est. Quare necesse est, ut horum 
duorum locorum alteruter mendosus sit. Nam si annus tune 
quartus fuit tribuniciz potestatis Licinii, erat vicesimus pri- 
mus tribuniciz: potestatis Galeri. Contra vero si vicesimus 
hie annus fuit trib. potestatis Galeri, tertius tantum fuit 
Lieinii. Quod vero ad consulatum Licinii attinet, ejus mentio 
fit in fastis Prosperi, Cassiodori et Victorii, in quibus consul 
ponitur eum Maximiano Aug. octies consule, hoe ipso anno 
quo scriptum est edietum. Olim quidem in annotationibus 
ad Amm. Marcellinum observaveram, Licinium a Galerio 
Augustum factum fuisse, paulo ante mortem Galerii, idque 
ex eo potissimum colligebam, quod Galerius in edicto illo de 
quo nune sermo est, nullam Licinii collegge sui mentionem 
fecisset. Sed eum in manuscriptis codicibus, et apud Nice- 
phorum Licinius Augustus in edieto illo Galerii nominetur, 
ruit nostra illa eonjeetura. VALES. Preterea Stroth. Ueber- 
selzung tom. ii. p. 53. sq. not. 5. observavit haee: * Te name 
of Licinius with the whole of. his titles, is wanting in one of the 


708 ANNOTATIONES &oc. c 17 


MSS. made known 4n the edition of. Stephanus, and by Rufinus. 
Christophorson wishes to read. Constantius, but he certainly does 
not coincide with the twentieth year of Galerius. | Besides, from 
the ames of the emperors all being placed. together, it 4s. clear, 
that strictly speaking, no complete division of the empire had yet 
taken place. — Tt às also worthy of. remark, that the name of the 
emperor Maviminus is mot set at the head of this edict." Cf. 
Lactant. de mortt. persecc. c. xxxiv. HEIN. 

17, 4. τινὶ λογισμῷ ad sensum optime vertit Valesius: veluti 
em-consensu. Proprie: quasi quodam consilio, non fortuito. 
Itaque non possum concedere, ineptam esse illam locutionem 
h. 1., quod contendit Stroth. deutsche Uebersetzung t. 11. p. 56. 
not. 7., quamvis verissimum sit, quod idem affirmat, inter- 
pretem Eusebianum szepe pessime vertisse. HEIN. 

Arr. I. Tó—Aóyo] Vid. Exvcurs. xv. 

Tb. ἀνακεκινηκότα διωγμόν] In codice Mazarino et Medicezeo 
seriptum inveni διωγμένων, in Fuketiano vero δεδιωγμένων. 
Quze tametsi depravata lectio, viam mihi ad hujus loci emen- 
dationem aperuit. "Totus igitur locus ita legendus est: τοὺς 
τῆς βασιλείας κοινωνοὺς ἐπὶ τὸν κατὰ πάντων ἀνακεκινηκότα διωγ- 
μόν: ὧν καὶ αὐτῶν οὐκ ἄξιον τὸ τοῦ βίου τέλος παραδοῦναι σιωπῇ. 
Vides quantam habeat elegantiam vox ὧν, quam nos ex vesti- 
giis scriptze lectionis supplevimus. VALES. 

4. τέλος εὔδαιμον] Haec ad verbum descripta sunt ex cap. 13. 
lib. viii. VALES.  Paucula tantum immutata sunt. Ita pro 
verbis quze paulo ante leguntur, ἀτὰρ καὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς πολέμου 
ἔξω γενόμενος in lib.viii. c. 13. dicitur: τοῦ δὲ καθ᾽ ἡμῶν mo- 
λέμου μηδαμῶς ἐπικοινωνήσας. quod vero ad sensum idem est. 
Cf. Sophocl. Electr. v. 1448. sq. CEdip. T. v. 1390. HEIN. 

5. Τοιαύτη----ἔκβασις] Constantius a. 306. in Anglia, Maxi- 
mianus Hereulius obiit a. 310. Massilize ut habet Idatius in 
fastis, Maximianus Galerius Serdiez a. 311., ut refert Pagi 
ad ἢ. ann. n. xv., Diocletianus a. 313. de cujus morbo et 
morte cf. Lactant. l.l. e. xlii. De genere mortis non consen- 
tiunt veteres. Hzc Read. HEIN. 
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In Tit. Καὶ ταῦτα ἔν τινι ἀντιγράφῳ] Antequam MSS. 
codiees inspexissem, existimabam hzee verba addita esse ὦ 
Rob. Stephano, qui h:e duo supplementa octavi libri in qui- 
busdam codicibus reperisset. Sed eum in omnibus manu- 
seriptis exemplaribus eadem verba deprehenderim, facile ad- 
ducor ut credam, omnes illos eodices ex uno eodemque exem- 
plari deseriptos fuisse. Porro hoc seeundum supplementum 
nihil aliud esse quam librum Eusebii de martyribus Palzestinze, 
apparet ex verbis quze ad ealeem hujus supplementi leguntur 
in seriptis exemplaribus. Sie enim habent codex Mazarinus 
et Mediezus: Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου περὶ τῶν ἐν Παλαιστίνῃ 
μαρτυρησάντων τέλος. VALES. Librum de martyribus Pa- 
lestinze confectum esse ab Eusebio a. 313. p. C. n. eidemque 
non minorem quam reliquis Eusebii scriptis tribuendam esse 
fidem, ostendit Kestner. Zcurs. ii. p.48. sq. De tempore, 
quo illud opuseulum sit conscriptum, ex ejusdem sententia 
ibid. ὃ. 40. 1. ambigi nequit, modo quando historie eccles. 
libri viii. οὐ ix. compositi fuerint, constitutum sit. Na, in- 
quit V.D., oiii. 13. med. libellus ille tanquam mox. perficiendus 
indicatur et Mart. Pal. c. "l. narratio, libro iv. nunc exhibita ut 
nondwm litteris mandata commemoratur. — taque historia eccles. 
nondum ad. wmbilicum quidem, sed ad. librum tantum iv. usque 
adducta, vel— Maaimino jamjam morte perfuncto [anno 313. 
p. Chr.), martyrum lla. funebris quasi laudatio confecta est. 
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Incepta, autem, vel primis certe lineamentis descripta, erat multo 
maturius, paulo post res ipsas gestas fortasse; quod frequens 
rerum, minutarum, quarum memoria facile obliteratur, comme- 
moratio, et martyrum descriptio, que non wisi ex animo, admi- 
ratione, caritate et commiseratione modo defunctorum. affecto, 
talis qualem. munc legimus, proficisci poterat, setis ostendunt. 
Aliam plane de tempore, quo liber iste conscriptus sit, opin- 
ionem sequitur Danzius. Vid. Valesii de vifa, scriptisque Eu- 
sebii diatriben p. xli. not. 39. Idem Danzius de Eus. p.67. 
conferri jubet Eus. H. E. viii. 13. et Valesium ibid. Sed facile 
patet rei cardinem verti in recta temporis quo historia eccle- 
siastica. Eusebii est absoluta, constitutione, prsesertim eum 
probabilior adeo sit vii. 13. lectio ἀνεγράψαμεν, qua adseita 
ille liber de martyribus Palzstinze illo loco prorsus non sig- 
nificatur. Vid. pag. 684. HEIN. 

Ib. Ante verba καὶ ταῦτα--- εὕρομεν ut testatur Readingus 
(Variantt. Lectt. p. 796. col. 2.), in eod. Cast. sunt hze: 
Εὐσεβίου σύγγραμμα περὶ τῶν kar αὐτὸν μαρτυρησάντων ἐν τῷ 
ὀκταέτει Διοκλητιανοῦ καὶ ἐφεξῆς Γαλερίου τοῦ Μαξιμίνου διωγμῷ. 
Et statim sequuntur: Περὶ τῶν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης 
μαρτυρησάντων κατὰ τὸν ὀκταέτη διωγμὸν, ἀπὸ Διοκλητιανοῦ 
ἄρξαντα, εἰς Γαλέριον τὸν Μαξιμῖνον. Hine equidem ante Καὶ 
--- εὕρομεν ila ΕὙΥ̓ΣΕΒΙΟΥ---μαρτυρησάντων certe collocanda 
putavi. Contra Zimmermannus pro iis scripsit: Προσθήκη B. 
ἢ περὶ τῶν ἐν Παλαιστίνῃ μαρτυρήσαντων. Apud Steph. Val. 
Read. nihil plane ante καὶ---εὕρομεν ejusmodi scriptum. H EIN. 

Ib. Ξανθικός] Cf. supra viii. 2. ubi mense Dystro, i. e. Martio 
prolatum legitur edietum. Sed recte. Prius enim Nicomediz, 
ubi degebat imperator, quam in Palestina illud promulgatum 
esse, animadvertit Ruinart. in ctf. martyr. p. 278. n. r. 
addens: * Porro non adeo certum est, quod iste prologus ab 
Eusebio scriptus fuerit." HEIN. 

I, I. Πρῶτος τοιγαροῦν τῶν ἐπὶ Παλαιστίνης μαρτύρων Προκό- 
πιος} Idem legitur in aetis passionis Procopii martyris, quze 
sie incipiunt : Primus martyrum qui sunt in Palestina, appa- 
ruit Procopius, etc. Ex quo apparet, acta ila de Grzeco 
Eusebii in Latinum sermonem esse translata. Quod ut mani- 
festius appareat, integra hic apponere haudquaquam inutile 
fuerit. Multa enim scitu digna in iis actis continentur, quae 
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nec Baronio nee Molano videre contigit. Descripsimus autem 
illa ex antiquissimo eodice monasterii Musciacensis, qui nune 
est penes virum doctissimum Claudium Joly, canonieum Pari- 
siensis eeclesie. Sie autem habent : 


Passio sancti. Procopii martyris, qui passus est sub. Fabiano 
judice 4. Nonas Augusti. 

Primus martyrum qui sunt àn. Palestina apparuit Procopius, 
vir celestis gratie, qui et ante martyrium sic suam vitam dispo- 
suit, wt etiam a, parva etate castitati semper et morum virtutibus 
studeret. — Corpus quidem. suwm 816 confecit, ut pane mortuum 
putaretur, animam, vero ejus sic verbis confortabat divinis, ut 
etiam, corpori virtutem ex hujus refectione ministraret. | Cibus et 
qotus ei panis et aqua fuit. — Solis his utebatur, cum post biduum 
triduumque, diem, interdum etiam. post. septimam, ad. cibum re- 
diret. Saerorum. quoque meditatio sermonum ita, mentem. ejus 
obstrinzerat, ut nocte ac. die in hac infatigabilis permaneret. 
Clementice autem, et mansuetudinis tanquam. ceteris inferior do- 
cimentum, sui prebebat copiam. 7. verbis divinis ei tantum 
studium erat. — Illa vero qua extrinsecus sunt, mediocriter atti- 
gerat. Igitur genere quidem. ZEliensis, conversatione autem. vel 
habitatione Scythopolitanus erat. — Ibi. ecclesice. tria. ministeria 
praebebat, unum dn legendi officio, alterum in. Syri interpretatione 
sermowis, et tertium adversus demones manus impositione consum- 
mans. Cumque ab Scythopoli una, cum sociis àn Caesaream trans- 
mssus fuisset, ab ipsis portis ad. presidem. ducitur, et. prius- 
quam carceris vel vinculorum experiretur angustias, in. 4pso dn- 
gressu suo a judice Flaviano, ut diis sacrificaret. impellitur. 
At ille magna, voce non. esse deos sultos, sed. unum. factorem om- 
nium  opificemque testatus est. Judex autem plaga sermonis ictus 
et. conscientia saucius, consensit ejus serinond. — Atque ad. alia se 
rursum argumenta, constituit, ut vel regibus sacrificaret. Sanctus 
autem, Dei martyr sermonem. ejus. despiciens, Homeri, inquit, 
versum dicens: non est bonum multos dominos esse. — Unus domi- 
«us est, unus ver. taque hoc verbo ejus audito, quasi qui in- 
fausta, in regibus deprompsisset, jussu. judicis ducitur ad mortem, 
et capite amputato ingressum vite celestis, vel compendium beatus 
invenit : Desi. septima. Julii mensis, que Nonas Julias dicitur 
apud. Latinos, prino anno quo adversus nos fuit persecutio. Hoc 
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grimum ὧν Cesarea martyriwmn consummatum est, regnante 
Domino nostro Jesu Christo, cui honor et. gloria in. secula. sazcu- 
lorum, amen. | Exstant etiam hsec acta in duobus MSS. eodi- 
cibus bibliothecz saneti Germani. VALES. Vid. Ruinart. 
acit. martyr. p. 310. * Henrieus Valesius in notis ad 
caput 1. libri Eusebii de martyribus Palsstinz refert pas- 
sionem sancti Procopii martyris, quam librariorum incuria, 
ex Eusebii textu incaute detractam existimavit. Et quidem 
nemo potest inficiari hane ab auctore cozquali descriptam 
fuisse, ut ex his verbis, primo auno quo adversus nos persecutio 
wit, manifestum est. Cstera quoque Eusebii venam et inge- 
nium spirant. Hane autem ad tres codd. mss. primum seilicet 
ex nostra saneti Germani bibliotheca, alterum Corbeiensis 
monasterii, tertium vero bibliotheeze Colbertinze collatam, hic 
exhibere visum est." Cramer. Fortsetzung des Bossuet tom. 111. 
p.641. * The Swyrians, according to Epiphanius (haer. xxx.), 
appear to have been very early in. possession of a translation of the 
Bible, which perhops might be attributed to a, martyr Procopius, 
if the acts of his martyrdom were qewwine. Denique ad verba 
Eusebii: Πρῶτος---ἐπὶ Παλαιστίνης μαρτύρων vid. Ruinart. 1. 1. 
p. 278. n. 2. * primus in Palestina martyr dicitur (Procopius), 
in hae Diocletiani seilicet persecutione. Nam martyres sub 
Valeriano Csesareze passos ex ipsomet Eusebio laudavimus 
supra pag..212.^ HEIN. 

Ib. πρὶν ἢ φυλακῆς πεῖραν λαβεῖν] Acta passionis b. Procopii 
pzne ad verbum ita reddunt: priusquam carceris vel vincu- 
lorum. emperiretur angustias. Quibus verbis notatur judicis 
atrocitas. Solebant enim przsides Romani reos qui compre- 
hensi fuerant et conspectui ipsorum exhibiti, prius carceri 
mancipare, ae deinde per otium interrogare. Sie in actis 
saneti Fructuosi legitur: Μὲ wf venerunt, mov pracepit eos 
qreses recipi ὅν carcerem. | Idem habetur in passione Felicis 
Tubizacensis episcopi: Cwmque .Feliv episcopus ibidem. adve- 
isset, et. eidem. proefecto oblatus fuisset, jussit eum 4n carcerem 
recipi. VALES. 

Ib. εὐθὺς ἀπὸ πρώτης εἰσόδου] Acta passionis: /7» ipso ón- 
gressu suo. a judice Flaviano, wt diis sacrificaret. àmpellitur. 
Multa porro hie omissa sunt in Greco Eusebii textu, quae ex 
actis illis Latinis suppleri oportet. Nam cum Eusebius hie 
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diserte dieat, Procopium statim a primo ingressu oblatum 
esse judiei, non addit unde venerit, ubi captus et quo perductus 
sit. Quod tamen minime omittendum erat. Praeterea aliorum 
quidem martyrum qui in hoec libro commemorantur, genus et 
patriam aecurate refert Eusebius. Ac si quis forte illorum 
eeclesiastici honoris gradum aliquem obtinuerit, id distincte 
notare solet. In hoe vero qui omnium Palzstinze martyrum 
prineeps atque antesignanus fuit, nihil horum hie ab Eusebio 
observatum videmus. Quod tamen non Eusebii, sed libra- 
riorum eulpa faetum esse credibile est. Nam in actis illis 
Latinis quae ex Eusebio translata esse superius ostendimus, 
cuncta haee manifestissime declarantur. Primo enim ex actis 
illis diseimus, Procopium domo fuisse ZEliensem sive Hieroso- 
lymitanum, habitasse vero Scythopoli et in ea urbe lectorem 
atque exorcistam fuisse, et sacras scripturas quse Graeco ser- 
mone in ecclesia legebantur, plebi quze Grzece nesciret, verna- 
eula, id est, Syra lingua interpretatum fuisse. Deinde quibus 
moribus, quanta vite severitate jam inde a puero fuerit, in 
iisdem actis studiose refertur. Postremo captus quidem di- 
citur Seythopoli, adduetus vero in urbem Czesaream, et ab 
ipsis portis recta ad tribunal judicis tractus. Hoe quidem 
ultimum legitur etiam in martyrologio Bedze, Usuardi, Adonis, 
Rabani et Notkeri his verbis: 8 /dwwm Julii. Natale Pro- 
copi àn, Palestina, qui αὖ Scythopoli ductus Caesaream, ad. pri- 
mam, responsionis suce confidentiam irato judice Flaviano, capite 
c«isus est. V ALES. 

1, 2. Aeoíov μηνὸς ὀγδόῃ, πρὸ ἑπτὰ Εἰδῶν ᾿Ιουνίων λέγοιτ᾽ àv 
παρὰ Ῥωμαίοις] Acta Latina paululum hie variant; sic enim 
habent: JDesii septima J'ulii mensis, que Nonas Julias dicitur 
apud Latinos. In duobus autem MSS. codicibus bibliotheeze 
sancti Germani Parisiensis scriptum est: dies erat septima 
Julii mensis, que 7. Idus Julii dicitur apud Latinos. Ex qui- 
bus corrigenda est eorundem actorum inscriptio, ubi dicitur 
passus esse Procopius quarto Nonas Augusti. In omnibus 
tamen martyrologis natalis b. Procopii consignatus est die 
8. Idus Julias. Grzei quoque eodem die memoriam celebrant 
magni martyris Proeopii, ut videre est in illorum Menzeo. 
Verum iste Procopius longe diversus est a nostro, licet ZEli- 
ensis fuerit, et eodem fere tempore eademque in civitate 
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Nam hie quidem noster, 
Alter vero 


passus sit qua noster Procopius. 
lector atque exorcistes fuit, ut testatur Eusebius. 
ille, dux fuit ZEgypti. Prior Christianus e puero, alter initio 
fuit daemonum eultor. Noster nullis vexatus tormentis gladio 
vitam amisit, brevissimo ae facillimo mortis genere coronam 
martyri promeritus. Alter vero ille diuturno ac difficillimo 
martyrio perfunctus, sub duobus Palestinz preesidibus, Justo 
et Flaviano, gravissima tormenta sustinuit. Quare a Grecis 
inter przeeipuos ae illustres martyres, quos illi vocant μεγαλο- 
μάρτυρας, recensetur?, Noster denique captus est, Scythopoli, 
atque inde Caesaream Palzstinze perductus, ibidem capite 
czesus est. Alter vero in ZEgypto comprehensus, in urbe 
Phoeniees Czesarea quae et Paneas dieta est, martyrium con- 
summavit, si credimus Symeoni metaphraste. V ALES. 

Ib. Aeoíov μηνὸς ὀγδόῃ] Syromacedonum menses mere Julianos 
fuisse, ex quo Julius Czesar annum suum publicavit, vulgo inter 
omnes constare video. Id enim et Sealiger et Petavius noster 
passim affirmant, solumque hoc discrimen esse aiunt, quod Sy- 
romacedones annum ab Hyperberetzeo, id est, Octobri auspi- 
cabantur. Sed multa sunt, que me ab illorum sententia 
abdueunt. Primum enim Beda in ephemeride, et in libro de 
ratione temporum, Grecorum menses auspicari dicit ab Apel- 
leo qui Decembri respondet. Marcus vero in vita Porphyrii 
Gazensis episcopi, testatur Gazzeos annum inchoasse a mense 
Dio. Sie enim habet pag. 109o. Primo mense qui ab eis vo- 
catur Dios, deinde etiam. secundo, qui dicitur Apelleos. Idque 
plane confirmat Julianus imperator in Antiochico, ubi diserte 
affirmat Loum apud Syros mensem decimum fuisse. Quod si 
ab Hyperberetzeo annum inchoassent, tum Lous qui Augusto 
respondet, non decimus, sed undecimus fuisset. Idem subin- 


stantinopoli ecclesia exstabat, de qua 


a Vid. Ruinart. Ll. p. 310. « Ejus 
Cangius in CP. Christiana lib. iv. sect. 


acta, quze fortassis Symeon Metaphrastes 
De eadem Chro- 


pro more suo interpolavit, in actione 
quarta septimce Synodi generalis lau- 
dantur adversus [conoclastas.—Unicus 
tamen Procopius, tum in Latinorum 
Martyrologis, tum in Mensis Gre- 
corum memoratur, die scilicet octava 
Julii: et Latini quidem hunc ipsum, 
quem Eusehius laudant, Greci vero 
alterum celebrant. Quod qua ratione 
factum sit, aliis divinandum  relin- 
quimus. Sub alterutrius nomine Con- 


6. num. 83. et 84. 
nicon Paschale pag. 327. Passus est 
autem Procopius lector anno CCCIII. 
primo scilicet Maximiani persecutionis 
in Palestina, die 7. Julii, ut ex actis 
patet, quamvis martyrologia ejus festum 
2d sequentem diem referant. Cyrillus 
in vita S. Sab: meminit ecclesie S. mar- 
tyris Procopii apud Scythopolin con- 
struct," HEIN. 
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dieat Julianus in Misopogone pag. 70. his verbis: ἡ Σύρων 
ἥκει νουμηνία, καὶ ὃ Katcap αὖθις εἰς Φιλίου Διός" εἶτα 7j máykowos 
ἑορτὴ, καὶ ὁ Καῖσαρ εἰς τὸ τῆς τύχης ἔρχεται τέμενος, ete. Jam- 
pridem in animadversionibus ad librum xxiii. Amm. Marcel- 
lini demonstravimus, πάγκοινον ἑορτὴν esse Calendas Januarii. 
Cum ergo testetur Julianus, neomeniam anni Syrorum aliquan- 
tisper przcessisse Calendas Januarii, perspicuum fit, non 
idem fuisse prineipium anni Syrorum ae Romanorum. Dium 
vero apud Antiochenos annum aperuisse, ex eodem Juliani 
loco non obseure colligitur. Seribit enim Julianus se Calendis 
primi mensis Syrorum templum Jovis adiisse saerificandi 
eausa, eo quod scilicet primus illorum mensis Jovi sacer esset, 
et a Jove nomen accepisset. [218 enim dicitur ἀπὸ τοῦ Διὸς, 
et recte primus anni mensis, à Jove, quem principem atque 
initium rerum putabant, cognominatus est. Quod si Hyper- 
beretzeus anni Syrorum eaput fuisset, frigide prorsus id dice- 
retur apud Julianum. Cum enim Antiochenses Julianum 
irriderent, quod nimis assiduus esset eultor deorum, et per- 
petuo saerificaret, exemplum et specimen hoc afferunt: Vene- 
runt Calendee Syrorum. | Rursus. Casar ad Jovis Phil. 
PPosthec  Calende. Januarii, Casar ad templum Geni publici 
procedit, etc.  Modicum igitur temporis spatium interfuisse 
oportet inter Syrorum et Romanorum Calendas, ad hoc ut 
Julianus ab Antiochensibus merito irrideri potuerit ob nimiam 
frequentiam sacrificiorum. — Proinde necesse est, ut. vel Apel- 
lacus primus fuerit mensis Syrorum, qu: est Beds sententia, 
vel eerte Dius. Hactenus de initio anni Syromacedonum, 
quod diversum esse ab initio anni Juliani demonstravimus. 
Nune de mensibus eorundem Syromaecedonum, an eum Roma- 
nis mensibus simul eceperint ac desierint, inquirendum est. 
Hie certe Eusebii locus aperte indicat, non idem fuisse ini- 
tium mensium apud Syros et Romanos. Quippe qui mensis 
Desii diem octavum eum 7. die mensis Junii componit. Coepe- 
rat igitur Desius apud Syros uno die ante Junium mensem. 
Sed et Mareus in vita Porphyrii affirmat menses Gazcorum 
quinque diebus antevertere menses Romanos. Sie enim 
seribit: P/wit autem dominus noster assidue ab octava Audynci 
usque ad. decimum. — Est autem. Audyncus apud. Romanos Ja- 
nuarius.  Precedunt autem quinque diebus eorum menses Roma- 
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mos.  Unmdecimo vero die peregimus diem Theophaniorum deum 
laudantes. Ex quibus verbis apparet, idem fere initium fuisse 
mensium apud Gazzos, quod apud ZEgyptios. Sed et Epipha- 
nius in libro de ponderibus eap. 20. diem 16. Maii componit 
eum vieesimo tertio mensis Grecorum Artemisii. Alia fuit 
mensium ratio apud Tyrios, qui et ipsi Macedonum mensibus 
utebantur. Nam in aetis apud Tyrum, quze referuntur in 
aetione nona eoncili Chaleedonensis, decimus dies mensis 
Peritii componitur cum die 25. Februarii, et in actione 5. con- 
cilii Constantinopolitani sub Mena, dies 28. mensis Loi apud 
Tyrios, dieitur fuisse 16. Septembris apud Romanos. Ex his 
colligi potest, non uniusmodi fuisse anni totius ac mensium 
rationem apnd Syros. Aliter enim Gazenses, aliter Tyrii, 
aliter Ceesarienses computabant. Ae Csarienses quidem 
mensibus ad Julianorum formam prorsus compositis et aptatis 
usos fuisse, persuasum habeo. Etenim in omnibus locis hujus 
libelli (sunt autem quamplurimi) ubicumque mentio fit Mace- 
donicorum mensium apud Ceesarienses, semper dies illorum 
eonveniunt eum diebus mensium Romanorum, si unum hune 
locum excipias capitis primi. Itaque rescribendum hie puto 
Δεσίου μηνὸς ἑβδόμῃ. V ALES. Versus Homeri legitur in 
Iliad. ii. 204. sq. Ssepenumero autem non solum Greci et 
profani seriptores sed etiam Christiani illo Homeri dicto usi 
sunt. Vid. Justin. M. cohortat. ad Grzecos, c. xvi. p. 82. sq. 
ed. Hutchin., ubi ad Dei μοναρχίαν ostendendam versus illi 
afferuntur. Cf. Koppen. et Ruhkopf. ad l.l. Iliad. Adde 
Maxim. 'lyr. dissertt. iv. 3. p. 51. sq. ed. Reisk. ἡγείσθω τὸ 
καλὸν πανταχοῦ. 
Εἷς κοίρανος ἔστω 
Εἷς βασιλεὺς, 

ᾧ ἔδωκεν ἄρχειν ὁ Ζεύς. ᾿Εὰν δὲ μεταθῇς τὴν τάξιν, καὶ ἄρχῃ μὲν 
ἡδονὴ, ἕπηται δὲ λόγος, δίδως τῇ ψυχῇ τύραννον πικρὸν καὶ ἀπα- 
ραίτητον, ᾧ δουλεύειν ἀνάγκη, καὶ ὑπηρετεῖν ὑπηρεσίας ἀνεπιτι- 
μήτους καὶ παντοδαποὺς, κἂν αἰσχρὰ προστάττῃ, κἂν ἄδικα προσ- 
τάττῃ. HEIN. 

Ib. ἡμέρᾳ τετράδι σαββάτου] ld est, quarta feria, seu ad 
verbum die 4. sabbati seu hebdomadis. Veteres enim Christiani 
eum latereulum septem dierum a Judzis accepissent, dies 
quoque hebdomadis a sabbato cognominabant, ut J udzei. 
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Dicebant igitur primam sabbati, secundam sabbati, tertiam 
sabbati et sie deinceps, αὖ docet Tertullianus in libro de je- 
juniis: Cur stationibus quartam, et. sextam, sabbati dicatis? In- 
terdum etiam ferias vocabant, teste Tertulhano in eodem 
libro, ubi dieit: Proinde mec stationum, que et psc suos qui- 
dem, dies habeant quarte ferie et sexto, ete. — Apparet igitur 
cur Christiani dies hebdomadis ferias appellaverint. Feria 
quippe idem est ae sabbatum. Quemadmodum ergo Judei 
primam, secundam, tertiam sabbati dicebant, et sie deinceps 
usque ad septimum diem quem sabbatum dicebant, ita veteres 
Christiani primam, secundam ae tertiam feriam nominarunt, 
hoe unum mutantes, quod non sabbato feriari instituerunt ut 
Judsei, sed die prima sabbati, quam et dom?nicam vocarunt. 
Ita fere Isidorus in libro de natura rerum cap. 3.  7nde dies 
solis prima feria, nuncupatur, quia primus est ὦ feria. — Item 
dies luneo perinde secunda feria, quia secundus est a sabbato, etc. 
Beda vero in libro de ratione temporum, ferias ex eo dietas 
esse scribit, quod cleriei quotidie feriarentur ex decreto Sil- 
vestri papz. Sed hzee sententia ferri non potest, cum diu 
ante Silvestrum papam dies hebdomadis ferize dicerentur, ut 
docet Tertullianus. Porro non soli Christiani, vorum etiam 
gentiles, usum septiman:e a J'ud:zeis aeceperant, ut docet Jose- 
phus in fine libri ii. contra Apionem. Sed gentiles septem 
planetarum nominibus dies hebdomadis appellarunt, manent- 
que adhue apud plerasque gentes hzec nomina, veluti quzedam 
prisei gentilium erroris reliquie. Tertullianus in libro ad 
nationes: Vos certe estis qui etiam in. laterculum septem dierum 
solem, recepistis. Et paulo post: ZEworbitantes et ipsi a. vestris 
ad alienas religiones.  Judai enim festi, sabbata, ete. V ALES. 

Tb. τοῦτο πρῶτον ἐπὶ Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης} Acta Latina: 
Hoc primum in Cesarea martyrium consummatum est, ex quo 
apparet horum actorum interpretem legisse ἀπετελέσθη μαρτύ- 
ριον. VALES. 

1, 4. Ὁ μὲν yàp x. A.] Cf. viii. 3. HEIN. 

1, 6. Ζακχαῖος] Hie diaconus erat Gadarensis eeclesie. De 
quo in menologio die 18. Novembris hse leguntur: Comone- 
moratio SS. martyrum Michec, Zacchai, diaconi Gadarensis 


y Sabbato legendum esse suspicatur Reading. in corrige. HEIN. 
2 B3 
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ecclesie, et. Alpheei. | Ductus est b. Zaccheus ad tribunal, fer- 
reum et grave in collo habens vinculum, ete, V ALES. Cf. 
Ruinart. acta martyrum p. 279. n. 4. HEIN. 

2, I. Περὶ 'Popavóv] Graci quidem in meno duos distin- 
guunt Romanos martyres, alterum qui ab Asclepiade praefecto 
damnatus est Antiochi; sub Galerio, alterum diaconum Czesa- 
riensem, de quo Eusebius hie loquitur, quem sub Diocletiano 
passum esse dicunt. Sed eum uno eodemque die ambos esse 
passos, eodemque martyrii genere perfunetos fateantur (utri- 
que enim przecisam linguam affirmant, utrumque post. abscis- 
sionem linguz locutum, tandemque in carcere strangulatum 
esse consentiunt), quis non videt frustra ab illis distingui duos 
Romanos? Miror tamen sententiam hanc placuisse Baronio 
in notis ad martyrologium. Certe si duo ejusdem nominis 
fuere Romani martyres, et si ambo eodem die martyrium passi 
sunt Antiochie, eur Eusebius hoe loco unius duntaxat men- 
tionem fecit? Dicet fortasse aliquis, Eusebium in hoc libro de 
solis Palestine martyribus loqui instituisse, atque idcireo 
solius Romani diaconi meminisse, quippe qui Pal:stinus esset. 
Verum Eusebius alibi quoque hujus martyris mentionem fecit, 
in secundo scilicet libro de resurrectione et ascensione Christi, 
ubi Romani martyrium luculente et oratorie deseribit his ver- 
bis: Zn Antiochenorum illa urbe Romanus quidam. exstitit mar- 
iyr, ete. Vides hie etiam unum duntaxat Romanum ab Eu- 
sebio agnosci, qui martyrium Antiochize perpessus sit. VALES. 
Plura de Romano martyre et de quiestione an duo fuerint, 
vide apud Ruinartum in acfis martyr. p. 310. sqq., qui simul 
martyrium ejus ex Euseb. de resurrectione lib. 11., quem cum 
alis aliquot nostri opusculis e MS. cod. edidit Jacobus Sir- 
mondus, et ex Prudentii hymn. x. περὶ στεφάνων inde a. 
Ρ- 315. sqq. fusius descriptum exhibuit. HEIN. 

Ib. διακονός re καὶ ἐπορκιστὴς] Apud veteres Christianos, ac 
precipue in minoribus oppidis, cum exiguus esset numerus 
clericorum, unus idemque clericus duorum aut trium munere 
fungebatur. Hine est quod in actis Procopii martyris quze 
superius retuli, Procopius in ecclesia Seythopolitana tribus 
simul offieiis perfunctus esse dicitur, lectoris scilicet, inter- 
pretis et exorcistzee. Eodem igitur modo Romanus in Ozesa- 
riensi ecclesia diaconi simul et exorcist:e partibus fungebatur. 
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Vetus auctor quzstionum Veteris et Novi Testamenti, cap. 
10r. de hoe more loquitur his verbis: Qwamquam, fom. ec- 
clesie diaconi modice 4nverecundiores videantur, sedendi tamen 
dignitatem, in ecclesia, non presuwmunt, ut. autem non omnia min- 
isteriam obsequiorum. per ordinem, agant, multitudo facit cleri- 
corum. Nam, utique et altare portarent et vasa, ejus, et aquam 
in, momus. funderent sacerdoti, sicut. videmus per omnes ecclesias. 
Et paulo post: AMajor enim. ordo intra se et apud se habet et 
mnorem. Presbyter enim et diaconi agit officium et exorcista et 
lectoris. VALES. 

Ib. ἐπορκιστής} Exorcistarum duplex olim usus fuit in ec- 
clesia. Nam et ad purgandos daemoniacos, et ad catechu- 
menos adhibebantur. Nee vero semel duntaxat exsufflabantur 
atque exorcizabantur eatechumeni. Sed post singulas cate- 
cheses discincti e£ excaleeati deducebantur ad exorcistam, ut 
ab eo purgarentur. Cyrillus Hierosolymitanus in procate- 
ehesi ad iluminandos: τοὺς ἐπορκισμοὺς δέχου μετὰ σπουδῆς, 
κἂν ἐμφυσηθῆς, κἂν ἐπορκισθῇς, etc. Chrysostomus in hom. 1. 
ad illuminandos, tomo 1. de hoe more ita scribit: καὶ τίνος 
ἕνεκεν μετὰ τὴν map ἡμῶν διδασκαλίαν ὑπολύσαντες ὑμᾶς καὶ 
ἀποδύσαντες, γυμνοὺς καὶ ἀνυποδέτους μετὰ τοῦ χιτωνίσκου μόνου 
πρὸς τὰς τῶν ἐξορκιζόντων παραπέμπουσι φωνάς. V ALES. Cf. 
Eus. H. E. vi. 42. DBasnage απηαϊί. polit. eccl. ad a. 233. 
Elmenhorst. ad Gennad. Mass. de dogmatt. eccless. c. xxxi. 
Suieer. 7765. t.i. p. 1150. sqq. De διττογραφίᾳ, ἐξορκιστὴς et 
ἐπορκιστὴς, ἐξορκίζειν et ἐπορκίζειν vid. Sylburg. ad Justin. M. 
apolog. à. c. 6. p. 15. ed. Hutchin. * Quod ad ista vocabula 
ἐπορκιστῶν, et ἐπορκίζοντες, attinet, vix credit Steph. Justinum 
ita potius, quam ἐξορκιστῶν, aut ἐξορκίζοντες scripsisse, aut 
certe ἐφορκιστῶν et ἐφορκίζοντες, quum vocem ὅρκος, unde illa 
derivantur, asperari constet. Quia tamen ex concilio quodam 
ἐπορκίζειν et ἐπορκιστὴς afferuntur, scripturam illam, licet ra- 
tioni omnino repugnantem, retinere voluit. Repetitur eadem 
etiam infra pag. 243. 21. ubi tamen et ἐξορκίζειν usurpatum 
ter." Similiter Cornelius in epistola ad Fabianum apud Eus. 
H. E. vi. 43. ἐξορκιστὰς δὲ kal ἀναγνωστὰς habet sed mox 1. ]. 
ὃς, inquit, βοηθούμενος ὑπὸ τῶν ἐπορκιστῶν. Ad qus verba 
Strothius in edit. Greca Euseb. not. 49.: * forsan quis ἴο- 
gendum, putat ἐξορκιστῶν, sed ἐπορκιστῶν apud Syncellum quoque 
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ac ANicephorum legitur." | Adde viii. 6. ἀναγνωστῶν τε καὶ 
ἐπορκιστῶν. HEIN. 

Ib. ἄνδρας ἅμα γυναιξὶ καὶ τέκνοις] Ex 115 multos fuisse qui 
Christum abnegaverant, docet Eusebius in sermone 2. de re- 
surrectione his verbis: /» Antiochenorum. illa urbe -Homanus 
quidam, exstitit martyr. — Iste peregrinus advenerat illo. Cum 
autem jactari a tempestatibus illam tunc videret civitatem (inve- 
nerat enim. jam. multos mülites cecidisse ecelesice), non est. passus 
dare diabolo wt exultaret. | Sed exultantem. judicem. de his quà 
fuerant superati, adgreditur vim. faciens, regno vero capto, et 
dicit : non recedes letus. — Habet enim. Deus milites qui superari 
«on possunt. Judex autem. ebrius in. victoria eorum qui fuerant 
superati, ex illorum. mbecillitate cestimans sancti constantiam, 
precipit eun. induci. — (Non. oportebat. enim. Dominum. Jesum 
sine victore recedere. — Introducens autem. ewm. omnia tormenta 
movebat, et tanta, wn? vincenti, quanta, omnibus his qui fuerant 
superati. | Contendens enim, me solveretur victoria sua per wnius 
istius victoriam, et reputans apud se, quia et in stadiis finis cur- 
ventiun, quaritur, et quia s) iste vicerit, nec u£ victi erunt. quà 
uerunt superati, wiversa ei tormenta, admoveri jubet. — Volens 
enim flectere juvenem, et oculis torquebat, et dentibus minabatur, 
et manibus torquentium. suas protendebat mauus, et αὖ ipsa ira 
etiam de sede movebatur sua, etc. Hec ideo hie adduxi, quia 
Eusebius noster hoc in libro qui est de martyribus Palsestinze, 
de tormentis Romano illatis nihil dixit. VALES. 

2, 2. βασιλέως ἐπιπαρόντος)] Galerium OCzsarem intelligi 
putoc. Nam Diocletianus quidem Nieomedie morabatur. 
Casares autem, velut apparitores quidam ae ministri, per 
limitem discurrebant. Certe hoc anno quo coepta est perse- 
eutio, mense Aprili Diocletianus una eum Galerio degebat 
Nieomediz, ut testatur Eusebius in libro octavo. Sed et ali- 
quanto post eceptam persecutionem, tune cum Nicomediense 
palatium de eso taetum eonflagravit, Diocletianus ibidem 
versabatur, ut docet Constantinus in oratione ad sanctorum 
ecetum. Quare Antiochie adesse non potuit, tune cum Ro- 
manus ignis supplielo condemnatus est. Id enim contigit 


€ Confirmat hoc Prudentius in hymno x. v. 31. Galerius urbis forte Romance 
statum etc. HEIN. 
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circa initium persecutionis. Occisus quippe est Romanus de- 
cimo quinto Calendas Decembris, cum aliquot mensibus in 
carcere detentus fuisset, quemadmodum testatur Eusebius. 
VALES. 

Ib. ποῦ μοι τὸ πῦρ] Miror nullam ignis czelitus extincti fieri 
mentionem, tum hie tum in menologio. Quod tamen mira- 
eulum eleganter exaggerat Eusebius noster in sermone 2. de 
resurrectione his verbis: Cwm autem adunarentur sarmenta et 
canne, ad velocitatem utpote flamm«ce, vel quod ignà apta videntur 
ad éncensionem, 4mponebatur autem, vioens dmmolatio 4n igne. 
H«c cum ita, agerentur, non autem, longe abesset civitas, ut testa- 
retur veritati, οἱ forte quia quidam de Jud«is, aut ali homines 
dicebant, ubi est. horum Deus? forte proferentibus Judceis tres 
queros, οἱ dicentibus quia sub nobis salvabautur a, flamma fornacis 
ardentis : isti autem ardent. — Atqui celi Dominus jubet nubibus 
coronari colum. | Adimplens autem, sinus. mubiwm. grandine et 
ünbre admodwmn, vehementi, οἱ addens ventos ad. velocem. emis- 
sionem eorum. Neque enim accendi flammam, permittit, vehe- 
mentiorem ostendens hane virtutem. quam. apud | Babyloniam. 
Idem eanit etiam Prudentius in agone Romani. VALES. 

Ib. ἀνάκλητος πρὸς βασιλέα γίγνεται) In Graecorum  meno- 
logio, die 18. Novembris ista supplicii eommutatio sic refertur : 
Jtaque sponte judicem adiens, statim ignis supplicio condemnatur. 
Quod, cum cognovisset Diocletianus, ignis quidem pamam removit, 
sed. linguam evcidi jussit. Eusebius vero noster in sermone 
supra citato rem ita narrat: Jf furbela non levis. INuntiatur 
iyranno, quia martyre tradito igni colum indignatum est, et 
quia. callestis rev. $uos quà in. terra habentur defendit. —. Hoc cum 
audisset tyrannus, et cum valde injuriam defenderet suam factam 
per linguam, jubet. judici jam non debere juraari eum ad Deum, 
sed. istum quem liberavit Deus dimitti debere. ΕἾ noster igitur 
Ananias velut ex igne dimittitur. Judev autem blandiens ty- 
ranno, invenit nescio quid. movum adversus sanctum, addens ad- 
mirationem. admirationi. Quid enim facit? precipit linguam 
qua. fuerat locutus n hominem, eo quod mon negaverat Deum, 
incidi. Dissentit igitur ab Eusebio auctor menologii Nam 
Eusebius ait Romanum imperatoris sententia dimissum fuisse, 
sed judicem in gratiam imperatoris jussisse ut Romano lingua 
preeideretur. Auctor vero menologii ait, imp. ignis quidem 
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supplieium a martyre removisse, sed linguam ei abscindi prz- 
cepisse. Quod mihi verisimilius videtur. VALES. 

2, 4. Μεθ᾿ ἣν τιμωρίαν) Et hie mirari subit, omissum esse ab 
Eusebio ingens illud miraculum, hominis post lingu:e przeci- 
sionem adhuc loquentis. De quo Prudentius in agone b. 
Romani, Chrysostomus in duobus sermonibus de Romano 
martyre, quorum tamen sermonum posterior non est b. Chry- 
sostomi, ut ex stilo apparet. Denique Eusebius ipse in ser- 
mone 2. de resurrectione: Abducebatur Romanus ad carcerem 
(addebat autem. et hoc blandus ad. tyrannum. judex) qui istam 
corporalem. linguam non habebat. | Lectum est autem nobis, quia 
in apostolos Spiritus linguas ut ignem divisit et. donavit. Sed. 
illud non vidimus, sed. audivimus et. credimus. | Quod. autem. 
dicturus sum, multi vultus sunt testes. | Dicitur quia beatus iste 
Jomanus, dum adhuc carneam. habebat linguam, similia Mosi 
loquebatur, hoc est. balbutiens, et non composite loquens. — Dum 
adhue haberet totam linguam erat balbus. | Cum autem carcerem 
ingrediebatur, custos carceris 4nterrogavit eum, quod ei esset 
nomen. Et certe litera R. etiam his qui valde compositi recte lo- 
quuntur, ànpedit ad. loquendum. | . Nunc. autem. Romanus et in- 
cisa. lingua, quam. cum haberet, recte loqui mon. poterat, spiritu 
linguce loquitur, et valde rectissime, οἱ dicit: fomanus dicor. 
Et paulo post: Non enim) semel locutus tacuit, sed. conferebat 
cum aliis de cruce οὐ victoria Christi, et hoc multis mensibus 4n 
carcere constitutus. V ALES. 

Ib. τῆς ἀρχικῆς εἰκοσαετηρίδος] Hie locus inprimis notandus 
est, quippe qui annum quo ccepta est persecutio Diocletiani, 
apertissime designat. Ait enim Eusebius anno 1. persecu- 
tionis acta esse imperatoris vicennalia. Quod cadere non 
potest nisi in eum annum, quo Diocletianus octies et Maximi- 
anus septies consules fuerunt. Hoc enim anno qui fuit Christi 
303. iniit annus 20. Diocletiani a die 15. Calendas Octobris. 
Quippe hie primus fuit imperii dies Diocletiani, Carino 11. et 
Numeriano coss. Christi 284. ut scribitur in chronico Alexan- 
drino. Porro non levis nascitur difficultas ex eo quod dicit 
Eusebius, Romanum die 17. Novembris martyrium consum- 
masse, eum Diocletiani vieennalia agerentur. Ex quo sequi 
videtur, primum diem imperii Diocletiani cadere in mensem 
Novembrem, non autem in Septembrem, ut tradit auctor 
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chroniei Alexandrini. Quare necesse est, ut vel apud Euse- 
bium, vel in chronico Alexandrino error sit admissus in mensis 
nomine. Nisi forte dicamus Diocletiani vicennalia acta fuisse 
Antiochiz, non eo ipso die qui erat natalis imperii, sed paulo 
serius. Sic Eusebius in chronico tradit, vicennalia Con- 
stantini acta esse Nicomediz, et sequenti anno Romxe edita. 
VALES. 

Ib. νομιζομένην δωρεάν] Moris erat apud Romanos, ut in 
quinquennalibus ae decennalibus imperatorum, leviorum cri- 
minum rei vineulis solverentur, missa ad hoc imperatoris 
lego, quam Zndulgentiam vocabant. Vide titulum in codice 
Theodosiano de indulgentiis eriminum. | Graeci hane indulgen- 
tiam vocant δωρεάν.  Glossce veteres: θεία δωρεὰ indulgentia. 
Exstat apud Cassiodorum in libro x. sub finem, formula indul- 
gentiz, quam emittebat przfectus preetorio. VALLES. 

2, 5. εἰ kai recte scriptum esse patet. Vere enim conce- 
ditur illum ὑπερόριον, 1. e. extra patriam passum fuisse. Cf. 
quze monui ad vii. 30. (pag. 622.). HEIN. 

Ib. ἔτει πρώτῳ] Of. Dodwell. dissert. Cyprian. xi. n. 73. 
Pagi ad a. 304. n. xv. xvi. Ruinart. act. mart. p. 279. n. 10. 
HEIN. 

3, 1. καθ᾽ ἡμᾶς Θέκλα] Non sine causa hz;ee verba Eusebius 
addidit 7j καθ᾽ ἡμᾶς. His enim verbis indicare voluit, Theclam 
hane ab illa vetere Thecla quze comes fuit Pauli apostoli, dis- 
tinguendam esse. In meno ad diem 19. Augusti hzee 'T'hecla 
vocatur ἡ Βυζιῆτις, quod quid sibi velit nescio. Nam Thecla de 
qua hie agitur, Palzstinensis fuit, non ex Bizua urbe Thracize. 
Fieri tamen potest, ut Thecla eujus hoe loco meminit Euse- 
bius, e "Thracia fuerit oriunda. Neque enim omnes quorum 
hie martyria ab. Eusebio referuntur, Palwstini fuere. Neque 
in hoe libro de Palwstinis martyribus agit Eusebius, sed de 
iis qui in Palzestina martyrium pertulerunt. V ALES. 

3, 2. μετὰ τῶν ἄλλως αὐτοῖς σπουδαζομένων] Christophorso- 
nus legit τῶν ἄλλων, et in neutro genere accepit. Sie enim 
vertit: Z/nter alim quce magnopere ipsis im optatis erant. ad 
contemplandum. | Ego vero in masculino genere hzc dici exis- 
timo, de bestiariis seilicet nobilioribus, quos populus summo 
favore prosequi solebat. Cujusmodi erat ille quem populus 
Constantinopoli his aeclamationibus poseebat: Crudeli bestice 
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artifeo parabolus componatur ut legitur in historia ecclesiastica. 
VALES. 

3, 4. ἐν τούτῳ ------σχῆμα γίνεται] Vid. Ruinart. acta imarty- 
rum p. 280. not. 15. ** Diocletianus scilicet prope Nicomediam, 
Hereulius Mediolani, cogente Galerio Maximiano, non autem 
sponte, uti hactenus putabatur." Cf. Lactant. de mortt. per- 
seeutt. c. xviii. sqq. HEIN. 

Ib. νοσεῖν----κοινὰ vertit Valesius: et male 4ferum. habere 
eoepit respublica. Hine Zimmermannus ad ἢ. l. Valesius, in- 
quit, Jegisse videtur αὖθις. Sed quod addit V. D.: ** quod rectius 
qrocul dubio," equidem an verum sit, dubito. HEIN. 

4, τ. Μαξιμῖνος Καῖσαρ αὐτόθεν] Male Christophorsonus ver- 
tit : Maciminus Casar qui suis ipsius viribus ac manu imperium 
occupaverat. Quasi αὐτόθεν significaret, per se ac suis viribus d. 

Maximinus quidem Augustum se ipse renuntiavit, ut scribit 
Eusebius in lib. viii. eap. 13., Csesar autem factus fuerat a 
Galerio Maximiano. Porro Eusebius hie loquitur de Maxi- 
mino adhue Czsare, et de ejus initio, cum secundus annus 
persecutionis ageretur, statim post abdicationem Diocletiani 
et Hereuli. Ait igitur Eusebius Maximinum simul atque 
Cesar factus est, impietatis suze specimen edidisse, Christianos 
acerbissime persequendo. Ergo αὐτόθεν idem valet atque 
illico, evinde, ex eo tempore. | Ceterum Maximinus Czesar factus 
est anno Christi 304. Calendis Aprilis, ut est in fastis Idatii *. 
Quod quidem eum Eusebii nostri rationibus optime consentit. 
Nam Eusebius seribit Maximinum post abdicationem Diocle- 
tiani Czsarem esse factum anno secundo persecutionis, sta- 
timque quasi potentize suze ostentandze causa, Christianorum 
perseeutionem velut de novo instaurasse. Quod tamen non 
de ipso anno accipiendum est, quo Czesar faetus est. Maximi- 


nus. Hoc enim anno utpote rebus adhue turbatis, nec satis 


d Hoc loco αὐτόθεν non comniode 
verti posse suis viribus, suapte và, illud 
quidem largior Valesio. Sed si nun- 
quam αὐτόθεν illud significare crediderit 
V. D., tunc errasse dicendus est. Vid. 
Viger. ad Euseb. preparat. evangel. i. 
3. p. 6. C. 6. et Passow. in Lexic. s. v. 
cf. Hoogeven. et Zeunius ad Viger. de 
idiott. p. 395. Weiske ad Longin. de 
subl. xxxii. 8. p. 398. HEIN. 


* Contra vid. Ruinart. l.l. p. 280. 
n. 16., qui cum Baluzio et Pagio ad a. 
304. contigisse hoc putat a. 305. quo 
Calend. Maii Galerius Maximianus Ar- 
mentarius a Diocletiano Jovio, Con- 
stantius Chlorus a Maximiano Her- 
culio imperatores, et Severus ac Daza, 
qui deinde Galerius Maximinus dictus, 
Caesares sint creati, que omnia Galerio 
Maximiano cogente acciderint. HEIN. 


4-2. EUSEBII DE MART. PALZEST. (25 


confirmato Galeri imperio, parumper quievit Maximinus. 
Itaque anno illo nullus in Palestina martyr ab Eusebio 
memoratur. Sequenti autem anno, qui tertius fuit persecu- 
tionis, Maximinus propositis adversus Christianos edictis per- 
secutionem instauravit, ut in hoc capite diserte testatur Euse- 
bius. VALES. De sequenti ἐμφύτου vide quae annotavi x. 9. 
De verbo θεοεχθρία cf. i. 2. (pag. 12.) Adde ii. 25. iii. 17. 
θεοεχθρίας re καὶ θεομαχίας. Schleusner. Lezicon AN. T. tom. 1. 
p.920. Lobeck. ad Phrym. p. 652. sq. Schüfer. ad Dionys. 
H. de comp. verbor. p. 236. sqq. HEIN. 

Ib. ἐπαπεδύετο διωγμῷ vertit Valesius : persecutioni—incubuit 
i.e. navavit operam. Vide qu: monuit Vales. ad Eus. H. E. 
v. 21. (pag. 386.) Adde viii.4. viii. 14. ZElian. V. H. ii. 20. 
ἀπεδύσατο ἐπὶ τὴν φιλοσοφίαν, philosophize studio se tradidit. 
ibid. xii. 1. ᾿Αποδύεσθαι πρὸς ἀγῶνας dixit Chrysostom. t. xii. 
p. 388. B. Spanhem. ad Jwlian. orat. i. p. 16. sqq. és θέατρα 
παντοδαπὰ οὐ τολμῶν ἀποδύεσθαι. Similiter συναποδύεσθαι apud 
Athen. 1. 12. διὰ τὴν σφαιρικὴν αὐτῷ συναπεδύοντο, cum eo cer- 
tarunt. HEIN. 

Ib. τῶν προπύλων ἐπὶ θεωρίαν] Undenam Christophorsonus 
interpretationem suam exseulpserit, ignoro. Sie enim vertit : 
Qui quidem n festo, quo gentiles Hecatce sacrificare solent, omni- 
bus Ccesarec civibus admirabile suc in Deum pietatis exemplar 
groposwit contemplandum. | Graeca quidem verba corrupta esse 
satis apparet. Sed levi mutatione locus restitui potest 
hoe modo: πρὸ τῶν πυλῶν ἐπὶ θεωρίαν ἅπασι, etc. Quam 
Scripturam in versione nostra secuti sumus.  Confirmat hane 
emendationem ipse Eusebius infra, ubi dicit cadaver Apphiani 
martyris, quod in mare projectum fuerat, ad ipsum littus 
Ceesariensium appulisse juxta ipsas civitatis portas. Nee 
aliter scribitur in duobus MSS. Vaticanis. Nam in altero 
qui numero 473. prznotatur, legitur τοῦ πρὸ πυλῶν etc. in 
altero vero, qui e Soeoriaeensi bibliotheca descriptus est, 
᾿Απφιανὸν φημὶ, τὸν πρὸ πυλῶν. VALES. De Apphiano vid. 
Valesii de vita seriptisque Euseb. Οὐ. diatrib. p. xxxviii. not. 
31. HEIN. 

4, 2. Ἑλλήνων παιδείας ἕνεκα κοσμικῆς} Jurisprudentiam et 
Latins linguz peritiam intelligit, quze ad honores et magi- 
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stratus gerendos necessarie erant. Erat autem Deryti schola 
juris civilis, ut multi jam pridem observarunt ex Gregorio 
Thaumaturgo, Eunapio, Nonno et aliüs. Hine est igitur quod 
Eusebius addidit vocem κοσμικῆς. | Id est, secularis literature. 
Gregorius Nazianzenus in carmine Nicobuli ad filium, Berytum 
vocat : 


Φοινίκης κλυτὸν ἄστυ, νόμων ἕδος Αὐσονιήων. 


In Grzecorum menologiis die 2. Aprilis, Amphianus eum ZEde- 
sio fratre apud Berytum a. b. Pamphilo martyre ad pietatem 
instructus esse memoratur. VALES. 

Ib. κατὰ τὸν αἱροῦντα Χριστιανισμῷ λόγον] Hoc loco αἱροῦντα 
positum videtur pro πρέποντα vel προσήκοντα. Quse locutio 
familiaris est Eusebio. Sic enim in fine hujus capitis, et in 
lib. vii. cap. 24. ex Dionysii Alexandrini libro adversus Nepo- 
tem. VALES. 

4, 6. εἴ ris ἄρα IIayàs ἐπίσταται τῆς Λυκίας] De Aragis urbe 
Lycise nihil uspiam legi. Araxa quidem Lyciae urbs commemo- 
ratur à Ptolemzo et Stephano. Et in concilio Constantinopo- 
litano inter episcopos provineke Lyciz qui synodo subserip- 
serunt, ultimus recensetur 'Theanthinus Araxenus. In synodo 
quoque Chaleedonensi Leontius nominatur Araxorum episco- 
pus. In menzo Graecorum Àmphianus e Lydia oriundus fuisse 
dieitur. VALES. Adde Ruinartum in actt. martyrum p. 281. 
n. 18. '** Alias ἁρπαγὰς vel àpazayàs aut tandem ápayás. Sed 
hzec erudito Valesio ignota (?). Forte Araxaslegendum. Est 
quippe ejus nominis civitas episcopalis in Lycia. An Patara 
urbs Lycie celebris? Est etiam in Syria oppidum agre 
dietum." Et Zimmermannus ad h.l. scripsit: ** Num intel- 
ligendum de agris, Ceelesyri:& oppido? v. Plin. H. N. v. 23. 
Dissident saltem etiam in provincie nomine; cf. Vales." 
HEIN. 

4, 4. Πνεύματι θείῳ κατισχημένος] Sie in omnibus libris con- 
stantissime exaratum est, nec tamen dubito quin legendum 
sit κατεσχημένος, quomodo et Savilius in suo codice emendavit. 
VALES. 

Ib. κατὰ---φιλοσοφίαν non recte puto vertisse Valesium: 
pre innato philosophie studio seu potius celestis ac vere sapien- 
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lic; amore. st potius: secundum studium quoddam vitz 
sanetze, quo a natura ipsa, magis autem a Deo ferebatur et 
quod propterea erat verum. HEIN. 

4, 5. Γενόμενος δὲ ἡμῖν αὐτοῖς ἅμα] Symeon metaphrastes, 
qui Apphiani, vel ut ipse vocat, Amphiani martyrium ex 
Eusebio Pamphilo se descripsisse profitetur, hune loeum ita 
interpolavit: Cumque mobiseum in divinarum, rerum. studiis 
versaretur, et ἦγ) sacris litteris a magno martyre Pamphlo exer- 
ceretur, non, vulgarem ad. virtutem habitum adeptus est, ev quo 
sibi ad. martyrii. palmam: aditum. patefecit. Atqui Eusebius 
non ἃ Pamphilo martyre, sed a se ipso Apphianum in sacris 
literis institutum esse testatur. Idque verius existimo. Nam 
Eusebius noster longe doctior fuit quam Pamphilus. Grz- 
corum tamen menza et menologium a Canisio editum, eum 
Symeone metaphrasta consentiunt, nisi quod metaphrastes 
quidem Apphianum post reditum a Berytensibus studiis, eum 
venisset Ceesaream, illie à Pamphilo eruditum esse scribit. 
In mensis vero et in menologio idem Apphianus eum fratre 
JEdesio, Beryti a Pamphilo institutus esse dicitur, nulla 
Eusebii mentione facta. Adeo recentiores Grzci sollicite 
eaverunt, ne beatissimus martyr ab Eusebio Pamphilo, quem 
hzeretieum fuisse sibi persuadebant, eruditus esse diceretur. 
VALES.  Apphianus, non  Amphianus scribendum esse, 
quamvis AmpAianus seribat etiam Lippmannus in eis sanc- 
torum ὑ. 11. p. 318., monet Danz. de Euseb. p. 54. not. 12. 
HEIN. 

Ib. παρέχοντα τεκμήρια] Seribendum puto disjunetis vocibus 
παρέχον rà τεκμήριαι Refertur enim ad vocem τὸ ἐγχείρημα, 
quae przeeessit. V ALES. Quidni παρέχοντα referri possit 
ad omnia quae przeesserunt? Recte vertit ipse Valesius: 
Que quidem (scil. τὸ θάρσος, ἡ παρρησία, ἡ ἔνστασις, ἣ τόλμα, 
αὐτὸ τὸ ἐγχείρημα) zelü divine religionis—argumenta, sunt. cer- 
tissima. Quare justo citius puto obseeutum esse Valesio Zim- 
mermannum, παρέχον rà scribentem, Val. ipso παρέχοντα exhi- 
bente. HEIN. 

4, 8. λίνοις---καλύψαντες) Vid. Ruinart. acta mart. p. 282. 
n. 19. ** Ejusmodi tela si totum corpus operiret, dicebatur 
Tunica, iolesta, de qua passim antiqui. Vid. Martial. lib. x. 


epigr. 25." HEIN. 
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4, II. τῆς παραδόξου ταύτης--- θέας] Eusebium non dubitasse 
de veritate hujus, quod paulo post tradit, miraculi, satis, 
credo, docent przeeedentia verba: Τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις παραχρῆμα 
γενόμενα------οἰκοῦντας. Nihilominus repugnat Kestner. p. 68. 
sq. quia Eusebius « lectoribus certe mom pro tali (miraculo) 
habitum iri, ipse iterum. (cf. infra, c. 8.) cauto judicio predixerit. 
Nam, sane, pergit V. D., si nezum. caussalem tollis inter. caedem 
Apphiani martyris terreque tremorem, illam mox secutum, tollis 
miraculum. — Poterat. igitur, ut narrationis suce fidem probaret, 
ad totius Ceesarec testimonium. lectores provocare, neque tamen 
cum allum, mecum caussalem, usquam concedat remque tam. dubi- 
tanter. enarret, illam reapse pro miraculo habuisse putandus est." 
At quomodo, quaeso, inde, quod Eusebius putavit miraculum 
illud ingens ae stupendum non facile esse credituros, qui illud 
non suis ipsi oculis viderint, sequitur nexum illum caussalem, 
quo solo admisso manet miraculum, haud credidisse? An 
hoc vel leviter significat, et non potius ad ipsum finem capitis 
vere hune fuisse exitum Apphiani, clare dicit? Et num de 
iis, quz ante verba rà δ᾽ ἐπὶ τούτοις x. A. miraculosa retulit, se 
dubitasse Eusebius indicavit? Neque vero nobis refragatur 
Danz. p. 55. not. 12. qui verbis: * De rei veritate dubium 
movere temerarium esset : sed. monu qnus temerarium miraculum 
ei adjicere : Ingeniosa enim natura, ut scribit Plinius H. .N. x. 
52., fecit miraculum" profecto nihil sibi voluit, nisi »os de 
miraeulo non recte esse cogitaturos, quia, ut statim observat 
V. D., notum sit in illis oris frequentes oriri tempestates et terree 
motus, eosque repentinos. ΟἿ. Eus. Chron. ad a. 306. HEIN. 

Ib. καὶ τὸ περιέχον ἅπαν] Metaphrastes his verbis littus 
designari existimavit. Sie enim habet Latina ejus versio 
apud Lipomanum tomo vi. Cum enim n pelagi profundum 
sanctum. Dei hominem, lapidibus ad. pedes ejus suspensis, proje- 
cissent, ingens confestim fragor et commotio atque cestus, tum. 
ipsum mare, tum  circwmstans litus perturbavit, motusque 
mazimus wrbem concussit wniversam. Grseci tamen ea voce 
designare solent aérem, qui terras ambit. VALES.  Meta- 
phrastze assensus est Danz. de Eus. p. 54. not. 12. Sed recte 
vertisse puto Valesium τὸ περιέχον colum. Neque enim causa 
apparet, eur à consueta illius significatione recedatur. Vid. 
Schüfer. selett. critt. p. 38. cf. infra c. ix., ubi eodem modo 
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legitur: τοῦ περιέχοντος κατάστασις εὐδιεινοτάτη. cf. Euseb. 
V.C.ii. 52. ubi plenius legitur: ὁ δὲ τὰ σύμπαντα περιέχων 
κόσμος 1. e. colum. vero. quod. universa, suo ambitu complectitur, 
interprete Valesio. HEIN. 

4, 12. Ἐανθικοῦ---᾿ Απριλλίων] Vid. Ruinart. l. l. n. 20. 

5.1. Διὸ μοὶ δοκεῖ ἐν τοῖς, efc.] Id est: quamvis Ulpianus 
non in Palestina passus sit, sed 4n Phanice, tamen. quia eodem 
tempore eodemque supplicio quo. Apphianus exstinctus est, mon 
absurde hoc loco mentionem ejus fecimus. | Apparet igitur ex his 
verbis, Eusebium in hoe libro solos provinciz Palestinze mar- 
tyres retulisse. VALES. 

Ib. ὁμοπάτριος ἀδελφός} In menzo Grecorum ad diem 
secundum Aprilis, ZEdesius frater uterinus Apphiani martyris 
appellatur. VALES. Of. Ruinart. 1.1. p. 336. sq. HEIN. 

Ib. ἐν τρίβωνος σχήματι] Constat eos Christianos qui seve- 
riorem quandam vitze diseiplinam seetabantur, pallio philoso- 
phieo indui esse solitos. Vid. Salmasius ed Tertullien. de 
pallio p. 65. sq. ** In primis sciendum est, pallium illud, 
quod quidam ex Christianis tune gessere, et propter quod 
ypawol ἐπιθέται per convitium vulgo dicebantur, non fuisse 
Grocorum commune pallium, sed proprium ae peculiare phi- 
losophorum. Τρίβων et τριβώνιον voeabatur, quze vox vilem 
usuque detritam vestem sonat. Unde et τριβωνοφόροι philo- 
sophi dieti. Quemadmodum autem Greci generis haud alii 
ferme τρίβωνα sive pallium soliti erant usurpare, quam qui 
philosophos profiterentur, sie inter Christianos habitum illum 
philosophieum, hoe est pallium, nemo tune temporis usur- 
pavit, nisi qui Christianum vere philosophum agere vellet. 
Nam qui disciplinze Christian: diligentissimos et exaetissimos 
cultores przestare volebant in omnibus, hi Christiani philoso- 
phi erant, et dicebantur." Ibid. p.75. ** Euseb. lib. iv. hist. 
eccl cap. xi. de Justino martyre hse seribit: Μάλιστα δὲ 
ἤκμαζεν ἐπὶ τῶνδε ᾿Ιουστῖνος ἐν φιλοσόφου σχήματι πρεσβεύων 
τὸν θεῖον λόγον, καὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐναγωνιζόμενος συγ- 
γράμμασιν. Hoc peculiare in illo notat, quod sub philosophi 
habitu verbum Dei przedieaverit, et scriptis defenderit ; non 
omnes igitur eo habitu Christiani. Hieronymus similiter de 
Aristide philosopho ad Christi fidem converso, in catalogo 
virorum illustrium : Aristides philosophus Atheniensis, et sub 
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pristino habitu discipulus Christi. qui loeus etiam manifesto 
indicio est, vulgus Christianorum non fuisse palliatum. Ex 
his omnibus facile constat, peculiarem et proprium Christia- 
norum omnium habitum non fuisse pallium, sed tantum asce- 
tarum." Neque vero, ut ipse Salmasius l.l. statim addit, soli 
clerici sed etiam laici propter ἄσκησιν pallium gestarunt. 
Tenendum etiam, non omnes ἀσκητὰς vestem mutasse et 
pallium induisse. "Vid. Salmasius ibid. p. 77. ** Ut victu, sic 
et vestitu durissimam, ut ait ille, viam commeabant. Atque 
hi sunt qui nudipedalia sibi omni tempore indicebant, ut de 
Heracla presbytero narrat Eusebius (H. E. vi. 3.) quique 
humillima et vilissima veste, qualis erat τρίβων philosophorum, 
conteeti contentique agebant. Sed totum hoe ut diximus 
arbitrarium erat, nec idem mos omnium, prsesertim cirea 
vestitum, ascetarum. Nam tametsi ut plurimum, parem cum 
Grzeels philosophum amietum gererent, scribit tam Socrates 
(H. E. vii. 37.) Silvanum Rhetorem licet ἀσκητὴν kai ἀκριβῶς 
Χριστιανίζειν ἐσπουδακότα;, minime vestem mutasse, nee τρίβωνα 
sumpsisse. Apud Eusebium lib. vi. cap. xx. hist. Eccles. verbis 
Origenis scriptum habetur, Heraclam presbyterum, unum ex 
omnibus ἀσκητικώτατον, diu in veste communi durasse, nec nisi 
admodum sero eam posuisse, assumpto philosophi habitu, prae 
studio Grzecarum literarum, quibus impense deditus et addie- 
tus erat. Verba Origenis: διὸ καὶ πρότερον κοινῇ ἐσθῆτι χρώ- 
μενος ἀποδυσάμενος, καὶ φιλόσοφον ἀναλαβὼν σχῆμα μέχρι τοῦ 
δεῦρο τηρεῖ, βιβλία τε ἑλλήνων κατὰ δύναμιν οὐ παύεται φιλολο- 
γῶν." De voce τρίβων vide quz prseterea monuit idem Sal- 
masius l.l. p. go. Ad rem adde Euseb. H. E. vi. 19. (p. 474.) 
de martyr. Palzstin. c. xia HEIN. 

5, 2. kai αὐτὸ παρθένους] In codice Medic. Fuket. et Mazar. 
legitur una voce αὐτοπαρθένους, optime ut equidem judico. 
Sie enim vocat Eusebius Christianas virgines, quz sponte 
virginitatem suam Deo devoverant, quas Latini devotas voca- 
bant. Ita enim Ausonius aliique eas appellant. VALES. 

Ib. τὸν δικαστὴν αἰσχύνῃ kal ἀτιμίᾳ περιβαλών] Hujus loci 
explicatio ex menzeo Graecorum petenda est, in quo 7Edesius 
Hieroclem przefectum ZEgypti in Christianos szevientem, pugno 
dieitur pereussisse. 'O δὲ Αἰδέσιος, ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῇ kar 
Αἴγυπτον, τοῖς τοῦ χαλκοῦ μετάλλοις ταλαιπωρούμενος, ἐπειδὴ τὸν 
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ἄρχοντα ἹἹεροκλέα τιμωρούμενον τοὺς Χριστιανοὺς ἐθεάσατο, ἑαυτοῦ 
ἀφειδήσας, αὐτοχείρως τὸν ἄρχοντα ἔτυψεν. Quare in hoc Eusebii 
loco ἀτιμία quidem designat verbera quibus judex affectus est 
ab ZEdesio, αἰσχύνη vero denotat convieia, quibus ZEdesius 
judicem ipsum appetiit. Utrumque autem indieat Eusebius 
his verbis: λόγοις re kal ἔργοις τὸν δικαστὴν etc. Do Hierocle 
autem przefecto /Egypti qui innumeris Christianorum caedibus 
nobilitatus est, loquuntur Epiphanius et Lactantius. Hic est 
Hieroeles adversus quem Eusebius noster librum scripsit. 
Porro hune Eusebii nostri locum metaphrastes eodem prorsus 
modo explieuit: Jos? hane, inquit, calamitatem, incidit 4n 
Hieroclem, qui totam. ZEgyptum. administrabat. |. Hune. cum 
in Dei martyres injuria, scevientem animadvertisset, sanctasque 
JDei virgines tradentem lenonibus, nec tantam dniquitatem perferre 
posset, simile fraterno facinus aggreditur. — Namque divina reple- 
tus zelo procedit, et verbis ac factis Hieroclem confundit. Manu 
enim sua plagas lli àn os infligit, humique supinum. prosternit 
et cedit, ac monet, ne audeat contra, natura leges, Dei servos 
offendere. V ALES. 

6, 1. Κατὰ---ἡμέραν Dodwell. dissert. Cyp. xi. n. 78. existi- 
mat Maximinum, utpote a Diocletiano Czesarem constitutum, 
hujus natalem tanquam suum eelebrasse. Diocletiani enim 
natalis imperii, ut dicitur, erat xii. Cal. Decembr. teste Lac- 
tant. de mort. perseec. xvii. 1. HEIN. 

6,.2. ἐντέχνοις τισὶ σωμασκίαις) Pantomimos intelligit et 
pegmatarios, et contigeros, et funambulos, aliorumque id 
genus miraeulorum artifices, qui a magnificis quibusque edito- 
ribus populo exhibebantur, ut docet Claudianus in libro de 
consulatu Theodori. VA LES. 

Ib. ψυχαγωγίας gravius ae fortius vocabulum, quam quod 
paulo ante legitur, θυμηδίας. De illo vide qu:e docte dispu- 
tarunt Spanhem. ad Julian. orat. i.p. 20. sq. τοὺς ἀκούοντας 
ψυχαγωγήσαντες Valekenar. ad. Euripid. Hippol. p. 222. Krebs. 
ad Plutarch. de audiendd. poétt. p. 115. 119. ed. ii. cf. Cuper. 
observ. à. 14. Eustathius ad Homer. Odyss. iv. 567. ἐν τῷ 
ἀναψύχειν σημείωσαι, ὅτι ov μόνον γόνιμον οἴεταί που τὸν Ζέφυ- 
ρον ὁ ποιητὴς καὶ πολύκαρπον (scripsit enim Homerus: ἀεὶ 
Ζεφύροιο λιγυπνείοντας ἀήτας ᾿Ωκέανος ἀνίησιν, ἀναψύχειν àv- 
θρώπους. cf. Odyss. vii. 119.),———àAAà καὶ πρὸς ἐπίπνοιαν ζωτι- 
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xijv συντελεῖ. Οὕτω δὲ καὶ βορρᾶς ἐζώγρει που τὸν Ἕκτορα λειπο- 
θυμοῦντα (Iliad. v. 698.), ἐπανάγων αὐτῷ τὴν ψυχὴν, ὅπερ ἐστὶν, 
ἀναψύχων, ταὐτὸν δέ πως εἰπεῖν, ψυχαγωγῶν. Xenoph. Memorr. 
iii. 10. 6. ὃ δὲ μάλιστα ψυχαγωγεῖ διὰ τῆς ὄψεως τοὺς ἀνθρώπους 
κι À. pro quo paulo post legitur: οὐ ποιεῖ τινα τέρψιν τοῖς 
θεωμένοις. Of. Sturz. Levic. Xenoph. 5. v. ψυχαγωγεῖν et quse 
ipse annotavi ad Euseb. H. E. ii. 17. (p. 100. 54.) Eodem modo 
et in bonam ae malam partem usurpatur ézayoeyós, «nziehend. 
Vid. Philostrat. Icon. ii. p. 842. καὶ μειδιᾷ πανὺ ἐπαγωγόν. 
Scháüfer. ad. Dionys. H. de compos. verb. p. 204. ''"Emayeyós 
est δεινὸς ἐπάγειν, quae significatio non protrita. Sic ZEschylus 
ap. Strabonem t. iv. p. 192. μανίας ἐπαγωγὸν ὁμοκλάν. Thomas 
Mag. p. 331. ἐπαγωγὸς οὐ μόνον ὃ ἕλκων εἰς εὔνοιαν,---ἀλλὰ καὶ 
ó κομιστής. Vulgari significatione Dionysius de Isocr. p. 541. 
R. καίτοι ye ἀνθηρός ἐστιν, εἰ καί τις ἄλλος, kal ἐπαγωγὸς ἡδονῇ 
τῶν ἀκροωμένων ᾿Ισοκράτης, quomodo Heliodorus p. 92. Cor. 
Αἰγύπτων yàp ἄκουσμα kal διήγημα πᾶν Ἑλληνικῆς ἀκοῆς ἐπαγω- 
γότατον." Of. Wyttenbach. epist. erit. ad Dav. Ruhnk. p. 265. 
ed. Lips. οὐ Hemsterhuis. ed Aristoph. Plut. p. 58. a. Scháfer. 
l.l. p.33. sq. Ταῦτ᾽ ὅτι μὲν ἐπάγεται kal κηλεῖ τὰς ἀκοὰς k. A. 
ibid. p. 120. Τίς γὰρ ἔστιν, ὃς οὐχ ὑπὸ μὲν ταύτης τῆς μελῳδίας 
ἄγεται καὶ γοητεύεται, ὑφ᾽ ἕτερας δέ τινος οὐδὲν πάσχει τοιοῦτον ; 
Weiske ad Longin. de sublim. xxx. 1. p. 378. Neque male 
Theodoret. tom. iii. p. 453. ed. Halens. παραμύθιον ἀγάπης 
Philipp. ii. 1. interpretari videtur ἀγάπης ψυχαγωγίαν amoris 
blandimentum. vid. Morus ad Longin. iv. 7. p. 253. ed. Weisk. 
Similiter προσάγειν dicitur. vid. Toup. ed Longin. x. 1. p. 287. 
Totam vero ῥῆσιν h.l. non male vertit Valesius ita: partim 
hominum, qui exercitatis ante corporibus stupenda evhbentes 
artis suce specimina, spectatores mirabili voluptate oblectabant. 
᾿Ενδεικνυμένων enim eodem modo quo alias ἐπιδεικνύναι dictum 
est de iis, qui suam qualiscunque artis et discipline peritiam 
vel quameumque aliam rem ambitiosius ostentant, de quo 
verbi usu videatur idem Spanhem. l.l. p. 15. sq. οἵ. Voigt- 
linder. ad Lucian. diall. mortt. xxiv. p. 127. ποῦ. e. 
HEIN. 

6, 2. ὃ δεύτερος] Olim legendum putabam δευτέρῳ ἔτει. 
Sie enim Eusebius supra in eap.3. Sed vulgata lectio ferri 
potest. Hie enim Agapius secundus dicitur, ad discrimen 
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prioris Agapii qui ante biennium passus fuerat, de quo Euse- 
bius loquitur in dieto capite. VALES. 

6, 3. τοῦ δεσμωτηρίου τρίτον] Corruptus et mutilus est hic 
locus. Nec male Christophorsonus legit δεσμωτηρίου ἐξαχθείς. 
Verum ego lineam integram hie omissam esse existimo, quam 
ita suppleo: ἐξαχθεὶς, ἐν à κατείχετο ἔτος ἤδη τὸ τρίτον, ctc. 
Oonjeetus fuerat in carcerem Agapius anno 2. persecutionis 
ineunte. 'lertium jam ergo annum agebat in vinculis. 
VALES. Τοῦ ambagibus ad locum sanandum equidem non 
opus esse puto.  Conjieio scribendum esse ἄλλοτ᾽ ἐκ δεσμω- 
τηρίου vel ἄλλοθι 9., ut apud Homerum legitur ἄλλοθι γαίης, 
ἄλλοθι πάτρης, i.e. procul a patria. Prius tamen mihi magis 
placet, quia illi ἄλλοτε----ἐμπομπεύσας opponitur in sequentibus 
τότε δὴ βασιλέως émvmapóvros ἤγετο. Quanquam fortasse vel 
nudum δεσμωτηρίου ferri possit. Vid. Matthive  «usführl. 
griech. Grammatik ὃ. 331. p. 640. δ. 354. B.8.4. p. 666. sqq. 
Sed illud etiam h.l. notandum est, verbum ἐμπομπεύειν in- 
transitive positum esse. An legendum éxzouzeócas? HEIN. 

Ib. ἅμα κακούργοις ἐμπομπεύσας τῷ σταδίῳ]! De hoc more 
noxios qui ad ferrum vel ad bestias damnati erant, per 
arenam traducendi, supra notavi ad librum v. ubi de Attalo. 
VALES. 

7, 1. Τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀναστάσεως] In actis MS. passionis 
b. T'heodosiz, non die paschze passa esse dicitur, sed tantum 
die dominieo. VALES. Of. Ruinart. ecía martyr. p. 204. 
n.25. HEIN. 

Ib. πρὸ τοῦ δικαστηρίου] Christophorsonus vertit afe tri- 
bunal considentibus, quod non probo. Ego «me preetorium 
malui vertere. Nam vincti illi ante fores przetori stabant, 
donee praeses, eui exhibendi erant, ad tribunal venisset. Quae 
explieatio plane confirmatur sequentibus verbis. VALES. 

7. 3. Φαινώ) De hae urbe vide qua scripsit Euseb. de locis 
Hebraicis: dur ἣν κατῴκησεν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ ἐρήμου: ἦν δὲ 
καὶ πόλις ᾿Εδώμ' αὕτη ἐστι Φαινῶν, ἔνθα τὰ μέταλλα τοῦ χαλκοῦ, 
μεταξὺ κειμένη πέτρας πόλεως καὶ Zovpàv. Athanas hist. Arian. 
p. 380. ubi dieitur rogatum esse αὖ Eutychius ad metalla mit- 
teretur et quidem μέταλλον οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ els τὸ τοῦ Φαινῶ, 
ἔνθα καὶ φονεὺς καταδικαζόμενος ὀλίγας ἡμέρας μόγις δύναται 
ζῆσαι. — Hoe animadvertit Readingus ad ἢ.1. HEIN. 
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7.3. τοὺς ἀμφὶ Σιλβανόν] Cf. Ruinart. act. m. p. 284. n. 26. 
HEIN. 

Ib. πρεσβύτερον ὁμολογήσαντα] Non dubito quin scribendum 
sit ὁμολογήσαντας. Sic enim construenda hsec verba: τοὺς 
ἀμφὶ Σιλβανὸν ὁμολογήσαντας. VALES. Ego an scribendum 
ὁμολογήσαντας, dubito.  Maluit enim probabiliter ὁμολογή- 
σαντα scribere et ad solum Silvanum illud referre Eusebius, 
quo facilius annecteretur sequens ὅν. Verba autem γενναιο- 
τἀτην----ἐπιδειξαμένους, satis docent, constantiam Silvani non 
minus ostendisse τοὺς ἀμφὶ αὐτόν. HEIN. 

7, 5. μονομαχεῖν ἐπὶ πυγμῇ] Vide cap. 8. ex quo discimus eos 
qui sententia judicis ad hujusmodi certamina condemnati fue- 
rant, traditos esse procuratoribus Cesaris, qui eos quotidianis 
proludiis exercebant, ut in arenam quandoque produci pos- 
sent. VALES. 

7, 7. θεία μετῆλθεν δίκη] Post hzc verba punctum locandum 
est, non vero post ἀθρόως οὕτως, licet manuscripti codices vul- 
gatam interpunetionem confirment. VALES. 

Ib. ἐφ᾽ ó—édpvárrero] Vid. Evcursus xiv. De formis quae 
paulo ante leguntur, καταχεάμενος et karaxéaca vid. Maittaire 
de Gr«c. ling. diall. p. 64. O. ed. Sturz. De constructione 
(ἐπὶ τῶν---τεθηπότων karaxéaca) cf. vii. 21. (pag. 583. sq.) 
HEIN. 

7,8. ὁδοῦ πάρεργον i.q. ὡς ἐν mapobQ, obiter. Of. Euseb. 
V.C. i. 27. πάρεργον θανάτου Passow. LLewic. s. v. ὁδὸς et máp- 
epyor. et nos indic. verb. h. v. HEIN. 

8, 1. Πρὸ τούτου] Male Christophorsonus hz verba πρὸ 
rovrov retulit ad vocem καλούμενον. Sic enim vertit: 4n loco 
Porphyrite appellato, qui jam. antea ems vena lapidis que ibi 
nascitur, nomen duxerat. Atqui πρὸ τούτου refertur ad vocem 
exe. VALES. 

8, 3. ἐπιτρόποις) Intelligo procuratores familie gladiatorize 
ac ludi matutini, quorum mentio in vetustis inscriptionibus. 
Hi enim euram habebant gladiatorum fiscalium, eisque an- 
nonas ex fisco preebebant. VALES. 

ὃ, 4. ἐπὶ τῇ τῶν θείων ἀναγνωσμάτων συγκροτήσει] Christo- 
phorsonus presbyteros ae diaconos intellexit, qui populum ad 
audiendas sacrze scripture lectiones collegerant, quod quidem 
in privatis zdibus tune fieri necesse erat.  Dirutis enim ec- 
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clesiis et oratoriis, Christiani non nisi in privatis domibus con- 
ventus habere poterant. VALES. 

8, 5. εὐτελὴς, i.e. vilis. Vide de hac voce Spanhem. ad Julian. 
orat. i.p. 53. sq. ZElian. V. H. ii. 2. xii. 52. Plat. Crit. c. iv. 
HEIN. 

8, 6. καὶ rà els αὐτόν] Dictum videtur pro rà ἐν αὐτῷ. "Thus 
videlieet et acerram intelligit, et alia ejusmodi quz super 
aram imponebantur. Possent etiam deleri verba illa τὰ eis, ut 
intelligatur martyr aram ipsam utpote tumultuario opere ex 
tabulis ligneis fabricatam, eum igne et thuribulo imposito sub- 
vertisse. VALES. 

8,8. τούτων ἡ μὲν προτέρα τῆς Γαζαίων χώρας ἐλέγετο] Deside- 
ratur hujus virginis nomen, quod quidem magnopere dolendum 
est. Sed hane lacunam supplebimus ex menologio Grzecorum, in 
quo ita seribitur die 15. Julii : Eodem die ss. martyrum Valen- 
tine οἱ Thece, que fuerunt ex Egypto ad urbem Diocasareanm 
deducte, et P'ürmiliano judici oblate, Christi veri Dei nostri 
confessde momen, sinistris pedibus combustis et dexteris oculis 
effossis, gladio et igne consummatce sunt. — Quze tamen narratio 
non convenit eum Eusebii nostri narratione. Neque enim 
Eusebius eas in ZEgypto comprehensas esse dicit, sed alteram 
Gazz captam esse memorat, alteram vero Czesarez, Valen- 
tinam nomine. Sed neque sinistros pedes candenti ferro debi- 
litatos, aut dextros oculos eis effossos esse dicit. V ALES. 

8; 9. rds x«araAAayds] Valesius vertit: pro universa 
Christianorum. gente. preces ad. Deum fudit, orans, ut. iisdem 
reconciliari vellet. | Cf. Index verborum s. v. πρυτανεύειν. 
HEIN. 

Ib. εἰς ἐπίγνωσιν ἐλθεῖν αὐτούς} Malim scribere αὐτοῦ, supple 
τοῦ Θεοῦ. Nostri tamen codices nihil mutant. VALES. 

Ib. αὐτὸς ἑαυτὸν] De hujus Pauli martyrio mentio fit etiam 
in menologio, die 15. mensis Julii. VALES. 

9, 1. 'Eze;] rois τοσούτοις) Delevi comma post λωφη- 
σάσης, cum hzc ipsa vox arctissime cohzreat cum τῆς ro 
διωγμοῦ πυρκαϊᾶς, l.e. cum persecutionis incendium Zmminui 
jam eocepisset, ut reete vertit Val. Proprie λωφᾷν teste Hesy- 
chio de animalibus dietum signifieat ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ ἄχθος 
ἀποθέσθαι, unde jungitur etiam genitivo ut sit: ab aliqua ve 
requiescere. — Sed h.l. absolute positum et remota imagine 
nihil est nisi παύεσθαι, λήγειν quemadmodum utitur noster 
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verbo supra vii. 4. viii. 17. init. ef. Apollon. Lexic. Homer. 
p- 443. ed. Toll. Plutarch. M. Crassus c. xiv. ἡ φιλοπλουτία 
οὐκ ἀνῆκεν οὐδ᾽ ἐλώφησε. Plura suppeditat Etymol. M. et 
Dorville αὐ Chariton. p. 416. cf. Valekenar. diatribe in Eur. 
perditt. draim. reliqq. xi. p. 126. HEIN. 

Ib. μικρόν---ἀέρος vertit Val.: et puriore, quod aiunt, aura 
fiwituri essemus. HEIN. 

9, 2. ὁ τῶν στρατοπέδων ἄρχειν émireraygévos] Praefeetum 
pretorii intelligo. Nam przefecti przetorio tune temporis rem 
militarem eurabant. Certe qus sequuntur verba satis indi- 
eant de przefeeto przetorio hie agi. Subjieit enim Eusebius 
de edietis et jussionibus datis ad curatores et magistratus ae 
tabularios singularum civitatum. ^ Solus autem przefectus 
pratorio hujusmodi edicta emittebat, ut innumeris exemplis 
probari potest. Vide librum ix. eap. 1. et 9. ubi de Sabino 
prafeeto przetorii Maximini seribit Eusebius. Porro monen- 
dus est lector, in tribus nostris codicibus Mazar. Medie. et 
Fuk. hune locum ita scribi: καὶ πρὸς ἔτι ὁ τοῦ τῶν στρατόπεδων 
ἄρχειν ἐπιτεταγμένος. | Sie etiam scribitur in antiquissimo 
eodiee Vatieano. Unde suspicari quis possit legendum hie 





esse ὁ τοῦ στρατοπέδου ἄρχειν ἐπιτεταγμένος, ut. στρατόπεδον 
sumatur pro prztorio seu aula principis. Certe hzec lectio et 
emendatio mihi valde arridet. Si quis tamen de duce rei 
militaris locum hune intelligere voluerit, non. magnopere 
repugnabo. Certe: si de prefecto przetorio loqueretur Euse- 
bius, eum priore loco et ante preesides provincie nominasset. 
Igitur τοῦ τῶν στρατοπέδων ἄρχειν ἐπιτεταγμένος, idem valet ae 
τινὸς τῶν στρατοπέδων, verbi gratia, dux militum  Palzstinze. 
Huie enim, ut opinor, mandata est a Maximino executio 
imperialis edicti. "Vid. lib.ix. eap. 5. ubi ro? positum esse 
videtur pro αὐτοῦ, supple Μαξιμίνου. VALES. Plura h.1. 
proposuit Valesius, in quibus equidem neutiquam acquiesco. 
Primum non video, quomodo ex lectione codd. Maz. Med. 
Fuk. Vatie. suspieari quisquam possit legendum esse ὁ τοῦ 
στρατοπέδου ἄρχειν ἐπιτεταγμένος, deinde satis levis est ratio, 
quam inde petit V. D., quod przfeetum przetorii priori loco 
posuisset Eusebius, cum satis constet, quanta inconstantia 
soleant omnis fere setatis scriptores hoc in genere versari, 
denique τοῦ pro τινὸς et αὐτοῦ vel h.l. vel infra ix. 5. positum 
esse, vix cuiquam Val. persuadebit. Cf. Hermann. ad. Vig. p. 
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703. 48... Imo τοῦ---ἄρχειν pendet ex verbo ἐπιτεταγμένος, 
quie construetio verbi ἐπιτάσσειν quia est paulo rarior (cf. 
Matthize «usführl. griech. Grammatik p. 674. in.) facile τοῦ 
poterat a librariis omitti. Quare non dubitavi exhibere lec- 
tionem optimorum codd., quamvis Val. lectionem ὁ τῶν στ. à. €. 
retinuerit Zimmermannus. HEIN. ] 

Ib. καὶ ταβουλλαρίοις] De his tabulariis multa notavi ad 
lib. xxviii. Amm. Marcellini pag. 348. Horum mentio fit in 
lege 18. D. de muneribus et hon: VALES. Ad locum Am- 
miani Valesius commentatus est hzc : Zubularius presidialis 
officii is est, qui tabulas publicas civitatum, et rei tributarice 
rationes tractat. —. Hà cum. antea INwimerari: dicerentur, Valens 
legem. tulit, ut posthac tabularii dicerentur, lege 9. cod. Th. de 
ANwmerariis. [Nec multo post "Theodosius duos. in singulis pro- 
vincis tabularios collocari precepit, quorum ad alterum fiscalis 
arce vatiocinia, ad alterum largitionales tituli pertinerent, lege 
12. eodem tit. lege 30. de susceptoribus.—— — Videntur. tamen 
tabularii civitatum et provinciarum. distincti fuisse ὦ tabulariis 
presidum : et ad. eos spectat titulus in cod. Th. de tabulariis, et 
lex Y. de exaction. et. gesta, purgationis Ccciliani, et vetus in- 
scriptio : Tabularius Lusitanie οἱ Vettonie. | Of. ibid. xxxi. 6. 
ποῦ. ἃ. ubi tamen falso citatur: lib. viii. Hist. Eccl. eap. 19. 
cf. Suieer. tom. ii. p. 1229. sq. De logistis et strategis vid. 
Eus. H. E. viii. 11. (pag. 676. sq.) HEIN. 

9,4. μηδὲ βασάνοις αὐτοὺς αἰκισάμενος] Id utpote novum 
atque inusitatum notat Eusebius, non quo Firmiliani presidis 
clementiam laudet, qui martyres tormentis afficere noluerit, 
sed potius ut przceipitem -hominis iraeundiam ostendat, qui 
martyres a quibus laeessitus fuerat et confutatus, statim duci 
ad mortem przeceperit, nullis prius tormentis excruciatos, sieut 
mos erat. Solebant quippe judices Romani his quasi proludiis 
exercere martyres Christi, no fortissimi athletze simplici morte 
defungerentur. Nee vero solis Christi martyribus id facere 
consueverant, sed generaliter quoties graviorum criminum rei 
in judieium erant deducti, primum de his quistio habebatur. 
Ae tamoetsi reus erimen confessus fuisset, non statim judex a 
cognitione cessabat. Verum insuper consequentia exigebat, 
quoties verbi gratia eadem egisset, quibus telis, quibus in 
locis: quaestionem deinde in socios et eonseios eriminis por- 
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rigebat, ut doeet 'T'ertullianus in libro ad nationes et in apo- 
logetici capite secundo. V ALES. 

9, 5. Τούτων ὁ μὲν πρεσβύτερος ἣν, ᾿Αντωνῖνος ὄνομα] In 
menologio Grzeeorum hie Antonius dicitur, et przeter Zebinam 
ae Germanum quartus illis socius additur Nicephorus. lta 
enim in eo scribitur 12. die mensis Novembris: 2a£alis sanctorum 
martyrum Antonii et sociorum, qui fuerunt sub Maacimino imp., 
Antonius «tate provectior, Nicephorus vero, Zebinas et Germanus 
Jwvenili vigore florentes. | Comprehensi vero apud. Cesaream et 
Christum libere. confessi, obtruncati sunt. Ubi vides auctorem 
menologii verba illa Eusebii ὁ μὲν πρεσβύτερος, de setate acce- 
pisse, non autem de sacerdotio. VALES. 

Ib.'Evva0ás] In Grzcorum menologio non Ennathas voeca- 
tur hzee virgo, sed Manatho. VALES. Cf. Ruinart. act. 
mart. p. 287. n. 33. HEIN. 

Ib. στέμμασι] Magis placet στέμματι. — Intelligit enim. Eu- 
sebius mitellam e lana purpurea, quod signum erat professee 
virginitatis, ut ait Optatus in libro vi. Jam illud quam stultum, 
quam ean, quod ad voluntatem et quasi ad dignitatem vestram 
revocare voluistis, ut virgines Christi agerent pomitentiam, ut jam- 
dudwm professe signa voluntatis capitibus, postea vobis jubentibus 
immutarent, ut. initellas aureas projicerent, alias acciperent. Ἐπὶ 
paulo post: wudastis capita jam velata, de quibus professionis 
detrawistis indicia, que contra raptores aut petitores videntur 
inventa. Idem Optatus eas purpureas ex lana fuisse testatur 
his verbis: «ec ulla sunt precepta conjuncta, vel de qua lana 
mitella fieret, aut de qua purpura tingeretur. Eodem referendus 
est locus ex passione Saturnini et Dativi, ubi de Vietoria vir- 
gine ha:c leguntur: ad ecclesiam confugit, ibi consecrati Deo 
dicatique capitis sacratissimum. crinem. 4nconcusso pudore ser- 
vavit. Mieronymus in epistola ad Sabinianum : Mors est in 
Egypti et Syrice monasteriis, ut tam virgo quam. vidua, que 86 
JDeo. voverint, crinem monasteriorum matribus offerant desecan- 
dum, non ntecto postea, contra apostoli voluntatem, incessurce 
capite, sed. ligato pariter ac velato. V ALES. | Adde Baronium 
in aotis ad martyrolog. Roman. die 7. Mau. HEIN. 

9, 6. às ἐπήγαγεν] Vel delendum est verbum ἐτόλμα quod 
mox sequitur, vel sane seribendum est às ἐπαγαγεῖν. Sed 
neque hoe modo satis cohzret oratio. Ae fortasse verba illa 
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quse sequuntur οὗτος μέν ye usque ad περὶ πολλοῦ ποιεῖται, per 
parenthesim legenda sunt. VALES.  Quartam qua locus 
possit sanari, rationem proposuit Zimmermannus ad h. l. qui : 
* At," inquit, **Jocus sanari potest transponendo v. ἐτόλμα post 
ἐξουσίας, ita wt verba οὐδὲ μετὰ γνώμης τῆς μείζονος ἐξουσίας 
ἐτόλμα per parenthesin legantur." ΜΙΠῚ neque Valesii eonjec- 
turis, quarum du: priores satis durze et difficiles, tertia vana 
et inutilis, cum ea adsceita oratio aperte claudicet, et desit 
deinde quod eum ἐτόλμα conjungas, opus videtur, nee Zimmer- 
manni sententia valde placet, cum vox ἐτόλμα ad illa οὐδὲ μετὰ 
—-— é£ovoías non bene quadret. Dieendum enim erat potius, 
81 quid video: xal ἄνευ γνώμης τῆς μείζονος 6. ἐτόλμα, cum 51 
μετὰ γνώμης μείζονος egisset ille Maxys, deinde nihil esset, 
quod τολμᾷν diei potuisset. Sed locum minime sollicitandum 
puto. Facile enim, credo, posse intelligi, Eusebium ipsum 
in sequentibus addidisse verba, περὶ πολλοῦ ποιεῖται non minus 
quam verba οὗτος μέν ye ad orationis quasi filum pluribus verbis 
interjeetis abruptum retexendum. Quodsi pro περὶ πολλοῦ 
ποιεῖται Yterum posuisset ἐτόλμα, res esset magis etiam perspicua 
et manifesta, quce tamen vel sie satis potest cognosci. HEIN. 

Ib. Má£vs] Cf. Ruinart. l.l. n. 35. * Hsec vox Greca 
non est. An a Syris repetenda, apud quos mochos est pub- 
licanus, a radiee casas increpare Ὁ HEIN. 

9, 7. ὃς kal τὸ ἀπάνθρωπον ἐπιτείνας) Scribendum puto ὃς τὸ 
ἀπάνθρωπον ἐπιτείνας καὶ τὴν κατὰ τῶν θεοσεβῶν λύτταν. Atque 
ita Savilius ad oram sui eodicis emendarat. Posset etiam hie 
locus commode sie emendari : ὃς καὶ τὸ ἀπάνθρωπον ἐπιτείνας, 
τῇ κατὰ τῶν θεοσεβῶν λύττᾳ πέρα τῶν τῆς φύσεως προΐει θεσμῶν, 
vel quod idem est, διὰ τὴν κατὰ τῶν θεοσεβῶν λύτταν. V ALES. 
Ad verba sequentia πέρα τῶν τῆς φύσεως προΐει θεσμῶν, οὐδὲ 
ταφῆς αἰδούμενος ἀψύχοις φθονῆσαι τοῖς τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν σώμασι 
vid. quz annotavi ad Euseb. H. E. vii. 22. (pag. 591. sqq.) 
Adde Herald. ed Arnob. advers. genutt. iv. 36. P.ii. p. 259. 
sq. ed. Orell. Homer. Odyss. iii. 256. sqq. 

εἰ ζώοντ᾽ Αἴγισθον ἐνὶ μεγάροισιν ἔτετμεν 
᾽Ατρείδης, Τροίηθεν ἰὼν, ξανθὸς Μενέλαος" 

τῷ κέ οἱ οὐδὲ θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν, 
ἀλλ᾽ dpa τόνγε κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν, 
κείμενον ἐν πεδίῳ ἑκὰς ΓΑργεος" οὐδέ κέ τις μιν 


κλαῦσεν ᾿Αχαϊάδων" μάλα γὰρ μέγα μήσατο ἔργον. 
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Hine eum vel gentiles summum  erederent esse dedecus et 
malum, insepultum relinqui, inter Athenienses inprimis saeri- 
legi et proditores hae poena affieiebantur. Vid. Xenoph. 
Hellen. i. 7. 23. κατὰ τοῦτον τὸν νόμον κρίνατε, ὃς ἐστὶν ἐπὶ τοῖς 





ἱεροσύλοις, καὶ προδόταις κατακριθέντα ἐν δικαστηρίῳ, ἂν 
καταγνωσθῇ, μὴ ταφῆναι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ δη- 
μόσια εἶναι. Sed neque illud tacendum est, alios populos ἃ 
feris laniari non. solum non reformidasse, sed adeo in honore 
habuisse, teste Cicer. "Tusc. Qu. i. 45. Magorum mos est, non 
hwmare corpora suorum, nisi a, feris sint laniata. — Iu Hyrcania 
plebs publica alit canes, optimates, domesticos : nobile autem gewus 
canum illud scimus esse, sed pro sua quisque facultate parat, 
a quibus lanictur, eamque optimam, illi censent esse sepulturam. 
Cf. Koeppen. οὐ Ruhkopf. «d. Homer. Iliad. 1. 4. vol.i. p. το. 
sq. HEIN. 

9, 9. Αἰθρία ἣν καὶ λαμπρὸς ἀὴρ] Vid. Pollue. v. 18. τοῦ. 
p. 538. ed. Hemsterh. (Χωρίον ἐρεῖς) αἴθριον, ἀνέφελον, ἐν κα- 
θαρῷ ἀέρι διακείμενον, ἀναπεπταμένῳ ἀέρι, φαιδρῷ, κουφῷ, ἐλαφρῷ 
διαφανεῖ, ἐλευθέρῳ, λαμπρῷ, διαυγεῖ. Salmasius ad. Tertullian. 
de pallio p. 137. sq. HEIN. 

9, IO. λίθους καὶ τὴν ἄψυχον ὕλην ἐπικλαῦσαι τοῖς γεγενη- 
μένοις] Ingens sane et stupendum miraculum, quo ipsi lapides 
et res vita carentes, cum eam qua in Christianos deszvie- 
batur, inmanitatem non possent ferre, ad duras et veluti fer- 
reas hominum mentes molliendas miserieordiz sensu tacti, ob 
ea quae gesta erant, laerymas fuderint ! Cf. verba δακρύσαι τὴν 
γῆν ἀρρήτῳ λόγῳ, i.c. miro et inexplieabili modo, ut vertit 
Vales. Quz quidem Eusebius cum multis aliis facile haud 
dubie inde sibi persuasit, quod columnas quibus publiea urbis 
portieus sustentabantur, quasdam velut lacrymarum guttas stil- 
lare conspexissent ezedemque repente et nescio unde ortee essent. 
Vide supra Αἰθρία ἣν 
θεν ὕδατι ῥαντισθεῖσαι kaÜvypaírovro. Confirmabant nostrum 
in opinione sua fortasse loci N. T. Luc. xix. 40. λέγω ὑμῖν ὅτι 
ἐὰν οὗτοι σιωπήσωσιν, οἱ λίθοι κεκράξονται, et Rom. viii. g. Cf. 
Paulus Commentar über das Ν'΄. T. tom. 11. p. 532. tom. iii. 
p.148. Eodem modo nee Constantinus magnus dubitabat, 
quin propter dirissima martyrum tormenta et supplicia ipsa 
ἄψυχος ὕλη reapse luxerit et ipsius naturz facies vere fuerit 
mutata. Ita enim ille in oratione quam ad universos provin- 
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ciales de errore cultus pagani misit, teste Euseb. V. C. ii. 53. 
Scripsit: τοτηνικαῦτα ἐδάκρυε μὲν ἀναμφιβόλως ἡ γῆ" ὁ δὲ τὰ σύμ- 
4 , ^ / , 2? , 
zavra περιέχων κόσμος, τῷ λύθρῳ χραινόμενος, ἀπεκλάετο. Quae 
ne improprie et simili modo dicta existimes, quo Homer. Il. 

xix. 362. sq. canit : 


αἴγλη δ᾽ οὐρανὸν ike, γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθὼν 


χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς" 


coll. Hymn. in Cerer. v. 14. Apollon. iv. 1171. Horat. carm. iv. 
11. 5. Lennep. «d PLalar. p. 308. Erasmi Chiliadd. s. san- 
guine flere, Arnob. advers. gentes, i. 33. P. i. p. 22. ed. Orell., 
si nihil aliud, plane impediunt verba statim sequentia: ἥ ye 
μὴν ἡμέρα αὐτὴ, τῷ πένθει τοῦ θαύματος ἐνεκαλύπτετο, 1. 6. ipsa 
quoque diei lux, pre luctu atque horrore tanti prodigii obscu- 
rata est, ut recte vertit Val. Et nein eadem qua Eusebium, 
opinione fuisse etiam Constantinum, vel leviter dubites, audi 
istum plura qu: ad hoe genus spectant, in orat. ad sanctt. 
eoet. e. xi. ext. declamantem. Ibi enim : Οὐ μὴν, inquit, οὐδὲ 
ὁ προσεχὴς τοῦ παθήματος (Christi) καιρὸς τῶν θαυμαστῶν ἐκείνων 
θεαμάτων ἀλλότριος ἦν, ἡνίκα νύκτες ἡμερινὸν φῶς ἐπικαλύπ- 
τουσαι, τὸν ἥλιον ἠφάνιζον. Κατειλήφει γὰρ δέος τοὺς πανταχοῦ 
δήμους, τὴν τῶν πάντων πραγμάτων συντέλειαν ἥκειν, καὶ χάος 
αὖθις, otov τὸ πρὸ τῆς τοῦ κόσμου διατάξεως ἐπικρατήσειν" ἐζητεῖτο 
δὲ καὶ τὸ αἴτιον τοῦ τηλικούτου κακοῦ, καὶ εἴ τι πλημμελὲς ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων εἰς τὸ θεῖον γένοιτο, ἕως ὅτε ἠπίῳ μεγαλοψυχίᾳ τῆς τῶν 
ἀσεβῶν ὕβρεως ὑπερφρονήσας ἀποκαθίστη τὸν οὐρανὸν σύμπαντα 
τῇ τῶν ἄστρων κατακοσμῶν χορείᾳ (ᾷοπθο---σοηβιοίο siderum cursu 
eoclum omne exornavisset, ut recte interpretatus est Val.) 
τοιγάρτοι ποσῷ kal 7 τοῦ κόσμου πρόσοψις σκυθρωπῶσα, els τὴν 
οἰκείαν αὖθις ἀποκαθίστατο φαιδρότητα. Et ibid. c. xx. ext. ubi 
versus Virgilianos interpretationis machinis detorquet Con- 
stantinus ad tempus Christi, similiter: κόσμου, inquit, κητώ- 
evros ὅρα φησὶ, καὶ τῶν στοιχείων ἁπάντων χαράν. Of. cap. xxi. 
Ταῦτα δόξειεν ἄν τις τῶν οὐκ εὖ φρονούντων, περὶ γενεᾶς ἀνθρώ- 
που λέγεσθαι, παιδὸς δὲ τεχθέντος ἀνθρώπου, ποῖον δὴ ἔχει λόγον, 
γῆν ἄσπαρτον καὶ ἀνήροτον, καὶ τήν γε ἄμπελον μὴ ἐπιποθεῖν τὴν 
δρεπάνου ἀκμὴν, μηδὲ τὴν ἄλλην ἐπιμέλειαν; πῶς ἂν νοηθείη 
λεχθὲν ἐπὶ γενεᾶς ἀνθρωπίνης ; ἡ γάρτοι φύσις θείας ἐστι προσ- 
τάξεως διάκονος, οὐκ ἀνθρωπίνης κελεύσεως ἐργάτις. ᾿Αλλὰ καὶ 
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στοιχείων χαρὰ Θεοῦ κάθοδον, οὐκ ἀνθρώπου τινὸς χαρακτηρίζει 
κύησιν. Nostro tempore similia protulit Marheinecke die 
Grundlehren der. christlichen Dogmatik 8. 244. ** Before. sin 
existed, every thing cas good, even in material organized. and 
animated nature, but after it was committed, it penetrated 
even nto these, amd. has deformed and poisoned every thing. 
—MBSince then so many odious monsters, all of them originally 
good, have become hurtful unto man." Et aptius etiam contu- 
leris ejusdem Marheineckii orationem sacram in oratt. sacrarr. 
a Zimmermanno editt. vol.i. p.241. * Afer sin had tarnished 
and  darkened the bright surface of. his soul. a, dark mourning 
dress spread itself. over the abhole world and nature," (ἡ τοῦ κόσ- 
pov πρόσοψις σκυθρωπῶσα, ut loquitur Constantinus)—** and. 
ANature herself rebelled. against. him: in. wild. hurricanes and 
storms" etc. Cum Eusebii loco denique ef. Fabricii cod. apo- 
eryph. IN. T. tom. i. p. 122., ubi in protevangelio Jacobi occiso 
Zacharia φατνώματα τοῦ ναοῦ ululasse dicuntur. De voce 
ἄτεγκτος, quze. paulo ante legitur apud Eusebium, et descendit 
à τέγγεσθαι, quod explicant grammatici per μαλάττεσθαι ita, ut 
ἄτεγκτος sit qui emolliri nequit, vid. Alberti ad Hesych. s. v. 
Ruhnken. ad. Time Lex. p. 249. 'T'oup. epist. crit. p. 75. Dor- 
ville veann. crit. p. 615. cf. ZEschyl. Prometh. v. 1007. Sophocl. 
CEd. T. v. 344. Plutarch. Alcibiad. t. ii. p. 32. 7Elian. fragm. 
p. 1039. Morus Opuscc. p. 85. HEIN. 

Ib. λῆρος ἡμᾶς} Cf. quee monui ad eap. 4. Nescire me 
fateor, quomodo ex his verbis concludere potuerit Kestner. de 
Eus. p. 68. Eusebium hoe quoque loco dubitasse, verene 
fuerint ea, quze h.l. tradit, miraculosa, an naturali quadam 
via effecta. Imo equidem puto, nee hae de re nostrum fuisse 
dubium.  Temere enim Kestnerus l.1.: * A«non," inquit, ** eo 
potius, quod de miraculi illius veritate alios dubitaturos esse sibi 
persuadere potwit, semetipsum. de illo dubia apud se movisse, 
aperte prodit?" Quasi vero, qui credit miracula, qusee quidem 
ipso presente evenerunt, eadem posteros credere debere, ne- 
cessario debeat ipse credere! Et num Eusebium contrarium 
potius statuere, mirum esse poterit? prsesertim eum statim 
addat: ἀλλ᾽ οὐχ οἷσπερ ὃ καιρὸς τὴν ἀληθείαν ἐπιστώσατο. Non 
iisdem potius sese annumerat noster, ne levissime quidem 
significans, aliter rem evenisse quam modo quodam mira- 
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culoso? Statim enim ab initio dicit: τοιοῦτόν τι παράδοξον ovp- 
βαίνει, et paulo post διαθρυλληθῆναι els πάντας, communi omnium 
sermone vulgabatur, interprete Valesio. Neque igitur vel iis, 
quze eap. 4. vel quae ἢ. 1. scripsit Eusebius refutantur ea, quce 
observavi ad iii. 37. (p. 198.) Ad verbum λῆρος cf. Plutarch. 
Sympos. viii. τὸ δὲ ληρεῖν οὐδέν ἐστιν ἄλλο ἢ λόγῳ κενῷ χρῆσθαι 
καὶ φλυαρώδει.  Voigtlànder. index Ζαιοίαη. diall. mortt. 8. v. 
λῆρος. Luc. xxiv. 11. Toup. ad .Longin. fragm. vi. 3. p. 524. 
HEIN. 

Ib. Ἴσως in sua interpretatione perperam omisit Valesius. 
Significat autem ἢ. ]. illud, ut docet εὖ οἷδ᾽, non fortasse, sed 
dietum de re certa profecto, certo, zweerlássig. Eadem signifi 
catione ἴσως legitur Eus. H. E. v. 28. Γαληνὸς yàp ἴσως καὶ 
προσκυνεῖται, ubi Val. ἴσως καὶ eodem modo plane neglexit, 
Stroth. male vertit: vielleicht, apud Sophocl. 'Trachin. v. 301. 
Aristoph. Plut. v. 148. 158. 223. Plut. de superstit. init. 
αἰσχρὸν ἴσως τὸ ἀγνόημα, turpis profecto hic error. Vid. Munker. 
ad Anton. Liberal. p. 38. Gailius ad Xenoph. (Econ. p. 339. 
Locella ad Xen. Ephes. p. 128. 224. 233. 270. Boissonad. ad 
Philostrati Her. p. 463. Scháfer. ad Longi Pastoral. p. 357. et 
ad Dionys. H. de comp. verb. p. 269. cf. Vater. animadvv. et 
lectt. ad. Aristot. Rhetor. p. 6x. HEIN. 

I6, 2. Πέτρος ἀσκητὴς ὁ καὶ AvéAapos] Hujus mentio fit in 
menzeis Grecorum die 14. Octobris, eum tamen ab Eusebio 
passus esse dieatur 3. Idus Januarü. Et in menzo quidem 
Αὐσελαμὸς dicitur. In menologio vero Anselamus perperam 
pro Auselamo aut Abselamo ponitur: Eodem die commemo- 
ratio 8. martyris Petri Auselamà ex Eleutheropoli, quà cum cor- 
poris robore et animi vigore plurimum valeret, preclare admodum 
in. pietatis certaminibus se gessit, et terrenis rebus contemptis anno 
sevto imperii Dioeletiani et Maaimiani, ignis certamine evacto 
victima Deo grata oblata est.. Yn quibus verbis obiter notandum 
est, annum sextum imperii Diocletiani poni pro anno sexto 
persecutionis. VALES. Vid. Ruinart. in actis martyr. p. 441. 
sq. HEIN. 

10, 3. τὸν βίον] Vid. vi. 4. (pag. 433.) HEIN. 

1T, I. Καιρὸς δῆτα καλεῖ] Totam hane Pamphili et sociorum 
ejus passionem ex Eusebio nostro descripsit Symeon meta- 
phrastes, additis et mutatis quibusdam ut solet. Videtur 
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tamen integriora nactus esse Eusebii exemplaria, quam sunt 
ea quze nune habemus, idque patebit legenti. Quod si Grzecus 
Symeonis metaphrastze) codex nune esset ad manum, libenter 
Greca lectori proponerem, ut ex eorum lectione dijudicare 
posset, utrum Eusebii, an potius metaphrastze stilum referrent. 
Sed quoniam Graco exemplari destituimmur, contenti imprze- 
sentiarum erimus Latina versione, quam Lipomanus et Surius 
die primo Junii nobis ediderunt. 


Certamen SS. martyrum Pamphili et sociorum, ev Symeone 
metaphraste. 


Tempus invitat ad omnibus enarrandum magnum et glo- 
riosum spectaeulum Pamphili et sociorum, virorum admira- 
bilium, cum eo consummatorum, et qui ostenderunt multiplicia 
certamina pietatis. Atque cum plurimi in nobis cognita per- 
secutione se fortiter gesserint, eorum de quibus agimus raris- 
simum certamen quod nos cognovimus, conscripsimus, quod in 
se simul omne genus setatis et corporis et animi vitzeque di- 
versorum studiorum est complexum, variis tormentorum gene- 
ribus, et diversis in perfecto martyrio coronis exornatum. 
Licebat enim videre quosdam adolescentes et pueros, atque 
adeo plane infantes, ex illis qui erant cum ipsis, alios autem 
pubescentes, cum quibus erat etiam Porphyrius, corpore simul 
vigentes et prudentia, nempe mihi carissimum Jamnitem Pau- 
lum, Seleueumque et Julianum, qui ambo orti erant ex terra 
Cappadocum. Erant autem inter eos sacris quoque canis et 
profunda ornati senectute, Valens quidam diaeonus ecelesie 
Hierosolymitanz, et eui verum nomen obtigerat, Theodulus. 
Atque hzee quidem fuit in eis zetatum varietas. Animis autem 
inter se differebant. Nam alii quidem erant rudiores, utpote 
pueri, et quibus erat ingenium adhue tenerius aec simplicius, 
alii vero severi et morum gravitate przditi. Erant autem in- 
ter eos quoque nonnulli disciplinarum sacrarum non ignari. 
Aderat vero omnibus congenita, insignis et admirabilis animi 
fortitudo. Veluti autem quoddam in die resplendens lumi- 
nare in astris fulgentibus, in medio eorum emicabat meus 
Dominus, non est enim fas mihi aliter appellare divinum et 
plane beatissimum Pamphilum. Is enim et eruditionem quz 
habetur apud Grecos in admiratione, non modice attigerat, 
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et in divinorum dogmatum et divinitus inspiratarum scriptu- 
rarum eruditione, 51 quid audacius, sed verum dicendum est, 
ita erat exercitatus, ut nullus zeque ex iis qui erant suo tem- 
pore. Quod autem erat his longe majus et prestantius, ha- 
bebat donum, nempe domi natam, vel potius ei a Deo datam 
intelligentiam et sapientiam. Et quod ad animum quidem 
attinet, omnes ita se habebant. Vite autem conditionis et 
conversationis erat inter eos plurima differentia, cum Pam- 
philus quidem duceret genus secundum carnem ex iis qui 
erant honesto loeo nati, fuisset autem insignis in republica 
gerenda in patria sua, Seleueus vero fuisset insigniter ornatus 
militi;e dignitatibus, alii autem nati essent ex mediocri οὐ 
communi loco. Non erat eorum chorus nee extra servilem 
conditionem. Nam et ex przsidis domo in eorum numerum 
relatus erat Theodulus et Porphyrius qui specie quidem erat 
Pamphili famulus, is autem ipsum affectione habebat loco 
fratris, vel germani potius filii, ut qui nihil omitteret, quo 
minus imitaretur Dominum. Quid aliud? Si quis dixerit in 
summa, eos eeclesiastiel ecetus typum esse complexos, is non 
proeul abfuerit a veritate, eum inter eos presbyterio quidem 
dignatus esset Pamphilus, Valens vero diaconatu, et alii sor- 
titi essent locum eorum, qui e multitudine consueverunt legere, 
et confessionibus per fortissimam flagrorum tolerantiam diu 
ante in martyrio przclarissime se gessisset Seleucus, et mili- 
taris dignitatis amissionem fortiter excepisset, et reliqui deinde 
per eatechumenos et fideles reliquam implerent similitudinem 
innumerabilis eeclesiz, ut in parva imagine. Sie adspexi ad- 
mirabilem tam multorum et talium martyrum electionem, qui 
etsi non essent multi numero, nullus tamen aberat ex iis ordi- 
nibus qui inveniuntur inter homines. Quomodo autem lyra 
quae multas habet chordas, et ex chordis constat dissimilibus, 
aeutis et gravibus, remissisque et intensis et mediis, arte 
musiea concinne adaptatis omnibus, eodem modo in his ado- 
lescentes simul et senes, servi simul et liberi, eruditi et rudes, 
obseuri generis homines, ut multis videbatur, et gloria in- 
signes, fideles simul eum eatechumenis, et diaconi simul eum 
presbyteris. Qui omnes tanquam a sapientissimo musico, 
nempo Dei verbo unigenito varie pulsati, et quze erat in ipsis 
potentie unusquisque per tormentorum tolerantiam, hoe est 
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confessionem, ostendentes virtutem, et clarissimos numero- 
sosque et concinnos sonos edentes in judiciis, uno et eodem 
fine in primis piam et longe sapientissimam, per martyrii con- 
summationem Deo universorum impleverunt melodiam. Operz 
pretium autem est admirari virorum quoque numerum, qui 
significat propheticam quandam et apostolicam gratiam. Con- 
tigi& enim omnes esse duodecim, quo numero patriarchas et 
prophetas et apostolos fuisse aecepimus. Non est autem prze- 
termittenda uniuscujusque singulatim laboriosa fortitudo, la- 
terum lacerationes, et cum pilis caprinis laceratarum corporis 
partium attritiones, et flagella immediecabilia, multiplieiaque 
et varia tormenta, gravesque et toleratu diffieiles cruciatus, 
quos, jubente judice, manibus et pedibus infligentes satellites, 
vi cogebant martyres aliquid facere eorum quse erant prohi- 
bita. Quid opus est dicere memorie perpetuo mandandas 
voees virorum divinorum quibus labores nihil curantes, lzeto 
et alaeri vultu respondebant judicis interrogationibus, in ipsis 
tormentis ridentes viriliter, et bonis moribus ludificantes ejus 
percontationes? Cum enim rogasset undenam essent, mittentes 
dieere, quam in terris habebant civitatem, ostendebant eam 
quz vere est eorum patria, dicentes se esse ex Hierusalem. 
Indieabant vero eadem sententia, Dei quoque ezlestem ad 
quam tendebant civitatem, et alia quee sunt ejusmodi, ignota 
quidem et quae non possunt perspici ab iis, qui sacras literas 
non gustarunt, eis autem solis qui a fide divina sunt incitati, 
aperta adducebant. Propter qu: judex indignatus, et valde 
animo cruciatus, et plane quid ageret dubius, varia, ne vince- 
retur, in eos operabatur. Deinde cum a spe cecidisset, con- 
cessit unieuique auferre przemia vietori&. Erat autem varius 
modus eorum mortis cum duo quidem qui erant inter eos 
catechumeni, consummati sint baptismo ignis, alius vero fuerit 
traditus figurze salutaris passionis, qui autem erat mihi carus, 
fuerit diversis braviis redimitus. Atque hse quidem dixerit 
quispiam horum magis universam faciens mentionem, singu- 
latim autem unumquemque persequens, merito beatum pro- 
nuntiarit eum, qui in choro primum loeum obtinet. Is autem 
erat Pamphilus, vir revera pius, e£e. Porro hzee Eusebii esse, 
nemo, ut opinor, negaverit. Sunt enim elegantissima, et 
Eusebianam phrasim prorsus redolent. Prima quidem pe- 
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riodus, iisdem verbis tota habetur in hoe capite. Sed et re- 
liqua indidem sumpta esse satis apparet. Hc enim verba: 
Cuin plurimi quidem 4n nobis cognita persecutione se fortiter ges- 
serint, et illa quee mox sequuntur : QClarissimum certamen quod 
- $08 cognovimus, conscripsimus, Xem illa: qii carissimum Jam- 
nitem, Paulum, denique ista: 4» medio eorum emicabat meus 
Dominus, non est enim fus mihi aliter appellare. divinum, et 
plane beatissimum. Pamphilum, et paulo post: Sic adspewi ad- 
màrabilem, tam, multorum. et. talium martyrum electionem, hee, 
inquam, omnia quis alius dieere potuit quam Eusebius ! Neque 
enim metaphrastes ita loqui de se ipso potest, quippe qui 
multis szeculis post illos martyres vixerit. Dicet aliquis, haec 
quidem quze superius posuimus, esse Eusebiana, non tamen ex 
libro de martyribus Palwstinz, sed ex libris Eusebii de vita 
Pamphili, huc à metaphraste esse translata. Verum tota 
orationis series et apta singularum partium distributio, satis 
arguit hzee unius ejusdemque operis esse. Cum ergo et prin- 
cipium et finis sint ex Eusebii libro de martyribus Palzestinze, 
sieut res ipsa indieat, pars quoque illa quam hic adseripsimus, 
ex eodem libro deprompta sit, necesse est. Itaque verissimum 
est id quod supra observavi, librum hune Eusebii de marty- 
ribus Palzstino, mancum ad nos et mutilum pervenisse. 
VALES. Valesio refragatur Danz. de Eus. p. 56. not. 15. 
qui potius vel ex ipsa vita Pamphili vel ex antiquorum mar- 
tyrum. eolleetione sua. desumpsisse metaphrastem contendit. 
* Narratio enim, inquit, prouti est in libro de Martyr. Palwst., 
plane eodem, 86 habet. sinodo, quo cetera, superioribus capitibus 
«dlata, orationis vero series, et singularum partium distributio, 
nil minus arguunt, quam, Metaphraste narrationem. unius. ejus- 
demque operis esse." HEIN. 

Ib. προφητικοῦ τινος ἢ καὶ ἀποστολικοῦ] Prophetas minores 
intelligit, qui duodeeim numero fuerunt. Id autem longe 
clarius habetur apud metaphrastem his verbis: Opere pretium 
autem est admirari virorum quoque wumerum qui significat pro- 
pheticam quandam, et apostolicam gratiam. | Contigit enim omnes 
esse. duodecim, quo numero patriarchas et prophetas οἱ apostolos 
fuisse accepimus. V ALES. 

Ib. Πάμφιλος, ἀνὴρ καὶ παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον Et hic locus 
apud metaphrastem multo integrior habetur in hune modum: 
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Is autem, erat. Pamphilus, vir. revera, pius, et omnium, ut semel 
dicam, amicus et familiaris, re ipsa nomen sibi àmpositum verum 
esse ostendens, C«asariensiwm ecelesie ornamentum. [Nam presby- 
terorum, quoque cathedram. cum. esset. presbyter, honestabat, wt quà 
simul ornaret ministerium, et ev eo ornaretur. — Quinetiam aliis 
quoque erat divinus et divince particeps inspirationis, quoniam, 
tota, sua. vita fuit maaime insignis virtute, multum quidem. jubens 
valere delicias et. copiam. divitiarum, cum. se totum. dedicasset 
Dei verbo, renuntians quidem «is que ad. ipsum redibant a ma- 
joribus, nudis, mancis et pauperibus omnia, distribuit. Ipse au- 
tem. degit 4n vita, quee nihil. possidebat, per valentissimam. exer- 
citationem, divinam. persequens philosophiam. | Atque ortus qui- 
dem erat ex Derytensium civitate, ubi in. prima cetate educatus 
fuerat 4n illis, que llic erant, studiis litterariis. | Postquam 
autem ejus providentia ad virilem pervenisset etatem, transiit ab 
dis ad sacrarum. litterarum. scientiam. | .Assumpsit. vero mores 
divince et propheticce vite, et ipse se verum Dei martyrem exhi- 
buit etiam. ante ultimum vite finem. | Sed talis quidem erat 
Pamphilus. V ALES. 

II, 3. τανῦν ἐχόμεθα] Ex hoc loco manifeste colligitur, 
librum hune de martyribus Palestine, verum ae germanum 
opus esse Eusebii, ab eo conseriptum post libros de vita Pam- 
phili, et post ecclesiasticam historiam. VALES. 

Ib. τῶν ἀπὸ Αἰλίας διάκονος] Horum verborum duplex 
potest adferri sensus. Nam aut Valentem patria ZEliensem 
fuisse his verbis significatur, aut. diaconum fuisse 7Eliensium 
eeclesie.  Posteriorem sensum amplexus est Symeon meta- 
phrastes. Sie enim seribit: rat autem diaconus, etsi esset 
hujusmodi, ecclesice ZEliensium. | Similem ambiguitatem notavi 
supra in lib. v. ubi de s. Viennensi diacono agitur. VALES. 

Ib. τῆς εἴ ποτε λάβοι γραφῆς] Hie locus corruptus est, ut 
nemo non videt, quem ego sic emendandum esse existimo : ὡς 
μὴ ἐνδεῖν τῆς ἀπὸ γραμμάτων ἐντεύξεως, τὸ ἧς ποτε ἂν λάβοι 
γραφῆς οἵασδ᾽ οὖν αὐτὸν ἀπομνημονεῦσαι διεξόδους. Atque hane 
lectionem in versione mea sum secutus. At Christophorsonus 
barbare prorsus hune loeum ita vertit: w£ sí quem locum ali- 
quando citare vellet, perinde evpedite illud. posset absque scripto 
efficere atque ex scripto legere. Sed nostra interpretatio cum 
Symeonis metaphrastze interpretatione consentit. Sie enim 
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habet versio Gentiani Herveti apud Lipomanum in mense 
Februario: Quinetiam. divinarum, scripturarum, sciens, ut si 
quis alius. Eas quidem ita, complevus erat memoria, ut a lec- 
tione nihil discreparent, qua» memorice mandate ab eo conserva- 
bantur. sacrosanctorum. discipulorum. promissiones. Quamquam 
Herveti interpretatio in eo peccat, quod verbum ἀπομνημονεῦσαι 
vertit memorie mandare, cum significet inemoriter recitare, ut 
alibi observavi. VALES. Cur barbaram vocaverit Valesius 
interpretationem Christophorsoni, non satis possum perspi- 
cere, Nam si quis sensum, non verba spectet, hane ab illius 
nihil fere differre patebit, qui ita vertit: ** Jas enim. (scerip- 
turas) usque adeo fideli memoria complectebatur, ut nihil omnino 
interesset, am ex codice ?pso legeret, am, cujuslibet scripture inte- 
gras paginas memoriter recitaret.^ | Quae quidem ipsa interpre- 
tatio quid tandem aliud significat, nisi Pamphilum non minus 
expedite legere potuisse scripturam sacram et singulos ejus 
locos quam memoriter recitare? Sed de toto hoe loco non- 
nihil aceuratius agere, haud abs re esse ducimus. Neque 
enim eam quam Valesius proposuit, emendationem veram 
puto. Qua quidem adscita quomodo, quzeso, loeus verti possit 
eo modo quo vertit Valesius? Nam cum scribi ille voluerit τὸ 
ἧς ποτε ἂν λάβοι---αὐτὸν ἀπομνημονεῦσαι διεξόδους, vocabulum 
ἐνδεῖν profecto impersonaliter minime potest dictum esse, ut 
sit: nihil interest, imo sententia inepta existeret hzec : ut non 
opus haberet lectio seripturze sacrze s. codicis ea quam memo- 
riter faciebat recitatio eujusvis loci seripturz saeree quam 
unquam caperet (ἧς ποτε ἂν λάβοι). Cf. Passow. Lexic. s. v. 
ἐνδέω. taque certe Valesii emendationem spernendam duco, 
quam nee ipse V.D. in textum recepit. Verum enim vero 
equidem neque alia emendatione opus esse, certe nihil nisi 
vocem λάβοι mutandam censeo. Locum enim ita interpretor: 
* Tam fideli memoria Valens tenebat scripturam sacram, wf 
non opus haberet ex codice (ἀπὸ γραμμάτων recte ita vertisse puto 
Valesium quamvis insolentius illud dictum sit), s? quando vellet 
quarum tandem cunque partium scripture sacra locos 8. capita 
memoriter recitare. Atque hujus mes interpretationis ra- 
tionem reddet ipse Eusebius. Commentarii enim veluti partes 
tenent ea, quie infra cap. xiii. similiter de Johanne martyre 
noster retulit, quem postquam dixit totam scripturam sacram 
40 2 
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quasi animo perseriptam habuisse (οὐχ οὕτως ἀναφανέντος παρα- 
δόξου ὅσον τῆς ἐν μνήμαις ἀρετῆς, ὅλας βίβλους καταγεγραμ.- 
μένου). similiter atque illud de Valente diacono hoc loco tradit, 
ita pergit: ὡς προφέρειν ye ὅτε καὶ βούλοιτο διὰ στόματος, ὥσπερ 
ἀπό τινος λόγων θησαυροῦ, τοτὲ μὲν νομικὴν καὶ προφητικὴν γρα- 
φὴν, τοτὲ δὲ ἱστορικὴν, εὐαγγελικήν τε ἄλλοτε καὶ ἀποστολικήν. 
Ex quibus, credo, patet primum, verba quz, nostro loco le- 
guntur, εἴ ποτε λάβοι ad sensum esse : si quando vellet, scilicet 
ἀπομνημονεῦσαι τῆς γραφῆς οἵασδ᾽ οὖν διεξόδους. Sed hoc quo- 
modo esse possit εἴ ποτε λάβοι, profecto difficilius intelligatur. 
An proprie vertendum: si quando aggrederetur, seilicet τὸ 
ἀπομνημονεῦσαι, Pamphilus? Pro quo alias λαμβάνεσθαί τινος 
dieunt Greci. Sed conjicio pro λάβοι legendum esse aut 
βούλοιτο aut θέλοι aut (εἴ ποτ᾽) ἐθέλοι. Jam progredior ad re- 
liqua.  Intelligitur autem quod nostro loco ἀπομνημονεῦσαι 
dixit Eusebius, illud esse cap. xiii. προφέρειν διὰ στόματος quod 
ad sensum recte vertit Val. memoriter proferre. ΟἿ. ibid.: 
"Qs δὲ ἄγχιστα γενόμενος τὸ πραττόμενον συνεῖδον, τοὺς μὲν ἄλ- 





λους ὑγιέσιν ὀφθαλμοῖς ἐν κύκλῳ περιεστῶτας, τοῦτον δὲ μόνοις 
τοῖς τῆς διανοίας χρώμενον καὶ ἀτεχνῶς οἷά τινα προφήτην ἀπο- 
φθεγγόμενον, 1. e. ἀπομνημονεύοντα, προφέροντα διὰ στόματος. 
Cf. Philo quis rerum div. hz:eres 317.: Προφήτης μὲν γὰρ ἰδίων 
οὐδὲν ἀποφθέγγεται, ἀλλότρια δὲ πάντα ὑπηχοῦντος érépov. Ut 
autem nostro loco verbo ἀπομνημονεῦσαι opponitur ἡ ἀπὸ γραμ- 
μάτων ἔντευξις, ita infra verbis προφέρειν διὰ στόματος paulo 
post διεξιόντα, ἀναγινώσκειν. | Sed eodem modo quid sibi vo- 
luerit Eusebius verbis τῆς γραφῆς οἵασδ᾽ οὖν, planissime docent 
verba cap. xiii. τοτὲ μὲν ropukis—-——ómooroÀujv. Nam τῆς 
γραφῆς Sseripsit, quia non quodvis seriptum in universum, sed 
seriptura sacra designanda erat, artieulo τῆς &ane violentius a 
γραφῆς sejuncto (cf. x. 4. ἐν τῇ αὐτὸς αὐτοῦ ἀγαλματοφορῶν 
ψυχῇ et ibid. κατ᾽ εἰκόνα τὴν αὐτὸς αὐτοῦ δημιουργήσας 
vili. 12. ἐς δὴ οὖν τὰ μάλιστα), unde post τῆς et λάβοι 
commata ponenda fortasse, ἃ δ δίοβίο et Zimmermanno 
negleeta, οἵασδ᾽ οὖν autem addidit Eusebius, quia omnes 
ae singulas scripturze saeree partes et tum Mosis et pro- 
phetarum, et historiea seripta V. T., tum evangelicos et 
apostolicos libros N. T. signifiare vellet. Denique διέξοδοι 
sunt singuli loci s. capita illorum librorum, quod infra dixit 
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statim post verba supra laudata τινα μέρη θείας γράφης διεξιόντα, 
l. e. quosdam. divine scripturce locos recitantem, ut ibi recte in- 
terpretatur Val., qui vero perperam nostro loco διεξόδους vertit 
integras paginas, quod quomodo esse possit διέξοδοι, non video. 
Cf. Passow. Lev. 5. v. διέξοδος num. 3. Rectius jam Christo- 
phorsonus reddidit /oew». | Sed jam satis eam quam proposui, 
loci difficilioris sane et obseurioris interpretationem stabilitam 
et locum ipsum ab emendatione vindicatum puto, excepto 
voeabulo λάβοι. Απ forte legendum: ὡς μὴ ἐνδεῖν τῆς ἀπὸ 
γραμμάτων ἐντεύξεως, εἴ ποτε λάβοιτο τοῦ τῆς γραφῆς οἵασδ᾽ οὖν 
ἀπομνημονεῦσαι διεξόδους De οἵασδ᾽ οὖν, tenendum veteres 
etiam amare pluribus verbis adjicere οὖν, quo magis universa 
et indefinita fiat oratio. Vid. Dast. epist. erit. p. 219. append. 
p. 49. Porson. prafat. ad. Eurip. Hecub. p.liv. Lobeck. ad 
Phryn. p. 373. sq. Matthie awsführl. griech. Grammatik 
p. 1274. sq. Atque ita οἵασδ᾽ οὖν noster dicit szepius, ut iv. 23. 
ἐξ οἵασδ᾽ οὖν ἀποπτώσεως. vii. 2. ἐξ οἵασδ᾽ οὖν αἱρέσεως. Adde 
vi. 23. μυρίαις ὁσαισοῦν προτροπαῖς, vii. 2. (pag. 540.) vi. 43. 
πᾶσα ἡτισδηποτοῦν διχοστασία (cf. Varie Lectiones ad h. 1.) 
supra c. ii. ὁτιποτοῦν χαλεπόν. HEIN. 

II, 4. ὑπόθεσις τοῦ μαρτυρίου γίνεται] Male Christophorsonus 
ὑπέρθεσις rescripsit. Fefellit hominem prava interpunetio quze 
tum in editione Rob. Stephani, tum in manuscriptis codicibus 
habetur. Certe in vetustissimo codice Maz. post verbum γίς- 
νεται apposita est virgula ad eaput literz. ^ Quod quidem in 
eo codice interdum fieri observavi. Sed quis non videt, totum 
hune locum uno duetu legendum esse absque ulla distinctione, 
hoe modo : ὑπόθεσις τοῦ μαρτυρίου γίνεται Αἰγυπτίων αὖθις ἀδελ- 
φῶν ἔφοδος. ln codice quidem Mediezxo post vocem γίνεται 
nulla adhibetur distinctio. Codex autem Regius post illud 
verbum, virgulam tantum habet appositam ad pedes literze. 
Gentiani quoque Herveti versio nostram interpretationem 
eonfirmat. Sie enim ille vertit: Z/is im carcere duobus annis 
contritis, martyrii occasio fuit ZEgyptiorum adventus. V ALES. 
Falsam esse lectionem ὑπέρθεσις, veram ὑπόθεσις, facile ap- 
paret. Sed animadvertendum przeterea, paulo insolentiorem 
esse eam, qua ὑπόθεσις sane h.l. legitur, significationem occa- 
sionis s. causc. Certe Passow. in Levic. s. v. ὑπόθεσις eam non 
attulit. Sed eodem modo legitur vox vii. 24. in. Ἢ δ᾽ ὑπόθεσις 
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αὐτῷ Némos ἦν, i.e. causam scribendi attulit Nepos, ut recte 
vertit Val. Similiter Strothius: Die Gelegenheit dazu war Nepos. 
Cf. quze monui vii. 31. (pag. 631. sq.) Longin. de sublim. v. 1. 
ed. Weisk. ἀρχαὶ καὶ ὑποθέσεις kal τῶν ἐναντίων, i. e. contra- 
riorum (vitiorum) initia οὐ fundamenta s. cause. — Alia et fre- 
quentior vis verbi ea est, qua illud dieitur de re, quam quis 
&ibi traetandam sumit, Gegenstand, StofA Vid. Schüfer. ad 
Dionys. de compos. verbor. p. 71. Weiske ad Longin. ix. 12. 
p.280. Atque ita ipse Eusebius H. E. vii. 32. ὃν, inquit, 
ὁποῖός τις ἣν καὶ ὅθεν ὁρμώμενος, οὐ σμικρᾶς γένοιτο δηλοῦν 
ὑποθέσεως. Quze verba bene vertit Strothius: * Diesen Mann 
nach seiner ganzen Erziehung wnd Charakter. zw beschreiben, 
würde ein weitlàuftiger Stoff seyn." Minus bene Valesius: 
Qui vir qualis quantusque exstiterit, non exigui profecto sit 
operis exponere. Of. vii. 32. τὴν τῶν διαδόχων περιγρα- 
ψάντες ὑπόθεσιν quod ad sensum recte vertit Valesius: 
episcoporum successionis Aisforiam—hie terminantes, et eodem 
modo Stroth.: Zier wollen wir die Geschichte der Bischoffs- 
Reihen endigen. ^ Contra vii. prooem. simpliciter τὴν τῶν 
ἀποστόλων διαδοχὴν περιγράψαντες legitur. De opere autem 
s. libro ὑπόθεσις vii. 32. paulo post verba antea allata 
magis etiam insolenter quam de occasione s. causa, usurpat 
Eusebius verbis: ἐν ἰδίᾳ τῇ περὶ αὐτοῦ διειλήφαμεν ὑποθέσει, 
i.e. peeuliari opere complexi sumus, ut interpretatur Val., im 
einem. eignem, von ihm handelnden. Werke, ut Stroth. Maxpo- 
Aoyíg vero quadam sive de opere sive de re ad tractandum 
proposita interpreteris ὑπόθεσις, invenitur apud Eusebium hoe 
ipso c.xi. supra: ἐπ᾽ ἰδίας τῆς τοῦ kar αὐτὸν ὑποθεσέως βίου 
γραφῆς in peculiari opere, ut vertit Val. Neque omittendus 
est locus vii. 32. 7j xarà τὸν Παῦλον ὑπόθεσις, megotium 
Pauli Samosatensis, interprete Val, der Handel mt Paulum, 
Stroth. In sequentibus notanda est locutio ἐπαυτοφώρῳ Am- 
$0évres. Vid. Xenoph. Sympos. iii. 4. ext. Sophocl. Antig. v. 
51. πρὸς αὐτοφώρων ἀμπλακημάτων. Eurip. Ion. v. 1214. Eupo- 
lis apud Plutarch. in vita Nieiz c. iv. extr. 'Ezavro$ópo εἰλημ- 
μένον----ν κακῷ τινι. Plutarch. Eumenes c. ii. Johann. viii. 4. 
Valekenar. ad Eurip. Hippol. v. 955. p. 267. et interpp. ad 
Pollue. viii. 6. 49. viii. 7. 69. ed. Hemsterh. HEIN. 


11, 6. τούτοις éyyvuvácas rois ἄθλοις] Verbum ἐγγυμνάσας 
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passive hie sumi videtur pro ἐγγυμνασθείς. Indicat enim Eu- 
sebius, Firmilianum judicem in hujusmodi judiciis et quzes- 
tionibus tritum atque exercitatum fuisse. Sed cum hoe verbum 
rursus infra sumatur active, hie quoque eodem modo sumi 
debet.  Prolusiones igitur seu d0Aa vocat Eusebius, verbera 
et tormenta. Certe Gentianus Hervetus verbum éyyvuvácas 
active interpretatus est hoe modo: Z//e «utem ZEgyptiorum 
solum, periculum. fecit ante tormenta, omn? ratione eos exercens. 
VALES. 

11, 7. τῶν ἐν κρυπτῷ ᾿Ιουδαίων] Scripturam τὸν secutus 
esse videtur Christophorsonus. Sie enim vertit: {6 germa- 
qum. ac verum Dei lsraelem qui Judeis erat 4n occulto, 
commonstrare. Quam tamen interpretationem probare non 
possum, Quid enim sibi vult Zsrael occultus Judas? Deinde 
dixisset Eusebius ἐν κρυπτῷ 'lovóaíow, non autem ᾿Ιουδαίων. 
Alius igitur sensus sit oportet horum verborum. Alludit pro- 
culdubio Eusebius ad loeum Pauli in epist. ad Romanos 
cap. 9. ubi Paulus duo genera facit Judzeorum, alios ἐν φανερῷ, 
alios ἐν κρυπτῷ. Et priores quidem illos, non esse veros Ju- 
dzeos affirmat, quippe qui corporales tantum legis czeremonias 
observent, posteriores vero ait esse veros Jud:zeos, qui corde 
sint eireumeisi, non carne. "Vide Origenem in capite 1. Phi- 
locali;. — Ita certe hunc Eusebii locum aecepit metaphrastes. 
Sie enim habet ejus versio auetore Gentiano Herveto: Uf? qui 
Eliam et Hieremiam, Esaiam, Samuelem οἱ Danielem. ipsi se 
ipsos momnarent, et qui est 4m occulto Judcwum et germanum 
Jsraélitam, non solum factis, sed. etiam vocibus proprie enuntiatis 
indicarent, Ex quibus apparet, in Graeco exemplari quo usus 
est Hervetus, scriptum fuisse τὸν ἐν κρυπτῷ ᾿Ιουδαῖον. Quse 
leetio melior mihi videtur. VALES. Equidem seribere non 
dubitavi τὸν --- Ἰουδαῖον, cum facile inter se permutari potu- 
erint litteree o et c, et 'lovóaíer satis turbet sensum. Nam 
inepte profecto dixisset Eusebius genuinum ac germanum Is- 
raelem fuisse eorum qui sunt ἐν κρυπτῷ, i.e. eorum qui sunt 
genuini ae germani Judazi. Optime econtra seeundum alteram 
leetionem statim simpliciter explieatur, qui eredendi sint ἐν 
κρυπτῷ Judzei, HEIN. 

Ib. ᾿Ισραὴλ τοῦ Θεοῦ] Duze postremze voces absunt a codice 
Medieso, nec habentur in collectione Symeonis metaphrastze, 
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ut ex Herveti interpretatione eolligitur. Sane eum Israél 
Hebraice idem &t quod videns Dewn, nihil opus est addere τοῦ 
Θεοῦ. Ait igitur Eusebius, /Egyptios illos qui Israélitarum 
seu Judzorum nomina sibi indiderant, verum ae germanum 
Israélem, et illum qui in abscondito est Judaeum, tam factis 
ipsis quam nominibus exhibuisse. VALES.  Uncis inclusi τοῦ 
Θεοῦ. Cf. Euseb. demonstrat. evang. ii. 41. p. 76. ed. Montac. 
τὸν ἀληθινὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ Θεοῦ. Opponitur statim post τὸν κατὰ 
σάρκα ᾿Ισραήλ. HEIN. 

I1, 8. τῷ Παύλῳ] Vid. Galat. iv. 25. sq. et interprett. ad 
h.l  Sigillatim vid. Sehóttgen. déssertatio de Hierosolyma 
calesti in Ejusdem Aorr. Hebraic. tom.i. p. 1205. sqq. cf. 
Hebr. xi. 13-16. xii. 22. Apocal. xxi. 2. Gataker. ad M. Anto- 
^in.Mi. 11. p. 113. Herder. /deen zur Geschichte der Menschheit 
tom. iv. p. 69. sqq. Opp. t. vi. ed. Johann von Müller. et 
Boehme Commentar. ad Hebr. xi. 8S—11. p. 558—562. p. 564 
—566. Narratio, qus ἢ. l. refertur ab Eusebio, est satis 
insignis. HEIN. 

11, 12. ἐπιθυμίας κόρον λαβών) Intelligere videtur eam qua 
flagrabat Firmilianus cupiditatem, noscendi ex martyribus 
JEgyptiis, ubinam esset illa Hierusalem quam &ibi patriam 
esse dicebant. Ex quo, ut 14 obiter moneam, satis apparet 
id quod in superioribus libris observavi, Hierusalem tune in 
terris nullam fuisse*. Alioqui non tantopere zestuasset Fir- 
milianus, qui przeses erat Palestinz, ut Hierosolymze situm 
ex martyribus illis cognosceret δ, "Vox tamen ἐπιθυμία, nescio 
an hoe sensu sumi possit quem dixi. Certe hic locus obscurus 
est, ae ni fallor, mendosus. Proinde Symeon metaphrastes 
eum hzee ex Eusebio describeret, voces istas consulto przeter- 
misit. VALES. Mihi locus plane sanus videtur, neque quid- 
quam in eo inesse puto, quo recte possis offendi. Recta enim 
sunt illa ἐπιθυμίας κόρον λαβὼν, i. e. cum eum satietas cepisset 
eupiditatis suze Christianos exeruciandi variis tormentorum 
generibus. Ad ἐπιθυμίας igitur ἀπὸ κοινοῦ supplendum est 
τοῦ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἄνδρας. Similiter antea dictum ἀποκαμὼν, 


f Hoc qui inde appareat, non video.  solymis, docent verba quz superius le- 
HEIN. guntur: ὃ δ᾽ ἀπορούμενος Χρισ- 
£ Cur tam diligenter et sollicite in- τιανοὺς οἰόμενος. HEIN. 
terrogaverit Firmilianus de illis Hiero- 
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ad quod assumendum ex przecedentibus ἐγγυμνάζειν ἄθλοις 
(τοὺς Χριστιανούς). Porro animadvertenda sunt in antece- 
dentibus verba: Τοσαύτην μὲν οὖν rà κατὰ τοῦτον δραματουργίαν 
εἰλήχει, quae bene vertit Valesius: Et res quidem hujusce 
martyris hunc veluti eujusdam. tragadic actum, atque exitum 
habuerunt. | Leguntur talia et similia passim ad rem quandam 
tristiorem et acerbiorem significandam. — Ita Euseb. H. E. 
i. 8. τραγικὴν, inquit, ἅπασαν δραματουργίαν ἐπισκιαζούσης τῆς 
περὶ τούτων ὑποθέσεως. Et. 6. Ἰη1ὖ. τῶν ἱστοριῶν τὴν πέμπτην 
τοῦ ᾿Ιωσήπου ἀναλαβὼν τῶν τότε πραχθέντων δίελθε τὴν τραγῳ- 
δίαν. Atque in ipso libro de martyr. P. e. ix. extr. noster 
προὔκειτο γὰρ, inquit, ἄγχιστα πυλῶν θέαμα παντὸς λόγου kal 
τραγικῆς ἀκοῆς μεῖζον. Neque aliter Chrysostom. tom.i. p. 569. 
D. de exeidio Hierosolymorum scripsit: πᾶσαν συμφορὰν ὑπερ- 
ἔβη ἡ τραγῳδία ἐκείνη. Cf. Achill. Tat. ii. p. 125. ed. Salmas. 
οὐκ ἐρεῖς, ἔφη, τὴν συσκευὴν τοῦ δράματος. Markland. ad Mazim. 
Tyr. dissertt. xxii. tom. i. p. 425. ed. Reisk. HEIN. 

1I, 13. μειράκιον τῆς οἰκετικῆς τοῦ Παμφίλου θεραπείας] Hoe 
loco quzedam addit Symeon metaphrastes, quze hie merentur 
adseribi : Nondwm autem dictum universum absolverat, et aliunde 
exclamat quidam, adolescens ev familia Pamphili, et ev media 
turba, accedens dn medium, eorum. qui circumsidebant judicium, 
alta voce corpora eorum petiit sepulture mandari. Is autem erat 
b. Porphyrius, Pamphili germawwum. pecus, nondum. totos octo- 
decim annos natus, recte scribendi scientico peritus, modestia vero 
morum. has laudes celams, ut. qui a tali viro fuisset institutus. 
VALES. 

11, 14. μακρῷ πυρὶ παραδοθῆναι] Christophorsonus legisse 
videtur μαλθακῷ, sie enim vertit: Confestim igni pedetentim eax- 
ardescente et. vemisso comburi decernit. Lervetus quoque ita 
interpretatus est: JPronuntiat sententiam ut tradatur molli et 
lento igni. Idque confirmant sequentia Eusebii verba. Ait 
enim Porphyrium palo affixum fuisse, et proeul ab ipso rogum 
in eireuüitu accensum esse, ut scilicet martyr lento igne con- 
sumeretur. Idem legitur in passione Pionii et aliorum mar- 
tyrum. Eodem sensu μακρὸν πῦρ iterum usurpat Eusebius 
infra ubi de Julianoh. Porro notandum est, tam Porphy- 


^ Valesius tamen tum hoc tum nostro cepit. Cf. vi. 41. (pag. 506. sq.) viii. 
loco vertit: ingenti rogo cremare pre- 12.(pag. 678.) HEIN. 


156 ANNOTATIONES AD c ΕΠ 


rium quam Julianum eatechumenos fuisse. Docet id meta- 
phrastes his verbis: Duo quidem qui eramt inter eos catechu- 
meni, consummati sunt baptismo ignis. V ALES. 

Ii, I5. αὐτοῦ re φιλοσόφῳ σχήματι ἠμφιεσμένον, 1. e. et 
habitu philosophieo, unieo scilieet quod habebat pallio in 
modum exomidis conteetum, ut vertit Valesius. De voce 
éfopis vid. Salmasius ad Tertullimn. de pallio c. 3i. p. 255. 
Cato—palliato habitu. Grecis favit: * Grecis philosophis, et 
quidem Cynicis, qui pallio humerum exerti, unde et ἐξωμίαι 
dicebantur, et habitus eorum ἐξωμίς. Sextus Empirieus de 
Diogene: καὶ ὁ μὲν Διογένης ἀπὸ ἐξωμίδος περιήει, ἡμεῖς δὲ ὡς 
εἰώθαμεν. Non igitur omnes Grz;ecei aut philosophi brachio 
exerto, sed Cyniei soli. Eusebius lib. viii. pallium philosophi 
exomidi comparat.  Exomis proprie fuit vestis servilis Grzeca 
exerto humero. Festus: ewomüdes vestitus comüci emertis hu- 
meris. Dicebant et expapillato brachio esse pro eodem. | Fes- 
tus : ezpapillato brachio. quod cum fit, papilla nudatur. Frustra 
itaque sunt qui corrigunt in Plautino ewpa/liare pro ezpa- 
pillare. | Partem pectoris ostendebant qui humero exerto 
erant. Cyprianus de Cynieis, in libro de bono patientis : 
apparet non esse illic veram. patientiam, ubi sit insolens affectatee 
libertatis audacia, et exerti ae semünudà pectoris inverecunda 
jactantia." Cf. idem Salmasius 1.1. p. 116. p. 397. p. 493. sq. 
Pollue. ii. 4. 137. iv. 18. 118. Κωμικὴ δὲ ἐσθὴς, ἐξωμίς. Ἔστι 
δὲ χιτὼν λευκὸς, ἄσημος, κατὰ τὴν ἀριστερὰν πλευρὰν ῥαφὴν οὐκ 
ἔχων. lbid. vii. 13. 47. ἡ δ᾽ ἐξωμὶς, καὶ περίβλημα ἦν, καὶ χιτὼν 
ἑτερομάσχαλος, i. e. unieam manicam habens. Vid. Kühn. ad 
h.l. Ad rem vide supra c. v. (pag. 729. sq.) HEIN. 

Tb. Μετὰ μίαν re ἦν, etc.] Scribendum est μετὰ μίαν ye. Qua 
emendatione nihil certius. VALES. Non assentior Valesio 
eum Zimmermanno. Quamvis enim aptius sit ye, tamen re 
non sollieitandum imo more Eusebiano transpositum puto. 
Quodsi re legeretur post ἣν, nemo, credo, posset offendi. Sen- 
tentia autem loci vel nune hzee est: post unicam illam e£ quam 
—protulit, vocem, ete. Atque hse nostra sententia egregie 
confirmatur loco Euseb. H. E. vi. 19. ext. ubi eodem modo in 
verbis μιμησάμενοί τε τὸν πρὸ ἡμῶν, etc. re ineptius collocatum 
est post μιμησάμενοι, et Nic. aptius legit vere: μιμησάμενοι τόν 
re πρὸ ἡ. ec. Adde Meineke curr. critf. p. το. Sequentia vero 
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ἀπέρρηξε φωνὴν optime vertas rupit vocem, i.e. libere et &ine 
heesitatione est locutus. Of. Virg. /En. ii. 129. Composito 
rumpit vocem. Valesius simplieiter: vocem quam-——proetulit. 
Sed hoe potius est quod supra legebatur δευτέραν ἀφίησι 
φωνήν. Ceterum pro illo ἀπέρρηξε φωνὴν serioris Grzci- 
tatis magis etiam. proprium videtur ῥῆξαι φωνὴν et ῥῆξαι ab- 
solute. Vid. Galat. iv. 27. ibique interpp. Josephus apud 
Eus. H. E. ii. 6. ἣν ἔρρηξαν ἐπ᾽ αὐτοῦ Πιλάτου φωνήν. Chry- 
sostom. de sacerdot. vi. 7. 541. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δύναιτο ῥῆξαι 
φωνήν. Plutarch. Pericles c. xxxvi. ἡττήθη τοῦ πάθους---ὥστε 
κλαυθμόν Te ῥῆξαι καὶ πλῆθος ἐκχέαι δακρύων. Artemid. ii. 12. 
v.68. Hebrzi similiter dieunt 1124 ΓΜ vid. Jes. xiv. 7. xliv. 
23. xlix. 13. lii. 9. liv. r. Praeterea vid. Valekenar. animadevv. ad 
Amunon. p. 134. Sq., ubi hzee scripsit V. D. * Ammon?us, Keds, 
inquit, ὁ μὴ φθεγγόμενος mutus, cujus organa ad loquelam for- 
mandam adfecta sunt et vinculis veluti constricta ; hme illustra 
loeutionem, a qua saeri quoque scriptores non abstinuerunt, 
ῥῆξαι, οὐ ῥῆξαι τὴν φωνήν. plene Oppianus Cyneget. i. v. 226. 





ῥῆξεν ποτὲ δεσμὰ σιωπῆς." 

Adde Passow. in Ζοωΐο. s. v. ῥήγνυμι. cf. Euseb. H. E. viii. 
Append. τὴν ἕωὴν ἀπορρήξας. Jacobs. ad Anthol. ii. 3. p. 385. 
Erfurdt. αὐ Sophocl. Trach. v. 9321. HEIN. 

11, 18. τῶν τῆς θεοσεβείας ἀσκητῶν] Male Christophorsonus 
monachos intellexit. Neque enim tunc temporis ulli adhue 
erant monachi, aut si qui erant, longe ab illis distabant ascetze. 
Nam monachi, ut nomen ipsum indicat, solitudinem secta- 
bantur, ascetze vero in mediis versabantur urbibus. Quicum- 
que igitur ex evangelii przeceptis severiorem vitam instituerant, 
et cuneta propter Deum reliquerant, ascetze dicebantur. Sie 
Petrus quidem asceta, et virgo ascetria nominatur supra in 
hoe Eusebii libro. Quos si quis monachos nominare vellet, 
is proeul dubio falleretur. Certe Hieronymus diserte tes- 
tatur, nullum in Palzstina monachum fuisse ante Hilarionem. 
Atqui Petrus ille aseeta diu ante Hilarionem vixit in Palz- 
stina. VALES. Cf. ii. 17. (pag. 95. sq.) vii. 32. (pag. 649. sq.) 
Bingham. Orig. p. iii. lib. vii. init. HEIN. 

Ib. χηρῶν àmepwrárov] Eadem voce utitur Eusebius in lib. 
X. eap. 4. et in lib.i. de vita Constantini eap. 36. Sie etiam 
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Joannes Chrysostomus homilia 21. in aetus apostolorum 
pag. 202. dieit περίστησον χήρας, ld est op)wlare viduis. 
VALES. Χηρῶν àmepwrárov, 1. e. viduis patrocinio s. tutela 
destitutis. Vid. Hemsterhuis. ad Aristoph. Plut. p. 333. 
Similes tropieze dictiones passim. Ita ἀμφιβαίνειν, περιβαίνειν, 
περιέχειν apud Homerum. Vid. Iliad. 11. 37. ὃς Χρύσην ἀμφι- 
βέβηκας. ibid. 451. xiv. 477. βεβαὼς ἀμφὶ κασιγνήτῳ. xxii. 4. 
8qq. 

ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ Baiv' ὥς τις περὶ πόρτακι μήτηρ, 

πρωτοτόκος, κινυρὴ, οὐ πρὶν εἰδυῖα τόκοιο" 


ὡς περὶ Πατρόκλῳ βαῖνε ξανθὸς Μενέλαος. 
Ibid. 80. Πατρόκλῳ περιβάς. Apollon. Rhod. iii. 985. 

καὶ Διὸς, ὃς ξείνοις ἱκέτῃσι re χεῖρ᾽ ὑπερίσχει. 
Et Eustathius ad Homer. Odyss. ix. 198. sq. in. (vid. Odyss. 
vol. ii. P. i. p. 31. ed. Baumgarten-Crusii) : 

ipebs ᾿Απόλλωνος, ὃς Ἴσμαρον ἀμφιβεβήκει 

οὕνεκα μὶν σὺν παιδὶ περισχόμεθ᾽ ἠδὲ γυναικὶ 


ἁζόμενοι" 





hzee observat: Περισχέσθαι, τὸ βοηθῆσαι καὶ περιπονήσασθαι. 
Κυριώτερον δ᾽ εἰπεῖν, τὸ οἱονεὶ περιλαβεῖν" καὶ ἄλλως δὲ τὸ πε- 
ρισχεῖν ἐνταῦθα ὅμοιόν ἐστι τῷ ὑπερσχεῖν, ἐξ οὗ καὶ τὸ ὑπερίσχε 
τοῦ δεινὸς χεῖρα θεὸς, ὅπερ Ὅμηρος φησὶ ὑπερέσχεθε (Iliad. xxiv. 
474.). ϑεθραβ quoque παριστάναι τινὶ apud ipsum Homerum 
est alieui opifulari, einem. beistehn. Vid. Iliad. xv. 255. xxi. 
231. cf. Krebs. animadvv. ad Plutarch. de audiendd. pott. 
p. 114. ed. ii. Doehme comentar. in epist. ad. Hebr. xii. 1. p. 
645.sq. HEIN. 

Ib. πρὸς τούτοις τοιοῖσδε] Non dubito, quin seribendum sit 
distinetis vocibus πρὸς τοῦ rois τοιοῖσδε, efc. Quid enim apertius 
his verbis: πρὸς τοῦ rois τοιοῖσδε χαίροντος Θεοῦ, τῆς μαρτυρίου 
κλήσεως ἠξιώθη Τὰ tamen non vidit Christophorsonus. Ita 
certe legisse Symeonem metaphrastem, ex versione Herveti 
colligitur: Quamobrem merito Deo his magis letante quam que 
per fumum, et sanguinem fiunt sacrificiis, dignus fuit habitus 
consummatione quce fit per martyriwun. V ALES. 

I 1, I9. τῷ Παμφίλου μαρτυρίῳ-------γεγένηται)] Vid. Tertuilian. 
de anima c.iv. JNw/lis romphea, paradisi janitrim cedit, nisi 
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quà 4n. Christo decesserint, non in Adam. | . Nova mors pro Deo et 
Christo alio et. privato. evcipitur hospitio quo constituimus 
omnem animam (quam ordinaria mors expulit) epwd inferos 
sequestrari ὦ Domino. Of. Cyprian. epist. xxxiv. Valesius ad 
Euseb. H. E. vi. 42. (pag. 508.) HEIN. 

1I, 25. 'Aópiavós κι 4. Cf. Ruinart. p. 292. n. 42. HEIN. 

Ib. τῆς κατὰ Καισαρέων τύχης] Singulze olim urbes suos genios 
habebant, quibus templa erant exstructa, qu:ze τυχεῖα voca- 
bantur. Sie tycheum Gaz: memorat Mareus in vita Por- 
phyri. Et tycheum Alexandriz, cujus fit mentio in codice 
Theodosii, οὐ apud Libanium in descriptionibus, quas nuper 
edidit doctissimus vir Leo Allatius. Meminit etiam Theo- 
phylaet. viii. 13. "Templum quoque genii Antiochensium no- 
minatur a Juliano in misopogone, cujus locum supra citavi, 
et ab Amm. Mareellino. Sed et Cssarez in Cappadocia 
genius suum templum habuit, de quo Gregor. Naz. in invectiva 
i. in Julianum pag. 91. et in orat. 19. pag. 309. Quibus in 
locis interpretes fortwnam. vertunt constanti errore. Atqui ut 
ceteros taceam, Charisius ipsos docere poterat, τὴν τύχην 
genium esse. VALES. 

Ib. μετὰ τοὺς θῆρας, 1.e. postquam bestiis objeetus fuerat. 
De hae βραχυλογίᾳ vide quze annotavimus ad Eus. H. E. v. 1. 
(pag. 445.) HEIN. 

II, 26. αὐτοῖς τυράννοις. 1. c. ut recte vertit Valesius, simul 
cum ipsis tyrannis. Sed Zimmermannus ad h.1. * Legendum, 
inquit, videtur σὺν αὐτοῖς τυράννοις." Cujus opinionis causam 
equidem ego perspicere non potui. Vid. de ejusmodi formulis 
Hermann. in wvwseo studiorum, antiquitatis 1. p. 164. sq. et 
Matthi: eusführl. griech. Grammatik p. 741. not. 3. Neque 
vero recentior Gr:eeitas aliter loquitur. Vid. Davisius ad 
AMaaüim. Tyr. disserit. vi. 5. tom. 1. p. 113. sq. ed. Reisk., ubi 
ad verba καὶ ἀπολώλασιν αὐτοῖς ai ὀρέξεις αὐταῖς ἐλπίσιν haee 
annotavit V. D.: * Vulgo σὺν αὐταῖς ἐλπίσιν. Nos vero prae- 
positionem jubentibus Mse. expunximus. ZElianus Var. Hist. 
i.3. 'O δὲ ἀμηχανεῖ καταπιεῖν αὐτὸν [αὐτῷ] καλάμῳ. Sie reete 
eodiees, nam vulgo legitur αὐτῷ τῷ καλάμῳ, suamque peritiam 
satis aperte prodidit Jae. Perizonius, qui rogat, an pro αὐτῷ 
καλάμῳ legendum σὺν τῷ καλάμῳ, et, nisi ita sit, vulgatum 
praefert. Aleiphron. lib. iii. Epist. 23. Ὅλον σε [αὐτοῖς] 
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ἀγροῖς karamioüca, non σὺν τοῖς ἀγροῖς, vel αὐτοῖς τοῖς ἀγροῖς. 
Clemens Alexandrinus P:edag. lib. ii. cap. xii. p. 247. ᾿Απο- 
θέμενοι τοίνυν τοὺς λήρους [αὐτῷ] πονηρῷ σοφιστῇ. Lucianus 
Timone tom.i. p. τοῦ. ᾿Αρπασάμενός με αὐτῷ δέλτῳ. Et in 
Dial Martis et Mercurii p. 228. Κὰν ἐδέδητο αὐτῷ κεραυνῷ 
καὶ βροντῇ. Ac de sacrif. p. 363. Κατετόξευσε τῷ λοιμῷ τοὺς 
᾿Αχαιοὺς αὐτοῖς ἡμιόνοις καὶ κυσίν." Adde Maxim. Tyr. dissert. 
xvill. IO. tom. 1. p. 356. ed. Reisk. ἢ οὐ καταγελάσεσθαι ἐκ 
τοιούτου δικαστηρίου αὐταῖς ψήφοις καὶ καταδίκαις αὐταῖς. ibid. 
Xix. I. p. 359. αὐτοὶ δὲ πανοικησίᾳ, αὐτοῖς παισὶν, καὶ ἐλευθερίᾳ, 
καὶ νόμοις, ἴτε ἐπὶ τὴν θάλασσαν. Arrian. de exped. Alexandr. 
i. 10. 17. ἁλίσκεται αὐτοῖς ἀνδράσι. Euseb. H.E. i. 3. βίον 
οὐράνιον αὐτοῖς ἀληθείας δόγμασι παραδούς. Zosim. hist. iii. 
25. δύο νῆες ὁπλιτῶν πλήθει duo navigia, legionariis referta, 
interprete Leunclav. Cf. Bergler. αὐ Alciphron. p. 13. ὁ Ἕρμων 
ἀφεὶς τὸ φορτίον αὐτοῖς ἰχθύσιν. Markland. ad Macim. Tyr. 
diss. xxxii. 9. tom. ii. p. 134. ed. Reisk. Reiz. et Herm. ad 
Viger. p. 861. 409. HEIN. 

12, I. "Oca δὲ ἐπὶ τούτοις κατὰ τὸν ἐν μέσῳ χρόνον] Hzee verba 
satis obseura sunt. Christophorsonus quidem de perseeu- 
tionis tempore ea intellexit, cui non accedo. Loquitur enim 
Eusebius de iis quze acciderunt, cum jam persecutionis furor 
paulatim resedisset. Igitur ἐπὶ τούτοις idem valet ac postea, 
ut loqui solet Eusebius tum alibi passim, tum infra in hoc 
capite, eum dieit rds re ἐπὶ τούτοις φιλαρχίας. Verba autem 
illa quze sequuntur κατὰ τὸν ἐν μέσῳ χρόνον, designant totum 
illud tempus quod interjeetum est ab initio persecutionis, 
usque ad ejus annum septimum, ut in capite sequenti docet 
Eusebius. Scribo igitur ἐπὶ τούτοις, κατά re τὸν ἐν μέσῳ χρόνον, 
θίο. V ALES. 

Ib. κατά re τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν προεστῶτας) Delenda est 
partieula re, quze non hoe loco, sed superiore linea collocanda 
est, ut jam dixi. Mallem etiam seribere περὶ rovs τῶν ἐκκλη- 
σιῶν προεστῶτας. Id enim mihi videtur elegantius: ὅσα ἐπιτε- 
λεσθῆναι συμβέβηκε περὶ τοὺς, etc. 1d est ad verbum, que fieri 
contigit adversus episcopos. V ALES. 

Ib. καμήλων φροντιστάς Fuit hzec poena apud Romanos, ut 
homines ingenui ad pascendos imperatoris equos aut camelos 
et ad alia hujusmodi personalia munera condemnarentur. Sie 
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metaphrastes in actis martyrum Indis et Domnse: sméniste- 
rium. camelorum qui erant n regione Claudiopolitana ei tradi 
imperavit, ei. detrahens. dignitatem. prafecture. — Hoc autem 
munus dicebatur Camelasim, atque inter personalia munera 
recensetur in pandectis, titulo de muneribus et honoribus. 
Quamquam in eo titulo non de eamelis imperialibus sermo 
est, sed de camelis uniuscujusque civitatis, qui ad convehenda 
ligna aliaque onera. inserviebant, ut. patet ex lege 18. in dicto 
titulo. Eusebius vero hoc loco agit de camelis et equis impe- 
rialibus, ad quos paseendos episcopi quidam sunt damnati. 
Multum autem differt inter haee duo ministeria. Nam prius 
quidem illud, munus erat civile, ad quod decuriones ex albi 
ordine voeabantur, ut dieitur in lege citata.  Posterius vero 
illud, servitus quzedam fuit peenz, ad quam noxii damna- 
bantur, ut ex Eusebii ae metaphrastze testimonio colligimus. 
Erant porro hi eamelarii sub cura ae dispositione comitis 
rerum privatarum, qui subjectos potestati suze habebat prze- 
positos gregum et stabulorum, ut legitur in notitia imperii 
Romani. Vide acta Marcelli pape. De hae pcena loquitur b. 
Hieronymus in cap. 6. epistolzee ad Ephesios, his verbis: Quo- 
modo enim, dn urbibus eos qui aliquid commiüsere flagitii, videmus 
vel bestias alere, vel secare marmora, vel mundare spurcitias 
cloacarwum, vel praesse gladiatoribus, et. fundendo reorum. san- 
quini destinari. V ALES. Verba βασιλικῶν ἵππων---παραστάσει 
vertit Valesius: ad o/endos imperatoris equos. Sed hze verbi 
παράστασις significatio haud seio an alibi non inveniatur. 
Rectius fortasse latiori significatione verbum illud accipiatur, 
ut conveniat prsecedenti φροντιστὰς, 1. e. curatores, eodem Va- 
lesio interprete. Neque enim hoc impedit, quo minus simul 
eogitetur de ipso vietu, quem przebere debuerunt episcopi 
equis. HEIN. 

Ib. rà ἐν αὐτοῖς ὁμολογηταῖς σχίσματα) Intelligis schisma 
Meletii Lycopolitani adversus Petrum Alexandri: episcopum, 
de quo vide Athanasium et Epiphanium. Intelligit etiam 
sehisma Donati in Africa adversus Cecilianum episcopum. 
VALES. 

12, 2. ἀφειδῶς ---ἐπεντρίβοντες, 1. e. in mediis persecutionis 
calamitatibus inclementius insultantes, Ynterprete Valesio. Verba 
statim sequentia κακὰ κακοῖς ἐπιτειχίζοντες idem vertit: mala 
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malis ewmwulantes. Quze verbi ἐπιτειχίζειν signifieatio utut huie 
loco conveniens, proeul dubio est rarior. Vide quz annotavit 
ipse Valesius ad Euseb. i. 2. (pag. 12... Adde Spanhem. ad 
Julian. orat. i.p. 190. 84. Hemsterhuis. ad Lucian. Nigrin. 
p.62. Similiter animadvertenda sunt verba καινότερα καινοῖς 
ἐπινεωτερίζοντες quee non minus recte interpretatur Valesius : 
novas res subinde alias post alias ezcogitantes. Of. viii. 10. ext. 
καινοτέρας ἐπὶ καινοτέραις---ἀθλήσεις περιτιθέναι. — Ceterum ver- 
bum ἐπινεωτερίζειν Lexica vulgaria et ipse "Thesaurus Suice- 
rianus ignorat. HEIN. 

Ib. ἀρχομένῳ μοι εἴρηται] Locus quem designat Eusebius, in 
hoe quidem libello non reperitur. Ex quo apparet hune de 
martyribus Palzestinze librum ad nos mutilum pervenisse. Certe 
prooemium libri deesse nemo non videt. Verum suppleri potest 
hzc laeuna ex cap. 2. lib. viii. historize. eeclesiastieze, ubi dieit 
Eusebius, quod hie abs se dietum esse commemorat. VALES. 
Vix igitur ex h.l. potest concludi, quod conclusit Valesius, 
cum illud ἀρχομένῳ μοι εἴρηται commodo referri possit ad 
lib. viii. eap. 2., neque opus sit de ipsius libri de mart. Pal. 
initio cogitare. H EIN. 

Ib. οἰκειότατον ἡγούμενος] Post has voces in codice Regio, et 
in editione Rob. Stephani apposita est virgula. Verum in 
tribus aliis codicibus Maz. Med. et Fuk. totus locus uno spi- 
ritu continuatur hoe modo: οἰκειότατον ἡγούμενος τῇ τῶν θαυ- 
μαστῶν μαρτύρων icropíg. Lt post vocem ἱστορίᾳ apponitur 
media distinetio seu mora. Quam quidem interpunctionem 
magis probo. VALES. Ipse tamen Val. quasi post οἰκειότατον 
ἡγούμενος apposita sit virgula, et ita vertit: rectius faeturus esse 
mihi videor, s& extremam partem hujus libri preclaris mar- 
tyrum facinoribus et pace, quze posthzee ccelitus nobis affulsit, 
exornem. Πισταῖς ἀκοαῖς παρέχεσθαι vero bene interpretatur 
Val.: fidelium auribus commendare. | Quibus si junxeris verba 
τῇ--ἰστορίᾳ, hzec ipsa vertenda sunt: per admirabilium mar- 
tyrum historiam seu conscripta admirabilium martyrum his- 
toria. Porro in verbis ἀλλὰ yàp ὅσα σεμνὰ---ἔπαινος respicit 
noster aperte ad locum epistole Pauli ad Philipp. iv. 8. 
Atque nihil aliud fortasse voluit exprimere Eusebius verbis 
κατὰ τὸν ἱερὸν λόγον nisi illa ὅσα σεμνὰ etc. effatum esse Pauh. 
Potest tamen etiam 118. significari: quszeunque gravia et 
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honesta sunt &i ad doctrinam evangelieam exiguntur. Male 
certe Val. vertit: 4» religione nostra. H EIN. 

13, 3. Kai πρεσβύτερος ἄλλος] Helias hie dicebatur, qui una 
cum Patermuthio flammis absumptus est, ut legitur in menzeis 
Grecorum, die 17. Septembris. De Patermuthio loquitur 
etiam Photius in bibliotheca eap. 118. ubi scribit de libris 
pro Origene a Pamphilo martyre in carcere elucubratis. 
VALES. Cf. Eusob. H. E. viii. 13. Ruinart. p. 293. n. 49. 
HEIN. 

Tb. ἐκ τῆς Γαζαίων ἐπίσκοπος ὁρμώμενος Σιλβανός) His verbis 
indieare videtur Eusebius, Silvanum hune non fuisse ΘΡΊΒΘΟΡΙΙΠῚ 
urbis Gaze. Hoe enim tantum dieit Eusebius, Silvanum 
Gaza oriundum fuisse, eundemque episeopum Christianis qui 
in Pakestinze metallis agebant, przefuisse. Certe Greeei in 
men:eis ad diem 14. Octobris verba Eusebii ita videntur acce- 
pisse. Aiunt enim Silvanum ecelesi:e Gazensis presbyterum 
fuisse, qui post crudelissima tormenta quas apud Cesaream 
perpessus fuerat, ad metalla damnatus est, ubi episcopale 
munus a fidelibus ei delatum est: εἶτα ἐπὶ τῶν ἐν ζωόροις τοῦ 
χαλκοῦ μετάλλων καταδικασθεὶς, ἐπισκοπικῆς λειτουργίας παρὰ 
τῶν πιστῶν ἀξιοῦται. — Eusebius tamen in lib. viii. e. 14. Gazie 
episcopum diserte eum appellat, et in hoc libello de mar- 
tyribus Palestine eap.7. VALES. Sequens ὡς εἰπεῖν ver- 
tendum puto fore, pene. Vide qua monui vii. 25. (pag. 6or. 
sq. HEIN. 

13, 6. karayeypapupévov] In Ion additur: Forte καταγεγραμ- 
μένα. Sed loeus habet optime, modo superius post τῆς ἐν 
μνήμαις ἀρετῆς ponatur comma, quod ego feci, sed Val. et 
Zimm. male omiserunt. Pendet enim ἀρετῆς ex παραδόξου 
ἀναφανέντος et totum locum inde a verbis οὐχ οὕτως etc. recte 
vertit Val. ita: ** presertim eum hujus rei causa non tantum 
admirationis sit consecutus, quantum ez memorie prestantia. 
Quippe qui totos divinze seripturze libros non in tabulis lapidis, 
quemadmodum ait divinus apostolus (cf. interpp. ad 2 Corinth. 
iii. 3), nee in membranis animalium, aut chartis quz ver- 
mibus et longinquitate temporis consumuntur, verum in car- 
neis cordis tabulis, in anima scilicet candidissima et in puris- 
simo mentis lumine perscriptos habuerit." De verbis ἐν μνήμαις 
ἀρετῇ ef. supra τῇ περὶ μνήμας ἀρετῇ, infra μείζονα ἀρετὴν τῆς 


35 


164 ΑΝΝΟΊΤ. AD ΒΌΒΕΒ. DE MART. PAL. c.13. 


καθ᾽ αὑτὸν δυνάμεως, majorem faeultatis suze eim ae virtutem, 
interprete Val. Vide qui observavi ad Euseb. H. E. vii. 32. 
(pag. 647. sq.) Prseterea de toto hoe loco οἵ. quae monui 
supra c. xi. (pag. 748.) HEIN. 

I3, 7. οὐδ᾽ ὅπως οὖν δοξάζειν] Hujus Joannis mentio fit in me- 
nzeo, die 20. Septembris. VALES. Verba statim antecedentia 
ἀτεχνῶς οἷά τινα προφήτην ἀποφθεγγόμενον non recte vertit 
Val.: instar prophetze cujusdam oracula, fundere. | Prophetze 
enim comparare poterat Johannem Eusebius, quia scripturze 
saerze locos memoriter recitabat eadem facilitate et firmitate 
qua prophetz est vatieinari. Sed inde non sequitur ἀποφθέγ- 
γεσθαι esse oracula fundere. Vide supra cap. xi. (p. 748. sqq.) 
Deinde in eo non recte egit Val. quod vocem ἀτεχνῶς plane 
non vertit, quze significat aut plane, aut revera, reapse. — Vid. 
Zeune ad Viger. p. 388. sq. ed. Herm. et Heindorf. ad Plat. 
Soph. p. 255. D. HEIN. 

13, 8. ὡς ἂν ἐνόμιζεν évoxyAobrvras] Transpositio verborum 
est familiaris Eusebio pro ὡς ἂν ἐνοχλοῦντας, ἐνόμιζε, quod 
Christophorsonus non vidit. VALES. 

I3, I1. ἀναγραπτέα δὴ kal 5 παλινῳδία] Deest finis hujus 
libelli; palinodia scilieet imperatorum, seu constitutio Galeri 
Maximiani de inhibenda persecutione Christianorum. | Sed 
hzee lacuna facile suppleri potest ex capite ultimo libri octavi 
historiz ecclesiastieze. V ALES. De locutione παλινῳδίαν ἄδειν 
vid. Erasmi C/sfiad. Cf. viii. 13. viii. 16. init. μεταθέμενοι τὴν 
γνώμην παλινῳδίαν ἦδον. Justin. M. cohortat. ad Grzcos 
c. XXXvlll. τῷ γοῦν πρότερον ὑμᾶς τὴν πολυθεότητα διδάξαντι, 
ὕστερον δὲ λυσιτελῆ καὶ ἀναγκαίαν παλινῳδίαν ὦσαι προελομένῳ 
πείσθητε ᾽Ορφεῖ. Longin. fragm. v. 8. p. 184. ed. Weisk. οὐκ 
εὖ παλινῳδήσαντα. Horat. Od. i. τό. ibique interpp. Macrob. 
vii. 5. ** Nee abnego potuisse me quoque tanquam pa/ino- 
diam canere." —Insolentius palinodic voce utitur Ammian. 


Mare. xviii. 5. p. 194. ed. Vales. poster. pro cantione veteri. 
HEIN. 
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I, I. Τοῦ προτεθέντος ilem valet ae τοῦ προεκτεθέντος, quo 
verbo utitur Eusebius infra hae pagina. V ALES. 

Ib. καὶ τὰς ἀμφὶ ταύτην ἐπαρχίας) Christophorsonus singulas 
Asic provincias interpretatur. Rufinus vero Pontum, Dithy- 
niam, Galatiam, et reliquas cireumquaque provincias intellexit. 
qui erant sub ditione Galerii imperatoris, excepta orientis 
diccesi, quam regebat Maximinus C:wsar. V ALES. 

1, 2. ἐν παραβύστῳ θεὶς, 1. e. suppresso edicto, ut vertit Val., 
80 suchte er wur das bekannt gemachte Gesetz zu verheimlichen, ut 
reddidit Stroth. Quid sit proprie zapáfvoros, docet Harpo- 
crat. Lexie. p. 276. sq. ed. Blanecard. et Pollux viii. 1o. 122. 
sq. Vid. Jungermann. et Kuehn. ad ἢ. 1. Sigonius de repub. 
-Atheniens. M. 4. cf. Polluce. iii. 3. 43. Zosim. hist. iv. 26. p. 407. 
iv. 38. p. 440. iv. 39. p. 445. ed. Cellar. Sed h.l. paulo in- 
solentius noster ἐν παραβύστῳ junxit cum verbo θεὶς, cum alias 
absolute et adverbii loco illud legatur. HEIN. 

Ib. 'O γοῦν παρ᾽ αὐτοῖς] Apud Nieephorum legitur παρ᾽ 
αὐτῷ, ut Sabinum preefectum przetorio Maximini fuisse intel- 
ligas. Recte tamen nostri codiees habent παρ᾽ αὐτοῖς in plu- 
rali numero. Nam Sabinus lieet apud Maximinum Cesarem 
in oriente przefeeturam gereret przetorii, tamen quia przefeetus 
ereatus fuerat a Galerio, ideireo imperatorum praefectus di- 
eitur, Galerii scilicet et Maximini. Quippe Czesares jus erean- 
dorum przefectorum non habebant, sed prefeetos ab augustis 
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creatos aecipiebant, ut ex Amm. Mareellini pluribus locis 
demonstrari potest. Hinc est quod Sabinus in edicto suo, 
quod hie refertur ab Eusebio, imperatores semper in plurali 
numero appellat, ut provinciales intelligerent id przeceptum 
fuisse ab imperatoribus Galerio, Constantino, Licinio et Maxi- 
mino. Possunt etiam hz;e verba παρ᾽ αὐτοῖς, accipi de recto- 
ribus provinciarum qux parebant Maximino Czsari. De his 
enim in przecedente periodo loquitur Eusebius. Atque hze 
expositio mihi verior videtur. VALES. 

Ib. τὴν βασιλέως ἐμφαίνει γνώμην] Rufinus hune locum ita 
vertit: Sed Sabinus qui per illud tempus prafecturcee culmen 
regebat, omnium provinciarum judicibus scribens, et preelatam im- 
gporatoris inserens legem, manifestum efficit cunctis id quod Maai- 
minus obscurare tentaverat.. Yn quo tamen Rufinus mentem Eu- 
sebii non est assecutus. Neque enim Sabinus imperatoris Ga- 
lerii constitutionem edieto suo przemiserat, ut facere solebant 
praefecti praetorio. Quippe Maximinus operam dederat, ne con- 
stitutio illa in notitiam provineialium suorum perveniret. 
Nam rescriptum Galerii magnopere ei displicebat, tum quod 
Christiani, quos hactenus atrocissime persecutus fuerat, ejus 
crudelitati subtraeti erant, tum quod nomen ipsius przefixum 
non erat supradictze eonstitutioni. Sed Licinii quidem nomen 
post Galerium et Constantinum in eo reseripto legebatur, ipse 
vero, utpote adhue Czesar, nullum ibi locum habebat. Partim 
igitur pudore ac verecundia, partim prz indignatione, Maxi- 
minus eam constitutionem suppressit. Sabinus vero in epistolá 
sua ad przsides provinciarum, levem duntaxat mentionem 
fecit ejus constitutionis, ut Maximino morem gereret. Porro 
Christophorsonus βασιλέως nomine Maximinum hie intellexit, 
non ut Rufinus Galerium. Magis tamen placet Rufini inter- 
pretatio, cum Eusebius Maximinum tyrannum potius vocare 
soleat quam Czesarem. VALES. Recte quidem taxavit Vale- 
sius Rufinum quod male hune Eusebii locum vertit et hane 
esse verborum τὴν βασιλέως ἐμφαίνει γνώμην sententiam opi- 
natus est, ut Sabinum Galerii constitutionem edicto suo prze- 
misisse cogitandum sit. Rufinus enim cum in sequentibus 
prasides provineiarum, Sabini epistola inductos, revera Maxi- 
minum Christianos non diutius vexari velle credidisse legeret, 
quamvis Maximinus ipse indulgentiam nonnisi simulans ob 
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hane ipsam causam sola nuda voce (ἀγράφῳ προστάγματι) reo- 
toribus sibi subjectis ut a persecutione Christianorum et procul 
dubio ad tempus tantum ae nonnihil abstinerent (quee omnia 
Eusebius indicare voluisse videtur simplici ἀγράφῳ προστάγ- 
pari), signifieasset, Rufinus, inquam, cum hzc legeret, proba- 
biliter eo motus est, ut more suo justo liberius Eusebii verba 
verteret atque ea sequens qu: evenerunt, perverteret. Inde 
ἐμφαίνει γνώμην βασιλέως quod nihil est nisi : regis sententiam 
significavit (cf. verba praecedentia οἱ δὲ---διὰ γραφῆς ὑποσημαί- 
vovcw et inferius ἐμφανῆ καθιστῷσι γνώμην), Rufinus reddidit : 
manifestum. efficit. cunctis dd. quod. Maviminus obscurare tenta- 
eerat οὐ adeo Galerii constitutionem Sabinum inseruisse epi- 
stole sus, addidit. Jam vero vel Valesius duplici modo mihi 
lapsus videtur. Primum in eo, quod affirmat, Sabinum /evcem 
duntaxat mentionem fecisse constitutionis Galeri in epistola 
sua wf Mavimino morem gereret. Nam de his Eusebius ne 
verbum quidem dixit, qui potius Sabinum ut reliquos rectores 
Maximini, confra, hujus voluntatem per litteras significasse re- 
fert ea quee Maximinus ἀγράφῳ προστάγματι tantum indiea- 
verat. Hine quamvis sane Sabinus non diserte commenmo- 
raverit constitutionem Galeri in sua epistola, tamen ille ipse 
potius simul probabiliter credidit Maximinum ejusdem esse in 
Christianos voluntatis quam ostenderat Galerius et reliqui in 
sua constitutione, atque inde certe non plane temere Rufinus 
adeo, Sabinum przemisisse illam constitutionem suze epistolze, 
interpretatione sua simul affirmasse intelligitur. Sed alterum, 
in quo erravit Valesius, illud esse puto, quod βασιλέως nomine 
Galerium, non Maximinum indieari ab Eusebio contendit. 
Quod quomodo statui possit, non intelligo, neque illud Rufinus 
statuit qui quamvis Galerii constitutionem simul pramisisse 
Sabinum epistole suz dixerit, tamen verbis id qwod Maci- 
minus obscurare tentaverat, se βασιλέως vocabulum de nemine 
nisi de Maximino interpretari luculenter ostendit. Sed eausa 
erroris Valesio illud fuit, quod Sabinum ut Maximino morem 
gereret, leviter tantum et teete Galerii constitutionem memo- 
rasse ab Eusebio dici putaret, unde verborum βασιλέως γνώμην 
ἐμφαίνει hane sententiam veri similiter esse credidit: regis, id 
est Galeri, sententiam teete significavit. Atque propterea 
nescio an verterit ἐμφαίνει iusinuavit. Quod vero dicit Vale- 
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sius, Eusebium Maximinum tyrannum potius quam Czesarem 
vocare, ita tantum verum est, ut ssepius et plerumque hoc 
faeere Eusebius eredatur. Cf. initium cap. 1. et eap. 2. Sed 
hoe loeo et infra in verbis: τοῦτο yàp ἐπ᾽ ἀληθείας βασιλεῖ 
δοκεῖν ὑπειλήφασιν, de alio quam de Maximino cogitari nullo 
modo potest, nisi Eusebium obseurissime et perversissime 
loqui velimus. Verba autem rà τῶν éfoyorárev ἐπάρχων 
ἡγουμένους vertit Valesius: Sabinus quidem qui prefecturce 
preetoriane dignitatem, quce apud illos summa. habetur, tune 
temporis obtinebat, singularum provinciarum prssidibus, et 
eodem modo Strothius, qui preterea ad h.l. animadvertit : 
* We shall not be far wrong, in comparing a pretorian prafect 
of this period with the grand vizier. — At first lis power was not 
so great. HEIN. 

Ib. ἐπιστολῆς] Hujus epistole authentiam ostendit aeeu- 
ratius Kestner. de Eus. p. 42. not. 88. HEIN. 

Ib. ἧς------τρόπον] Val. non reete vertit: eam. epistolam 
1rcce mos interpretati sumus 4n hunc modum. Vid. Moeller. 
p. 24. ef. Moshem. dissertt. ad. hist. eccl. pertt. vol.i. p. 527. Im 
sequentibus καθωσιωμένῃ σπουδῇ recte vertit Val.: devota solh- 
citudine, perperam Str.: eerehrungswürdige Bemühung. Vid.1. 
3. ὅτι μὴ φωναῖς αὐτὸ μόνον αὐτὸν γεραίρομεν οἱ καθωσιω- 
μένοι αὐτῷ. Pollue.i. 1. 20. 36. Valesius ad Euseb. orat. 
de laud. Const. c.1. lrmisch. ed Herodian. vi. 9. tom. im. 
p. 784. Of. Heraldus ad Arnob. advers. gentt. ài. 6. Ῥ. 11. 
p.122. sq. ed. Orell. Sed vocem λιπαρωτάτῃ Valesius trans- 
tuht assidua, Strothius Aoechste. Neuter recte ut videtur. 
Puto enim λιπαρωτάτῃ potius eodem modo h.l. dietum esse 
quo szepius recentior Grzecitas illud usurpat, ita quidem ut sit 
contimuus, constans, perpetuus. Vide quiz annotavi ad Euseb. 
H. E. vii. 11. (pag. 573. sq.) HEIN. 

I, 5. περαιτέρω αὐτοῖς τούτου τοῦ γράμματος] Non dubito 
quin seribendum sit τοῦ πράγματος ; quam emendationem con- 
firmat Nieephorus in cap. 24. l. vii. qui hunc loeum sie ex- 
pressit: μὴ προσῆκον ἐκείνοις περαιτέρω φροντίδα περὶ Xpw- 
τιανῶν ποιεῖσθαι. VALES. Valesius vertit: ut sciant sibi in 
posterum jus negotii amplius curam. agere mon licere, Stro- 
thius: dass sie es wissen, dass sie sich mit dieser Sache fernerhin 
nicht abgeben dürfen. Nescio tamen an vel γράμματος possit 
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explicari οὐ ita quidem ut eadem sententia maneat, hoc modo: 
ut sciant sibi non licere operam dare, scilicet, ut facile intel- 
ligitur, persequendis Christianis, ultra hoc seriptum, id est, 
magis quam hoe seripto est indicatum. Sequentia οἱ κατ᾽ 
ἐπαρχίαν rijv τῶν γραφέντων αὐτοῖς ἐπαληθεύειν προαίρεσιν vevo- 
μικότες non recte vertit Valesius: singularum provinciarum 
prssides, rati Aene vevera esse principis mentem, quse literis 
Sabini expromeretur, nee Strothius: Jie Sfalthalter in. den 
Provinzen hielten den Inhalt. dieses Briefes für die wahre Wil- 
lensieynung der Kaiser, cum. vertendum sit: provinciarum 
pressides rati se iis (id est, curatoribus, magistratibus eto.) 
voluntatem. Cesaris que scripto llo. contineretur, probare s. 
demonstrare. HEIN. 

1, 6. ἐπιτελουμένας ovvayoyás| Hoc loco συναγωγὰς posuit 
pro συνάξεις. | Quo sensu etiam Dionysius Alexandrinus eam 
voeem usurpat, ut supra notavi in lib. vii. Duplex autem erat 
συνάξις, altera precum, altera sacramentorum. De priore 
loquitur Athanasius in apologia ad Constantium : καὶ γέγονεν 
οὐκ ἐγκαίνια, ἀλλὰ σύναξις τῆς εὐχῆς. VALES. 

1, 7. κεχειμασμένοι ] Lapsos intelligit, quos naufragis com- 
parat. Eosdem in libro viii. πεπειραμένους vocavit. Possis 
etiam vertere vi tempestatis quassatis. V ALES. 

1, 8. λεωφόρους vias publicas recte vertit Val. Vide quz 
monui ad Euseb. H. E. vii. 21. (p. 582. sq.) Adde Polluc. i. 12. 
220. lli. 17. 96. ix. 4. 19. "Emi δὲ τούτοις, τὰς μὲν εὐρυτέρας 
ὁδοὺς, λεωφόρους καὶ ἁμαξιτοὺς ἂν καλοῖς, kal ἁμαξηλάτους, kai 
ἱππηλάτους. Τὰ δὲ στενὰ, στενωποὺς, καὶ λαύρας etc. Vid. Jun- 
germann. ad h.l. Achil. Tat. i. p. 45. ed. Salmas. ἐκτρέπεται 
τῆς λεωφόρου. HEIN. 

2, I. Οὐδ᾽ ὅλους ἐπὶ μῆνας ἐξ] Maximianus Galerius post con- 
stitutionem illam, quam pro paee et libertate Christianorum 
ediderat, non diu supervixit, sed paucis post mensibus pesti- 
lenti vulnere consumptus interiit, ut in appendice libri viii. 
refert Eusebius. Ejus igitur morte audita, Maximinus Csesar 
perseeutionem adversus Christianos renovavit, seseque ipse 
Augustum renuntiavit, eum haetenus Cesar tantum fuisset, 
et Galerii Augusti jussis parere necesse habuisset. V ALES. 

Yb. ἐν rois κοιμητηρίοις] Vid. Bingham. Orig. P. iii. lib. viii. 
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$. 9. cit. Read. cf. supra vii. 11. (pag. 568.) Meursii Glossar. 
P. 251. ed. ii. Suicer. 77hes. t. ii. p. 122. sq. HEIN. 

Ib. αὐτὸς ἑαυτῷ καθ᾽ ἡμῶν πρεσβεύεται) Elegans locutio, quam 
non intellexit Christophorsonus, nec Musculus. Maximinus 
submissis quibusdam improbis hominibus sollieitaverat Antio- 
chenses, ut legatos ad comitatum mitterent, petituros ab se, 
ut Christianos omnes ex urbe ejicere ipsis liceret. Itaque 
Maximinus qui hane legationem subornaverat, vere dici potuit, 
ipse ad sese legationem misisse, et legati munere functus 
fuisse. Lst etiam hie transpositio verborum familiaris Eusebio. 
Hae enim verba διά τινων πονηρῶν ἀνθρώπων referenda sunt 
ad voeem παρορμήσας. V ALES. 

Ib. καὶ ἑτέρους δὲ ταὐτὸ ὑποβαλεῖν ] Hzec cum antecedentibus 
connexuit Christophorsonus. Nicephorus vero legit: καὶ éré- 
pow δὲ ταὐτὸ ὑπολαβὼν διαπράξασθαι. Quam scripturam 
secutus esse videtur Rufinus, qui ita vertit: θα et alios per 
singulas civitates similiter. deterrimos cives ad. simile facinus 
inpellit. Vide eaput 4. hujus libri, ubi eadem verba repe- 
tuntur. VALES. 

Ib. λογιστεύειν] Logistze: dicebantur a Grecis curatores 
eivitatum. | Unde λογιστεύειν est curatoris officio fungi. Phi- 
lostratus in Nicete sophista: ἀνὴρ ὕπατος ὄνομα Ῥοῦφος, τοὺς 
Σμυρναίους ἐλογίστευε πικρῶς καὶ δυστρόπως, etc. Id est: Aufus 
quidam vir consularis, curator erat Smyriceorum, et 17) eo munere 
acerbum se ac imorosum. prabebat. Vide quze notavi ad librum 
xiv. Amm. Marcellini pag. 36. VALES. Ad verba τῆς προσ- 
ὠνυμίας ἀλλότριος vide quze annotavi ad Euseb. H. E. vii. 32. (pag. 
645.8q.) .Adde viii. 6. τοιοῦτον τῶν βασιλικῶν ἑνὸς τὸ μαρτύριον 
παίδων, ἄξιον ὡς ὄντως καὶ τῆς προσηγορίας" Πέτρος γὰρ ἐκαλεῖτο. 
Matth. xvi. 18. Seriptor vitze Syncletieze apud Coteler. eccles. 
Grec. monwnm. tom. 1. p. 202. de Syneletiea: 'H τοῦ émov- 
pavíov συγκλήτου ἐπώνυμος. Verba autem ἐδόκει λογιστεύειν 
Val. vertit: curatoris officium gerebat et Stroth. eodem modo: 
er verwaltete das Amt eines Kümmerers. Et sane ἐδόκει ἢ. l. 
vix potest verti videbatur sed potius rem affirmat. Cf. quze 
monui ad Eus. H. E. vi. 17. (pag. 463. sq.) HEIN. 

3, 1. Διὸς Φιλίου] Jovis Philii templum Antiochize memorat 
Julianus in misopogone et Libanius, ni fallor, in Antiochico. 


VALES. 
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Ib. γοητείαις ἱδρύει] Variw erant gentilium czeremonice in 
erigendis deorum simulaeris. — Aliis enim ritibus Jupiter 
Ctesius, aliis Herceus, aliis Philius consecrabatur. Ac Jupiter 
quidem Ctesius, eujus simulacrum in cellis penariis habebant, 
eadisco dedieabatur.  Ritum consecrationis refert Anticlides 
in ἐξηγητικῷ, 14 est, in. libro de ritibus sacris apud. Athenzeum 
in libro xi. eap. 6. Simulaera autem Jovis Hercei cum ollis 
consecrabantur. Aristophanes in Danaidibus : 

μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς Ἑρκείου χύτρας, 

μεθ᾽ ὧν ὁ βωμὸς οὗτος ἱδρύνθη ποτέ. 
Eodem ritu Mereurii et aliorum simulacra erigebant, idque 
dicebant χύτραις iopóew. In his ollis pultem aut legumina 
coquebant, ex quibus libamenta diis a se consecratis offere- 
bant, in memoriam prisci vietus et antique frugalitatis. 
Quod si numen suum impensius colere vellent, tum czesa 
vietima illius simulacrum erigebant. Quod dicebatur ἱδρύειν 
iepe(o, ut docet Aristophanes in lrene, ejusque scholiastes 
pag.693. Adde Suidam in voee κανοῦν.  Pr:ter has czere- 
monias utebantur interdum magicis consecrationibus, quemad- 
modum "'Pheoteenus fecisse dicitur in simulaero Jovis Philii 
dedieando. VALES. 

4: 2. ἹἹερεῖς δῆτα] Cf. Lact. de mortt. pers. c. xxxvi. HEIN. 

Ib. ἀρχιερεῖς πρὸς αὐτοῦ Ma£fivov] Sacerdos provinciz 
suffragiis decurionum creabatur, iique potissimum ad honorem 
sacerdotii promovebantur, qui omnibus eurize muneribus egre- 
gie perfuneti essent, ut legitur in codice Theodosiano, titulo 
de decurionibus. Id ergo ut novum et inusitatum notat Euse- 
bius, quod Maximinus ipse sacerdotes provineize designaverit. 
VALES. Cf. qui annotavit Valesius ad Euseb. H. E. viii. 
14. (pag. 698. sq.) HEIN. 

5, 1. Πιλάτου ὑπομνήματα] De horum actorum falsitate, vide 
quie notavit Eusebius in eap.9. lib.i. Eorundem actorum 
mentio fit in actis przesidialibus Tarachi, Probi et Andronici 
cap. 9. ubi Maximus przses hze dicit: Zmique mom scis, quem 
invocas. Christum, hominem. quidem fuisse, factum sub custodia 
Pontii Pilati et. punitum, cujus exstant. acta, passionis. Porro 
hoe aeta prosidialia Tarachi, Probi et Andronici, gesta sunt 


i Prieter eos quos ibi laudavi, vid. Paulus Commentar über das IN. T. tcm. iii. 
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Diocletiano 4. et Maximiano 3. coss. ut quidem habet in- 
seriptio primze interrogationis. Ex quo efficitur, aeta illa 
Pilati diu ante persecutionem fuisse conficta, contra quam 
Eusebius affirmare videtur hoe loco. "Verum ut libere dieam 
quod sentio, mendosa mihi videtur inscriptio illa actorum prae- 
sidialium, seribendumque coss. Diocletiano Aug. 9. et Maxi- 
miano 8. Primo enim mentio fit in illis actis przecepti 1mpe- 
ratorum, quo scilicet jussum erat, u& omnes diis immortalibus 
saerifiearent. Hec autem precepta sunt anno decimo nono 
imperi Diocletiani. Deinde in eap. 9. hz:ee leguntur: JPreses 
diwit : ialedicis principes qui diuturnam et altam pacem. pra- 
stitere. Andronicus dixit : ego execratus sum. pestem. et sangwui- 
bibulos, qui. evertunt. mundwmn. | Primum illud de alta ac diu- 
turna pace, convenire non potest in quartum consulatum 
Diocletiani, cum eo tempore barbari imperium Romanum 
undique aggrederentur. Deinde non video quomodo sangui- 
bibuli diei possint Diocletianus et Maximianus, nisi post 
annum 19. Diocletiani quo ecepta est persecutio. Accedit 
argumentum illud de aetis Pilati, quze hujus persecutionis 
tempore ficta esse tradit Eusebius. De iisdem actis Pilati 
loquitur etiam 'T'heophanes in chronico p. 7. qui cum ex Eu- 
sebio nostro cuneta qu:ze illie habet, hausisse videatur, mirum 
est tamen quantopere fallatur. Galerio enim Maximiano attri- 
buit, quod Maximino potius tribuendum erat. Sed et in 
temporis notatione aberrat, dum h:ee aeta Pilati ante abdi- 
cationem Diocletiani divulgata esse scribit, cum tamen satis 
diu post imperium a Diocletiano depositum edita fuerint ἃ 
Maximino. VALES. 

Ib. γνώμῃ τοῦ μείζονος) Rufinus hzc ita vertit: Que acta 
per ommes regni sui provincias precato edicto mitti proccepitk. 
Rufini verba expressisse videtur Nicephorus in lib. vii. cap. 26 ; 
sie enim habet: ἐπὶ τὴν ὑπὸ χεῖρα σφῶν διαπέμπονται, καί τινων 
προγραμμάτων προηγουμένων. Certe in codice Fuketii et Savilii 
scriptum est διὰ προγραμμάτων παρακελευόμενοι, etc. V ALES. 

5, 2. δοῦκα] Vide Zosim. hist. ii. 33. p. 189. ed. Cellar. 
ἐφεστώτων yàp τοῖς ἁπανταχοῦ στρατιώταις οὐ μόνον ἕκοτον- 
τάρχων, καὶ χιλιάρχων, ἀλλὰ καὶ τῶν λεγομένων δουκῶν, οἱ στρα- 


k Vide que monui x. 8. HEIN. 
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τηγῶν ἐν ἑκάστῳ τόπῳ τάξιν ἐπεῖχον. Of. Eusob. H. E. viii. 2. 
(pag. 658.) HEIN. 

Ib. λέγειν ἐγγράφως] Pessime Christophorsonus vertit asse- 
veranter dicere. Mectius Museulus tradito scripto. Langus 
seripto testimonio. Nam testimonium non solum voce, sed 
etiam scripto perhibetur. Sed optime Rufinus interpretatur: 
actis profiteri. Hoe est quod dicitur in gestis purgationis 
Caeciliani: professio tua, actis haret. V ALES. — Vales. vertit : 
editis apud acta testimoniis. HEIN. 

Ib. ἤθελον] De re, qua h.l. refertur ab Eusebio, sepius 
gentiles mulieribus testimonia contra Christianos extorquere 
consueverunt. Vid. Plin. epist. x. 97.  JVecessariwm. credidi, 
ex duabus ancillis, que ministra: dicebantur (ministrarum voca- 
bulo diaeonissas significat Plinius), quid esset veri, et per 
tormenta, quzerere,. Of. Tertullian. apologet. 1. init. : Domestieis 
indielis nimis operata obstruit viam defensioni. Justin. M. 
apolog. ii. c. 12. Ἤδη καὶ τοῦτο ἐνήργησαν oi φαῦλοι δαίμονες 
διὰ τινῶν πονηρῶν ἀνθρώπων πραχθῆναι. Φονεύοντες γὰρ αὐτοὶ 
τινὰς ἐπὶ συκοφαντίᾳ τῇ εἰς ἡμᾶς, καὶ εἰς βασάνους εἵλκυσαν 
οἰκέτας τῶν ἡμετέρων, ἢ παῖδας ἢ γύναια, καὶ δι᾿ αἰκισμῶν φοβερῶν 
ἐξαναγκάζουσι κατειπεῖν ταῦτα τὰ μυθολογούμενα, ἃ αὐτοὶ φανερῶς 
πράττουσι. lrenzeus adv. hzer. p. 469. ed. Grab. HEIN. 

6, τ. ᾿Επίσκοπος XiABavós] Alius hie est a Silvano episcopo, 
de quo Eusebius in libro de martyribus Palestinz cap. ult. 
Hie enim Emisge episcopus fuit, ille Gazee. Et prior quidem 
in metallis Paleestinze una. eum aliis novem ac triginta mar- 
tyribus capite truncatus est, anno persecutionis octavo. Hie 
vero apud Emesam in Phoenice bestiis objeetus anno perse- 
eutionis nono. De eujus martyrio jam supra locutus est Eusc- 
bius in libro viii. licet non suo loco. VALES. 

6, 2. Πέτρος τῶν kar ᾿Αλεξάνδρειαν)] Hujus martyrium jam 
supra retulit Eusebius in libro viii. sed non suo loco. Nam 
liber viii. ultra- octavum annum persecutionis non progre- 
ditur. Petrus vero Alexandrinus, passus est anno perse- 
eutionis 9. ut diserte affirmat Eusebius in fine lib. vii., septimo 
Calendas Decembris, ut legitur in excerptis ehronologieis a 
Sealigero editis. Quibus eonsentit Usuardus, Ado et vetus 
martyrologium Romanum.  Grwei vero die 24. Novembris 
ejus natalieia celebrant. Porro aeta passionis illius MS. 
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Grzce exstant apud R. P. Franeiseum Combefisium, qui ea 
eum aliis quam plurimis brevi publicaturus est. In quibus 
passus esse dieitur Petrus die 25. Novembris, πέμπτην ἐπὶ 
εἰκάδα τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς ἄγοντος. lllud quoque ex iisdem 
aetis didici, Petrum hune ultimum fuisse martyrum /Egyp- 
tiorum, qui in illa persecutione ceciderint. Cum enim Petrus 
ad supplicium duceretur, in loco qui dieitur Bucoli, ubi quon- 
dam Mareus evangelistes passus fuerat ae sepultus, Deum sup- 
plex orasse dieitur, ut sanguine ipsius tanquam signaculo 
persecutio obsignaretur: xal γενέσθω τὸ ἐμὸν αἷμα σφραγὶς kal 
τέλος τοῦ διωγμοῦ τῆς ἠγαπημένης σοι ποίμνης. | Eademque hora 
ΥἹΡΡῸ quidam, quz juxta b. Marei sepulerum habitabat, 
dum media noete Deum oraret, has voces e eclo audiisse 
fertur: Petrus caput apostolorum, Petrus finis martyrum, Πέτρος 
ἀρχὴ ἀποστόλων, llérpos τέλος μαρτύρων.  Quze profecto ad 
amussim conveniunt cum Eusebii nostri narratione, qui Petrum 
nono persecutionis anno ait fecisse martyrium. Quippe anno 
decimo penitus sedata est persecutio, ut diserte testatur 
Eusebius. Petrus autem Alexandrinus nono persecutionis 
anno exeunte martyrium consummavit, die 25. Novembris, ut 
dixi. VALES. 

6, 3. Λουκιανός] Hujus martyrium retulit etiam Eusebius 
in libro vii. cap. 13. sed turbato ordine temporum. Hie 
autem distinctius notat tempus quo passi sunt Petrus et 
Lucianus, nempe sub Maximino, non autem sub Galerio Maxi- 
miano, ut vult Baronius, ad annum Christi 31 1. cap. 3. Errat 
etiam idem Baronius, qui Petri Alexandrini martyrium con- 
fert in annum Christi 310. Passus est enim Petrus anno 
Christi 311. eum persecutionis annus nonus ageretur. Qui 
error Baronii inde profluxit, quod persecutionis exordium 
anno citius inchoavit, quem errorem abunde supra refuta- 
vimus. Porro cum Luciani martyrium sub Maximino conti- 
gerit, Anthimi quoque Nicomediensis episcopi martyrium sub 
eodem Maximino collocandum videtur. Certe Anthimus paulo 
ante Lucianum passus est, αὖ docet Luciani epistola ad An- 
tiochenses, quam retuli ad eaput 13. lib. vii. Id etiam colli- 
gitur ex actis Luciani martyris, in quibus tamen Maximianus 
pro Maximino scribitur, solemni Grzecorum errore. VALES. 

Ib. τηνικαῦτα βασιλεὺς διατρίβων] Mortuo Galerio Maxi- 
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minus Cwsar Asiam ae Bithynium occupavit, quze provinciae 
una cum Illyrico et "Thracia sub ditione fuerant Galeri. Has 
enim provincias Galerius sibi retinuerat, ut scribit Eutropius, 
et vetus auctor in excerptis, quze ad caleem Amm. Marcellini 
jampridem edidi. Nicomediz igitur morabatur Maximinus, 
quie eaput erat Dithyniz, et imperatorum domicilium, jam 
inde a temporibus Diocletiani. Porro βασιλέως nomine Maxi- 
minum hic intelligi, apertissime docent, quze sequuntur. Quo- 
cirea miror Baronium, qui Lucianum sub Galerio, non sub 
Maximino passum esse dixerit, eum Eusebius qui Luciani fuit 
squalis, à Maximino eum occisum esse testetur. VALES. 
Of. supra c. i. (pag. 766. sqq.) HEIN. 

7, 1. *O μηδὲ ἄλλοτέ more] Non immerito quis mirari possit, 
eur Eusebius id nunquam antea visum esse dicat.  Nun- 
quamne antea decreta civitatum adversus Christianos, nun- 
quamne principum edicta publice proposita fuerant? id pro- 
fecto negari non potest. Non igitur hoe negat Eusebius, sed 
tantum negat, edicta illa in zes incisa fuisse. Nam ut supra 
notavi ad lib. viii. edicta principum in charta perscribe- 
bantur. VALES. 

Ib. κατὰ πᾶσαν ἔφερον ἡμέραν] Rufinus et Langus vertunt 
per totum diem. | Sed Musculus et Christophorsonus interpre- 
tantur quotidie. Sic infra cap. 8. διὰ πάσης ἡμέρας. V ALES. 

7, 3. οἷς οὐ ψιλῶν καὶ ὑποκένων ῥημάτων] Musculus et Chris- 
tophorsonus h:ee ad deos referri existimarunt. Ego ad 'T'yrios 
ipsos retuli.  Perstringit autem Maximinus fidem Chris- 
tianorum his verbis ὑποκένων ῥημάτων πίστις, quasi fides Chris- 
tianorum nihil przeter verba haberet, ae rebus ipsis vacua 
esset. VALES. 

Ib. θεῶν --- οἰκητήριον] Inde in vett. nummis et inscrip- 
tionibus szepe vocari Tyrum ἱερὰν καὶ ἄσυλον, docet Spanhem. 
dissert. iv. de numismatibus cit. Lowth. HEIN. 

Ib. ἐπιδημίᾳ] Crediderunt veteres, certis diebus deos in 
quasdam urbes ipsis aeceptas commeare, easque ἐπιδημίας 
θεῶν appellabant. Sie apud Delios et Milesios adventus A pol- 
linis colebatur, apud Argivos Dianz, ut seribit Menander 
rhetor in cap. de hymnis ἀποπεμπτικοῖς. Aristides in pana- 
thenaieo πότερον τὰς θεῶν ἐπιδημίας εἴποι τίς. Dio Chrysos- 
tomus in oratione quze Tarsica i. inscribitur pag. 408. φασὶ 
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τοὺς οἰκιστὰς ἥρωας, ἢ θεοὺς πολλάκις ἐπιστρέφεσθαι τὰς αὐτῶν 

, ^ L4 » , ^ " , / € ^ 
πόλεις, τοῖς ἄλλοις ὄντας ἀφανεῖς, ἔν τε θυσίαις καί τισιν €oprats 
δημοτελέσιν, ete. De hujusmodi deorum adventu poétze passim 
loquuntur. Virgil. lib. iv. 


Qualis ubi hibernam Lyciam, Xanthique fluenta 
Deserit, ac Delum maternam invisit Apollo. 


Hine est, quod adventus impp. in veteribus nummis et in 
Calendario inscriptus cernitur!. Sed et Christiani de qui- 
busdam sanetis idem credidere, ut de 'PCheela Dalisanda ab 
urbe Seleucia commeante sub diem ipsius festum, et de Paulo 
Roma 'larsum invisente ait Basilius in lib. i. de Thecla 
cap. το. VALES. 

7. 4. πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν-------κατέφυγεν Val. vertit : 
confestim ad nostram. pietatem tanquam ad totius religionis me- 
tropolim confugit, Stroth. '* so lat sie sogleich und ohne Beden- 
ken, ihre Zuflucht zu unsrer  Gottseligkeit als zu der Hauptstadt 
aller Religionen genommen." Sed primum εὐσέβειαν rectius inter- 
pretandum duco de clementia, gratia (vid. quze monui ad Euseb. 
H. E. viii. 17. (p. 706.) quod suadent sequentia κατέφυγεν, ἴασιν 
--ο-ὀῬπαιτοῦσα, deinde θεοσεβειῶν de pietate potius quam de re- 
ligione aecipiendum existimo. | Neque enim facile intelligatur 
eur numero plurali deinde usus sit interpres reseripti Maxi- 
mini quamvis conferas, si placet, quze exposui ad Euseb. H. E. 
viii. 6. (p. 661. sqq.) et θεοσέβεια praeterea sensu objeetivo de 
paganorum religione haud scio an sit satis infrequens. Cf. quze 
monul vii. 32. (pag. 633.) Quidquid vero sit, luditur certe in 
verbis εὐσέβεια et θεοσέβεια. Porro notanda est locutio ὥσπερ 
πρὸς μητρόπολιν πασῶν θεοσεβειῶν, quod Latinius quam Val. 
reddas: tanquam ad arcem singulorum pietatis, |. e. firma- 
mentum. Metropolis enim solet colonias suas fovere ac tueri. 
Similiter ἀκρόπολις legere me memini apud M. Antoninum sed 
locus ipse nune non statim succurrit. Cf. Suicer. 7168. t.1. 
p. 173. Et Diogenes dixit cupiditatem esse μητρόπολιν πάντων 
τῶν κακῶν, 1. e. ῥίζαν, originem. Demades vero affirmavit τὴν 
αἰδῶ τοῦ κάλλους ἀκρόπολιν esse, 1. 6. quod muniat et com- 


! Cf. quae annotavit Valesius supra ville αὐ Charit. p. 285. Wesseling. ad 
ii. 6. (p. 74.) et in notas Maussaci ad  Diodor.i. 35. HEIN. 
Harpocrat. Lexic. p. 134. Adde Dor- 
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mendet pulchritudinem. Of. Gesner. Thesaur. Latin. s. v. «rz. 
HEIN. 

7, 6. μηδ᾽ — πρόσοψιν referendum ad pacem inter Maximinum 
et Licinium factam, monuit Lowth. cit. Lact. de mortt. pers. 
c. xxxvi. HEIN. 

Ib. πρόσοψιν στηρίζεσθαι)] Alludit ad aspectum οὐ στηριγμὸν 
planetarum.  Dieitur autem στηριγμὸς in planetis, cum in 
epieyelo suo nee progredi amplius nec retrocedere adhue vi- 
dentur. VALES. Vales. non male vertit: **nec impii belli 
aspectus imprzepedite defrzus ἤτον οἵ in terris." Strothius minus 
bene: * noch auf dass die Aspecten. eines verruchten Krieges wunu- 
gehindert über der Erde àm. Stillstands-Punkt stehu." | Dubito 
etiam de ea quam Valesius invenisse sibi visus est, allusione. 
HEIN. 

Ib. ἐν φοβερῷ τρόμῳ karabvouévgv] Scribendum videtur ἀνα- 
δυομένην. Duo enim terrze motuum genera sibi invicem oppo- 
sita, hie a Maximino referuntur, βρασματίαι scilicet et χασ- 
ματίαι. 1)6 quibus vide Amm. Marcellinum, et quz ibi notavi. 
Innuit autem Maximinus terre motum illum, qui urbem 
Tyrum afflixerat, anno ante persecutionem Diocletiani, ut 
refert Eusebius in chronico. VALES. 

Ib. καὶ ταῦτα σύμπαντα---ἐγίνετο] Constat omnium malorum 
quibus ipsi premebantur, causas paganos adscripsisse Chris- 
tianis, quorum impietate gravis deorum suorum ira effervuerit 
et efferveseat. Quam quidem paganorum calumniam, si quis 
alius, omnibus eloquentie suze ponderibus eompressit Arno- 
bius adversus gentes i. 1—26. ed. Orell. Ita e. 2. ** Ac pri- 
mum, inquit, ab his illud familiari et placida oratione perqui- 
rimus: posíquam, esse momen 4n terris Christiane religionis 
occapit, quidnam. inusitatum, quid incognitum, quid contra. leges 
principaliter institutas, aut. sensit aut. passa, est. rerum. ipsa qua 
dicitur appellaturque natura? Nunquid in contrarias qualitates 
prima illa elementa mutata. sunt, e» quibus res omues consensum 
est, esse concretas ὃ Nunquid machine hujus, et. molis, qua. uni- 
versi tegimur, et continemur inclusi, parte est in aliqua relazata, 
aut. dissoluta, constructio ? Nunquid vertigo heec mundi, prüni- 
genii motus ioderamen evcedens, aut. tardius repere, aut. prec- 
cipiti cepit volubilitate raptari ? Nunquid ab occiduis partibus 
attollere. se. astra, atque. in ortus fieri signorum capta est. incli- 
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natio? Nunquid ipse syderum sol princeps, cujus omnia, luce 
vestiuntur, atque animantur calore, exarsit, intepuit, atque n 
contrarios habitus moderaminis. soliti temperamenta, corrupit ? 
Nunquid. luna, desivit. redintegrare se ipsam, atque in veteres 
formas novellarum semper restitutione traducere? Nunquid. fri- 
gora, wunquid. calores, wuunquad. tepores medii 4n. «qualium tem- 
porum, confusionibus occiderunt ? Nunquid longos habere dies 
bruma, revocare tardissimas luces nom cepit estatis ? Nunquid 
suas animas ecpiraverumt venti? emortuisque flaminibus meque 
calum coactatur in nubila, nec madidata ex dmbribus arva succe- 
dunt? Commendata semina, tellus recusat accipere (cf. verba 
μήτε τὴν γῆν τὰ παραδιδόμενα αὐτῇ σπέρματα ἀρνεῖσθαι) ὃ aut 
Jrondescere arbores nolunt? Sapor frugibus esculentis, et vitis 
liquoribus mutatus est? Oleorum ex bacculis cruor. teter. evpri- 
mütur, nec lumini submünistratur ewxtincto?" ete. Ibid. c. 4. 
* Quando est. hwmanwum. genus aquarum. diluviis interemtum ? 
«n ante nos? Quando mundus incensus im favillas et cineres 
dissolutus est? non ante nos? Quando urbes amplissime marinis 
coopertce sunt fluctibus ? non ante nos ὃ Quando cum feris bella, 
et. pralia, cum leonibus gesta, sunt? «on ante nos ? Quando. per- 
micies populis venenatis ab anguibus data, est? monu ante nos 2?" 
ete." Ibid.e. 10. ** Vec si aliquid. accidit, quod. nosmetipsos, 
aut res nostras parum lctis successibus fovit, continuo malum est 
et in. exitiabilis rei opinione ponendum. — Pluit mundus, aut non 
pluit, sibimet ipsi pluit, aut non pluit: et quod. forsitan nescias, 
aut wliginem mimiam, siccitatis ardore decoquit, aut longissimi 
temporis ariditatem pluviarum | effusionibus temperat." — Vid. 
Herald. et Elmenhorst. ad Arnob. l.l. i. 1. p. 277. ed. Orell. 
et Nourrius in supplemento amnotatt. in Arnobiwm quod ad- 
jecit editioni suze. Arnobii Orellius, ad eundem locum p. 3. 
Salmas. ad Tertullian. de pallio p. 152. Sed nee tacendum 
illud est, vieissim Christianos malorum qu:e paganis accide- 
rent, causam et originem repetiisse vel ab religionis Christianze 
contemptu vel ab eorum Christianos persequendi studio. Vid. 
Euseb. H. E. vii. 14. Τοσαύτη δῆτα κακίας φορὰ ὑφ᾽ ἕνα 
καὶ τὸν αὐτὸν συνηνέχθη καιρὸν, πρὸς τῶν δύο τυράννων ἀνατολὴν 
καὶ δύσιν διειληφότων κατεργασθεῖσα. Τίς δ᾽ ἂν τὴν τῶν τοσούτων 
διερευνώμενος αἰτίαν, διστάξαι, μὴ οὐχὶ τὸν καθ᾽ ἡμῶν διωγμὸν 
ἀποφήνασθαι ; "Ore γε μάλιστα οὐ πρότερον τὰ τῆς τοσῆσδε πέ- 
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παυτο συγχύσεως ἢ Χριστιανοὺς τὰ τῆς παρρησίας ἀπολαβεῖν. 
Neque ipsum rerum naturz cursum à Deo quamvis insolen- 
tissime mutari ae tolli in religionis Christianze et fortissimorum 
ejus ἀθλητῶν gratiam, noster non credidit. Vide quae exposui 
ad Euseb. de martyr. P. c. ix. (p. 740.8q0q.) Quze quidem opin- 
iones omnes ortce videntur ex minus rectis de justitia divina 
notionibus. Vid. Luc. xiii. 2. Johann. ix. 2. Ammon. Jiblische 
Theologie t.i. p. 145. sqq. ed. ii. ef. Kant. Jieligion innerhalb 
der Grünzen der blossem Vernunft p. 97*. sq. ed. ii. (Fichte) 
Versuch einer Kritik aller Offenbarung p. 10. sqq. ed. i. Schleier- 
macher. der christl. Glaube tom. ii. p. go-93. HEIN. 

7, 8. τοὺς λειμῶνας---λαμπομένους Val. vertit: prata—plantis 
et floribus collucentia propter opportunam imbrium irriga- 
tionem. Magis perspieua est Strothii interpretatio: ** die 
Wiesen, die durch fruchtbaren Regen mit Gewáchsen und Blumen 
geschmückt sind."  Yta ssepius ἀνθεῖν dicunt Grzeci quce splen- 
didius et magnificentius sunt ornata. Cf. Xenophon. Cyrop. 
Vi. 4. I. ἤστραπτε μὲν χαλκῷ, ἤνθει δὲ φοινίκισι πᾶσα ἡ στρατιά. 
Homer. Odyss. iii. 420. xi. 414. xiii. 4το. Et Latini simi- 
liter florere et nitere dicunt. Virgil. ZEn. vii. 804. florentes ere 
catervas. Lueret. iv. 451. Jlorentig lumina Jffamunis. Cicer. 
Verrin. iii. 18. Adde Sa/masiwm ad Tertull. de pallio p. 190. 
cf. Eustathius ad Homer. Odyss. xiii. 388. Passow. Lexic. s. v. 
Avrapós. HEIN. 

8, 4. Δισχιλίας ---᾿ Αττικάς] Vid. Stroth. deutsche Ueberset- 
zung b. 11. p. 74. not. 5. Adde Boeckh. Sfaatshaushaltung der 
Athener t. i. p. 16. sq... Cf. Spanhem. de usu et. prestant. vum. 
t.i. p. 326. Potter. Archaologie ᾧ. 111. p. 164. 165. ed. Ram- 
bach. Paulus Comunentar tom.ild. p. 71. 523. 526. Kuinoel. 
Commentar. ad Actor. xix. 19. p. 656. ed. ii. Euseb. H. E. 
iii. 6. HEIN. 

8, 6. Ad vocem ἀναίδην vid. viii. 14. (pag. 699.) HEIN. 

8, το. Μετὰ τῶν συνήθων αὐτοῖς αὐλῶν] Gentilium cadavera 
'tum tibiarum et neniarum cantu efferebantur. Quam in rem 
przfieas habebant et siticines, de quibus notavi ad Amm. 
Marcellini librum xiv. Fallitur itaque Christophorsonus, qui 
pro μετὰ hoc loeo substituit ἀντί. Sic enim vertit : aeque aliud 
quicquam. spectare licebat, quam. miserabiles fletus, quos pro ti- 
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biarum, cantu οἱ strepitu ipsis i more posito ediderunt. Sed 
vulgatam scripturam omnes seripti codices, ipseque adeo Nice- 
phorus tuentur. VALES. 

Ib. περὶ πάντα σπουδῆς.] Quod hie de sepultura cada- 
verum refertur, satis indicat morem illum eremandi ecada- 
vera eo tempore penitus obliteratum fuisse apud Romanos. 
Quod quando primum eceperit, difficillimum est dicere. —Vi- 
dentur tamen a Judzis et Christianis hune morem pau- 
latim hausisse Romani, de quo insignis est locus Maerobii 
in lib. vii. Saturnalium eap. 7. — Deinde licet wrendi cor- 
gora defunctorum usus nostro sccculo wullus sit, lectio tamen docet, 
eo tempore quo àgnà dari honos mortuis habebatur, ete. V ALES. 

9. In. Tit. In omnibus codicibus transpositi erant tituli eapi- 
tum, et capiti 9. adjectus erat titulus qui eapitis 10. esse de- 
buerat, contra capiti 10. tribuebatur is qui proprius erat capitis 
9. Hune errorem in versione nostra emendaveramus. Sed quo- 
niam nihil in hae editione preter scriptorum codicum fidem 
corrigere propositum nobis fuit, ideo hune errorem retinere 
maluimus, contenti lectorem de mendo admonuisse. VALES. 
Justo religiosior mihi esse videbar, si hoc vitium non vere 
emendarem. HEIN. 

9, I. γεγονέναι προειρήκαμεν) Post has voces in vetustissimo 
eodiee Maz. οὐ Med. hze sequuntur verba: Λικιννίου τε τοῦ 
per αὐτὸν συνέσει kal εὐσεβείᾳ τετιμημένων, πρὸς τοῦ παμβα- 
σιλέως θεοῦ τε τῶν ὅλων καὶ σωτῆρος" δύο θεοφιλῶν κατὰ τῶν δύο 
δυσσεβεστάτων τυράννων ἀνεγηγερμένων, cte. Optime. Atque 
ita Eusebium scripsisse ex sequentibus apparet. Nam in fine 
periodi, mentio fit tam Licini quam Constantini ex quo 
planum fit, Eusebium de utroque supra locutum fuisse. Sed 
exseriptor nomen Licinii consulto expunxit ob subseeutam 
ejus impietatem. Cum codice Maz. et Med. consentiunt etiam 
Fuk. et Savi. VALES. 

Ib. Πίπτει---Μαξ.] Cf. Lact. de mortt. pers. c. xlüi. sq. 
HEIN. 

9, 4. τριστάτας] Ita legitur Exodi cap. xv. ubi multa inter- 
pretes afferunt de hujus vocis significatione. Ego ternos ex 
curribus pugnantes intelligo, ut recte habet vulgata versio, 
quam immerito reprehendit Hieronymus. Πρωτοστάτης, zapa- 
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στάτης vocabula sunt tactica. Eadem forma τριστάτης. Recte 
ergo Rufinus fernos statores vertit. V ALES. 

9, 5. ἦν ἂν εἰπεῖν] Of. Psalm. vii. 4. 5. Paulo autem post pro 
dvravópa quod legitur apud Vales. et Reading., cum Zimmerm. 
scribere non dubitavi αὔτανδρα cum ἄντανδρα prorsus sit ab 
. illo loco alienum. — Neque alio nisi typothetze vitio ἄντανδρα 
in editione Valesii exhibitum fuisse, satis docet Valesii inter- 
pretatio: Sul cum. ipsis hominibus. Of. Zosim. hist. i. 42. 
p. 69. ii. 24. p. 169. ed. Cellar. De voce μόλυβδος quze infe- 
rius legitur, vide quze observavi ad Euseb. H. E. viii. 12. (pag. 
681.) HEIN. 

9, 6. ὧδέ πως ἀνυμνεῖν] Non probo interpretationem Chris- 
tophorsoni qui vertit canere potuisset. Immo vertendum erat 
cecinerit, ut ex sequentibus apparet. Ait enim Eusebius, non 
verbis, sed factis ipsis Constantinum ita cecinisse: ταῦτά ye 
καὶ ὅσα τούτοις ἀδελφὰ, Κωνσταντῖνος τῷ Θεῷ ἔργοις αὐτοῖς ἀνυ- 
μνήσας. VALES. Satis vero mira quamvis plane Eusebiana 
est illa ipsa loeutio ἔργοις ἀνυμνεῖν, ut nemo non videt. No- 
tandum quoque hoc est, antea ab Eusebio diei τοὺς παρὰ Θεοῦ 
τὴν νίκην ἀραμένους, 1. e. milites vietores, deinde Constantinum 
ἀνυμνεῖν. HEIN. 

Ib. βοηθὸς kal σκεπαστὴς ἐγένετό μοι] In optimo codice Maz. 
et in Sav. hie loeus ita seribitur: βοηθὸς καὶ σκεπαστής μου 
κύριος ἐγένετό μοι eis σωτηρίαν. Quam scripturam confirmat 
Rufinus; sie enim vertit: Adjwfor et protector meus, et factus 
est inihi in salutem. — Locus est in eap. xv. Exodi, ubi Romana 
Lxx. interpretum editio voces illas μου κύριος non habet. Quod 
-profeeto miror. Nam Eusebium editione rxx. interpretum 
usum esse, pro eerto habeo. VALES.  Citare Eusebium 
seripturam s. seeundum exemplar Alexandrinum a Grabio 
editum, monuit Reading. ad h.l. HEIN. 

9, 7. kal τῶν ἄλλων διασημοτάτων] Non intellexit hane vocem 
Christophorsonus, nec Museulus. Sie Greci vocabant eos, 
quos Latini perfectissimos. Mie autem titulus proprius erat 
equestris ordinis, ut c/arissim? dignitas peculiaris erat sena- 
torii ordinis. Certe procuratores principis et rationales, quos 
ex equestri ordine fuisse constat, perfectissimi vocabantur. 
Porro hse dignitas in vetustis inscriptionibus his fere notis 
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designatur P. V. id est, vir perfectissimus. Sie in thesauro 
Gruteri pag. 1098. et in epist. 40. lib. x. Symmachi. Vide 
quze notavi ad librum xxi. Amm. Marcellini pag. 202. VALES. 
Et ad Eus. vit. Const. iv. τ. Cf. quze ipse observavi ad Eus. 
Η. E.x. 8. In sequentibus αὐταῖς ψυχαῖς non satis accurate 
vertit Val. e» animo. Neque vero assentior Zimmermanno 
qui ad h.l. ** Melius fortasse," inquit, * αὐταῖς τε." Imo aptis- 
simum est ἢ. 1. illud ἀσύνδετον (cf. quze monui x. 4.) ita tamen 
ut post ὄμμασιν ponatur comma, quod Steph. Val. et Zim- 
merm. omiserunt. HEIN. 

9, 8. ὑπὸ χεῖρα ἰδίας εἰκόνος] Ita legitur etiam in lib.i. de 
vita Constantini eap.40. Malim tamen scribere ὑπὲρ χεῖρα, 
quod confirmat Rufinus: Vexillum dominice crucis in dextera 
sua, jubet depingi. V ALES. Similiter Valesius h.l. vertit: 
supra manum. Contra in l.l Euseb. de vita Const. M.: sub 
manwmn et Strothius: in der Hand. Sed an hoe possit signi- 
ficare ὑπὸ, recte profecto dubitaveris, si vero sub manwm ver- 
teris, tune non minori jure offendaris, cum illud σωτηρίου τρό- 
παιον πάθους ut ex l.l. Eus. de vita Const. M. discimus, nihil 
fuerit nisi ὑψηλὸν δορὺ σταύρου σχήματι, hoc vero potius im 
manu fuisse dicendum esset Eusebio. lon. habet τῆς ὑπὸ χεῖρα 
ἀντὶ ἰδίας εἰκόνος, quibus aliam et meliorem lectionem subesse 
putat Zimmermannus ad h.l An forte legi possit: ὑποχεί- 
ριον ἰδίας εἰκόνος. ut sit: ad, juvta suam imaginem ? HEIN. 

9, 10. παρεκθέσθαι τὸ keAevoOér] Pessime Christophorsonus 
vertit divulgare, rectius Musculus interpretatus est ργῶυα- 
ricari. "Quamquam neque hie mentem Eusebii assecutus est. 
Παρεκθέσθαι idem est, quod ἐν παραβύστῳ θέσθαι, ut dixit 
Eusebius in principio hujus libri, id est, seponere et occultare, 
ut ante fecerat Maximinus, eum rescriptum Galerii pro Chris- 
tianis ad ipsum missum fuisset. Tune vero cum Constantinus 
et Licinius vieto Maxentio, legem pro Christianis ad eum mi- 
serunt, eam supprimere non ausus est Maximinus, metu sci- 
licet potentiorum, ut addit Eusebius. Porro Nicephorus eum 
eam vocem non intelligeret, παραιτεῖσθαι pro ea substituit. 
VALES. 

9, 11. ἐπιστολῆς) Pleraque, quee Maximinus in epistola ista 
publice proponenda ad Sabinum scripsit, fuisse ficta et simu- 
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lata, ipse Eusebius recte monuit tum statim antea: rà μηδέπω 
TOTÉ ψευδόμενος tum infra statim post finem epistolze : 
ταῦθ᾽ ὑπὸ τῆς ἀνάγκης ἐκβεβιασμένος, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ γνώμην Tijv 
αὐτοῦ διακελευσάμενος οὐκέτ᾽ ἀληθὴς κι λ. Of. Gibbon. Ge- 
schichte des Verfalls des vóm. Reichs. ““1| is mot usually 
in the language of. edicts and. mamnifestoes that «e should. search 
for the real character or. secret. motives of. princes," laudante 
Kestnero p. 43. not. go., qui vero simul monuit, bene esse 
cavendum, ne omnia in illo edicto ficta credamus v.c. ei μὲν 
ἐπιγινώσκειν. 








οὖν τινες εἶεν τῇ αὐτῇ δεισιδαιμονίᾳ διαμένοντες 
cf. ix. 10, HEIN. 

Ib. 'Iófios Μαξιμῖνος Jovii cognomentum primus sibi 
sumpsit Diocletianus, ut collega ejus Maximianus Hereulii. 
Postea cum OC:wsares facti essent Constantius et Galerius, 
Galerius quidem qui Diocletiani filiam duxerat, ct qui eum 
Diocletiano in oriente fere semper versatus est, Czesar Jovius 
est appellatus. Sie enim chronico Alexandrino dieitur, et in 
vetere nummo quem edidit Joannes Tristanus. Constantius 
vero, utpote qui Maximiani Herculi privignam duxerat, οὐ 
eum illo in oecidente versabatur, Cwsar Herculius dietus est, 
ut ex vetere panegyrieco observavit frater meus Hadrianus 
Valesius. Mortuo deinde Galerio, Maximinus qui Csesar ab 
illo faetus fuerat, cognomentum Jovii assumpsit, ut ex hoe 
Eusebii loco diseimus. VALES. 

9, 12. els τὴν àvaroNijv ] Orientis nomine ZEgyptus etiam con- 
tinebatur. Hujus enim administratio commissa fuerat Maxi- 
mino C:sari. Quippe Maximinus eum Cesar a Galerio factus 

- fuisset, omnes eas provincias quas Diocletianus sibi retinuerat, 
regendas aecepit. Atque hine faetum est, ut 7ZEgyptus diu 
postea inter provincias orientis numerata sit. Sic certe Amm. 
Marcellinus in lib. xiv. ubi provincias orientis recenset, inter 
has numerat /Egyptum et Mesopotamiam. Sed et /Egyptus 
initio fuit sub comite orientis, ut docet vetus inscriptio quze 
sie habet: M. MAECIO MEMMIO FURIO BALBURIO 
OAECILIANO PLACIDO C. V. COMITI ORIENTIS. 
AEGYPTI. MESOPOTAMIAE. CONSULI ORDINARIO, 
ete. VALES. 

9, 13. τῷ παρελθόντι ἐνιαυτῷ] Anno scilicet Christi 411. 
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Maximiano octies cos. Eo enim anno eum Galerius mortuus 
esset, Maximinus Bithyniam occupavit, quam Galerius una 
cum Illyrico et Thracia sibi retinuerat. "Vide qus notavi 
supra c. 5. ubi de Luciano martyre. VALES. 

Ib. δεόμενοι οἰκεῖν] Cf. supra cap. 2. et Lactant. de 
mortt. pers. c. xxxvi. Moshem. Commentt. de rebus Christ. a. 
C. M. p. 961. sqq. HEIN. 

Ib. ἐν τῇ ἰδίᾳ προαιρέσει τὴν βούλησιν ἔχειν] Hsec prover- 
bialiter diei videntur. Hoe est quod dicit Persius : 





Velle suum cuique est. 


Sed post hzc verba videtur quidpiam deesse. VALES. Cf. 
inferius verba : Ὅθεν εἴ τις τῇ αὐτοῦ προαιρέσει καταλίποις. 
Neque tamen inde sequitur h.l. maneam esse orationem, quze 
non nisi minus apte collocata mihi videtur. Verba enim xai 
εἰ βούλοιντο ἐπιγινώσκειν aptius posita essent ante οὕτως 
ἕνα ἕκαστον----βούλησιν ἔχειν. | Quamquam vel in ea verborum 
colloeatione, quze nune est, omnia plana sunt atque perspieua, 
modo post illa καὶ---ἐπιγινώσκειν ea quae praecedunt οὕτως--- ἔχειν 
assumas, ut ipse Valesius vertit: et si illorum religionem am- 
plecti vellent, perinde id licere. Hine post ἔχειν neque punctum 
eum Valesio nee colon cum Zimmermanno posui, sed comma. 
Οὕτως autem eodem modo legitur ἢ. ]., ut apud Euseb. H. E. 
iv. 9. ubi vid. (pag. 227.) Vertendum igitur : £wm vero, in dem 
F'alle, neque recte Val. οὕτως in vertendo omisit. Cf. Plutarch. 
ΓΙΌ. Graechus e. xx. Γαΐον---καθείρξαντες, καὶ συνεμβαλόντες 
ἐχίδνας----οὕτω διέφθειραν. Arrian. de exped. Alex. i. procem. 
vii. 30. 1. Libanius t.i. p. 49. C. πολλὰ κακὰ ἐπιδόντας, εἶτα 
οὕτως ἀπελθεῖν. Eadem vero ratione qua hoc Eusebii loco, 
οὕτω dietum est 1 Thessal. iv. 14. €i yàp πιστεύομεν ὅτι ᾿Ιησοῦς 
ἀπέθανε, οὕτω καὶ ὁ θεὸς τοὺς κοιμηθέντας διὰ ᾿Ιησοῦ ἄξει. Quem 
locum perperam vertit Jaspisius ita: ** Quemadmodum (9) 
nobis persuasum habemus, £a etiam credamus, Deum 6880 
ducturum." Vertendum potius erat: ““ Quodsi—credimus, £u 
vero (i. e. nobis credentibus) Deus ducet." Cf. Arnob. advers. 
gentes i. 33. ed. Orell. * Ipsa denique hiscere si animantia 
muta potis essent :—-——/a non duce natura et magistra,——— 
clamarent? Ad quem locum egregie Orellius in aanoftatt. 
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ὑ. 1. p. 313. * Nec etiam, inquit, ia mutandum (cum Wakefield. 
in Silv. Crit. tom. iv. p. 244.) ?n ista. Sed ia est οὕτως, so, ea 
conditione scil. Aiscere s? potis essent," ete. HEIN. 

9, I4. ἤρεσεν οὖν Totus hie locus valde intrieatus est ct 
obscurus. Ac primum quidem difficultas est in his verbis : 
ὅτι δὴ αὐτὸ τοῦτο, efc. quze Langus et Christophorsonus inter- 
pretantur propterea quod. Potest tamen adverbium illud ὅτι 
δὴ, simplieiter sumi pro quod. Ut sit sensus hie: Nicome- 
diensibus benigne respondi, ita semper observatum fuisse a 
superioribus principibus. Atque hie sensus re nunc diligentius 
examinata, mihi magis placet. Postea pro his verbis ἤρεσεν 
οὖν, emendo ἤρεσε νῦν, certissima conjectura. Nam νῦν oppo- 
nitur verbis przecedentibus oí ἀρχαῖοι αὐτοκράτορες. Sic igitur 
vertendus est hie locus: JVecesse habui benigne respondere, ita 
semper. observatum. fuisse a. cunctis retro imperatoribus, et. nunc 
quoque diis immortalibus per quos genus humanum et reipub. per- 
manet. status, id. ipsum. placuisse, ut. hujusmodi petitionem quam 
de cultu deorum. suorum ad me detulissent, confirmarem. | Certe 
adverbium ὅτι, δὴ, ita sumitur ab Eus. in eap.7.lib.y. VALES. 
Rectius certe h.l. sensum inde a verbis ὅμως δέ------ βεβαιώσαιμι 
exposuit Valesius, quam in ipsa interpretatione Latina. Ibi 
enim eum ita transtulit: Sed tamen et Nicomediensibus ne- 
cesse habui benigne respondere : quando ita. observatum fuisset ἃ 
cunctis retro imperatoribus, diis quoque àmmortalibus,———id 
ipsum. placuisset, ie quoque hujusmodi petitionem confirma- 
turum. Sed neque h»c neque illa, quam in observatione sua 
protulit, interpretatio vera est. Quomodo enim ὥστε---βε- 
βαιώσαιμι esse potest: me quoque confirmaturum ὃ Sed vel in eo 
lapsus Valesius, quod putavit verba etiam illa ὅτι δὴ αὐτὸ τοῦτο 
κι A. eontinere responsionem, quam Maximinus dedisset urbi- 
bus, eum vere monuerit Strothius deutsche Uebersetzung t. ii. 
p.84. not.4. ** The sum of this answer is contained in what he said, 
* that he gave them a, favourable answer! (verbis scilicet ἀνάγκην 
ἔσχον προσφελῶς ἀποκρίνασθαι) and he now only states the qrounds 
on τρ το, he gave it, having been at first unwilling to do so, because, 
to it, he remembered that his predecessors had never refused their 
subjects requests of. this nature, and. perceived that the gods were 
concerned in the matter, and wished it to be complied with." Ver- 
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tendum igitur: Necesse habui illis respondendo concedere, quod 
petierant, quia sane tum majores mei hune morem observarunt, 
tum diis ipsis placuit, ut ejusmodi petitionem eonfirmarem. Nóv 
vero, quod conjecit Val. et ita probavit Str. l. l., ut etiam ver- 
terit, fateor nec mihi displicere, sed certissimam. conjecturam 
vocare non possum cum non Eusebius sed alius nescio quis 
epistole Maximini interpres fuerit, qui szepe turpiter in ver- 
tendo lapsus est. Itaque οὖν cum ipso Val. et Zimm. non 
mutavi. HEIN. 

9, 15. καὶ àv ἐντολῶν] Mandata hoc loco Maximinus ab 
epistolis distinguit. Quippe epistole quidem principum, ad 
absentes magistratus mittebantur, mandata vero ipsis prze- 
sentibus tradebantur a principe, antequam in provincias pro- 
fieiscerentur, brevi libello eomprehensa. Inter quz primum 
illud erat, ut przesides valetudinem suam diligenter curarent. 
Lucianus de lapsu quem inter salutandum admiserat: τί δ᾽ 
οὐχὶ καὶ ἐν τῷ τῶν ἐντολῶν βιβλίῳ, ὃ ἀεὶ καὶ παρὰ βασιλέως λαμ- 
βάνετε, τοῦτο πρῶτον ὑμῖν ἐστὶ παράγγελμα, τῆς ὑγιείας τῆς ὑμε- 
τέρας αὐτῶν ἐπιμελεῖσθε. De his principum mandatis passim 
loquuntur juris auctores. Dio lib. liii. p. 506. ἐντολάς re τινὰς 
καὶ τοῖς ἐπιτρόποις, kal τοῖς ἀνθυπάτοις, τοῖς τε ἀντιστρατήγοις 
δίδωσιν, ὅπως ἐπὶ ῥητοῖς ἐξίωσι. Id est : quedam etiam mandata 
imperator dat. procuratoribus et. proconsulibus et legatis propree- 
tore, ut sub certis legibus et conditionibus 4n provincias proficis- 
cantur. Nam et hoc tunc. primum. nstitutum est, utque amnwwum 
salarium cum ipsis tum aliis preberetur.. Sie vertendus est ille 
Dionis locus, quem Xylander partim omisit, partim interpo- 
lavit. Denique Philo in oratione in Flaccum pag. 757. διὰ τῶν 
πρὸς Μάγνον Μάξιμον ἐντολῶν μέλλοντα, etc. ubi Gelenius epi- 
stolas-vertit. V ALES. 

Ib. Verba ἵνα μὴ κατὰ τῶν ἐπαρχιωτῶν συμπεριφέροιντο 
αὐτοῖς Valesius vertit: ut adversus provinelales qui Awnc Chris- 
tian religionis ritum retinere voluerint, provinciarum. rectores 
nihil acerbe statuant, sed potius clementer et moderate indulgeant, 
seque allis accommodent. | Cf. /Eschin. diall. 1. 13. τἄλλα ξυμ- 
φερομένῳ περὶ τούτου διαφέρεσθε. Plat. 'Thezt. 8. Euripid. 
Med. v. 13. Sophocl. Electr. v. 1464. συμφέρειν τοῖς κρείσ- 
cocw. Plato apud Longin, de subl. iv. 6. ed. Weisk. ἐγὼ ξυμ- 
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φεροίμην àv τῇ Σπάρτῃ. Dresig. de verb. med. p.475. et quae 
monui ad Euseb. H. E. vii. 24. (pag. 599. sqq.) HEIN. 

Ib. βενεφικιαλίων] Beneficiarii dicebantur milites, qui bene- 
fieio tribuni promoti erant, immunes a plerisque muniis et 
operibus militaribus, ut docet Vegetius". In ultimo edicto 
Maximini quod refertur c. 10., legitur ὀφφικιαλίων. Horum 
mentio fit in passione saneti Fruetuosi episcopi, quze sie in- 
cipit in MS. Cwm a Valeriano et Gallieno àmpp. data esset 
jussio per universum. orbem, wt. Christiani sacrificarent, ZEmi- 
liamus presses adveniens 4n. civitatem Terraconensium immolavit 
diis, et surgens de nocte, alia die illucescente dominica misit bene- 
Jiciarios ad. domum, F'ructuosi episcopi, id. est, Aurelium, Festu- 
cium, ZEliwm, Pollentiun, Donatum ct Mavimum ad perdu- 
cendos ad. se sanctos Dei. . Ab his beneficiariis Christiani vexari 
solebant. Minabantur enim Christianis sese eos ad judicem 
perdueturos, quamobrem Christiani pecuniam iis interdum 
numerabant, quo salutem et securitatem redimerent, ut docet 
T'ertullianus in libro de fuga in persecutione. VALES. 

9, 17. διατάγματι ὑπὸ σοῦ mporeÜévri] Moris erat ut przefecti 
praetorio, simul atque legem imperatoris acceperant, edicto 
suo proposito eam provincialibus publiearent. Et interdum 
quidem ipsam imperatoris legem edicto suo przeponebant, ut 
notavit Jae. Sirmondus in libro ii. propemptici cap. 2. Inter- 
dum vero legis mentione duntaxat faeta, edictum suum pro- 
ponebant. Sie eerte Sabinus przef. przetorio fecisse dicitur in 
cap. 10. hujus libri... Quamquam Rufinus Sabinum dicit legem 
imp. edieto suo przposuisse. Sie enim habet: Sed Sabinus 
qui per id. tempus praefectura culmen. gerebat, omnium. provin- 
ciarum, rectoribus scribens, et prolatam imperatoris inserens 
legem, ete. Fatendum certe est, leges imperatorum ut plu- 
rimum antelatas fuisse edietis praefectorum przet. Cujus rei 
ilustre exemplum habemus in collatione Carthaginensi, ubi 
post recitatam epistolam impp. ad Marcellinum tribunum et 
notarium, jubetur recitari edietum Marcellini, quod sie in- 
eipit: Quid clementissimus princeps D. N. Honorius pro catho- 
licee fidei. confirmatione. decreverit, antelatorum apicum tenore 


m Adde Cesar. B. C. i. 75. Plin. ii. Salmas. ad Spartian. p. 5. Suicer. 
epist. x. 32. Meursii Glossar. p. 77. ed. — T'hes. t. i. p. 680. HEIN. 
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monstratur, ete. Idem etiam de epistolis imperatorum sen- 
tiendum est, quas magistratus semper suis jussionibus przepo- 
nebant. Sie Himerius rationalis ZEgypti in epistola ad prze- 
positum Mareotze quam refert Athanasius in apologia: dpóv- 
τισιν τοίνυν προστυχὼν καὶ τῷ ἀντιτύπῳ τοῦ θείου γράμματος. ὃ 
μετὰ τοῦ οἰκείου σεβάσματος προτέτακται, ete. V ALES. 

9, 18. σύνοδον συγκροτεῖν] Pro his verbis Nicephorus habet 
συνάγειν, quam quidem ejus interpretationem magnopere 
probo. Nam σύνοδος apud Eusebium, non semper significat 
concilium episcoporum, sed interdum pro ecclesiasticis con- 
ventibus sumitur. VALES. 

Ib. αὐτῷ τε ἐπιτρέπειν ἐπεστάλκεσαν͵) Musculus vertit: 
AMaacimino, wi ista concederet, scripserant. Eundem quoque 
sensum, sed pluribus verbis expressit Christophorsonus. Ego 
aliud sibi voluisse Eusebium existimo, Constantinum seilicet 
ae Licinium scripsisse Maximino, se permisisse Christianis, ut 
conventus agerent et ecclesias zedificarent. Si quis tamen 
interpretationem Museuli sequi maluerit, per me lieet. Mihi 
quidem nequaquam verisimile videtur, Constantinum ae Lici- 
nium Maximino collegze. suo mandasse ut hze concederet 
Christianis. Id enim nimis arrogans fuisset. V ALES. 

IO, I. ᾽Εκπεριῆλθε δ᾽ αὐτόν] Hujus verbi vim non intellexerunt 
interpretes. Quod equidem miror, eum vulgata lexiea eos 
docere potuerint verbi hujus signifieationem ^. Porro ab hae 
voee caput ro. orditur vetustissimus codex Mazarinus. Cujus 
auctoritate conjecturam meam confirmari, non mediocriter 
sum gavisus. Nam antequam eum codicem nactus essem, à 
proxime sequenti periodo caput 1o. inchoaveram. Cum codice 
Maz. consentit etiam Reg. et Fuk. VALES. 

Ib. πρῶτον ἑαυτὸν ταῖς τιμαῖς ἀναγορεύειν) Id est, im titulis 
legum et constitutionum. | Item in inscriptionibus operum pub- 
licorum, statuarum et imaginum se Maximinus priore loco 
nominavit ante Constantinum et Licinium collegas, qui tamen 
seniores erant augusti. Verum Maximinus eum Cesar ante 


ipsos creatus fuisset, principem locum ob id sibi vindieabat. 
VALES. 


ἃ Vertit Valesius: Porro, hujusmodi causa ac necessitas eum quasi undique 
obsessum constrinzit. HEIN. 
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10, 2. els ἀπόνοιαν] Nicephorus inverso ordine legit ézireívas 
δὲ els μανίαν τὰ τῆς ἀπονοίας, non male; ἀπόνοια pro superbia 
&umitur, ut sexcentis in locis occurrit apud Joannem Chry- 
sostomum. VALES. 

Ib. ἔξεισιν εἰς μάχην] Cf. Lact. 1. 1. c. xlv. sq. HEIN. 

10, 3. ὁπλιτικόν] Pedestres Maximini copias intelligi puto. 
Porro de hac Maximini pugna adversus Licinium in Illyrico, 
solus ex historicis Zosimus loquitur in lib. ii. ubi seribit Lici- 
nium primo quidem cladem aliquam accepisse, sed mox repe- 
tito proelio, Maximinum in fugam versum ad orientis partes 
se recepisse, et de reparando exercitu eogitavisse. Quod qui- 
dem mirifice convenit cum Eusebii nostri narratione, qui 
scribit Maximinum fuso exereitu suo, ad suas partes, id est, 
in orientem, se recepisse. Pugna igitur illa in Europze partibus 
pugnata est, anno Christi 313. Constantino ii. et Licinio iii. 
coss., ut recte notat Sigonius in lib. iii. de occidentali imperio. 
VALES. 

Ib. ἐν οἷς εἴρηται] Psalm xxxiii. HEIN. 

10, 6. προνοεῖσθαι δεῖ] Delenda est vox δεῖ, quam Nice- 
phorus non agnoscit. Le enim omnia pendent ex verbo 
quod in fine prolixze periodi positum est. Solent quippe im- 
peratores in legibus suis componendis longas periodos adhi- 
bere, id majestati regiz:e congruere existimantes. Quod hodie- 
que reges nostri faciunt. VALES. 

10, 7. δοθέντων γραμμάτων} Intelligit epistolam suam ad 
Sabinum pref. przet. quam retulit Eusebius supra in cap. 9. 
Eam superiori anno Maximinus datam esse dicit, id est, anno 
Christi 312. Constantino ii. et Lieinio ii. coss. Ex quo se- 
quitur, postremum hoe edietum Maximini seriptum esse anno 
Christi 313. Constantino 111. et Licinio ili. coss. Porro inter 
epistolas et edieta imperatorum hoe preeipuum discrimen 
est, quod epistolze quidem nomen eorum ad quos missze sunt, 
adscriptum habent, eum edicta omnes generaliter alloquantur. 
Et edieta quidem publiee proponuntur, epistole vero offe- . 
runtur eis ad quos misse sunt, ut legitur in gestis purgationis 
Cxeciliani pag. 28. nee proponi solent, nisi nominatim additum 
sit in fine epistole : proponatur. Denique in epistolis nomen 
duntaxat imperatoris eum paucissimis titulis przefigitur, in 
edietis vero omnes tituli, nullo omisso, diligenter et ambitiose 
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ponuntur V ALES. Verba qui paulo ante leguntur, σεισ- 
μοὺς καὶ ἀποστερήσεις vertit Valesius comcussiones preedasque, 
Stroth. Kráünkungen und Rüubereien. Vide Euseb. H. E. vii. 
30. (pag. 611.) Ad verba autem ἐκ ταύτης τῆς προφάσεως (oc- 
casione legis illius, ut vertit Val.) e£ ἧς κεκελευσμένον ἦν--------τὰς 
συνόδους τῶν Χριστιανῶν ἐξῃρῆσθαι vid. Planck. Geschichte der 
christlich-kircMichen Gesellschafts- Verfassung tom. i. p. 223. 8. 
cf. Vales. ad Euseb. H. E. vii. 6. (pag. 666. sq.) HEIN. 

1o, 8. παρενεθυμοῦντο] Langus vertit male accepisse, quod 
equidem valde probo. Nam παρενθυμεῖσθαι proprie significat 
male interpretari. At Musculus, eumque secutus Christo- 
phorsonus verterunt negligere, pro nihilo habere, minus recte?. 
In codice Fuk. et Savil. legitur παρ᾽ οὐδὲν ἐτίθεντο. Quod 
videtur scholii vice ad marginem primo adscriptum, postea in 
textum irrepsisse. VALES. 

10, 9. eis χάρισμα δέδοται] Data ab imperatoribus intelligo. 
Solebant enim imperatores przedia quze fisco applicata fuerant, 
petentibus donare. Vide titulum in codice de petitionibus. 
VALES. Ad verba qux paulo ante leguntur, εἴ τινες οἰκίαι 
kai χωρία-------ἐτύγχανον ὄντα vid. Planck. Geschichte der christ- 
lich-kirchlichen | Gesellschafts- Verfassung tom.1i. p. 279. not. 5. 
* We have good. reason for supposing, that even as early as the 
third century some churches through donations and  legacies from 
different quarters had. become possessed of property and. even of 
estates of their own." S. Euseb. ix. 10. x. 5. ete. HEIN. 

IO, 11. ἀθρόᾳ Θεοῦ πληγεὶς μάστιγι repentino, à Deo percussus 
plaga vertit Valesius. Cf.1.8. 'Qs δ᾽ ἅμα τῇ κατὰ τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν καὶ τῶν ἄλλων νηπίων ἐπιβουλῇ θεήλατος αὐτὸν κατα- 
λαβοῦσα μάστιξ εἰς θάνατον συνήλασεν ete. Vid. Koeppen. er- 
klárende Anmerkungen zw Homer Ilias t. ni. p. 281. sq. ad 
Iliad. xii. 37. De morte Maximini ef. Lactant. de mortt. 
perseeutt. c. xlix., quo noster non minus proclivis est ad fin- 
gendas diras et horribiles mortes imperatorum Christianis in- 
festorum. Nam Lactantius l.l. certe nullam ignis divinitus 
immissi in tyrannum (rds re σάρκας ὅλας ἀοράτῳ kal θεηλάτῳ 
πυρὶ τηκόμενον») mentionem fecit. Adde Euseb. V. Ο. iv. τι. 
vid. Moller. de fide Eusebii p. 63. sq. cf. Stroth. Uebersetzung 


9 [mo rectissime. HEIN. 
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tom.ii. p. 94. not. 8. Ceterum paulo ante pro πρὸς αὐτοῦ 
Cast. habet πρὸς αὐτοῦ ὁσίαν. HEIN. 

Ib. ἔτ᾽ αὐτῷ πρὸ τοῦ πεδίου] Improprie locutus videtur, pro 
eo quod alii dicerent ἐπὶ τοῦ πεδίου. Sie alibi dixit πρὸ τοῦ 
δικαστηρίου, et πρὸ τοῦ βήματος. Sed et τὸ ἔτι, videtur positum 
pro ἤδη. VALES. Valesius vertit πρὸ τοῦ πεδίου in campo 
Strothius auf. dem ScMachtfelde. | Cf. 1. 10. (pag. 79.) Actor. 
xii. 21. xviii. 17. HEIN. 

Ib. διαρρευσάσας, ὡς] Ita necessario scribendum duxi. Nam 
quod Valesius scripsit τηκόμενον" ὡς διαρρευσάσας, τὸ μὲν etc., 
quomodo teneri possit, non video, eum deinde vix possit 
explieari aecusativus partieipii (οἵ, Matthie ausführliche 
griechische Grammatik ὃ. 427. not. 3. δ. 562. 5.) et verti cum 
Valesio: carnibus oceulto quodam-—-igne colliquescentibus, 
adeo ut cwm ille jam penitus difffuvissent, vel eum Strothio : 
mach einer günzlichen Abzehrung (des Fleisches). Neque melior 
est lectio Cast. διαρρευσάσαντα (?) Itaque levi transpositione 
locum sanandum putavi. Proprie vertendum est: cum toto 
carne qui diffluxit, igne colliquefieret. Ita ἐκ παραλλήλου 
quasi posita sunt διαρρευσάσας et τηκόμενον. Cf. quie monui 
x. 4. De plurali σάρκας qui legitur quoque de martyr. P. c. 
iv. p. 102., vide quze animadverti viii. 6. (pag. 661. sq.) viii. τό. 
(pag. 704.) Adde de mart. P. c. iv. τῆς re τῶν σωμάτων---ἧδυ- 
παθείας. Passow. Levic. 5. v. σάρξ. HEIN. 

IO, I2. προπηδῶσιν αὐτῷ τὰ ὄμματα] Idem testatur Chrysosto- 
mus in oratione de sancto DBabyla contra gentiles: Τῶν μὲν 
yàp πάλαι βασιλευσάντων, oi rà τοιαῦτα τολμήσαντες, μετὰ 
πολλὰς καὶ ἀφορήτους συμφορὰς, αἰσχρῶς καὶ ἐλεεινῶς τὸν βίον 
κατέλυσαν, ὡς τοῦ μὲν τὰς κόρας ἔτι ζῶντος αὐτομάτως ἐκπηδῆσαι 
τῶν ὀφθαλμῶν, Μαξιμῖνος οὗτος ἦν, τὸν δὲ μανέντα, τὸν δὲ ἄλλῃ 
τοιαύτῃ χρησάμενον συμφορᾷ. Ev antiquis enim imperatoribus 
ii qui similia ausi sint perpetrare, post multas easque. intolera- 
biles. calamitates, fado ac miserabili exitu. periere. — Alterius 
enim adhuc viventis pupille ev oculis ewsilierunt, Maaimini 
videlicet, alter furore percitus, alius alio oppressus incommodo 
mortem oppetüt. Porro imperator qui furore percitus obiit, 
Diocletianus est. Id enim de illo testantur Eusebius et Con- 
stantinus. De Maximini autem czecitate habes apud Epipha- 
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nium in libro de ponderibus. Μαξιμῖνος δὲ κακῷ μόρῳ, ὀφθαλμιᾷ 
re kal πάθει σωματικῷ περιπεσὼν, ἐξεβολβήθη rovs ὀφθαλμοὺς 
αὐτομάτῳ νόσῳ, καθ᾽ ὃν τρόπον διέθετο τοὺς μάρτυρας. Ubi ἐξεβολ- 
βήθη vox est Grzeco-barbara. Recentiores enim Grzeci bulbos 
oeulorum vocarunt βολβούς. lta Ammonius monachus in 
libro de ezede rv. Patrum in monte Sina: ἕτερον ὑπὸ τῆς 
ἄγαν πληγῆς τῆς οὔσης κατὰ κεφαλῆς, rovs βολβοὺς τῶν ὀφθαλμῶν 
ἔχοντα ἐπὶ τὰ ἔξω κρεμαμένους. Id est: Alium qui pre ictus 
vehementia bulbos oculorum. habebat exterius dependentes. Adde 
Hieronymum in caput xiv. Zachariz. Glossze Grzeco-Latinse : 
βουλβὸς ὀφθαλμοῦ, bulbus. VALES. 

1I, 2. 'Amárrov πολεμιώτατος) Scribendum videtur πολέμιος. 
Vult enim dicere Eusebius Maximinum hostem publicum esse 
declaratum. Quod solemniter fiebat senatus consulto, ut 
doeent seriptores historie Auguste multis in locis, et prz- 
cipue ubi de Maximino. VALES. 

Ib. καὶ---παίδων] Cf. Lactant. de mortt. p. e. .. HEIN. 

1I, 3. IIevkérios]. Picentiwm verti: quo nomine quidam fuit 
ealumniator Constantii temporibus, ut scribit Zosimus in fine 
lib. ii. Certe Latini Pécentes vocant, quos Graci Πευκετίους. 
VALES. 

Ib. τῶν καθόλου λόγων ἔπαρχος) Preefectum pret. intelligere 
videtur: ἔπαρχος enim non dieitur nisi de przefectis praetorio 
aut urbi. Adde quod cum Eusebius affirmet Picentium 
summis honoribus et geminato consulatu ornatum fuisse a 
Maximino, ineptum esset dicere eum procuratorem summae 
rei ab illo factum fuisse, quae exilis admodum dignitas fuit. 
Sed contra hane sententiam facit primo, quod τῶν καθόλου 
λόγων vocabulo semper Eus. rationalem seu procuratorem 
summxze rel designat, ut supra notavimus non semel». Deinde 
przefeetus przet. Maximini fuit Sabinus, ut supra vidimus anno 
Christi 311. et 312. Nee vero dignitas illa procuratoris 
summze rel inter viles ac postremas numeranda est. Nam et 
Maerianus, is qui sub Gallieno imperium arripuit, eum hono- 
rem gessit, et Eusebius ipse in lib. viii. cap. 10. ἀρχὴν oU τὴν 
τυχοῦσαν appellat, ubi de Philoromo martyre loquitur. Quod 


» Cf. vii. 10. (pag. 564.) HEIN. 
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autem ait Eusebius, Picentium a Maximino bis ac tertio con- 
sulem faetum fuisse, non modieam habet diffieultatem. Jam 
supra observavimus, Maximinum Augusti nomen sibi assump- 
sisse post obitum Galerii, anno Christi 311. Igitur ante hoe 
tempus cum C:esar tantum esset, Picentium consulem facere 
non potuit. Soli enim Augusti ereandorum consulum jus 
habebant. Itaque post mortem Galerii Maximinus se ipsum 
et Pieentium eodem anno consulem declaravit. Sequente 
item anno Maximinus ii. e£ Picentius ii. consules fuerunt in 
oriente, eum in occidente Constantinus ii. et Licinius consules 
essent, in Italia vero et Afriea Maxentius quartum solus. 
Seeuto deineeps anno, qui fuit Christi 313., idem. Maximinus 
ii. et Picentius ii. consules in oriente fuerunt, ut ex hoc 
insigni Eusebii loco perspicue colligitur. Neque enim credi- 
bile est, Maximinum alteri quidem tribuisse tertium consu- 
latum, ipsum vero ne semel quidem consulem fuisse. Certe 
in ehroniceo Alexandrino Galerius Maximinus consul ponitur 
eum Maximiano vii. consule, qui est annus Christi 211. 
Quamquam in illo chronico dicitur Galerius Maximus. Nos 
igitur tres Maximini consulatus primi omnium observavimus. 
Ex quibus colligi potest, Maximinum circiter biennio Augus- 
tum fuisse, cum jam antea 7. annis Caesar fuisset, et ad annum 
Christi 313. pervenisse. Quod etiam ex epistolis ejusdem 
demonstravimus. Proinde miror, unde in Eusebii chronicon 
irrepserit adeo gravis error, ut mors Maximini ante eedem 
Maxentii referatur. Quod quidem Hieronymi culpa com- 
missum videtur, quippe qui Eusebiano chronico multa de suo 
addidit. V ALES. 

Ib. Κουλκιανός) Fuerat hie przeses Thebaidis, ut testatur 
Epiphanius in hzresi 68. quz est Meletianorum, his verbis : 
Κουληιανὸς μὲν ἦν ἔπαρχος τῆς Θηβαΐδος, ᾿Αλεξανδρείας δὲ 'Tepo- 
κλῆς. Scribe meo perieulo Κουλκιανὸς ex hoe Eusebii loco. 
Rufinus tamen Quintimmum vertit. Apud Nicephorum Aov- 
κιανὸς scribitur, utrumque mendose. Culeianus enim dicebatur 
hie preeses, ut preter Eusebium docent aeta passionis Phileze 
martyris. VALES. 

1I, 5. Oeórexvov] De hoc 'Theoteeno Eusebius supra in hoc 
libro. Hune Theoteenum Galerio Maximiano persuasisse ut 
persecutionem adversus Christianos institueret, seribit Cedre- 
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nus. Sed fallitur, dum Galerium Maximianum pro Galerio 
Maximino accepit, qui solemnis est error recentiorum Grzeco- 
rum. VALES. 

II, 6. μὴ ἐδέξαντο παιδείαν) Locutio est saerz scripturze. 
Sie in psalmo ii.: Apprehendite disciplinam, et innumeris in 
locis veteris instrumenti. VALES. Ad sequentia cf. psalm. 
exlvi. HEIN. 
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IB. X. 


1, I. "lepóraré μοι Παυλῖνε] Paulinum intelligit episcopum 
"Tyri, eui libros suos histori;& eeclesiastieze nuncupavit Euse- 
bius. Ejus enim consilio hoc argumentum aggressus fuerat, 
ut hie non obseure innuit. Porro Eusebius consulto ae de 
industria noluit eos libros in principio operis, ut fieri solet, 
Paulino nuneupare, ob modestiam, ni fallor, Paulini. Sed 
contentus fuit, in fine operis eum honorifice compellare. 
Parum enim referre existimavit, in exordio an in fine libros 
suos ei inscriberet?. Eidem Paulino libros duos περὶ τοπικῶν 
ὀνομάτων nuncupavit Eusebius, quorum prior qui divisionem 
12. tribuum, et descriptionem urbis Hierusalem, et externarum 
gentium Hebraicas appellationes continebat, hodie desideratur. 
Posterior vero qui est de loeis Hebraicis, ante viginti annos 
Grece editus a R. P. Bonfrerio 5, eui przfixa est epistola ad 
Paulinum. In qua Eusebius hortatu Paulini id opus a se 
susceptum fuisse testatur, eumque compellat his verbis: ἱερὲ 
Θεοῦ ἄνθρωπε llavAtve. — Fuit igitur Paulinus ἐργοδιώκτης 
Eusebii nostri, sicut, Ambrosius olim fuerat Origenis. In 
eadem epistola emendandus est obiter levis error qui fefellit 
interpretem. Nam ubi legitur ἐξ ἧς ἐν τούτῳ καὶ ἀκολούθως 
ἐκείνοις, ete. Seribendum est procul dubio ἑξῆς ἐν τούτῳ, etc. 
Porro hie Paulinus presbyter primum fuit Antiochie. Inde 
ad episcopatum Tyriorum evectus, summa cum laude eam 
ecclesiam administravit. 'l'andemque pulso Antiochena sede 
Eusfathio, ab Antiochensibus evocatus, Antiochi przefuit, ut 
doeet Eusebius in libro eontra Marcellum cap. 4. his verbis : 
ἐπὶ τὸν τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, τὸν ὡς ἀληθῶς τρισμακάριστον, rpé- 
πεται Παυλῖνον», ἄνδρα μὲν τιμηθέντα τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας 
πρεσβείῳ, διαπρεπῶς δὲ τῆς Τυρίων ἐπισκοπεύσαντα, οὕτω τε ἐν τῇ 
ἐπισκοπῇ διαλάμψαντα, ὡς τὴν ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίαν ὡς οἰκείου 
ἀγαθοῦ, μεταποιηθῆναι αὐτοῦ. Sic enim legendus est hic locus, 


Ὁ Vid. Evcursus xv. HEIN. mentis in Hieronymi opp. ex ed. Val- 
Ὁ Emendatius ex cod. Vaticano cum  larsii t. iii. p. 123. sq. cf. Danz. p. 64. 
Hieronymi interpretatione et addita- not. 25. p. 32. not. 2t. HEIN. 
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quem interpres non intellexit.  Zwveehitur, inquit, deinceps 7) 
Paulinum, virum Del, ac. prorsus beatissimum, qui presbyteri 
quidem. dignitate exornatus ὁδί Autiochic, episcopatum. autem 
Tyri tanta, cum laude administravit, ut Antiochensis ecclesia ewm. 
sibi tanquam proprium. bouum vindicaverit. Certe Philostor- 
gius in lib. iii. eap. 15. diserte scribit, Paulinum ab episcopatu 
"Tyri Antiochiam translatum in. Eustathii locum successisse, 
et post sex menses e vivis abiisse. Idem ex Philostorgio 
habet Suidas in voee 'Aéztos. Falsum proinde est quod ait 
Nieetas in thesauro orthodoxsie fidei, solum  Philostorgium 
scribere, Paulinum post abdieationem Eustathii, Antiochiam 
Tyro translatum fuisse. Non enim solus Philostorgius id 
seripsit, cum idem quoque affirmet Eusebius in loco quem 
modo eitavi. Mortuus est igitur Paulinus anno Christi 329. 
cum episcopatum Antiochie sex menses gessisset. Quare 
graviter fallitur Gothofredus, qui in notis ad Philostorgium, 
Paulinum anno Christi 324. mortuum esse supponit, et Philo- 
storgium arguit inconstantie. Atqui Philostorgius optime 
sibi eonstat, parum vero sibi constat ipse Gothofredus, qui 
Paulinum 'lyri episcopum mortuum esse scribit anno Christi 
324. Atqui Paulinus ''yri episcopus Niezenze synodo interfuit, 
et post illam synodum aliquamdiu supervixit, ut docet Theo- 
doretus lib. i. eap. 6. et Sozomenus in libro ii. cap. 18. et 
Theodorus Mopsvesthenus apud Nieetam in lib. v. cap. 7. 
Idem eum Gothofredo seribit Rob. Montacutius in notis ad 
librum 1. Eusebii contra. Mareellum, Paulinum seilicet. eum 
qui Tyro Antiochiam translatus est, ante synodum Niezenam 
obiisse, quod est, ut dixi, absurdissimum. Nam quem ante 
synodum Niegenam mortuum esse affirmat, eundem Arianz 
factionis signiferum fuisse dicit. Daronius quidem Paulinum 
anno Christi 324. obiisse, eique Eustathium successisse scribit, 
quem in eo seeuti sunt Gothofredus et Montaeutius. Verum 
Baronius Paulinum illum, quem przdecessorem — Eustathii 
facit, non dicit episeopum fuisse 'lyri, quod Gothofredus et 
Montaeutius perperam dixere. VALES. 

Tb. ἀναβοώμενοι)] Hoc verbum et illa quidem Znvocandi? sig- 
nificatione (Vales. male vertit ἀναβοώμενος pradicabimus) ex 
lingua Latina Eusebium transtulisse putat Kestner. de Zws. 
p. 22., eujus opinionis 1. l. not. 43. nullam aliam causam affert, 


2—6. EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. X. 79 


nisi hane : * Nwsquam saltem in Schneidero, Schleusnero, Hesy- 
chio, Suida, Suicero, Irmischii ad Herodianuwm indice ete. phra- 
sem aliquam inveni, ubi τῷ ἀναβοᾷν accusativus persone ad- 
junctus fuerit. — Quamquam Bodv et ἐπιβοᾷν cum accusativo non 
varo construi, probe scio." Quod quidem argumentum equidem 
levius esse putarem, quam ut Eusebium, Latini sermonis im- 
peritissimum, inde illud verbum illo sensu repetiisse dicerem, 
quamvis nunquam ἀναβοᾷν cum aceusativo personz junetum 
legeretur nullum vero plane illud esse argumentum, docet 
Euripid. Helen. v. 1592. ᾿Ατρέως σταθεὶς παῖς, ἀνεβόησε avp- 
páxovs. ef. v. 1107. sqq. Baech. v. 1106. sqq. Plutarch. Romu- 
lus e. xv. παρέμεινε γοῦν καὶ τοῖς αὖθις γαμοῦσι, τοὺς διδόντας 
ἢ παραπέμποντας ἣ ὅλως παρόντας ἀναφωνεῖν τὸν Γαλάσιον. Ἐπ 
ipse Euseb. de martyr. P. ὁ. ἵν, κηρύκων, inquit,—-—árópas 
ἅμα γυναιξὶ---ἀναβοωμένων. HEIN. 

1, 3. τῷ λογίῳ h.l. absolute positum seripturam sacram 
signifieat/ eodem modo quo ii. 20. Frequentior est plu- 
ralis numerus τὰ λόγια hoe sensu et rà θεῖα λόγια ac similia 
additamenta. Vid. Euseb. H. E. ii. 18. ii. 39. ext. de- 
monstr. evang. i. 6. và ἱερὰ λόγια. cf. 1 Petr. iv. i1. 
Nicol. Damasc. p. 67. ed. Orell. et Ochsner. ad h. 1. Suicer. 
Thes. kom. ii. p. 248. 11. 1. Kuinoel. Commentar. ad. Actor. vii. 
38. Bohme Comment. ad Hebr. v. 12. p. 243. HEIN. 

1, 4. παραδείσῳ τῆς ἐνθέου τρυφῆς] Alludit ad loeum Eze- 
ehielis. Vide Origenem pag. 417. VALES. 

Ib. δι ὧν εἴρηται] Psalm. xlvi. HEIN. 

1, 5. τὸ λέγον] Psalm xxxvii. HEIN. 
το (4,6. οὐδέ τις ἦν τοῖς ἔξωθεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς θιάσου φθόνος. 
Mirum est hane loquendi formam ab interpretibus intellectam 
non fuisse. Nam Rufinus quidem ita vertit: Nec usquam qui 
hec aliter aspiceret, lividus supererat oculus. Rufinum secutus 
est Musculus. Christophorsonus vero paulo aliter interpre- 
tatus est hoe modo: Nee gentilibus hune nostrum. insignem 
triumphum Deus invidit. Ex quo apparet, illum vocem θίασον 
pro friwmpho sumpsisse, et. verba Eusebii ita construxisse : 
φθόνος τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς θιάσου, cum ita potius construenda sint : 
τοῖς ἔξωθεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς θιάσου, id est, extraneis et alienis a fide 
nostra. Quis non miretur tot ae tantos errores? Me certe 
jam t:edet, tot menda interpretum notare. Quze tamen lectori 
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ob oculos proponenda sunt; ut constet quam arduum sit ae 
minime proclive, in antiquis seriptoribus interpretandis verum 
ubique sensum assequi. VALES.  Aceuratius etiam quam 
h.l. verba τοῖς ἔξωθεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς θιάσου interpretatus est 
Val. in ipsa translatione sua Latina: iis etiam qui « cafu 
religionis nostri alieni essent, et Str.: die, welche ausser unsrer 
Gesellschaft waren. | Vide Harpocrat. Lexic. p. 192. ed. 
DBlaneard. Θίασος, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχύνου. θίασος ἐστὶ 
τὸ ἀθροιζόμενον πλῆθος ἐπὶ τελετῇ καὶ τιμῇ θεῶν. Ξενοφῶν ἐν 
δευτέρῳ τῶν ἀπομνημονευμάτων (d. 1. 31. τίς δ᾽ ἂν εὖ φρονῶν τοῦ 
σοῦ θιάσου τολμήσειεν εἷναι). Ἴων δὲ ἐν ᾿Ομφάλῃ, κοινῶς ἐπὶ 
παντὸς ἀθροίσματος ἔταξε τοὔνομα. θιασῶται δὲ ἐκαλοῦντο, oi 
κοινωνοῦντες τῶν θιάσων. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ περὶ ᾿Αστυφίλου κλήρου. 
Itaque optime interpreterls τοῖς ἔξωθεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς θιάσου 
Grece: τοῖς μὴ θιασώταις ἡμῶν. Cf. Euseb. H. E. 1,.2. Τῆς 
δ᾽ εἰς αὐτὸν (Χριστὸν) γενομένης ἀσωμάτου καὶ ἐνθέου δυνάμεως 
μέγα καὶ ἐναργὲς τεκμήριον, τὸ μόνον αὐτὸν------εἰσέτι καὶ νῦν 
παρὰ τοῖς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην αὐτοῦ θιασώταις τιμᾶσθαι. 1)6- 
monstr. evangel. iv. 12. αὐτοῦ δὴ τούτους τοὺς γνωρίμους καὶ 
θιασώτας obs αὐτὸς αὑτῷ ἀριστίνδην ἐπικρίνας ἀποστολούς τε αὐτοῦ 
καὶ μαθητὰς ἀνελέξατο. Adde Xenoph. Sympos. viii. 8. 1. τοῦ 
θεοῦ τούτου (Ἔρωτος) θιασῶται. "Themist. orat. ii. p. 33. C. 
Πλάτωνος θιασώτας or. xii. p. 165 Β. ᾿Απόλλωνος θιασώτας 
habet. Pejori sensu vox θίασος legitur apud Maxim. Tyr. 
dissert. vi. 7. tom. 1. p. 94. ed. Reisk. κολάκων ἐσμοὶ kal θίασοι. 
cf. Polluc. vi. 1. 7. ix. 8. 143. ed. Hemsterh. Hudson. ad Mor. 
p. 186. Sed non male ad ἢ. 1. annotasse videtur Stroth. 
Uebersetzung tom. ii. p. 102. not. 2. * 7? appears that by this 
expression we are to wnderstand not merely the heathen, who are 
elsewhere generally called οἱ ἔξωθεν; the addition of τοῦ καθ᾽ 
ἡμᾶς θιάσου rather leads us to suppose, that Jews and. Chris- 
tian separatists iust. be included. as well, as the case itself. also 
requires. For the equality which they had to enjoy, was the 
religious. liberty, which was guaranteed. to all according to the 
first edict of. Constantine, as is clear. from the edict quoted 4n the 
fth chapter." Quod ad illam rationem dicendi pertinet, de 
qua dixit Strothius, si de paganis solis sermo est, constanter 
nostrum ut alios patres, simpliciter verbo ἔξωθεν praemisso 
artieulo uti, docet praeter alios locos ii. 4. 7) ἔξωθεν παιδεία, 1.6. 
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gentilium, vi. 18. vin. 10. in. cf. ii. 8. οἱ πόρρω τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς 
λόγου συγγραφεῖς. vil. 30., ubi ex epistola patrum Antioche- 
norum contra Paulum Samosatenum conscripta Eusebius 
affert hzee: Ὅπου δὲ ἀποστὰς τοῦ κανόνος ἐπὶ κίβδηλα kai νόθα 
διδάγματα μετελήλυθεν, οὐδὲν δεῖ τοῦ ἔξω ὄντος τὰς πράξεις κρίνειν, 
i. c. hominis αὖ ecclesia alieni actus examinare nihil attinet, ut 
vertit Val. Strothius verbis pressius adhzerens interpretatus 
est : eines Menschen, der draussen ist. vii. 7. (p. 667. sq.) vii. 15. 
περὶ τῶν τοῖς ἐκτὸς συμβεβηκότων, i. e. gentilibus. Chrysost. 
tom. xii. p. 387. E. Basilius M. orat. ad juvenes c. iv. τοῖς ἔξω 
παιδεύμασι ibid. c. v. ἡ θύραθεν σοφία. cf. Duezus ad h.l. 
Valesius ad. Euseb. V. C.1. 43. 54. Nihil horum tetigit Sui- 
eerus in thesauro. Rationem vero illam loquendi et rem ipsam 
quie el subest, patres hauserunt facile ex locis N. T. quales 
sunt hi: ri Corinth. v. 12. Galat. vi. το. Ephes. ii. 12. Coloss. 
ix. 5. 1 Thessal. iv. 12. 1 Timoth. ii. 7. δεῖ δὲ αὐτὸν (émí- 
σκοπον) καὶ μαρτυρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν. Vid. Boehme 
die lieligion Jesu Christi aus ihren. Urkunden dargestellt p. 37. 
ed. ii. Of. Censor libri (Boehme?) : Christenthum und. Wider- 
christenthum. von. Joh. Andr. Volgtlánder in: Leipziger .Litera- 
turzeitung Fasc. elxxiii. p. 1378. sq. a. 1823. et quae ipse ani- 
madverti ad Euseb. H. E. iv. 14. (pag. 244.) HEIN. 

Ib. συναπολαύειν ἡμῖν τῶν ἴσων] Hunc locum nec Museulus 
nee Christophorsonus intellexerunt. Sic autem emendandus 
est: συναπολαύειν ἡμῖν εἰ μὴ τῶν ἴσων, ἀπορροῆς δ᾽ οὖν ὅμως, et 
post vocem πρυτανευθέντων finiendum est caput. Non cujusvis 
erat, hune locum emendare. Quamobrem ignoscendum est 
.Ohristophorsono et Musceulo, qui veram hujus loei emenda- 
tionem non viderunt. Rufinus quidem ita videtur legisse, 
prout emendavimus. Sie enim vertit: Sed cuncti mortales, 
tyrannicce que preterierat crudelitatis horrore, etiam si nondum 
Jide, votis tamen quc nostra sunt. amplectentes. Quse verba licet 
a sensu Eusebii longius recedant, aliquod tamen adhue vesti- 
gium vere lectionis retinent. VALES.  Egregiam eonjec- 
turam Val. lubenter in textum recepissem nisi, cum vulgata 
loetio eerte ferri possit, audacior mihi visus essem. — Sed εἰ μὴ 
vere przeedit ὅμως δ᾽ οὖν apud ipsum Euseb. H. E. ix. 9. 
HEIN. 

2, 1. ᾿Επήνθει, 1. q. przecedens παρῆν. Vid. Irmisch. Εἰ οι. 
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ad Herodian. 1. 7. το. tom. 1. p. 892. sqq. Heynius ad Zomer. 
Jliad. tom. iv. p. 239. qui: ** placent sibi," inquit, ** én hac voce 
Attica, inprimis rhetores et sophistee, in his Lucianus, pro ἔπιπο- 
Ad(ew, ἐπεῖναι."  Schüfer. ad Dionys. H. de compos. verbor. 
p. 269. &q. οἵ. Longin. de subl. xxx. 1. p. 102. ed. Weisk. 





€ ^ ^ ^ , , 5 * / 
7| τῶν κυρίων kai μεγαλοπρεπῶν ὀνομάτων ἐκλογὴ μέγεθος 
el ^ , Ὁ 9 , , , G.S , 
ἅμα--------τοῖς λόγοις, ὥσπερ ἀγάλμασι καλλίστοις, δε αὑτῆς ἐπαν- 


θεῖν ἐστὶ παρασκευάζουσα. Dergler. «d. Aleiphron. p. 4. HEIN. 

2, 2. στήλῃ] Vide quz de hujus vocabuli significatione dis- 
serui in Zvcursu ad Euseb. H. E. x. 4. HEIN. 

3. 1. ᾿Εγκαινίων] Hzee ad a. 315. esse referenda, quo Liei- 
nius in oriente decennalia exhibuit, probare studuit Pagi ad 
a. C. 314. xiv. quem conf. eit. Read. HEIN. 

Ib. προσημαινούσῃ] Ezech. xxxvii. H EIN. 

3, 2. θεολογίας ὕμνος] Langus vertit: Aymmus wnus divini- 
tatem. verbi Dei concentu pulcherrüno celebrans. Sed. rectius 
Musculus et Christophorsonus, et ante eos Rufinus divinitatem 
simplieiter verterunt, non addito verbi nomine. Nam θεολογία 
apud Eusebium pro Dei laudatione sumi solet, et θεολογεῖν pro 
Deum laudare. N ALES. 

Ib. ὧδε μὲν ψαλμῳδίαις] Male Christophorsonus vertit: Ef 
decori ecclesice ritus. interdum. psalmorum cantu οἱ ceteris. hgm- 
norum, divinitus mobis traditorum  recitationibus, monnunquam 
divinis et qysticis ministeriis exequendis. Longe rectius Rufinus, 
eujus interpretatio commentarii vicem prestat: Jam. vero in- 
gens 4n sacerdotis et ministeriis, atque in omnibus quce ad. veli- 
gionis observantiam pertinent, gratia, refulgebat. | Adstabant hic 
psallentium chori, juvenes οὐ virgines, senes cum. junioribus lau- 
dabant momen Domini. Hic mystico ministeria ordinatis et 
dispositis vicibus agebantur. Ὧδε μὲν igitur designat populum 
fidelium, qui in ecclesia psalmos canebat, et sacras lectiones 
auscultabat. Quod declarant voces illae φωνῶν ἀκροάσεσι, quae 
nonnisi de laicis intelligi possunt. ^QO0e δὲ vero designat 
sacerdotes, qui mysticas ezeremonias peragebant. V ALES. 

Ib. σωτηρίου re ἣν πάθους ἀπόρρητα σύμβολα] Baptismum in- 
teligit, quod est symbolum dominiez passionis. Rufinus in 
capite 9. lib. ix. de Constantino : nondum tamen, wt. est solemne 
nostris initiari, signum. dominicce passionis acceperat. In bap- 
tismo enim morimur et consepelimur eum Christo, et mox 
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resurgimus in eodem Christo per fidem, ut ait apostolus in 
epistola ad Colossenses. Hilarius in libro i. de trinitate: 
Cujus morti consepelimur 4n. baptismo, ut in eternitatis vitam 
rediremus, dum. regeneratio ad. vitam mors esset ex. vita, et. mo- 
rientes vitiis, immortalitati renasceremur, ipso pro nobis ez immor- 
talitate moriente ut ad. immortalitatem wna, cum eo excitaremur 
ex morte. Ferrandus diaconus in epistola ad Fulgentium de 
baptismo ZEthiopis: ZJora exoptata cunctis advenerat, in qua 
populus acquisitionis, redemptori suo per baptismum. consepultus, 
vitam, veterem. poneret, et novam. resurrectionis fidem, innovatus 
assumeret. N ALES. Vertit Val. nostrum locum: mystica 
salutaris passionis symbola tradebantur. Sed ipsum numerum 
pluralem vocis σύμβολον (ἀπόρρητα σύμβολα) demonstrare puto, 
rectius Lowth. h.l. cogitasse de ecena sacra quam de bap- 
tismo Val. Locum plane similem inveni apud Chrys. t. vi. 
p.272 E. οὐδὲ τὴν ἡμέραν αὐτὴν ἠδέσθητε, ἐν f] τὰ σύμβολα τῆς 
σωτηρίας τοῦ γένους ἡμῶν ἐτελεῖτο. Male tamen ibi Matthzei 
(homm. vol.ii. p. 94. not. 21.) erucem per σύμβολα designari 
credit, eum illa symbola nulla alia essent, ni& panis et vinum. 
Conferantur exempla, quze attulit Suicer. 77s. t. i1. p. 1083. 2. 
Per διακονίας autem, quae μυστικαὶ vocantur, 1. e. arcanze, ἀπόρ- 
pyra. ratione ecenze saerze habita, quze vocatur a patribus szepe 
μυστήριον (cf. Suicer. t. 11. p. 383 C. Gregor. Nyss. orat. xi. 
contra Eunomium μυστικὰ σύμβολα, quze nostro loco ἀπόρρητα), 
per διακονίας igitur illas non tam solorum diaconorum minis- 
teria. (Diakonalien) puto signifiearl, 1d quod defendit Stroth. 
deutsche Uebersetzung t.1. p. 105. not. 4., sed potius omnia 
^ illa ministeria quze, antequam celebraretur sacra coena et dum 
celebraretur, diaconi, presbyteri et episcopi solebant obire. 
Cf. seriptor tractatus de septem gradibus eeclesie Opp. 
Hieron. t. iv. Scut in sacerdote est. consecratio, dta. 4n. ministro 
est sacramenti dispensatio. Ille oblata sanctificat, ille sanctificata 
dispensat. MEIN. 

3, 3. ᾿Εκίνει λόγους, habebat orationes, ut recte vertit Val. 
Eodem et simili modo &epius noster usurpat κινεῖν et ἀνα- 
κινεῖν. — Vid. vi. 20. διάλογος---κατὰ Ζεφυρῖνον πρὸς Ιρό- 
κλον---κεκινημένος. vl. 47. κινήσας τε Aóyovs—mepi τοῦ (wrov- 
μένου, cum disputationem de qu:estione illa. zustituisset, eodem 
Val. interprete. Et Strothius: so ste//te Origenes—eine Dispu- 
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tation an. vii. 6. in., ubi ex epistola Dionysii de hzeresi Sabellii 
legitur: περὶ yàp τοῦ νῦν kwmÜérvros—bóyparos, i. e. nam de 
dogmate quod nuper——-comoamotum est, ut. Vales., con der jetzt — 
«uf die Bahn gebrachten. Lehrineynung, αὖ Stroth. interpre- 
tatus est. vil. 20. πανηγυρικωτέρους ἐν αὐταῖς περὶ τῆς τοῦ πάσχα 
ἑορτῆς ἀνακινῶν λόγους, encomia in illis et panegyrieos ser- 
mones de paschali festo conferens, ut recte reddidit Val. Pes- 
sime Stroth. vertit: worin er das Osterfest mát redmerischen 
Ausdrücken erhebt. Denique vid. vit. 30. in ἐλέγχους re καὶ épo- 
τήσεις ἃς πρὸς αὐτὸν ἀνακεκινήκασι, confutationes quoque et 
disputationes adversus illum A4abitas, ut Val., von den f'ragen, 
die sie vider ihn aufgeworfen, ut Stroth. vertit. In universum 
recentiores κινεῖν de multis dieunt, quze ante quas? quieverunt, 
ita ut significent verbis κινεῖν τι vel efficere aliquid, vel afferre 
in, medium, instituere, ac similia. Cf. Longin. de sublim. iv. 1. 
xxxiv. 3. ed. Weisk. κινεῖν γέλωτα. Plutarch. Cato major 
c. Xvli. ἄλλην τε κολακείαν ἐκίνει---καὶ φιλεῖν αὐτὸν οὕτως ἔλεγεν. 
Achill. 'T'at. vi. p. 393. ed. Salmas. ἐφοβούμην μή τι σοι κινήσω 
κακόν. Euseb. H. E. viü. 12. ᾿Ἐπειδὴ πολὺς ὁ περὶ αὐτὰς 
κινούμενος φθόνος, πάντα τρόπον ἀνιχνεύων λανθανούσας περιειρ- 
γάζετο. Qusze liberius vertit Vales.: eum plurimi stimulante 
ipsos invidia earum latebras euriosius indagarent. Contra 
Stroth. reddidit: Der heftige Neid gegen sie bemühte sich auf. 
alle Art sie auszuspüren. Denique cf. viii. 13. πόλεμον--- 
ἐγειρούσιν---κινήσειν. vii. 14. (pag. 697.) Gregor. Nazian- 
zenus in carm. xvi. edito a Muratorio in anecdd. Grac. p. 16. 
Sq. ἔργον ἔγειρα, i.e. lucrum feci, mihi paravi. Valesius ad 
Euseb. orat. de laud. Constant. c. vi. ad verba ἔγειρε θρίαμβον. 
Adde quas annotavi ad Eus. H. E. vi. 1. (pag. 427.) HEIN. 
4, 1. Τις--ῸἈὀΛπιεικῶν] His se ipsum tacite significare Euse- 
bium, tanquam sequentis et cui zedifieatio ecclesi:e T'yrorum 
occasionem dedit, orationis auctorem recte, vidit Cave Aist. 
litter. in. vita. Euseb. p. 128. οἵ. Stroth. Uebersetzung tom. ii. 
p.106. not. 6. Ejusd. Leben und Schriften des Euseb. p. xxv. 
not. b., ubi recte simul monuit V. D., verba cap. iii. ἅπας τῶν 
παρόντων ἀρχόντων ostendere, Eusebium episcopum fuisse, eum 
illam orationem haberet. Oratio autem ipsa tum ingenium 
Eusebii tumidiores et μυστικωτέρας imagines mirifice captantis 
ae multiplicem ejus eruditionem spirat. Vid. Tzschirner. de 
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claris veteris eccles. oratoribus Comment. v. p. iv. 544. Ibid. p. vii. 
Hee enim (homilize) non minus quam ille (orationes Eusebii) 
oratorem produnt non plane eximium, αὐ probabilem satis, atque 
id. seceulum. spirant, quo eloquentia. Girarcorum seriorum a veritate 
et. simplicitate ad. artes οἱ ingenii lusus conversa ad. Christianos 
migrabat. (cf. v. Ammon. Zandbuch der Auleitung zur Kauzel- 
beredtsamkeit p. 25. ed. 111. * Eusebius of. Cesarea is a mystic 
imitator of. Origen, though less strict. in doctrinal points than. his 
more dogmatizing neighbour Cyril of Jerusalem,") tum cum iis, 
quie in przecedentibus capitibus traetata sunt, iisdem saepius 
sententiis convenit. Ratio autem, eur Eusebius nomen suum 
retieuerit, commode quzeri potest in ejus modestia. Neque 
obstat, quod res illa, de qua agitur, in recenti adhue erat 
memoria, id quod Danzium de Euseb. p. 63. not. 24. induxisse 
videtur, ut dubitantius de hoc eum Hankio pronuntiaret. Ac- 
cedit quod Eusebius alias tecte et modeste de se loqui amat, 
v. e. Vit. Constant. 11. 11. adv. Marcellum 1. 4. et modestize 
laus in universum ei non potest denegari. Vid. Zweurs. xv. cf. 
H. E.i. r. Danz. p. 42. maxime autem Mller. p. 55—59. 
Ceterum tenendum est, orationem illam ex iis, quze in simili 
eausa habitze sunt, esse vetustissimam. Vid. Augusti Den£- 
würdigkeiten aus der. christlichen Arch«ologie tom. 111. p. 314. 

. Sq. cf. Planek. Geschichte der christl. kircM. Gesellschafts- Ver- 
fassung t.i. p. 576. sqq. HEIN. 

4, 2. γέρας ἐξαίρετον δεδώρηται] Christophorsonus hzee verba 
ita aecepit, quasi sensus sit zedem illam a. Paulino fabrieatam 
esse γέρας ἐξαίρετον τῷ Χριστῷ καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ. Ego vero 

. alium horum verborum sensum esse existimo, Deum scilicet 
hane eximiam przerogativam Paulino concessisse, ut cedem in 
terris Christo et eeelesize fabriearet ac renovaret. Eundem 
quoque sensum seeutus est Museulus. VALES. — Verba prz- 
cedentia οἱ τὸν ἅγιον ποδήρη,---περιβεβλημένοι, tropologice. esse 
intelligenda—et in. illis. frustra. queeri. mitras, coronas, stolas, 
quibus olim sacerdotes .Levitici institutione divina ornari debue- 
runt, οἱ ad quorum imitationem h«c rhetorice de episcopis evan- 
qelii. dicuntur, quivis sane facile videbit cum Le Moyne vearr. 
sacr. t. ii. p. 29. sed quod inde V. D. concludit ad interpreta- 
tionem Eus. H. E. v. 24., concludi nequit. HEIN. 
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4: 4. ὡς ἔπος εἰπεῖν] Vide quz annotavi ad Euseb. H. E. 
vii. 25. (pag. 601.) HEIN. 

4, 6. ὁ καθείς] Barbara vox pro εἷς ἕκαστος. Quod eum 
non animadvertisset Museulus, ineptissime vertit qui sedet. 
VALES. Recte taxavit Valesius Musceulum, male ipse et 
qui eum seeuti sunt, Stroth. ac Zimmermann. scripserunt ex 
mea sententia καθεὶς tum hoc loco tum vi. 43. Quam- 
quam tum de scriptura tum de explicatione hujus vocis vv. 
dd. dissentiunt. Plenior locutio est εἷς καθεῖς quod legitur 
Mare. xiv. 19. Joh. viii. g. Sed ipsum ὁ καθεῖς exstat Rom. 
xil 5. coll. Apocal. xxi. 21. ubi invenitur ἀνὰ εἷς ἕκαστος. 
Jam vero ut alii καθεὶς ita alii οὐ nominatim Wakefield. Sylv. 
Crit. t. v. scribi Jubet εἷς καθ᾽ εἷς, 1. e. εἷς καὶ εἶτα eis, haud 
dubie propterea quod xarà sequi debeat ἕνα, non εἷς. Sed 
equidem assentiendum dueo Fischero in prolus. de vitiis levi- 
corum JN. T. p. 414. sq., formulam illam natam esse affirmanti 
ex Hebraieo ὝΓΙΣ 2 "TR. Itaque καθεῖς tom. vi. 43. tum h.l. 
dedi. HEIN. | 

4, 98. προσυπακούοντες obedientes vertit Valesius, notatus 
propterea a Lowthio, qui illud esse putat : a/fernis responsantes. 
Verba enim illa. ór.—éAeos αὐτοῦ tanquam a toto choro reci- 
tanda subjici. At προσυπακούειν neque est obedire, neque 
alternis responsare, imo subeudire. Unde sensus existit haud 
ineommodus. Opponitur enim illud προσυπακούοντες przece- 
denti verbo ἀνευφημῶμεν, ita ut sola verba inde a μέγας--- Θεὸς 
vere deeantanda, contra illa τῷ ποιοῦντι---ἐχθρῶν ἡμῶν 1n sola 
mente remanentia cogitentur. Quod attinet ad varia, quibus 
Deus appellatur paulo ante, nomina, de appellatione maxime 
δημιουργὸς et δεσπότης Deo imposita vid. Suicer. 77s. tom. 1. 
p. 842. p. 846. cf. Euseb. H. E. vi. 11. ext. vi. 43. οὺς πάντας 
ἡ τοῦ δεσπότου (1. e. Dei) χάρις kai φιλανθρωπία τρέφει. 1 'Timoth. 
vi. 15. Adde Valekenar. ad Euripid. Hippol. v. 88. p. 175.8q. 
"Ava£, θεοὺς yàp δεσπότας καλεῖν χρεών: '*'In Perside atque 
alibi in Oriente Reges, ut erant, habebantur veluti δεσπόται. 
Graeci, quamvis dominos esse omnium rerum ac moderatores deos 
agnoscerent, eum Cicerone de rr. ii. ec. 7., ne deos quidem 
suos libenter δεσπότας appellabant: Θεὸς ὁ πάντων δεσπότης 
legitur in quadam ῥήσει, quam velut. Diphili nobis exhibent, 
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vel PAilemonis, Justinus M. Clemens Alex. Eusebius, Theodoretus: 
sed eum aliis multis hane quoque ῥῆσιν ab illis confietam ar- 
bitror, qui Deum O. M. sub hoe nomine venerabantur." De 
appellatione δημιουργὸς vid. idem — Valekenar. diatribe in Ia- 
γριά. perditt. dramatum reliqq. v. p. 39. '* Recte meo judicio 
Clemens (Strom. v. p. 717.), ἐνταῦθα, inquit, αὐτοφυῆ, τὸν δη- 
μιουργὸν νοῦν εἴρηκεν" hoc àn loco 'Tragicus αὐτοφυῆ dizit mentem 
divinam, swe Deum opificem universi: mundi enim opificem 
Deum voeabant δημιουργὸν et τῶν ὅλων, sive τῶν ὄντων δη- 
μιουργόν. Veritatem, quse Christianis innotuit, proximi vi- 
dentur Indi accessisse, ἃ quibus τὸν λόγον, ὃς és τὸν δημιουργὸν 
τῶν ὅλων εἴρηται, dicuntur ZEgyptii transsumsisse Apollonio 
in Apologia ad Domitian. Philostr. de V. A. viii. e. 7. p. 337. 
ὁ λόγος δὲ, inquit, τὸν μὲν τῶν ὅλων γενέσεως re kal οὐσίας Θεὸν 
δημιουργὸν οἷδε. Multis quidem veterum Philosophorum dice- 
batur rerum omnium quze sunt in universo auctor Deus, et 
Pater, et Opifex, ἀρχά re καὶ αἰτία rüs τῶν ὅλων διακοσμάσεως 
Callicratide Stobei p. 486. 24. sed qui dixerit non tantum 
rerum universi γενέσεως, sed et οὐσίας, atque adeo ipsius etiam 
materice ereatorem δημιουργὸν, neminem equidem πον]. Cf. 
Boehme Commentar. in epist. ad Hebr. xi. το. Ceterum memi- 
nerint velim lectores h.l. eorum qu:ze disserui ad Euseb. H. 1. 
v. I. (pag. 332. sqq.) et Attali Christiani, quod ibi legitur, 
effati ὁ θεὸς ὄνομα οὐκ ἔχει ὡς ἄνθρωπος, Deus non eo modo 
nomen habet, nominatur, quo homo. Nam ut indagatio no- 
minum quae Deo varie gentes imposuerunt, liberalem affert 
animi oblectationem, ita semper cavendum est, ne quze sole 
esse possint verae illorum nominum cause et origines, obli- 
viseamur. Cf. Ammon. δὲδί. T'Aeol. tom. 1. p. 82 *. ed. i. Iis 
vero quz? ad Eus. H. E. (pag. 332. sqq.) exposui, adde Justin. 
M. apolog. ii. c. 6. Ὅθεν καὶ ποιηταὶ kal μυθόλογοι ἀγνοοῦντες 
τοὺς ἀγγέλους, kal τοὺς ἐξ αὐτῶν γεννηθέντας δαίμονας, ταῦτα 
πρᾶξαι εἰς ἄρρενας, καὶ θηλείας, καὶ πόλεις καὶ ἔθνη, ἅπερ συνέ- 
γραψαν εἰς αὐτὸν τὸν Θεὸν, καὶ τοὺς ὡς ἀπ᾽ αὐτοῦ σπορᾷ γενομέ- 
νους υἱοὺς, καὶ τῶν λεχθέντων ἐκείνου ἀδελφῶν, καὶ τέκνων ὁμοίως 
τῶν ἀπ᾽ ἐκείνων, Ποσειδῶνος καὶ Πλούτωνος, ἀνήνεγκαν. ᾿Ονόματι 
γὰρ ἕκαστον, ὅπερ ἕκαστος ἑαυτῷ τῶν ἀγγέλων καὶ τοῖς τέκνοις 
ἔθετο, προσηγόρευσαν... [Ὄνομα δὲ τῷ πάντων πατρὶ θετὸν, ἀγεν- 
νήτῳ ὄντι, οὐκ ἔστιν. Ὧι γὰρ ἂν καὶ ὀνόματι προσαγορεύηται, 
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πρεσβύτερον ἔχει τὸν θέμενον τὸ ὄνομα. Τὸ δὲ πατὴρ, καὶ θεὸς, 
Ν Ν Ν Á, N , 5 » , » $ 31.5 
καὶ κτιστὴς, kal κύριος, καὶ δεσπότης, οὐκ ὀνόματα ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν εὐποϊιῶν καὶ τῶν ἔργων προσρήσεις. ---------καὶ τὸ θεὸς προσα- 
, 5 » , 5 , Ἂς ’ , » 
γόρευμα οὐκ ὄνομά ἐστιν, ἀλλὰ πράγματος δυσεξηγήτου ἔμφυτος 
τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων δόξα. Ejusd. cohort. ad Graecos c. xx., 
ubi Mosen novisse refert Justinus, vocem illam quam Deus ad 
eum esset proloeutus, ἐγὼ εἶμι ὁ ὧν minime κύριον ὄνομα Dei 
signifieasse. Οὐδὲν yàp, inquit, ὄνομα ἐπὶ Θεοῦ κυριολογεῖσθαι 
δυνατόν. “Τὰ γὰρ ὀνόματα εἰς δήλωσιν καὶ διάγνωσιν τῶν ὑποκει- 
μένων (rerum Deo subjeetarum) κεῖται πραγμάτων, πολλῶν καὶ 
διαφόρων ὄντων Θεῷ δὲ οὔτε ὁ τιθεὶς ὄνομα προὐπῆρχεν, οὔτε 
SEN ε σὰ 15, »7 ^ fex Ἁ , [4 , 
αὐτὸς ἑαυτοῦ ὀνομάζειν φήθη δεῖν, εἷς kal μόνος ὑπάρχων, etc. 
Neque in alia sententia erat ipse Eusebius. Vide Euseb. de 
laudibus Constantini c. xi. xii. Tí pe δεῖ τοῦ Θεοῦ λόγου τὰς 
δυνάμεις ἐπεξιέναι τολμᾷν kal ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν, πᾶσαν θνητὴν 
διάνοιαν ὑπερνικώσης τῆς ἐνεργείας ; ΓΑλλοι μὲν οὖν τοῦτον (Θεὸν) 
φύσιν τοῦ παντὸς ὠνομακάσιν, ἄλλοι δὲ τὴν καθ᾽ ὅλου ψυχὴν, ἄλλοι 
δὲ εἱμαρμένην, οἱ δ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων Θεὸν, οὐκ 
οἷδ᾽ ὅπως τὰ πορρωτάτω διεστῶτα μιγνῦντες, ἀπεφήναντο, αὐτὸν 
τὸν πανηγεμόνα, καὶ τὴν ἀγέννητον καὶ ἀνωτάτω δύναμιν, κάτῳ 
βάλλοντες ἐπὶ γῆν, καὶ σώματα ὕλῃ φθαρτῇ συμπλέξαντες. ἀλόγων 
/ N ^ a ES / , 2 
τε ζώων καὶ λογικῶν, θνητῶν τε καὶ ἀθανάτων μέσον εἱλῆσθαι 
φήσαντες. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ταῦτα. Ἢ δ᾽ ἔνθεος διδασκαλία, τὸ τῶν 
ἀγαθῶν ἀνώτατον αὐτὸ δὴ τὸ πάντων αἴτιον, ἐπέκεινα πάσης κατα- 
λήψεως εἶναί φησι. Διὸ δὴ ἄρρητον καὶ ἄλεκτον καὶ ἀνώμαστον, 
M ^ » , 9 Ἂς Ν 5, , € / € / ^ 
καὶ φωνῆς ov μόνον, ἀλλὰ kal ἐννοίας ἁπάσης ὑπέρτερον εἶναι. 
Οὐκ ἐν τόπῳ περιληπτὸν, οὐκ ἐν σώμασιν ὃν, οὐκ ἐν οὐρανῷ, 
5e » / ^ , , ^ , Ν 4 i S 
οὐδ᾽ ἔν τινι μέρει τοῦ πάντος, ἀλλὰ πάντη καὶ πάντων ἐκτὸς, 
ἐν ἀπορρήτῳ βυθῷ γνώσεως τεταμιευμένον, τοῦτον μόνον, 
ἀληθῆ Θεὸν τὰ θεῖα λόγια εἰδέναι παιδεύει, πάσης κεχωρισμένον 
σωματικῆς οὐσίας, πάσης ἀλλότριον ὑπηρετικῆς οἰκονομίας"------ 
ἌΡ ΩΝ NC T ^N » , 5 / M 5 , Ν 
αὐτὸς μὲν οἷα βασιλεὺς, εἴσω που ἐν ἀρρήτοις καὶ ἀδύτοις καὶ 
ἀβάτοις, φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον διὰ παντὸς, μόνῃ τῇ θελητικῇ δυ- 
νάμει νομοθετεῖ καὶ διατάττετα. Δα46 locum elegantissimum 
et ipsis J'enischii(vid.v. i. p. 332.sqq.) dietis simillimum Maximi 
Tyr. dissertt. vii. ro. tom. i. p. 147. ed. Reisk. Ὃ μὲν yàp 
N € ^ » ἃς ^ b € Á, ἊΝ € 7 
Θεὸς, ὁ τῶν ὄντων πατὴρ καὶ δημιουργὸς, ὁ πρεσβύτερος μὲν ἡλίου, 
- ^ n , 
πρεσβύτερος δὲ οὐρανοῦ, κρείττων δὲ χρόνου kal αἰῶνος καὶ πάσης 
ῥεούσης φύσεως, ἀνώνυμος νομοθέτης, καὶ ἄρρητος φωνῇ καὶ 
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ἀόρατος ὀφθαλμοῖς" οὐκ ἔχοντες δὲ αὐτοῦ λαβεῖν τὴν οὐσίαν, éne- 
ρειδόμεθα φωναῖς, καὶ ὀνόμασι, καὶ ζώοις καὶ τύποις χρύσον καὶ 
ἐλέφαντος καὶ ἀργύρου, καὶ φυτοῖς καὶ ποταμοῖς, καὶ κορυφαῖς καὶ 
vápacu' ἐπιθυμοῦντες μὲν αὐτοῦ τῆς νοήσεως, ὑπὸ δὲ ἀσθενείας 
τὰ παρ᾽ ἡμῶν καλὰ τῇ ἐκείνου φύσει ἐπονομάζοντες" αὐτὸ ἐκεῖνο 
τὸ τῶν ἐρώντων πάθος, οἷς ἥδιστον εἰς μὲν θέαμα οἱ τῶν παιδικῶν 
τύποι, ἡδὺ δὲ εἰς ἀνάμνησιν καὶ λύρα, καὶ ἀκόντιον, καὶ θῶκός που, 
καὶ δρόμος, καὶ πᾶν ἁπλῶς τὸ ἐπεγεῖρον τὴν μνήμην τοῦ ἐρωμένου. 
Τί μοι τὸ λοιπὸν ἐξετάζειν, καὶ νομοθετεῖν ὑπὲρ ἀγαλμάτων ; Θεῖον 
εἰς γνώμην ἔστω μόνον. Εἰ δὲ "EAAqvas μὲν ἐπεγείρει πρὸς τὴν 
μνήμην τοῦ Θεοῦ ἡ Φειδίου τέχνη, Αἰγυπτίους δὲ 75 πρὸς τὰ ζῶα 
τιμὴ, καὶ ποταμὸς ἄλλους, καὶ πῦρ ἄλλους, οὐ νεμεσῷ τῆς διαφω- 
vías ἴστωσαν μόνον, ἐράτωσαν μόνον, μνημονεύετωσαν μόνον. 
Quamquam, quid de his postremis sit judicandum, me tacente 
intelligitur. Sed non minus apparet satis temere sollicitasse 
verba Maximi ἀνώνυμος νομοθέτης Marklandum ad h.l. ita: 
** Sine nomine legislator. Frigide et absque ulla venustate ( ?). 
ex sequentibus ἄρρητος φωνῇ, et ἀόρατος ὀφθαλμοῖς, video hie 
quoque acumen et antithesin eaptarl. Lego, ἄνομος νομοθέτης, 
extra. legem, legislator, sine lege, legi non subditus. Pariter 
D. Paulus 1 Cor. xi. 21. μὴ ὧν ἄνομος Θεῷ. Quam conjecturam 
V.D. esse vanissimam, tota docet contexta oratio et locus 
similis ejusdem Maxim. 'Tyr. diss. xvii. 9. t.i. p. 328. sq. 
Τοῦτον μὲν δὴ ὁ ἐξ ᾿Ακαδημίας ἡμῖν ἄγγελος δίδωσι πατέρα kal 
γεννητὴν τοῦ ξύμπαντος" τούτου ὄνομα μὲν οὐ λέγει, οὐ γὰρ οἷδεν" 
οὐδὲ χρόνον λέγει, οὐ γὰρ εἶδεν" οὐδὲ μέγεθος λέγει, οὐ γὰρ ἥψατο. 
Φύσεις αὗται, σαρκῶν καὶ ὀφθαλμῶν συνέσεις" τὸ δὲ θεῖον αὐτὸ 
ἀόρατον ὀφθαλμοῖς, ἄρρητον φωνῇ, ἀναφὲς σαρκὶ, ἀπευθὲς ἀκοῇ, 
μόνῳ δὲ τῷ τῆς ψυχῆς καλλίστῳ, καὶ καθαροτάτῳ, καὶ νοεροτάτῳ, 
καὶ κουφοτάτῳ, καὶ πρεσβυτάτῳ, ὁρατὸν δι᾿ ὁμοιότητα, καὶ ἄκουστον 
διὰ συγγένειαν, ὅλον ἀθρόον ἀθρόᾳ συνέσει παραγενόμενον. Recte 
Davisius ἢ. l. ad verba ὄνομα μὲν οὐ λέγει, οὐ γὰρ oióev animad- 
vertit: * Stephanus edidit οὐ γὰρ εἶδεν. Male: quod etiam 
Heinsius animadvertit. Mendum typographieum, nee aliud 
quiequam videtur: οἷδεν enim dat uterque codex, nec aliter in 
suo Paeeius legit. Deus scilicet ἀνωνομάστος passim dicitur. 
Vide Justinum Apol.i. cap. Ixxxii. Tatianum Orat. ad Grzeeos 
δι vii. Eusebium de Laud. Constantini cap. xii. aliosque plures." 
Neque in priori loco Maximi opus est conjectura Reiskii (vid. 
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ad Maximum Tyrium I. I. R. Animadvv. p.490.), qua pro 
ἀνώνυμος νομοθέτης legatur à. νομοθέταις, imo ipsum Reiskium 
Maximi sententiam non satis percepisse apparet. Denique 
audi egregie precantem Arnobium advers. gentes i. 31. P. i. 
p.20. sq. ed. Orell. ** O maxime, o summe rerum invisibi- 
lium procreator! O ipse invisus, et nullis unquam comprehense 
naturis! dignus, dignus es vere, si modo te dignum mortali 
dieendum est ore, cui spirans omnis intelligensque natura, et 
habere et agere nunquam desinat gratias: cvi tota conveniat 
vita genu nixo procumbere, et continuatis precibus supplicare. 
Prima enim tu causa es, locus rerum ae spatium, fundamen- 
torum cunctorum quzecunque sunt, infinitus, ingenitus, immor- 
talis, perpetuus, solus, quem. nulla delineat forma corporalis, 
mulla, determinat: cireumscriptio, qualitatis expers, quantitatis, 
sine situ, motu, et habitu, de quo nihil dici et exprimi morta- 
lium. potis est. significatione verborum : qui ut intelligaris, ta- 
cendum, est, atque, ut per umbram. te possit errans. investigare 
suspicio, wihil est omnino mutiendum. ANon est mirum, si 
ignoraris: anajoris est admirationis, si sciaris.^ Cf. Orell. in 
appendice ad Arnob. p. 10. et MElmenhorst. ibid. p. rr., 
qui laudat locum similem Gregor. Naz. de fide orat. 49. 
HEIN. 

4: 9. δεύτερον αἴτιον] In codiee Mediezeo hoe scholion ad 
marginem adseriptum est: Κακῶς κἀνταῦθα θεολογεῖς, Εὐσέβιε, 
περὶ τοῦ συνανάρχου καὶ συναϊδίου, καὶ συμποιητοῦ τῶν ὅλων υἱοῦ 





τοῦ Θεοῦ, δεύτερον αὐτὸν ἀποκαλῶν αἴτιον τῶν ἀγαθῶν, συναίτιον 
ὄντα kal συνδημιουργὸν τῷ πατρὶ τῶν ὅλων, καὶ ὁμοούσιον. In 
codiee quoque Mazarino scholion recentiore manu appositum 
est, quo Eusebius similiter reprehenditur, qui filium patri sub- 
jecerit, e£ secundum ei loeum attribuerit: τί ταῦτ᾽ ἄνθρωπε émi 
κακῷ τῆς σαυτοῦ θεολογεῖς κεφαλῆς, τὸν δόξη kal δυνάμει καὶ οὐσίᾳ 
κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ πατρὶ ὑποβιβάζων καὶ ὑποτιθεὶς, καὶ τὰ δευ- 
τερεῖα τοῦ πατρὸς ἀπονέμων, ἐναντία φρονῶν καὶ γράφων τοῖς 
ὁμοούσιον τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν δογματίσασιν ἁγίοις πατράσιν. ὯΩν 
συνήγορος ἧς, εἰ μὴ προφανῶς ψεύδονται οἱ τὰς πράξεις συγγρά- 
ψαντες αὐτῶν. Id est: Cur hujusmodi de Christo sermones 4n 
peruiciem capitis tui profers o homo, eum quà gloria, virtute ac 
substantia, undequaque sümilis est. patri, subjiciens ac supponens, 
et secundum a patre locum ei attribuens. |.In quo contraria sentis 
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ac scribis sanctissimis patribus, qui consubstantialem esse filium 
pronuntiarunt. — Quorum sententice tu quoque subscripsisti, misi 
palam, mentiuntur qui acta illorum memorie | prodiderunt. 
VALES. 

4, 10. τῆς τῶν καμνόντων) lambiei sunt versus qui se- 
quuntur, ex aliquo poéta tragico desumpti. 

τῆς τῶν καμόντων εἵνεκεν σωτηρίας 

ὁρᾷ τὰ δεινὰ, θιγγάνει δ᾽ αἠδέων, 

ἀλλοτρίοις τε συμφορῇσιν ἰδίας 
καρποῦται λύπας. 

Qui versus sine dubio elegantissimi sunt, οὐ ZEschylum aut 
Sophoelem redolent. Expungendi tamen ex hoc loco mihi 
videntur, quippe qui sensum turbentc. Ad postremum autem 
illum versum alludit Gregorius Naz. in oratione i. p. 12. cum 
ait: εἶτα oi μὲν τῶν σωμάτων θεραπευταὶ, πόνους τε kal ἀγρυ- 
πνίας καὶ φροντίδας ἃς ἴσμεν ἕξουσιν, καὶ τὸ ἐπ᾽ ἀλλοτρίαις συμφο- 
ραῖς ἰδίας καρποῦσθαι λύπας, ὡς ἔφη τις τῶν παρ᾽ ἐκείνους σοφῶν. 
Ad quem locum Elias Cretensis notat verba hzee esse Hippo- 
eratis, quem Gregorius Nazianzenus sapientis cujusdam no- 
mine designat. VALES. Ad verba statim przecedentia οἷά 
τις ἄριστος ἰατρός. vid. Ewcurs. x. ext. Tis ἄριστος autem ita 
junxerim ut sit 4nus omnium optimus. HEIN. 

4» 12. ᾿Αλλὰ τότε μέν] Proxime ante hzee verba dixerat πάλαι 
καὶ νῦν. ltaque primum hie exsequitur quid olim fecerit 
Christus pro hominum salute. Postea vero narrare incipit ea 
quie nuper patraverat miraeula. VALES. Paulo ante no- 
tandus est paulo infrequentior usus verbi περιτίθεσθαι in: τὰ 
πρόστιμα τῶν ἡμετέρων ἀσεβημάτων περιθέμενος, 1. e. eum poenam 


€ Ποὺ cur statuat Valesius, non satis 
video. Fortasse offensus V. D. ἀσυν- 
δέτῳ post verbum λύπας. Sed hoc op- 
üime convenire puto gravius commoto 
Eusebio, cujus longe languidior fieret 
Orstio, si scripsisset kal οὐ νοσοῦντας 
quamvis Valesius ita verterit, quasi καὶ 
σὺν legeretur, nosque non modo «cgro- 
tantes. Cf. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 
'Ojfjpov ποιήσεως ὃ. 8. Τοιοῦτόν ἐστι 
καὶ τὸ ᾿Ασύνδετον, ὁπόταν ἐξαίρωνται οἱ 
σύνδεσμοι οἱ συνδέοντες τὴν φράσιν, ὅπερ 
οὐ μόνον τάχους, ἀλλὰ καὶ ἐμφάσεως 
παθητικῆς χάριν γίνεται. Ad quod pro- 
bandum Dionysius statim laudat locum 


Homeri Odyss. x. 251. sq.: 

Ἤιομεν, ὡς ἐκέλευες, ἀνὰ δρυμὰ, φαίδιμ᾽ 
᾿Οδυσσεῦ: 

Εὕρομεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένα δώματα 
καλά. 

De quo loco addit Dionysius : Ἔν γὰρ 

τοιούτοις ὁ καὶ σύνδεσμος ἐξήρηται, τὸν 

τάχιστον τρόπον τῆς ἀπαγγελίας (m- 

τοῦντος τοῦ λέγοντος. Adde Longin. de 

sublimitate xix. 1. xx. 1. 3. ed. Weisk. 

Plut. in Plat. Quiest. p. 1011. E. λόγος 

συνδέσμων ἐξαιρεθέντων πολλάκις kurm- 

τικωτέραν ἔχει δύναμιν. Valcken. ad 

Euripid. Pheniss. v. 108. HEIN. 
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impietatum nostrarum solus in se suscepisset, ut recte vertit 
Val. Sed sepius recentiores verba quze proprie de induendis 
vestibus dicuntur, ad multa alia et vel ineptius transferunt. 
Cf. quze monui ad Euseb. H. El. v. 1. (p. 328. sqq.) infra ἐνέδυσε 
γάρ με ἱμάτιον σωτηρίου, kai χιτῶνα εὐφροσύνης, ἔνδυσαι τὴν 
ἴἔσχυν, ἔνδυσαι τὴν δόξαν σου, πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ καὶ 
περιθήσῃ αὐτοὺς ὡς κόσμον νύμφης quo postremo loco signi- 
ficare voluit studium illud summum quo amplectitur κύριος sua 
τέκνα. Euseb. de martyr. P. c. v. τὸν δικαστὴν αἰσχύνῃ kai 
ἀτιμίᾳ περιβαλών. In martyrio autem Eupli apud Coteler. 
eccles. Grec. monuman. t. 1. p. 195. legitur: τότε ὑψωθεὶς ὁ KaA- 
βισιανὸς ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ἐνδυσάμενός τε τὸ πρόσταγμα τῶν 
ἀσεβεστάτων βασιλέων, 1. e. impiissimorum imperatorum edicto 
qunitus, interprete Cotelerio. Et Achill. Tat. iv. p. 231. ed. 
Salmas. ἄνθος ἀντὶ φύλλου γίνεται, kal τὴν ὀδμὴν ἐνδύεται, odore 
cumulatur, ut vertit interpres. Clemens Alexandr. quis dives 
salv. τοὺς πλουσίους οὐδένα τρόπον ὁ σωτὴρ kar αὐτόν ye τὸν 
πλοῦτον καὶ τὴν περιβολὴν τῆς κτήσεως ἀποκέκλεικεν, 1. e. quod 
attinet ad possessiones quas Zabent : vel fortasse rectius: quod 
attinet ad largam eorum possessionis:*copiam. Talia certe 
veterum prosaici scriptores rarissime habeant sed apud poétas 
similia, ut ἀλκὴν, ἀναιδείην ἐπιειμένος apud. Hom. Iliad. i. 149. 
vii. 164. ix. 372. xiii. 742. xxi. 381. Odyss. ix. 214. cf. Riccii 
diss. Homerr. x. p. 82. ed. Dorn. et Gesenius hebreisch-deutsches 
Handworterbuch s.v. vab. Adde Pindar. Nem. xi. 2r. Apollon. 
Rhod. i. 691. γαῖαν ἐφέσσασθαι, γῆν ἐπιέσσασθαι, 1. e. ταφῆναι. 
Cf. Herodot. i. 47. χαλκὸν ἐπίεσται Valesius ad Euseb. orat. de 
laudibus Constantini c. vi. ad verba κυανῷ χρώματι καλλωπι- 
Couévg. Alberti ad Hesych. t.i. p. 1352. Jacobs. Amfh. P. 
p.404. Eodem modo περικεῖσθαί τι usurpatur. Vid. Theocrit. 
Idyll. xxiii. 14. περικείμενος ὕβριν Hebr. v. 2. περίκεινται ἀσθέ- 
vear coll. vii. 28. ἔχουσι ἀσθένειαν. Jacobs. Anthol. P.. 2. 
p-75. ΠΕΙ͂Ν. 

Ib. αὐτό μόνον idem est ac solummodo, qua locutione utitur 
Eusebius pzene omnibus paginis. Aitigitur Eusebius Christum 
olim quidem solo adventu et incarnatione sua homines qui 
captivi a deemonibus tenebantur, servitutis jugo liberasse. 


VALES. ) 
4, 14. μεγάλης βουλῆς ἄγγελλος] In codice Mediezeo scholion 





14—16. EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. X. 811 


hujusmodi adscriptum est ad haee verba: κακῶς καὶ ἀθέως βλασ- 
φημεῖ, ἀρχιστράτηγον ἀποκαλὼν μέγαν, τὸν σωτῆρα Χριστὸν καὶ 
Θεόν. VALES. 

4, 15. βασιλικοῖς χαρακτῆρσι)] Christophorsonus majusculis 
literis vertit. V ALES. Val. vertit: regalibus apicibus, rectius. 
Sed idem verba quz ante hse leguntur σωτῆρά re αὐτὸν ἐν 
στήλαις ἀναγορεύειν interpretatus est: cum servatorem 47 
edictis suis preedicent, minus recte. Vid. Ezcurs. xvi. HEIN. 

4, 16. καὶ αὐτοθεόν] Notandus est inprimis hie locus, in quo 
Eusebius Christum vocat αὐτοθεόν, 1d est, per se ac vere Dewn. 
Hie enim unieus locus, meo quidem judicio, sufficit ad repel- 
lendas omnes calumnias eorum qui Eusebium nostrum Ariani 
dogmatis labe aspersum fuisse crediderunt. Sie etiam infra 
nominat τοῦ παμβασιλέως καὶ πανηγεμόνος, kai αὐτοῦ Θεοῦ 
λόγου. list autem h:zee locutio Platoniea. Nam ut Plato 
αὐτοαγαθὸν vocat quod est vere ae per se bonum, 510 Eusebius 
αὐτοθεὸν dixit qui est vere ae per se Deus. VALES. Cf. 
Euseb. demonstr. evang. iv. 2. ubi Christum vocat Eusebius 
αὐτονοῦν kai αὐτόλογον, kai αὐτοσοφίαν, kal ἔτι δὲ αὐτοκαλὸν καὶ 
αὐτοαγαθὸν, et ibid. c. 13., ubi αὐτοζωὴ et αὐτοφῶς ille dicitur. 
Verum enimvero vix et ne vix quidem his omnibus quibus 
Christum ornavit Eusebius, epithetis probari potest, quod 
probari inde censet Valesius, Eusebium plane consensisse cum 
eeclesia in doctrina de Christo, ex qua ille ὁμοούσιος τῷ πατρὶ 
habendus erat. Cf. quae monui ad Euseb. H. E. i. i. Neque 
enim vox αὐτὸς in illis formulis eam vim habet, ut doctrinam 
orthodoxam et ecclesiasticam de Christo wecessario et plene 
.exprimat, ae non solum ad originem et causam spectat sed 
etiam rationem et naturam vel rerum vel hominum indicat, 
ita quidem nt verbi causa αὐτοθεὸς non solum significare possit 
et significet eum qui per se ae sua vi Deus est, sed etiam qui 
vere et reapse Deus est, quo quidem posteriori sensu si illud 
voeabulum et reliqua usurpavit Eusebius, eum doctrinze ortho- 
dox: multo minus amieum se ostendisse patet, quam si priori 
ratione illis usus est. Namque vere Deum Christum vocare 
poterant vel Ariani. Cf. Pearson. ewposit. symb. Apost. p. 39. 
Suieer. T'es. t.i. p. 580. sqq. Münscher. Zandbuch der Dog- 
sengeschichte tom. 111. p. 427. Ne vero dubites quin αὐτὸς 
seepius in ejusmodi loeutionibus naturam rei vel hominis signi- 
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ficet, eamque talem qualis esse debet, id est, perfectam, et 
similia, dieitur ita αὐτοαλήθεια Christus quoque in. apologia 
Manuelis magni rhetoris p. 271. ed. Le Moyne in varr. sacr. 
et αὐτονεκρὸς apud Aleiphron. epist. p. 291. ed. Bergler. est 
glane mortuus.  Precedit enim ἡμιθνῆτα. Similiter αὐτόχρημα 
est, revera, reapse. Vid. Bergler. 1. l. p. 336. sqq. Adde 
Eustathium ad Homer. Odyss. xi. 19. Cognatus quoque est ille 
usus vocis αὐτὸς in compositione, quo significat rem vel homi- 
nem qualem sola mens sibi informat sine sensuum et adspectus 
judieio. "Vid. Aristotel. Ethic. i. 6. ἔν τε αὐτοανθρώπῳ καὶ àv- 
θρώπῳ eis καὶ ὁ αὐτὸς λόγος ἐστιν ὁ τοῦ ἀνθρώπου. Xen. Oyr. 1. 
6. 8. αὐτὸ τὸ ἄρχειν. Vid. Weiske ad h.l. Scháfer. selett. critt. 
p.28. Passow. Lexic. 8. v. αὐτὸς n. v. Matthize ausführl. griech. 
Gronmamnatik ὃ. 467. p. 866. Sed pra ceteris huc pertinet 
locus insignis Justini M. cohortat. ad Greecos c. xvi., ubi Jus- 
tinus Homerum etiam de uno ae vero Christianorum Deo 
loqui probaturus detorquet hane in rem Homer. lliad. ix. 
445. 1ta: Μικρὸν δὲ ὕστερον kal τὴν ἑαυτοῦ περὶ ἑνὸς καὶ μόνου 
θεοῦ σαφῶς καὶ φανερῶς ἐκτίθεται (Homerus) δόξαν, πῆ μὲν διὰ 
τοῦ Φοινίκος πρὸς ᾿Αχιλλέα λέγων" 
-οὐδ᾽ εἴ κεν μοι ὑποσταίη θεὸς αὐτὸς, 
Τῆρας ἀποξύσας, θήσειν νεὸν ἡβώοντα. 

διὰ τῆς ἀντωνυμίας (i.e. per pronomen αὐτὸς) τὸν ὄντως ὄντα 
σημαίνων θεόν. Eadem repetit Justinus l. l. e. xxiv. Et simi- 
liter Cyrill. Alex. eontra Julian. lib.i. Οὐ yàp, inquit, zov 
φησὶν εἰ καὶ θεῶν τις ὑπόσχοιτο μοι τοῦ μὲν γήρως τὴν ἀπεμπολὴν, 
παλινάγρετον δὲ τὴν νεότητα - τὸ γὰρ, Θεὸς αὐτὸς οὐκ ἐφ᾽ ἕνα τῶν 
ἐν μύθοις πεπλασμένων τινὰ, αὐτὸν δὲ δὴ μόνον κατασημήνειεν ἂν 
τὸν ἀληθῶς ὄντα θεόν. Eodem modo Andream appellari puto a 
Niceta apud Combefisium | aucetar. noviss. P. P. tom. 1. p. 339. 
D. αὐτοφῶς id est, eeram lucem.  Przcedit πλήρης φωτός. 
Neque aliter ab eodem Niceta l.l. p. 386. A. Philippus αὐτο- 
φῶς dieitur. Ad originem contra et causam spectat αὐτὸς in 
voce αὐτογέννητος ἃ Basilio M. usurpata (cf. Suicer. 1. 1.) et in 
eo quod est huie synonymum, αὐτογένεθλος, quo non solum 
vulgaria lexiea sed ipse Suicerianus thesaurus caret, quamvis 
illud legatur apud Euseb. demonstrat. evang. ill. p. 104. ed. 
Montacut. et przepar. evang. ix. 10., ubi laudat noster versus 
Porphyrii : 
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Μοῦνοι Χαλδαῖοι σοφίην λάχον, ἠδ᾽ ἄρ᾽ “Ἑβραῖοι, 
Αὐτογένεθλον ἄνακτα σεβαζύμενοι θεὸν ἁγνῶς. 

1. e, regem ex se ipso genitum. Cf. Justin. ]l. l. c. xi. xxiv., ubi 
iidem versus commemorantur sed pro αὐτογένεθλον legitur αὐ- 
τογένητον, οὔ Sophocl. Ant. v. 864. lLodem modo αὐτοθεὸν 
Origenes vocat patrem a filio ex ipsius sententia eo diffe- 
rentem, quod ille Deus est per se «c sud vi, ἃ nemine alio 
ortus, hie divinitatem a solo patre accepit, ad quod discrimen 
significandum Origenes eum Clemente Alexandrino utitur 
quoque verbis ὁ θεὸς et θεός. Vid. Lóffler. £urze Darstellung 
der Entstehungsart der  Dreieiniakeitslehre in Ejusd. Aleine 
Schriften tom. 1. p. 104. p. 110. ὃ. cf. p. 39. Origen. Comment. 
in Johann. vol. iv. p. 5o. ed. Ruell. αὐτοθεὸς ὁ θεός ἐστι---πᾶν 
δὲ τὸ παρὰ τὸ αὐτοθεὸς μετοχῇ τῆς ἐκείνου θεότητος θεοποιούμενον. 
de prineip. i. vol. i. p. 62. Neque aliter Deus dicitur avro- 
φυὴς in dramate Euripidis apud Clement. Alexandr. Strom. v. 
p. 717. et Euseb. przepar. evangel. xiii. p. 681 B. servato: 

Σὲ τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἰθερίῳ 

Ῥύμβῳ πάντων φύσιν ἐμπλέξανθ᾽ 

Ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναία 

Νὺξ αἰολόχρως, ἄκριτός τ᾽ ἄστρων 

"OxXos ἐνδελεχῶς ἀμφιχορεύει. 
Ubi Grotius αὐτοφυῆ vertit πον aliunde satum. . Vid. Valckenar. 
diatribe in Eurip. perditt. dramm. reliqq. v. p. 41. ** Deus 
Αὐτοφυὴς dicitur (loco laudato) ὁ ἔχων ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ eivai —qu? 
est ὦ se ipso: αὐτοθεός" vim istam vocis αὐτὸς in composito sic 
explieat, Ulpian. ad. Demosth. de Cor. p. 180, ὃς (hoe inse- 
rendum) οἴκοθεν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἔχει τὸ ote. virtute nonnihil di- 
versa (1.6. ea, verbi αὐτὸς significatione de qua antea disserui 
cf. Passow. s. v. αὐτοφυής) apud. Platonem de rx. 1. p. 642. c. 
ὅσοι ᾿Αθηναίων εἶσιν ἀγαθοὶ διαφερόντως εἰσὶ τοιοῦτοι---μόνοι yàp 
ἄνευ ἀναγκῆς αὐτοφυῶς εἰσὶν ἀγαθοί: matura, φύσει, boni: sic 
ista lego rejeetis in marginem istis, θείᾳ μοίρᾳ, ἀληθῶς καὶ οὔτι 
πλαστῶς, commodis interpretamentis vocis αὐτοφυῶς. (Of. 
Maxim. Tyr. dissertt. vii. 5. tom. i. p. 110. ed. Reisk. οὐδέ ἐστι 
τὸ χρῆμα κομιδῇ ἑκούσιον ἀλλ᾽ αὐτοφυὲς καὶ αὐτόματον. ibid. 
p.rir.) Deus dieitur αὐτοφυὴς, ut αὐτοτελὴς, i2 se ac natura 
sua perfectus: Hippodamus Stobei p.553. 24. αὐτοτελέα ex- 
plicat, ὅσα àv αὑτὰ τελέα ἐστὶ kal οὐδενὸς ἐπιδεῆ τῶν ἔξωθεν, 
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οὔτε ποτὶ τὸ ἦμεν, οὔτε ποτὶ τὸ καλῶς ἦμεν" τοιοῦτος δέ κεν εἴη 
ὁ Θεός. ÉEuryphamo p. 556. 42, homo dicitur non αὐτοτελὴ-ς--- 
ἀλλὰ réAgos* sic enim leg. pro ἀλλ᾽ áreAijs——— Aristzeo quoque 
Pythagoreo in Stobzi Eclog. p. 45. 53. Deus est ἀγέννατος 
καὶ αὐτοτελής. Sed qu: dixit Hymno in suum Jovem omnium 
efficacissima Aristides, t. 1. p. 5, apte congruunt in deum Euri- 
pidis τὸν αὐτοφυῆ" ὅδε ἐστὶ πρῶτός τε kal πρεσβύτατος, καὶ ἀρχη- 
γέτης τῶν πάντων. αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ γενόμενος" ὁπότε δὲ ἐγένετο οὐκ 
ἐστὶν εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἣν τε ἄρα ἐξ ἀρχῆς. καὶ ἔσται ἐσαεὶ αὐτοπάτωρ 
τε καὶ μείζων 7) ἐξ ἄλλου γεγονέναι καὶ---αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξ ἑαυτοῦ 
ἐποίησε, καὶ οὐδὲν προσεδεήθη ἑτέρου εἰς τὸ εἶναι." — Of. 1bid. 
p. 36. sq. Johann. v. 26. Cudworth. system. intellectuale p. 434. 
Similiter apud Euseb. de laudib. Constantini c. xii. ubi le- 
guntur hzee: θέλει δὲ ἀγαθὰ πάντα (Θεὸς) ὅτι-------αὐτοαγαθὸν τῇ 
οὐσίᾳ τυγχάνει, ipsum adjectum τῇ οὐσίᾳ et reliqua oratio 
docere videtur, αὐτοαγαθὸν Deum dici non sensu Platonis (οἵ. 
Wieland. sámmtliche Werke tom. xxxix. p. 186. p. 242. ed. 
Gruber. et hujus V. D. observatio l. l. p. 373.) bonum verum, 
absolutum, perfectum, sed potius bonum per se, suapte vi 
ortum. . Adde Iren. adv. hzres. i. 14. 7. tom. i. p. 72. ed. 
Massuet. κέχρηται δὲ διακόνῳ---ἶνα τῆς αὐτοβουλήτου βουλῆς $a- 
νερωθῇ ὁ καρπὸς, quod vetus interpres vertit: ab se cogitate 
cogitationis, Dillus: eolwntari? consilü. bid. i. r, 2. ubi de- 
cimus tertius Valentinianorum zeon commemoratur Αὐτοφυής- 
Et Nieetas alio sensu quam de Andrea et Philippo proba- 
bihter dieit αὐτοφῶς de Deo apud Combefis. ewctar. moviss. 
P. P. tom. 1. p. 344 B. τοῦτον θάνατον ἔφασκεν εἷναι φρικτὸν 
καὶ πικρὸν, τὸν παρὰ τῶν ἀπίστων δὲ ἐπαγόμενον, πάσης---ζωῆς 
αἴτιον ἡγεῖσθαι ὡς αὐτῇ προσάγοντα τῇ αὐτοζωῇ, τῷ αὐτοφωτὶ, καὶ 
τῷ φώτων πατρί: ld est, zum, Urleben, Urlicht. Denique ef. 
infra et de martyr. Pal. c. v. (pag. 730.) HEIN. 

Ib. τῆς αὐτοῦ προσηγορίας Christianorum nomen intelligit, 
per omnes ubique gentes fusum aec propagatum, nee solum 
Romanis, sed etiam barbaris cognitum. Quod si quis ipsum 
Christi nomen intelligere malit, equidem non magnopere re- 
pugnabo: paulo post enim subjieit Eusebius de Christianis, 
quod quidem non faceret, si de ipsis antea locutus fuisset. 
VALES. 


4. 18. θείων ναῶν ἀφιερώμασιν] Musculus vertit: divinorum 
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templorum. consecrationibus. Christophorsonus vero interpre- 
tatur: divinis templis auguste consecratis. Videtur tamen vox 
ἀφιέρωμα non consecrationem templorum designare, sed potius 
donaria quze Deo eonseerantur. Idque confirmatur sequentibus 
Eusebii verbis. Sic enim subdit : Οἷα τάδε rà τοῦ νεὼ περικαλλῆ 
κοσμήματά re καὶ ἀναθήματα. Certe si consecrationem intel- 
lexisset&/ Eusebius, ἀφιέρωσιν dixisset, ut supra in cap. 3. 
VALES. Nihilominus ipse Vales. vertit: divinorum tem- 
plorum fabricis consecratis. HEIN. 

4, 19. σωτῆρος ἡμῶν βασιλείας δείγματα] In codice Regio ad 
latus hujus lineze apposita est hujusmodi nota ep. De qua 
nota abunde diximus in annotationibus ad lib.i. In eap. 16. 
lib. iv. (pag. 272.) eandem notam habet Regius codex ad illa 
verba Justini appositam : εἴτε yàp μὴ ἐντυχῶν τοῖς τοῦ Χριστοῦ 
διδάγμασι, ete. Ν Α1,105. 

4: 20. καὶ βεβηκότων] Museulus vertit: domum er vivis et 
crescentibus. lapidibus structam. | Ohristophorsonus autem in- 
terpretatur: Jv vivis incedentibusque in terra. lapidibus. Ygo 
em vivis firmisque lapidibus vertere malui. Neque enim intelligo 
quomodo probe fundata sit domus, 51 lapides incedunt. Eadem 
vox occurrit infra prope finem hujus cap. ζῶντας καὶ βεβηκότας 
καὶ εὐπαγεῖς τῶν ψυχῶν λίθους. Sed in his lector quod maluerit 
eliget. Neque enim Christophorsoni interpretationem hie 
damno. Quod vero hse verba τῷ θεολογουμένῳ de Christo 
aecepit, omnino probare non possum. Nam Eusebius paulo 
post dieit Christum esse ilius templi lapidem angularem. 
Igitur Deum patrem hie intelligit, qui templi inspector sit. 
Hieronymus in cap. 2. Aggal βεβηκότας λίθους ita vertit: 
ANeque enim putandum. est Deum auro et gemmis. cdificaturum 
Hierusalem, et non vivis lapidibus qui nunc volvuntur super ter- 
ram. Verba sunt Zachariz cap. 9. λίθοι ἅγιοι κυλίονται ἐπὶ γῆς 
αὐτοῦ. Ad quem locum alludit idem Hieronymus in epistola 
ad Eustochium de custodia virgin.: Postquam de duritia na- 
tionum generati sunt filii Abrahami, ceperunt sancti lapides volvi 
super terram. Et in epitaphio Paule : JNolebat in his lapidibus 
pecuniam. effundere, quà cum terra. et seculo transituri sunt, sed 
in, vivis lapidibus qui volvuntur super terram. V ALES. | Mus- 
euli interpretationem verbi βεβηκότων ineptam esse, per se, 
eredo, intelligitur. Sed Christophorsoni etiam cur rejicienda 
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sit, ex lis certe quze Valesius annotavit, vix appareat. Quod 
enim dicit V. D., se non intelligere, quomodo probe fundata 
sit domus, si lapides incedant, eo ipsum ostendisse puto, se 
non satis perspexisse locum Eusebii, qui quos λίθους in mente 
habuerit, videndum est. Jam vero eum ex przecedentibus τὸν 
ἔμψυχον πάντων ἡμῶν ναὸν et ex sequentibus verbis τοῦτον δὴ 
οὖν τὸν ἐξ ἡμῶν αὐτῶν ἐπεσκευασμένον ζῶντος Θεοῦ ζῶντα ναὸν, 
luculenter appareat, cum λίθοις eum ἢ. 1. comparasse homines, 
quatenus illi constituunt ecclesiam a / Christo fundatam, per se 
profecto nulla eausa est, cur non ut ζῶντες ita. βεβηκότες 1. e. 
incedentes λίθοι homines possint diei. Of. Galat. 11. 19—22. 
1 Petr. i. 5. At nihilominus ipse Valesii interpretationem 
pra ferendam puto, idque propterea quia inferius ipso illo loco, 
quem jam signifieavit Valesius, βεβηκότας λίθους vix inter- 
pretari possumus 2ncedentes lapides, àmo 101 stabiles tantum in- 
terpretandum esse eum Valesio, satis apparet. Nam quamvis 
ibi quoque non de lapidibus qui proprio sensu dieuntur, cogi- 
tandum sit, sed potius animos hominum cum lapidibus con- 
tendat Eusebius et verba πανταχόθεν τοὺς (Ovras—-——kol evza- 
γεῖς τῶν ψυχῶν λίθους éykpívas vertenda sint: animos undique 
.quasi quosdam vivos—et firmos lapides undique seligens, tamen 
quomodo Eusebius si vel ineptissimis alibi eum uti concedere 
velles imaginibus, ut incedentes s. euntes lapides amos homi- 
num sibi cogitare potuerit, nemo facile dixerit, nisi forte τῶν 
ψυχῶν de hominibus in universum dictum esse velit, ut de 
corpore potius hominis cogitandum sit, quod tanquam incedens 
ab Eusebio illo loco proponatur. Sed neque hoc posse statui, 
docent verba quse statim sequuntur ὅτε μὴ ψυχὴ μόνον καὶ 
διάνοια, καὶ τὸ σῶμα δὲ αὐτοῖς κατηγλάϊστο. ltaque recte 
vertit ibi stabiles lapides βεβηκότας λίθους. Val. Jam vero ac- 
cedit, quod voce βαίνει» similiter utitur Eus. H. E. viu. 7. 
τὴν ἐν σώμασι νέοις βεβηκυῖαν καὶ ἀδιάτρεπτον ἔνστασιν, i. e. sta- 
bilem—constantiam. przeparat. evang. 1. 3., ubi hzec leguntur: 
Αὐτίκα γοῦν τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ κηρυχθήσεσθαι καθ᾽ ὅλης τῆς 





ἀνθρώπων οἰκουμένης,---θεσπίσαντος (τοῦ Χριστοῦ), τὴν δὲ ὕστερόν 
ποτε συστᾶσαν τῇ αὐτοῦ δυνάμει ἐξ ἁπάντων τῶν ἐθνῶν ἐκκλησίαν 
ἀκαταμάχητον ἔσεσθαι-- ἑστάναι δὲ καὶ μένειν ἄσειστον, 
ὡς ἂν ἐπ᾽ ἀσείστῳ καὶ ἀρραγεῖ πέτρᾳ τῇ αὐτοῦ δυνάμει βεβηκυῖϊάν 
τε καὶ ἐρριζωμένην ἀποφηναμένου etc. Quae ultima verba Vigerus 
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ita vertit: utpote, quze—tanquam immoto ae nullis omnino 
machinis perrumpendo scopulo, a//is defixa radicibus niteretur. 
Preterea vid. Vigeri aimadvev. p. τ. ad l.l. ef. "loup. et 
Weiske αὐ Longin. xl. 4. p. 458. Fischer. n indice ad Pal«- 
phatun. HEIN. 

4, 21. ἀληθεῖ λόγῳ] Idem est ae ἀληθῶς. Musculus tamen 
et Christophorsonus vero Dei verbo interpretati sunt, quod 
meo quidem judicio ineptissimum est. VALES. 

4, 25. ἑνὶ μόνῳ τῶν ἴσων ἐφικτόν] Post hzee verba asteriscus 
notatur in codiee Med. et ad marginem adscriptum est, καὶ 
τοῦτο ἀσεβές. Omnino scholiastes qui hoe scholion adseripsit, 
existimasse videtur, Eusebium hie loqui de Christo, eum tamen 
de Paulino loquatur Tyriorum episcopo, quem ait seeundum a 
Christo locum obtinere in regendis fidelibus. Hoe vero im- 
pietatis argui non potest, cum pontifiees omnes imaginem 
Christi referant ejusque in administranda ecclesia vicem 
gerant. (i HEIN.) Fatendum est tamen, Eusebium nimis hiec 
tribuisse Paulino, dum ei rà ἴσα δευτερεῖα tanquam zequali 
et collegzee Christi adscribit, dum — Melchisedechum vocat. 
VALES. Vid. Planck. Geschichte der christlich- kirchlichen 
Gesellschafts- Verfassung tom. 1. p. 398. not. 21. HEIN. 

4, 23. ὧν αὐτὸς κατηρτίσατο] Intelligit fabricam  eeclesize 
"Tyri tam spiritalem quam materialem, eujus formam ae ra- 
tionem solum ait edere posse Paulinum, qui eam fabrieam 
divina ope architectatus est. V ALES. 

4, 24. ναοῦ karackevijs|] Beseleel aream seu tabernaculum 
Dei fabricavit, non autem templum, ut legitur in Exodi eap. 
xxxvii. "lemplum igitur improprie sumit Euseb. pro taber- 
naeulo. Eodem fere modo, quo in actibus apostolorum tem- 
plum Dian: dicitur pro «dieula. VALES. 

4: 25. ἀγαλματοφορῶν] Metaphora est a sacerdotibus gen- 
tilium, qui simulacra deorum humeris suis bajulabant, ut 
notavi ad lib. xxii. Amm. Mareellini, ubi de Juliano imp. 
dieit: Vehens licenter pro sacerdotibus sacra. Eadem vox oe- 
eurrit paulo infra. VALES. Vertit Val. fanquam imaginem 
gestans. HEIN. 

4, 26. πρῶτον ἄθλον ἠγωνίσατο] Alludit ad Hereulis labores 
seu certamina. VALES. 

4, 27. ἐχθρὸν καὶ ἐκδικητήν] Verba sunt ex Psalmo viii. 

3 H4 
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Davidis, ubi hodie legitur, wf destruas inimicum et ultorem. 
Vetus versio Gallieana habebat, w£ destruas inimicum et de- 
Jensoreim, teste Sulpicio in vita Martini. VALES. 

4, 28. Kal νῦν oi μὲν οὐκ εἰσίν] Imitatur Eusebius locum 
Dionysi Alexandrini, qui de Maeriano ejusque liberis? ita 
loquitur in epist. ad Hermammonem quam refert Eusebius 
in lib. vii. cap. 23. ὁ μὲν οὐκ ἔστιν ἐπεὶ μηδὲ ἦν. VALES. Vid. 
JFivcursus xvi. HEIN. 

4, 30. γιγάντων---ἐνστησάμενοι] Dubium videri potest vel 
h.l, utrum. Eusebius quoque variis illis, quze de gigantibus 
inter antiquos cireumferebantur, narratiunculis fidem habuerit, 
neene. Of. que annotavi ad Euseb. H. E. i. 2. (pag. 12.) 
Adde Euseb. V.C.i. 5. τῆς δ᾽ αὐτοῦ μοναρχικῆς ἐξουσίας τὴν 
εἰκόνα δοὺς, νικητὴν ἀπέδειξε παντὸς τυραννικοῦ γένους, θεομάχων 
T ὀλετῆρα γιγάντων ol ψυχῆς ἀπονοίᾳ πρὸς αὐτὸν ἤραντο τὸν παμ- 
βασιλέα τῶν ὅλων δυσσεβείας ὅπλα. Contra Augustin. de civit. 
Deixv.23. * Vidi, inquit, ?pse mon solus, sed. aliquot mecum, 
in. Uticensi litore molarem hominis dentem tam ingentem, ut. si in 
nostrorum. dentium modulos minutatim concideretur, centum nobis 
videretur fücere potuisse ; sed. illum gigantis alicujus fuisse cre- 
diderim." Of. Arnob. adversus gentes n. 75. ** Noume literas 
auditis cominemorantes vestras, fuisse homines olim. Semideos, 
Heroas, cum dmmanibus corporibus atque vastis ? Non infantes 
sub uberibus matrum stentoreos legitis edidisse vagitus, quo- 
runi ossa variis àn regionibus eruta, viv repertoribus fecerunt 
fidem, humanorum reliquias esse membrorum 9 Α ἃ quem locum 
Orellius in «nott. part. 11. p. 113. laudat Hieron. Magii Mis- 
cell. ii. eap. 4. Cf. Elmenhorstius et Stewechius ad l.l. Ar- 
nobii. Cramer. Fortsetzung des DBossuet tom. v. p. 298. sq. ed. 
nov. Preterea de gigantibus vid. Heyne ad Apofllodor. p. 28. 
sq. Voss. ad Virg. Georg.i. 281. et mythologische Briefe n. 
p.259. sq. Klopfer. mythologisches Wórterbuch tom.1. p. 141. 
p.750. sqq. ef. Rieen düssertatt. Homericc. p.136. sqq. ed. 
Born. et Spanhem. ad Julian. orat. i. p. 195. sq. Homer. 
Odyss. xi. 307. sqq. ibique Eustathius. HEIN. 

4, 38. els τετράγωνόν τι σχῆμα περιφράξας τὸν τόπον] Pessime 
Christophorsonus de sanctuario hz;ee accepit, cum de spatio 


ἃ Imo de solo Macriano. HEIN. 





28-40. ΕΌΒΕΒΙΙ HIST. ECCLES. LIB. X. 819 


illo loquatur Eusebius, quod erat inter vestibulum et basi- 
licam. Hoe igitur spatium in quadranguli speciem conclusum, 
quatuor obliquis porticibus a. Paulino exornatum fuisse dicit. 
VALES. 

Ib. ὧν τὰ μέσα] Supple κιόνων. Itaque Znfercolumnia verti, 
non male, ut opinor. Hee igitur intercolumnia ait Eusebius 
undique eonelusa fuisse repagulis ligneis eancellatis, in me- 
diocrem altitudinem erectis. Mos enim posuit pro alti- 
tudine, quod interpretes non viderunt. VALES. Vertit Val. 
inde a διαλαβὼν δὲ πλεῖστον usque ad μήκους περικλείσας 1a : 
** Sed, inter templum ac vestibulum maximo intervallo relicto, hoc 
spatium in quadrati speciem. circumseptum quatuor obliquis por- 
licibus circumquaque ezornavit, quce columnis undique attolluntur. 
Intercolumnia, porro ipsa septis e ligno reticulatis, in mediocrem 
et. congruam altitudinem. elatis circumclusit."^ Superius verba 
πρόπυλον δὲ μέγα ἱερῶν ἑστῶσι ita interpretatus est: Mag- 
num deinde atque excelsum vestibulum ad ipsos solis orientis 
radios extendit, iis qui a sacro loc? ambitu longius remoti sunt, 
etc. De voce περίβολος cf. Valekenar. «ed Euripid. Phon. v. 
1085. HEIN. 

Ib. μέσον αἴθριον ἠφίει), Intelligit medium illud spatium 
sub divo, quod quatuor undique porticibus claudebatur, eadem 
plane forma, qua in hodiernis monasteriis sunt quze vocantur 
pratella. Quod enim monaehi voeant claustrum, nihil aliud 
est quam quatuor portieus, quarum in medio locus est sub 
divo quem pratellum vocant. Sed et in quibusdam monas- 
teriis, loeus ille subdivalis cancellis munitus est, eodem plane 
modo quo IZusebius in atrio ecelesie Tyri factum esse dicit, 
ne seilicet juventus in eum loeum qui floribus conseri solet, 
insiliat. Id autem Latini proprie afriwmb vocabant. Certe 
Isidorus atrio tres portieus extrinsecus adjungi solitas esse 
dieit. VALES. 

4, 40. τὴν τούτων θέαν παραμειψάμενος) Museulus . vertit : 
Quin et horum conspectu preterito.  Christophorsonus vero 
longa verborum ambage, ut solet, hune locum ita expressit : 
Quin etiam quo istas res ad. oculos capiendos magna operum va- 
rietate concinne illustraret. Quse. quidem interpretatio verbis 
Eusebii nullatenus respondet. Itaque nemo est, ut opinor, 
qui Museuli versionem commodiorem et meliorem non judicet. 
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Παραμειψάμενος ergo τὴν τούτων θέαν idem valet ac: preeter- 
gressus harum rerum spectaeulum, seu: ramnsmisso harum 
verum spectaculo ulterius progressus. V ALES. 

Ib. παραπήγμασί re χαλκοῦ] Christophorsonus vertit repa- 
gulis. VALES. Vales. cereis tabulis. HEIN. 

4, 43. βάθροις ἐν τάξει τοῖς καθόλου] Jampridem eonjeceram 
scribendum esse disjunctim τοῖς καθ᾽ ὅλου, ut ex versione nostra 
apparet^. "Tandem vero conjecturam meam confirmavit ve- 
tustissimus codex Mazarinus in quo ita diserte seriptum inveni. 
Sed major difficultas est, cuinam generi hominum hzec βάθρα 
seu subsellia parata fuerint. Leo quidem Allatius in epi- 
stola 1. de templis Grzcorum, hae subsellia ad communem 
usum laicorum disposita fuisse existimavit, quod confirmare 
videtur Clemens in constitutionibus apost. lib. n. eap. 57. 
Verum Eusebius ipse aliud innuit. Infra enim totam hujus 
ecclesie fabricam allegorice exponens, thronis quidem desig- 
nari scribit episcopos ae presbyteros, subselliis vero, diaconos 
et reliquos eeclesizte ministros. Quare hze subsellia ministris 
potius ecclesi; quam laicis parata fuisse videntur. Certe 
laici sedendi in ecclesia potestatem non habebant, ut docet 
Optatus in lib. iv. Quod. quidem ita intelligendum est, ut in 
conventu ecclesiastico, dum divinum celebratur officium, sedere 
non licuerit laicis.  Peracto autem officio, sedere ipsis licebat, 
ut docet Athanasius in epistola ad solitarios: ἤδη μὲν οὖν ἦσαν 
ol πλεῖστοι τῶν λαοῦ γενομένης ἀπολύσεως ἐξελθόντες. Εἰ paulo 
post: ἄρτι γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῆς εὐχῆς ὀλίγαι καθεζόμεναι. | Sed et 
sermones seu conciones ecclesiasticas laici fere stantes audie- 
bant, ut colligitur ex Eusebio in libro iv. de vita Constantini 
cap. 33.  Possidio in vita b. Aug. cap. 16. VALES. Cf. 
Planek. Geschichte der christlich-kircMichen Gesellschafts - Ver- 
Jfassung tom. i. p. 166. HEIN. 

4: 44- καὶ ταῖς ἐπὶ τὸν μέσον οἶκον εἰσβολαῖς ἡνωμένους] 
Christophorsonus vertit: A/que «adeo ad fenestras inferioris 
templi affvit. Quod quid sibi velit, equidem nescio. Neque 
enim intelligo, quomodo exhedr:ze fenestris affigi possint. Exis- 
timavit scilicet. Christophorsonus, εἰσβολὰς fenestras signi- 
ficare. Eusebius quidem paulo supra de fenestris loquens per 


* Vertit Val. ac praterea, subselliis per universum templum ordine dispositis ex- 
ornasset. HEIN. 
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quas lumen in porticus infundebatur, ea voce usus est, ἄνωθεν 
ἐπὶ ταύταις ἄλλῳ πλείονι φωτὶ διαφόρους τὰς ἐπὶ τὸν οἶκον εἰσβο- 
λὰς ἐπενόει. Ubi Christophorsonus fenestras vertit. "Verum 
hoe in loco εἰσβολαὶ simpliciter et sine adjectione ulla posite, 
fenestras significare non possunt!. Aut igitur portas designat 
ipsius basilieze, quas etiam παρόδους supra vocavit, aut ambu- 
lationes quasdam per quas aditus patebat in basilicam, quas 
transennas vocat, Paulinus in epist. 12. Malim tamen portas 
inteligere. Porro per cecos illos et exhedras, intelligit Eusc- 
bius baptisterium, secretarium, salutatorium, quz conjuncta 
erant basiliee. VALES. De baptisterio esse interpretandam 
vocem é£éópa ἢ. l., satis docent verba quae statim sequuntur : 
ἀπειργάζετο. Vid. Augusti Denkwürdigkeiten 
tom. vii. p. 189. ii. sq. ef. Vales. ed Euseb. de vit. Const. 111. 
50. Bingh. Orig. tom. iii. p. 252. HEIN. 

4, 46. τῶν τοῦ σωτῆρος οἰκονομιῶν] In animadversionibus ad 
librum primum (pag. 4. sq.) Eusebii observavimus oikoropíav 
non de sola inearnatione Christi diei, sed quz:eeumque Chris- 
tus in carne gessit ad salutem generis humani, ea generaliter 
οἰκονομίαν vocari. Quod quidem pluribus exemplis illie allatis 
confirmavimus. | Sed et hie locus 1d ipsum aperte demonstrat, 
in quo οἰκονομίας pluraliter appellat Eusebius, non mortem 
solum, sed etiam resurrectionem Christi. VALES. 

4, 49. ὁ νυμφίος λόγος] Vide qux annotavi ad Euseb. H. E. 
v. I. (pag. 328. sqq.) Cf. ab initio capitis hujus verba: Χριστῷ 
τῷ μονογενεῖ καὶ πρωτογενεῖ αὐτοῦ λόγῳ τῇ τε ἁγίᾳ καὶ θεοπρεπεῖ 





^ s ἄνες 
Q καὶ αὐτὰ 


τούτου νύμφῃ; infra τοιαῦτα τοῦ νυμφίου λόγου πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
νύμφην τὴν ἱερὰν καὶ ἁγίαν ἐκκλησίαν etc. Adde not. 44. scriptor. 
vitte Syneletieze apud. Coteler. eccles. Greec. monumm. tom. 1. 
p.204. Καὶ ἣν ἰδεῖν τῆς μακαρίας Θέκλης γνησίαν μαθητρίαν, 
τοῖς αὐτοῖς αὐτὴν ἑπομένην διδάγμασιν. Καὶ γὰρ τῶν δύο εἷς 
μνηστὴρ ἣν ὁ Χριστός" καὶ ὁ αὐτὸς ἣν τῶν ἀμφοτέρων νυμφαγωγὸς 
Παῦλος. Οἶμαι δὲ καὶ τὸν θάλαμον αὐτοῖς μὴ évaAAdrTeur εἷς 
γὰρ αὐταῖς παστὸς ἡ ἐκκλησία. Καὶ ὁ αὐτὸς Δαβὶδ μελῳδεῖ ἐπ’ 
ἀμφοτέρων τὰ σεμνὰ καὶ θεῖα ἄσματα .---------Καὶ τὰ ὀψὰ δὲ τοῦ 
θείου γάμου, κοινὰ τοῖς ἑστιωμένοις.---- Kal ἣ τῶν νυμφικῶν δὲ 
αὐταῖς περιβλημάτων μία τις ὑφή. Ὅσοι γὰρ εἰς τὸν Χριστὸν 


f Vertit εἰσβολὰς supra recte Val. «di/us, hoc loco portas. Cf. Sturz. 
Lecic. Xenoph. vol. ii. p. 77. HEIN. 
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ἐβαπτίσθησαν, Χριστὸν ἐνεδύσαντο. Massalianos adeo eo ve- 
sanie progressos esse tradit Joh. Damascen. de h:zeres. Ixxx. 
(Coteler. 1. 1. p. 303.), ut inter placita sua vel illud reciperent: 
Ὅτι δεῖ τὴν ψυχὴν τοιαύτης αἴσθεσθαι (αἰσθάνεσθαι 1) τῆς κοινωνίας 
τοῦ ἁγίου νυμφίου, οἵας αἰσθάνεται 7) γυνὴ ἐν τῇ συνουσίᾳ τοῦ 
ἀνδρός. H EIN. 

4. 53. ὁ νυμφοστόλος ὅδε] Recte Christophorsonus sponsc 
evornatorem vertit: hine νυμφοστολίαι apud Basilium Seleu- 
censem in libro i. de vita 'lheclze pag. το. editionis Antwerpi- 
ensis, et γνυμφοστολισθῆναι apud eundem p. 4o.  Museulus 
tamen paranjymplum vertit non male. VALES. 

4: 54. αὐτονοερὰν οὐσίαν) Sic animam humanam vocat Euse- 
bius, quod sit per se et natura sua intelhigens. Sie philosophi 
voepàs οὐσίας vocant substantias spiritales, quas vulgo intelli 
gentias vocamus. At Christophorsonus νοερὰν idem putavit 
esse ae νοητὴν, gravi errore. Sie enim vertit: substantiam sola 
mentis intelligentia. cognitam. ei tribuens. |. Atqui magnum dis- 
crimen est inter νοητὸν, d est, intelligibile, et νοερὸν quod est 
intellectuale. Nam Chimzera verbi gratia, et hujusmodi intel- 
leetus figmenta, νοητὰ sunt, sed νοερὰ nequaquam. Eadem 
vox occurrit infra.  Nebridius in. epist. Ixxi. ad Augustinum 
utrumque optime distinxit his verbis: pofest enim, quemad- 
modum intellectualis animus ad intelligibilim sua videnda a sensu 
admonetur, etc.  Boéthius in dialogo 1. Comment. in Porphy- 
rium, pro intellectual zufellectibilem substantiam dixit. V ALES. 
Observatur discrimen verborum νοητὸς et voepós ab Eusebio 
non minus quam ἢ. ]. in αὐτονοερὸς, in Vit. Const. iv. 64. ὅσον 
αὐτοῦ τῆς ψυχῆς νοερόν τε καὶ φιλόθεον demonstrat. evang. 1. 7. 
ext. ψυχαῖς---νοερὰν οὐσίαν κεκτημέναις et alüs loeis. Adde 
Constantini orat. ad sanctt. ccet. c. ix. Πλάτων τὰς διανοίας τῶν 
ἀνθρώπων πρῶτος ἀπὸ τῶν αἰσθήσεων ἐπὶ rà νοητὰ καὶ ἀεὶ ὡσαύτως 
ἔχοντα ἐθίσας ἀνακύψαι. Et in Platon. Phaed. c. xxviii. recte 
jam Fischerus interpretatur νοητὸν quod sola mentis acie potest 
perspiei, male aliis illud esse opinantibus idem quod τὸ μὴ νοοῦν. 
Cf. ibid. e. xxx. xxxi. Corrigendus quoque est Irenzeus adv. 
haeres. i. 5. 2. ubi male legitur νοητοὺς, cum scribendum sit 
νοεροὺς ut recte vidit Massuetus ad h. l., qui vero νοητοὺς non 
delevit. Ita autem recte disputat V. D. l.l. * Lege, οὐκ 

E Intelligibilem ? HEIN. 


53-57- EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. X. 823 


εἶναι. νοερούς ; 510 enim legisse videtur interpres: nam vertit: 
quos intellectuales (nom. intelligibiles) esse dicunt. Et quidem 
vocem ψοεροὺς, quze Billio prze νοητοὺς jure merito arridet, a 
Tertulliano lectam fuisse perspicuum est: C«los autem, mquit 
cap. 20., noeros deputant, et interdum, Angelos eos faciunt. 
Haneque lectionem eum apud lrenz;um, tum apud Tertul- 
lianum exigit ipsa Valentinianorum hypothesis. — Volebant 
enim ezelos Znfellectuales esse, non eo sensu quod intelligentia 
tantum comprehenderentur, sed quod sensu et intelligentia 
przditi essent, utpote qui angeli essent, id est, ab angelis re- 
gerentur." efe. Adde ejusdem Iren. adv. hzr. i. 7. rovs δὲ 
πνευματικοὺς ἀποδυσαμένους τὰς ψυχὰς, kai πνεύματα νοερὰ yevo- 
μένους, 1. e. spiritus ?afellectuales factos, ut vertit iterum vetus 
interpres. H EIN. 

4, 56. διαφθονουμένοις ἀπελήλεγται) Vertit Valesius eis ἐπι- 
βουλὴν ἀπελήλεγκται : insidiis eorum qui jam pridem ipsius 
glori: invidebant, remansit obnoxia. Paulo ante τὸν οὐράνιον 
λόγον ἀγαλματοφορεῖν Val. interpretatus est: coelestis sponsi 
imaginem gestare. Et sane h.l. ἀγαλματοφορεῖν aliter dietum 
videtur quam superius, de quo vid. (pag. 817.) Cf. verba ἣν αὐτὸς 
ὁ θεόπαις κατ᾽ εἰκόνα τὴν αὐτὸς αὐτοῦ δημιουργήσας. | Contra vid. 
Nili de octo vitiis cap. iii. ext. ᾿Επικατάρατος ὁ ποιῶν εἴδωλα, 
καὶ τιθεὶς ἐν ἀποκρύφῳ" ὡσαύτως kal ὁ ἔχων φιλαργυρίας πάθος" 





ὁ μὲν γὰρ, προσκυνεῖ κίβδηλον ἀνωφελές" ὁ δὲ, ἀγαλματοφορεῖ 
φαντασίαν πλούτου |. e. alter mentis eogitatu vanam informat 
gestatque divitiarum imaginem, interprete Combefisio in auctar. 
noviss. P. P. tom.1. p. 307. Perperam vero reddidisse videtur 
Val. verba quie ibidem paulo ante leguntur: ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 
er nihilo. Neque enim Eusebium cogitasse veri simile de 
creatione quadam hominis tanquam αὐτονοερᾶς οὐσίας ex ni- 
hilo, quam ὁ θεόπαις fecerit, sed nihil significare probabiliter 
voluit additis verbis ἐκ τοῦ μὴ ὄντος eis τὸ εἶναι nisl θεόπαιδα 
hominis φύσιν ἄφθαρτον, ἀσώματον, λογικὴν et αὐτονοερὰν οὐσίαν 
quam ille ἀρχῆθεν quidem tanquam Dei imaginem habuit, sed 
postea diaboli laqueis eaptus amiserit, restituisse //« wf quod 
non amplius erat, iterum adesset. Cf. superius τῆς ἐνθέου φημὶ, 
καὶ λογικῆς ἐν ψυχαῖς οἰκοδομῆς ἀνανεώματα et inferius αὖθις ἐξ 


ὑπαρχῆς ἀνελάμβανε. HEIN. 


4, 57. πεπυρακτωμένοις βέλεσιν] Intelligit malleolos, et hu- 
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jusmodi incendiaria tela, ut loquitur Amm. Marcellinus. Al- 
ludit autem ad loeum Pauli apostoli, qui satanze tribuit tela 
ardentia quibus homines oppugnat. V ALES. 

Ib. ἁγιαστήριον) Temere Lowthius propter transitum paulo 
celeriorem et abruptiorem ad eeclesiam ab animo ἢ. 1. nonnulla 
desiderari putavit. HEIN. 

4, 59. διὰ βίου ἱερωμένους αὐτῷ] liune locum non intel- 
lexerunt interpretes, qui διὰ βίον interpretati sunt per vite 
sanctimonwam» consecratos. Duo fuerunt genera sacerdotum ; 
ali annui, ut apud Judzos sub principibus Romanis ob- 
tinuith et apud gentiles fere omnes. Ali erant per- 
petui, quos διὰ βίου vocabant. Vetus inscriptio apud Gru- 
terum pag. 313. AHMHTPION EPMOIIOAEITHN ΑΡ- 
XIEPEA TOY ZYMIIANTOX ΞΎΣΤΟΥ ΔΙΑ ΒΙΟΥ. Et 
in vetere nummo Perperenorum, quem edidit Jac. Sirmondus 
in Antitristano secundo, IEPEYZ ΔΙΑ BIOYX. Sie igitur 
Eusebius sacerdotes Christianorum vocat ἱερωμένους διὰ βίου, 
eo quod illorum sacerdotium non annuum sit, sed perpetuum 
instar sacerdotii Christi, qui sacerdos est in zeternum secundum 
ordinem Melchisedech, ut ait propheta. Certe ἱερωμένοι sacer- 
dotes sunt apud Eusebium in capite 3. hujus libri: ἱερουργίαι᾽ 
τε τῶν ἱερωμένων". Διὰ βίου Perpetuum sacerdotium verti, se- 
cutus Velleium Patereulum, qui perpetuos Archontas inter- 
pretatus est, quos Athenienses vocabant ἄρχοντας διὰ βίου, ad 
differentiam decennalium et annuorum magistratuum. Sie in 
gestis purgationis Crwciliani Munatius Felix dieitur flamen 
perpetuus, et apud Augustinum in libro iii. contra Cresconium 
capite 29. Ex quo eorrigenda est epistola 165. ejusdem Au- 
gustini, ubi legitur: Zecita ill? gesta apud. Numacium Felicem, 
Flavium. procuratorem. tunc ejusdem. civitatis vestre. — Scribe: 
Munatium Felicem flaminem perpetuum, curatorem tunc ejusdem 
civitatis vestre. Error natus est ex seribendi compendio. Sie 
enim scriptum erat: FL. PP., ut legitur in gestis purgationis 
Caciliani. Quibus notis flamen perpetuus designatur, ut 
tradit Magno in libro de Notis. lIZorum mentio fit in lege 
2. eod. 'Theodos. quemadmodum munera civilia indicantur : 


h Cf. Combefisius in auctar. P. P. τις πρὸς '"Ovíav ἀντιπολιτευόμενος τὸν 
noviss. tom. i. p. 22. ad Joseph. in ποτὲ τὴν ἀρχιερωσύνην ἔχοντα διὰ βίου. 
laudem Maechabzeorum c. iv., íuev γάρ HEIN. 
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sacerdotales et. flamines perpetuos. atque etiam. dumnvirales: ab 
aunonarum preposituris inferioribusque quneribus dmmnunes esse 
precipimus. V ALES. 

4: 59. kai duAokpiwóv] Seribendum est $vAokpwór, ut habet 
vetustissimus codex Maz. Id est, singulis suum locum ac or- 
dinem atiribuens. Vide quze sequuntur infra. Si quis tamen 
vulgatam lectionem retinere maluerit, non valde repugnabo. 
Nam et φιλοκρινεῖν est διαιρεῖν teste Hesychio. VALES. Sive 
φιλοκρινῶν scribatur, sive φυλοκρινῶν, neutrum vocabulum alio 
sensu dietum esse posse intelligitur nisi ut sit discernere seu 
secernere. Neque enim propria vocis φυλοκρινεῖν significatio 
qua illud est stirpes s. genera discernere, non, ut Val. credi- 
disse videtur, alieui rei suum locum et ordinem attribuere, 
h.l. obtinere potest et rectissime vertit ipse Valesius verba 
ὃς τά τε ἄλλα-------διάνοιαν : ** Qui eum in aliis rebus singulari 
judieio et ratiocinandi solertia przditus, tum in animarum 
quarum curam sortitus est, cogitationibus cognoscendis ae 
discernendis perspicacissimus." Jam vero $vAokpwór non du- 
bitavi equidem seribere quamvis φιλοκρινῶν cum Val. dederit 
Zimmermannus, quia φυλοκρινεῖν certe apud patres eccle- 
siasticos sepius idem est quod φιλοκρινεῖν, id est, secernere, 
discernere, φιλοκρινῶν contra nostro loco ab 115 verisimiliter 
profectum est, qui $vAokpwór eodem modo dici posse non 
putarent. Accedit summa cod. Mazarini auctoritas et quod 
φυλοκρινεῖν simili ratione jam usurpavit Euseb. H. E. viii. 4, 
"Qs yàp ὁ στρατοπεδάρχης---ἄρτι πρῶτον ἐνεχείρει τῷ κατὰ τῶν 
στρατευμάτων διωγμῷ, φυλοκρινῶν καὶ διακαθαίρων τοὺς ἐν τοῖς 
στρατοπέδοις ἀναφερομένους, i. c. eos qui in exercitu merebant, 
lustrare—ac recensere, ut bene vertit Val, quem sequitur 
Stroth. vertendo: die Soldaten musterte. Lectio autem φιλο- 
κρινῶν vel h.l. spernenda est. Adde Cotelerium in ecclesie 
Grece momwunentt. tom. 1. p. 718., ubi ad verba Basilii ei- 
χομαι τὸ καθαρὸν φυλοκρινηθὲν ἀκριβῶς κεχωρισμένον τοῦ βλα- 
βεροῦ, μόνον συνεῖναι ἡμῖν haec annotavit V. D. ** Pari modo 
in historia Georgii Pacehymeris lib. viii. eap. 2. ἐφυλοκρίνουν 
ἀκριβῶς τὴν ἐξήγησιν. | Non enim assentior docto interpreti ae 
de Greeis litteris optime merito, qui in hoe et aliis locis ver- 
bum φυλλοκρινεῖν probat. Est φυλοκρινεῖν non solum τὰς 
φυλὰς διακρίνειν, juxta. Hesychium, sed etiam ex Suida διακρί- 
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νειν, καταδοκιμάζειν περιέργως, dijudicare, accurate perpendere, 
nee non discernere, lustrare, scrutarl. Atque àd. verbum inve- 
nies apud Eusebium Hist. Eecl. lib. viii. cap. 4. lib. x. eap. 4. 
Basilium de Spiritu saneto cap. 29. aliosque: φυλοκρινητικὴν 
vero σοφίαν et φυλοκρίνησιν, in Clemente Alexandrino." 
HEIN. 

4, 61. θυραυλεῖν καὶ ποδηγεῖν τοὺς εἰσιόντας] Intelligit Euse- 
bius hypodiaconos, qui portas ecclesi: servabant, et intrantes 
singulos ad sua loca deducebant, catechumenos videlicet ac 
poenitentes, et energumenos ad Narthecem seu Catechumenium, 
fideles vero in chorum seu basilicam. "Vide canonem 22 con- 
cilii Laodiceni, et quse ad illum notarunt Zonaras et Balsamo. 
VALES. 

Ib. τοῖς ἔξωθεν ἀμφὶ τὴν αὐλήν] Paulo ante observavimus, 
locum illum patentem et apertum, qui medius erat inter ves- 
tibulum ae templum, a Latinis dietum esse atrium. —Grzeci 
eundem loeum αὐλὴν vocabant, quae vox non semel occurrit in 
evangelio, ubi vetus interpres semper a£riwum vertit. VALES. 
Vertit Val. ἄλλους---ὑπεστήριζε: Alios primis columnis quee 
Jorinsecus circa, atrium, àn. quadranguli speciem. dispositee sunt, 
suffulsit. HEIN. 

Ib. ro? γράμματος προβολαῖς)] Hane vocem Latine exprimere 
difficile est. Musculus quidem propugnacula vertit. Christo- 
phorsonus repagula. Neutrum probo. Ego obices interpre- 
tatus sum. VALES. Vertit Valesius: ἐμένα primos litteralis 
quatuor evangeliorum sensus obices eos inducens. HEIN. 

4, 62. o) μὴν πόρρω που τῆς θεοπτίας τῶν πιστῶν] Intelligit 
eos qui a veteribus Christianis competentes vocabantur. Hi 
erant quasi quidam saeri baptismatis candidati. "Pres igitur 
Catechumenorum ordines hie distinguit Eusebius. Primi 
erant, qui symbolum duntaxat, 1d est, Christienc fidei rudi- 
menta percipiebant, quos quidem exteriori ecclesiarum am- 
bitui comparat. Secundi sunt quibus quatuor evangeliorum 
brevis expositio tradebatur, eosque Eusebius comparat co- 
lumnis, qu:e cirea atrium quadrangulari forma dispositze sunt. 
Tertii sunt competentes, qui proxime ad fideles accedunt. 
S1 quis tamen per primos illos qui ambitui ecclesiarum com- 
parantur, laicorum promiseuam multitudinem intelligere malit, 
secundos vero qui columnis comparantur atrii, de illis accipiat, 


62,635. | EUSEBII HIST. ECCLES. LIB. X. 827 


qui inter laicos ceteris eruditiores sunt, equidem non magno- 
pere repugnabo. VALES. 

4, 63. τὰς δευτέρας τοῦ φωτὸς αὐγάς] Ad hse verba in mar- 
gine eodieis Maz. hoc scholion adseriptum est: Ἄνθρωπε, τί 
σοι τῶν μακρῶν τούτων καὶ πανηγυρικῶν λόγων ὄφελος ; ἢ τί kép- 
δος σοι τοῦ παντὸς τοῦδε φιλοπονήματος καὶ συντάγματος, οὐχ 
ὁμότιμον ὡς ὁρῶ τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, οὔτε μὴν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
συνεισάγοντι, πανταχοῦ δὲ ἐπὶ τῶν λόγων τῷ πατρὶ τὰ πρῶτα 
χαριζομένῳ, τῷ δὲ υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι τὰς δευτέρας τοῦ 
φωτὸς αὐγὰς παρεχομένῳ ; Καλὰ δὲ εἰπεῖν: àv μία φύσις, δύναμίς 
τε καὶ δόξα, καὶ ἕν ἔξαλμα τῆς λαμπρότητος" εἰκότως τοίνυν σὺ μὲν 
μετὰ τῶν σῶν δογμάτων καὶ πονημάτων ἐν γωνίᾳ ποῦ καὶ παρα- 
βύστῳ κατάκεισαι, λήθῃ παντελεῖ σχεδὸν καὶ βαθείᾳ σιγῇ καλυ- 
φθεὶς, ὁ τοιοῦτος δογματιστής" ἐν δὲ τῇ τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίᾳ λαμπροὶ 
λαμπρῶς ἀναστρέφονται καὶ φαίνουσιν ἡλίου φαιδρότερον, καὶ τὴν 
οἰκουμένην τῷ κλέει καὶ τοῖς λόγοις περιαυγάζουσιν, ὅτε μέγιστος 
πατὴρ θεόλογος, καὶ oi μετ᾽ ἐκείνου δογματισταὶ καὶ διδάσκαλοι. 
Ταῦτα ἐνταῦθα γράψαι δεῖν φήθην, ἵνα οἱ ἀναγινώσκοντές σε μὴ 
συναρπάζωνται, ἀλλὰ γινώσκοντές σε, καταφρονῶσι καὶ σοῦ καὶ 
τῶν σοῦ λόγων καὶ τῶν δογμάτων. In codice Mediezeo brevius 
adseriptum est scholion his verbis: καὶ τόδε βλάσφημον. 
VALES. 

Ib. τά τ᾽ ἔνδοθεν] Hune locum ex codice Mediezeo, Fuke- 
tiano et Mazarino pristinze sanitati restitui in hune modum : 
λαμπρὸν καὶ φωτὸς ἔμπλεω τά re ἔνδοθεν καὶ rà ἐκτὸς, efc. Id 
est: basilicam construxit splendidam ac. luminis plenam, tam 
intus quam extra. V ALES. 

Ib. ὅτι μὴ μόνον ψυχῇ καὶ διανοίᾳ] Melius scriberetur ψυχὴ 
καὶ διάνοια. — Est autem hie locus illustris de castitate et con- 
tinentia elericorum, qui tamen haetenus in obseuro latuit ob 
pravam interpretum versionem. Sie enim vertit Musculus, 
eujus versionem secutus est Christophorsonus : Znferiora autem 
et exteriora, quoniam non anima, modo et mente, sed. et corpore 
constant, castitatis ac temperantice floridissimo ornatu. illustravit. 
Quis tamen interpretatio ferri non potest. Causam autem 
erroris ipsis preebuit prava interpunetio, qu:e in editione Rob. 
Stephani et in Regio codice habetur. Nam post vocem αὐτοῖς 
adseripta est virgula. Verum codex Med. et Maz. merito 
eam virgulam non agnoscunt. VALES. Reetius quam Chris- 
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tophorsonus vertit Valesius verba πάντῃ δὲ καὶ πανταχόθεν 

πολυανθεῖ κόσμῳ κατηγλάϊστο sic: * prseterea vivos et 
stabiles ae firmos animarum lapides undique seligens (de his 
vide quie animadverti supra pag.815.), amplam ae regiam 
domum ex omnibus construxit, splendoris ac luminis plenam 
tain intus quam extra: quandoquidem non anima solum illis ac 
mens, sed. etiam corpus castitatis ac modestice florido ornatu re- 
splendent." Quocirea virgulam post αὐτοῖς delevi, quam Vale- 
sius et 1pse Zimmermannus adhue retinuerant. Quamquam 
vel retenta virgula sensus verborum haud mutatur. Nam vel 
tune hoe dieit Eusebius, illam s:edem propterea fuisse magni- 
fieam quod ex quibus illa quasi exstructa fuerit, 1. e. qui 1n eam 
ingredi soliti sint, singulari quadam corporis ἁγνείᾳ eminuerint. 
Illud vero reete animadvertit Lowthius, certe ἢ. 1. Eusebium 
loqui de omnibus in universum Christianis, non de solis cle- 
ricis, ut. dieit Valesius. Sed vel sie quanti fecerit ipse absti- 
nentiam a conjugio, noster satis declarat (cf. quze animadverti 
ad Eus. H. E. ii. 17. p. 98. iii. 30. p. 184.), id quod luculen- 
tissime potest intelligi ex Euseb. demonstrat. evang. i. 8. 
p. 29. sq. ed. Montae., ubi noster tradit τῇ Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ 
δύο βίων νενομοθετῆσθαι τρόπους, τὸν μὲν ὑπερφυῆ kai τῆς κοινῆς 
(male in edit. Montaeutii καινῆς legitur) καὶ ἀνθρωπίνης πολι- 
τείας ἐπέκεινα, οὐ γάμους, οὐ παιδοποΐας, οὐδὲ κτῆσιν, οὐδὲ περι- 
ουσίας ὕπαρξιν παραδεχόμενον (cf. quze monui ad Euseb. H. E. 
11. 17. pag. 98. iii. 37. p. 197.), ὅλον δὲ δ ὅλου τῆς κοινῆς kal 
συνήθους ἁπάντων ἀνθρώπων ἀγωγῆς παρηλλαγμένον, kal μόνῃ τῇ 
τοῦ Θεοῦ θεραπείᾳ προσῳκειωμένον καθ᾽ ὑπερβολὴν ἔρωτος οὐρα- 
νίου. Ejusmodi homines ex mente Eusebii τὸν θνητῶν βίον 
τεθνάναι δοκοῦντες, kal αὐτὸ μόνον τὸ σῶμα φέροντες ἐπὶ γῆς 
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οἷά τινες θεοὶ, τὸν τῶν ἀνθρώπων ἐφορῶσι βίον, ὑπὲρ τοῦ παντὸς 
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δόγμασι δὲ ὀρθοῖς ἀλη- 
θοῦς εὐσεβείας, ψυχῆς τε διαθέσει κεκαθαρμένης, καὶ προσέτι τοῖς 
κατ᾽ ἀρετὴν ἔργοις τε καὶ λόγοις, οἷς τὸ θεῖον ἐξιλεούμενοι, τὴν 
ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν σφίσιν ὁμογενῶν ἀποτελοῦσιν ἱερουργίαν. 
Contra alter vitze modus qui inter Christianos inveniatur, ex 
ejusdem Eusebii opinione est ὁ ὑποβεβηκὼς ἀνθρωπινώτερος, 
i. e. inferior s, vilior priore e£ hominum vulgarium, eum prior 
sit quasi deorum et ὁ ἐντελὴς, ut statim antea dicitur (male in 
edit. Montae. vertitur: alter vero remissior atque humanior, 
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Of. index verb. s. v. ὑποβαίνειν). Ejusmodi Christianis per- 
mittit noster γάμοις συγκατιέναι σωφρόσι καὶ παιδοποιιαις olkoro- 
μίας τε ἐπιμελεῖσθαι 





ἀγρῶν τε καὶ ἐμπορίας, καὶ τῆς ἄλλης 
πολιτικωτέρας ἀγωγῆς μετὰ τοῦ θεοσεβοῦς φροντίζειν. | Prseterea 
vide demonstr. evang. i. 9., ubi causas etiam satis miras qui- 
dem affert Eusebius, eur non ὁμοίως τοῖς παλαιοῖς apud vere 
Christianos quoque rà τῆς πολυπαιδίας σπουδάζεται. Of. finis 
cap. 9. p. 33. edit. Montae. HEIN. 

4: 64. ὅλος----Χριστὸς, totus—insidet Christus. Sie Hiero- 
nymus, seu quis alius de septem ordinibus ecclesiz: 2» i//is 
esse partes et. membra, virtutum ; in episcopo plenitudinem divi- 
nitatis habitare. V ALES. 

Ib. ἐν δὲ τοῖς μετ᾽ αὐτὸν δευτερεύουσιν] Presbyteros intelligit, 
qui secundum sacerdotii gradum obtinent. Et episcopum 
quidem ae presbyteros thronis eeclesie comparat, subselliis 
vero diaconos. VALES. 

4» 65. povoyevés θυσιαστήριον] Cf. Ignaz. epist. ad Philad. ἐν 
θυσιαστήριον πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ kal εἷς ἐπίσκοπος. Bingham. 
Orig. ὑ. ài. P. 1. p. 194. Augusti DenkwürdigAk. t. viii. p. 169. 
sq. Suicer. 7765. t.i. p. 1427. ii. d. HEIN. 

4, 67. Τόν τε ὑπερουράνιον xXGpov] Scribe τὸν δὲ ὑπερουράνιον 
χῶρον, efc. prorsus necessaria emendatione. Postquam enim 
Eusebius de duplici eeclesize fabrica abunde locutus est, mate- 
riali scilicet ac spiritali, et utramque sibi invicem comparavit, 
transit tandem ad eolestem illam Hierusalem, quippe quze 
idea ae primitivum exemplar est degentis in terris ecclesiz. 
At Museulus, cujus versionem more suo secutus est Christo- 
phorsonus, et ipse in hujus loei versione nihil omnino vidit, et 
totam venustatem sententie lectoribus obseuravit. VALES. 
Non ego ita opposita esse puto verba τόν re ὑπερουράνιον χῶρον 
κι 4. praeeedentibus, ut pro re scribendum sit δέ. In sequen- 
tibus rots ἀρρήτοις καὶ ἀνεπιλογίστοις θεολογίαις vertit Valesius : 
hymnis quibusdam inexplieabilibus. Vid. Euseb. H. E. v. 28. 
(pag. 419. sq.). HEIN. . 

4, 69. ἀναζωπυροῦντες] Vide quee monui ad Euseb. H.E. iv. 23. 
(p. 292.) Adde Plutarch. Pericles e. 1. ὀφθαλμῷ χρόα πρόσφορος. 
ἧς τὸ ἄνθηρον ἅμα καὶ répmvor ἀναζωπυρεῖ καὶ τρέφει τὴν Our. 
Maxim. Tyr. dissert. v. 2. tom. i. p.87. ed. Reisk. HEIN. 

5. 1. ᾿Αντίγραφον] Vid. Pagi ad a. 313. n. 11. qui Constan- 
312 
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tinum sub finem a. 312. velinitio a. 313. Mediolanum venisse 
dieit, in qua urbe nostrum et quod ix. 9. commemoratum est 
edictum sit promulgatum.  Przeterea referri dicit Pagi in cod. 
Theodosiano leg. i. de bonis vacantibus, unde mense Martio 
Mediolani fuisse imperatorem constet. HEIN. 

55» 3. προστεθεῖσθαι σαφῶς) In codice Fuketiano et Saviliano 
Scribitur ἀσαφῶς.  Utra autem verior sit lectio, difficile est 
dieere. Nam cum prior illa lex Constantini pro Christianis, 
eujus hie mentio fit, hodie desideretur, obscurum est quidnam 
hie sibi velit Constantinus, eum ait in ea lege adjectas fuisse 
multas ae diversas αἱρέσεις, eaque de eausa multos a legis 
Christianze professione deterritos.  Christophorsonus quidem 
διαφόρους αἱρέσεις interpretatus est dubias et controversas sen- 
lenfias, quasi ea lex non perspicuum, sed obseurum et ambi- 
guum sensum habuerit. Atque ita Baronius ad annum Christi 
313. hee Christophorsoni verba intellexit. Langus vero et 
Museulus αἱρέσεις opiniones et hzreses exposuerunt, multo 
certe rectius ; αἱρέσεις enim pro sensu seu διανοίᾳ sumi non 
possunt, sed opinionem significant et sectam. Cum igitur 
imp. Constantinus, in illa priore lege, cunctis colendi prout 
vellent Numinis liberam faeultatem concessisset, illud etiam 
adjecerat, non Christianis solum, sed etiam reliquis cujuslibet 
seetze hominibus, id est, Judszeis et Samaritanis, Marcionistis 
quoque et Montanistis, Novatianis, Sabellianis, omnibus de- 
nique omnium religionum sectis idem esse concessum. Quo 
quidem facto, religioni Christianze non levis fieri. videbatur 
injuria, quippe quae eum hzeretieis et schismaticis et cum 
Judaorum perfidia quasi ex zequo componeretur. Quare ad- 
monitus postea a eatholieis Constantinus, hae posteriore lege 
id emendavit, sectarum omnium mentione penitus sublata, hoe 
est, quod infra dicit his verbis: ἵν᾽ ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς 
τῶν αἱρέσεων αἵτινες τοῖς προτέροις ἡμῶν γράμμασιν ἐνείχοντο. 
VALES. Vid. Ewcursus xviü. HEIN. 

5; 6. αὐτοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν δεδωρῆσθαι] Post haec verba in codice 
Maz. Fuk. ae Savil. et apud Nicephorum sequuntur hz voces : 
θεωρεῖ ἡ σὴ καθοσίωσις, καὶ ἑτέροις δεδόσθαι ἐξουσίαν, etc. optime, 
nisi quod pro δεδωρῆσθαι scribendum est procul dubio δεδώ- 
pyra,, ut ex versione nostra apparet. List autem hzee secunda 
Constantini constitutio data ad preefectum praetorii eum 
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ipsum, ad quem data fuerat prima lex pro Christianis. Ae 
prima quidem lex data fuerat Romse, Constantino m. et 
Lieinio m. coss. statimque in orientem missa ad Maximinum, 
ut habetur in libro ix. eap. 9. Hzee autem secunda data est 
Mediolani, anno sequente. VALES. 

55 7. τύπος ἕτερος ἦν ὡρισμένος τῷ προτέρῳ χρόνῳ] De locis 
publieis οὐ ecemeteriis Christianorum exstat lex Gallieni apud 
Eusebium in libro vii. cap. 13. qua hujusmodi loca Christianis 
restitui jubentur. In prima igitur constitutione, quam victo 
Maxentio Constantinus et Licinius pro Christianis ediderunt, 
et eujus exemplar ad Maximinum imp. in orientem miserunt, 
hoe solum decreverant, ut loca. omnia in quae Christiani con- 
venire consueverant, Christianis olim adempta, iisdem resti- 
tuerentur. Sed de pretii restitutione nihil nominatim prz- 
seripserant ; certe nec in lege Maximini imp. quz Constantini 
ae Licinii legem proxime subsecuta est, de repetitione pretii 
quiequam cavetur, ut videre est in lib. ix. cap. 9. Itaque ne- 
cesse habuit Constantinus, de ea re distinctius statuere, ut 
Christiani loea sibi adempta, et a fisco vendita vel donata, 
absque ulla pretii restitutione reeuperarent. VALES. 

Ib. ἄνευ--- ἀμελείας] Lactant. de mortt. p. c. 48.: sine ulla 
pretii petitione, postposita. omni frustratione. Hine ὑπερτεθείσης 
ad ἀμελείας referendum, δίχα autem delendum tanquam vocis 
ὑπερτ. glossema, censet Lowthius. HEIN. 

Ib. τῆς τιμῆς ὑπερτεθείσης Sie vocat adjectiones, qux fiunt 
in auctionibus vel lieitationibus. Eas adjectiones vernaeula 
lingua vocamus Zncheres. | Latini autem adjectiones appellant 
ut dixi. VALES. Val. vertit: sine repetitione ulla super- 
adjecti pretii, Stroth. clarius: ohne irgend einigen Ersatz des 
dafür erlegten Kaufpreises. HEIN. 

5, 8. ἀποκαταστήσωσιν οὕτως) Scribendum videtur ὡσαύτως" 
εἰ δὲ ἢ οἱ ἠγορακότες, efc. Atque ita plane a Constantino 
seriptum esse existimo. Quod si non verba, sensum certe 
asseeuti sumus. VALES. 

5. 9. ἐπὶ τῷ νόμῳ ὃν προειρήκαμεν») Id est, post legem illam 
Rom:e datam Constantino n. et Licinio m. coss. eujus supra 
mentionem faeit Constantinus. Et hzc quidem fuit prima 
lex imp. Constantini pro Christianis. Sed cum in ea lege 
Constantinus erga Christianos nimis se propensum declarasset, 
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solamque eorum religionem extollens, reliquas omnes sectas 
ac ezeremonias damnare visus fuisset, coactus fuit hae secunda 
lege mentem suam ac sententiam explicare, ne gentiles prohi- 
bitum aut improbatum ab ipso deorum cultum quererentur. 
Omnibus igitur liberam colendi numinis facultatem a se con- 
cessam esse profitetur Constantinus, ita ut unusquisque pro 
arbitrio quameumque velit sectam ae religionem sequatur. 
Hee ergo seeunda lex nihil aliud est. quam explieatio primae 
legis. Quippe in i. illa lege quaedam verba erant, quibus et 
gentiles et Christianorum nonnulli, ii scilicet qui e eatholiea 
fide desciverant, Novatiani, Montanistze et reliqui, non medio- 
eriter offendebantur, eum se h:zretieos in ea appellatos vide- 
rent. Sed et Christiani seu Catholiei zegre ferebant sibi 
hzeretieos adjungi et quasi copulari in eadem constitutione. 
Quamobrem Constantinus, ut erga omnes se benignum osten- 
deret, ea verba penitus suppressa voluit. Id enim sibi volunt 
hze voces: ἵν᾽ ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς τῶν αἱρέσεων, αἵτινες 
τοῖς προτέροις ἡμῶν γράμμασι, etc.  Ylie est sensus hujus con- 
stitutionis, quem non sine magno labore expiscati sumus. 
VALES. 

5, 12. καθολικῇ ἐκκλησίᾳ interpretem Eusebianum fraudu- 
lenter adeo scripsisse in epistola ad Anulinum data pro wun- 
versa ecclesia, quod probabiliter imperatores scripserint, con- 
jecit Kestner. de Euseb. p. 76. sq. propterea, quod Constan- 
tinum, zequissimum semper dissensionum Christianarum inter 
varlas eorum sectas oriundarum arbitrum, uni tot ae tanta 
concessisse, qualia per hane epistolam et deinde concessurus 
fuisset, difficile sibi possit persuadere. Sed illam Constantini 
sequitatem quomodo V. D. probare possit, nescio. Cf. Cramer. 
Fortsetzung des Bossuet tom. ii. p. 232. sq. Praeterea Kestneri 
conjectura certe Eusebius non favet verbis quz paulo ante 
leguntur: μόνῃ τῇ καθολικῇ ἐκκλησίᾳ. HEIN. 

Ib. καὶ κατέχοιντο νῦν ὑπὸ πολιτῶν) In codice Mediezo et 
Maz. et apud Nieephorum legitur νῦν ἢ ὑπὸ πολιτῶν, ἢ ὑπό 
τινων ἄλλων. Ego vero scribendum existimo 7) ὑπὸ πολιτευτῶν,. 
Sunt autem πολιτευταὶ decuriones, ut dudum notavi ad Amm. 
Marcellinum. Hi ergo decuriones persecutionis tempore loca 
et predia ad. eatholieam ecclesiam pertinentia tanquam va- 
cantia oceupaverant. VALES. 
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5,14. Μιλτιάδῃ ἐπισκόπῳ Ρωμαίων καὶ Μάρκῳ] Quisnam sit hic 
Mareus quem cum Miltiade* Roman: urbis episcopo jungit 
Constantinus, inter doctos ambigitur. Et Baronius quidem ad 
annum Christi 313. cap. 23. mendosum esse existimat Eusebii 
textum, et pro verbis καὶ Μάρκῳ, scribendum esse ἱεράρχῃ. Ve- 
rum h:ee emendatio, quod pace summi viri dietum sit, ferri non 
potest. Cum enim Miltiades vocatus sit episcopus urbis Romze, 
superfluum est addere ἱεράρχην. Adde quod ea vox insolens est 
et affectata, eum tamen titulus ac dignitas cujusque, usitato vo- 
eabulo exprimatur. Rejecta igitur Baronii conjectura, quze 
non nisi a viris Greeci sermonis ignaris probari potest, exis- 
timo Mareum hie esse presbyterum ecclesi: Romane, quem 
una eum Miltiade interesse huie synodo voluit Constantinus. 
Hie est, ut opinor, Marcus, qui post Silvestrum papam, epi- 
scopatum urbis Rome gessit. Porro hsc epistola Constan- 
tini ad Miltiadem Rom. episcopum extabat in collatione 
3. Carthaginensi, cap. 319. Verum postrema pars hujus tertize 
eollationis, quze meo judicio erat omnium utilissima, tota periit. 
VALES. Contra omnes Salmasii de primatu papse Rom. 
p. 214. p. 289. impetus, qui hane epistolam supposititiam esse 
voluit, aliorumque curie Roman: servilium adulatorum in- 
eptias vel καὶ Mapívo vel τιμιωτάτῳ vel χαίρειν μακρὸν conjec- 
tantium, sobriam Valesii disputationem recte tuetur Le Moyne 
in earr. sacr. tom. ii. p. 17. sqq. ef. Danz. de Eus. C«es. p. 142. 
84. not. 68. HEIN. 

Ib. τοιοῦτοι xáprav] Duo seilieet libelli, erimina Czeciliani 
Carthaginensis episcopi continentes, quos subseriptos Anulino 
proeonsuli tradidit pars Majorini die 17. Calendis Maii Car- 
thagine, Constantino Augusto nr. et Licinio nr. coss. ut 
refert Augustinus in epist. 68. Hos libellos xápras vocat 
Constantinus, eo quod plures chartas eontinerent, et acta 
quamplurima ad probationem eriminum C:eciliani. At Chris- 
tophorsonus xdpras epistolas vertit male, ut opinor Nam 
una duntaxat epistola ab Anulino ea de re missa est ad Con- 
stantinum, quam epistolam refert Augustinus in dieto loco. 
Chartzs vero plures ab Anulino misse sunt, ut hie diserte 
testatur Constantinus his verbis: rà ürrírvza τῶν ἐγγράφων 
τῶν πρός με ὑπὸ ᾿Ανυλίνου àmocraAévrow, etc. ubi Christophor- 

* Eodem Melchiade vocato. ΗΕῚΝ, 
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sonus iterum epistolas vertit pessime. In capitulo 306. colla- 
tionis tertize cum Donatistis, chartze dieuntur. Sie enim ibi 
legitur: Znterlocutio precipiens recitari ezemplum relationis ad 
Constantinum | imperatorem. αὖ Awulino proconsule. destinate, 
qua Majorimus obstitisse Cceciliano, et chartas criminum. ejus 
proconsuli ad. principem dirigendas tradidisse signatur. Chartas 
etiam vocat Augustinus in brevieulo collationis. Idem Augus- 
tinus in epistola 68. ad Vincentium! libellum vocat, et ita 
superseriptum fuisse ait: Libellus ecclesie catholice erimiwitm 
Cceciliani, traditus a parte Majorini. V ALES. 

Ib. αὐθαίρετος] Seribendum est proculdubio às τῇ ἐμῇ καθο- 
σιώσει αὐθαιρέτους ἡ θεία πρόνοια ἐνεχείρισε. Id est: quas 
divina providentia spontanea deditione nobis tradidit. Certe 
eum Maxentii caput in Afrieam missum est, omnis Africa 
viso tyranni eapite se Constantino tradiderat. Sed et ante 
cladem Maxentii, nonnullze Afrieze urbes se Constantino ultro 
dediderant, cum ille navales copias eo przemisisset. V ALES. 

5, 16. τιμιώτατε] Rectius apud Nicephorum seribitur τιμιώ- 
τατοι. Cum enim epistola scripta sit ad Miltiadem episcopum 
urbis homze, et ad Marcum, semperque in plurali numero eos 
alloquatur, ratio postulat ut in fine epistole seribatur τιμιώ- 
raroi. Porro acta hujus synodi Romane exstant apud Opta- 
tum in libro i. Auctor synodici quem jam szepe citavimus, ait 
hane synodum Rom:e eolleetam fuisse a Miltiade sanctissimo 
papa et Marco, Miltiadi Mareum adjungens perinde aec in 
epistola Constantini utrumque junetim nominari animadver- 
terat. VALES. 

Ib. δευτέραν---σύνοδον, 1. e. concilium Arelatense a. 314. vid. 
Valesü diatribe de schismate Donatistarwn eap. vii 1x. et 
Jttigià. historia, schismatis Donatistarum p. 268. sqq. in Ejusd. 
appendice ad. dissertat. de horesiarchis p. 241. sqq. HEIN. 

5, 17. καταλλήλως évorarikGs] Scribendum omnino est κατ᾽ 
ἀλλήλων, ut ad oram editionis Genevensis adnotatur. Sie 
etiam Savilius in margine sui libri emendarat. VALES. Et 
dedit Zimmermann. HEIN. 

5, 18. ἢ kal μὴ πρότερον] Apud Nicephorum legitur εἰ καὶ 
μὴ; male, ut apparet. Ego, si quid mutandum, malim scribere 
ol καὶ, quod et in versione mea sum secutus. VALES. 

1 Opp. t. ii. p. 244. edit. Bened. HEIN. 
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5, I9. Korríkropos Σικελίας] In codice Mazarino, Fuk. et 
Mediezeo seribitur Κοντήκτορος. Sed sine dubio seribendum 
est Kovpwükropos. ld est: ὦ Latroniano Correctore Sicilie. 
Hujus Latroniani mentio fit in veteri inseriptione Panor- 
mitana, teste Gualthero in tabulis Sieulis numero 164. D. N. 
FL. VALERIO LICINIO AUG. DOMITIUS LATRO- 
NIANUS V. C. CORR. P. S. DEVOTUS N. M. QUE 
EJUS. Sed et Gualtherus in annotationibus ad hane ta- 
bulam, adducit et emendat hune KEusebi nostri locum. 
VALES. Apud Niceph. H. E. vii. 43 pessime legitur Ker- 
τίκτωρος, quod Langum induxit ut agitatorem verteret. Sed 
equidem seribendum duxi Kopp5kropos. Quamvis enim Kor- 
τίκτορος, Κοντήκτορος, Kovrókropos et Κεντίκτωρος aperte sit 
falsum, tamen nee Korp5ykropos verum sit, certe non memini 
unquam illud me legere ut Latinum  Corrector eo signi- 
fieetur, quamvis satis magna sit scribendi in illa voee diver- 
sitas. Vide Coteler. monument. eccles. Grac. tom. 1. p. 753.» 
ubi ad verba martyrii Eupli Καλβησιανὸς ὁ λαμπρότατος Kop- 
pékrop hse adseripsit V. D. * Seribitur quoque Κορρήκτωρ, 
Koppíkrop, Κορήκτωρ, et in antiquis notitiis Kopíxrep. Vita 
Johannis Monachi apud Bollandum Martii xxx. num. 1. ris 
Κορήκτωρ (sie lego) ὀνόματι ΠΠομπηϊανός. Sed de ea voce ne- 
cessario legi debet Meursii Glossarium (qui vero male Kor- 
τίκτορος nostro loco legit. Vid. Ejusd. Gloss. p. 264. cf. p. 269. 
ed. i1.) ; ut de Sicilize Correctoribus, viri summa in his litteris 
eruditione Jacobus Sirmondus et Henricus Valesius in epi- 
stolam Constantini ad Chrestum, quam Historiz suze inseruit 
Eusebius lib. x. eap. 5. et ex qua etiam diseimus cirea Dio- 
cletiani tempora Sieiliam, eujus urbs est Catana, rectam fuisse 
per Correetores. Verum quia postea administrarunt eam 
consulares, vel quia Correctoris nomen aut non intellectum 
fuit, aut ignotius visum, eo faetum videtur, ut in actis aliis 
Calvisianus non Corrector appelletur, sed consularis, et Przeses, 
et ἔπαρχος." Adde Suicer. 768. t. 11. p. 146. s. v. Κορρίκτωρ. 
Brissonius de verbor. significatione 1110. 111. s. v. Correctores, cf. 
Eutrop. ix. 9. Ammian. Marcell. xxvii. 4. Gruter. inscription. 
p.407. n. 8. Corrector. Flaminie σὲ Piceni, Ibid. p. 279. n. 4. 
Corrector. "T'uscice οἱ Umbrice, ibid. p. 487. n. 2. Corrector. Lu- 
eanic et. Bruttiorum. Reines. inscriptt. p. 399. Stroth. Ueber- 
setzung t. il. p. 119. n. 10. HEIN. 
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lb. τῶν ἐκ τοῦ δευτέρου θρόνου] Presbyteros intelligit, qui 
secundi ordinis sacerdotes vulgo dicebantur, ut ex Optato 
Milevitano, et Faeundo Hermianensi aliisque seriptoribus 
jampridem notavit Jacobus Sivmondus in notis ad Sidonium 
pag. 78. et in notis ad librum duodecimum Faeundi. Hiero- 
nymus in epitaphio beatz Paule: Aderant; mquit, Zieroso- 
[ymorum et. aliarum. urbium. episcopi, et. sacerdotum. inferioris 
gradus ac Levitarum inmunerabilis amultitudo. Gregorius Naz. 
in carmine Iambico de vita sua pag. 6. narrans quomodo in- 
vitus à patre suo presbyter ordinatus sit, sic loquitur: κάμπτει 
βιαίως els θρόνους τοὺς δευτέρους. Ubi vides secundum thronum 
tribui presbyteris, perinde ae in epistola Constantini, nec im- 
merito. Nam episcopi in ecclesia sedebant in sublimiori 
throno, assidentibus hine inde presbyteris in humilioribus sub- 
sellis, et adstantibus diaconis in veste candida, quemadmodum 
seribit idem Gregorius in somnio de ecclesia Anastasie p. 78. 
Eusebius in descriptione eeclesie Tyri thronos qui erant in 
ecclesia juxta altare episcopo et presbyteris attribuit, sub- 
sellia autem ministris. Ubi presbyteros etiam vocat τοὺς μετὰ 
τὸν ἐπίσκοπον Oevrepevovras. lta etiam Augustinus in epistola 
48. secundum loeum gubernaculorum appellat gradum presby- 
terii: JNVam quid ewistimem nescio, ut secundus locus guberna- 
culorum. mih traderetur, qui remum tenere non noveram. Certe 
in ordinatione presbyteri, post consecrationem hzee oratio 
olim ab episcopo dieebatur: Da, eterne Deus, honorum. auctor, 
distributor. oinnium. dignitatum, per. quem. proficiunt. universa, 
ainplificatis semper in melius nature rationalis incrementis per 
ordinem congrua ratione dispositum. | Unde et sacerdotales gradus 
atque officia Levitarum sacramentis anysticis instituta creverunt, 
ut cum pontifices summos regendis populis prefecisses, ad. eorum 
societatis et operis adjwnentum sequentis ordinis viros et secundce 
dignitatis eligeres. | Sic in, eremo per. septuaginta virorum. pru- 
dentium mentes, Moysi spiritum. propagasti, quibus ille adju- 
toribus usus àn populo innumeras multitudines facile gubernavit. 
Sic in Eleazarum et Ithamar filios Aaron paternce plenitudinis 
abundantiam transfudisti, ut ad hostias salutares et frequentioris 
officii sacramenta, ministerium. sufficeret. sacerdotum. — Et. paulo 
post: Aeceptum ὦ te Deus secundi meriti inus obtineant. Hee 
descripsimus ex vetustissimo libro pontificali Senonensis ec- 
clesi:;. Eadem habet etiam ordo Romanus. Sunt autem 
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elegantissima, ae, ni fallor, à Leone papa composita. Porro 
ex his quz dixi, apparet quantopere falsus sit Christophor- 
sonus, qui secunde sedis episcopos hie interpretatur, quem 
fere secutus est Sirmondus in tomo i. conciliorum Galliz. 
VALES. €f. Le Moyne varr. sacrr. tom. ii. p. 12. sqq. 
Cramer. J'ortsetzung des Bossuet ὑ. ἵν. p. 563. HEIN. 

6, 1. Περὶ τῶν Χριστιανοῖς προσηκόντων} Hic titulus prorsus 
alieno loco positus est. Nam απὸ sequitur epistola Con- 
stantini ad Caeeilianum, nihil dieit de bonis ad Christianos 
pertinentibus. Melius hie titulus przefigeretur capiti 5. in 
quo duze referuntur Constantini sanctiones de bonis Chris- 
tianorum.  Reete igitur vetustissimus codex Mazarinus et 
Fuketianus, nullam hoe loeo capitis distinetionem agnoscunt. 
VALES. Titulum istum Stroth. Uebersetzung t.i. p. 120. 
plane in vertendo omisit, unde ex ipsius interpretatione lib. x. 
nonnisi octo habet capita. Cf. Ejusd. not. 2. Nos satis 
habendum putavimus uncis illum titulum includere. Cf. quae 
annotavimus ad Euseb. H. E. vii. (pag. 581.) HEIN. 

Ib. x«arà—-—Mavpwarvías] Of. Bevereg. aun. in cam. evi. 
conc. Carth. p. 204. cit. Read. ad h.l. HEIN. 

Ib. διασημότατον recte vertit Valesius perfectissimum. | Per- 
fectissimatus enim dignitatem habebant rationales, minorem 
illam c/arissimatus. Vid. Valesius ad Ammian. Marcell. xxi. 
16. Nee sub eo dux quisquam eum c/arissimatu profectus 
est. Erant enim, ut nos quoque meminimus, perfectissimi. 
Ibid. xxviii. 2. not. c. Przeterea de Rationalibus vide Euseb. 
H. E. viii. 11. (pag. 677.) Adde Valesium in exeerptt. ez Dion. 
Coccei. p. 112. Euseb. V. C. iv. 1. Locus autem egregius inde 
explieandus est Lactant. Institt. div. v. 14. 18. * AIVemo Deo 
pauper est, nisi qui justitia indiget, nemo dives, nisi qui. virtu- 
tibus plenus est, nemo denique egregius nisi qui bonus et innocens 
fuerit, nemo clarissimus, nisi qui opera misericordie largiter 
fecerit, nemo perfectissimus, nisi qui omnes gradus virtutis im- 
pleverit.^ Of. Senec. epist. ii. 3. Euseb. H. E. iv. 8. (pag. 225.) 
Dorville «d Charit. p. 198. Grotius ad Actor. xxviii. 7. Kui- 
noel. prolegg. ad evang. Luce ὃ. 4. HEIN. 

Ib. Φόλλεις} De hoe nummo vide quxe doctissime commen- 
tatus est Petavius in Epiphan. tom. ii. p. 431—452. Cf. Suicer. 
Thes. t. Yi. p. 1460. Petav. ad Julian. epist. p. 112. sqq. ed. 
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Spanhem. Gronov. de pecunia vett. ἵν. 13. 16. Stroth. Ueber- 
setzung ὑ. 11. p. 121. not. 4. ** t is clear from the accounts of the 
ancients and especially of Epiphanius(de menss. et pondd. p.184.) 
that there were two kinds of φόλλεις, of achich one was about the 
625th part of the other. The least kind, as we are told by Swidas 
ad others, «eas equal to am obolus, but this is plainly not the one 
to be understood. here, as in that case the whole gift would not have 
amounted. to much more than 100 dollars, which would have been 
a inere trifle for such extensive provinces. | Taking the larger kind, 
it would. amount to à. sum of more than 7o,o0oo dollars, and in 
all probability, this is «chat ought to be taken here. Adde 
Zosim. histor. ii. 38. p. 199. ed. Cellar. ᾿Απεγράψατο δὲ (Κων- 
σταντῖνος) τὰς τῶν λαμπροτάτων οὐσίας, τέλος ἐπιθεὶς, ᾧτινι 
φόλλιν αὐτὸς ἐπέθηκεν ὄνομα. Kal ταῖς τοιαύταις εἰσφοραῖς τὰς 
πόλεις ἐξεδαπάνησεν. ᾿Επιμεινάσης γὰρ καὶ μετὰ Κωνσταντῖνον 
τῆς ἀπαιτήσεως ἐπὶ χρόνον συχνὸν, ἐξαντλουμένου κατὰ βραχὺ τοῦ 
πλούτου τῶν πόλεων, ἔρημοι τῶν οἰκούντων αἱ πλεῖσται γεγόνασι. 
Ceterum Zosimus l.l. de profusionibus )mmodicis, quas Con- 
stantino quoque Aureli Vietoris epitome tribuit, agit: Κων- 
σταντῖνος---διετέλεσε δωρεαῖς οὐκ ἐν δέοντι γενομέναις, ἀλλὰ eis 
ἀναξίους καὶ ἀνωφελεῖς ἀνθρώπους (his probabiliter Christianos 
simul significat Zosimus), τοὺς φόρους ἐκδαπανῶν" καὶ τοῖς μὲν 
εἰσφέρουσι φορτικὸς, τοὺς δὲ μηδὲν ὠφελεῖν δυναμένους πλουτίζων. 
Τὴν γὰρ ἀσωτίαν ἡγεῖτο φιλοτιμίαν. ΟἿ. Euseb. V. C. iv. 2. 54. 
Cellar. ad 1. 1. Zosimi p. 197. not. 62. Cramer. Fortsetzung des 
Bossuet tom. iii. p. 238. tom. iv. p. 711. sqq. Planck. Geschichte 
der. christl. kircM. | Gesellschafts- Verfassung tom. 1. p. 236. 
HEIN. 

Ib. *Ocíov| Vid. Stroth. Uebersetzung t. 1. p. 122. not. 4. 
* The Hosius here mentioned wes undoubtedly the celebrated 
bishop of Cordova in Spain, who had great influence with the em- 
peror. Eusebius alludes to lim again on other occasions, though not 
by wine, in the second. and third book of his Life of Constantine." 
De voce statim przeedenti βρεούιον, tenendum usitatius esse 
βρέβιον quod ita explieat Balsamon. ad canon. xevii. concil. 
Carthag. p. 721. Βρέβιον λέγεται 7] kar ἐπιτομὴν σύντομος 
γραφή" vid. Suicer. 7468. t. 1. p. 710. sq. ef. Meursii Glossarium 
p.95. ed. ii. HEIN. 

6, 3. Οὐικαρίῳ τῶν ἐπάρχων] De vicarüs praefectorum 








3-1. EUSEDII HIST. ECCLES. LIB. X. 829 


abunde dixi ad lib. xiv. Amm. Marcellini». Erant hi vi- 
earii tune temporis perfectissimi, non autem clarissimi aut 
spectabiles. Docet id epistola Constantini imperatoris ad 
Probianum proconsulem Afrieze, quam refert Augustinus in 
epist. 68. his verbis: Elianus predecessor twus, merito dum 
vir perfectissimus Verus vicarius prafectorum tunc per Africam 
vestram incommoda valetudine teneretur, etc. Scribe per Africam 
nostram. Sic enim loquitur Constantinus in epistola ad Ela- 
phium. Atque ita scribitur apud eundem Augustinum in 
lib. iii. eontra Cresconium cap. 7o. VALES. 

7, 1. Περὶ τῆς τῶν κληρικῶν} In vetustissimo codice Maz. et 
Fuk. hoe caput 6. dieitur, et recte quidem, ni fallor. "Vide 
quze supra notavi ad caput 6. VALES. 

Ib. τῆς ἁγιωτάτης ἐπουρανίου] Christophorsonus addit vocem 
δυνάμεως, ex Constantini epistola ad Chrestum. VALES. 

Ib. 'AvvAtve τιμιώτατε] In codice Med. Maz. Fuk. et Savil. 
legitur ᾿Ανυλῖνε τιμιώτατε kal ποθεινότατε ἡμῖν. Porro relatio 
Anulini proconsulis qua his Constantini literis respondet, 
exstat apud Augustinum in epist. 68. his verbis: Amwlinus 
vir clarissimus proconsul .Africc. —Seripta. calestia. majestatis 
vestre, accepta, atque adorata, Ceciliano et his qui sub eodem 
agunt, quique clerici appellantur, devotio parvitatis mec insi- 
muare curavit, eosdemque hortata est, ut unitate consensu omnium 
Jacta, cum, omni omnino munere indulgentia majestatis vestre 
liberati esse videantur catholici, custodita sanctitate legis, debita 
reverentia divinis rebus inserviaut. — Verum. post paucos dies ez- 
literunt. quidam. adunata secum. populi multitudine, qui C«ci- 
liano contradicendum putarent, quique fasciculum in aluta sig- 
natum, et. libellum sine signo obtulerunt. dicationi mec, atque im- 
qendio postularunt, ut ad sacrum οἱ venerabilem | comitatum 
quminis vestri dirigerem. | Que manente Cceciliano in statu suo, 
subjectis eorundem actis, quo cuncta, majestas vestra possit digno- 


m Cap. 5. Martinus agens illas pro- davit. At vero pro prwfectis agere 
vincias pro prafectis, i.e. vicarius Bri- dicitur, qui ordine codicillorum vica- 
tanniarum.  Preter alia vero Valesius riam potestatem exercet. Constantinus 
ad l.l. Ammiani observavithoec:f6 Aliud in epist. ad Macarium: Δρακιλλιανῷ 
est agere pro prafecto, aliud agere pro τῷ διέποντι τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων 
prafectis. Agere enim pro prefecto μέρη." Vicarius igitur est certe ple- 
dicitur is, cui prefectus urbi seu pre- rumque i. q. agens pro profectis. 
torio in speciali negotio vices suas man- HEIN. 
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scere, parvitas mea. dirigere curavit. Per scripta c«lestia n- 
teligit Anulinus epistolam Constantini ad ipsum datam de 
immunitate clericorum, quz» ab. Eusebio in hoe capite relata 
est. Quod quidem apertissime declaratur his verbis, quz 
proxime sequuntur in relatione Anulini: Cum omn? omnino mau- 
nere indulgentia majestatis vestree liberati esse videantur catholici. 
Ceterum has Constantini epistolas prepostero ordine retulit 
Eusebius. Nam epistola Constantini ad Cecilianum episeo- 
pum, item ejusdem epistola ad Anulinum cum relatione ejus- 
dem Anulini, quam supra citavi, preecedere debent epistolam 
Constantini ad Miltiadem episcopum urbis Romz. Omnes 
enim ez epistole pertinent ad concilium Romanum quod 
habitum est in eausa Czeciliani coram Miltiade PP. Constan- 
tino rr, et. Lieinio uir. coss. anno Christi 313. VALES. 

7, 2. κληρικούς] Vid. Neander. Denfwürdigkk. «us der 
Geschichte des Christenth. tom.1. p. 290. sqq. p. 295. sqq. ed. ii. 
cf. p. 425. Ibid. tom. ii. p. 111. sqq. ed. ii. Cf. Nitzsch. de fes- 
tamentis aii. patriarcharum commentat. p. 19. Vitemberg. 1810. 
4. Boehmer. «i. disserit. juris eccles. antiqui, diss. vii. p. 340. 
sqq. Sehmidt. Zandbuch der christl. Kirchen-Geschichte tom. 1. 
p. 309. tom. iii. p. 1.5. Gieseler. Lehrbuch der Kirchen- Geschichte 
t.1. p. 142. a. et quze ipse monui ad Euseb. H. E. v. 1. (p. 315.) 
v. 28. (pag. 421.) Adde iii. 23. ὅπου δὲ κλήρῳ ἕνα γέ τινα κλη- 
ρώσων τῶν ὑπὸ τοῦ πνεύματος σημαινομένων. Quse verba melius 
vertit Strothius: ** teils einen oder den andern von denen die 
der Geist anzeigte, zu. Kirchen- Lehrern zu bestellen," quam Va- 
lesius: * partim etiam ut homines sibi a divino Spiritu indi- 
catos in clerum quendam seu sortem Domini seponeret." Praeterea 
vide sis, quam belle ipso hoe Eusebii vel potius Clementis loco 
ecclesize pontifieize de ordinatione commentum tueri studuerit 
Combefisius in auct. noviss. P. P. tom. i. p. 192. sq., nominatim 
in voeem σημαίνεσθαι inferens quie in ea. minime insunt, vel 
divinze przedestinationis vel ordinationis grati] notionem eum 
Cariophilo, qui σημαινομένων idem esse opinatus est quod 
σφραγιζομένων. Male quoque Combefisius post verbum κλήρῳ 
commna posuit et vertit im clerum cooptaret. Verba quse statim 
sequuntur, λειτουργιῶν ἀλειτουργήτους recte Valesius vertit: 
ab omnibus omnino publicis fnctionibus immunes, et Strothius : 
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von allen Staatsdiensten und. Lasten. befreyt. De clericorum 
vero ἀλειτουργησίᾳ vid. Planek. Geschichte der christl. kbircHM. 
G'esellschafts- Verfassung tom.i. p. 290. sqq. HEIN. 

Ib. ἐξολισθήσεως vocabulum non solum vulgaria lexica et 
Suicerus sed ipse Lobeck. αὐ Phrynich. p. 743. ignorat, non- 
nisi παρολίσθησις ex Euseb. V. C. ii. 69. commemorans. | Est 
autem ἐξολίσθησις cum descendat a verbo ἐξολισθαίνειν, 1. e. 
labi deorsum, et improprie: labi im vitium [vid. Irmisch. αὐ 
Herodian. i. 3. 4. tom. i. p. 63. 54. ῥᾷστα yàp αἱ τῶν νέων ψυχαὶ 
els ἡδονὰς ἐξολισθαίνουσι. Οἵ. "Toup. ad Longin. de subl. ii. 3. 
p. 239. sq. ed. Weisk. incerti scriptoris dial. Philopatr. c. xviii. 
p. 179. ed. Gesner. τὸ ὀλισθηρὸν τῆς διανοίας αὐτῶν], est igitur 
synonymum verbi παρολίσθησις, et πλάνη, unde vertit Vales. 
edsu, Stroth. Fa//. Melius etiam ille /apsus, hie Straucheln 
vertisset, ut uterque V. D. vere vertit in Euseb. V. C. i. 69. 
Sed ἱεροσύλου melius fortasse interpretatus est Strothius en- 
theiligenden quam Valesius sacrilego. Cf. interpp. ad Rom. 
ii. 22. — Mire denique Strothius voeem πλάνης proprie dic- 
tum esse h.l. eredidit. Vertit enim: durch Herumreisen. 
HEIN. 

8, 1. Πανηγύρεσιν] Vid. Augusti DenAwürdigkeiten aus der 
christlichen Archaologie tom. ii. p. 329. 111. ef. Euseb. V. C. 11. 
I9. iv. 23. Bingham. Orígg. tom.ix. p. 170. lrmisch. ad 
Herod. v. 6. tom. iii. p. 192. sq. HEIN. 

8, 2. μεγάλου] Erat hz:e consueta Augustorum appellatio 
non minus quam iis μείζω τάξις καὶ προσηγορία (Euseb. V. C. 
iv. 68.) et superior potestas (Ammian. Marcell. xv. 8.) tribue- 
batur. Cf. Lactant. de mortt. persecut. c. xviii. ut duo sint in 
republiea ;4ajores qui summam rerum teneant (i. e. Augusti), 
item duo minores, qui sint adjumento (i. e. Caesares). Ammian. 
Mare. xx. 5. xiv. 11. ef. Spanhem. ad Julian. orat. p. 292. 
HEIN. 

Ib. ἐπιγαμβρίας vertit Valesius affinitate. De hae latiori 
vocis significatione vid. Spanhem. ad Julian. orat. 1. p. 72. 
287. sq. cf. Mtth. xxii. 24. et ad h.l. Paulus Commentar. 
tom.ii. p. 266., ubi przeter alios locos hie ipse Eusebii lau- 
datur. Eodem modo γαμβροὶ Greeis appellantur quieunque 
per nuptias affinitate juncti sunt, generi, soceri, uxoris fratres, 
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sororum mariti. Brunck. «d Sophocl. G2dip. T. v. 70. Homer. 
Iliad. v. 474. 54. 
φῆς που ἄτερ λαῶν πόλιν ἕξεμεν, ἠδ᾽ ἐπικούρω, 


οἷος σὺν γαμβροῖσι κασιγνήτοισί τε σοῖσι. 


Ad quem locum Eustathius: ΤΓαμβροὶ, inquit, νῦν μὲν οἱ kowós 
οὕτω καλούμενοι: 7 δὲ τραγῳδία ἐν τῷ, κήδευσας καλοῖς γαμβροῖς, 
τοὺς πενθεροὺς δηλοῖ, ὡς καὶ αὐτοὺς κατὰ γαμικὸν κτηθέντας συν- 
άλλαγμα. Καὶ ó παρὰ Σοφοκλεῖ δὲ Οἰδίπους γαμβρὸν ἑαυτοῦ τὸν 
τῆς ᾿Ιοκάστης ἀδελφὸν Κρέοντα λέγει, ὡς ἐξ ἐπιγαμβρίας συγγενῆ, 
ἀλλαχοῦ μέντοι κηδεστὴν, κυριολεκτῶν, αὐτὸν λέγει ἐν τῷ, ἄναξ 
ἐμὸν κήδευμα (Sophocl. CEd. T. v. 85.). Of. Valekenar. ad Eu- 
ripid. Plon. p. 431, p. 159. sqq. Heyne ad Virg. En. 11. 344. 
Latiori sensu legitur quoque ἀδελφὸς apud Lucian. diall. mortt. 
xil. p. 62. ed. Voigtlünder., et sepius etiam apud Romanos, 
ut satis notum, fratris vocabulum. | Vid. Cicer. ad famil. iv. 4. 
ad Attic. i. 5. post redit. in Senat. x. Liv. xxxv. 10. xxviii. 
35. cf. Ernesti ad Sueton Calig. c. xxiii. not. b. Augustin. 
traetat. xxviii. in Johann. Wahl. Clave. NN. T. s. v. ἀδελφός. 
Gesenius. hebraeisch-deutsches Handwürterbuch s. v. ri& HEIN. 

8, 3. τῆς ἐκ πατέρων συγγενείας Amplector emendationem 
que ad marginem codicis Turnebi adscripta est εὐγενεία. 
Erat enim Constantinus nobilissimo genere natus, quippe 
qui originem stirpis suz ad Claudium imperatorem referret. 
VALES. 

9, 5. Τοσοῦτον ἀρετῆς τὸ μέγα τῆς θεοσεβείας ὅπλον] Nice- 
phorus vocem ἀρετῆς, quippe quee sensum turbaret, expunxit. 
Extat tamen in omnibus nostris codicibus, et apud Gelasium 
Cyzieenum. Itaque videndum, an legi possit τοσοῦτον τὸ μέγα 
θεοσεβείας ἀρετῆς ὅπλον. Sie Eusebius infra in fine hujus libri 
θεοσεβείας ἀρετὴν dicit, et in libro 1. de vita Constantini initio. 
VALES. 'Aperís non expungendum puto. Male vertit Va- 
lesius: Tantam vim habet magna illa péeíafis armatura, et 
Strothius: so vie! eermag die grosse HRüstung der Gottseligkeit. 
Vertendum potius : magna eximie pietatis armatura. Vide quze 
annotavi vii. 32. (p. 647. sq.). Rectius certe in Euseb. V. C. 
l1. 1. θεοσεβείας ἀρετῇ interpretatus est ipse Val.: ob eximiam 
religionis viríufem, rectissime Strothius: durch ihre erhabene 
Gottseligkeit. Sed ἀρετῆς nostro loco sane ineptius collocatum 


| 
| 
| 
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ante verba τὸ μέγα, fortasse ponendum sit post vocem θεοσε- 
βείας ita, ut legatur: τοσοῦτον τὸ μέγα τῆς θεοσεβείας ἀρετῆς 
ὅπλον. HEIN. 

8, 7. ὑπὸ τῆς ἐμφύτου κακίας ἠναγκασμένος 1. e. mirum quan- 
tum, ut plane ezecaretur Licinii animus, et prz ceteris effecit 
vehementissima eique plane familiaris ae. naturalis peccandi 
cupiditas. Ne quis enim durius interpretetur verba ἔμφυτος 
et ἠναγκασμένος, mitior Grzecorum patrum de voluntatis hu- 
man:ze libertate sententia impedit, et loquendi usus contrarium 
admittit. Vid. A. Hahn. Zphraem der Syrer über die Wüllens- 
Jeiheit. des Menschen, nebst. den. Theorien. derjenigen. Kirchen- 
lehrer bis zu seiner. Zeit, welche hier besondere Berücksichtigung 
verdienen i: Zweite Denkschrift der. hist. theol. Gesellschaft zu 
Leipzig p. 63. sq. not. 24. cf. Doderlein. Zzstitt. Theol. Christ. 
tom. i. p. 58. sq. '* eitium naturale dicimus, non quod pertineat 
ad. hominis naturam, sed quod nobis ita sit domesticum, familiare, 
proprium, wt mulla. ratione. aliunde contractum | dici | possit." 
Adde Origen. contra Cels. imi. p. 151. ed. Spencer. πρὸς τὸ 
ἁμαρτάνειν πάντες πεφύκαμεν, ἔνιοι δὲ οὐ μόνον πεφύκασι, ἀλλὰ 
καὶ εἰθισμένοι εἰσὶ ἁμαρτάνειν. Ibid. vii. p. 265. Euseb. de 
martyr. Pal. c.iv. τῆς ἐμφύτου θεοεχθρίας —avro et inferius: 
πνεύματι ὥσπερ θείῳ κατεσχημένος καὶ κατά τινα φυσικὴν, μᾶλλον 
δ᾽ ἔνθεον καὶ ἀληθῆ φιλοσοφίαν k. A. H. E. 1. 2. (pag. 11.) 
preparat. evangel. ii.6. p. 72. extr. ed. Viger. cf. scriptor. 
tragceed. Χριστὸς πάσχων v. 261. sqq. 


» ^ , Lor ΕΣ , 
Οὐ yàp θεός σε σωφρονεῖν ἀναγκάσει" 
p ^ ^ ^ ^ , ^ 
Ev τῇ προαιρέσει δὲ kai γνώμῃ βροτῶν 


p ^ » L4 N » , , 
Τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν ὡς rà πάντ᾽ ἀεί. 


Ῥυεύογοω cf. Plat. Phzed. χχχ. ὃ αὐτὴ ἡ ὁμιλία τε καὶ ξυνουσία 
τοῦ σώματος ἐνεποίησε ξύμφυτον i.e. in alteram quasi na- 
turam convertit. Similiter Polyb. vi. 46. Cretensibus tribuit 
ἔμφυτον πλεονεξίαν et Josephus apud Euseb. ii. ro. πᾶσι 
δὲ, inquit, σύμφυτόν ἐστι εὐθὺς ἐκ τῆς πρώτης γενέσεως 'lov- 





δαίοις τὸ νομίζειν αὐτὰ Θεοῦ δόγματα x. A. Plutarch. Pyrrhus 
c. xii. cf. Plutarch. Pelopidas e. vi. πρὸς τὸ πάτριον αὐτοῖς 
(A0qvaíois) καὶ σύμφυτον εἷναι τὸ φιλάνθρωπον. Dorville ad 
Chariton. p. 589. 601. ext. Et Cieer. de finib. ii. 31. izza- 
tam. dicit homini aratwitam. probitatem, quatenus ad eam facil- 
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lime ab ipsa natura et communi quodam quasi sensu ducatur 
et trahatur. Denique apud Caesar. B. G. 1. 41. τ. innata esse 
dicitur cupiditas, quise oratione imperatoris erat excitata. 
HEIN. 

8, 8. τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας} In libro i. de vita Con- 
stantini eap. 54. hse paulo fusius explieantur his verbis: 
γυμνῇ λοιπὸν τῇ κεφαλῇ, τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας, ἡγεμονικῶν 
ταγμάτων ἀποβάλλεσθαι, εἰ μὴ τοῖς δαίμοσιν αἱροῖντο θύειν, παρε- 
keAebero: ἐγυμνοῦντο δῆτα τῶν κατὰ πᾶν ἔθνος ἀξιωμάτων ai 
τάξεις ἀνδρῶν θεοσεβῶν. Τὰ est: tandem. abjectis ambagibus, 
perfricta, quod aiunt, fronte decrevit, wt milites qui per singulas 
urbes judicibus apparebant, nisi doomnonibus sacrificare mallent, 
ab apparitione presidialis officii removerentur. | Proinde officia 
magistratuwn per singulas provincias, viris piis ac religiosis Dei 
cultoribus nudabantur. Non mirum est hze a Christophorsono 
non esse intellecta, quando quidem pauci admodum ae pzene 
nemo hactenus hzee intellexit. Duplex erat militia apud 
Romanos, altera castrensis seu legionaria, altera civilis, quze 
etiam cohortalis militie dicitur in codice Theodosn. Qui in 
hane cohortalem militiam adseripti erant, vulgo a Latinis 
officiales seu apparitores vocantur, a Grzecis autem communi 
vocabulo στρατιῶται. — Sie "'hemistius in oratione 1. pag. 38. et 
Chrysostomus homilia i. in epistolam 1. ad Corinthios pag. 8. 
et pag. το. et in homilia 62. in evangelium Matthei. Quin 
etiam στρατεύειν est apparitoris offieio fungi apud eundem 
Chrysostomum homilia i. in Matthzeum: καὶ ἄρχοντας ἀριθμεῖν 
δύνασαι ots ἐστρατεύσω τὸν ἔμπροσθεν χρόνον. Quem locum sie 
vertit Anianus : Potes enumerare mon solum principes sub quibus 
anteactis temporibus militasti. Cum potius sie vertere debuisset: 
pressides omnes et rectores provinciarum. potes recensere, quibus 
antea apparuist. Interdum autem Grzci ad distinctionem 
eastrensis militi;zj, hos apparitores appellant τοὺς στρατιώτας 
κατὰ πόλιν. lta Eusebius in loeis supra citatis. Et Themis- 
tius in orat. xvii. pag. 457. ὁπόσον ἀστυκοῦ στρατιώτου φιλο- 
κέρδεια. Qui locus doctissimum interpretem valde exercuit. 
Atqui ἀστυκὸς στρατιώτης Themistio idem est ac ὁ κατὰ πόλιν 
στρατιώτης apud Eusebium, apparitores scilicet przesidum et 
prafeetorum pretorio, qui fisealia tributa exigebant. In 
edicto ''heodorici eap. 73. miles et apparitor judicis pro eodem 
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sumitur. Et apud Cassiodorum in przefatione Variarum. De 
bis militibus aecipiendus est locus Chrysostomi in homilia 
nuper edita de liberis educandis: οἱ μὲν στρατεύονται κατὰ τῶν 
ἀδικούντων" olov εἰσὶν ἐν τῇ πόλει oi στρατιῶται. V ALES. 
A. Valesio dissentit Beveregius in «mnoff. im can. vi. concil. 
Nice. i. p. 78. et Licinium non eos tantum qui in cohortali 
sed etiam qui in eastrensi militia ad honores et dignitates 
eveeti sunt, exauctorari jussisse contendit. Sed an hoe exinde 
pateat, quod Constantinus qui postea libertatem illis ad ho- 
nores suos redeundi eoneessit, de militaribus honoribus in 
universum, nulla faeta distinetione, przecepisse dicitur ab 
ipso Euseb. V. C. ii. 33. dubito. HEIN. 

8, 9. ὁ παρανομώτατος ] Similiter Magnentius dicitur a Julian. 
orat. i. p. 42. ed. Spanhem. Ρωμαίων βασιλεύων kai νόμων kó- 
pos. Et Philo in leg. ad Caium p. 1009. νόμον, inquit, ἡγού- 
μενος ἑαυτὸν, τοὺς τῶν ἑκασταχοῦ νομοθετῶν ὡς κενὰς ῥήσεις 
ἔλυεν. Cf. Sueton. Caligula e. xxxiv. Contra a Juliano 1. ]. 
p. 45. D. magnopere laudatur gravitas Constantini οὐ βασι- 
λέως τῶν νόμων ἄρχοντος. Cf. Spanhem. ad h.l. Gataker. ad 
M. Antonin. X. 25. p. 370. sq. Et Plinius in panegyr. c. Ixv. 
ANow est, ad "Trajanum inquit, princeps supra leges, sed leges 
supra principem. |. Adde Dionis Chrysostom. orat. lxii. tom. ii. 
p.322. ed. Reisk. ἀγαθὸς ἄρχων ἀγαπᾷ τοὺς νόμους, ὅτι οὐ δέ- 
δοικε. Cf. ejusd. orat. 1. tom. ἱ. p. 58. orat. i. p. 114. Con- 
trarium vero Eusebius infra quoque optime significat verbis : 
τοὺς παλαιοὺς Ρωμαίων εὖ καὶ σοφῶς κειμένους νόμους περιγράψαι 
τολμήσας, βαρβάρους τινὰς καὶ ἀνημέρους ἀντεισῆγε νόμους, ἀνό- 
povs ὡς ἀληθῶς καὶ παρανόμους, i. e. vetustas Romanorum leges 
recte et, sapienter constitutas ausus abolere, et barbaras quas- 
dam atque immanes planeque 2//egitimas et iniquas leges larum 
loco substituere, interprete Val. De illo νόμους ἀνόμους καὶ 
παρανόμους, constat talem dieendi rationem ipsis veteribus 
esse satis frequentem. — Vid. Euripid. Iphig. A. v. 1082. àvo- 
μία νόμων. Rhes. v. 75. Sophocl, Philoct. v. 848. Plutarch. 
Perieles c. xx. ὁ δύσερως ἐκεῖνος kai δύσποτμος ἔρως. Eustathius 
ad Homer. Odyss. xviii. 73. "Ipos " Aipos. Valekenar. ad Eurip. 
Pheniss.v. 1747. Neque Eusebio illud infrequens. Vid. iv. 
II. ἀτελέστους αὐτῶν τελετὰς μυσαράς τε μυσταγωγίας X. 4. 
ἄθεσμα δαιμόνων θεσμία. HEIN. 
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8, 10. πᾶσαν ἥμερον ὑπερεξάγων φύσιν] In libro i. de vita 
Constantini pro ὑπερεξάγων, legitur ὑπερακοντίζων. |. At Chris- 
tophorsonus ὑπεξάγων legisse videtur. Musculus vero secutus 
est eam scripturam quze legitur in libr. 1. de vita Constantini. 
Sie enim vertit : Arat ea le». palam impudens οἱ àmmanissima, 
et quamvis placidam evcedens maturam. | Verum in lib. 1. de 
vita Constantini, haud dubie seribendum est πᾶσαν ἀνήμερον 


ὑπερακοντίζων φύσιν. 


cap. VALES. 


Sie enim loquitur Eusebius infra in hoe 


8, τι. ἐπὶ τοῖς τὸν βίον μεταλλάττουσι) Langus, Musculus et 


Christophorsonus verterunt ;orfuos, quod non probo n. 
nam porro fuerit hzee lex Licinii, difficile est dicere. 
tamen ad testamenta morientium pertinuisse. 


Quze- 
Videtur 


Abrogata 


autem est a Constantino post partam de Licinio victoriam. 


VALES. 


Ib. ᾿Επισκήψεις) Sie etiam voeat Eusebius in libro viii. 


cap. 17. ubi de Maximino agit orientis tyranno. 


n Recte vertit Valesius morientes. 
Sed placet ἢ. 1. data opportunitate quze- 
dam exponere de ipsa locutione μεταλ- 
λάττειν τὸν βίον s. ζωὴν et μεταλλάτ- 
τειν simplici. Videntur enim 1116 locu- 
tiones eodem modo quo διαχρῆσθαι (ct. 
quz monni ad Euseb. H. E. ii. 25. (pag. 
126.) C:sar. B. C. i. 22. ext. consulere 
vile durius i. e. mortem sibi consciscere. 
Philipp. ii. 30., ubi equidem pretulerim 
lectionem difficiliorem παραβουλεύεσθαι 
τῇ ψυχῇ utsit: presens vite discrimen 
adire, quamvis Knappius aliique VV. 
DD. legunt παραβολεύεσθαι. ΟἿ. 1 
Corinth. xi. 27. et Jaspis. ad l.l. epi- 
stoke ad Philipp. not. ce.), videntur 
igitur ille propterea maxime de morte 
usurpat esse a veteribus, vel ethnicis 
vel Christianis, quod rei tristitiam na- 
tiva sua vi lenientes, hominis naturam 
et animum non tam morte dissolvi et 
exstingui, quam mutari duntaxat ac 
perfici hominemque ex hac vita non 
tanquam ex domo sed tanquam ex ho- 
spitio discedere significarent. Nostrates 
similiter das Leben mit dem Tode ver- 
wechseln, das Zeitliche mit dem Ewigen. 
Videatur locus quem ex Plutarcho lau- 
davit "Tholuck. das Wesen und die sitt- 
lichen. Einflüsse des Heidenthums in: 
Neander. Denkwürdigkeiten tom. i. p. 
97. Sq- Adde Bast. epist. crit. p. 116. 


Sed in libro 


app. p. 38. Plutarch. Solon c. xv. 
ἋΑ δ᾽ οὖν οἱ νεώτεροι τοὺς ᾿Αθηναίους Aé- 
γουσι τὰς τῶν πραγμάτων δυσχερείας 
ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις ἐπι- 
καλύπτοντας ἀστείως ὑποκορίζεσθαι, τὰς 
μὲν πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συν- 
τάξεις, φυλακὰς δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πό- 
λεων, οἴκημα δὲ τὸ δεσμωτήριον καλοῦντας, 
πρώτου Σόλωνος ἦν, ὡς ἔοικε, σόφισμα 
τὴν τῶν χρεῶν ἀποκοπὴν σεισάχθειαν 
ὀνομάσαντος. Helladius Chrestom. p. 22. 
ὅτι τὸ μὴ λέγειν δύσφημα πᾶσι τοῖς πα- 
λαιοῖς μὲν φροντὶς ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς 
᾿Αθηναίοις. Euseb. V. CO iii. 46. ὡς μὴ 
τεθνάναι εἰκότω-“--- δοκεῖν, μεταβολὴν δὲ 
καὶ μετάθεσιν τῷ ἀληθεῖ λόγῳ τῆς γεώ- 
δους ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐρανίον ὑπομεῖναι. 
Preterea vid. Cotelerius in Fabricii 
cod. apocr. IN. T. tom.iii. p. 784. 15. 
Gataker. ad .M. Antonin. ii. 11. p. 63. 
li. 17. p.78. Cf. que annotavi ad Euseb. 
H.:E.iü. 30. (p. 185.) Cicer. Cat. maj. 
c. xix. ext. xxiii. 1 Corinth. xv. 51. 52. 
2 Corinth. v. 2. 4. Philipp. iii. 21. 
I Thess. iv. r5. sqq. Hebr. xi. 5. sqq. 
Sexcenties autem locutionibus μεταλ- 
λάσσειν τὸν βίον s. ζωὴν et μεταλλάσσειν 
simplici ita noster utivur, ut sit 207i. 
ads H ABE 25. 1v: 1: τὸ, ΕἸ Ἐπ ΕΝ 
Irmisch. ad Herodian.i. 2. tom. i. p. 34. 


HEIN. 
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i. de vita Constantini σκήψεις vocat, id est, rationes cogend«a 
pecunie. Grseci veteres πόρους et πορισμοὺς dicebant. Itaque 
et liber Xenophontis extat περὶ πόρων.  Posteriores Latini 
titulos dixere. Sie Amm. Marcellinus in lib. xix. e? conquisi- 
torum, detestanda nomina, titulorum. NV ALES. Hinc vertit 
Valesius nostro loco ἐπισκήψεις indictionum titulos οὐ Stroth. 
Titel von. Auflagen. | Preecedens νόμους περιγράψαι est. abolere 
leges. Alias eodem modo dieitur διαγράφειν νόμους. Vide 
quze annotavi ad Euseb. H. E. vi. 44. (pag. 532.) HEIN. 

Ib. ἀναμετρήσεις τε γῆς] Recte Langus sferatas agrorvm 
mensiones interpretatus est. Quod plane confirmat Rufinus, 
qui vertit census 4nnovare. Neque enim novi census fieri 
possunt absque iterata agrorum mensione. Quippe census 
apud Romanos duo complectebatur, modum seilicet, agrorum 
et capitum numerum, ut alibi notavi. Vide librum primum 
de vita Constantini eap. 55. Porro de avaritia Licinii praeter 
Eusebium testatur Aurelius Vietor, et Victoris epitome. Quod 
vero ait Eusebius, Lieinium gravissimis exactionibus subditos 
oppressisse, duorum veterum scriptorum testimonio refellitur. 
Nam Victoris quidem epitome de Licinii moribus hzee habet : 
agraribus plane ac rusticantibus, quia ab eo genere ortus altusque 
erat, satis utilis, cte. Libanius vero in oratione pro templis 
gentilium ita loquitur: παίδων τοίνυν ἡμῶν ὄντων, καθαιρεῖ μὲν 
τῶν περιυβρίσαντα τὴν γνώμην (scribo Ῥώμην) ὁ Γαλατῶν ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἀγαγῶν στρατόπεδον, οἱ θεοῖς ἐπῆλθον πρότερον εὐξάμενοι" 
κρατήσας δὲ καὶ ἀνδρὸς ἐπ᾽ ἐκείνῳ ταῖς πόλεσιν ἀνθεῖν παρεσχη- 
κότος, ete. ld est: me quidem adhuc puero tyrannum qui Romam 
omni contwmeliarum. genere. affecerat, debellavit Constantinus, 
ducto adversus illum Gallorum exercitu, qui post vota diis immor- 
talibus facta in hostem profecti sunt. — Post hunc vero, cum alium 
qui urbes florentissimas preestiterat, superasset, ete. Ac primum 
quidem illum qui Roman: urbi fede illuserat, Maxentium 
sine dubio intelligit. — Alter vero ille citra controversiam 
Licinius est, sub quo urbes ait floruisse Libanius. VALES. 
Quiz de Licinio tradidit Eusebius (cf. cap. 7.), non sine ira 
studio eum tradidisse, Constantino nimium quantum faventem, 
satis docuit Moeller. de fide Eus. p.42. sqq. p. 57. cf. Eus. 
V... 1..42:: 44. 53. 11.3. ll 7. 15. Zosim. hist. ii. 18. 38. 


goa 
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Stroth. Uebersetzung tom.ii. p. 126. not. 8. p. 204. not. 1. et 
infra cap. ix. HEIN. 

Ib. καὶ τῶν kar ἀγροὺς---ἐπιζήμιον κέρδος Valesius vertit: 
exitialis denique lucri. compendium ex rusticis ete. Strothius: 
und suchte sogar von den Leuten auf dem Londe,———einen 
Gewinn, der sehr drückend war. Neque aliud quidquam potest 
significare ἐπιζήμιος. Cf. Xenoph. Mem. 1. 2. 57. Philipp. iii. 7. 
sq. Sensus autem loci accuratius definitus hie est: '* Licinius 
adeo mortuorum rusticorum bona vel tota vel magnam eorum 
partem ad se rapere studuit, id quod non poterat non magno 
esse detrimento mortuorum illorum eognatis et affinibus." 
Absurdum vero esse puto, quod dieit Strothius l.l. p. 130. 
not. 1. ** May it not mean a. profit from fines abhich he imposed 
on this people even. after their death ?^ Praeterea cf. Philo vit. 
Mos. i. p. 624. B. (wu(a χρημάτων Xenoph. Ages. xi. 6. 
HEIN. 

8, 12. ἐξουρκισμούς] Non dubito quin legendum sit ἐξορισ- 
poós. Nam in lib.i. de vita Constantini cap. 55. ubi hzc 
omnia lisdem fere verbis repetit Eusebius, pro eodem habet 
ὑπερορίους τιμωρίας. V ALES. 

Ib. εὐπατριδῶν] Patricios vertit Christophorsonus, tralaticio 
errore, quem jam antea confutavimus. Nobiles autem dice- 
bantur, qui oriundi erant ex 1is qui magistratum gessissent vel 
in urbe Roma, vel in municipiis. In actis przesidialibus Tarachi, 
Probi et Andronici: Mawimus preses diit : quo genere es An- 
dronice? Andronicus dirit: de nobili genere, et primi ordinis 
Ephesiorum filius. V ALES. — Vid. Vales. ad. Eus. H. E. ni. 
17. Quamquam hoe ipso loco patricios commode posse verti, 
defendit Dorville ad. CAhariton. p. 562. ed. Beck. ita: * A» 
Domitianum, de eo sermo, credemus nter tot occisos plane ὦ 
Joamiliis patriciis abstinuisse ? non sit vero simile ; πολλοὺς εὖ- 
πατρίδας kai ἐπισήμους ἄνδρας sustulisse dicitur. | Profecto Con- 
stantini tempore rariores ille sincere. reliquie gentium. patri- 
ciarum, quando jam aliud. patriciorum genus enatum, de quo Du 
Cangius ; sed de Domitiano ibi agitur, quando adhuc exstabant. 
Qui illi ἐπίσημοι nobiles. | Glosse: ἐπισημότης, nobilitas." 
Vid. Irmisch. Zecurs. ad. Herodian. i. 2, 3. tom. i. p. 786. sq. 
* Equidem. in scriptoribus Rom. historiam. tradentibus nikil 
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video quod. inpediat, quominus. εὐπ. vertamus patricios proprie, 
ἢ. e. 1. dn vetustissima rep. Rom. patrum s. senatorum primorum 
filios, 2. eos qui ab his orti et sic porro, 3. alios universe, etiam € 
plebeiis, pro variis temporibus," ete. HEIN. 

Ib. ὁ ἐσχατόγηρως 5] Atqui Licinius mortuus est anno zetatis 
60. ut seribit Vietor in epitome. Quare Eusebius hoc loco 
rem exaggerat oratorio more. VALES. 

8, 15. κατακρεουργούμενοι] Of. vii. 10. καταχορδεύειν. "Toup. 
ad Longin. xxxi. 2. ed. Weisk. HEIN. 

9, I. Τούτῳ μὲν οὖν] Ab his verbis caput 9. inchoavimus, 
quam conjecturam nostram plane confirmat vetustissimus 
codex Mazarinus et Fuketianus. In quibus etiam hoe capi- 
tulum octavum dieitur, recte ut supra notavi. VALES. 

Ib. σώφρονα συναγαγὼν λογισμόν] Id est: modestam 4n se 
colligens mentem. | Phrasis est Eusebiana. Sie enim loquitur 
in lib. iii. de vita Constantini cap. 5. et eap. 11. At Langus 
interpres Nicephori vertit uoderatam contrahens mentem, quod 
non probo. VALES. Adde Euseb. H. E. viii. 17. in. Evva- 
γαγὼν οὖν εἰς ἑαυτὸν τὴν διάνοιαν. Of. Abresch. dilucidd. Thu- 
cydd. p. 5oo. Dorville αὐ Chariton. p. 432. HEIN. 

9, 2. ἅμα παῖδι Κρίσπῳ)] Vid. Spanhem. «d Jwlian. p. 92. 
HEIN. 

9, 3. οὐκέτ᾽ ἦσαν] Vid. Ewcursus xvi. Verba autem quz 
paulo ante leguntur, χθὲς καὶ πρὸ ἡμέρας bene vertit Valesius : 
heri ac nudius-tertius 1. e. paulo antea. — Cf. verba. ἀθρόως δῆτα 
καὶ λόγου θᾶττον, quize ne tantum anfea, olim vertamus illa, 
quod per se non minus iis possit significari, suadent. Similiter 
i. 2. legitur χθὲς καὶ οὐ πρότερον φανεῖσαν 1. 9. χθὲς xal 
πρώην li. 38. ἐχθὲς (cf. Sturz. ad Maittaire de Grec. ling. 
diall. p. 9o. init.) καὶ πρώην. Iren. adv. hzer. i. 15. 4. t. i. p. 78. 
ed. Massuet, τὸ δὴ λεγόμενον, χθὲς kai πρώην. cf. Euseb. de mart. 
P. e. vii. extr. | Vid. Koeppen. er&lárende Ammerkungen zu 
Homer's Ilias tom. i. p. 177. sq. ed. Ruhkopf. ad Hom. Iliad. 
ii. 303. * x0((a καὶ πρώϊζα is « general evpression of the an- 
cients for any space of time ; here it means ὦ period of. nine, that 
i$ of many years. — Herodot. à. 55. takes it for 400 years." 
Sophocl. Antig. 456. οὐ yàp νῦν ye κἀχθὲς ἀλλ᾽ ἀεί ποτε." 


o Vide de hac voce, vii. 21. (pag. 587.) IIEIN. 
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Aristoph. Rane 526. χθὲς τε καὶ πρώην. Plutarch. ii. p. 349. 
C. ὄψε καὶ πρώην. Plato Alcib. ii. c. V.^ | Adde Euseb. 
demonstrat. evang. i. 7. p. 113. ed. Montac., ubi Christi 
discipulos ita loquentes facit Ljusebius: ἄνδρες φίλοι, τὸν 
μὲν δὴ χθὲς καὶ mper —————ém ὀφθαλμοῖς ἁπάντων ἡμῶν 
τὴν ἐσχάτην ὑπομείναντα τιμωρίαν (i.e. Jesum), efe. Gata- 
ker. ad M. Antonin. x. 7. p. 255. * Hebrzi dicunt, bn 
sive Θ᾽ υἷι) ESTAS quod Greci vertunt, cum Mareo 


nostro, χθὲς, sive ἐχθὲς καὶ τρίτην, et τρίτην ἡμέραν. Genes. 
€. 31. Ὁ 2. 5- Deut: e. 19. ὃ: Ὁ: Keg. V. 1 ἢ Ὁ qu" 
v. II. ef €. 21. v. 5. et lb. 2. c. 5. v. 2. Annal. L. 1. c. 11. 9.2. 
aliquando etiam ἐχθὲς καὶ τρίτης. Reg. ἰ. 4. c. 13. v. 5. quan- 
quam. laxius isti, non pro muper tantum, sed pro jam olim etiam 
usurpant. Moses £Ewod. c.4. v. το. cubus Δ 3r ὍΣ 
quod Grze. πρὸ τῆς χθὲς, et πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας (Cf. Gese- 
nius Aebreisch-deutsches Handwórterbuch s. v. αὐ). Latin: 
heri et nudius tertius (Vid. Erasmi adagg. ii. 5. 42.)—Cete- 
rum ἃ priore illa formula haud multum abludit Platonis 
illud in Euthydem. πέρυσι ἢ προπέρυσι. Πέρυσι δὲ ἢ προ- 
πέρυσι οὐδέπω ἤστην σοφώ.  Posteriore Xenophontis illud 
Hellen. 1. 9. Νῦν re καὶ πέρυσι ἐσμὲν οἱ αὐτοὶ νῦν τε καὶ πέρυσι. 
et nunc et olim didem sumus." ΟἿ, Irmisch. ad. Herodian. vi. 3. 
tom.ii. p.617. sq. Latini interdum similiter dieunt «wnc 
muper. Vid. Arnob. adversus gentes i. 34. At vero Jupiter, 
ut vos fertis—qnunc nuper in utero matris suze formatus, abso- 
lutus mensibus et consummatus decem, efc. Cf. Heraldus et 
Orellius ad h.l. Adde Donat. ad Terent. Eunuch. prolog. 
ν. 9. HDEXEN. 

9, 4. ἐκπρέπων scripsi praeeunte Zimmermanno pro ἐκπρέ- 
πως, quod justo religiosius tenuit Valesius. Ipse enim in 
preefat. p. ix. * Adeoque, inquit, nobis religio fuit, in his libris 
aliquid. interpolare, ut ne tum quidem cum locum depravatum 
esse inamnifestissime apparebat, conjecture: nostre: indulgere volu- 
erünus." Ad quod probandum statim hune ipsum loeum laudat 
Valesius et : “ Poferamus, inquit, Aic veram lectionem levi ne- 
qotio restituere et pro ἐκπρεπῶς emendare ἐκπρέπων. | Sic entm 
eum. Iousebit locum citat. Gelasius. Cycizenus in. libro secundo : 
nec aliter scribitur in. libro secundo Eusebii de Vita Constantini 
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cap. 19. ubi hic locus iisdem plane verbis repetitur." — Quse ra- 
tiones, eredo, necessitatem illius emendationis satis evineunt. 
HEIN. 

Ib. σὺν παιδὶ Κρίσπῳ βασιλεῖ θεοφιλεστάτῳ] Crispum. Cze- 
sarem et Faustam Augustam a Constantino esse necatos, 
summus veterum seriptorum consensus extra omnem ponit 
dubitationis aleam. Ex Christianis enim illum tradunt Hiero- 
nymus de seriptt. eccles. in Laetantio, Suidas in Κρίσκης. 
Orosius vii. 28. Sidonius Apollinaris epist. v. 8. et omnium 
accuratissime Zonaras, ex gentilibus Aurelius Victor, Eutro- 
pius et Zosim. hist. 1i. 29. ᾿Επεὶ δ᾽ eis Ρώμην ἀφίκετο (Kov- 
σταντῖνος), μεστὸς πάσης ἀλαζονείας, ἀφ᾽ ἑστίας φήθη δεῖν ἄρ- 
ξασθαι τῆς ἀσεβείας. Κρίσπον γὰρ παῖδα, τῆς τοῦ Kaícapos— 
ἀξιωθέντα τιμῆς, εἰς ὑποψίαν ἐλθόντα τοῦ Φαύστῃ τῇ μητρυιᾷ 
συνεῖναι, τοῦ τῆς φύσεως θεσμοῦ μηδένα λόγον ποιησάμενος, ἀνεῖλε. 
Τῆς δὲ Κωνσταντίνου μητρὸς “Ἑλένης ἐπὶ τῷ τηλικούτῳ πάθει 
δυσχεραινούσης,------ὁἡ Κωνσταντῖνος κακῷ τὸ κακὸν ἰάσατο μει- 
ζονι. Βαλανεῖον γὰρ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἐκπυρωθῆναι κελεύσας, καὶ 
τούτῳ τὴν Φαύσταν ἐναποθέμενος, ἐξήγαγε νεκρὰν γενομένην. 
Neque vero Eusebii silentium. horum facinorum illa reddit in- 
certa. Vid. I. Leunelavii epologi« pro Zosimo p. vii. sqq. 
premissa Zosimo Cellari: **A£ «on meminit, aiunt, eorum 
parricidiorum Eusebius Pamphili filius, Constantini equalis, et 
eidem. jam, mortuo superstes. — Quid si testem. hunc ego mon ad- 
müsero? nam male genus hoc. historicorum, antistites inquam, et 
monachi, solent audire ; quod liberales in se principes et laudant 
prolisius, et. studiosius a. facinorum mon modo culpa, sed. etiam 
suspicione liberent : aliis, celeroqui non contemnendis, quo jure, 
qua injuria vel. neglectis, vel etiam notatis (Of. supra cap. viii. 
p.947. 849). At ista sane contra scriptorem insignem. excep- 
tione non utamur. - Demus id. Eusebium vel non voluisse, vel non 
debuisse scribere ; quod. ita rationes. et ipsius, et. temporum. sese 
darent. Aut enim vivo Coustantino scripsit historiam, aut 60 
jam rebus humanis exemto. [Non solum non ante ezedem Crispi 
historiam eccl. ad exitum perduetam, sed etiam decimum eerte 
librum post Constantini demum mortem in lucem emissum esse 
probavit Kestner. de /useb. ὃ. 22. p. 24. sq.]  Vivum offendere, 
relato in. historiam hoc immani facinore, non nisi cum presenti 
vite discrimine potuit : idem si eo fecisset extincto, ne a Constantio, 
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quà patri et fratribus superstes fuit, graviora quoque perpeteretur, 
cautio erat. Nam cui queso pepercisset, cognato qui sanguini 
non pepercit ? [tane dicemus isthec parricidia falso conficta, 
quia, patris, et. patre mortuo, fili longe crudelioris metu nullus 
tum ea litteris prodere fuit ausus ? At Crispum laudat Eusebius, 
inqwiwunt.—-——(Quasi vero furore concitus patris animus ex suspi- 
cione de nefaria filii cum. noverca consuetudine, tantum. 4n. dpso 
calore iracundice imperare sibi potuerit, ne respectu preclarce 
illius indolis juvenem occideret : aut non injuriam spectatee illius 
virtuti factam ipsemet postea testatus sit, quum. interfecti talis 
ilii dolore ac desiderio F'austam. conjugem, cujus illum caussa 
suspectum. habuerat, in balneo vivam exstinaWt. — Eusebius ergo, 
si salvus esse volebat, aliter sibi. consulere anelius haud. poterat, 
quam, si totam, necati Crispi mentionem. de historia sua prorsus 
excluderet. Δαην de. duobus. ut. alterum | faceret, necessarium 
erat : vel uti nocentem Crispum, vel innocentem perisse fateretur. 
ANocentem, facere noluit, quod. omnibus aliter videretur : inno- 
centem jugulatum dicere won potuit, ne patrem accusaret. |. Atque 
hinc vevera colligitur, alienum ὦ culpa criminis hujus. fuisse 
Crispum ;. quod. ei testimonium. innocente cum alii tribuunt, 
tum ipse Zosimus, ab avia Helena gravissime deploratum scribens. 
Maluit igitur. Eusebius suas quasdam, ob causas in medio relin- 
quere, quod Zosimus ab dis temporibus remotior, ob ipsam factorum 
memoriam, praterire silentio nequaquam | debuit. Cf. Manso 
Leben. Constantius des Grossen p. 64. sqq. HEIN. 

Ib. ὑπὸ τὴν αὐτῶν εἰρήνην) Sie Seneca in lib. de clementia 
Neronem ita loquentem inducit: Zee fot millia gladiorum 
que pax mea, comprümit, ad. wutum meum stringentur. Et ante 
eum Velleius Paterculus in lib. ii. Aberat in ordinandis Asice 
orientisque rebus. Cesar, circumferens terrarum. orbi. presentia 
sua pacis suce bona. Eodem sensu apud Velleium et in veteri- 
bus nummis reperitur PAX AUGUSTA et PAX AUGUSTI, 
id est, quam orbi Romano prestat imperator. Alio sensu dicitur 
pax Romana ab eodem Seneca in libro de clementia, et in 
libro de providentia, id est, pax qua fruitur imperium Roma- 
num. VALES. Ad rem cf. Spanhem. ad Jwlien. orat. i. 
p.66. HEIN. 

9, 5. ἦν δὲ φωτὸς ἔμπλεα πάντα] Hiec verba quomodo sint 
interpretanda, prima specie sit ambiguum.  Strothius quidem 
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proprio sensu ea accepisse videtur. Vertit enim : ** A/[es war 
voll von Licht." Atque huie explieationi conveniant bene verba 
statim przecedentia : λαμπρὰς δ᾽ ἐτέλουν kal πανηγυρικὰς ἑορτῶν 
ἡμέρας. Quidni enim dies illi festi luminum splendore illu- 
strati et reapse λαμπροὶ ita redditi esse credi possint? Sed 
nihilominus impropriam illorum verborum interpretationem 
equidem veriorem puto ae Valesium rectius vertisse: ** Luz 
quedam. jucundissima, omnibus. superfundi videbatur" | Voca- 
bulum igitur φωτὸς de magna illa letitia et candida quze om- 
nium animis tune affulgebat, spe stabilioris salutis ac felici- 
tatis ab Eusebio dietum erit. Huie enim interpretationi uniee 
favent verba sequentia καὶ μειδιῶσι προσώποις (vid. infra.) ete., 
praecedentia autem certe non minus ei conveniunt quam alteri 
proprie. Accedit quod Eusebius suus ipsius interpres esse 
videtur supra ecap.ii. ubi de eadem re ita loquitur: μάλιστα 
ἡμῖν---ἄλεκτος παρῆν εὐφροσύνη καί τις ἔνθεος ἅπασιν ἐπήνθει 
χαρά. Adde Euseb. V. C. i. prooem. ubi verba φωτὸς δ᾽ 
ἐξαστραπτούσῃ στολῇ καταλαμπομένην (ψυχὴν) respondent se- 
quentibus: αἰωνοθαλεῖ δὲ διαθήματι, ζωῆς τε ἀτελευτήτου καὶ 
μακαρίου αἰῶνος ἀθανασίᾳ τετιμημένην. [Ὀ14.1. 22. ext. πάντα--- 
εὐφροσύνης ἐπληροῦτο καὶ ἀλέκτου χαρᾶς. lbid.ii. 19. λαμπραί 
τε φωτὸς εὐσεβείας μαρμαρυγαὶ τοῖς πρὶν καθημένοις ἐν σκότῳ καὶ 
σκιᾷ θανάτου φαιδρὰς παρεῖχον ἡμέρας οὐδ᾽ ἣν τις ἔτι προτέρων 
μνήμη κακῶν. Quam usitatus vero Grxcis et maxime Homero 
sit ille vocabuli φῶς, φάος usus, satis constat. Vid. Kóppen. 
erklürende Anmerkungen zw Homer's Ilias tom. v. p. 284. sq. ad 
Il. xx. 95, ubi φάος optime interpretatur V. D. '' d. i. Heiter- 
keit, die heitere Hoffnung des Siegs." Cf. Iliad. xxi. 485. Eu- 
ripid. Orest. v. 233. ἥκει φῶς ἐμοῖς καὶ σοῖς κακοῖς. Phoeniss. 
v. 1281. οὑμὸς ἐν φάει βίος. Non respexit Eusebianos locos 
Suicer. 77s. ὑ. 11. p. 1486. De usu simili vocis φῶς in. N. T. 
vid. Keil. Astor. dogmat. de regno Messie p.31. additamm. 
p.83. iii. ef. Fleck. de regno. Christi dissert. i. p. 55. sqq. not. 
48. Wahl. Clav. N. T. s. v. φῶς et Bretschneider. Lez. Man. 
s. h. v. HEIN. 

Ib. μειδιῶσι προσώποις] Est h»c locutio Homerica (Iliad. 
l1. 495. Sq. XXl. 491.), qua usus est Eusebius in libris quoque 
de vita Constant. M. et equidem 1. 14. ii. 19. iv. 4. Val. ver- 
tit. renidenti vultu, Stroth. iit. láchelndem. Antlitz. Primitus 


854 ANNOTATIONES AD ὍΣ Ὁ. 


vero voee μειδιᾷν potius micans quzedam et quasi radians in 
vultu laetitia videtur significata esse. Vid. Thiersch. Gram- 
matik, vorzüglich des homerischen Dialekts &. 123. 2. not. p. 176. 
ed. ii. Cf. Plutareh. Brutus e.li. ἠθικῶς δὲ σφόδρα μειδιάσας 
ὁ Βροῦτος. Constantin. oration. ad sanctt. ccet. c. xxi. 


» ^^ € ^ ^ , * 
Apx«eo μειδιοῶσαν opor τὴν prnrepa κεδνὴν 


Τνωρίζειν. 


Ut locus hie habet ex emendatione Valesi. Regius enim cod. 
μειδιῶν ὡς ἄν, Steph. μειδιόων ἀνορῶν.  luseb. przpar. evang. 
11. 5. cf. Arnob. adv. gentes v. 26. P.1. p. 187. ed. Orell. 
Eustathius ad Hom. Odyss. xiii. 250. (Baumgarten-Crusii Odyss. 
P.1. vol. 11. p. 30.) et Passow. Lexic. s. v. μειδάω. Lobeck. ad 
Phryn. p. 82. Adde Jungermann. ad Polluc. ài. 194. Weiske 
addenda ad Longim. p. 639. Kuster. ad lamblich. p. 104. 
Valekenar. ed. Theocrit. Adoniaz. p. 198. B. ** in multis talibus 
duplex forma obtinuit; dicebant Γεφυρίζειν et Γεφυριάζειν, 
Μυκτηρίζειν et Μυκτηριάζειν. Δωρίζειν et Δωριάζειν. Hoc attigit 
H. Stephanus in Append. Thes. de Dial. Attic. p. 213. ᾿Ασκω- 
λίζειν et ᾿Ασκωλιάζειν, D. Ruhnkenius ad. Time? ILervic. p. 37. 
(p. 5r. ed. i1.). In similibus hic illie a viris doctis ad Hesy- 
chium fuit erratum." Cf. Thiersch. l. l. ibid. &. 220. 73. 
HEIN. 

Ib. Karg$ets quo non minus apte usus est Euseb. quam 
prioribus vocabulis, ἢ. l. est. demissi, moesti, niedergeschlagen, 
ut bene reddidit Strothius. Opponuntur enim przecedentia 
μειδιῶσι προσώποις, ὄμμασί τε φαιδροῖς. Alias κατηφὴς dicitur 
quoque qui propter aliquam rem pudore suffunditur ejusdem- 
que hominis est κατήφεια. — Vid. Plutarch. de vitioso pudore 
p.328. E. ὡς yàp τὴν κατήφειαν ὁρίζονται λύπην κάτω βλέπειν 
ποιοῦσαν, οὕτω τὴν αἰσχυντηλίαν μέχρι τοῦ μηδὲ ἀντιβλέπειν τοῖς 
δεομένοις ὑπεικοῦσαν, δυσωπίαν ὠνόμασαν. Apollon. Lexic. 
Homer. p. 387. ed. 'Toll. κατηφείη αἰσχύνη καὶ στυγνότης καὶ 
ὄνειδος, καί ἐστι κατὰ τὸ ἔτυμον, κατωπίη, ἀντὶ τοῦ κάτω τοὺς ὦπας 
ἔχειν, τοὺς ἐπί τισιν αἰσχροῖς κατηφεῖς γενομένους. Cf. Polluc. 
iv. 136. 143. Homer. Iliad. iii. 51. 


δυσμένεσιν μὲν χάρμα, κατηφείην δέ σοι αὐτῷ ; 


xvl. 498. κατηφείη καὶ ὄνειδος. xvil. 556. xxii. 233. Odyss. xxiv. 
451. Plutarch. Numa e. x. μετά τινος δεινῆς κατηφείας" οὐδέ 
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ἐστιν ἕτερον θέαμα φρικτότερον, οὐδ᾽ ἡμέραν ἡ πόλις ἄλλην ἄγει 
στυγνοτέραν. Unde simul patet synonymum verbi κατηφὴς 
esse arvyvós. Adde Chrysostom. tom. iv. p. 741. A. μὴ στυ- 
yvácew μηδὲ κατηφιᾷν. tom. 11. p. 386. A. μὴ γένῃ κατηφὴς μηδὲ 
στυγνάσῃς. 1014. p. 656. A. ἕοπι. Π1. p. 435. Clement, Alexandr. 
quis dives salv. ἀπῆλθε στυγνὸς kai κατηφής. M. Antonin. i. 15. 
p.4. ed. Gataker. Similiter quoque ae κατηφὴς et στυγνὸς 
dieitur σκυθρωπὸς et alia quce rem magis etiam adumbrant et 
veluti oculis subjieiunt. — Vid. Constantin. oration. ad sanctt. 
coet. c. xvii. ἀντὶ δὲ σκυθροπότητος φαιδροὺς ἐποίει pro quo dici 
poterat ἀντὶ δὲ κατηφείας d. €., ut nostro loco ὄμμασι φαιδροῖς 
contrarium est sequentis κατηφεῖς. Maxim. Tyr. dissert. 
vil. 2. tom. i. p. 104. ed. Reisk. Of. Euseb. H. E. vii. 22. 
φαιδροτάτην --- ἤγαγον ἑορτήν. Adde Chrysostom. de sacerdot. 
1. 24. 38. ἵνα χρόνον βραχὺν τὰς ὀφρῦς συναγάγωσι, kal φαιὰ περι- 
βάλωνται, καὶ κατήφειαν ὑποκρίνωνται. Matth. vi. 16. μὴ γίνεσθε, 
ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ, σκυθρωποί. LX X. ad Job. xv. 12. Eurip. 
Orest. v. 1304. Aleest. v. 791. sqq. Aristoph. Lysistr. v. 7. 
μὴ σκυθρώπαζ᾽ ὦ τέκνον, οὐ yàp πρέπει σοι τοξοποιεῖν τὰς ὀφρῦς. 
Aristzenet. epist. 1. 17. μὴ σκυθρώπαζε, καλή γε οὖσα: μηδὲ τὰς 
ὀφρῦς ἄναγε. Aleiphron. epist. p. 152. ed. Bergler. σκυθρώποις 
εἶναι τοιούτοις ὄμμασι. lbid. p. 319. δριμὺ βλέπει kal τοξοποιεῖ 
τὰς ὀφρῦς. Valekenar. ad Euripid. Hippolyt. v. 173. στυγνὸν 9 
ὀφρύων νέφος αὐξάνεται. HEIN. 

Ib. χορεῖαι] Merito hze vox displieuit Nicephoro eum de 
Christianis sermo sit Deum laudantibus. Itaque pro voce 
χορεῖαι, παιᾶνες substituit. Apud Eusebium in libro ii. de vita 
Constantini eap. 19. legitur χοροὶ, quod tolerabilius est quam 
χορεῖαι. Ferri tamen uteumque potest vox χορεῖαι. Nam 
Christiani choreas ducere solebant in festivitatibus martyrum, 
quo illis honorem haberent, eorumque certamina ae victorias 
hoe pacto celebrarent, ut seribit Gregorius Naz. in carminibus 
ad mulieres euriosius sese exornantes pag. 152. Contra hujus- 
modi choreas graviter invehitur Basilius Magnus homilia 14. 
in ebrietatem. VALES. Cf. Cramer. Fortsetzung des Bossuet 
tom.iv. p. 432. Sed quomodo hzxe ad hune locum quadrent, 
ubi de martyribus nihil plane legitur, non intelligo. HEIN. 

9. 6. διὰ τῆς ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐνεδείξαντο ropo0ecías] Hzc 
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est seriptura codicis Regii, quem fere ubique secutus est Ste- 
phanus. Sed in reliquis exemplaribus, Maz. scilicet, Med. Fuk. 
et Saviliano, totus hic locus longe aliter scribitur hoe modo: 
δι᾿ ὧν eis προῦπτον ἅπασιν ἀνθρώποις παρέσχον ὁρᾷν, ἐπεδείξαντο. 
Quam lectionem utpote plurium ae. vetustiorum codicum 
consensu confirmatam, merito alteri przeferendam putavi. 


VALES. 
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C'UI. non. dictus Hylas? Ingens est ac p:ene incredibilis 
eorum V V. DD. numerus, qui celebratissimi illius Flaviani de 
Jesu Christo testimonii αὐθεντίαν in examen vocarunt. Nos 
quidem satis habebimus, primum certe potissima qu:xe de hae 
re composita et edita sunt, scripti commemorare, deinde 
nostram sententiam pro ipsis chartze angustiis breviter quidem 
et omnibus fere qu:e leviora esse videantur, omissis, sed mi- 
nime sequentes alios tanquam interpretes, defendere, postremo 
quid de Ozesareensi episcopo hae in eausa nobis statuendum 
esse videatur, exponere. 

Itaque, ut ante omnia ab eo exordiamur, quod primum 
proposuimus, Flav. illud testimonium ut fortissimos adversa- 
rios, ita gravissimos defensores inde a seculo xvr. nactum 
esse, inter omnes constat. Ex illorum vero numero primus in- 
notuit Hubertus Gifanius Jureconsultus, quem secuti sunt 
Lueas Osiander. in epifome Aistoric ecclesiastice | Centur. [. 
lib. ii. & 7., Jacob. Salianus in aanalibus V.T., Jacob. Cap- 
pellus in commentar. in acta Apost., Ludov. Capellus in coi- 
pend. histor. J'ud. p. cx. et in responsoriis ad Joan. Cloppenbur- 
chium, p. 168. Joan. Cloppenburchius in epistoly ad Lud. 
Cappellum, p. 158. et Joseph. Sealiger. in ;Scaligerianis, 
p. 177. Sed accuratius et subtilius Josephi testimonium esse 
spurium et a Christiano nescio quo confietum, ostendere stu- 
duerunt primi Sebaldus Snellius in epistolis suis ad Rupertum 
et Arnoldum quze exstant in Arnoldi episto/7. collectione (ep. τ. 
nr x. xiv.), Christoph. Arnoldus in prolegomenn. de Flavii 
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Josephi testimonio, Dav. Blondellus in epistol. «d Arnoldum 1651. 
(epistoll. philol. οἱ historr. de. FT. Joseph. testim. xvi1r.), et 
Tanaq. Faberus, brevius disputans de illa eausa in aofis ad 
Luciani Peregrini t. vii. p. 274. edit. Bip. 1653., fusius in 
epistoll. philoll. et historr. de Fl. Josephi testimonio xxx., 
Norimb. 1661. 12. repett. in Opp. Josephi edit. Havercampi 
t. 11. append. p. 233. Exeipiunt hos viros (Abbé de Lon- 
guerue) sur le passage de Joseph en faveur de Jesu Christ (contra 
Daubusium cujus liber mox indicabitur] in Cleriei 020/iotÀ. an- 
cienne et moderne, t. vii. p. 227, Godofr. Lessius in disserit. τι. 
super Josephi de Christo testimonio, Gotting. 1781. 1782. 2. et 
in libro: Wahrheit der. christlichen Religion, p. 318., eorum- 
que agmen claudit Eiehstzedtius in: Iaviani de Jesu Christo 
testimonio αὐθεντία quo jure muper rursus defensa sit, Quest. 1— 
iv. Jenz 1813—14. fol. In tali vero eorum qui contra tes- 
timonium illud pugnaverunt, VV. DD. multitudine tamen non 
defuerunt qui Josepho illud vindieare summo studio cona- 
rentur. Inter quos maxime nominandi sunt Joa. Pieus Comes 
Mirandulanus in epist. ad amicum ignotum, Centuriatores Mag- 
deburgenses Centur. i. 1, 10., Joannes Casaubonus in evercitatt. 
ai. ad. annales Baronii exi., Georg. Calixtus in. disputationibus 
de veritate unica, relig. Christ. 'Them. xviii., Paganus Gauden- 
tius in libro de progressu. philosophice apud Romanos c. Ixxvii., 
Sebastianus Lepuseulus in epistola ad M. Severinumn Ertzber- 
gium scripta, Basil. d. 24. Feb. 1559., ex qua sola H. Gifanii 
sententia eognosci potest (cf. Melch. Goldasti centuria episto- 
larum. philologg. N. 61.). Huetius in demonstrat. evang. p. 27., 
Guilielm. Spencerus in awnotationibus suis in Origenis libros, 
Carol. Daubusius in lib. i. pro lavi? Josephi de Christo testi- 
monio cum precfat. Grabii, Londin. 1706. 8. (Josephi opp. edit. 
Havereamp. t. ii. append. p. 187. et Havereamp. prefat.), 
Houtteville eziiesene Wahrheit der christl. Religion durch ihre 
Geschichte, Francof. 1745. 4. p. 275-311., Oberthuerius in 
praefat. ad t. is. Josephi versi a. 1. B. Friese, Alton. 1805., 
C. G. Bretschneider. πάρεργον super Josephi de I. C. testimonio 
in Ejusd. capitt. theol. Jud. dogm. e FI. Josephi scriptis collectt., 
Lipsie i812. 8. p. 59. et C. F. Boehmert. über des FT. Jo- 
sephus Zeugniss von, Christo, Lipsi:e 1823. Denique novissimo 
tempore prodiit: Je testimonio de Jesu. Christo Flavii Josephi 
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dissertatio historico-critica auctore Mag. Joh. M. Strettenberg. 
P.i.ii. Lundze 1824. 4. Cujus dissertationis seriptor quam- 
vis quid sit de Flaviano testimonio statuendum, non definire 
audeat, tamen ad illius αὐθεντίαν agnoscendam et tuendam 
videtur esse proclivior. Vid. Leipziger Litteraturzeitung Fasc. 
Ixxv. a. 1825. p. 597 Βα: 

Sed sequitur jam, ut quid ipse de nobilissimo illo testimonio 
statuam, paucis exponam. Atque equidem, re diutius mecum 
reputata, in rei summa, non possum non accedere ad eorum 
sententiam, qui locum illum Josephi neque plane supposititium 
nee prorsus genuinum, sed interpolatum esse censeant. Refe- 
rendi hue sunt potissimum Rieardus Montaeutius in Varr. 
"Lectt. οἱ notis ad. Euseb. demonstrat. evang. lib. ii, Henricus 
Ursinus in epist. ad. Christoph. Arnoldum. (epistt. philoll. et. ἡ 8- 
torr. de FI. Joseph. testim. vx.), Jo. Henr. Bcoclerus in epist. 
ad Christoph. Wagenseilium (epistoll. philoll. etc. xxii.), Joann. 
Hispanieus in libro SeAibboleth, Stephanus Le Moyne in notis 
ad Hippolyti librum, 'Thomas Ittigius in prolegg. ad novam 
Josephi editionem t. 3, et in Histor. eccl. primi à Chr. n. se- 
culi selectt. capitt. p. 369., Dansius Villoison. Anecdd. Gr«c. 
vol. ii. p. 7o., Venet. 1781. Paulus Commentar über das .N. T. 
t. iil. p. 740 sqq. ed. ii. et in: Zeidelberger Jahrbücher der Lát- 
teratur vi. (1813.) P. iii. p. 269. P. xiii. p. 733 sqq., Censor 
libri: — istorice ecclesiasticae | veteris. monumenta, precipua 
collegit .H. Olshausen, in: Leipziger Litteraturzeitung Fasc. 
lvi. p. 442. sqq. a. 1823.  Gieseler. Lehrbuch der Küirchen- 
geschichte t. 1. p. 66. ed. 1. et Reuterdahl. de fontt. hist. eccl. 
KEuseb. p. 15. Of. Clerici ars crif. ii. 1, 15. Ammon. censura 
libri Bretschneideri : capita, theologie Judceorum. dogmaticce 9 
Jos. seriptis etc., ἴῃ : Kritisches Journal der neuesten theol. Litte- 
ratur P.1. Fasc. i. p. 50-53. et Ammon. Óiblische Theologie 
t.i. p. 232 sqq. ed. ii. Plura qux de Flaviano testimonio 
scripta prodierunt vide apud Fabrieium ib/ioth. Grec. t. v. 
ed. Harles. et in ejusdem Fabrie. de veritate relig. Christ. 
p. 138 sq. ἕο. evangel. salutar. p. 22 854. 

Age igitur, ut primum ostendere coner, non prorsus esse 
Josephi testimonium habendum pro spurio, si quis ante omnia 
externas rationes hac in re sequi velit, ut debemus eas ex mea 
sententia ante omnia sequi, ne satis incerta vagetur et quasi 
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erret tota disputatio, locum illum Josephi qualis hodie exstet, 
legi in omnibus editis et seriptis Josephi codicibus cognosci- 
mus. Vid. Fabrieii bib/ioth. Grec. iv. 6. * his patrum testi- 
moniis accessit consensus non modo editorum codieum, sed 
etiam manu exaratorum Grzecorum Latinorumque, quos evolve- 
runt Bosius, Bigotius et Lambecius." Ittig. prolegomm. 4n Jo- 
seph. p. 16. ** fatendum est, hoe Josephi testimonium in editis 
et scriptis Josephi codicibus constanter legi." Beoehmert. über 
das Zeugniss des Josephus von Christo p. 154. not. 71. Unde 
profeeto sequitur, nisi gravissim:e et, necessariz adsint causze, 
testimonium illud Josephi totum supposititium esse, minime 
pronunciari posse. Neque vero ejusmodi causz adsunt nec 
Eichstzedtium eas attulisse puto. Quod enim Justinus Martyr 
in dialogo cum Tryphone quem ad religionem Christianam 
adducere eupit, testimonio Josephi haud usus est, hujus rei 
causam Valesius jam reete in eo quzesivit, quod ex solis libris 
saeris et nonnisi ex certis et luculentis prophetarum effatis 
eum Tryphone sese acturum esse, Justinus profitetur.  Ac- 
cedit quod Judzeorum in Josephum odium illo tempore quo Jus- 
tinus vixit, probabiliter erat adhue majus et vehementius quam 
ut Tryphonem faciles aures przebiturum esse suze ex illo Josephi 
testimonio duetze argumentationi, Justinus posset sperare. Vid. 
Boehmert. 1.1. p.189 sqq. Quod vero Origenes non solum silentio 
proetermisit Flavianum testimonium, quale hodie illud habemus, 
sed adeo Josephum ἀπιστοῦντα τῷ ᾿[ησοῦ ὡς Χριστῷ describit in 
commentariis ad Matthzum p. 223. eontra Celsum 1. p. 35., 
illud quamvis suam sententiam defendens nonnisi ita expedire 
potuerit Beehmertus l. l. p. 196., ut Josephum ab Origene satis 
fugitivo oculo lectum esse contendat, tamen nobis qui vel par- 
ticulis quibusdam nobilissimi illius emblematis contenti erimus, 
minime obesse poterit. Quod si Origenes Jesum a Josepho 
minime pro Messia esse habitum affirmat, concedere possumus 
sequi inde ut Origenes in Josepho non legerit ea verba, qu:e 
ilii Origenis sententize. videantur repugnare, sed eum non 
omnia ac singula illam ob causam in suspicionem vocanda sint, 
sententia nostra eo minime labefactatur. Cf. D. 'Phiersch. 
Urgestalt der Odyssee oder Beieis, dass die homerischen Gesánge 
zu grossen Parteien quterpolirt sind pref. p. vi. sq.  * Ceterum 
si patrum et aliorum quam codieum auctoritati hac in causa 
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tantum tribuatur, longe majorem numerum esse eorum qui 
testimonio Josephi utuntur illudque genuinum existimarunt, 
ad eosque pertinere Eusebium tum in hist. eccles. i. 1 t. tum 
in demonstrat. evang. iii. 5. p. 124. ed. Montacut., Ambrosium 
in libro de excidio urbis Hierosolym. lib. ii. p. 200., Hierony- 
mum in catalog. seriptt. ecclesiastice. t. 1. p. 275., Rufinum in 
histor. eceles. ii. 11., Isidorum Pelusiotam epistoll. iv. 225., 
Sozomenum in hist. eccl. i. 1., Cassiodorum in histor. tripart. 
i. 2., Nieephorum Calistum in hist. eccl. 1. 39., Cedrenum eom- 
pend. histor. t. i. p. 196., Zonaram Annall. i. 4. et Suidam in 
Lexieo s. v. Ἰώσηπος, novimus. | Unde nee Photii silentium 
etiamsi illius silentii causas satis probabiles non attulisset 
Boehmertus l. l. p. 198 sqq. et Eichstzedtius plus ei tribueret 
quam tribuit, tamen nostram sententiam minime labefactare 
posse censerem.  Przeterea vid. Schreeckh. christliche Kirchen- 
geschichte t. 11. p. 72. Neque vero interna argumenta in 
promptu sunt, quibus totum Josephi locum esse spurium, 
evincatur. Ut enim egregie erraret, qui hoc cum Tanaq. Fa- 
bero in epistol. ad Jo. Chabrolium p. 269. t. 11. Joseph. ed. 
Havereamp. ex voce τὶς concluderet, quie post verbum Ἰησοῦς 
et ante σοφὸς ἀνὴρ legitur apud Eusebium in hist. eccl. non 
item apud Josephum (vid. Boehmert. 1. l. p. 155 sqq. cf. 
Fiehstedt. Quzest. i. p. iv. : ** Unus Eusebius (hist. eccl. i. 
11.): ᾿Ιησοῦς τις σοφὸς ἀνήρ. Quod exagitare non debebat 
Tan. Faber, quasi et oblitus fuerit falsarius, Josephum alibi 
(Archseol. xx. 9. 1.) satis significare, nosse se, quis esset 
Jesus, neque eum pro ignobili aliquo homuneione habuisse, et 
preterea fuerit absurdus, qui ignobilem istum, ᾿Ιησοῦν τινα, 
tamen hoe loco ita descripserit, ut eum ante omnes Prophetas 
veteres poneret. Nam idem Eusebius alio in loco (demonstrat. 
evang. iii. 5.) voeulam ris omittit; omittunt etiam interpres 
Latinus, Rufinus Aquileiensis, et omnes Grzei, qui ex Eu- 
sebio sua petiisse videntur"), ita quod orationem contextam 
loco illo interrumpi ideoque locum totum ab aliena manu Jo- 
sepho adsutum dieunt VV. DD., a sententia nostra minime 
potest nos avoeare. Nam primum nullo modo possum verum 
esse censere quod contendit Eiehsteedt.  Qusest. 11. p. iv., quae 
et rebus et verbis essent conjunetissima in Joseph. Antiqq. 
xviii. 3. 1 sqq , intruso illo de Christo emblemate ita esse dis- 
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sociata, ut distracta nune hiet narratio. Nimirum Josephus 
l. l. duas gentis su: clades et calamitates commemorat, ἃ Ro- 
manis acceptas: unam eo tempore, quo Pilatus orta seditione 
multos Judzeorum interemerat (88. 1. 2.), alteram tum eum 
Tiberii jussu tota Italia Judzei expulsi sunt ae quatuor eorum 
millia, specie militi;:j, in insulam Sardiniam relegata (8. 5.). 
Jam vero haze posterior calamitas quoniam aeciderat Judaeis 
propter insignem fraudem veteratoris Jud:ei, patria religione 
male abutentis, et matronz fRomanz proselytz:: donaria, 
templo Hierosolymitana destinata, turpiter invertentis, ne 
quis Romanus fraudem illam Judzis per contumeliam obji- 
ceret, Flavium prius (8. 4.) narrasse aliud longe gravius fa- 
cinus equitis Romani, sacra Isidis fcedantis, et simulato 
Anubidis nomine Paulin: pudicitiam sollieitantis, quod ex- 
probrati, si forte, Judzei regerere possent adversariis, hoe 
quidem bene vidit Eiehstzedt. 1. l. p. 1. Sed num, quzeso, 
propterea duse illae calamitates tam inseparabili inter se nexu 
cohzrent, ut altera alteram statim neque ulla de Christo 
περιοχῇ interposita (8. 3.), debuerit excipere? Quidni ipse J'o- 
sephus, postquam priorem calamitatem exposuit (xal οὕτω 
παύεται ἡ στάσις), eodem tempore quo hze accidisset, Jesum 
inter zequales eminuisse recordatus (γίνεται δὲ κατὰ τοῦτον τὸν 
χρόνον éte.), prius pauca de Jesu referre et deinde ad ἕτερον 
illud δεινὸν in quod Judaei similiter ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους 1. c. 
proeuratore Pilato inciderunt, devenire poterat? Argumenti 
quidem similitudine atque affinitate cohzerere (cf. Cappellus in 
responsoriis ad Joh. Cloppenburchium p. 168 sq. in Joseph. opp. 
edit. Havere. t. ii. p. 278. Lardner. A /arge Collection of 
ancient Jewish and Heathen Testimonies to the truth of the Christian 
religion vol. 1. p. 157. London. 1764. 4), qu: 88. 1. 2. 4. 5. 
leguntur, illud facile largior, sed Josephum nihil potuisse (S. 2.) 
inter ea interponere quod eodem tempore quo ea quz 88. 1. 2. 
narraverat, acciderat, minime inde sequitur. Similiter oppor- 
tunius Josephum sub finem quinti capitis de Christo quaedam 
traditurum fuisse, nolo contra 'l'an. Faberum (vid. Joseph. 
edit. Haverc. t. ii. p. 270.) eupidius negare, sed Antiqq. xviii. 
3. 3. nullum plane nisi ineptissimum illis locum fuisse, non 
nego sed pernego. Neque vero tacendum est, Josephum alibi 
quasdam παρεκβάσεις narrationibus suis solere intexere, satis 





EXOURSUS I. 863 


demonstrasse Boehmertum 1.1. p. 180. sqq. p. 184. sqq. Prze- 
terea cf. Bretschneider. πάρεργον p. 62. et Euseb. H. E. V. 
28. Annot. p. 420. sq. 

Qu:e cum ita sint, illum quam ab orationis συναφείᾳ repe- 
tierunt VV. DD., contra Josephi testimonium rationem mi- 
nime eam esse censere possum, ut totus ille locus Josephi 
esse negandus sit, contra plura sese nobis offerunt quse Jo- 
sephum, ut nune prorsus omittamus quzerere, quid retulerit de 
Jesu Christo, tamen eerte aliquid de Jesu retulisse probent. 
Videmus enim, quod hae in causa est longe gravissimum, 
videmus Josephum de Christo voluisse, potuisse et adeo debu- 
isse fere quzdam tradere. "Voluit, nam quamvis summum 
quod sibi in seribendo proposuit, consilium in eo contineatur, 
ut sui populi historiam mandaret litteris (cf. Boehmert. 1. 1. 
p. 68.), tamen omnium rerum quze essent paulo insigniores et 
graviores, cognoscendarum amorem ipsa natura ejus animo 
impresserat (cf. Boehmert. l.l. p. 68. p. 114.) ; potuit, neque 
enim ei deerant fontes, unde quasdam de Christo notitias hau- 
riret (cf. Boehmert. l.l. p. 53. p. 113.), tanta florebat apud 
Romanorum principem gratia et auctoritate ut Judzorum 
odium quominus nonnulla referret de Christo, eum non magis 
posset impedire quam Romanorum longe facilius etiam illud 
tolerantium ira (ef. Boehmert. p. 115.), denique ab ingenio 
Josephum ad illud efficiendum destitutum fuisse, quamvis 
omnia negentur et pernegentur, tamen nemo negabit. Sed 
debuit adeo fere quzedam Josephus de Christo commemorare, 
cum de alis longe levioribus rebus exposuerit et Johannis 
baptistze ac Jacobi Justi mentionem fecerit Antiqq. xviii. 5. 2. 
Sx. d; 

Jain vero docendum nune est pro virium nostrarum tenui- 
tate, nullo modo omnia qu: hodie tanquam Josephi nobilis- 
simo illo Antiqq. xviii. 3. 3. loco leguntur, a Josepho esse 
conscripta. Quamvis autem, quidquid eontrariam opinionem 
stabilire posse videretur, non sine industria et ingenii acumine 
novissime attulerit Boehmertus, contra quem quia reliquos ad- 
versarios satis refutavit Eichstzdtius, potissimum nobis jam 
pugnandum videtur, tamen vel illius impetus facile posse non 
dieo reprimi sed comprimi, existimamus. Age igitur, ut 
ipsam illam viam, quam Beoehmertus in disserendo persecutus 
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est, teneamus, quze V. D. in primo libri sui capite de animi 
ingeniique eultu quem Josephus habuerit, et de gradu digni- 
tatis ad quam primum in civitate Judaica, deinde Romana 
pervenerit, exposuit, fere omnia probo. Similiter quz in ea- 
pite secundo docere ille studuit, Josephum fuisse hominem, si 
a magna quadam et effusa glorie et vitze cupiditate disees- 
seris, probum et honestum, Judzum vero ut ad mortem usque 
germanum et strenuum (p. 41. 48. adde Joseph. de vita sua 
&. 2.), ita à multis errorum commentis et nominatim ab animi 
illa angustia qua se et suam gentem tantum amabant Jud:ei, 
satis alienum imo gratuitee eujusdam eum omnibus cujusvis 
gentis et religionis hominibus communitatis studiosum, facile 
eredo. Neque vero magnam Josephi ἀξιοπιστίαν in universum 
voco in dubium (p. 49 sqq. οἵ. Zzewrsus 11.), largior etiam 
Josephum libros suos scribentem meliori Essenorum potius 
quam perversiori Phariszeorum doetrinze et diseiplinze favisse, 
quod tertio capite przeeunte quidem Is. Vossio in chronologia 
sacra (adjuneta illus dssertatt. de septuaginta interpretibus 
eorumque translatione, Hag. Com. 1661. 4. p. 165.), nobis 
probare conatus est V. D., an probaverit, satis incertum est 
(vid. F. Oberthuehrius in Fabrieu 2 ιδί. Gr. vol. v. p. 2. 
cf. Eichstzedt. Quaest. ii. p. vii. not. 24.), ipse denique quamvis 
alio consilio et ratione qua Boehmertus, Josephum potuisse, 
voluisse et debuisse quodammodo de Jesu scribere affirmavi 
(p. 113-132.). At enim vero quod inde a p. 132. demonstrare 
voluit Bohmertus, Josephum eadem qu:ze hodie apud eum 
leguntur, de Christo scripsisse, hoe vero nego ae pernego. 
Neque enim ex iis qua antea V. D. exposuit, illud sequitur, 
imo sibimet ipsi ille ut illud defendere posset, vario modo 
contradixit. Ita ut potiora nonnisi attingam, falsa sunt quz 
»roponit Boehmertus p. 133: '* TÀat Josephus, if he spoke of 
Jesus and his history at all, must have spoken of him 4n honour- 
able terms, is clear from his love of truth as an historian, which no 
one can mistake, and which approved. itself by giving just as much 
credit to his enemies as his friends." Quomodo enim, quzeso, ea 
esse potest ἀξιοπιστίας vis ae natura, ut cui eam velimus tri- 
buere, ille laudare debeat, quz» ex vera animi sententia 
laudare nequit? Et nonne potius Josephi ἀξιοπιστία eo minue- 
retur, 51 majori quam ut Judzus poterat, observantia de 
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Christo seripsisset? Non minus profecto illud fieret quam si 
ea non vere retulisset de Jesu, quae quamvis Judzeus poterat 
referre. Sed non magis probatur Boehmerti opinio eo quod 
secundo loco scripsit: ** Because in his position he was obliged 
fo pay some regard, to the influential Christians who were so closely 
connected anith, the imperial court at. Rome, and it may be assumed, 
as certain, that Josephus would rather have been silent altogether, 
than embitter and provoke them. to an open quarrel, by speaking 
lightly or giving a fulse account of Jesus." Josephum quidem 
non posse inter ζηλωτὰς Jud:zeorum referri ut v. c. Justum 'Ti- 
beriensem, imo eum suam quemque sententiam in rebus divinis 
sequi faeile passum esse, atque inde satis vanitatis convinei 
eorum opinionem qui testimonium Josephi eo tueri vellent, ut 
dicerent, Josephum voluisse bilis suze virus in Christianos eo 
 evomere, hoe ipse certo persuasum habeo, sed an recte potest 
eredi, Josephum nulli plane religioni prze reliquis fuisse addie- 
tum, nullam prz; reliquis esse secutum, ideoque iisdem lau- 
dibus Christi doetrinaum quam Mosis celebrasse * Non ipse 
Boehmertus concessit Josephum ad mortem usque germanum 
et gnavum in rei summa fuisse Judzeum? Neque vero justos 
rei fines egressus est Josephus quod Johannem baptistam 
virum probum fuisse judicat et Jacobum injusto modo a Ju- 
dzeorum pontifiee trucidatum, cum hoc sane vel Judzeus paulo 
liberalior deberet profiteri (p. 134 sqq.). Sed ipse Beehmertus 
eum hoe certe intellexisset, ex tribus illis rationibus quas pro- 
posuerat, nondum probari singula verba testimonii illius Jo- 
sepho tribuenda esse, ut hoc demonstraret, eo se adductum 
vidit, ut eonjieeret, Josephum reapse fuisse— Christianum, 
publiee tamen castra Christianorum non secutum (p. 140. sqq. 
ef. Rupertus in epist. ad Seb. Suellium p. 245. edit. Joseph. 
Havere.). Atque ita omnes dubitationes de αὐθεντίᾳ testi- 
monii Flaviani removisse sibi V. D. visus est. Sed ut taceam 
vel sie Becehmertum satis singula verba Jos. debuisse torquere, 
qua de re paulo post sermo erit, quali tandem fundamento 
nititur illa eonjeetura? Quid nos potest commovere, ut ere- 
damus non solum purioris Essenorum doctrinze amicum sed 
etiam religionis Christianze tectum fautorem fuisse Josephum? 
Nullam equidem potui invenire eausam nisi—pretiosam illam 
gemmam Josephi sartam tectam conservandi justo majorem 


314 


860 EXCURSUS I. 


cupiditatem. Quodsi Josephus non solum Pharisseismi pravi- 
tatem sed etiam Essenismi perversitatem perspexisset et 
Christum solum ἀλήθειαν et σωτῆρα esse intellexisset, cur non 
publice ejus asseclis se adjunxit? Cur religionem Christianam 
non palam professus est? Romani erant satis patientes diver- 
Sarum religionis sententiarum, Judzos timere Josephus non 
opus habebat, quod Boehmertus ipse ssepius monuit sed miro 
modo secum pugnans retractat p. 151. Neque magis sibi 
V. D. consentit in eo, quod p. 150. sq. conjicit, Josephum aut 
à se impetrare non potuisse ut palam a religione Mosaieca de- 
seisceret, aut hominum de se opinionem timuisse. Quomodo 
enim deinde dicere possemus, quod tamen antea multis osten- 
dere studuit Boehmertus, Josephum fuisse virum veritatem si 
non magis quam vitam, eerte magis quam reliqua omnia 
amantem? Josephum vero credidisse se non opus habere 
palam ad Christianos transire, quia ut Essenus satis jam con- 
sentiret eum Christianis (p. 152.), hoe nemo sibi persuadebit, 
nisi qui Josephum satis ignarum utriusque disciplinze fuisse 
velit temere contendere. Et quomodo deinde stare poterit 
ipsius Beehmerti conjectura, Essenorum doctrinz etiam reli- 
gionem Christianam pretulisse Josephum? Quid vero probent 
exempla Nicodemi, Gamalielis et Pauli, cum illi quamvis me- 
liores Judzei, tamen Judzei manserint, Paulus vero toto animo 
Christianum sese esse serius palam ostenderit, non magis 
intelligere memet fateor, quam quid sequatur ex locis Act. vi. 
7. XV. 5. Cf. Cramer. Fortsetzung des Bossuet t. 11. p. 396 sq.: 
* That a Josephus, cho evpected a temporal Messiah, a worldly 
sovereign, and was prepared. to recognize him in Vespasian, says 
nothing of the miracles of Jesus, is alinost a stronger proof of the 
credibility and. inspiration of the apostolic writings than his notice 
would have been.—His silence is more natural and. intelligible 
than his mention. —. What am unblushing brow must a man. of the 
high, intellect of Josephus have had, 4f he had described the mira- 
cles of Jesus Christ aith the candour of the apostolical descriptions, 
and then, because he would not be a Christian, had represented them 
as trifles, or the effects of magic, with all the marks of dvoinity thus 
clearly impressed. upon them. — Worldly views and. interests did 
not hinder him from believing the truth ; he took therefore the 
wisest part as regards Wis worldly honour by saying nothing, àn 
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order to escape the character of a liar or of & person without the 
sense of shame. Place am wnbeliever, who denies the truth of 
Christianity, 4 apostolie times, let. lim be an eyewituess of all 
the miracles of Christ and his apostles, and that perhaps Josephus 
was of not one only; is 4t probable, when the sight of all these 
aniracles could mot move him. to be a. Christian, that he would 
become their historian, or 17 he did, that he would write the truth? 
Would he not be silent, wuless indeed. he had. reached. the very 
highest pitch of shamelessness 9" 

Sed eommemorandum denique est aliud argumentum, quod 
quamvis ab ipso Beehmerto praetermissum, tamen vere esse 
Josephi illud de Christo testimonium, quale nune habemus, 
nonnullis ostendere videri possit. Quod quidem argumentum 
censor libri Olshausenii in: Leipziger Litteraturzeitung Fasc. 
lvi. p. 443 8q a. 1823. his verbis protulit : ** 77e strongest argu- 
ment against the spuriousness of the first. passage, (1. e. ilius loci 
quo legitur testimonium Josephi de Christo), «ich has been 
overlooked by many, and not sufficiently insisted upon by others, is 
this ; that Josephus, according to the custom of the learned of his 
nation, at the end of the 20th book of his Antiquities gives the 
whole wwmber of the lines or verses of which the whole work con- 
sists, to wit 60,000. 17 Josephus wumnbered. them himself, and set 
down the wwmber in writing, which no one will dispute, it is quite 
clear the passage in question cannot have been interpolated. — For, 
say the defenders of its genuineness, if it was not there before, there 
must have been, an. hiatus in. the work compared. with its present 
state, whereby an error in the number of the lines would have been 
unavoidable. A compression of the words in the lines before or 
after, so as mot to increase their munber, is at variance with all 
probability, and if attempted would certainly have been discovered." 
Quibus censor ille statim hzee addit: “ Zhere is 80. much force 
in, this objection. that even the most violent inpugner of the passage 
must. be startled by it αἱ first. sight, and. bethink himself, whether 
he can answer it, and how to set about it. The passage has 
been, tampered. aith, that adinits of no doubt. It cannot be wholly 
interpolated, or the wwumber would not agree. — Some substitution 
therefore must. lave been made of the same length, and such as 
not to break the connexion with the context Josephus could uot 
have been totally silent about Jesus, without laying himself open to 
the charge of ignorance or partiality. | According to the order of 
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events which he had to relate, here was a proper. place to mention 
him. Josephus undoubtedly wrote something about Jesus, but 
what? and in chat words? that we can hardly hope to deter- 
mine. The writer however cannot help supposing, that. in. inen- 
tioning the name of Jesus in this passage, he referred to the nfa- 
mous invention of his being the son of Mary by Joseph Pandera, 
brought forward by Wagenseil in his telis igneis Satanc, Toledod 
Jeschu. Celsus, one of the earliest and Dbitterest. opponents 
of Christianity, was aware of this shameful invention, and makes 
use of di τη) his attacks. Origen. c. Celsum, p. 26. et 75. Hós- 
chel's Edit. (Adde Epiphan. hares. Ixxviii. Joh. Damascen. 
iv. I5. Andrez Cretensis orat. in cireumcisionem Domini 
et Raban. Amulon. contra Jud:zos cap. xl. cf. Coteler. ec- 
cles. Grace monument. t. 11. p. 539. Ammon. Diblische Theo- 
logie t. à. p. 262 sqq. ed. ii). New in whatever way he 
became acquainted with it, whether from the writings of Josephus 
or any other source, the fact itself cannot. be denied. | The ac- 
count therefore must have been fabricated very early, so that it 
is not contrary to probability to suppose even. Josephus to have 
óeen. acquainted. with ἡ. The. circumstance «chich follows the 
passage, in anhich he speaks of Jesus, bears no small resemblance to 
the tale of Pandera. 24. Roman voluptuary, Decius Mundus, is 
not able to move the heart of the chaste Paulina, till he is intro- 
duced to her in secret, by the aid of the Equptian priests, when she 
resigns herself to his embrace, under the idea that. she shall con- 
ceive a god, by him whom she supposes to be Anubis. | Could. the 
transition to the history of Decius Mundus be more easy, than when 
that of Pandera had gone before? The resemblance between the fate 
of the Egyptian priests and that of the Jews, who were generally 
considered as one and the same sect with the Christians, makes 
this supposition more probable. —.W hat may be said in reply, will 
be that. Josephus, ἐγ it had any foundation, has despatehed. the 
history of Pandera too quickly as compared with that of Mundus. 
On the other hand we should remember, that Josephus does not al- 
ways treat of. events αἱ greater or. less length according to their 
relative importance, that he might have had weighty reasons for 
not dwelling upou this, and that he perhaps referred to an account 
already written" | Jam vero ut libere dicam quod sentio, 
equidem quamvis ipse postremis illis censoris doctissimi con- 
jecturam eujus certe similem jam protulit Tob. Eckhardus 
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(Non- Christianorum. de | Christo. testiinonia ex. antiquis mouu- 
mentis proposita et dijudicata p. 93.) teste Eichsteedtio Qusest. 
ii. p. ili. sq. not. 2 , non everti concedam, tamen plura alia in 
promptu esse existimo quze illam prorsus reddant improba- 
bilem, nihilo autem minus illo argumento quod V. D. pro- 
posuit, Flaviani testimonii αὐθεντίαν minime evinci censeo. 
Primum enim quamvis largiri velim, eum Josephus ipse nume- 
rum versuum ex quibus totum suum opus constaret, indiea- 
verit, ea quae in illo testimonio interpolata esse videantur, mi- 
nime p/ane esse posse énsififim, id est, ita ut pro iis ab ipso 
Josepho haud seripta fuerint alia quzedam ejusdem qualis illa, 
magnitudinis, tamen quomodo tandem inde quod Josephus 
illud quod dietum est, sub finem operis sui arch:zeologici fecit, 
sequitur, necesse esse ut Josephus pro iis etiam verbis quae 
cur interpolata esse credamus, nulla eausa est, alia seripserit, 
ita ut à Josepho plane alium loeum, qualem illum de Christi 
per Panderam procreatione, profeetum esse debeamus sta- 
tuere? Imo vero nihil, quantum equidem video, opus est sumi 
nisi pro lis verbis testimonii, quz:e a Jos. minime scribi pote- 
rant, ipsum scripsisse alia ejusdem magnitudinis, iis quze vere 
ejus sunt, similia e£ non minus cum iis cohzrentia, quam co- 
haerere illis voluit Ποία sua verba ille qui testimonium Josephi 
interpolaverit. Quod vero ad bellam illam de Christi pro- 
creatione narratiuneulam pertinet, Josephum illam retu- 
lisse. non. magis persuadere mihi possum quam eum de 
Christo tradidisse ea, quz multi eum tradidisse voluerunt. 
Nam in neutra causa sine ira et studio seripsisse Josephum 
equidem possem censere (ef. quee monui supra p. 865. sq.), 
nisi forte eum veram esse illam de Christo fabellam, cujus 
liber a. Wagenseilio editus mentionem fecit, credidisse, ipsi 
velimus eredere. Neque illud opus erit statuere, Jos. pro iis 
verbis testimonii quze interpolata sunt, scripsisse alia, si quam 
facile ipse in computandis operis sui versibus potuerit labi vel li- 
brarii numerum a Jos. recte indieatum depravare, meminerimus, 

Itaque his expositis aecedendum est ad singulas Josephi 
testimonii partes et quid ex illis Josepho recte possit tribui, 
quid non possit, explorandum. Ae primum quidem Josephum 
potuisse de Christo dieere: Γίνεται δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον 
᾿Ιησοῦς, σοφὸς ἀνὴρ. vix quisquam negabit. "Vid. Eiehstzedt. 
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Qusest. ii. p. 1v. * verba σοφὸς ἀνὴρ, per se spectata, defensores 
recte monuerunt, nihil offensionis habere in scriptore, qui 
alienus fuerit a Christi religione: ut mirandum sit, venerab. 
Paulum, acutissimi virum ingenii, qui et ipse depravatum mu- 
tationibus locum putat, nuper (vid. Zeidelberger Jahrbücher ii. 
p. 269., ubi exemplo verbi haud allato vertit: * einem revolu- 
tionüren Man) στροφὸν potius vel συστροφὸν, quam σοφὸν, 
legi maluisse. Etenim Judzi, ipso Josepho (Antiqq. Jud. xx. 
11. 2.) testante, σοφὸν eum dicebant, qui legum esset scientiam 
consequutus, et in sacris litteris rerum verborumque vim seite 
interpretari possit: qualem Jesum fuisse, Judzei non infitia- 
bantur (vid. Matth. xiii. 54. Marc. vi. 2. Luc. iv. 16.). Affe- 
runt preterea Flavii alios locos (ut lib. contr. Apion. ii. 16. 
t. 1l. p. 482.), ubi philosophi Grzei eodem honoris nomine ap- 
pellantur." Quin etiam Juds;eorum magis σοφίαν tribui, docet 
Eichstzedt. 1.1. not. 9. loco Joseph. Archzol. ii. 13. 3. p. 107. 
Cf. Sturz. Lex. JXenophont. vol.iv. p. 66 sq. 1. 5. 6. Missis 
autem nune quidem verbis εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή. Ἦν 
γὰρ παραδόξων ἔργων ποιητὴς, διδάσκαλος ἀνθρώπων, Josephi non 
esse posse patet sequentia τῶν ἡδονῇ (Eusebius σὺν ἡδονῇ) rà- 
ληθῆ δεχομένων. Eo enim quid aliud dixisset Josephus nisi 
Christum veritatem hominibus manifestasse? Hoe vero nisi 
Boehmerti eonjeceturze velimus assentiri Josephum tectum 
Christianum fuisse, nunquam Josephus quamvis Judzeus libe- 
ralior, profiteri poterat. Ceterum ipse Boehmertus nescio eur 
novas finxerit verborum τἀληθῆ significationes (p. 169 sqq.) et 
cur in universum tantopere desudet in explieandis Josephi 
verbis, cum 51 quis ejus sententiam quamvis sine justa causa 
ampleetatur, Josephum singula testimonii sui verba protulisse, 
mirum esse non possit, cur non plura etiam in Christi laudem 
dixerit, possit. Sed verba sequentia: Kal πολλοὺς μὲν 'lov- 
δαίους (Eusebius τῶν ᾿Ιουδαίων), πολλοὺς δὲ kai 'EAAqvuoUs 
(Euseb. ἀπὸ τοῦ ᾿Ελληνικοῦ) ἐπηγάγετο Josephi esse posse ex- 
istimo. Neque enim spuria esse certe illa πολλοὺς δὲ kal 'EA- 
ληνικοὺς inde necessario sequi videtur, quod historize repugnare 
dixerunt VV. DD. (vid. Paulus Zeidelberger Jahrbücher p. 111. 
p. 269. Eichstzedt. Qusest. à. p. vii), a Christo mwftos etiam 
gentiles ad novam doctrinam adductos fuisse, cum hoc ita vi- 
deatur eum historie fide conciliari posse ut scriptorem non 
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loqui de Christo in hae terra vivente, sed ad sequentia tem- 
pora respexisse statuamus, quibus apostolorum eorumque suc- 
cessorum opera vel inter gentiles satis magna cepit religio 
Christiana incrementa, quod Kreusslero jam similiter censente, 
ut testatur Eichstzdt. l. Ll, nuper attulit Boehmert. 1]. 1. 
p. 169 sqq. 

Neque vero ut nune mittam verba: 'O Χριστὸς otros ἦν, Jo- 
sephi non sunt: Καὶ αὐτὸν ἐνδείξει τῶν πρώτων ἀνδρῶν παρ᾽ ἡμῖν 
σταυρῷ ἐπιτετιμηκότος Πιλάτου, οὐκ ἐπαύσαντο οἵγε πρῶτον (Eu- 
Seb. οὐκ ἐξεπαύσαντο οἱ τὸ πρῶτον αὐτὸν) ἀγαπήσαντες eodem 
modo quo ultima: Eís τε νῦν (Euseb. Εἰσέτι τε νῦν) τῶν 
Χριστιανῶν ἀπὸ τοῦδε ὠνομασμένων οὐκ ἐπέλιπε τὸ φῦλον. Quam- 
quam fortasse haee ipsa majori Jure spuria esse censeas cum 
censore in: Aeipziger Litteraturzeitung Fasc. lvi. p. 442 sq. 
* The words εἰσέτι τε νῦν τῶν Χριστιανῶν ἀπὸ τοῦδε ὠνομασμένων 
οὐκ ἀπέλιπε τὸ φῦλον have a, very suspicious look. — Josephus was 
born a few years after the death of. Christ, made prisoner of war 
by the Romans, and according to the account of Hieronymus, 
carried with them to the capital, where he was engaged with his 
writings tillthe reign of Domitian. Josephus therefore was certainly 
writing im the first. century of the Christian era. Ἑϊἰσέτι νῦν 
or according to the editio princeps εἴς re vOv, generally denotes a 
longer period. than. that. from the commencement of the Christian 
name in the year 44. to the date of the writings of Josephus. 
It is therefore acting on. high. probability to take the words last 
quoted, εἰσέτι---φῦλον, for the addition of a later period, like 
G'enes. vvaii. 32, 80 that the τολοῖο passage has a spurious appear- 
ance." Sed eum vix semper illud valeat, quod de εἰσέτι νῦν 
h. 1. legitur, res ipsa non ita certa nobis videtur, ut εἰσέτι--- 
φῦλον» supposititia esse putemus. Contra illa: ᾿Εφάνη yàp 
αὐτοῖς τρίτην ἔχων ἡμέραν πάλιν ζῶν, quz nescio cur iterum 
torqueat Boehmert. p. 179., et: τῶν θείων προφητῶν ταῦτά τε 
καὶ (Euseb. ταῦτα καὶ) ἄλλα μυρία θαυμάσια περὶ αὐτοῦ (Euseb. 
περὶ αὐτοῦ θαυμάσια) εἰρηκότων, Josephum non potuisse scri- 
bere apparet. Vid. Eichstzdt. Quzest. ij. p. viii.: ** Aut quis 
Josephum existimet de Christi in vitam reditu, tanquam de re 
certa et in faeto posita, scripsisse? "E$áry yàp αὐτοῖς τρίτην 
ἔχων ἡμέραν πάλιν ζῶν. Qus sequuntur denique, τῶν θείων 
προφητῶν ταῦτά τε καὶ ἄλλα μυρία θαυμάσια περὶ αὐτοῦ εἰρηκότω:", 
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ea ut rursus recte ab homine Christiano dicerentur, quis diei ἃ 
Judzeo sacerdote potuisse credat? Przesertim quum ista omnia 
ita sint prolata, non ut scriptor aliorum opinionem, sed ut 
suam lpse sententiam et persuasionem declaraverit."^ Quod 
quidem temere negant ut antiquiores ita recentiores αὐθεντίας 
testimonii defensores, et in his Bretschneiderus et Boehmert. 
——Sed aecedimus nune ad verba in quibus rei cardo vertitur: 
εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρὴ et: Ἦν yàp παραδόξων ἔργων mouj- 
τὴς, διδάσκαλος ἀνθρώπων : et Ὃ Χριστὸς οὗτος ἦν, quibus de 
posterioribus eum de prioribus longe alia quam omnes de iis 
statuunt, statuenda esse existimemus, simul hoe demum loco 
agendum putavimus. Quid enim? Josepho deberi illa verba : 
εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρὴ ipse affirmo, sed inde simul reliqua 
ei non tribuenda esse, recte posse colligi censeo. Quod quam- 
vis innumerabilis fere seriptionum copia de loeo Josephi in 
publieum prodierit, tamen, quantum quidem novi, nemo adhue 
contendit. Male enim omnes adhue interpretati sunt verba 
εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρὴ ita, quasi 115 significaretur quzedam 
dubitatio utrum sit vere dicendus Jesus homo, nee ne. [ta 
Strothius et Boehmertus 1. l. p. 4. verterunt: '' «enn man ihn 
anders einen Mann nenuen darf" et Valesius: si tamen 
virum eum appellare fas est." Atque inde faetum est, ut tum 
qui interpolatum esse erederent nobiseum locum Josephi tum 
qui plane supposititium eum esse dictitarent, quin illa verba 
spuria dicenda sint, minime dubitarent, ii vero qui testimonii 
αὐθεντίαν defenderent, nonnisi contortis et perversis interpre- 
tationibus illa verba Josepho possent vindieare, in quo prz 
reliquis omnibus faeile eminet Daubusius de testimonio Christi 
apud Joseph. t. 11. p. 218. sqq. ed. Havere., qui, ut rectissime 
scripsit Eichsteedt. Quuzest. i. p. iv., quot machinas adhibet 
ad vindieandam sententiam εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρὴ, tot 
fere ineptias profert. Neque vero Boehmert. l. l. p. 159. sqq. 
similibus ineptiis liber est, et 1n universum vehementer desudat 
in eo ut singula testimonii verba satis ambigua esse, in quam- 
cunque partem fleeti ideoque Josepho tribui posse ostendat 
(cf. p. 165.), quod nemo ei concedet nisi qui cum eo Josephum 
tectum et tergiversantem Christianum fuisse temere opinetur. 
Hine perversas ejus interpretationes quarum maximam partem 
a Bretschneidero aliisque testimonii αὐθεντίας defensoribus 
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prolatam lueulenter jam perstrinxit Eichstzedt. Quiest. i. iii., 
copiosius exponere et refutare vix opus sit, et meliores certe 
interpretes fuerunt omnes ii αὐθεντίας testimonii defensores, 
qui quamvis ita mordieus illud tenuerint, ut totum Josephum 
potius e mundo tollendum quam pretiosam illam gemmam ex 
Christiana ecclesia tollendam esse existimarent, ut Abr. Whe- 
locus et Grabius, tamen ipsius Josephi verba ex historiezm in- 
terpretationis legibus interpretari quam ut a Josepho Judo 
dici potuisse videantur, omnibus modis flectere atque huc illuc 
torquere mallent. Cf. Eichsteedt. Quzest. i11. p. iij. not. 1. Sed 
ut jam redeam eo, unde digressa est oratio, εἴγε ἄνδρα αὐτὸν 
λέγειν χρὴ Jos. tribuenda eorumque sententiam hane potius 
esse existimo : ** Siquidem, quandoquidem Jesus homo dicendus 
est." lta igitur Josephus egregie cavit statim ab initio testi- 
monii sui verbis illis, ne quis forte ipsum vel quod σοφὸν 
Jesum vocaverat, vel propter ea qua posthae dicturus erat, 
plura dixisse erederet, quam qu:e ipse ut germanus Jud:zeus 
dieere poterat.  Quze si est vera illorum verborum interpre- 
tatio, per se patet Josepho non posse adscribi sequentia : Ἦν 
yàp παραδόξων ἔργων ποιητὴς, διδάσκαλος ἀνθρώπων et multo 
minus illa: Ὃ Χριστὸς οὗτος ἦν (quie tamen ipsa verba vel 
antea eum male Josephi esse negarentur illa εἴγε--- χρὴ, hujus 
non esse posse, recte monitum est, et perperam Hieronymus 
primus, quod sciamus, vertit : £f credebatur esse Christus. Vid. 
Eichstzedt. Quzest. ii. p. v. sqq. Cf. Is. Vossii chronolog. sacr. 
p. 163. Paulus Zeidelberger Jahrbücher P. ii. p. 269., qui in- 
geniosius quam verius conjecit: πολλοὺς δὲ καὶ ᾿Ἑλληνικοὺς 
ἐπήγαγε τό: ὁ Χριστὸς οὗτος ἦν |. e. Aber auch viele Heiden 
führte herbei jenes : Der Messias war dieser). Nam quid deinde 
sibi vellet illud yàp et quo illud referretur? Quamvis vero 
credas Josephum omisso yàp dicere potuisse Christum patrasse 
miraeula et homines doeuisse, tamen alio modo erant deinde 
illa : Ἦν παραδόξων x. A. annectenda et fere hoe : ^H» δὲ xai 
παραδόξων κι A. Neque deinde tam simpliciter seribere Jo- 
sephus poterat: Ὃ Χριστὸς οὗτος jr, cum antea diserte pro- 
fessus esset, hominem fuisse Christum. Imo necessario di- 
cendum ei erat certe: Ὁ Χριστὸς οὗτος ἐπιστεύετο vel ἐνομίζετο, 
vel ὁ Χριστὸς οὗτος ἣν ὁ λεγόμενος ut Antiqq. xx. 9. I. scripsit 
᾿Ιησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ (cf. Matth. xxvii. 22..), nisi data 
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opera obseuritatem sermonis Josephum qu:esivisse temere 
velimus statuere. Jam vero ut ne temere ipse vulgarem in- 
terpretationem verborum εἴγε ἄνδρα λέγειν αὐτὸν χρὴ rejecisse 
videar, ante omnia adseribenda puto ea, quse de discrimine 
verborum εἴγε et εἴπερ exposuit Hermann. ad Viger. p. 833 sq. 
* Multum, interest inter εἴπερ et. etye.—Eknep ita ab εἴγε differt, 
quod. εἴπερ usurpatur de re que esse sumitur, sed in incerto relin- 
quitur, utrum. jure an injuria sumatur ; εἴγε autem de re, que 
jure sumpta, creditur, — Eizep δοκεῖ σοι, dicimus ei, de quo non 
certo scimus, quid ei placeat, aut de quo id nescire simulamus. 
Eye δοκεῖ σοι, dicimus ei, de quo scimus, quid ei placeat.^ — Cf. 
Hermann. prefatio αὐ Sophocl. Ajac. p. xx. sq. Sed obser- 
vatur hoe discrimen non minus quam a veteribus, etiam in 
N.'P.libris. "Vid. Ephes. iii. 2. εἴγε ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν 
τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ τῆς δοθείσης μοι els ὑμᾶς k. A. 1.e.siquidem au- 
divistis de ratione muneris Dei beneficio in vestros usus mihi 
concessi. Liberius, sed ad sensum reete vertit Jaspisius: 
ANeque enim vos latet ratio muneris efe., perperam alii aposto- 
lum nonnisi eonjieere se signifieare h.l. putarunt, lectores 
epistolze non latere illam rationem. — Cf. Eichhorn. Einleitung 
in das ΔΝ. T. t. 1. p. 261. qui hoe epistole loco non recte, ut 
mihi videtur, usus est, ut illam Ephesiis non destinatam esse 
ostenderet, quamvis hoe ex reliquis argumentis satis certum 
sit. Coloss. 1. 23. εἴγε ἐπιμένετε τῇ πίστει τεθεμελιωμένοι kal 
ἑδραῖοι 1. e. siquidem vos firmiter fidei esse adhzesuros mihi 
persuasi. Quamvis enim Colossenses nondum satis esse fortes 
et constantes nossct apostolus, tamen simul optima quseque de 
iis ille sperare et confidere poterat. ΟἿΆ ii. 5. 6. Quare falso 
vertisse puto Lutherum : * So ?Àr anders bleibet im. Glauben ge- 
gründet und. veste" et Jaspisium : *'* si z1odo in religione bene 
fundati ae eonstantes manseritis. Cf. Galat. ii. 5. Adde 
Chrysostom. t. ii. p. 489. sq. E. ed. Montef. ὁ yàp μυριάκις 
ἑαυτὸν θανάτοις ἐκδοὺς (Paulus), πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ χρημάτων 
ἐφείσατο, εἴγε παρῆν. καὶ τί λέγω, εἴγε παρῆν ; καὶ γὰρ μὴ πα- 
ρόντων δυνατὸν δεῖξαι, ὅτι οὐκ ἐφείσατο. Ubi recte εἴγε usur- 
passe Chrysostomum, non solum verba μὴ παρόντων sed etiam 
antecedentia docent, quibus Paulum omnia et in his χρήματα 
pro hominum salute non dubitasse δαπανᾶν dixit et unde certe 
ad momentum sumpsisse eum, apostolum habuisse vere xpj- 
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para, intelligitur. Similiter εἴπερ reete usurpavit Dionysius 
Alexandrinus apud Eus. H. E. vii 11. ubi ZEmilianus 
praefectus iis qui deos gentilium colere nollent, respondisse 
legitur: τίς yàp ὑμᾶς κωλύει καὶ τοῦτον εἴπερ ἐστι θεὸς, μετὰ τῶν 
κατὰ φύσιν θεῶν προσκυνεῖν; Ubi minus recte vertit Valesius 
verba εἴπερ ἐστι θεός : siquidem Deus est, quam Strothius qui 
simplieiter interpretatus est: «enn er Gott ist. Nam illo εἴπερ 
/Emilianus gentilis se dubitare significat an sit Deus ille quem 
Christiani Deum esse existiment. Contra εἴγε pro εἴπερ posuit 
Cornelius in epistola ad Fabianum apud Euseb. H. E. 
vi. 43. ἐν αὐτῇ τῇ κλίνῃ ἧ ἔκειτο, περιχυθεὶς ἔλαβεν" εἴγε χρὴ 
λέγειν τὸν τοιοῦτον εἰληφέναι quod recte vertit Valesius: **si 
«men hujuscemodi baptismum suscepisse dicendus est," et 
Strothius: '*«enn man anders sagen kann, dass eim solcher 
Mensch sie empfangen." Nam hoe loco dubitare se significare 
voluisse Cornelium apparet, an illud affirmari possit neene, 
ideoque εἴπερ, non εἴγε scribendum erat. Et similiter quisquis 
interpolaverit locum Josephi, εἴγε pro εἴπερ accepisse intelli- 
gitur, quod recentiorem Grzeeitatem sane sspius confudisse 
probabile est. Sed quo jure, quzeso, Josephum cujus dietio- 
nem elegantem et tersam justa laude ornavit ipse Boehmert. 
l.l. p. 5ο., εἴγε et εἴπερ inter se permutasse credamus, quod 
permnutasse scriptores eeclesiastieos docet sane satis luculenter 
preter alios Sozomenus H. E. 1. 19., ubi illa etye—x pi) illustrat 
verbis: ἄνδρα μὲν yàp αὐτὸν ἀποκαλεῖν ὀκνεῖ, ct in fine: καί μοι 
δοκεῖ ταῦτα ἱστορῶν μονονουχὶ βοᾷν ἀναλόγως τοῖς ἔργοις Θεὸν 
εἷναι τὸν Χριστόν ὶ Adde Isidor. Pelus. epist.iv. 225. Neque 
vero eodiees illa εἴγε--- χρὴ non esse Josephi probant. Vid. 
Eiehstedt. Quzest. ij. p. v. ** Nos hae in re plane adstipu- 
lamur Daubusio (vid. Josephi opp. edit. Havere. t. ii. p. 218.), 
reete monenti, innixz perpaucis iisque valde ambiguis testi- 
moniis opinioni de interpolatione horum verborum (etye—xpi]) 
repugnare eceterorum librorum omnium mirifieum consensum, 
tum Grecorum, tum etiam Latinorum, atque eorum quidem, 
quos vetus iste penes Vossium interpres sequutus sit." Cf. 
Ittig. prolegomm. p. 91. ed. Havereamp. Joseph. R. Montaeut. 
ad Eus. demonstr. evang. p. 2. Le Moyne varr. sacrr. p. 931. 
Dansius Villoison. Anecdd. Gr. vol. ii. p. 69. et in epist. 
Vinar. p. 88. Qui cum ita sint, nos quidem testimonium 
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ilud Josephi spuria uncinis includendo ita seribendum du- 
cimus : Γίνεται δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ᾿Ιησοῦς, σοφὸς ἀνὴρ, 
εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή [Ἦν γὰρ παραδόξων ἔργων ποιητὴς; 
διδάσκαλος ἀνθρώπων τῶν ἡδονῇ τἀληθῆ δεχομένων]. Καὶ πολλοὺς 
μὲν ᾿Ιουδαίους, πολλοὺς δὲ καὶ ᾿Ελληνικοὺς ἐπηγάγετο [Ὃ Χριστὸς 
οὗτος ἣν]. Καὶ αὐτὸν ἐνδείξει τῶν πρώτων ἀνδρῶν map ἡμῖν 
σταυρῷ ἐπιτετιμηκότος Πιλάτου, οὐκ ἐπαύσαντο οἱ πρῶτον ἀγαπή- 
σαντες [φάνη γὰρ αὐτοῖς τρίτην ἔχων ἡμέραν πάλιν ζῶν, τῶν 
θείων προφητῶν ταῦτα καὶ ἄλλα μυρία θαυμάσια περὶ αὐτοῦ εἰρη- 
κότων]. Εἴς τε νῦν τῶν Χριστιανῶν ἀπὸ τοῦδε ὠνομασμένων οὐκ 
ἐπέλιπε τὸ φῦλον. Atque ita verissimum esse apparet quod 
de Josepho pronuntiavit Theodoretus commentar. in Daniel. 
t.i. Opp. p. 697. ᾿Ιώσηπος ὁ Ἑβραῖος τὸ μὲν Χριστιανικὸν oU 
δεξάμενος κήρυγμα, τὴν δὲ ἀλήθειαν κρύπτειν οὐκ ἀνέτοιμος, unde, 
quamvis recte possit colligi, aliquod Josephi de Jesu testimo- 
nium 'lheodoretum cognovisse, e£ quamvis adeo illum idem 
testimonium, quod nune ut Josephi habemus, cognovisse pute- 
nus, tamen hoe simul satis apparet, non pro genuino habuisse 
'"Theodoretum totum Josephi testimonium sed nonnisi ea de 
Jesu illum esse testatum existimasse quae vel ille ut. Judzeus 
qui coleret veritatem, non poterat non testari. Of. Boehmert. 
l.l p. 197. not. go. Sed nee tacendus est locus alter perin- 
signis Origenis contra Cels. 11. extr. quamvis ille, ut videtur, 
ab omnibus V V. DD. adhue neglectus, ubi dicit Origenes esse 
λόγον τοῦ ᾿Ιουδαίου qui hzee de Jesu profiteatur: “ ἐκεῖνος μὲν 
οὖν ἄνθρωπος ἣν, καὶ τοιοῦτος, οἷον αὐτὸ τὸ ἀληθὲς ἐμφανίζει, καὶ 
ὁ λόγος δείκνυσιν." Quod statim refutans Origenes, ita pergit: 
Οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἄνθρωπος, τολμήσας ἐπισπεῖραι πάντῃ τῇ οἰκουμένῃ 
τὴν κατ᾽ αὐτὸν θεοσέβειαν καὶ διδασκαλίαν, δύναται ἀθεεὶ ποιεῖν 
ὃ βούλεται ete. Sed illo λόγῳ τοῦ ᾿Ιουδαίου qui verbis éxetvos— 
--δείκνυσιν contineretur, genwinum. Josephi de Christo testi- 
monium significare Origenem, nonne satis probabile? Neque 
enim sine causa scripsisse potest ille τοῦ ᾿Ιουδαίου imo aperte 
certus Judzeus hoc modo significatur, et egregie quoque sibi 
ipsi eonsentit deinde Origenes, qui alio loco Josephum ἀπι- 
στοῦντα τῷ ᾿Ιησοῦ ὡς Χριστῷ dixerat et hoc loco illum nonnisi 
pro homine habuisse Jesum affirmat. Neque vero exinde 
probari potest ea testimonii Josephi verba quce ipsi vindieavi- 
mus, εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή Josephi non esse posse. Nam 
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ipsum horum verborum sensum nonnisi sed optime neque εἴγε 
eum εἴπερ ut alii patres, confundens expressit Origenes testari 
scribens Josephum de Jesu: ἐκεῖνος μὲν οὖν ἄνθρωπος ἢν. 
Contra qu:e hodie statim sequuntur verba illa εἴγε---χρή: Ἦν 
yàp παραδόξων---δεχομένων minime legit in Jos. Origenes, imo 
quid ibi legerit, egregie ipse nobis declaravit, additis ut Jos. 
verbis: καὶ τοιοῦτος, otov αὐτὸ ---δείκνυσιν. Pro uno τοιοῦτος in 
Jos. fuisse debet τοιοῦτον, et haud exigua lacuna veri Josephi 
testimonii est suppleta. Nam quis tandem qui iis quze adhue 
disputavimus, assentietur, Josephum post illa εἴγε ἄνδρα αὐτὸν 
λέγειν χρὴ scripsisse dubitet: καὶ τοιοῦτον οἷον αὐτὸ τὸ ἀληθὲς 
ἐμφανίζει, καὶ ὁ λόγος δείκνυσιν, et talem qualem et verba, et res 
ipsa indicant? Et nonne denique verum esse hoc modo 
appareret illud quod supra contra doctissimum censorem 
FEphemeridd. litter. Lipss. monuimus, minime opus esse uf 
eredamus Josephum loco genuini testimonii sui de Jesu plane 
alia in Antiqq. xviil. 3. 3. seripsisse, sed simpliciter pro verbis 
testimonii spuriis ipsum posuisse alia ex totidem litteris con- 
stantia? Ubi igitur hodie leguntur: Ἦν yàp παραδόξων ἔργων 
ποιητὴς διδάσκαλος ἀνθρώπων τῶν ἡδονῇ rà, Josephus scripserat : 
καὶ τοιοῦτον, οἷον αὐτὸ τὸ ἀληθὲς ἐμφανίζει, καὶ ὁ λόγος δείκνυσιν. 
Hee enim verba non minus constant ex 54. litteris quam illa 
spuria. Quodsi plaeuisset Origeni totum λόγον τοῦ ᾿Ιουδαίου, 
i.e. Josephi, illo loco afferre, non minus quz pro illis τἀληθῆ 
δεχομένων illa Ἦν rà statim exeipientibus quam ἅτ pro 
reliquis verbis insititiis Josephus seripsisset, cognosceremus. 
Sed Josephi testimonium vere signifieari illo Origenis loco, 
statuit ipse Fabrieius in sa/utar. luc. evanget. p. 32., quomodo 
tamen ad verba Origenis οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἄνθρωπος potuerit ad- 
scribere: **Josephi locus, supra p. 17.," non intelligo. Nam 
illa οὐκ οἷδα δὲ εἰ ἄνθρωπος non esse Josephi sed Origenis, ma- 
nifestum est, quamvis fortasse crediderit Fabricius l. l., exprimi 
ilis Josephi εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή. Sed hoe cui in 
mentem venire possit, ille non solum Origenis orationem 
misere claudicare et hiare deberet concedere, siquidem τολμή- 
cas ἐπισπεῖραι efe. ut sua verba sine ullo orationis vinculo per- 
versissime annexuisset Origenes, sed etiam ineptissime usum 
esse illo λόγῳ τοῦ ᾿Ιουδαίου, cum paulo post 'Iovóa(ovs ἀπιστοῦν- 
ras dieat αὐτοῦ, 1. e. Χριστοῦ (vid. ἀλλ᾽ ἐπεὶ δύναμις τοῦ Θεοῦ ὁ 
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Χριστὸς ἣν efe.) λόγῳ, Origenem censeret necesse esset. Quodsi 
Josephus οὐκ oióa δὲ ei ἄνθρωπος dixisset de Jesu, nonne 
potius inter teetos certe Christianos Origenes eum referre de- 
bebat, neque vero inter ἀπιστοῦντας hoc et aliis locis? Sed 
ipse Fabricius interpretatione Latina quam subjungit l.l., 
ostendit se illa οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἄνθρωπος tribuisse Origeni. 
Restat nune, ut investigem, quid de Eusebio nostro hae in 
causa statuendum esse videatur. Atque ut sine multis amba- 
gibus dicam, quod sentio, quamvis temere Tanaq. Faberum 
Eusebio vitio vertisse censeam, quod totum illud testimonium 
Flavianum supposuerit (cf. Boehmert. l.l. p. 203 sq.), eum 
totum illud esse supposititium, ex nostra sententia demon- 
strari nequeat, quamvis non minus temere Eusebium episto- 
larum illud inter Abgarum et Christum finxisse commercium, 
eum Bourgueto censeremus, quod vel propterea non potest 
statui, quod ex archivis Edessenis hausisse litteras illas Euse- 
bium novimus (vide quze monui ad Euseb. H. E. i. 13. p. 49.8q. 
cf. Eiveurs. x. xi.), tamen non deesse causas existimo, quibus 
ductus ipsum Eusebium interpolasse locum Josephi suspiceris. 
Antequam vero sententiz illius causas exponam, brevissime 
refellenda puto ea quze seripsit praeeunte Valesio hae in causa 
Moeller. de fide Euseb. C. p. 87. — * Equidem nullus dubito et 
locum ante Eusebii tempora eorruptum fuisse et ab ipso 
genuimum habitum ; nusquam enim ut gravissimam rem re- 
petam) eum (Eusebium) pi: isti amentie, quae aut fraudes 
unde aliquid honoris rebus Christianis accedere posset, com- 
mitteret aut fabulas fingeret, deditum fuisse deprehendo." 
Ut enim nune concedam, quod dixit Moellerus, an inde quod 
alias nullam fraudem commisisse sciremus Eusebium, seque- 
retur, eum neque nostra in causa pofwisse ejusmodi fraudem 
committere? Imo hoe tantum recte posset contendi, non sine 
gravioribus eausis Eusebium posse talis criminis accusari. 
Sed ut jam ad ipsas illas causas progrediar, quas puto afferri 
posse, in suspicionem vocat Eusebium, si quid video, prinum 
illud, quod ante eum testimonium Flavianum esse interpo- 
latum satis est improbabile. Nam non solum nullus ex patri- 
bus ante Eusebium testimonio illo quale hodie habetur, usus 
est (vid. Beehmert. l. l. p. 13*. cf. p. 158.*), quod nisi forte 
nullum ex illis patribus inteligere potuisse putemus, quam 
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egregie illo testimonio possent uti, permirum videri debet, sed 
Origenes etiam qui Josephum disertis verbis ἀπιστοῦντα τῷ 
Ἰησοῦ ὡς Χριστῷ, 1. e. ᾿Ιησοῦν ἡμῶν οὐ καταδεξάμενον εἶναι 
Χριστὸν, non pro Messia Jesum agnoscentem dixit, ut inter- 
pretatur ipse Origenes Comment. in Matth. (vide supra 
p. 960. sq. ef. Bretschneider. πάρεργον de testimonio Josephi 
p. 61. qui male hoe tantum significare contendit Origenem, 
Josephum non Christianum (publiee) factum esse) et Jose- 
phum de Christo testari declaravit: ἐκεῖνος μὲν οὖν ἄνθρωπος 
ἣν quod nihil est nisi Josephi εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή (vide 
supra p. 876 sq.), Origenes, inquam, certe ea testimonii verba 
quie Josephi non esse posse probare studuimus, in Josepho 
minime legisse potest. Of. Bretschneider l.l., qui pro nobis, 
non contra nos scripsit: '' cogifes quceso, inter Origenis mortem 
et IEusebii tempora non nisi 50. annorum spatium interesse. .Po- 
tuitne fieri, wt tam brevi tempore omnes vel plurimà codices inter- 
polarentur ?" Neque nobis obstat conjectura Blondelli seculo 
ii. jam post Christum natum Josephi codices mutilatos esse 
inde suspieantis, quod Origenes, Hieronymus, Cedrenus, alii 
quaedam legisse videntur in Josepho qu:e nune ibi frustra 
quizeruntur. Cf. Boehmert. l.l. p. 205. not. Concedere enim 
facile possumus, illo szceulo jam quzdam ex Josephi textu 
esse erasa, eum illud eo minime probetur, eo tempore jam a 
librariis quziedam in Josephi textum esse illata. Sed Euse- 
bium interpolasse testimonium Flavianum minus etiam impro- 
babile videbitur ei qui de illo «pologetico consilio cogitaverit, 
quod preter /ifferarium (vid. απο monui ad Euseb. H. E. v. 
27. p. 417. 54.) et parcneticum (vid. Kestner. de Euseb. auct. 
et fide dipl. p. 17. $. 48. cf. Euseb. H. E. i. 1. ἐλπίζω ὅτι xai 
ὠφελιμωτάτη----φανήσεται vili. 19. χρησιμώτατα τυγχάνοντα τοῖς 
ἐντευξαμένοις vill. 2. à—odeAe(as. v. 2.) ἴῃ historia sua con- 
seribenda simul seeutus est Eusebius. "Vid. Kestner. 1. 1. 
p. 7. Euseb. H. E. i. 4. "Iva δὲ μηδὲ τὴν διδασκαλίαν Χριστοῦ 
νέαν εἷναι kal ξένην ὡς ἂν ἀπὸ νέου kal μηδὲν τῶν λοιπῶν διαφέ- 
ροντὸς ἀνθρώπου συστᾶσαν ὑπονοήσειέ τις, φέρε βραχέα καὶ περὶ 
τούτου διαλαβῶμεν, et ibid. ὁ βίος δ᾽ οὖν ὅμως καὶ τῆς ἀγωγῆς 
τρόπος αὐτοῖς εὐσεβείας δόγμασι, ὅτι μὴ ἔναγχος ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπιπέ- 
πλασται------ἐπιδείξωμεν. 1. 1. extr. κατάρξασθαι ἐκ θειοτέρας 1j 
κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς πολλοῖς οἰκονομίας κατ᾽ αὐτὸν τὸν Χριστόν. iv. 
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7. ef. 1. 13. Ewcurs. x. xi. Schroeeckh. christliche Kirchenge- 
schicMe i. v. p. 214. Schmidt. Hendbuch der Kirchenge- 
schichte, t. 3. p. 44.  *' The ecclesiastical history of Ἐπι86- 
bius contains much also «chich appears to have been. «critten with 
an apologetic object." Hoc enim si quis reputaverit, ille vix 
movebitur iis quze eum Valesio opponit Moellerus: ** Cui bono 
id. Eusebius confingere voluisset ? Aun ex Josephi testimonio Christi 
pendebat divinitas?" — Quze quamvis inde non penderet, tamen 
Eusebius quantopere sibi prodesse posset illud Josephi, mu- 
tatis quippe mutandis, testimonium, melius intellexisse po- 
terat quam ut illud corrumpere dubitaret. Cf. Beehmert. 1. 1. 
p. 112: * TÀat the honourable testimonies of opponents may serve 
to the establishinent of the truth and divine origin of Christianity, 
and be employed. with great. advantage to the overthrow of the 
opponents themselves, was already maintained by Irencwus, Chry- 
sostom, and JNovatian." — Vide loca quze V. D. ibid. laudat et 
p. r11. ef. Daubus. l.l. p. 204sqq.. Adde Isid. Pelus. epist. ii. 
228. lil. 335. Σεμνὴ yàp ἣ παρὰ τῶν ἐχθρῶν μαρτυρία. Dio 
Prus. orat. hl. Neque Eusebio eum Josephi testimonio pro 
religione Christiana pugnaturo oberat illud, quod obesse po- 
terat Justino Martyri, cujus tempore ut alia taceam, sane nimio 
adhue probabiliter odio inflammati erant Judzei in Josephum, 
neque Eusebius solos Judzeos potissimum testimonium illud 
interpolaturus ante oculos haberet necesse erat, sed in uni- 
versum omnes, qui quamvis Christiani esse vellent, tamen non 
satis recte ipsi de Christo sentire sed Josephi testimonio ad 
meliorem fidem adduci et revocari posse viderentur. Hine ad 
finem eapitis xi. triumphans quasi exclamat Eusebius: Ταῦτα 
οὖν ἐξ αὐτῶν 'Efpaíoev συγγραφέως ἀνέκαθεν τῇ ἑαυτοῦ γραφῇ 
περί τε τοῦ βαπτιστοῦ τοῦ ᾿Ιωάννου καὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν παραδε- 
δωκότος, τίς àv ἔτι λείποιτο ἀποφυγὴ τοῦ μὴ ἀναισχύντους ἀπε- 
λέγχεσθαι τοὺς κατ᾽ αὐτῶν πλασαμένους ὑπομνήματα ; Nonne his 
vel illud satis indicatur, quantam opportunitatem noster ha- 
buerit pro Christi gloria omnibus modis pugnandi? Sed Jo- 
sephi testimonio omnes adversariorum religionis Christianze et 
Christi impetus retudisse sese episcopus Czesareensis credidit. 
Accedit quod tota apologetiea est Eusebii demonstratio evan- 
gelica ante historiam ecclesiasticam conscripta, ex qua przeter 
ipsum Josephi testimonium quod paulo aliter habet, quam in 
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historia eeclesiastiea, nonnulla placet adjicere. Postquam 
enim de magna apostolorum fide Eusebius disputavit, ita 
pergit: οὐδὲν δὲ olov ἐκ περιουσίας καὶ τῷ ἐξ “Ἑβραίων ᾿Ιωσήπῳ 
μάρτυρι χρήσασθαι, ὃς ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς ἀρχαιο- 
λογίας, τὰ κατὰ τοὺς Πιλάτου χρόνους ἱστορῶν, μέμνηται τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν ἐν τούτοις" 
Ἰωσήπου περὶ τοῦ Χριστοῦ. 

“Γίνεται δὲ kar ἐκεῖνον τὸν χρόνον ᾿Ιησοῦς σοφὸς ἀνὴρ, εἴγε 
ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή. Ἦν γὰρ παραδόξων ἔργων ποιητὴς, δι- 
δάσκαλος ἀνθρώπων τἀληθῆ σεβομένων. Καὶ πολλοὺς μὲν τοῦ 
᾿Ιουδαϊκοῦ, πολλοὺς δὲ καὶ “Ἑλληνικοῦ ἐπηγάγετο. 'O Χριστὸς 
οὗτος ἣν. Καὶ αὐτῶν ἐνδείξει τῶν map ἡμῶν ἀρχόντων σταυρῷ 
ἐπιτετιμηκότος Πιλάτου, οὐκ ἐπαύσαντο οἱ τὸ πρῶτον ἀγαπήσαντες. 
᾿Εφάνη γὰρ αὐτοῖς τρίτην ἡμέραν πάλιν ζῶν, τῶν θείων προφητῶν 
ταῦτά τε καὶ ἄλλα μύρια περὶ αὐτοῦ εἰρηκότων. Ὅθεν εἰσέτι νῦν 
ἀπὸ τοῦδε τῶν Χριστιανῶν οὐκ ἀπέλιπε τὸ φῦλον." Ei τοίνυν, ita 
pergit Eusebius, καὶ κατὰ τὸν ἱστορικὸν μαρτυρεῖται, οὐ μόνον 
τοὺς δώδεκα ἀποστόλους, οὐδὲ τοὺς ἑβδομήκοντα μαθητὰς ἐξῳκειω- 
μένους, ἀλλὰ πολλοὺς μὲν τοῦ ᾿Ιουδαϊκοῦ, πολλοὺς δὲ τοῦ ᾿Ελληνι- 
κοῦ προσαγόμενος, δῆλος ἂν εἴη περιττόν τι κεκτημένος παρὰ τοὺς 
λοιποὺς ἀνθρώπους. Πῶς γὰρ ἂν ἄλλως προσήγετο τοῦ ᾿Ιουδαϊκοῦ 
καὶ τοῦ “Ἑλληνικοῦ πλείους, εἰ μή τισι θαυμαστοῖς καὶ παραδόξοις 
ἔργοις, καὶ ξενιζούσῃ κέχρητο διδασκαλίᾳ; Ῥγεούογο tertius 
loeus est Eusebii in quo ad Josephi testimonium data optima 
opportunitate eerte respieiendum sibi esse duxit, histor. ec- 
cles. 1. 2. p. 25 &q. ὃ θεῖος kal οὐράνιος τοῦ Θεοῦ Aóyos,—àpxo- 
μένης τῆς Ρωμαίων βασιλείας ἐπιφανεὶς, τοιαῦτα &pacé re καὶ 
πέπονθεν, οἷα ταῖς προφητείαις ἀκόλουθα ἦν, ἄνθρωπον ὁμοῦ καὶ 
Θεὸν ἐπιδημήσειν τῷ βίῳ, παραδόξων ἔργων ποιητὴν, καὶ πᾶσι τοῖς 
ἔθνεσι διδάσκαλον τῆς τοῦ πατρὸς εὐσεβείας ἀναδειχθήσεσθαι, τό τε 
παράδοξον ---- — προκηρυττούσαις. Neque jam a mala suspi- 
cione Eusebium mihi quidem liberant verba Bretscehneideri 
πάρεργον de testimon. Josephi p. 61 sq.  * Putasne Euse- 
bium tam ezeo impetu adversus Judzeos abreptum fuisse, ut, 
qui tamen dubitationes adversus libros divinos motas non ope- 
ruerit, hune locum quamquam cognosceret, deesse illum in 
multis (imo: omnibus) eodieibus, vel margini tantum esse ad- 
seriptum, pro vero venderet?" Nam quomodo, quizeso, inde 
quod non sine quodam eriseos studio libros sacros in certas 
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quasdam classes divisit Eusebius (vide que monul iii 25. 
p. 172. $q.), colligi potest, eum esse liberum ab omni fraude? 
Quid tandem inde quod hune illumve librum N. T. inter ἀντι- 
λεγόμενα potius quam ὁμολογούμενα esse referendum statueret 
vel eum aliis orthodoxis vel solus Lusebius, religioni Chris- 
tianzee damni et detrimenti poterat existere? Quid igitur ne 
dubitationes de hujus illiusve libri sacri αὐθεντίᾳ motas eom- 
memoraret, nostrum poterat impedire? Atque hae ratione 
vim suam amittere puto alterum quoque, quod eum Valesio 
nobis opponit l.l. Moeellerus, argumentum: **An«non Eusebii 
etate libri antiquitatum Josephi in omnibus bibliothecis viseban- 
tur, quibus prolatis, facillimum fuisset Eusebii fraudem convin- 
cere?" ΟὟ, Daubus. 1. l. p. 195. * Hunc itaque seriptorem 
(Josephum) Aem statuam ob ingeni gloriam meritum, eujus 
libri im bibliotheca repositi sunt, ab ipso inperatore Tito subscripti, 
ne fraus subesset (vid. Eus. H. E. m. 10. Annot. p. 149. 8qq.), 
quisquam. ausus esset. interpolare ?" — Boehmert. p. 204. Quid 
vero? Christianos suam ipsius fraudem non detecturos et 
prodituros esse, facile confidere et a plerisque certe gentilium 
ae Judzeorum fraudis ipsum non accusatum iri, non minus spe- 
rare poterat Eusebius. Et quotus tandem quisque est qui 
longe pejores et quse facilius etiam possent detegi, fraudes 
commisisse veteres Christianorum doctores in Dei scilicet et 
Christi gloriam, nesciat? Vid. Lactant. Institt. divinn. iv. 15. 
26. sq. ** His testimoniis quidam revicti (1) solent eo confugere, 
ut aiant, 205 esse illa carmina Sibyllina, sed a nostris conficta 
atque composita. Quod profecto non putabit, qui Cieeronem 
Varronemque legerit, aliosque veteres, qui Erythrzeam Sibyl- 
lam, ceterasque commemorant, quarum ex libris ista exempla 
proferimus ; qui auctores ante obierunt, quam Christus secun- 
dum carnem nasceretur. Verum nón dubito quin illa carmina 
prioribus temporibus pro. deliramentis habita sint, cum ea nemo 
tu. intelligeret." | Videas quoque, si placet, quanta impu- 
dentia detorserit et interpolarit versus Virgilianos Constan- 
tinus in orat. ad sanett. ccet. e. xix. xx. et Vales. ad ἢ. I. 
Adde loeos quos ex Tertulliano, Hieronymo, Origene, Chry- 
sostomo hae in causa laudarunt Moshemius in dissert. de fur- 
bata per recentiores Platonicos ecclesim in. Ejusd. dissertt. ad 
histor. eccles. pertinentt. vol. 1. p. 202-209. et Muünscher. 
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Handbuch der. Dogmengeschichte t. ii. $. 39. 40. Praeterea vid. 
I. Zimmermann. apologia Socratis contra calumnias. Aristo- 
phanis in Mus. Helvet. t. vi. partie. xxiv. p. 515 sq. C. A. 
Beyer. diss. de difficultate judicii super disputatione veterum. ec- 
clesice doctorum κατ᾽ οἰκονομίαν Lips. 1766. 4. 8. 4. “ κατ᾽ olko- 
vopíar disputare dicuntur, qui in causam, quam tractant, 
omnia eongerunt, quze apta ad eam esse videntur, etiam falsa, 
ut commodis eorum, quibus consulere velint, prospiciant. 7; 
ejusmodi disputatione patres (certe sape) nihil nisi victoriam 
spectant, ad. quam. omnia, referunt : mendacio vero, an veritate ; 
dolo, an vi; fraude am fortitudine cadat adversarius, nihil 
interest, modo cadat."  Roesler. de veariis disputandi methodis 
veteris ecclesie, ''ubing. 1784. — Cramer. Fortsetzung des Bos- 
suet t. 111. p. 466 sq. ed. ij. Herder. Zdeen zur Geschichte der 
AMenschheit t. iv. p. 64 sqq. ed. Johann von Müller. Adde 
Henke s»eues Magazin νο]. 11. Fase.1. p.638 sqq. J. Jahn. 
ANachtráge zw seinen theologischen. Werken, 'Tubing. 1821. Fasc. 
d.: JFas hielten die Kirchenváter von der Accommodation ? 
Moeller. de fide Euseb. C. p. 67 sqq. et Tzschirner. de claris 
veleris eccl. doctoribus Comment. prim. p. xv. 5884. Atque unde 
tam certo constat, Eusebii etiam zetate in omnibus bibliothecis 
visa esse Josephi opera, quamvis imperatorem Titum antiqui- 
tatum libros in bibliotheca reponenda curasse, Eusebio, Hic- 
ronymo et Nicephoro velimus credere, quod tamen haud scio 
an non magis verum sit, quam Titum ipsum sua manu Jo- 
sephi libros deseripsisse? Vid. Vales. ad Euseb. H. E. iii. 10. 
p. 150. sq. Sed unde, quaeso, ut hoc repetam, noverunt V V. 
DD., in omnibus bibliothecis et vel Eusebii tempore reservata 
esse seripta Josephi? Certe quomodo illud inde pateat, quod 
Euseb. H. E. vi. 20. sese usum profitetur libris ex bibliotheca 
Hierosolymitana, quamvis eum Daubusio l.l. intellexerit Boeh- 
mert. l.l. p. 204. sq. not. 94., equidem non intelligo. Neque 
enim dixit Eusebius, se Josephi antiquitates ex illa bibliotheca 
sibi parasse.—Neque vero illud nos offendere potest, quod 
omnes qui Eusebium secuti sunt, patres ecclesiastici Josephi 
testimonium ab illo interpolatum Josepho nihilominus vindi- 
carunt, cum qui aetate illi essent. propiores, quamvis nondum 
in omnes eodiees irrepsisset quod Josepho adsutum erat, 
tamen Josepho totum illud testimonium quale hodie habemus, 
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non potuisse non pro sua cogitandi ratione adscribere, si à 
Theodoreto discesseris (vide supra p. 876.), facile eredi possit, 
seriores vero idem facere non dubitaverint probabiliter prop- 
terea quod eorum tempore vere certe in plerisque codicibus 
interpolatum Josephi testimonium legeretur. Przeterea maxime 
meminisse debebimus eorum, quie simili in causa disputavit 
Eichhorn. Zinleitung 4n das .N. T. t. 1. p. 188. sq. ed. 1. : ** Such 
an arbitrary tampering ith another persons aeriting, which 
«would pass into publie circulation with its alterations afterwards, 
is quite unheard. of and impossible in our days, because the multi- 
plication of a manuscript by the press forbids dt. Jt vas 
otherwise before the invention of printing—1men. thought. they 
might allow themselves the most arbitrary. alterations àn. tran- 
seribing a manuscript, because the subject «cas nothing more than a 
manuscript property, which they wished to acquire for themselves. 
But chen manuscripts so altered ere copied out again, without 
ever asking whether the original contained the pure text of the 
author, thus it was that altered. copies inperceptibly came into 
circulation. — How many chronicles of the middle ages, of which 
more copies than one are àn existence, agree with one another àn 
the. particulars and sum of their contents? — And how many 
complaints do e find 4n the fathers of the first centuries, 
of the avilful alterations made by owners and transcribers 
in their orks published but a short time before," ^ Vide 
quos laudat V. D., Dionysium Corinthium apud Euseb. 
H. E. iv. 24. ἐπιστολὰς yàp ἀδελφῶν ἀξιωσάντων με γράψαι, 
ἔγραψα. Καὶ ταύτας oi τοῦ διαβόλου ἀπόστολοι ζιζανίων yeyé- 
μικαν, à μὲν ἐξαιροῦντες, ἃ δὲ mpooriüévres.—O θαυμαστὸν 
ἄρα εἰ καὶ τῶν κυριακῶν ῥαδιουργῆσαί τινες ἐπιβέβληνται γραφῶν, 
ὁπότε καὶ ταῖς οὐ τοιαύταις ἐπιβεβλήκασι. v. 20. Origen. contra 
Celsum p. m. 79. τινὰς τῶν πιστευόντων ὡς ἐκ μέθης ἥκοντας εἰς 
τὸ ἐφεστάναι αὑταῖς μεταχαράττειν ἐκ τῆς πρώτης γραφῆς τὸ εὐαγ- 
γέλιον τριχῆ καὶ τετραχῆ καὶ πολλαχῆ. Rufin. preefat. in Origen. 
περὶ ἀρχῶν. Of. Eiehhorn. Commentar. τὼ Apocal. vol. 11. 
Ρ. 342. sq. ad Apocal. xxii. 18. sq. Ita equidem ego remo- 
veri posse puto quod objecit Bretsehneider. l.l. p. 62.: ** Po- 
tuitue fieri, ut hoc additamentum, quod Origenes adhuc non cogno- 
verat, in omnes codices (post Eusebii quidem tempora ex nostra 
sententia, Bretsehneidero contra de tempore Eusebii et Ori- 





EXGCURSUS I. 885 


genis zetatem interjecto certe simul cogitante) statim érreperet, 
ita, ut neque Hieronymus, neque Sozomenus, neque Suidas, ueque 
alii antiquissimi in codicem, offruderent (9), eui. hac verba mon 
inserta, essent 2?" Οἵ, Kuinoel.. spicilegium, observatt. dn epistol. 
Jacobi p. 9. οὐ Commentar. ad Marec. i. 27. p. 19. ad Luc. 11. 
2v Ὁ. 804. ed. ii. 


Sed addenda denique est ultima, quamvis, quantum novi, 
a nemine adhue allata ratio, quee suspicionem illam Eusebium 
interpolasse testimonium Flavianum, longe certiorem reddere 
videatur atque in eo sita est, quod Eusebius in histor. eccles. 
il. IO. eerte satis similem fraudem vere commisit, ut docebit 
JFwcursus d. | Quod enim ibi fecit Eusebius, cur non hoe 
etiam loco fecerit? taque illud certe evicisse mihi videor, 
quamvis ἐπαυτοφώρῳ Eusebium non potuerim deprehendere, 
tamen a mala illa suspicione interpolati testimonii Flaviani 
minime ita eum esse liberatum, ut qui illam interpolationem ei 
vitio vertat, idoneis argumentis carere censendus sit. 


Plaeet jam addere nonnulla his quze de JosepAi testimonio 
disputavi. Inter eos autem qui totum illud testimonium 
supposititium esse censuerunt, przeter eos quos commemoravi, 
referendi sunt Beckius in observatt. historr. et critt. p. 11. Lips. 
1823. Korb. Anti-Carus, oder. historisch-kritische Beleuchtung 
der Schrift : Die natürliche Geburt Jesu von, Nazareth. — Nebst 
einigen Bemerkungen über das Zeugniss des Josephus von. Chris- 
tus. Lips. 1831. p. 71. sqq. €f. censor editionis mex in 
Jenaische Literaturzeitung Juni 1833. N. 103. p. 337. sq. 
Lewitz. questionum. Flavianarr. specimen, Regiom. 1835. p. 
10. Jachmann. Zeierktungen über die Kirchengeschichte des 
Fusebius in lllgen. Zeitschrift für die historische Theologie 
1839. ii. p. 40. not. 41. Contra acerrimus Flaviani testi- 
monii αὐθεντίας defensor et vindex nuperrime exstitit F. H. 
Sehoedel in libello quem inseripsit: J"/«vius Josephus de Jesu 
Christo testatus. Vindicie Flaviane, Lips. 1840. Cf. Küchler. 
in Gersdorf. Hepertoriwm a. 1840. vol. xxii. Fase. 4. p, 
292. 86. 

Sed a mea sententia qua οὐ interpolatum esse Josephi tes- 
timonium οὐ interpolatio ipsi Eusebio haud temere vitio verti 
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posse censenda est, quamvis de singulis quibusdam aliter nunc 
sentiam, ne Schoedelii quidem me etsi artificiosioribus etiam 
quam Boehmertus, usi machinis demovere potuit disputatio. 
Quod enim ut potiora certe attingam, primum p. 8. ait Schce- 
delius: *'diffietae passim et corruptze ab Eusebio Josephi sen- 
tentizje suspicio omnis fere eo tollitur, quod 4/Aius ipsa verba, 
ut scripta sunt, lectori sistere solet, ita ut neque commini- 
scendze neque obtegendze fraudis consilii nota superesse videa- 
tur ulla," illud quidem verum est, quod ipse annotavi ii. 8. Annot. 
p. 77. 54. (cf. Kimmel. de Rufino Eus. interp. p. 37. sqq.), Euse- 
bium in aliorum seriptis citandis esse diligentissimum, sed ab 
omnis fraudis suspicione nullo modo eum liberat, quippe quze 
non solum eo contineatur quod commune hoc erat veteribus 
Christianorum doctoribus per complura secula fraudes pias in 
majorem seilicet Christi rerumque Christianarum gloriam 
committendi vitium (cf. supra p. 882.), sed etiam eo ma- 
xime eonfirmetur quod non abstinuisse Eusebium simillima 
fraude demonstravi in Exeurs. ii. Frustra autem, ut pri- 
orem rationem refellat, Scheedel. p. 15. ita disputat: ** Ne- 
que inde, quod inter apologetas fuerunt, qui raptis ca- 
ptis undequaque argumentis rem gerere suum ducerent, 
quomodo appareat videmus, nullum veritatis divin: defen- 
sorem ab isto more plane liberum fuisse, aut Eusebium, 
pro vindieanda religione Christiana pugnantem ab eo sibi 
temperare «wo certe loco non potuisse. ^ Apparet enim, credo, 
non id agi, ut demonstretur, fieri nullo modo potuisse quin Fla- 
vianum testimonium interpolaverit Eusebius, sed fieri facile 
potuisse ut interpolaret, atque haud improbabile illud esse. 
Qu:e autem p. 9. sqq. scripsit V. D., ut fraudem quam ii. 10. 
commisit Eusebius, minuat et tam levem adeo esse demonstret, 
ut, si eum testimonii Flavianii interpolatione comparetur, fere 
nullam esse appareat, ea vel propterea nullam plane vim 
habent, quod secum ipsa pugnant. Nimirum * probe ani- 
madvertendum est," inquit Schoedel., **eum (Eusebium) omisisse 
tantum, que aderant verba, neque vero intulisse, quc non ines- 
sent, preeter unam vocem αἴτιον. — Neque hic sententiam Josepho 
affinzit, ad quam enuntiandam aliis quam. Flavianis verbis opus 
fuisset... .Negari nequit, sensum, loci. inflezwm, et. distortum. esse." 
Of. $. 4. p. 12. p. 15. Ergo αἴτιον quoque apud Josephum 


EXCURSUS I. 887 


legitur? Et verba Josephi, ἐπὶ σχοινίου τινὸς non omisit Eu- 
sebius? Et qui decurtat scriptoris locum, quod fecisse Euse- 
bium quamquam iterum secum pugnans p. 11. not. 10. conce- 
dit Scheedel., eum non corrumpit? Imo ille Josephi locus 
etiam eorruptus et depravatus est ab Eusebio. Sed etiam 
plane incredibilia fingit Scheedel. Fieri enim posse ut non ex 
ipso Josepho hauserit illa Josephi verba sed ab alio mutuatus 
sit Eusebius, aut ut et angeli Lueze memor et plurimorum 
quze in libris saeris angelorum interventu effecta esse narrantur 
malorum, simulque voce ἄγγελον invitatus atque irretitus, 
Judzi quem transscriberet, obliviseeretur et velociori ejus 
calamo sententia evangelica exeideret, prevconis nomini angeli 
notione substituta, quamquam Judaicam accurate et candide 
retulisse sibi videretur! Ista profecto ejusmodi sunt, nulla 
ut egeant refutatione, nec vero minus falsum est quod credidit 
V. D. (p. 9.) illo uno loco fraudem levissimam illam quidem 
commisisse Eusebium. Vid. i. 5. ii. 11. Jachmann. l.l. p. 35. 
Sqq. p. 38. sqq. ** ANof content with this, Eusebius allows himself 
to be guilty of open forgeries in the text, just to set before his readers 
ὦ show of agreement between the New Testament and the historical 
account of Josephus, where in fact it has no existence.—5Bo n à. 9, 
where he is speaking of the banislunent of Archelaus, after his ten 
years reign, he has mot the slightest hesitation in foisting the words 
ἅμα Avcaría upon Josephus—because this ILysanias is said by 
LLuke. (Xi. 1.) to have been. Tetrarch of Abilene, though history 
Knows mo such person, (v. Tacit. Hist. v. 9.), and Josephus, who 
gives us all the particulars of the family of Herod, (Arch. viii. 
7-), says nothing about hin. — And yet Eusebius with the greatest 
coolness (not to say shamelessness) ventures to. boast of the agree- 
ment of Josephus and the Gospel in this very place." Of. Je- 
naische Literaturzeitung Juni 1833. Nr. 101. p. 322. sq. 
Neque fraudis faciendae causam vel oecasionem defuisse Eu- 
sebio quisquam eredet Scheedelio (p. 18. sqq. p. 21. sqq.) nisi 
qui aut eam de Flaviano quale hodie habemus, testimonio 
opinionem eum Scehoedelio sibi informet, ut revera nullam plane 
vim habeat ad religionis Christianze veritatem confirmandam, 
de quo postea breviter dicendum est, aut qui propterea quod, 
qualeeunque illud est, ?os sane facile eo carere possumus (cf. 
Hase das Leben Jesu &. 9.), etiam Eusebium illi nihil tribuere 
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debuisse existimet (cf. quse scripsi supra p. 879. sq. οὐ Whe- 
loci Waltherique dieta apud Sehoedel. p. 19. not. 1.), aut 
denique sermonis vanitati aut fraudi nullum loeum Eusebii 
etate eum alis Christianis tum ipsi superfuisse putet prop- 
terea quod illa setate ** effugerant tempora, quibus ecclesice Chris- 
tianc pro loco focoque pugnandum erat^ (p. 19.). Silentio 
autem Justini Martyris, Clemenüis Alexandrini, Tertulliani, 
Photii non effiei ut. Flaviani testimonii αὐθεντία recte impug- 
nari possit, quemadmodum facile credo Seheedelio (p. 26—30. 
Ρ. 33-352, ita idem vellem demonstrasset de Origenis silentio 
$. 9. Cum enim Origenes adv. Cels. i. p. 35. Josephum 
ἀπιστοῦντα τῷ ᾿Ιησοῦ ὡς Χριστῷ, in commentariis autem ad 
Matthzum p. 222. τὸν ᾿Ιησοῦν οὐ καταδεξάμενον εἷναι Χριστὸν 
dicat, nemo non statuendum sibi ducet quod duxit Korb. 
-Anti-Carus p. 72. * That none of the fathers say auy thing of 
the testimony of Eusebius, cannot be considered a certain proof of 
ifs forgery— because the negative argument from omission is never 
to be depended on. — But when. Origen expressly. asserts thot Jo- 
sephus did. not believe Jesus to be the Messiah —this às a direct 
proof, that at all events he had not found the words ὃ Χριστὸς 
οὗτος ἣν ?n his copy." Cf. supra p. 860. 879g. Quid autem 
contra Sehoedelius?  Seilieet * non seripsit (Origenes) ἀπο- 
κρύπτων τὸν ᾿Ιησοῦν εἶναι Χριστὸν sed οὐ καταδεξάμενος, neque 
ἀγνοῶν τὸν ᾿Ιησοῦν ὡς Χριστὸν sed ἀπιστῶν τῷ ᾿Ιησοῦ ὡς Χριστῷ. 
Reprehendi igitur Josephus, qui Mosi non. valedizerit Christum 
secutus, et ab eo potuit, qui de Christo testatum ipsum legerat" 
p- 32. cf. p. 31. p. 24. not. 3. Hee vero quam vana sint, inde 
primum intelligitur quod Origenes si ita distingui voluisset 
verba, ut distinguere placet Scheedelio, nec tamen quidquam 
addidisset quo, quamvis Josephus non pro Messia haberet 
Jesum, tamen de eo tanquam Messia locutum esse admonere- 
mur, ineptissime et perversissime scripturus fuisset, deinde 
' quod nihil tale additurum fuisse Origenem eo minus est eredi- 
bile quo magis Josephus si non κατεδέξατο ᾿Ιησοῦν εἶναι Χριστὸν 
et tamen non ἀπέκρυπτε, reprehendendus videri debebat. Ac- 
cedit quod parum reete Origenes a Josepho Jesum non pro 
Messia habitum esse statuisse censendus foret, siquidem revera 
eum pro Messia suo quidem sensu habuisse Josephum Schoe- 
delius arbitratur, ut mox videbimus. Quod denique in appen- 
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diee ὃ. 11. p. 35. sqq. probare eonatur V. D., Josephi 
exempla ante Eusebium doe/osm manu a«w"geri non potuisse, 
illud equidem faeile possum concedere, quippe qui ante 
Eusebium depravatum Josephi locum esse quamquam alia 
ratione et consilio ipse negaverim, sed Eusebium ab in- 
terpolati testimonii suspieione ne iis quidem liberavit quze 
p. 18. sq. seripsit: '**Ae si locum nostrum Eusebiana arte 
concinnatum dicere velimus, pauca illo tempore Josephi libro- 
rum exemplaria aut wn modo exstitisse existimandum est. 
Quod quam absonum sit, quisque videt. Nam quum Romz 
Josephus, et in usum eorum seripserit, qui Grzece docti essent, 
quumque patres et Asiaticl et Africani ad ejus libros, ut satis 
notos, provocarint, sequitur, Zofum. per Occidentem, [1] ex quo 
editos, e? Orientem [1], in quo lectos novimus, non solum eorum 
notitiam, sed et ipsos fuisse divulgatos. Sed nonne for- 
tasse librarü, quorum major numerus e Christianis fuit, 
simul atque in locum nostrum, ubieunque perseriptus fuerit, 
ineiderunt, eupide arreptum, Josepho inserere suum dux- 
erunt, ita ut brevi, quotquot exstarent Josephi, donati hoe 
apice, cornuti cireumferrentur? — Verum neque apud Judaos 
neque apud gentes eá re gratiam se inituros aut eorum vigi- 
lantiam. illusuros esse. sperare poterant. Rectius illud seriori 
tempore et post commune literarum naufragium fieri potuisse 
dixerimus. Josephus igitur, et scriptis per totum imperium 
sparsis notior, et omniwm oculis in ipsum intentis ezploratior fuit, 
quam cujus diffingendi aut augendi absque fraudis notá consilium 
saniorem in mentem venire potuisset. Quis enim fraudem in- 
tendat, multo. faciliorem detectu, quam contextu ? — Et profecto, 
51 quid insit in commentis fraudulentis, quod fidem fallat lec- 
torum, plus inesse in majoribus quam minoribus, id libros 
falso nomini falszeve zetati supponendi studium testatur omne. 
Dubium non est, quin Eusebius, sive finaisset locum, sive interpo- 
lasset, prius, quam post. secula, falsi convictus malo auso exci- 
disset." Cf. p. 21. p. 15. His enim minime refutantur quae 
ego disputavi p. 884. et si magis memor fuisset Scheedelius 
eorum qu:e przeeunte Fàchhornio 1. l. scripsi, longe facilius ante 
inventam artem typographieam insititiis additamentis augeri 
potuisse libros quam post eam, intellexisset. Et num, quizeso, 
deteetze sunt, omnes antiquze antiquo tempore fraudes? Num 
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a quoquam Eusebio antiquioribus temporibus objeetas esse 
novimus alias fraudes quas Jachmannus potissimum 1. l. no- 
tavit? Et num minor est quam his ipsis fraudibus commit- 
tendis probavit Eusebius, audacia? Cf. supra p. 887. Sed 
sartum tectum conservaturus Flavianum testimonium Scehoe- 
delius illud praeterea efficiendum sibi esse vidit, ut ad unum 
omnia quae de Jesu testatus esse Josephus hodie perhibetur, 
potuisse commodo eum quamvis Judzum testari appareret. 
Itaque ad inferna argumenta accedens p. 42. sqq. non solum 
ea fere &. 13. p. 48. sqq. repetit, quze de ingenio et moribus 
Josephus Bcehmertus et alii exposuerunt, fuisse eum historieum 
fide dignissimum, veritatis amantissimum, a partium studio et 
vehementiore Christianorum odio alienissimum, Phariszeorum 
minime studiosum (add. Stzudlin. Geschichte der Sittenlehre 
Jesu t. 1. p. 427. sqq. cf. supra p. 864), et frequentio- 
rem fuisse Christi notitiam, quam quze à Josepho ignorari aut 
przteriri potuerit (δ. 15. p. 56. sqq.), sed etiam conjicit, Jo- 
sephum eum antea, quippe qui “μέ zaturam. fautricem. habuit 
in tribuendis ingeni? dotibus, ita incuriosam nactus est iu volun- 
tate stabilienda et imbecillam ad contemnendam. vitam" (p. 43.), 
mortis periculo proaime instante, necessitatis vi fractus 1n Vespa- 
siani tanquam Messie gratiam interpretatus esset χρησμὸν 
ilum ἀμφίβολον de quo v. Joseph. B. J. vi. 5, 4. iii. 8, 9. 
coll. Tacit. H. i..10. v. rg. Sueton. Veap. e. 4: ΠΠΙΞΕ ΙΝ 
H. E. i 8. conjicit igitur, Josephum ;ufata de Messia 
post. evcidium. Hierosolymorum. sententia οἱ αὖ evpectatione regis 
pravalentis avocata, aurec etatis a Messia. exspectandce bona, 
jam. aliter sibi informanda, in preteritis quasivisse, propheta- 
rum vatieiniis 4nius Jesu dieta, facta et fata plenius respondere 
sibi persuasisse, denique Jesum habuisse et declarasse pro 
Messia, a. prophetis predicto, prater quem novus aut alius non 
esset. exspectandus. (p. 43-45.) Neque tamen Christianorum 
qui Jesum Dei instar venerarentur, Josepho qw? fotus mersus 
erat disciplina Judaica, placuisse sententiam et non Christia- 
norum sed suum, Messiam, suo sensu. Jesum habuisse (p. 45.). 
Sed ista si non sunt perplexa, contorta, repugnantia, quid sit, 
nescio. Josephus enim ante excidium Hierosolymorum, eum 
nondum exsules facti Judzei nationum in numero esse desiis- 
sent, plenus erat vulgi J'udaorum exspectatione de rege potenti, 
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reipublice Israelitice nova incrementa addituro, ad Vespasianum 
autem tanquam Messiam Χρησμὸν ἀμφίβολον mortis tantum 
imminentis metu perculsus transtulit nee vero ex animo pro 
Messia Vespasianum habuit (p. 43.). Unde igitur tandem re- 
pentina illa mentis Josephi commutatio exstitit? Quomodo 
tandem fatale illud Hierosolymorum excidium non id, quod 
consentaneum erat, ut cupidius etiam exspectaret Josephus 
Messiam, ad novam gloriam, potentiam, magnitudinem evee- 
turum Judzeos, sed potius illud effecit, ut de quolibet Messia 
adventuro desperaret! Τὺ si Jesum vere pro Messia, a pro- 
phetis predicto, prseter quem novus aut alius Judzorum 
Messias non esset exspectandus, haberet, quomodo tandem 
ille disciplina Mosaica totus mersus et germanus Judzus 
usque ad vitze finem fuerit (cf. p. 54. p. 55. not. 5.), qui potius 
nee Judzeus nee Christianus esset? Quanquam ne Jesus qui- 
dem tanquam Judzeorum Messias satisfecit delicatissimi fas- 
tidii Josepho. Nam p. 45. Schedelius etiam hze addit: 
** Quamquam, qu:e vera fuerit Josephi de Messia spes, igno- 
remus, tamen inde, quod nullius meminit, per quem disceipli- 
nam Mosaieam consummatam, su:que nationi felicitatem 
neque augendam amplius neque interituram unquam ostensam 
certe et oblatam esse ipse crediderit, desideriis suis, quelibet 
J'uerint, eum excidisse, vecte concludimus. Sed quum βεβαιὸν 
τὸν προφητικὸν λόγον haberet, lapse spei collecta fragmina, 
tranquillato animo, [?]| sedatoque nimice et false exspectationis 
twnore, ad Jesum retulit, we omnem spem perdidisse sibi videri 
deberet, nec habenda. prophetis fides prolaberetur." | Et p. 49. 
plures tantum Messi notas, non omnes, Jesu convenisse Jose- 
phus eredidisse dieitur. Is vero Josephus veritatis amans 
fuerit, aut si fuit, Jesum τὸν Χριστὸν simpliciter appellaverit, 
quin etiam, num vir an deus dicendus sit, dubitaverit? Credat 
Judseus Apella, non ego! taque vix est quod, quantopere 
singula testimonii Flaviani verba etiam Schcedelius p. 59. sqq. 
ὃ. 16. premat et torqueat, edisseramus, illud autem tacere 
non possumus, seeundum Sehcedelium (p. 62.) discrimen inter 
εἴγε et εἴπερ de quo p. 872. sq. dixi, /ingw« quidem genio 
convenientius esse, sed festantibus lexicographis (99) secundum 
loquendi usum. εἴγε significare si modo, si quid, εἴπερ vero siqui- 
dem, quoniam.  Seilicet exeogitavit quidem et finxit inge- 
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niose Hermannus ad Viger. p. 833. sq. diserimen illud, loquendi 
autem consuetudine nullo modo comprobatur! | Quamvis 
autem cupidius negare nolim, quod Sehcedel. minime probavit, 
Josephum non accuratius distinxisse εἴγε et εἴπερ sed illud cum 
hoc confudisse, et quamvis per illud εἴγε dubitare potuerit Jo- 
sephus, num homo an Deus dicendus sit Jesus, quomodo 
tandem conveniunt proxima verba ἣν yàp παραδόξων ἔργων 
ποιητὴς, διδάσκαλος ἀνθρώπων, τῶν ἡδονῇ τἀληθῆ Oeyopévov? 
Igitur quia Jesus admirabilia fecit, homines cupide vera aeci- 
pientes instituit, nesciverit Josephus, hominis an Dei appella- 
tionem Jesu tribueret?2) Qu:ze autem  prz;eterea opponit 
nostrze) sententize Scheedel. p. 65. sqq. p. 70. not. 18., 81 a 
Christiano interpolatum esset Flavianum testimonium, eum 
longe plura additurum fuisse, nec Christi nomine locum carere 
posse, quippe qui ad deducendam Christianorum et gentis et 
nominis originem eompositus sit, et miserabilem fore loci am- 
putati faciem, ea 1psa, credo, non difficilem habent refutatio- 
nem. Nam ab Eusebio si Josephi testimonii interpolatio pro- 
fecta est, eum recte potest existimari prudentius cavisse, ne 
justo plura affingendo fraudem ipse mimis aperte proderet, 
Christi autem nomen eur necessario addendum fuerit, id quod 
etiam censor editionis me: in Jenaisch. Literaturzeitung Juni 
1833. Nr. 103. p. 337. sq. censet, cum Judzei per se facile 
intelligerent, a quo Christiani dieti essent, gentiles autem ne 
addito quidem solo Christi nomine satis perspicerent, non 
video, plura autem quam de Jesu scribere Josephus vel eofuit 
vel potuit (cf. quze ipse Schoedel. 8. 19. p. 79. sqq. de brevitate 
loci non damnanda disputavit), cur scripsisse velimus Jo- 
sephum, qui nec de Johanne baptista et Jacobo multa scrip- 
serit, non magis video. 


a Nimirum hoc minus etiam est ex 
Schedelii opinione quam si vim quan- 
dam humana majorem tribuisset Jesu 
Josephus, qui Antiqq. iii. 15, 3. de 
Mose profiteatur: καὶ πολλὰ μὲν kal 
ἄλλα τεκμηρία τῆς ὑπὲρ ἄνθρωπον αὐτοῦ 
δυνάμεώς ἐστιν, Antiqq. ix. 8. 6. ἘΕἸ1- 
szeum prophetam δύναμιν θείαν μετὰ τὴν 
τελευτὴν ἔτι habuisseaffi met, et B. J. vi. 


I. 8. τὸ πλῆθος in Juliano centurione 
οὔτε τὴν ἴσχυν οὔτε τὴν τόλμαν ἀνθρω- 
πίνην fuisse credidisse referat. ** Nam, 
inquit V. D. p. 60., qui vi divina, quod 
ne dixit quidem ille, prophetarum instar 
instructus mirabilia patrat, etiamsi su- 
perius quid natura humana assumserit, 
sive acceperit, quod, quo verbo insigni- 
endum sit, nesciamus, tamen homo est." 
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Utrumque fieri potuisse, ut e£ bubo supra caput Agrippze 
et ex alia parte angelus eidem appareret, illud quidem, credo, 
Valesius nune nemini facile persuadebit. Recte potius Moei- 
ler. de fide Euseb. p. 69. ** Haud," inquit, ** difficile est divinatu, 
quomodo hic angelus Eusebio subierat; addiderat enim Josephus, 
Agrippam istum bubonem tanquam evitii sui nuntium (ἄγγελον) 
spectasse — — Hinc angelum suum mutuatus est Eusebius, invi- 
tantibus fere duabus rationibus, primum autoris proclivitate ad 
prodigia ubique reperienda, deinde vero necessitate, quc certe 
JEusebio adesse videbatur, narrationem Josephi cum. verbis Luce 
eadem de re— — conciliandi." Quz quidem verissime Moel- 
lerus monuit. Cf. quz: annotavit Valesius ad Eus. H. E. 1. 5. 
Annot. p. 22. et ipse 1. 7. p. 30. iii. 37. p. 198. sq. Adde 
V. 3. πλεῖσται yàp οὗν kal ἄλλαι παραδοξοποιΐαι τοῦ θείου 
χαρίσματος εἰσέτι τότε κατὰ διαφόρους ἐκκλησίας ἐκτελούμεναι, 
πίστιν παρὰ πολλοῖς τοῦ κἀκείνους προφητεύειν παρεῖχον, ex quo 
loco solo cum maxime refellitur opinio Kestneri de Jus. p. 69. 
contendentis, Eusebium nullo loco miracula post Christi et 
apostolorum tempora in ecclesia adhue faeta esse ?pswm re- 
ferre, sed semper a//os illü miracula referentes inducere. 
Neque Kestnerus et Moellerus hune insignem locum Eusebii 
laudaverunt. Preterea vero de illa in miraculorum perpetui- 
tatem fide quam eum gravissimis non minus quam levioribus 
patribus tenuerunt plures "Theologi, accuratius inter se con- 
ferre haud inutile erit Ammon. Óiblische Theologie t. ii. 
P- 349. p. 346. sq. ed. ii. Kant. Zeligion innerhalb der Grán- 
zen der blossen Vernunft p. 118*. ed. ii. Sehleiermacher. der 
christliche Glaube t. à. p. 283. | Neander. a//gemeine Ge- 
schichte der christlichen Heligion und Kirche t.i. p. 95. sqq. 
Sed ut redeam eo de quo nune agendum est, ipse Mcellerus ex 
mea quidem sententia non minus lapsus est quam Valesius, in 
lis quze statim subjecit: ** Equidem omnium minime tale alius 
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autoris verba temperandi vel detorquendà potius (imo interpolandi, 
ut suo rem recte appellavit nomine Valesius) studium evcusa- 
verim ; ab altera, tamen parte iniqui me judicis personam subitu- 
rum evistimarem, si hujus loci causa, in quo solo quantum memi- 
nerim [9], a sinceritatis via. paululum deflexit noster, eum. doli 
mali aut pic fraudis commisse postularem." | Quomodo enim 
tandem, quzeso, alio nomine illud appellari potest, quod h. 1. 
fecisse Eusebium ipse Moellerus concedit, nisi malo neque 
vero pi: sed impiz fraudis nomine? An a sinceritatis via vel 
transversum unguem discedere, nulla fraus est? Et num 
quamvis Aoc «wno loco et semel ejusmodi crimen commisisset 
Eusebius, inde sequeretur, hoec non esse erimen? Quocirca 
neque hze vere disputavit Moellerus, neque ea, quz przeterea 
commentatur l.l. p. 70o., sine magna quadam cautione legenda 
puto, hae: * Quando autem mihi im memoriam revoco, quam 
cito et late quarto seculo hoc malum serpserit, quantorumque vi- 
rorum, Athanasiorum, DBasiliorum, Chrysostomorum, animos occu- 
paverit, Eusebium, qui eo se contaminari haud passus est, mon 
possum non laudare, nobisque in 4pso fidum et. bonce mote histori- 
ciun, datum esse, gratulari. Θὲ quid igitur ab eo perperam exhi- 
bitum occurrit, ab aliis fontibus, non vero a fraude scriptoris est 
repetendum." | Verum quidem est, Eusebium esse historicum 
fidum et bonz note, alis histori;e ecclesiastieze scriptoribus 
longe przeferendum, sed pessima illa quarti seculi consuetudine 
neque eum plane abstinuisse, si non ea quse Zweursu 1. disse- 
rui doceant, iste ipse certe Josephi locus perperam ab eo 
interpolatus docet. Num enim adsunt forte ali fontes, de 
quibus Moellerus cogitat, unde textus Flaviani corruptionem 
fluxisse probabile sit? Imo ipse V. D. bene nobis antea illos 
fontes aperuit, proclivitatem Eusebii ad miracula et necessi- 
tatem quze certe ei adesse videbatur, Lucam cum Josepho 
et Josephum eum Luea conciliandi. Hinc Eusebius, ut ipse 
Moellerus l.l. scripsit, óubonis nomen ex Josephi textu ex- 
punxit et a7gel; (una cum sequenti voce αἴτιον) in ejus locum 
suffecit. Neque igitur dici potest Eusebius Josephi locum male 
perspexisse et interpretatus esse, quod Moellerus quamvis 
secum ipse dissentiens, tamen eo quod Eusebium Josephi 
verba simpliciter deforsisse dixit, significare voluisse et eredi- 
disse videtur. Nam quis, quzeso, Eusebium tam imperitum 
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linguee Grzeeze, tam infantem in aliorum verbis explicandis 
fuisse opinetur, ut Josephi verba clarissima et cum maxime 
perspieua non perspiceret? Contra si quis Eusebium detor- 
sisse dicat Josephi verba ita, ut eo illum quamvis quomodo 
Josephi locus sit interpretandus, optime perspexisset, tamen 
quo Josephus eum Luea et Lucas cum Josepho conciliaretur, 
in hune de industria atque admotis interpretandi machinis 
eundem sensum intulisse significare velit, qui inest in verbis 
Lueze, respondeo primum, vel sie a fraudis erimine non posse 
absolvi Eusebium, ut non potest Constantinus M. Virgilii 
versus in alium sensum traducens et detorquens in orat. ad 
sanett. ecet. c. xix. xx. (ef. Exwceursus i. p. 882 ext.), deinde vel 
hoec nego posse statui, eum nullo modo detorqueri quisquam 
possit tantum diei alius verba, qui vel pro iis alia substituit 
vel alia demit, neque Constantinus M. 1. l. tantum detorserit in 
alienum sensum Virgiliana carmina, sed etiam interpolaverit 
et corruperit, siquidem Saturni nomen simul probabiliter in 
uno versu expunxerit. Vid. Valesius ad Constantin. 1. 1. 
e. xix. Neque vero librario tribui posse interpolationem Jo- 
sephi, reete affirmavit Strothius, cum ipse Rufinus verterit : 
JDonec respiciens paulo post imminentem. atque insistentem. capiti 
suo viderit angelum, eumque sensit continuo exitii sui aninistrum. 
Prseterea Eusebii lectio exstat apud Steph. Venet. (Reg. 
Maz. Med. Fuk. Ion. ete.), neque, quin Niceph. Cph. Cast., 
qui Josephi lectionem habent, ex hoc ipso illam hauserint, 
potest dubitari. Conjeetura enim Strothii, Nie. Cph. Cast. 
leetionem ab ipso Eusebio altera vice historiam ecclesiasticam 
edente profeetam esse, quamvis V. D. eam non ipse Rufini 
auetoritate motus rejiceret, neque per se illa esset satis impro- 
babilis, tamen vel eam ob causam non posset stare, quia bis 
Eusebium historiam suam edidisse, sine ulla idonea ratione 
statuit Strothius, ut ostendere conabor in cursu xv. Itaque 
illud stare ae manere censeo, Eusebium h.l. male fraudis, 
quam commisit, erimine haud posse absolvi. Neque igitur 
reetius Kestner. de Euseb. auct. οἱ fide dipl. p. 67. ὃ. 56. 57. 
illud tantum eoneessit, pic cw/p:e interdum reum factum esse 
Eusebium sed pice fraudis eum accusari posse negavit, et 
quamvis non ea qua Flavianum testimonium audacia hune 
Flavii locum corruperit Eusebius, tamen vel sie quo modo 
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testimonium Flavianum interpolare potuerit additis qu:e ad- 
denda erant, vocabulis, longe facilius intelligitur. 

Restant autem jam nonnulla alia, de quibus paulo plura mo- 
nenda videntur. Ac primum quidem, quod Luez et Josephi 
narrationem mirum quantum inter se convenire ae quasi con- 
spirare scribit Eusebius verbis: θαυμάσαι δ᾽ ἄξιον τῆς περὶ τὴν 
θείαν γραφὴν καὶ ἐν τῷδε τῷ παραδόξῳ συμφωνίας, τὴν τοῦ ᾿Ιωσή- 
που ἱστορίαν, illud quomodo accipiendum sit, jam satis constat. 
Ut enim hoe recte monuerunt Luc: interpretes, in eo haud 
pugnare Josephum cum Luca, quod ille legationem Tyriorum 
ac Sidoniorum (Aet. xii. 20.) non commemoravit, quod hie 
acclamationis a plebe factze causam a vestimenti regii admira- 
tione, ille ab orationis dignitate motam indicare videtur, quod 
denique aliud morbi Herodis genus Lucas, aliud Josephus 
narravit (vid. Ranisch. commentatio de Luce et Josephi in morte 
Agrippae consensu, Lips. 1745. 4. cf. Kuinoel. Commentarius 4n 
Acta apostolorum p. 425. 428. 432. ed. ii. Lips. 1827.), ita ab 
iisdem illis interpretibus eos, qui przeeunte Eusebio Lucam ac 
Josephum in eo conciliare voluerint, quod ille statim post 
plebis turpiter adulantis acclamationem ἄγγελον πατάξαι He- 
rodem (Act. xii. 23.), hie bubonem tanquam imminentis ei 
mali nuntium Herodi apparuisse tradat, operam atque oleum, 
ut aiunt, perdidisse satis demonstratum est. Of. Kuinoel. ]. ]. 
p- 429. ext. p. 430. init. At enim vero in alio quodam genere 
ipsi interpretes non satis conveniunt. Quaeritur enim prze- 
terea, utri in illo ipso, in quo frustra conciliare eos plures 
voluerunt, fides habenda sit, Luezene an Josepho. Josephi 
quidem narrationem omnem przeeuntibus Lardnero G/aubwür- 
digkeit der evangelischen. Geschichte p. 34., Heumanno, Mi- 
chaeli, Moro, aliis, fabulam redolere censet Kuinoelius |l. ]. 
p. 429., sed equidem ego me Josephum plane falsam rei ratio- 
nem tradidisse minime pro certo habere non possum non 
profiter. Primum enim quod statuerunt Lardnerus et alii, 
Josephum suam narrationem finxisse, recte rejicit ipse Kui- 
ncelius l.l. propterea quod Josephus, Agrippze laudator, eam 
potius omisisset quam retulisset. Quod si recte statuitur, ut 
statuitur, quomodo tandem V. D. possit censere Judzeos, 
Herodi infensos, quod ratam habuisset acclamationem. adula- 
torium, illam de bubone narrationem excogitasse, Josephum 
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vero eam attulisse, qui et alias hujusmodi fabellas commemo- 
raverit, w/ opus suwwm, lectoribus superstitiosis commendaret, equi- 
dem non perspieio. ratos fuisse Judszos Herodi ob illam 
causam, satis puto improbabile. Nonne enim ex ipsius Lueze 
narratione videmus, quam turpi adulatione Judcei Herodem 
suum prosecuti sint? Vid. Aetor. xii 22., ubi δῆμος sine 
eausa interpretatur Kuincelius de solis gentilibus, cum tamen 
nihil plane addiderit Lucas, quod ne de Judzeis etiam cogi- 
temus, suaderet et postularet, quos praeterea Josephus pro 
Agrippse salute preces fudisse et ob ejus vitze discrimen 
maxime doluisse refert. "Vid. Euseb. H. E. ii. 10. διῆλθε 
λόγος els πάντας, ὡς ἔχοι τοῦ τεθνάναι παντάπασι (Ἡρώδης) per 
ὀλίγον. 'H πληθὺς δ᾽ αὐτίκα σὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐπὶ σάκκον 
καθεσθεῖσα τῷ πατρίῳ νόμῳ, τὸν Θεὸν ἱκέτευον ὑπὲρ τοῦ βασιλέως, 
οἰμωγῆς τε πάντ᾽ ἣν ἀνάπλεω καὶ θρήνων. Sed fae, fuisse ali- 
quam Jud:zeorum iram propterea quod non sprevisset Herodes 
malam illam adulationem, coortam, quid tandem illos poterat 
commovere, ut Herodis mortem non qualis vere acciderat, 
sed insititio illo de bubone additamento depravatam propone- 
rent? An hoc ipso forte graviorem a deo poenam Herodi 
illatam esse, apparebat? — Hoe sane si illa Josephi narratione 
probaretur, eam male fictam esse a Judzeis, ut. suspicaremur, 
posset suadere. Sed minime probatur hoe Josephi narra- 
tione. Neque vero eur Juda ipsi suze irze, quam fuisse con- 
jieit. Kuinoelius, haud satisfactum esse crediderint tam acerbo 
vitze exitu quem reapse habuit Herodes (σκωληκόβρωτος ἐγέ- 
vero), satis intelligo, neque quamvis illud de quo agitur, dare 
velim Kuincelio, eur tandem deinde Josephus narrationem 
suam retulerit, liquet. Quid enim? Nonne Josephus fabel- 
lam illam quamvis a Jud:eis fictam tamen eandem ob causam 
quam Kuinolius ipse attulit, ut probaret non fietam esse a 
Josepho narratiuneulam istam, id est, propterea quod erat 
laudator Agripp:e, omisisset potius quam retulisset? Nam 
quod dieit V. D., Josephum eam retulisse, ut opus suum lecto- 
ribus superstitiosis commendaret, hoe vero equidem ei non 
possum eoneedere, nisi Josephum scriptorem esse omni fide 
indignum ostenderit. Sed de Josephi ἀξιοπιστίᾳ vid. Evcurs. i. 
Ρ. 864. sq. ef. quae observavi ad Euseb. H. E.1. 6. Annot. p. 27. 
ubi simul monui, quanti fecerit Eusebius noster Josephum, unde 
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ille nee de fide in illa narratione de qua agitur, Josepho 
habenda vel leviter dubitat. Et profecto in illa ipsa narra- 
tione quid insit ut eam plane fabulosam esse eredam necesse 
&it, invenire non potui. Rex Agrippa Rome edueatus et 
superstitione gentili probabiliter non plane liber (cf. Kuinoel. 
l.l. p. 410. 412.), ex apparitione bubonis malum sibi signifieari 
alio przedicente temere credit, et deinde vere accidit, ut viso 
bubone tanquam mali nuntio (cf. Ovid. Metmph. v. 549. 
Sueton. Tiberius e. xiv. Vitellius c. ix. /Elian. V. H. ii. 31. 
Plutarch. Brutus ec. xxxvi. sq. Romulus c. ix.) vehementer 
perturbatus et aliis causis przecedentibus ae subsequentibus in 
graviorem morbum incideret atque diebus quinque post etiam 
periret. Quidni hz;e certe in illa Josephi narratione esse 
possint vera, quamvis alteram similem ab eo relatam Antiqq. 
Jud. xviii. 8., e majori ejus laudandi regem cupiditate profec- 
tam velimus credere, quam vero cupiditatem ita certe vieit 
veritatis quo tenebatur amor, ut nec tristissimum regis casum 
oceultaret, quem fuisse negare recte non poterat ? 

Scd his expositis addere jam nonnulla placet de narratione 
Luczc. Ae primum quidem facile largior, quod contendit 
Kuinoelius l.l. p. 430. sq., ex naturali eausa mortem Herodis 
repetendam esse. At enim vero non distinxit V. D. eam sen- 
tentiam, cui probabiliter Z,uces favebat, ab ea, quam 40s recte 
et jure nostro habere nobis posse videmur. Hine temere 
etiam, ut mihi quidem videtur, vituperat V. D. Storrium, qui 
in dissert. exeget. in. librorum IN. T. historic. aliquot loca inserta 
Opusce. Academiam. t. 3i. p. 188. opinetur, Herodis zegrotatio- 
nem et mortem referendam esse ad alia divinitus extra ordinem 
illatae zegrotationis et mortis exempla a Luca relata (xiii. 9. 
Sq. V. 5. 56.). Bene enim vidisse puto Storrium, Zwcam. illo 
loco Actorum miraceulosum rei eventum narrare, quidquid de 
ipsa Luez sententia statuant αὐ. ΟἿ, Keil. Elementa Her- 
meneutices N. T. Latine reddita ab Emmerling. p. 185. Simi- 
liter ipse Eusebius quin miraculum narret Lucas, non dubitat, 
quod satis significant ejus verba καὶ ἐν τῷδε παραδόξῳ et quod 
eodem modo quo Lucas παραχρῆμα angelum Dei pereussisse 
Herodem narrat. Quse quidem ipsa verba quamvis Lucas 
alibi ubi ab angelo aliquid effectum esse scribit, miraeulosum 
quoddam eventum semper in mente minime habuerit, eum 
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sane vel naturales effectiones ex setatis suse notionibus angelo- 
rum interventu accidisse alias posset credere (vid. Poelitz. de 
gravissimis Theologice seriorum Judaeorum decretis p. 31—37. cf. 
Kuincl. l.l. p. 430. ext. p. 431. init. p. 187. 8q.), tamen 
Lucam hoc loco cogitasse de miraculo, ex quo statim in ipso 
theatro Herodes mortuus sit, non minus ostendunt (vid. Keil. 
l.l. p. 184. Paulus Commentar über das N. T. t. 11. p. 179.: 
* Ζγοην this word (παραχρῆμα), «s from, εὐθέως, so often met 
with in the evangelists, the explanation of the fact by miracle 
would be an irresistible consequence—4if St. Mark did not place a 
day and a night between," quam magnum quoddam ejus, quod 
&mpe prodit et vix possit plane negari, miraculorum studium 
confirmat. Cf. Rohr. Priefe über d. Rationalismus p. 271. sq. 
Hinc ipsa illa tripartita fontium e quibus Lucas narrationes 
suas duxerit, divisio a Kuinoelio l.l. Pro/egomenn. p. xv. ὃ. 4. 
p. xxi. ext. proposita (cf. Eichhorn. Zeitung im das Ν. T. 
t. ii. p. 30. sqq.) haud seio an ita recte dilatetur et amphifi- 
cetur, ut Lucam interdum etiam, si plures fontes ei essent 
reclusi, ex iis lubentius hausisse putemus, qui miraculosa 
quadam ratione aliquid evenisse affirmarent. Vid. Paulus l.l. 
p. 624. sq. ad Lue. xxii. 43, 44: *' Ao ?nternal evidence of the 
genuineness of these verses, 43, 44, is the readiness with which 
St. Luke in the Acts of the apostles also follows those narrators who 
had explained certain, unezpected. events by the interposition of 
angels. — These angelic appearances, which have been, remarked by 
others as peculiar to St. Luke, do not appear to have originated in 
any habit on his part of inventing them in the first instance, to 
qive ὦ character to his history, but only because he thought them, 
according to his own taste, the best evplanations that could be given, 
and therefore preferred them, when a. choice was offered, to other 
simpler views of his authorities, with less adinicture of this super- 
natural causation. In this place for instance, that the fact—Jesus 
was wnevpectedly strengthened —and the. judgment upon. it—an 
angel came to aid the weakness of his body——are to be widely dis- 
tinguished from each other, is self-evident.. But whether there was 
any external ground αὐ all for this judgment, or whether it arose 
entirely from his own mode of connecting cause and effect ; * there 
was ἃ sudden and unhoped for change, it must therefore have pro- 
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ceeded from a supernatural cause, ad locum Actorum ad- 
dendum esset, from «a supernatural, sudden, and instantaneous 
cause, camnot be determüned. (im loco Actorum facilius quod 
Herodes σκωληκόβρωτος factus est, illus judicii causam 
fuisse intelligatur. Cf. Barthol. morb. bibl. 23.). | We 
have mo knowledge at all from hom Luke borrowed this 
anecdote (!) peculiar to himself. Cf. Paulus 1. l. t. 1. p. 9. 
Angelic appearances arere. certainty the last means of explain- 
ing müraculous effects, mot for Luke only, but for many others 
also. St. Luke therefore probably adopted. those traditions ahich 
tallied best with his own interpretation, without being their 
original author." ^ Neque aliter judicat Paulus des .Leben 
Jesu t. 1. p. 1. p. 85. init. Quxe quidem omnia si ad illum de 
quo agitur, Luez loeum transtulerimus, illud simul magis 
etiam patere existimo, Lucam non satis recte ab efficacia Dei 
naturz legibus haud adstrieta graviorem illum Herodis et in 
quem probabiliter prater exspectationem inciderit, morbum 
duxisse, qua tamen re tantum abest ut fides Lueze historica in 
rei summa et in aliis narrationibus ei habenda tollatur, ut 
nihil nisi Lucam 4n rerum. historicarum expositione αὖ omni 
errandi periculo haud. immunem. fuisse, demonstretur eundem- 
que interdum vel tune, ubi nodus hoc vindice dignus vix appa- 
reat, miraculum citius vidisse, intelligatur. Vid. Paulus 1.1. t. 1. 
p. 563. Cf. J. D. Michaelis Ammerkungen zu seiner. Uebersetzung 
des N. T. t. 1. p. 356. sqq. Gotting. 1770. 4. Josephus apud 
Euseb. H. E. ii. 8. τέρας δ᾽ àv ἔδοξεν εἶναι τὸ ῥηθησόμενον, εἰ 
μὴ καὶ παρὰ τοῖς θεασαμένοις ἱστόρητο, καὶ τὰ ἐπακολουθήσαντα 
πάθη σημείων ἣν ἀξία. Sed non sine lztitia, cum hzc omnia 
jam seripsissem, vidi eodem modo de tota Luez et Josephi 
narratione judicasse Eichhorn. JZinleitung in das Δ. T. tom. 1. 
Ρ. 447. 54. ed. ii. : *CAfter the date of an occurrence attributed by am 
historian to a supernatural cause, e can ouly hope to disentangle 
the natural part ofthe event,if several independent eyewitnesses have 
left it upon record ; by comparing their separate accounts together, 
the points of view they occupied, and. the explanations given in. the 
course of the narrative, we may frequently discover a clue to the 
natural couse of the event. — According to the account. ahich the 
Acts of the Apostles give of the sudden death of Herod Agrippa, 
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he was struck dead by the angel of the Lord, as a punishment for 
his vain glory (Acts 12, 23.). "The other account by a cotemporary 
historian, the Jew Josephus, supposes lim to die suddenly from the 
€ffects of a violent colic brought on by a cold ; and what we could 
not have attempted as considerate enquirers without the account of 
Josephus, avith his aid we may now boldly venture upon, and 
separate the popular interpretation from the simple fact."  De- 
nique vero quamvis non desint qui his omnibus haud suffra- 
gentur, tamen Josephum et Lucam in eo de quo egimus, inter 
se pugnare omnemque quz in iis conciliandis ab Eusebio, 
Valesio aliisque VV. DD. collocata sit opera, frustra esse 
impensam, hoe certe nemo non existimabit. Neque vero rec- 
tissime ipsum Eusebium miraeulosum rei eventum a Luca 
narrari existimasse, facile quisquam, credo, cum Kuinoelio ire 
poterit infitias. 


EXCURSUS III. 
AD 
EUSEB. HISTOR. ECCLES. II. 23. p. 134. 


IwrERPRETATIONEM Valesii, cum neque θύρα significet institu- 
tionem s. initiationem neque ei conveniat responsio Jacobi, ut 
taceam in explieanda ratione illius institutionis Valesium se- 
eum ipso dissentire, esse perversam et falsam facilius intelli- 
getur, quam quz vere sit verborum τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ sen- 
tentia, statim indagabitur. Certe I. Clericus in Astoria eccles. 
duorum primor. secul. p. 416. * Quod," inquit, * quid sibi velit, 
non intelligo; neque enim Gracum hoc est nec Hebraismum ullum 
similem. comminisci possum. — Respondet enim Jacobus lunc esse 
servatorem, quasi Θύρα significaret munus aut. quidpiam simile. 
Sed forte locus est corruptus. Jam vero illud facilius certe 
nune quidem eonecesseris Clerieo quam θύραν esse munus aut 
quidpiam simile. Alia vero ratione loco nostro medelam 
afferre voluit doetus quidam Gallus qui in Prospect d'une 
nouvelle traduction. de Ülhistoire Joseph p. 4. Paris. 1747. 4. 
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vocabulum θύρα Hebraicum potius, quam Grzecum esse affir- 


mans scribi ejus loco jubet TTYM vel potius θύρα converten- 
dum putat in 0ópa. ΟἿ Acta Eruditorum. Lipss. a. 1750. p. 
142. mens. Mart. At facile patet, huie conjecturz prorsus 
repugnare vel responsionem Jacobi. Qu:erentibus enim Ju- 
dzeis : ** Quzenam est lex Jesu?" Jacobus respondisset inepte : 
* Lex Jesu est servator." taque hae opinione rejecta com- 
memoranda est nune conjectura ingeniosa et aeuta Moshemii 
in Commentt. de rebus Christian. ante Const. M. p. 95. a. 
V. D. proposita. Moshemius enim in eo quidem Gallo illi 
assentiens quod vitium aliquod in Judzorum interrogatione 
latere putat vel ab Hegesippo vel ab alio Hebraicorum verbo- 
rum interprete commissum, alia tamen ratione, rejecto recte 
Galli illius commento, sensum restituendum judicat. Vitium 
autem in nomine 'Igco? quzerens pro isto potius τῆς σωτηρίας 
scribendum dicit V. D. Judaeos enim, quod manifestum sit, 
sciseitatos esse sententiam Jacobi de via seu ostio sa/utis, 1d 
est, de vera ratione ad salutem perveniendi, utentes illos 
patrio sermone vocabulo zyyst. Jam Greeum eorum quz- 
E : 


stionis interpretem aut sermonis Hebraiei minus gnarum aut 
minus attentum, nomen proprium Jesu cernere ratum perpe- 
ram scripsisse τίς ἡ θύρα Ἰησοῦ ; quum seribendum esset τίς ἡ 
θύρα τῆς σωτηρίας ; quo seripto omnia optime cohzrere. Sed 
quominus verum vidisse censeam vel Moshemium, quamvis 
ingeniose eonjicientem, plura prorsus impediunt. 

Primum vel sie pessime se haberet Jacobi responsio, qui 
quaerentibus Judzeis, quaenam sit via salutis, ineptissime dix- 
isset τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα. Quamvis enim non nesciam, pro- 
nomen demonstrativum οὗτος et ὅδε szepius non tam ad przece- 
dentia quam sequentia esse referendum tamen sententia verbo- 
run ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα, dixit eum de quo dicturus sit, 
esse seryatorem, quie deinde existeret, per se inepta, eo est 
ineptior, quo magis verba statim subsequentia: ἐξ ὧν τινες 
ἐπίστευσαν, ὅτι Τησοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς, Jacobum in responsione 
sua Jesum esse viam salutis jam vere pronuntiasse demon- 
strant ideoque τοῦτον ad substantivum quoddam generis mas- 
eulini ante jam commemoratum necessario esset referendum, 
quod tamen Moshemii conjectura adscita non est commemo- 
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ratum. Deinde vero bene intellexisse interpretem verba 
Hebraiea, docet tum ipsum ἐξ ὧν---Χριστὸς, tum ἀπάγγει- 
λον ἡμῖν τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ σταυρωθέντος, i 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου unde quamvis verba ro? σταυρωθέντος suspecta 
sint, quze non habent Rufinus, Nicephorus et scriptor apostolieze 
histori:e de Jacobo minore (vid. Fabrieii cod. apocryph. .N. T. 
tom. ii. p. 604. not. z.), tamen vere interrogasse Judzeos dici 
nostro loco τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ, luculenter apparet. Denique 
hze ipsa verba quamvis de re tota, utrum acciderit, recte 
dubitaveris, tamen optimum sensum przebent, modo consulere 
simul velimus historiam. Jesus enim, quod constat ex evan- 
gelio Johann. x. 7. 9., vocaverat se τὴν θύραν τῶν προβάτων et 
τὴν θύραν simpliciter, quatenus ipse solus recte et jure suo 
constituebat doctores hominum. — Vid. Joh. x. 1. 2. 9. δ ἐμοῦ 
ἐάν τις εἰσέλθῃ. |. Cf. Wahl. Clav. .N. T. s. v. θύρα. Unger. de 
pavabolarum | Jesu. natura. interpretatione usu Scholl. evegett. 
rhett. p. 82. Sed illam ipsam quam Jesus sibi imposuerat, et 
quse &eepius ei imposita est (vid. Ignatius ad Philadelph. ὃ. 9. 
αὐτὸς (Christus) θύρα τοῦ πατρὸς, δι᾿ ἧς εἰσέρχονται ' ABpaüp, kal 
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᾿Ισαὰκ, καὶ ᾿Ιακὼβ, καὶ οἱ προφῆται, καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ ἡ 
ἐκκλησία.  Hermze similit. 9. $. 12. Formula Antiochena ii. 
ubi Christus vocatur ὁδὸς, ἀλήθεια, ἀνάστασις, ποιμὴν, θύρα, etc. 
Athanasius de synodis ὃ. 22—25. Waleh. ὀὲδί. Symbol. p. 109. 
sq. Eichhorn. Zinleitung in das N. T. tom. ii. p. 232.), appel- 
lationem Jud:ei aut nolentes intelligere aut reapse haud intel- 
ligentes, ut totam Christi orationem Joh. x. 19. sqq. ab ipso 
Johanne haud perspexisse dicuntur et sepissime Christi sen- 
tentias haud perspexerunt (vid. Johann. ii. 18—21. iii. 3. sqq. 
 ÓPv. 11. 864. v. 18. sqq. vi. 32—63. vii. 33. sqq. viii. 21. sqq. 
30— 59. ix. 40. x. 30— 39. xviii. 38. cf. Mtth. xii. 40. Paulus 
das Leben Jesu t. Y. P. i. p. 331. sq. qui minime refutatur iis 
quae monuit Kuinoel. ad 1. 1. Matth.), Jacobum adiisse dieun- 
tur.ab Hegesippo ex illoque quzesivisse τίς ἡ θύρα ᾿Ιησοῦ ; Jam 
vero hzee ipsa verba nihil significare posse facile patebit nisi aut: 
** Quzenam est porta Jesus?" genitivo appositionis locum tenente, 
aut: ** Quzenam est porta illa quam Jesus se esse dixit ?" per 
genitivum subjeeti qui vocatur. Quidquid praeferas, non solum 
omnia lingue legibus egregie conveniunt, sed etiam apta et 
concinna est responsio Jacobi. Hic enim, sive hoc sive illud 
quzesiverint Judzi, proprie quidem, id est, si vellet et posset 
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recte ipse interpretari, quo sensu Christus se vocasset τὴν 
θύραν τῶν προβάτων vel τὴν θύραν simpliciter, respondere debe- 
bat, quantum equidem judieare possum: *' hie, id est, Jesus, 
dixit se portam, quatenus ipse solus recte et jure suo consti- 
tuebat doctores hominum." Verum enim vero sponte sua 
apparet, ipsum Jacobum illud nomen τῆς θύρας τῶν προβάτων 
et τῆς θύρας simpliciter, quaeum Jesus sese comparaverat, ita 
potius esse interpretatum ab Hegesippo dici quasi Jesus volu- 
erit significare, se aditum suis przebere ad salutem, quo modo 
vel nune plures V V. DD. illa Jesu verba explicanda esse judi- 
cant (vid. Bretschneider. Lexic. Manual. ὧν .N. T. s. v. θύρα), 
inducti illi fortasse maxime eo, quod Jesus apud Johann. x. 9. 
sqq. postquam se θύραν τῶν προβάτων vocavit, statim addit 
doctores a se constitutos σωθήσεσθαι, quin etiam se esse moi- 
μένα καλὸν qui τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίθησι ὑπὲρ τῶν προβάτων. 
Quod tamen nostre supra propositze explicationi haud repug- 
nat, siquidem, ut utar verbis Ungeri 1.1. p. 83., que est Com- 
mentariorum Joh. ratio, subsequuntur in is sese similes transla- 
tiones atque allegorice, interdum——immutatce atque nova, ez simi- 
litudine collate. | Of. Arnob. adversus gentes ii. 65. ed. Orell. 
* hoc necesse a nobis est ut. debeatis accipere, a nullo animas 
posse vim vitze atque incolumitatis aecipere, nisi ab eo, quem 
rex summus huie muneri offieioque praefecit. anc omnipo- 
tens imperator esse voluit salutis viam, hanc vite, ut ita. dive- 
rim, januam, per hanc (ita. enim scribendum puto cum Meur- 
sio, non unc ut legit Orellius, cum 4a2c non solum suadeant 
precedentia, sed sequens αὐΐα postulet, pro quo a//as legen- 
dum esse Awne scribenti, dieit ipse Orellius ad h.l. p. 93.) 
solum, est ingressus ad. lucem, neque alia. datum est, vel irrepere, 
vel invadere, ccteris omnibus clausis atque inevpugnabili arce 
munitis" Sed ut redeamus ad Jacobum, si ille certe, quo 
tandem eunque modo 208 putemus illa Christi verba esse in- 
terpretanda, Christum se dixisse τὴν θύραν crediderit, quate- 
nus aditum praebeat suis ad beatitatem, commode simul eum 
Judzis respondisse intelligitur: τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα. Nam 
quamvis si accuratissime vellet respondere, dicere potius de- 
beret: hic, id est, Jesus porta est quatenus aliis aditum prza- 
bet ad salutem, tamen poterat haud dubie brevius quoque sed 
apte statim dicere: hic (Jesus) est servator (hominum). Plu- 
ribus interpretationem nostram stabilire, non opus, pauca de 
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aliorum addenda esse puto^. Ac primum quidem male vertisse 
patet Strothium ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ in loco Hegesippi: ** die 
Thüre zw Jesu," obstante si minus ratione grammatica, certe 
responsione Jacobi. Deinde autem veram loei Hegesippi vim 
ae naturam quamvis odoratus esse videatur, tamen accuratius 
explieasse patebit nee Fabricium cod. Apocryph. IN. T. tom. ii. 
p. 602. not. 1., ubi haee scripsit V. D. “ τίς ἡ θύρα τοῦ 'Inoo ; 
quorum verborum sensus petendus ex Joh. x. ubi Jesus se 
ostium vocat. Quizerunt itaque (*) ex Jacobo Judzei, quemnam 
putet esse illud. ostium, per quem ad Deum aditus pateat 9?" Sed 
m Fabricius l.l. laudavit Euseb. demonstrat. evang. 

. 7. p. 116. ed. Montae. Eusebius enim hoe loco eandem 
rem quam EHegesippus, sed ratione paulo diversa narrat, 
quippe qui Jacobum a Judzeis rogatum tradat τίνα περὶ τοῦ 
Χριστοῦ ἔχοι δόξαν, quidnam de Jesu sentiret, ac respondisse 
ὅτι υἱὸς Θεοῦ εἴη. De quo Eusebii ab Hegesippo dissensu quid 
statuendum sit, non difficilius sit ad definiendum. | Aut enim 
Eusebius Hegesippum non satis recte ipsam rei rationem 
exposuisse ratus eum quasi emendare in illa narratione voluit 
aut simplieiter Hegesippiana illa τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ et 
τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα liberius interpretari illis τίνα περὶ τοῦ 
Χριστοῦ ἔχοι δόξαν et ὅτι υἱὸς Θεοῦ εἴη. Quidquid sit, nostram 
interpretationem verborum Hegesippi illo Eusebii loco minime 
posse labefaetari, me tacente apparet. Denique de toto cap. 


* De verbis impeditioribus quorum 
sententiam hic exposui censor Je- 
nensis l. l. p. 338. hec scripsit: Z4 
«appears to us more matural 1o re- 
Jer θύρα 1o the kingdom of heaven, 
which was frequently compared to a 
feast ; the same general idea gave 
rise lo many similar comparisons. 
(Matth. vii. 7., viii. 15). In this case 
7 θύρα τοῦ ᾿Ἰησοῦ is simply the door 
which Jesus opened, for an entrance 
into the kingdom of heaven. | There 
was a strong irony in this question,as is 
clear from its repetition uith the words 
ἀνάγγειλον ἡμῖν, τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ToU σταυρωθέντος. Thus the answer 
of James is equally just and. forcible in 
both places ; in both he sets before them 
the clear and. positive truth, which they 
wished (o ridicule, that Jesus is the 
Messiah and Saviour. In the first he 
says, τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα, Jesus has 
opened the door, in that he is the Sa- 


viour ; in the second, τί ue ἐπερωτᾶτε 
περὶ 'IqooU—Ahe declares that the question 
needs no answer, as Jesus is already 
silling on the right hand of God, and 
will come again upon the clouds of hea- 
ven. Thus the historical account that 
follows, ἐξ ὧν τινες ἐπίστευσαν ὅτι Ἴη- 
σοῦς ἐστιν ὃ Χριστός, exacily suits the 
Jirst short answer. Cum vero ex Johan. 
X, 7. 9. non conjieiendum sit, sed con- 
stet, Jesum se vocasse τὴν θύραν τῶν 
προβάτων et τὴν θύραν simpliciter, cur 
ab ea quam ego proposui, verborum ex- 
plicatione recedamus, nullam causam 
video, ut taceam minus facilem esse in- 
terpretationem verborum 7, θύρα τοῦ Ἴη- 
σοῦ, qua illa significant portam, quam 
Jesus aperuerit. Ceterum preter Ar- 
nobii locum quem attuli, cf. Lactant. 
instit, iv. 29, 15. Hic (filius Dei) 
templi janua maxima est, hic lucis via, 
hic dux salutis, hic ostium vitz. 
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23. lib. 11. historie eccles. Eus. accuratius est conferendus 
Fabricius l.l. p. 591—608. 


EXCURSUS IV. 
AD 


EUSEB. HISTOR. ECCLES. IV. 15. p. 249. 


Παραβάλλοντας δὲ τὰ ὑμέτερα πρὸς rà éke(vov] Horum verborum 
mihi non minus displicent Langi ac Musculi, quam Rufini et 
Christophorsoni interpretationes. Eorum enim non conve- 
nire verbis Grzcis, ipse Valesius recte judicavit, illorum vero 
sibi satis similes propterea improbo, quod non solum iis ad- 
scitis verbum ὑπομνῆσαι participium sequi existimandum est, 
quamvis hoc fortasse ferri possit (vide quz» monui ad Euseb. 
H. E. vi. 2. Annot. p. 427. sq.), sed etiam μὲν et δὲ post ἀθυμοῦν- 
ras et παραβάλλοντας prorsus negligitur et omittitur. Locus 
profecto est paulo impeditior ; nam quamvis legatur rà ὑμέτερα, 
ut ipse legere cum Strothio et ipsis MSS. non dubitavi, quia 
aperte de se minime loquitur imperator, ideoque rà ἡμέτερα 
satis alienum est, tamen potissimum offensioni sunt verba 
παραβάλλοντας δὲ rà ὑμέτερα πρὸς τὰ ἐκείνων, quze quid sibi 
velint, ut recte opponi possint przecedentibus ἀθυμοῦντας μὲν 
ὅταν περ ὦσι, prima specie difficilius est ad definiendum. Hine 
varias proposuit loci emendandi rationes Strothius, quarum 
tamen nulla mihi eerte magnopere arrisit. Nam post rà 
ἐκείνων addere νουθετεῖσθαι vel πρὸς κρείττονα διάνοιαν τρέπε- 
σθαι, hoe sensu: '**de ferre motibus autem non absonum. erit, 
vos, qui cum, accidunt animum. abjicitis, commonere, ut. compa- 
rando anim vestri statum cum illorum ad meliorem frugem per- 
veniatis" hoc, inquam, addere nimium quantum puto esse con- 
jiclentis, ut taceam, ita quoque μὲν et δὲ prorsus esse neg- 
lectum et ὑπομνῆσαι cum participio construi, pro quo exspectes 
infinitivum. Alia ratio loci sanandi et a Strothio proposita 
ea est, qua mutata distinetione colon ponatur post ὦσι ac pro 
παραβάλλοντας legatur παραβάλλετε. Sed vereor, ne ita loci 
obseuritas non solum non minuatur, sed etiam constructio 
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verborum reddatur durior, cum verbum μὲν participio junetum 
exeiperet δὲ cum verbo finito et totum illud παραβάλλετε δὲ 
satis claudiearet. "Tertia denique conjeetura reliquis certe 
probabilior ea est, qua ante παραβάλλοντας aut post δὲ adda- 
tur μὴ, hae sententia: * commonere vos qui tunc animum, abji- 
citis, at non comparatis animum vestrum cum illorum, scilicet ut 
inde discatis, quomodo affecti esse debeatis." Quam conjecturam 
tum propter suam facilitatem tum quia sententia, linguze 
legibus et oratione contexta haud neglectis, inde nascitur 
satis commoda, reliquis prs:eferrem, nisi sine ulla conjectura 
putarem loeum posse retineri. Similis autem ut hoe addam, 
est quidem conjectura quam proposuit Stroth. deutsche Ueber- 
setzung des Eusebius t.i. p. 252. not. 6., sed minus probabilis 
quam prior illa. Ibi enim V. D. μὴ potius ante ἀθυμοῦντας inseri 
voluit, quod postulare videatur μὲν et δὲ, totum vero locum it2 
vertit : ** Was die Erdbeben betrifft ———halte ich. nicht für un- 
dienlich, euch zu erinnern, dass ihr. bey vorkommenden Fall den 
Muth πολέ sinken lasst, sondern. euer Betragen mast jener ihrem 
vergleicht." Quod propterea minus placet, quia iterum ὑπομνῆ- 
cav cum participio pro infinitivo deinde junetum est. Neque 
video, quomodo vel μὲν et δὲ illud μὴ ante ἀθυμοῦντας postulet, 
vel οὐκ εἰκὸς quod Justinus loco verborum οὐκ ἄτοπον habet, 
illud suadeat. Of. Stroth. l.l. p. 253. Quse cum ita sint, 
equidem aequieseendum potius puto in ea quz se mihi obtulit, 
interpretatione, qua adseita nullis plane conjecturis opus est, 
et qui hane affert sententiam: * JNo» alienum. fuerit, vos 
sonere de terree iotibus, quà vel. fuerunt. cel munc sunt, vos, 
inquam, qui estis quidem animo pavido, quotiescunque ilii eve- 
niunt, sed nihilominus vos et vestram agendi rationem comparare 
soletis cum illis et illorum agendi ratione." — Ita nihil obscuri in 
loco nostro relictum puto. Imperator enim reete in mentem 
revoeat Eentilibus suis terrze motus qui vel fuerunt vel futuri 
sint, propterea quod tam male erant, quoties eveniebant, 
timidi et tamen se ae suam fortitudinem eum Christianis et 
Christianorum fortitudine conferre audebant. Τὰ ὑμέτερα 
vero et rà ἐκείνων nihil est h.l. nisi ὑμεῖς et ἐκεῖνοι. — Vide 
sequentia οἱ μὲν --Οὑμεῖς δέ. — Euseb. H. E. v. 1. extr. τὰ μὲν 
ἀπ᾽ ἐκείνων, τοσαύτην εἶχε τὴν ποικιλίαν, τὰ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς ἐν 
μεγάλῳ καθειστήκει πένθει, 1. e. at. gentilium quidem vasectatio 
talem habuit varietatem, »os véro gravissimo interim dolore 
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premebamur, Valesio, so verschieden waren die Aeusserungen 
der Heyden. | Wir hingegem ete., Strothio interprete. Adde 
vill. 14. διὰ τούτων yàp αὐτῷ τὰ τῆς νίκης κατορθωθήσέσθαι, 
ἡ πᾶσα ἐτύγχανεν ἐλπίς. lbid. extr. τὰ τῆς τοσῆσδε---συγχύ- 
σεως tanta rei publiez perturbatio, ut Vales., diese so grosse 
Zerrültung, ut Stroth. vertit. vill. 15. ἄπλωτα---τὰ xarà θα- 
Aárrav ἣν — ἡ θάλασσα. "Totius autem loci interpretationi 
apprime conveniunt etiam illa quz» sequuntur: οἱ μὲν efc. 
Hee enim causam continent, cur minime possint se zequare 
Christianis in constantiz ae fortitudinis laude gentiles. Ita 
nihil vel addendum vel mutandum est, et nullo modo adhortari 
imperator gentiles, ut se contendant cum Christianis, imo hoe 
illos non posse recte facere, libere profiteri censendus est. 
Neque aliter locum accepisse videtur, quamvis sibi non satis 
constans, Valesius, qui ita vertit: ** Ceterum de terree motibus, 
——non absurdum videtur. vos commonere, qui et (2) amüunos 
abjicitis, quoties hujusmodi casus. contingunt, et (9) vestra, cum 
illorum. institutis (9) comparatis." Justinus autem scripsit : 
περὶ δὲ τῶν σεισμῶν τῶν γεγονότων, kai τῶν γινομένων», οὐκ εἰκὸς 
ὑπομνῆσαι ὑμᾶς ἀθυμοῦντας, ὅταν περ ὦσι, παραβάλλοντας τὰ 
ὑμέτερα πρὸς τὰ ἐκείνων, ὅτι εὐπαρρησιαστότεροι ὑμῶν γίνονται 
πρὸς τὸν θεόν. Sensus horum est fere idem, sed singularum 
enuntiationum paulo alius nexus, et nominatim illud ὅτι---θεὸν 
tanquam tertia eausa eur minime par esse videatur los monere, 
propositum, cum eontra apud Eusebium causa iis contineatur, 
cur minime se contendere possint gentiles cum Christianis. 
Ceterum eodem modo quo h.l.ad gentiles propter virtutis 
neglectum pudore afficiendos laudantur magis quam vitupe- 
rantur Christiani a pagans superstitionis acerrimo quondam 
defensore, imperatore Juliano. Vid. ejus epist. xlix. p. 430. 
extr. ed. Spanhem. αἰσχρὸν yàp εἰ τῶν μὲν ᾿Ιουδαίων οὐδεὶς 
μεταιτεῖ: τρέφουσι δὲ οἱ δυσσεβεῖς Γαλιλαῖοι πρὸς τοῖς ἑαυτῶν καὶ 
τοὺς ἡμετέρους" οἱ δὲ ἡμέτεροι τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπικουρίας ἐνδεεῖς 
φαίνονται. Δίδασκε δὲ (scil. Arsacie) καὶ συνεισφέρειν τοὺς 
'Ἑλληνιστὰς εἰς τὰς τοιαύτας λειτουργίας k. A. Ibid. ep. Ixiii. p. 
453. Τοὺς μὲν δυσσεβείας σχολῇ mpooxóvras (Christianos) 
οὕτω διαπύρους, ὡς αἱρεῖσθαι μὲν ὑπὲρ αὐτῆς ἀποθνήσκειν, ἀνέχε- 
σθαι δὲ πᾶσαν ἔνδειαν καὶ λιμὸν, ὑείων ὅπως μὴ γεύσαιντο, μηδὲ 
πυικτοῦ, μήτ᾽ ἄρα τοῦ ἀποθλιβέντος. Ἡμᾶς δὲ οὕτω ῥαθύμως τὰ 
πρὸς τοὺς θεοὺς διακειμένους, ὥστε ἐπιλελῆσθαι μὲν τῶν πατρίων" 
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ἀγνοεῖν δὲ λοιπὸν, el μὴ ἐτάχθη πώποτέ τι τοιοῦτον. Qui quidem 
loei sunt satis insignes. Of. Augusti Denkwürdigkeiten aus der 
christlichen Archeologie tom 1v. p. 71. sqq. 


EXCURSUS V. 


EUSEB. HISTOR. ECCLES. IV. 15. p.254. 


Τῆς σωτηρίας ἐνδοῦναι) In Valesii conjectura ita acquievit Stro- 
thius, ut nihil seriberet ad ἢ. l. in editione Grzeea Eusebii, nisi : 
*' Bene Valesius excidisse putat ἐκπεσόντα." Sed dignus nobis 
videtur locus de quo paulo aecuratius agamus. Atque ante 
omnia explorare haud alienum erit, quomodo alias in historia 
ecclesiastiea usurpare soleat voeem ἐνδιδόναι Eusebius. "Triplici 
autem ratione, quantum equidem legendo ae relegendo animad- 
verti, illa vox apud Eusebium legitur. Primum absolute éróc- 
δόναι ab eo dicitur, qui cedit, qui se flecti patitur. Vid. H. E. viii. 
10. εἴ που τὶς ἡττηθεὶς τῶν βασάνων ἐνδιδόναι ἐδόκει 1. 6. **siforte 
quis tormentorum acerbitate vietus « proposito desciscere vide- 
retur," interprete Vales. Aceuratius etiam reddidit Strothius: 
* nachzugeben." Neque aliter ἐνδιδόναι accipiendum videtur 
in libro de martyr. Pal. e. iv. extr. ἀλλὰ yàp οὐδὲ πρὸς ταῦτα 
ἐνδοὺς, sed neque in his cedens. Quamquam si quis malit 
ibi ἐνδοὺς jungere cum verbis πρὸς ταῦτα ut Vales. qui vertit : 
** ged neque Ais cruciatibus superatus," non magnopere conten- 
dam. Est deinde ἐνδιδόναι πρός τι codem modo dietum quo 
ἐνδιδόναι rwl, de quo paulo post videbimus. Sed absolute 
ἐνδιδόναι legitur proeterea. in H. E. ix. 9. extr. οὐ μὴν ὁ δυσσε- 
βέστατος ταύτῃ ἐνδοῦναι προήρητο 1. e. ** verum impius ille ne sic 
quidem ect? ae paulatim cedere decrevit," ut ipse vertit recte 
Vales. Male Stroth. — ** A/ein der. Erzgottlose war noch nicht 
iwillens hierin nachzugeben." | Adde Chrysost. tom. xii. p. 313. 
E. Opp. ed. Montefaleon. μυρία βέλη δεχόμενος, οὐκ ἐνεδίδου 
(Jobus). Cf. Plutarch. Tib. Gracchus c. xi. ἐνδοῦναι καὶ χαρί- 
σασθαι τῷ δήμῳ. Julian. Czes. is. 27. Aleiphron iii 5. Reitz. 
302 
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ad Lucian. tom.ii. p. 518. Ruhnken. ad. Tim. Lev. p. 101. 
Bast. epist. erit. p. 195. Sed utitur Eusebius verbo ἐνδιδόναι 
quoque eum dandi et accusandi casu. — Ac cum illo quidem in 
H. E. vi. 3. ubi de Origene loquitur: οὐ μὴν αὐτὸς ἐνδιδοὺς ταῖς 
καρτερίαις, quod Vales. vertit: * verum tamen de vigore tole- 
rantice nihil unquam. remisit" et similiter Stroth.: Dennoch 
liess er von seiner Enthaltsamkeit wicht àm Geringsten nach." Sed 
ἐνδιδόναι τινὶ minime est remittere de aliqua re, von etwas nach- 
lassen, imo alicui rei cedere, ea esse inferiorem, ea vinci. Itaque 
illo loco vertendum potius est: * verum ille nunquam cessit 
variis toleranti-e modis, nunquam 4s eictus est." Poterit autem 
in illa locutione ἐνδιδόναι τινὶ, alicui rei cedere, vel ἑαυτὸν 
suppleri vel τί. ta Clemens Alexandrinus apud Euseb. 
H. E. iii. 29. μηδὲν, inquit, αὐτῇ (σαρκὶ) πρὸς ἡδονὴν ἐνδιδόντα. 
Plutarch. Lyeurgus e. xi. οὐδὲν ἐνδοὺς πρὸς τὸ πάθος. cf. Eu- 
ripid. Phoeniss. v. 21. ὁ δ᾽ ἡδονῇ δούς. Olear. ad JPhilostrat. 
p. ὃ. not. 2. Bergler. ed. Alceiphron. epist. p. 379. Valekenar. 
diatribe in Eurip. perditt. dramm. reliqq. xxi. p. 292. Passow. 
LLevic. 8. v. ἐνδίδωμι n. 5. Denique aecusandi casui jungit 
ἐνδιδόναι Euseb. H. E. viii. 10. οὐκ ἐνεδίδουν τὴν γνώμην, quod 
liberius vertit Vales. ** non fracti sunt animo" et Stroth. ** Alle 
Arohungen—veriochten nicht, sie in ihrem Entschlusse wankend 
zw machen. — Vertendum potius erat: '*non destituerunt a 
consilio suo, non abjecerunt consilium." Nos in sermone ver- 
naculo: **sie gaben ihren  Entschluss micht auf, micht Preis, 
wurden au ihrem. Entschlusse nicht. gleichsam zu Verráthern." 
Quae quidem signifieatio locutionis ἐνδιδόναι τὶ veteribus si 
non inaudita, certe satis inusitata esse videtur, qui ἐνδιδόναι 
τὶ potius ita dicunt ut sit: ostendere aliquid. Vid. Valekenar. 
ad. Aristoph. Plut. v. 488. cf. Passow. Lex. s. v. ἐνδίδωμι n. 3. 
Plat. Crit. e. v. ἔτι δὲ, ὦ Σώκρατες, οὐδὲ δίκαιόν μοι δοκεῖς ἐπιχει- 
ρεῖν πρᾶγμα, σεαυτὸν προδοῦναι, ἐξὸν σωθῆναι. 

Jam vero his expositis cireumspicere placet, an fortasse 
melior medela loco nostro afferri possit quam ea, ut cum 
Vales. excidisse sumamus ἐκπεσόντα. Nam hzc ipsa conjec- 
tura non solum per se difficultate quadam laborat, sed etiam 
eo minus nobis commendatur, quod haud commoda inde 
existit sententia hzc : ** tandem postquam salute sua excidit, 
cedere" | Nonme potius dicendum erat: éróórvra, τῆς σωτηρίας 
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ἐκπίπτειν, postquam cessit seu flecti sese passus est, salute 
excidere? — Contra faciliores conjecturas triplicem illum verbi 
ἐνδιδόναι quem apud Eusebium invenimus, usum suppeditare 
puto. Primum enim conjicio seribi posse ἐν τέλει τῆς σωτη- 
ρίας ἐνδοῦναι i. ὁ. in ipso salutis sus fine, cum jam prope 
attigisset veram salutem, cessit Quintus. Quod si minus pla- 
euerit, suaserim ut legatur aut τῇ σωτηρίᾳ ἐνδοῦναι aut τὴν 
σωτηρίαν ἐνδοῦναι. Si illud leges, sententia erit eadem, quam 
ipse Vales. vertendo expressit : * tandem vife retinende studio 
cessit? et Stroth. quamvis justo liberius reddidit: **so dass er 
zuletzt auf die Rettung seines. Lebens. bedacht war."  Neuter 
vero, ut hoe in transeursu moneam, ita posset vertere, si 
ἐνδιδόναι τινὶ esset, de aliquo remittere, quomodo, ut vidimus, in 
Eus. H. E. vi. 3. illud dietum erediderunt V V. DD. Namque 
deinde sententia prorsus eontraria esset hzc: *tandem de 
salutis suze studio remisit." Sed eum ἐνδιδόναι τινὶ sit, quod 
dixi, eedere rei, τῇ σωτηρίᾳ ἐνδοῦναι si scripsisse. Eusebium 
conjieimus, verti sane potest: *' saluti suze cedere, ab ea vinci, 
id est, a studio salutis suze vinei, huie studio cedere." Quodsi 
denique τὴν σωτηρίαν ἐνδοῦναι legi malis, commoda. sententia 
hzee est : ** salutem suam ejecit, prodidit, er gab sein Hel auf, 
Prois.^ Atque huie postremze conjecturze nostrze mirifice con- 
venit interpretatio ipsius Rufini : ** salutem segnitia perdere," et 
idem fortasse voluerunt Christophorsonus ac Musculus. 
Itaque ex iis qu: adhue disputavimus, hoe certe nobis 
effecisse videmur, ut conjeeturas nostras Valesii przeferendas 
esse pateat. Sed restat jam, ut paucis ostendamus, ne opus 
quidem nobis esse videri qualem tandem eunque conjecturam, 
imo lectionem vulgatam esse sanam et bonam. Quid enim? 
Nonne τέλος possit jungi verbis σωτηρίας et ἐνδοῦναι ἔ Explicari 
quidem loeum posse videbis multiplici ratione, sed quam- 
eunque velis ampleeti, eum optime habere intelliges. Fac 
enim primum, τέλος esse absolutionem s. perfectionem rei, quem- 
admodum Latini f/nem; bonorum et malorum dieunt, sententia 
loci haud ineommoda prodit hzee: * Quintus visis feris ac 
reliquis tormentis fracto animo expavit et salutis suze. perfec- 
tionem abjecit, salutis suse finem et quasi metam haud 
attigit, ad quam antea contenderat, perfectam et consumma- 
tam beatitatem sprevit. Atque ita τέλος τῆς σωτηρίας vere 
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usurpatum inveni ab Johanne Antiocheno in orat. in monast. 
donationes laicis apud Coteler. ecclesie Grece monumentt. 
tom. 1. p.167. Ὑπὸ τῶν εἰρημένων τοίνυν εὐαγγελικῶν καὶ 
ἀποστολικῶν καὶ πατρικῶν συγγραμμάτων καὶ διαταγμάτων πᾶσα 
ἡ οἰκουμένη ἀναζωπυρηθεῖσα καὶ ὁμοφρονήσασα, ἐν τῇ ἀποταγῇ 
καὶ ἀποφυγῇ τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἐν κόσμῳ, καὶ ἐν τῇ ἀσκητικῇ 
ἤτοι μοναχικῇ διαγωγῇ καὶ πολιτείᾳ, τὸ τέλος τῆς σωτηρίας ὡρίσατο, 
i.e. perfectam. salutem definivit (constituit) ut recte vertit 
Cotelerius, qui simul ad marginem adscripsit variantem lee- 
tionem τέλειον pro τὸ τέλος, quam ut nemo pro vera habebit, 
ita bene explieare τὸ τέλος, quisque facile concedet. Cf. 1 "Tim. 
i. 5. τὸ τέλος τῆς παραγγελίας ἐστιν ἀγάπη. | Euseb. H. E. x. 8. 
τὸ γοῦν τέλος αὐτῷ τῆς μανίας, ἐπὶ τοὺς ἐπισκόπους ἐχώρει quod 
vix recte vertit Valesius: ** Denique eo furoris processit" efc. 
et Strothius: ** Denn zuletzt ging er in seiner Raserei gar so 
eit" ete. Vertendum potius: Ad summum furorem processit 
cum ete. Vide verba prscedentia τῆς---ὑπερβολῆς et cap. ΙΧ. 
init. εἰς ἔσχατα μανίας rà kar. αὐτὸν ἤλαυνεν.  Passow. Levic. 
8. V. τέλος ab init. Neque vero, ut ad nostrum loeum redeam, 
hujus sensus valde mutatur, si réAos ita explicare malis, ut 
illud, quemadmodum alibi, inservire simpliciter censeas sub- 
stantivi periphrasi. — Vid. Valekenar. ed. Herodot. i. 1339. Ca- 
saubonus ad Afhencewm, à. 3. extr.: * Est sane familiaris 
loniee seribentibus dietio τέλος, qua sspe nihil sonat aliud, 
quam χρῆμα, res. τέλος θανάτου, res mortis, pro morte, sepe 
apud Homerum et Hippocratem ; ut res voluptatum, Plauto, 
pro voluptates." Perizon. ad ZElian. V. H. Yi. 42. δίκης τέλος. 
Cf. Homer. Iliad. iii. 309. ix. 411. 416. xi. 451. xiii. 612. xvi. 
855. Odyss. v. 326. xxiv. 124. Orellius et Ochsner. ad Arnob. 
adversus gentes 1. 45. p. 332. ed. Orell.: ** Etiam operis res 
erat." Pelagii epistol. ad Demetriad. c. xxiv. p. 77. ed. Sem- 
ler.: '** Quis rem medicine, vulnus faciat? et inde sana lzedat 
quoque, unde jam lesa curanda sunt?" Passow. Lecic. 8. v. 
τέλος n. f. "l'une enim loco nostro dicitur hoe: ** safutem suam. 
(ad quam fortitudine animi pervenire poterat) Quintus ab- 
jecit.' Atque ita fortasse interpretatus est τέλος σωτηρίας 
Rufinus, qui simpliciter sa/ufem: vertit. Postremo si ita usur- 
passe τέλος Eusebium videatur tibi incredibilius, tamen. τέλος 
Eusebium dixisse facile largieris eodem modo quo illud sz pius 
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legitur in libris N. T., id est, de prenie. Neque aliter ipse 
Euseb. H. E. v. 1. usus est voce ἔξοδος. Vide quz animad- 
verti ad h.l. Annot. p. 323. sq. Adde Rom. vi. 21. sqq. Vale- 
sium ad. /7useb. V. C. i. 26. cf. Kypkius ad Luc. ix. 31. Τέλος 
vero τῆς σωτηρίας explicandum erit ita ut genitivum appositionis 
partes tenere dicamus, id est, per: τέλος, τὴν σωτηρίαν. Adde 
Boehme Commentar. ad Hebr. xi. v1. p. 674. sq. cf. Winer. 
Grammatik des IN. T. p. 91. 2. ed. ii. Loci igitur sensus hae 
interpretatione adseita quam certe secundze przefero, hic est : 
** Quintus eruciatuum suorum mercedem, id est, salutem suain 
abjecit." Unum quo quis in hae explicatione possit offendi, illud 
est, quod cujus rei preemium Quintus assecutus sit, non disertis 
verbis expressum est, quod tamen si voluisset facere Eus., non 
poterat brevius dicere τέλος τῆς σωτηρίας, sed fere sic: τέλος 
τῶν αἰκιῶν αὐτοῦ, σωτηρίαν. Cf. 1 Petr. i. 9. κομιζόμενοι τὸ 
τέλος τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. Sed quidni ipse 
apostolus seribere poterat: κομιζόμενοι τέλος σωτηρίας Cf. 
Euseb. demonstrat. evang.iii. 7. p. 113. ed. Montacut. τούτου 
τὴν ἐκβάσιν τῆς τελευτῆς καθεωρακότες, nisi ibi pleonastice 
loeutum putes Eusebium. Histor. eccles. viii. append. ext. ἣ τοῦ 
βίου ἔκβασις. 

(το eum ita sint, et cum τέλος τῆς σωτηρίας ἐνδοῦναι quam- 
eunque ex iis quas proposul, interpretationibus adsciveris, 
bonum sensum przbeat, neque diffieiliori conjectura Valesii 
neque faecilioribus meis conjecturis quas supra exposui, opus 
esse et haud temere vulgatam loei scripturam me retinuisse 
existimo. Similiter nee comma post τέλος ponendum putavi 
cum Strothio. 
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EXCURSUS VL 


AD 
EUSEB. HISTOR. ECCLES. V. 24. p. 369. 


"Emi τούτοις ὁ μὲν τῆς “Ρωμαίων------ --οἀνακηρύττων ἀδελφούς] 
Recte reprehendi potest et est reprehensus a VV. DD. Vale- 
sius propterea, quod putavit Vietorem non vere a sua commu- 
nione exclusisse Asiatieos, sed illud tantum faeere voluisse, 
male propterea, quod vocem πειρᾶται vertit conatur, ab ipso 
Danzio de Ks. Cws. p.136. Of. Massueti dissert. in. ΤΠ θη θὲ 
libros Wu. p. 74. n. 22. Η. Benzeli dissert. de sectis eccles. 
orient. sect. 1. ἃ. 8. in Syntagm. Diss. p. t. 1. p. 241. Proxime, 
si quid video, ad veritatem accessit Moshemius in Commentt. 
de rebus Christ. a. C. M. p. 440. ita. disputans: * Loquitur às 
(Eusebius) oisi me omnia, fallunt, de duplici Victoris consilio, 
quorum. alterum. meditabatur, alterum.  perficiebat. | Volebat. et 
conabatur ille Asiaticos ex universo: ecclesice communione ejicere, 
tanquam. verc religionis corruptores: hoc propositum, successu 
carebat. — Reliqui enim antistites voluntati ejus obsequi et exem- 
plum imitari nolebant. — Quod igitur. poterat. pse. invitis. etiam. 
reliquis episcopis, id faciebat, id est, Romance, cui proerat, 
ecclesie | communitate per. litteras Asiaticos ejiciebat." — Hee 
Moshemius. Dixi autem eum prozime ad veritatem accessisse. 
Hoe enim bene vidit vir summus, πειρᾶται nihil esse posse 
nisi: *' conatur," οὐ Eusebium illis verbis: ἐπὶ τούτοις----κοινῆς 
ἑνώσεως πειρᾶται Mlud potius voluisse dieere, Victorem sta- 
tuisse Asiaticos ex universa ecclesice communione eicere. Neque 
enim temere κοινῆς addidit Eusebius, cum simplex ἑνώσεως 
sufficeret, si Romana ecclesi:e. communione tantum Victor 
arcere voluisse Asiaticos dicendus erat. Sed ut dicam quod 
sentio, lapsum puto ipsum Moshemium in eo quod putat 
Eusebium verbis καὶ στηλιτεύει--ἀδελφοὺς vel illud dicere, Vic- 
torem Asiatieos Atomanc ecclesice societate vere ejecisse. Hane 
enim fuisse Moshemii sententiam, non solum lueulenter appa- 
ret ex iis quee commemoravit : ** Loquitur — ejiciebat" sed etiam 
inde, quod l.l. praeterea dieit: '* Sequentia, quibus Emsebius 
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per. litteras Victorem. ait. Asiaticos communione sua exclusisse? et 
p.447. Hoc communi omnium episcoporum jure Victor utebatur, 
ceterasque ecclesias. per litteras. certiores faciebat, se Asiaticos ob 
pertinaciam 4n veteri more suo defendendo sua et Homance eccle- 
sic communione exclusisse., | Verum enim vero ego puto, 
Eusebium verbis illis καὶ---ἀδελφοὺς aliud potius dicere, et 
tamen duplex quoddam Vietoris consilium posse statui, neque 
Eusebium eum Socrate H.E. v. 22. et aliis pugnare. Illa 
enim verba ex mea sententia nihil aliud significare possunt, 
nisi hoe: “οὐ datis litteris pronuntiat, αὖ omnes Asiz vici- 
narumque provinciarum ecclesize ex wmn?versc ecclesice commu. 
"ione ejieiantur." Hane interpretationem si quid video, pos- 
tulant verba preecedentia τῆς κοινῆς ἑνώσεως. Quodsi vocem 
ἀκοινωνήτους illud tantum significare voluisset Eusebius: ** ex 
Romane ecclesico societate ejectas," debebat illud profecto 
aceuratius indicare adjectis fere his: τῆς ἑαυτοῦ ἐκκλησίας vel 
similibus, quia. przecedente τῆς κοινῆς ἑνώσεως et sequentibus 
per καὶ arctissime invicem connexis vix quisquam alio quam 
ad ipsam κοινῆς ἑνώσεως privationem verbum ἀκοινωνήτους 
potest referre. Eadem ratio est vocis quie postea legitur 
ἀποκόπτοι, et ex mea sententia non aliter potest accipi, nisi ita : 
“αὖ ne ex wniversc ecclesie societate ejiciat." Verba autem 
ἀκοινωνήτους ---- ἀδελφοὺς respondent apprime przcedentibus 
τῆς ᾿Ασίας---πειρᾶται et sensus totius loci hie est: ** Victor 
Asiaticos conatur ab omnium earum ecclesiarum communione 
abstrahere, quae eum ipso de eclebrando pascehate consentie- 
bant, et datis litteris omnes qui illie erant, Christianos ut 
eos qui omnium illarum ecclesiarum communione essent pri- 
vandi, designat." Ita simul aecuratius exposul illa verba, 
αι eum Moshemio usurpavi: **wmiversc ecclesi" et non 
posse de tota eeclesia Christiana accipi, faeile intelligitur. 
Similiter verissime monuit l.l. Moshemius, de ezcommunica- 
tione quae diei solet, h.l. nihil plane legi, quod non solum ea- 
ὑπο τοὶ, ut Valesius, sed protestantes erediderunt. Imo Victor 
fratrum loeo haberi Asiatieos a Romana et ceteris quize ipsi 
assentirentur, ecclesiis unice noluit, atque hoe ipsum et nihil 
aliud referre Eusebium vidimus, quem eum Socrate non pug- 
nare per se jam intelligetur. Quid enim? Nonne jure nostro 
supplere possumus, quod disertius quidem non indieavit neque 
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vero negavit Eusebius, Socrates autem tradidit, Victorem, qui 
Asiatieos omnium illarum ecclesiarum quae ipsius sententiam 
de celebratione paschatis probarent et reciperent, societate 
vellet ejici, cum hoe non posset perficere, sua certe commu- 
nione indignos vere judieasse, sua communione vere exclusisse 
Asiaticos? [Ὁ nonne ita recte potest duplex Vietoris consi- 
lium in hae causa discerni? 1Itaque illud unum moneo, quze 
fuerit Strothii de h. l. sententia, non satis posse perspici. 
Vertit enim ille in: Üebersetzung des Eusebius t. 1. p. 388. ita : 
* Hierüber wollte der vómische Bischoff Victor sogleich. die Ge- 
meinen in ganz Asien von der Kirchengemeinschaft ausschliessen, 
und, drohte mit Heftigkeit àn Briefen, dass er alle dortige Brüder 
für excomumunicirte erklüren wollte." Et recte quidem Stro- 
thius πειρᾶται reddidit : ** ?ol/fe," sed satis vagum est alterum, 
quod h. 1. maximam vim habet : ** von der Kirchengemeinschaft 
ausschliessen" et: für excommunicirte erkláren." Neque enim 
inde apparet, de qua communione, utrum totius ecclesiz, an 
Romans tantum, neque utrum fortasse de excommunicatione 


adeo cogitaverit et cogitari voluerit Strothius. 


τοῦ τὸ 1:52 


a Quae de hoc loco Eusebii dis- 
serui, ab iis verbis magis quam re 
discrepant quae protulit censor l.l]. p. 
339. sq.: * To throw light upon the 
proper sense and connecion of the whole 
of this passage, we must take a right 
view of the idea them entertained of 
church communion, and of ewclusion 
from it. Even at the close of the second 
century, the «nion of bishops in one 
body, the κοινὴ ἕνωσις, as it is here 
called, was already established, by or- 
daining for each other, by sending letters 
of communion and the confession of 
faith, by the mutual support of the 
churches, by ihe veception of laymen 
furnished with | commendatory | letters 
from other bishops, and lastly, by 
publie deliberations on. affairs. relating 
1o the church by bishops assembled. in 
council, whose resolutions were íhen 
communicated to all their colleagues. 
By ordination, and the interchange of 
epistole communicatorie, they were ad- 
mitted into this union ; by written no- 
tices that à could or would be continued 
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no longer, they were excluded from it. 
ἀποτέμνεσθαι, ἀποκόπτεσθαι, are the 
expressions of Eusebius, or, which is 
equivalent to them, ἀκοίνωνητον ἀνακη- 
pórrew. | And this was àn every respect 
an actual evcommunication, but as yet 
they had no idea of the canonical law of 
a later period." — Apparet enim, credo, 
per se, etiamsi non opus esse putaverim 
accuratius definire, quid esset Victoris 
state universe ecclesie communione 
ejicere, de quo ille cogitabat, tamen de 
vera, non ficta communionis ecclesias- 
tice privatione me locutum, excommu- 
nicationis autem vocabulo non usum 
esse propterea tantum quod alia ratione 
illud nunc dici solet quam qua antiqui- 
oribus temporibus convenit. Contra quod 
addit V. D. p. 340. ** Jt is not necessary 
to distinguish a duplev Victoris consi- 
lium, as the author supposes," illud me 
non satis perspicere fateor. Nisi enim 
temere Eusebium cum Socrate pugnare 
volumus, et potest et debet sane duplex 
illud Victoris distingui consilium de quo 
dixi p. 376. sq. 
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EXCURSUS VII. 
AD 
EUSEB. HISTOR. ECCLES. V. 24. p. 370. 


Oi μὲν yàp οἴονται------- ἡμέραν αὐτῶν] Tractandum nobis 
sumpsimus in hoe exeursu locum hune lrenzi ab Eusebio 
relatum et ut omnes VV. DD. eonfitentur, non solum 
vexatum et vexatissimum, sed fere desperatum et conclama- 
tum. lta Strothius in editione sua Greca Eusebii p. 316. 
not. 48. '* Vexatissimus, inquit, locus, quem. etiam aliorum 
cod. MSS. nondum. inspectorum ope sanari, veramque ejus lec- 
tionem ac distinctionem restitui posse dubito, quum. sine dubio 
jam antiquissimis temporibus corruptus fuerit.^ Tt Zimmer- 
mannus ad ἢ. l. monuit: ** Vezatissimum hunece locum intactum 
relinquo. | .Nec Μά, wc Codd. hucusque collati insignem lectio- 
mis varietatem. suppeditant.—-—— Vulnus, misi conjiciendo, vix 
sanabile videtur. Verum enim vero equidem codicis Maza- 
rinzi lectionem non solum eum Valesio et Zimmermanno in 
textu retinendam putavi, sed eam simul certe reliquis omnibus 
praferendam esse existimo, quamvis nec Valesius nec Zim- 
mermannus hoe existimarint. Ae primum quidem lectio Ru- 
fini, Nieephori, Savilii, Christophorsoni quam ipsam in textu 
exhibuit Strothius et probarunt Beveregius in coz. apost. lxix. 
P. 34., Massuetus dissertt, in. Irenci libros X. p. 74. sqq. n. 23. 
25. οὐ Krohnius in litteris ad Strothium datis teste hoe ipso in 
Proefat. p. xxxv., quantis laboret diffieultatibus, patere potest 
jam ex iis qu: annotavit Valesius ad uwseb. H. E. v. 24. 
Annot. p. 404. sqq. Aliam diffieultatem qua premitur illa lectio, 
addit I. 10. Steckius in Musei Helvetici tom. vi. partic. xxl. p. 
45. Sq. his verbis: ** Priores (defensores lectionis Rufini) aagit 
questio ; Quinam illi sint. qui jejunando horas diurnas noctur- 
nasque computantes diem statuant ;. (Num qui unico die, vel plu- 
ribus, vel. etiam quadraginta in. jejunio transigant ? — Respondet 
Deveregius ; Omnes: At si. hoc verum, Irencus deserit suam 
thesin de ἀμφισβητήσει τοῦ εἴδους τῆς νηστείας Controversia formo 
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jejunii ; proinde male subjungit καὶ τοιαύτη μὲν ποικιλία τῶν 
ἐπιτηρούντων, falis quidem in observando jejunio varietas. Saltem 
si dpsi propositum, f'uisset, quo. demwin convenirent, docere ; Om- 
nino scripsisset οὐ μὲν ἀλλὰ πάντες ὥρας ἡμερινάς re kal νυκτε- 
ρινὰς κι τ. A." Cur 1pse przeterea vix stare posse puto Rufini 
lectionem, illud est, quod ex ea sequitur, jam Irenzei tempore 
jejunium quadragesimale i. e. per quadraginta dies continua- 
tum in usu fuisse, cujus rei alias nulla plane apparent vestigia 
nee ostendit Massuetus l.l. p. 75. n. 23. p. 76. n. 2. Sed ut 
mittam nune quidem tum reliquas lectiones codicum tum lee- 
tionem Grut. Ion. Cast., quam simul significavit Strothius, 
quia inferius demum commodo de iis sermonem instituere 
mihi posse videor, neque ea loci constituendi ratio quam pro- 
posuit ille cujus statim antea mentionem feci, Steckius 1. l. p. 
47. mihi probari potest, quamvis eam solam veram esse pro- 
nuntiaverit ipse Danzius de Euseb. C. p. 104. Est autem ex 
sententia horum duumvirorum exeidisse eredenda post verba 
ὥρας---νυκτεριν ἃς vocabulum ὥρᾳ, qua, ut inquit Steekius ]. l., 
restituta. omnia plana et integra. erunt, postremaque periodus 
χωρίου sic se habebit οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινάς τε kal 
νυκτερινὰς, ὥρᾳ συμμετροῦσιν ἡμέραν αὐτῶν ἢ. ὁ. Nounulli qua- 
draginta horis diurnis ac nocturnis (putant observari debere jeju- 
niwm) hore commensurant diem suwm. —Irencus enim jejunii 
diversitatem. commemorans ὦ diebus transit ad. horas, (indicans, 
existere qui quadraginta, horis continuis jejunio se macerent, de 
quibus (relatione habita. ad. quadragesima: observatores,) dici 
possit, diem suum. hore: adequare. —. Correctionem hane, quae sua 
evidentia se probat (P), ἀξιόπιστον etiam reddit, simulque vesi- 
duos de codicum consensu scrugulos tollit σύνοψις τῆς evayye- 
λικῆς ἱστορίας, (à quai. B. Rhenanus (ἦν Praf.ad RHufmwum) 
se incidisse refert, citante ipso DBeveregio : ubi Irene verba, sic 
leguntur : oi μὲν yàp μίαν μόνον ἡμέραν ἐνήστευον" οἱ δὲ δύο" ot 
δὲ πλείονας" οἱ δὲ μ᾽ (imo μ' quadraginta) ὥρας μόνας ἡμερινὰς 
καὶ νυκτερι"άς" ὥραν ἀντὶ ἡμέρας νηστεύοντες. |. quibus patet 
auctorem. Synopsis legisse im suo. codice, prout legi oportere con- 
teido. | Contra equidem ego non possum non fateri, mihi ne 
paululum quidem arridere illam quam Steckius excogitavit, 
leetionem. | Ut enim taceam, tantopere eam recedere ab om- 
nium eodd. lectionibus, ut ad eam nonnisi deinde confugien- 
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dum esse recte possemus statuere, si ex nulla codicum serip- 
tura eerte tolerabilis sententia posset elici, quam tamen codd. 
Mazarina lectionem. suppeditare mox conabor ostendere, tot 
etiam inesse puto in illa quam Steckius et Danzius fieri jusse- 
runt, loci [renzeani emendatione difficultates, ut vel Rufini lec- 
tionem el anteferendam esse existimem. — Nam primum zeger- 
rime, si quid video, post verba οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινάς 
τε καὶ vukrepwás, suppleri possunt illa, quze in parenthesi ad- 
jecit Steckius: ** putant observari debere jejumiwm." — Partici- 
pium eerte verbi οἴεσθαι additurum fuisse ÍIrenzeum, non du- 
bito neque quenquam ita Grzece scripsisse censeo. Eadem est 
ratio eorum qui non minus tanquam supplenda signo illo 
parentheseos notavit V. D. ** relatione habita ad quadragesimce 
observatores.^ | Ne verbum quidem scripsit antea Iren:xus de 
quadragesim:e observatoribus, i. e. de iis qui quadraginta dies 
jejunaverint: quomodo igitur tandem ad verba ὥρᾳ συμμε- 
τροῦσιν ἡμέραν αὐτῶν Mla possint suppleri? Similiter neque 
illud patet, quomodo συμμετροῦσιν verti possit: **de $is dici 
potest (eos) diem hore commensurare, seu, ut Latinius loquitur 
postea V. D., Aorce ada quare diei." — Ceterum cur vel articu- 
lum τὴν ante ἡμέραν αὐτῶν omiserit Steckius secutus illum 
loeum συνόψεως, non satis video. 

Itaque jam videamus potius an loeus Irenzei ex cod. Maza- 
rin; lectione certe melius habeat, quod si viderimus, patebit 
simul, neque ea quz in συνόψει leguntur, valde repugnare. 
Puto autem verba Irenati oí δὲ τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινάς τε 
καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν lta explicari posse 
et debere: ** αἰδὲ quadraginta horas diurnas et nocturnas tan- 
quain. diem 1. e. tempus quo jejunent seu tanquam. tempus. suum 
Jejunandi computant Y. e. numerant (ne scilicet vel per longius 
vel brevius tempus jejunent)? Ae primum quidem in hae 
loei interpretatione neminem magnopere offendere posse puto 
duplicem aeeusativum, eui vocabulum συμμετρεῖν h.l. junctum 
est.  Quze construetio quamvis sane sit paulo insolentior, 
tamen sana et barbara vix diei potest cum Steckio l. l. p. 46., 
nisi insane et barbare scripsisse credamus etiam JElian. V. H, 
X. 17. ubi leguntur hzee : τρία τάλαντα ἔχων τὴν οὐσίαν ct altev 
aceusativus eodem modo appositionis loco positus est. Ferri 
quidem non posse putarem illam dieendi rationem, si συμμε- 
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τρεῖν duobus aeeusativis Junetum idem esse dieeretur quod 
συμμετρεῖν τί τινι vel εἴς τι vel πρός τι; sed hoc ipsum monet, 
ut de voee συμμετρεῖν quaedam adjieiam. Neque enim illam 
loco illo Irenzi eo modo dictam esse censeo quo sane fre- 
quentius dicitur, id est, ita ut conveniat nostro ** etwas berech- 
nen," quemadmodum dicimus ** den Tag zu 24. Stunden berech- 
nen," 1. e. diei tempus ex viginti quatuor horis constans ponere. 
Imo bene vidisse puto Strothium ad ἢ. L, συμμετρεῖν ab. Ire- 
n:eo ita potius dietum esse ut nihil fere differat a verbo sim- 
plici, unde ipse supra simplieem gwmerand? significationem illi 
verbo subjeci. Strothius autem haee commentatus est : ** Cete- 
rum verbum compositum signification) simplicis nihil fere addere, 
sed. positum esse, quoniam ad. utramque vocem ἡμερινὰς et vukre- 
pwüàs referretur, puto, — Quum. autem hoc ipsum verbum. nonnihil 
difficultatis habeat, addere juvat loca quedam, quce neque in vul- 
gatis lexicis, neque n. Stephani thesauro inveniuntur, in quibus 
simili significatu. obvium est. — Herodotus Lib. iv. sect. 1598. ait : 
kal τὸν κάλλιστον τῶν χώρων ἵνα διεξιόντες oL" EAAqves μὴ ἴδοιεν, 
συμμετρησάμενοι τὴν ὥρην τῆς ἡμέρης, νυκτὸς παρεξῆγον. |.Diony- 
sius Hal. Aut. Lib. vii. c. το. νυκτὶ μὲν εἰς ὄρθρον, ἡμέρᾳ δὲ εἰς 
νύκτα συμμετρεῖσθαι τὰς ἐφόδους et de adinir. οὐ dicendi in .De- 
mosth. c. το. ὃ ῥήτωρ τοὺς καιροὺς συμμετρεῖται." Sed si hzee vera 
sunt, non video quomodo dupliei aeeusativo quoeum jungitur 
vocabulum συμμετρεῖν, tanto opere offendi potuerit ipse Stro- 
thius, ut propterea ipsam Rufini lectionem, quam tamen in 
textu exhibuit queque sane ob alias causas jam allatas ἃ 
nobis vix retineri potest, reprobaret scribendo : ** Cerfíe $m 
nostra lectione neque geminum  aecusativum, meque συμμετροῦσι 
concoquere possum, sed potius participium desidero." Restat vero 
alia diffieultas qua. premi videtur eod. Mazar. lectio et quse 
talis visa est 1psi Valesio, ut ob eam maxime locum deprava- 
tum esse judicans pro τὴν ἡμέραν αὐτῶν legendum adeo con- 
jieeret τὴν νηστείαν αὐτῶν his adnotatis: ** Miror tot homunes 
eruditos qui hune Irenci locum 4n suis libris exposuerunt, ejus 
vitium non animadvertisse. | Quis enim est sensus horum. verbo- 
rum? aut quis unquam. credat. fuisse homines, qui. quadraginta, 
horarum. spatio diem metirentur ? — Atqui quadraginta, hore bi- 
duwm jejunantibus efficiunt." Similiter Steckius l. 1. p. 46. 
* Verum, inquit, mec AMusculi et Vales lectio, etsi melioribus 
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codicibus freta, benigniore utitur fato: Qualis enim. dies ille 
quadraginta horis diurnis ac nocturnis commensuratus ?" Verum 
enim vero primum non scripsit lrenzeus oí δὲ τεσσαράκοντα 
ὧραις ἡμεριναῖς re καὶ νυκτεριναῖς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν, 
quod si scripsisset, verti posset cum Valesio : ** a/it etiam qua- 
draginta horis diurnis ac nocturnis computatis diem suum, meti- 
untur" i. e. diei tempus ex quadraginta horis constans ponunt. 
Deinde vel si legeretur οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥραις ἡμεριναῖς τε 
καὶ νυκτερι"αῖς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν, tamen illud quod 
dicunt V V. DD., ex mea sententia inde minime sequeretur. 
Ae primum quidem monendum est, quod neglexerunt Valesius, 
Steckius, alii, Irenzeum minime loqui de die in universum, sed 
aperte sigillatim de die, quo a quibusdam sit jejunatum, ita 
ut ex procedenti νηστεύειν supplendum sit vel 7j νηστεύουσι vel 
τῆς νηστείας. Quod ipsum intellexit tum Krohnius tum Stro- 
thius, ille qui l.l., postquam seripsit : ** Z^osteriora verba. sic 
verterem : per horas diurnas atque nocturnas ad wwum omnes 
emensi sunt (9) diem suum," statim addit : ** 2. e. diem jejunii," 
hie qui vertit: '* andre messen. den Tag. der Fasten mach. 40. 
Stunden a0." Quamquam non minus concedendum puto ct 
fatendum, vel sie nondum remotam esse illam, quam adver- 
sarii invenisse sibi visi sunt, diffieultatem, neque nos juvari 
nóta illa quam ad interpretationem suam adseripsit Stroth. 
deutsche Uebersetzung der KG. des Iduseb. tom.1. p. 398. * That 
is, they. prolong the day of the fast, so as to keep it up for forty 
hours, day and night." Nam facile, credo, intelligitur, adhue 
remanere absurdam illam et ineptam sententiam, fuisse ho- 
mines, qui diem quo scilieet jejunarent, ex quadraginta horis 
constantem sumerent. Neque quidquam effici videtur iis quze 
in hae eausa seripsit eandem quam nos, lectionem tenens 
Ittigius de heeresiarchis primi et secundi seculi p. 229. * Verum 
prejferenda, videtur. lectio que sublata. distinctione inter. voces 
τεσσ. ef ὥρας mon quadraginta dierum sed quadraginta horarum 
jejuniwm. asserit. Dicit igitur (Irenzeus) quosdam wno die 
Jejunasse, usque ad. seram. vesperam. ab omni. cibo et. potu absti- 
nendo, alios duobus, alios pluribus diebus, quosdam. autem. qua- 
draginta. horas jejunio destinasse (quo verbo destinandi liberius 
etiam quam nos verbo uwmerandi, usus est Ittigius ad. expri- 
mendum illud συμμετρεῖν, ita ut ad solis occasum nondum cibum 
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sumerent sed horas etiam. nocturnas jejun? transigerent, donec 
quadraginta horce| absolverentur, respondentes. circiter. tempori, 
quo sponsus colestis ablatus fuerit. Namque illis ** quosdam 
autem —-——fuerit^ scidisse magis quam solvisse apparet Itti- 
gium nodum illum qui inest in verbis συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν 
αὐτῶν. Adde Massuetum diss. óim [rena libros 4i. p. 75. 
* A]hu vero quibus nullam distinetionis notam inter reccapá- 
κοντα et ὥρας reponere placet, et ἡμέραν retinent, diem illum 
40. horarum interpretantur, de tempore, quod effluxit a morte 
Christi usque ad ejus resurrectionem, (id est, ab hora tertia 
post meridiem Parasceues, usque ad horam circiter sextam 
Dominiez sequentis) quod ἄσιτοι ducebant plures, nihil quid- 
quam cibi aut potus degustantes. Sed alii tum leetioni, tum 
explieationi merito repugnant. Dies enim 40. horarum quoquo 
modo explicetur, portentum est 1n tota antiquitate Ecclesias- 
tiea inauditum, eujus nee vola, nee vestigium apud omnes 
retro auctores occurrit, eos etiam quibus familiarior fuit vel 
Eusebius, vel Irenzus: nullique homini, si sanus fuerit, in 
mentem usquam venire potuit diem suum ex 40. horis confi- 
cere. Sed fae lrenzi :etate aliqui exstiterint, qui privatam 
sibi, et à communi omnium hominum et gentium usu- alienam 
temporum rationem sibi constituentes, diem suum ita comme- 
titi fuerint, ut (*) quid addidit Irenzeus cos diurnas pariter ne 
noeturnas horas computasse? Puerile istud et insulsum pror- 
sus. Quasi vero dies aliqua 4o. horis eonstare posset, quia 
noeturnze pariter ae diurnze computarentur? Deinde &, ut 
quidam volunt, Christiani aliqui fuerint, qui novissimas dun- 
taxat 40. horas, quze Christi resurrectionem immediate prze- 
cesserunt, ἄσιτοι duxerint; necesse est diei Parasceues, qua 
erueifixus est Dominus, jejunium non ante ipsum crucifixionis 
tempus inchoasse. Id vero Tertullano repugnat, qui in fine 
libri de Oratione, quem adhue Cathohlieus seripsit, diserte as- 
serit, die Pasche, quo nomine Crucifixionis diem, fatentibus 
omnibus, intelligit, quasi publicam jejunii religionem esse. . An 
vero ea die publiea jejunii religio fuisset, si hora tantum tertia 
post meridiem jejunium aliqui inehoassent, reliqua autem diei 
parte epulis indulgere liberum sibi putassent? — Nullos certe 
reperias ex iis qui à Quartodecimanorum diseiplina diseede- 
bant qui jejunium ea die solvere ante solis oecasum fas sibi 
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esse crederent."—ltaque jam dicendum erit, quomodo neque 
ea quam supra simpliciter sumpsimus, loei Irenzei lectio οἱ δὲ 
τεσσαράκοντα ὥραις ἡμεριναῖς τε καὶ νυκτεριναῖς συμμετροῦσι τὴν 
ἡμέραν αὐτῶν neque ea quam nos certe reliquis omnibus verio- 
rem putamus, seriptura illam difficultatem afferat, quam remo- 
veri posse desperarunt VV. DD.  Aberit autem illa plane, 
ut mihi quidem videtur, si rectius interpretemur vocem ἡμέραν. 
Neque enim proprie sed improprie lIrencus illam secundo 
quidem loco usurpasse censendus est, ita ut minime cogitan- 
dum sit de die sed de tempore, similiter atque in epistola ad 
Hebr. iv. 7. πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν et v. ὃ. περὶ ἄλλης--- 
ἡμέρας. Of. v. 7. μετὰ τοσοῦτον χρόνον. Adde Hebr. v. 7. ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ. Euseb. H. E. x. 4. Georgi 
vindic. N. T. αὖ Ebraismis p. 59. sqq. Pfochen. diatribe de 
stylo N. T. n.li. Fischer. de vitiis Lezz...N. T. p. 424. Kuinoel. 
Commentar. ad. Matth. ii. 1. p. 19. ed. 11. ef. Wahl. Clav. .N. T. 
t.i. p.702. ed. ii. Jam sive ὥραις ἡμεριναῖς re καὶ νυκτεριναῖς 
sive ὥρας ἡμερινάς τε kai νυκτερινὰς nobiscum seribendum 
duxeris, absurdi quidquam in Irenzi loco vix deprehendes. 
Aut enim Irenzus dicit, fuisse etiam, qui Zemporis quo je- 
junarent, spatium ex quadraginta horis constans ponerent, 
aut qui horas quadraginta tanquam tempus quo ipsi je- 
junarent, numerarent. Atque hane ipsam loci interpretandi 
rationem nescio an odoratus sit ipse Valesius conjiciendo 
pro τὴν ἡμέραν αὐτῶν legendum esse τὴν νηστείαν αὐτῶν, quod 
eum illa voce ἡμέρας improprie accepta mire convenit et aptius 
etiam profeeto usurpasset lrenzus. Quamquam cur ἡμέρας 
vocabulo uti ille maluerit, non minus apparere puto. Ludere 
enim probabiliter Irensus voluit ipso illo vocabulo ἡμέρας, 
quod priori loco positum (oi μὲν yàp οἴονται μίαν ἡμέραν δεῖν 
αὐτοὺς νηστεύειν, οἱ δὲ δύο, oi δὲ καὶ πλείονας) proprio sensu 
dietum esset, sed secundo (τὴν ἡμέραν αὐτῶν) improprio. Ae 
similiter et recte jam Grabius ἡμέραν secundo loco positum de 
tempore interpretatus est, sed in eo aperte lapsus, quod vel 
verba τῆς ἡμέρας de tempore jejunii, non de die illius explicari 
voluit. Ita enim V.D. disserit (vid. Iren. t. ii. p. 363. ed. 
Massuet.) : * Imo vero ipse Irenzeus in primo hujus fragmenti 
versu, οὐ yàp μόνον περὶ τῆς ἡμέρας, ete. per ἡμέραν tempus, et 
quidem jejunii, intellexit, non diem Pasehalem, uti omnes 
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adhue acceperunt. Hane enim indigitaturus, non simpliciter 
ἡμέραν, sed cum addito τοῦ πάσχα dixisset (Irenzus); aut si 
in paullo precedentibus ejus faeta fuisset mentio, ταύτης τῆς 
ἡμέρας scripsisset. Neque sequentibus hie sensus bene con- 
gruit, utpote in quibus ea, quze cirea dies jejunii erat, diffe- 
rentia exponitur: quae» sane non ad diversa εἴδη τῆς νηστείας, 
sed ad ἀμφισβήτησιν περὶ τῆς ἡμέρας omnino referenda est. 
Vocem igitur νηστείας in priori quoque istius periodi commate 
subintelligens, περὶ τῆς ἡμέρας de die, 1d est, de tempore jejunii 
aeciplo; ita ut sensus istorum lrenzi verborum sit: «n de 
tempore solum, sed. et diversis modis jejunandi ante Pascha, per- 
inde ac circa ipsam, Paschalem. festivitatem. (2), controversiam 
sive dubitationem 4n Ecclesia ortam. fuisse" | Atque his conve- 
nire dicit Grabius optime locum Socrat. H. E. v. 22. ᾿Εστὶ δὲ 
εὑρεῖν οὐ μόνον περὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν διαφωνοῦντας, ἀλλὰ 
καὶ τὴν ἀποχὴν τῶν ἐδεσμάτων οὐχ ὁμοίαν ποιουμένους. Qualem 
differentiam Irenzeum quoque in media parte hujus fragmenti, 
quie intereiderit, exposuisse videri. Sed, ut taceam quod 
contra Grabii opinionem recte monuit Massuetus dissert. n 
[rena libros Y. p. 76. n. 24., Mla verba περὶ τῆς ἡμέρας ita ut 
Grabius voluit, vix posse explieari propterea quod certissimum 
est in verbis: οἱ μὲν yàp οἴονται μίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς νη- 
στεύειν, oi δὲ δύο (sc. ἡμέρας), οἱ δὲ πλείονας (sc. ἡμέρας), vocem 
ἡμέρα non de alio, quam de 24. horarum spatio dictam esse, 
ideoque Irenszeus in una eademque voce ἡμέρα primum a com- 
muni significatione recessisse, deinde ad eandem consuetam 
illius vim rediisse et denique in ultimo ἡμέραν iterum ad im- 
propriam ineptissime transiisse credendus est, illam interpre- 
tationem verborum περὶ τῆς ἡμέρας plane conficit przeterea 
verborum collocatio. Quodsi verba περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ τῆς 
νηστείας, ut apud Socratem, interpretanda essent de variis 
ciborum generibus a quibus abstinerent homines in jejunando 
et sequentia οἱ μὲν yàp οἴονται efc. ad ἀμφισβήτησιν περὶ τῆς 
ἡμέρας omnino pertinerent, patet Irenzeum ita potius debuisse 
scribere: οὐ yàp περὶ τοῦ εἴδους μόνον τῆς νηστείας, ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῆς ἡμέρας (τῆς νηστείας) ἔστιν ἡ ἀμφισβήτησις" οἱ μὲν γὰρ 
οἴονται κι A. Nune vero illa περὶ τῆς ἡμέρας aperte ad nihil 
spectare possunt et spectant nisi ad diem paschalem (cf. verba, 
preecedentia παρίσταται μὲν τὸ δεῖν ἐν μόνῃ τῇ τῆς κυριακῆς ἡμέρᾳ 
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et Valesius «d Euseb. 17. E. v. 24. Annot. p. 400. sq.), ab aliis 
aliter constitutum et verba περὶ εἴδους αὐτοῦ τῆς νηστείας ad diver- 
sitatem temporis jejunii antepaschalis, cum alii per unum diem, 
alii per plures jejunarent. Quod denique contendit 'Grabius 
vel τοῦ πάσχα ad τῆς ἡμέρας addi vel certe ταύτης τῆς ἡμέρας ab 
Irenzeo scribi debuisse, si ἡμέρα ibi de die dictum esset, illud 
eum τῆς ἡμέρας satis aecurate Irenzeus scripserit, semet ipsum 
refutat. Jam vero quamvis h:e ita sint, tamen verba τὴν 
ἡμέραν αὐτῶν eo modo quo jam Grabius voluit, ab Irenzo diei 
potuisse, hoe nce Massuetus, credo, negaret, qui vero in 
similem quem Grabius, errorem incidit, l. l. p. 76. n. 26. con- 
tendens ab Irenzo de jejuniorum numero minime sermonem 
institui, neque ab eo tradi alios uno die, alios duobus jejunan- 
dum sibi existimasse. Sed hoe recte dixit V. D., minime sig- 
nifieare Irenzeum de ipso jejunio quosdam dubitasse, utrum 
servandum neene, et recte idem seripsit: *'* Longe minus 
disceptari potuit de jejunio quod. vocant ὑπερθέσεως, seu superpo- 
sitionis (ad quod Irenzi verba perperam detorquent Valesius 
et Grabius), quod qui servarent, ne vespera quidem cibum cape- 
vent, seu penitus abstinerent, sive una, sive pluribus diebus, usque 
ad terininum jejunii, Paschale scilicet inane, quod a galli cantu 
incipit. Ea enim jejunii species, ut « veteribus commendata, et a 
piis plerisque servata, nulla tamen ecclesiastica lege aut consuetu- 
dine, qua vim legis haberet, sancita fuit, sed. uniuscujusque arbi- 
irio ac pietati, ut par erat, permissa, adeo ut absurdum sit, pace 
virorum doctissimorum diverim, controversiam de ea re inter ec- 
clesias fingere. | Jam vero his disputatis ostendisse mihi 
videor, minime ex nostra loci lectione homines fuisse Irenzeum 
dicere, qui nescientes diem constare ex horis viginti quatuor, 
,eundem ex horis potius quadraginta constantem sumerent, 
neque aliud quidquam nisi quod in Irenzi loco invenimus, sig- 
nifieare videtur σύνοψις τῆς εὐαγγελικῆς ἱστορίας verbis: ópar 
ἀντὶ ἡμέρας νηστεύοντες, l. e. singulas horas ita jejunantes ut 
has horas sibi eonstituant tempus jejunandi. Sed addendum 
nune, quo praterea commendetur cod. Mazar. lectio. Ut 
enim taceam, summam esse illius codicis auctoritatem, eum in 
interpunetione quze qualis esse debeat, hoe loco maxime quz- 
ritur, libris satis exigua sit auctoritas (vid. Massuetus l. 1. 
p. 76. n. 25.), tamen reliquorum eodd. Reg. Med. Fuk. serip- 
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turas ad illius proxime aecedere intelligitur. Quod vero ad 
eam lectionem pertinet, quam exhibent Grut. Cast. Ion., οἱ δὲ, 
τεσσαράκοντα opas ἡμερινάς re καὶ νυκτερινὰς αἷς συμμετροῦσι τὴν 
ἡμέραν αὐτῶν, quamque vidi probari Gieselero Lehrbuch der 
Kürchengeschichte t. 1. p. 147. (an in editione secunda libri sui, 
quae nuperrime prodiit, aliam leetionem Gieselerus exhibuerit, 
nescio), eam quideni nee ipse repudiarem nisi longe difficilior 
esset nostra lectio neque illud aís adsutum videri deberet ab 
librariis qui non eoneoquerent duplieem accusativum verbo 
συμμετρεῖν adjunctum, quo alios VV. DD. offensos esse supra 
vidimus. Itaque ut lectionem Grut. Cast. Ion. przeferam, non 
magis moveri possum, quam ut spernam eod. Mazar. scriptu- 
ram, ea impellunt qua przter alia ad Strothium scripsit 
Krohnius }. l. * Post τεσσαράκοντα colon ponendum puto ; ez quo 
me Rufini distinctionem sequi vides. — — Distinctionem autem, 
illam ipse loquendi wsus postulare videtur. Quoties periodus 
quadam inchoatur verbis oi μὲν, ita ut mullis intervenientibus 
sequatur verbum finitum, cum his quc ad. efficiendam ejus senten- 
tiam pertinent, ac deinde sepius οἱ δὲ sine quodam. verbo finito 
sequitur, tum. semper ad. singula oi μὲν repetendum. est. ἀπὸ τοῦ 
κοινοῦ lud. verbum. quod ad oi μὲν pertinet. | Accedit. quod, 
hoc loco singulis membris adjectus est wumerus quidam dierum, ita 
ut eximia adsit membrorum convenientia." | Quamvis enim vera 
essent quz de οἱ μὲν, oi δὲ V. D. attulit, tamen neque in 
Irenzeo exquisita ejusmodi orationis concinnitas recte semper 
quzeratur et Rufini leetio reliquis quibus ea. premitur, difficul- 
tatibus haud liberatur. Ipse enim Krohnius statim addit: 
** Scio equidem evinde aliquam difficultatem queri, quod sic jam 
Irenaà tempore jejunium. quadragesimale fuisset, cujus rei alias 
nulla, in. di. prioribus scculis apparerent vestigia." ΟἿ, Planck. 
Geschichte der christlich-kircMichen Gesellschafts- Verfassung t. 1. 
p. 462. not. 14. His ita disputatis illud certe effecisse mihi 
videor, lectionem eod. Mazarinzei adhue certe, dum alii co- 
diees nondum excussi meliora suppeditent, reliquis lectionibus 
omnibus quze przeterea innotuerunt, esse przeferendam ideoque 
haud temere a nobis in textu retentam. 


Sed adjicere denique placet eas quas de loco nostro in me- 
dium attulit conjecturas Strothius, quamvis nullam earum in 
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loeum vel cod. Mazar. leetionis vel reliquarum lectionum sub- 
stituendam putem, satis illas partim a vulgata &eriptura rece- 
dentes, partim iisdem qua Rufini scriptura difficultatibus 
pressas. Conjecit autem Strothius legendum esse vel: οἱ δὲ 
τεσσαράκοντα" καθ᾽ ὥρας ἡμερινάς re καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦντες 
τὴν ἡμέραν vel: οἱ δὲ τεσσαράκοντα" ὥραις ἡμεριναῖς τε kal νυκ- 
τεριναῖς συμμετροῦντες τὴν ἡμέραν vel etiam : οἱ δὲ καὶ πλείονας. 
καὶ οἱ μὲν ὥραις ἡμεριναῖς, oL δὲ καὶ νυκτεριναῖς συμμετροῦσι τὴν 
ἡμέραν. Prseterea ad hane posteriorem conjecturam tuendam 
et eommendandam V. D. hxe adjecit: '*4e me forte alicui 
hcc emendatio nimis violenta videatur, notandum est, τεσσάρα- 
κοντα, quod. unico charactere μ΄. scribebatur, cum μὲν compendiose 
scripto facillime permutari posse. — tque cum n hac particula 
semel principium corruptionis factum esset, catera etiam mutari 
necesse erat. — Quum, enim. accusativi precessissent, atque μ΄ seu 
τεσσαράκοντα ad sequentes traheretur voces, et in dis accusativus 
pro dativo ponebatur." | Sed hzee de hoc difficillimo loco dispu- 
tata sunto, eujus tenebras quieunque melius quam nos, poterit 
dispellere, ei lampada lubentes facilesque tradamus, 
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Τὴν πίστιν καπηλεύοντες], De voce καπηλεύει» multi 
multa. Quid vero καπηλεύοντες sit nostro loco, ex totius 
orationis contextu et adjectis τὴν ἁπλῆν πίστιν, satis, credo, 
potest intelligi. Recte vertit in rei summa Valesius: Sim- 
plicissimam, divinarum. scripturarum fidem. adulterant i. e. ad- 
ditamentis insititils depravant, dialectieas suas disserendi 
subtilitates et quasi quasdam spinas simpliei doctrine in 
libris saeris comprehense admiseentes et veluti inserentes. 
Πίστις enim priori loco haud dubie sensu, ut aiunt, ob- 
jeetivo de ipsa doetrina evangelica dietum est, eontra πί- 
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cris altero loco subjectivo. Cf. Irenzus adv. hseres. iv. 
26. t.i. p. 263. ed. Massuet. Sed ut planius expediam lo- 
cutionem καπηλεύειν τὶ, descendit illa vox, ut constat, a verbo 
κάπηλος, quod eum proprie significet lixam (cf. Nicol. Dam. de 
vita sua p. 18. ed. Orell), deinde dieitur de institore pusillo 
seu propola, qui merces suas emit ab ἐμπόρῳ mercaturam 
longe majorem exercente, externam adeo et maritimam. Vid. 
Plat. de republ. ii. p. 371. ἢ o) καπήλους καλοῦμεν τοὺς πρὸς 
ὠνήν τε kai πρᾶσιν διακονοῦντας, rovs δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς πόλεις 
ἐμπόρους; Hesiod. Opp. et D. ii. 264. Porphyr. Qusestion. 
Homer. 1. Hemsterhuis. ad z£ristoph. Plut. v. 1157. Spanhem. 
ad Julian. orat. i.p. 141—143. cf. p. 138. Xenoph. memorr. 
ii. 7. 6. ubi οἱ ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλόμενοι iidem qui κάπηλοι. 
Beck. «d Aristoph. Av. v. 1292. Jam cum propole non 
multum lucrari possint negotiando, quia major quaestus pars 
non potest non redundare ad eos, qui merces haud emunt per 
multas jam traditas manus, verum mercantes a mercatoribus 
a prima, ut aiunt, manu eas accipiunt, e£ cum ob hane ipsam 
causam turpis lueri eupidior esse soleat tota illa propolarum 
natio, nisi admodum mentiantur, nihil proficientium (vid. 
Cicer. de offic. i. 42. in. Themist. orat. xxiii. p. 299. Aristot. 
ethic. iv. 1.), inde κάπηλοι vocantur ii quoque, qui fraudulenter 
mereces questus colligendi causa adulterant et maxime qui 
vinum illo consilio depravant, οἱ τοὺς otvovs μίγνυντες τοῖς νέοις 
καὶ τοὺς τοιούτους ὡς παλαιοὺς πιπράσκοντες, ut loquitur Seho- 
liast. ad Aristoph. Plut. v. 435. cf. Euripid. Hippolyt. v. 952. 
84. δ ἀψυχοῦ βορᾶς kamjAev. Atque inde καπηλεύειν τὶ dicun- 
tur ii, qui rem qualemeunque eximiam, preestantem, egregiam 
quacunque de causa, maxime vero propter quzestum defeedant 
ac nativa sua vl et dignitate privant et spoliant. Ita legitur 
illud apud Philostrat. vit. Apollon. i. 14. πάνθ᾽ ὑπὲρ χρημάτων 
αὐτὸν πράττοντα ἐπέσκωπτεν οὗτος kal ἀπῆγε τοῦ χρηματίζεσθαί 
τε καὶ τὴν φιλοσοφίαν καπηλεύειν. Nicol. Damase. p. 4. ed. 
Orell. οὗτος μὲν οὐκ ἔστιν ὅτῳ τῶν παιδευμάτων πρὸς ἀργυρισμὸν 
ἐχρήσατο οὐδὲ ἐκαπήλευσεν. Herodot. ii. 39. Cf. Cieer. de 
offie. i. 12. Nee eauponantes bellum, sed. belligerantes, i. e. nee 
ipsam belli vim ae naturam eo quod lucri causa geritur, per- 
vertentes, sed bellum, ut decet et par est ac quale esse debet, 
gerentes. Ote. Verr. i. 64. qui ab isto jus ad utilitatem suam 
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nundinarentur. Sueton. 'Titus c. vii. Hine ad Sophistas 
transferri vox ecepta est quzestus eausa philosophantes eoque 
ipso philosophiam depravantes. Vid. Hemsterhuis. «d Lucian. 
ANigrin. t. i. p. 267. Valcken. in annotatt. critt. ad. .N. T. 
p. 409. sqq. Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 244. cf. Polluc. i. 50. 
ii. 124. iv. 48. vi. 128. vii. 8. 193. ix. 34. 36. 143. Toup. 
in Suid. iii. p. 189. Alberti ad Hesych. Monk. ed Eurip. 
Hippol. v. 956. Sehleusner. Lex JV. T. h. v. Blomfield. G7ossa- 
rium in. /Eschyl. Sept. contra, Theb. ad v. 541. affixum editioni 
fabulze a, V. D. euratze.. Sed nullo modo semper solus quaestus 
tanquam prima et potissima eausa eorum qui aliquid καπη- 
λεύειν» seu adulterare dieuntur, cogitandus est, imo quaecunque 
alia res, ut superius dixi, tanquam ad illud movens et im- 
pellens proponi potest et proponitur. Ita ipso nostro loco 
' Artemonitze dieuntur τὴν ἁπλῆν τῶν θείων γραφῶν πίστιν καπη- 
λεύειν minime flagrantes vehementiori quadam auri cupiditate, 
imo altioris cujusdam sed insipientis sapientiz, ut ait ille, siti 
ardentes. Hee si non tanquam sola, certe prima causa cogi- 
tanda est, ut totius loei contextus ostendit. Eodem modo 
2 Cor. ii. 17. in verbis καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ minime 
de saera auri fame, certe non primum cogitandum puto, quze 
est opinio Hesychii et 'Theophylaeti (cf. Suicer. 7768. t. ii. 
p- 42.), imo eum opponatur ὡς ἐξ εἰλικρινείας, ὡς ἐκ Θεοῦ, kare- 
νώπιον τοῦ Θεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν, significat Paulus hoc, se 
doctrinam divinam non adulterare, nativam et przestantem 
ejus indolem non deturpare, minime docentem illam propter 
animi ὑπόκρισιν, qua illius doetrinze veritatem intimo pectore 
"haud persentiseat, minime suze mentis impetu et inspeetanti- 
bus hominibus eorumque auctoritate, sed animo plane candido 
et sincero, sed divinitus ineitato, sed teste Deo, sed auctori- 
tate Christi. Of. 2 Cor. iv. 2., ubi legitur δολοῦντες τὸν λόγον 
pro καπηλεύειν τὸν A. Neque aliter apud Eus. H. E. vi. το. 
Origenes dieitur a Porphyrio καπηλεῦσαι τὴν ἐν λόγοις ἕξιν, 
eujus rei eausam in eo tantum quzeri haud dubie voluit Por- 
phyrius, quod Origenes neque philosophie neque religioni 
Christiane vale dieere sed doctrinam ex utraque quasi con- 
flatam et eommixtam tenere. lta igitur mihi multiplices 
verborum κάπηλος οὐ καπηλεύειν significatus rectius quam vulgo 
fit, constituendse ae deseribendze videntur. €f. Passow. s. v. 
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καπηλεύειν. Porro loci ad vim illarum vocum rite zestimandam 
preter eos quos superius laudavi, satis insignes sunt hi: Plu- 
tarch. de audiendd. poétt. p. 80. ed. Krebs. ii. ἢ κυβεύεις, ἢ 
ὀρτυγοκοπεῖς, ἢ καπηλεύεις, ἢ τοκογλυφεῖς, μηδὲν μέγα φρονῶν 
μηδὲ ἄξιον τῆς εὐγενείας. | Plut. Brutus c. xi. τοὺς ὑφάντας καὶ 
τοὺς καπήλους, οὐχὶ τοὺς πρώτους kai κρατιστούς. Lysander. c. 
xlii. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ κωμικὸς Θεόπομπος ἔοικε ληρεῖν ἀπεικάζων τοὺς 
Λακεδαιμονίους ταῖς καπηλίσιν, ὅτι τοὺς “Ἕλληνας ἥδιστον ποτὸν 
τῆς ἐλευθερίας γεύσαντες ὄξος ἐνέχεαν" εὐθὺς γὰρ ἦν τὸ γεῦμα 
δυσχερὲς καὶ πικρὸν, κι 4. Herodian. vi. 7. 22. t. iil. p. 483. ed. 
Irmisch. τὴν εἰρήνην ἀεὶ πρὸς Ρωμαίους χρυσοῦ καπηλεύοντες. 
Antholog. Gree. in epigram. Pallados t. iii. p. 130. ed. Ja- 
cobs. τύχη καπηλεύουσα πάντα τὸν βίον. Julian. epist. xlii. 
p. 422. ed. Spanhem. εἰ δὲ ἐν τοῖς μεγίστοις ἄλλο μὲν φρονοίη 
Tis, ἐπ᾿ ἐναντίον δὲ ὧν φρονεῖ διδάσκοι, πῶς οὐ τοῦτ᾽ ἐκεῖνο καπή- 
λων ἔστιν, οὔ τι χρηστῶν, ἀλλὰ παμπονήρων βίος ἀνθρώπων ; oi 
μάλιστα παιδεύουσιν, ἃ μάλιστα φαῦλα νομίζουσιν, ἐξαπατῶντες 
καὶ δελεάζοντες τοῖς ἐπαίνοις, εἰς οὺς μετατιθέναι τὰ σφέτερα ἐθέ- 
λουσιν, οἶμαι, κακά. Αἀ46 Scholiast. ad Homer. Odyss. ii. 46. 
84. Οἱ μὲν ἀρχαῖοι τὴν βασίλειαν ἐμέριζον εἰς τρία ἐπίθετα. Τὸν 
μὲν πρᾶον βασιλέα ὠνόμαζον πατέρα, τὸν ἀπηνῆ καὶ θυμώδη δεσπό- 
την, τὸν φειδωλὸν καὶ φιλόχρυσον κάπηλον. Davisium ad Maaim. 
Tyr. dissertt. ἵν. 5. p. 56. sq. ed. Reiske. Οἵ. Neander. Den£- 
würdigkeiten aus der Geschichte des Christenthums t. 1. p. 375. 
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Ne nune quidem conveniunt inter sese VV. DD. de fonte 
unde duxerint patres ecclesiastici illud preeceptum, quo szepe- 
numero usi sunt: Γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται. Ita, Paulus Com- 
mentar über das .N. T. t. ii. p. 75. * ed. ii. ad Luc. xix. 23. ex 
hoe ipso v. 23. διὰ τί οὐκ ἔδωκας τὸ ἀργύριόν μου ἐπὶ τὴν rpdme- 
(αν (coll. Mtth. xxv. 27. ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν μου τοῖς 
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τραπεζίταις) natam ratus illam sententiam, haee scripsit: 
** From, this demand. of Jesus probably arose that mavim, often 
quoted by the. Fathers, in. which the meaning of this passage is 
embodied : —vyíveo0e δόκιμοι τραπεζῖται ete... Atque huie ipsi sen- 
tentis prima specie favere videntur omnes ii patres, qui disertis 
verbis ad Jesum illud dietum referunt et quos laudat Fabri- 
cius cod. apocryph. IN. T. t.i. p. 330. sqq. coll. t. iii. p. 524. ae 
Suicer. Thesaur. ec-les. t. 11. p. 1281. sq., cujus opinio a Pauli 
revera non est diversa. Suicerus enim l.l. p. 1283.  ** Nos," 
inquit, ** opinamur, patres. illam, sententiam 6 Christi parabolis 
collegisse et hausisse. — Nota, est omnibus parabola, illa de talentis, 
quam. Mattheus cap. xxv. οἱ Lucas capite ei. referunt." ΟΥ̓ 
Ejusd. observe. sacrr. p. 143. sqq. F. Croius observe. in .N. T. 
c. Xxviii. p. 213. Contra ad Usserii sententiam przeter Vale- 
sium et Huetium ad Origen. p. 114. sq. et Salmasium de fa- 
nore trapezit. p. 809. propius accedere videtur Fabricius 1. l. 


Sed equidem ab omnibus illis V V. DD. mihi discedendum 
esse videri fateor. Ut enim Usserii sententiam rejiciam, non 
solum illud movet, quod ex apoerypho libro patres hausisse 
suum γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται, non recte sumi posse censeo, 
eum certe facilius aut ex Matthxi et Lueze evangelio aut ex 
epistola Pauli ad 'Thessalonicenses illud possit duci, sed etiam 
eo moveor, quod nemo ex patribus, quantum scio, vel levissime 
hoe signifieavit, ex apoerypho seripto illud dictum habere ori- 
ginem. Neque enim video, quomodo Suicer. l. l. p. 1282. eos 
qui illud defendant, suo suffragio haud destitui putare potuerit 
propter loea cujusmodi h:ee sunt : Origen. t. xix. in evangel. 
Johann., Hieronymi epistola ad Minervium et Alexandrum, 
Joh. Cassian. prim. patrum collat. eap. xx. p. 186. collat. ii. 
€. 9. p. 197., Epiphan. hr. xliv. p. 167., Caesarii quzest. ult. 
p. 204., quze quidem ad unum omnia a Christo potius patres 
repetiisse illud dictum ostendunt, ex libro apoerypho hausisse 
minime probant, nisi ita velimus eoncludere: Patres eeclesias- 
tiel dietum illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται Christum (οὐ Pau- 
lum) protulisse affirmant, atqui in evangeliis canonicis (et epi- 
stolis Pauli) illud ipsum minime legitur, ergo ex libro apoerypho 
potius patres hauserunt. Antea enim ostendendum haud 
dubie est, nullo modo posse intelligi, quomodo, si nihil aliud 
sequerentur patres ceclesiastici nisi quze in evangeliis eanonieis 
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de Christo (vel in .epistolis Paulinis de Paulo) referuntur, 
Christo (vel Paulo) illam sententiam tribuere potuerint et 
tum demum si illud intelligi plane nequeat, ex alio fonte 
patres hausisse, poterit esse probabile. Nihilominus ea qua 
dixi, ratione tum Suicerus 1l. 1. tum Valesius ad. Euseb. H. E. 
vii. 7. Annot. p. 549. conclusisse videntur, certe nisi hoe 
sumam, quid sibi velit Valesii: ** Quare" l.l, non video. Cf. 
Valesius ad. Socrat. H. E. ii. τό. * Quo in loco id preceptum 
Christi (γίνεσθε ὃ. v.) legatur, — incertum. est. .Nam in evan- 
geliis hoc preceptum non legitur. — Sed cum Origenes et Hierony- 
qus istud. α Christo mandatum. esse consentiant, et ab Apostolo 
postea. inculcatum, assentior Jacobo  Usserio, qui dictum illud 
Christi, in Evangelio secundum Hebreos relatum fuisse existi- 
met. Neque si hoe cum aliis VV. DD. Kestner. de Eus. p. 46. 
statuit, ejus opinio ullo modo firmatur locis quae ipse laudavit 
in ipso fere libri sui limine, Socrat. H. E. 11. 16. et scriptoris 
vitae Synceletieze apud Coteler. monumentt. ecclesie Graece t. 1. 
p. 269. Socrates enim Christi et Pauli esse illud dictum 
affirmat, quod quomodo affirmare ille potuerit, inferius sigil- 
latim videbimus, et seriptor vitze Syneletieze ut alii, ad Chris- 
tum refert verbis: Νήστευε μετὰ λόγου kai ἀκριβείας. Ὅρα μὴ 
ὁ ἐχθρὸς ὑπεισέλθῃ τῇ ἐμπορίᾳ σου τῆς νηστείας (Cave ne Inimieus 
[i. e. diabolus] tuam subeat jejunii negotiationem, interprete 
Cotelerio). Kai τάχα οἶμαι, περὶ rovrov τὸν σωτῆρα εἰρηκέναι, 
τὸ Γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται: τουτέστι τὸ βασιλικὸν χάραγμα 
(ποπούθθ impressionem, Cotelerio interprete) ἀκριβῶς γινώ- 
ckere εἴσι yàp καὶ παραχαράγματα" καὶ 7) μὲν τοῦ χρυσίου φύσις 
ἡ αὐτὴ, διαφέρει δὲ τῷ χαράγματι. Ὃ μὲν οὖν χρυσός ἐστιν, ἡ 
νηστεία, ἣ ἐγκράτεια, ἣ ἐλεημοσύνη. ᾿Αλλὰ καὶ Ἑλλήνων παῖδες 
τὴν τυραννικὴν ἑαυτῶν εἰκόνα τούτοις ἐντίθενται, καὶ αἱρετικοὶ δὲ 
πάντες διὰ τούτων σεμνύνονται. 'Ὁρᾷν δὲ δεῖ τούτους καὶ ἀποφεύ- 
γειν ὡς παραχάρακτας. Βλέπε μὴ ἀγυμνάστως περιπεσὼν αὐτοῖς, 
ζγμμιωθῇῆς. Δέχου οὖν μετὰ ἀσφαλείας τὸν τοῦ Κυρίου σταυρὸ!" 
ἐντετυπωμένον ταῖς ἀρεταῖς" τουτέστι, πίστιν ὀρθὴν μετὰ σεμνῶν 
πράξεων. Jam vero neque iis assentiendum duco, qui patres 
sententiam illam vel ex solis evangeliis vel ex sola epistola 
Pauli ad Thessalonicenses hausisse putant, contra equidem 
illos dietum hoe de quo agimus, tum a Christo tum a Paulo 
repetiisse censeo. Atque hujus mei judicii causam non solum 
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illam habeo, quod ipsi patres tum Christo tum Paulo suum γί- 
νεσθε δόκιμοι τραπεζῖται adscribunt, sed etiam eo illud satis 
stabiliri puto, quod quomodo patres illud dietum eum eo quem 
ei subjecerunt sensu tum tanquam Christi ex evangelio tum 
tanquam Pauli ex ejus ad "Thessalonicenses epistola ducere 
potuerint, haud diffieilius intelligitur. Quodsi quid potissimum 
significare voluerint, quieunque usi sunt illo dicto, patres ec- 
clesiastici, quzesiveris, nihil aliud eos voluisse invenies nisi fero 
hoe: * Curate ut tanquam probati et spectati trapezite, formam 
et pondus pecunice quam vel alit sis occupant vel ipsi aliis wumanis 
commutant, accuratissime explorantes (cf. Salmas. de fen. trapez. 
p. 562. sq. de wsuris p. 632. Paul. l.l. p. 169.), vos quoque 
omnes qui vobis proponuntur et offeruntur, sermones et sententias 
(unde Dionysius apud Eusebium ad disquisitiones criticas ve- 
tulit illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται) sollicite et diligenter explo- 
retis οἱ examinetis, aurificis quasi quadam. statera. ponderetis, 
omne παράσημον νόμισμα rejicientis." Vide Suicer. 1. l., ubi 
certe plerique patrum loci laudati sunt, quos nolo exscribere. 
Jam vero illa ipsa quam paucis adumbravimus, sententia quo- 
modo, ut hoe prius persequamur, Paulo tribuere et a Paulo 
repetere potuerint patres, satis in promptu sit. Cum enim 
apostolus in illa ad 'Thessalonieenses epistola πάντα δοκιμάζειν, 
τὸ καλὸν κατέχειν velit Christianos, hoc ipsum Pauli przecep- 
tum quamvis verbis maxime discrepet, sensu tamen non ita 
differt ab illo γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται, ut quomodo multi ex 
patribus tanquam Pauli illud proponere et a Paulo ducere po- 
tuerint, mirum videri possit ei, qui qua libertate patres hoc in 
genere versari soleant, vel obiter cognoverit. Vid. Suicer. 1. l. 
p. 1283 : * certissimum, Patres in citandis scripture locis magna 
nonnunquam, usos esse licentia, vel, ut molliori verbo utar, liber- 
tate. — Hine sepe voces qua idem sonant, substituerunt in. locum 
verborum contevtus sacri: hinc aliquando οἴκοθεν quedam affe- 
runt, et ad scripture verba addunt: ut ea, de quibus agunt, aut 
illustrare, aut. probare possint, hinc memoriter. sepe scripture 
sententias scribunt, et voces quasdam. hinc inde collectas, locis qui- 
busdam. addunt." ΟΥ̓, Ch. Fr. v. Matthzei über die sogenannten 
Jecensionen, welche der Herr Abt Bengel, der Herr Doctor 
Senler und der Geheime Kirchenrath Griesbach in dem. Griechi- 
schen Tevte des IN. T. wollen entdecket. haben, Ronneb. und 
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Leipzig 1804. p. 44. p. 74. p. 78. et Vater. Spicilegium 1. 
Observatt. ad usum Patrum Grecorum in. Critica IN. T. perti- 
nentt., Regiomont. 1810. Spicilegium ii. ibid. 1811. — Similiter 
Dionysius illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται non solum ἀποστολι- 
κὴν φωνὴν dixit, sed etiam addidit, illum pertinuisse πρὸς rovs 
δυνατωτέρους, eodem modo quo seriptor constitutionum apo- 
stoliearum, magis illustraturus probabiliter Paulinum πάντα 
δοκιμάζετε καὶ τὸ καλὸν karéxere, siquidem eorum tantum est 
omnia explorare, qui satis facultatis habent et virium. Of. Fa- 
brieii cod. apocryph. N. T. t. i. p. 330. Adde qus observavi 
ad Euseb. H. E. vii. 32. Annot. p. 641. sq. Excurs. ii. p. 894. sq. 
Contra minori tantum libertate uti voluisse videtur Rufinus 
qui illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται vertit: '*ommia legite et 
quc bona sunt tenete," quce propius aecedere patet ad Paulinum 
πάντα δοκιμάζετε kai τὸ καλὸν karéxere. . Of. Augustin. de na- 
tura et gratia c. xxxix. 


Sed non solum a Paulo verum etiam a Christo diximus 
duxisse patres illam sententiam. Quod quidem prima certe 
specie paulo diffieilius videatur ad demonstrandum. Quamvis 
enim hoe ipsum similiter commendetur eo, quod mulüi ex pa- 
tribus ad Christum vere illud dictum referunt, tamen, nisi 
illud simul explicare possimus, quomodo aliquo loco evangelii 
Christus patribus certe suum γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται protu- 
lisse videri potuerit, minime inanis ac vana esse dicenda sit 
eorum suspicio, qui patres ex libro quodam apoerypho hau- 
sisse illud existiment. Et profecto quomodo vel apud Luc. 
xix. 23. vel apud Matth. xxv. 27. Christus eam sententiam 
quam patres subjecerunt illi dicto de quo agitur, pronuntiasse 
diei ab illis ipsis potuerit, certe minus facile videatur posse 
intelligi, quam quomodo Paulum apostolum idem illud przeci- 
pere dietitarint. Nemini certe vera et facilis esse videbitur 
conjectura quam protulit Paulus Comwunentar über das N. T. 
t.li. p. 525.: ** Such appears to be the sense (eundem scilicet 
sensum qui inest vel in loco Cebetis: μὴ γίγνεσθε ὁμοῖοι τοῖς 
κακοῖς τραπεζίταις" καὶ yàp ἐκεῖνοι, ὅταν μὲν λάβωσι τὸ ἀργύριον 
παρὰ τῶν ἀνθρώπων --ἴδιον νομίζουσιν εἶναι vel in loco Luc. xvi. 
12. καὶ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν 
δώσει:) ofthe expression γίνεσθε τραπεζῖται δόκιμοι! quoted by mang 
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of the ancients, as used by our Lord. It might easily have arisen 
out of the parable, by way of application, the fabula docet, as 7f 
were." Namque illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται non eandem 
sententiam continere quam loeum illum Luc:e et parabolze de 
improbo ceeconomo, in promtu est quamvis de illius parabolze 
loci interpretatione inter se dissentiant V V. DD., ideoque certe 
non sine immoderata et effusa quadam libertate et licentia 
patres illo loco Lue: ipsum Christum suum γίνεσθε δόκιμοι 
τραπεζῖται pronuntiasse affirmaturos fuisse apparet. Sed ipse 
Paulus illi suze conjecturze quam l.l. proposuit, non magnopere 
probabiliter favit; quippe quam serius proposita nova cujus 
statim ab initio hujus disquisitionis mentionem feci, tacite 
spreverit. Atque ex hae posteriori V. D. conjectura dietum 
illud ex Lue. xix. 23. coll. Matth. xxv. 27. patres hausisse 
censendum est. Jam vero nos ut in eo a Paulo discedimus, 
quod minime tanquam ex solo fonte ex evangeliis suum γίνεσθε 
δόκιμοι τραπεζῖται patres duxisse et a solo Christo repetiisse 
affirmamus, sed simul a Paulo illud eos sumpsisse defendimus, 
ita loco illo Matth. xxv. 27. certe potissimum illos usos esse, 
ut Christo simul possent illud przeceptum tribuere, jam proba- 
bimus. Neque enim per se tantum veri similius est, magis 
quam aliunde ex illo Matthzei loeo patres allegorieze quidem 
simul interpretationis auxilio (cf. Tzschirner. de claris veteris 
eccles. oratoribus comment. i. p. viii.) sententiam illam ut Christi 
quoque potuisse extorquere, eum totius parabola illius argu- 
mentum sit illi sententi:e cognatum (vid. Kuinoel. Commentar. 
ad. Matth. xxv. 14. p. 666. ed. iii. οὐ Matth. l. l. v. 29.), sed 
clarissime hoe demonstrat exemplum Chrysostomi in homil. iv. 
in act. apost. t. ili. p. 82. sq. Opp. ed. Montefale., qui loeus 
quamvis nobilissimus, quomodo fugere potuerit diligentiam 
Suiceri et aliorum VV. DD., profecto satis mirum est. Sed 
placet totum illum loeum adscribere quo egregie comprobari 
puto judieium meum de duplici fonte unde hauserunt patres 
illud γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται. Ita autem 1.1. Chrysostomus 
disserit: 'AAA' ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν ἐπὶ rà πνευματικὰ τὸν λόγον 
μετάγωμεν. ἴδει σέ, φησι, καταβάλλειν τὸ ἀργύριόν μου ἐπὶ 
τοὺς τραπεζίτας (vid. Matth. xxv. 27.), ἐκείνου τοῦ ἀργυρίου τρα- 
πεζίτας ὑμᾶς καλῶν τοὺς τῶν ῥημάτων τούτων ἀκροατάς. Hoc 
autem interpretationis artificio sine dubitatione, ut videmus, 
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usus Chrysostomus statim pergit: καὶ τίνος ἕνεκεν τραπεζίτας 
ὑμᾶς ἐκάλεσεν ὁ θεός ; παιδεύων ἅπαντας τὴν αὐτὴν σπουδὴν ἐπι- 
δείκνυσθαι περὶ τὴν δοκιμασίαν τῶν λεγομένων, ὅσην ἐκεῖνοι 
σπουδὴν ἔχουσι περὶ τὴν ἐξέτασιν καὶ εἴσοδον τῶν νομισμάτων. 
Καθάπερ γὰρ οἱ τραπεζίται τὸ μὲν κίβδηλον καὶ παράσημον ἐκβάλ- 
λουσι νόμισμα, τὸ δὲ δόκιμον καὶ ὑγιὲς δέχονται, καὶ διακρίνουσι τὸ 
νόθον ἀπὸ τοῦ γνησίου" οὕτω καὶ σὺ ποίησον, καὶ μὴ πάντα παρα- 
δέχου λόγον, ἀλλὰ τὸν μὲν κίβδηλον καὶ διεφθαρμένον ἔκβαλλε 
5 Ν ^ ^ c Lo SN ἘΞ 4 » , e LA 
ἀπὸ σοῦ, τὸν δὲ ὑγιῆ καὶ σωτηρίαν ἔχοντα παράπεμπε τῇ διανοίᾳ 
» * » SN N b3 Ν ΄ , 3 XN ^ N / 
ἔστι yàp ἔστι kai σοὶ ζυγὰ καὶ στάθμια οὐκ ἀπὸ χαλκοῦ καὶ σιδήρου 
κατεσκευασμένα, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἁγνείας καὶ πίστεως συγκείμενα, καὶ διὰ 
τούτων δοκίμαζε λόγον ἅπαντα. Kal γὰρ διὰ τοῦτό φησι, γίνεσθε 
τραπεζῖται δόκιμοι, οὐχ ἵνα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἑστῶτες τὰ ἀργύρια 
ἀριθμῆτε, ἀλλ᾽ ἵνα τοὺς λόγους βασανίζητε μετὰ ἀκριβείας ἁπάσης. 
Ita igitur locus ille Matthzei interpretandus erat, ut Christum 
quoque tum secundum sententiam tum secundum verba γίνεσθε 
δόκιμοι τραπεζῖται przecepisse appareret! Sed magis etiam 
nostram sententiam stabilit Chrysostomus addens: διὰ τοῦτο 
καὶ ὁ ἀπόστολος Παῦλός φησι πάντα δοκιμάζετε, τὸ καλὸν δὲ ka- 
τέχετε μόνον. Nonne in his luculentissime ipse Chrysostomus 
duplieem illum fontem illius γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται nobis 
signifieavit? Sed magis ille explanat mentem suam sequenti- 
bus: οὐ διὰ τὴν δοκιμασίαν δὲ μόνον ὑμᾶς rpame((ras ἐκάλεσεν, 
5 ^ s ^ NS Led / » M * ^ 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν τῶν καταβαλλομένων νομὴν. kai yàp rois τραπε- 
ζίταις, ἐὰν μόνον ὑποδεχόμενοι τὰ χρήματα κατακλείωσιν οἴκοι; 
μηκέτι δὲ εἰς ἑτέρους διανέμωσιν, ἅπαν τὸ τῆς ἐμπορίας οἰχήσεται" 
οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἀκροατῶν τὸ αὐτὸ τοῦτο γίνεται. ἂν γὰρ δεξάμε- 
νος τὴν διδασκαλίαν παρὰ σαυτῷ κατασχῇς, μηκέτι δὲ εἰς ἑτέρους 
ἐκβάλῃς, πᾶσά σου 7) πραγματεία διαρρυήσεται. Διὰ τοῦτο ἐπὶ 
ns, ἣ πραγματεία διαρρυήσεται. 
^ , 4 , 7. Ν , € / »y /, NS 
τῶν ἐργαστηρίων ἐκείνων διὰ πάσης ἡμέρας εἴσοδόν re kai ἔξοδον 
, CUN ^ "4 ἈΝ ^ /, / 
γινομένην ὁρῶμεν. 'loóro τοίνυν kai ἐπὶ τῆς διδασκαλίας γινέσθω. 
Ν Ἂς Ww ΕΞ ΑΝ ^ ^ 5 7 CONES S ^N , 
Kai yàp καὶ ἐπὶ τῶν τραπεζιτῶν ἐκείνων ὁρῶμεν rovs μὲν καταβάλ- 
"2 Ν Ν , » / Ν , / N 
Aorras χρήματα, τοὺς δὲ λαμβάνοντας εὐθέως, kai ἀπιόντας, καὶ 
τοῦτο διὰ πάσης ἡμέρας γινόμενον ἴδοι τις ἄν. διὰ τοῦτο καίτοι τῶν 
χρημάτων οὐκ ὄντων αὐτοῖς οἰκείων, ἐπειδὴ τῇ χρήσει πρὸς τὸ δέον 
, * Le] , , ^ € ^ , ^ , 
κέχρηνται, διὰ τῶν ἀλλοτρίων πολλὴν ἑαυτοῖς συλλέγουσι τὴν €v- 
/ eu M N / E: » μὲ ^ » , Ν 5 Ν 
πορίαν. Οὕτω καὶ σὺ ποίησον" οὐκ ἐστι ταῦτα τὰ λόγια σὰ, ἀλλὰ 
^ ͵7 5 5. τῷ "^ ΑΝ , 7 *, SN n ^ 
τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ ὁμῶς ἐὰν ἀρίστην ἐπιδείξῃ τὴν χρῆσιν, πολλὴν 
ε ^ / EY , s 7, B ^ * 
ἑαυτῷ συνάξεις τὴν εὐπορίαν τὴν πνευματικήν. Διὰ τοῦτο kai rpa- 
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πεζίτας ὑμᾶς ἐκάλεσεν ὁ Θεός. τίνος δὲ ἕνεκεν ἀργύριον τὸν λόγον 
ἐκάλεσεν ; ἐπειδὴ καθάπερ τὸ ἀργύριον τὸν χαρακτῆρα ἔχει ἀπηρ- 
τισμένον τὸν βασιλικόν’ κἂν γὰρ μὴ τοῦτον ἔχῃ, οὔκ ἐστιν ἀργύ- 
ριον δόκιμον, ἀλλὰ κίβδηλον καλεῖται" οὕτω καὶ τὴν διδασκαλίαν 
τῆς πίστεως τὸν χαρακτῆρα τοῦ λόγου ἀπηρτισμένον ἔχειν δεῖ. 
Πάλιν τῶν ἀργυρίων 7) χρῆσις πᾶσαν ἡμῖν συγκροτεῖ τὴν ζωὴν, καὶ 
συμβολαίων πάντων ὑπόθεσις γίνεται, kày ἀγοράσαι τι, κἂν πωλῆ- 
σαι δέῃ, διὰ τούτων ἅπαντα πράττομεν. Τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς διδασ- 
καλίας γίνετα. Τῶν γὰρ συμβολιμαίων πνευματικῶν ὑπόθεσίς 
ἐστι καὶ ῥίζα τὸ ἀργύριον τοῦτο τὸ πνευματικόν etc. His junge 
locum Soecrat. H. E. iii. 16. p. 189. ed. Vales., ubi disertis 
verbis tanquam Christi et Pauli dictum illud proponitur : 
ἄλλως re παρεγγυῶσιν ἡμῖν ὅ τε Χριστὸς kal ὁ rovrov ἀπόστολος, 
γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται, ὥστε τὰ πάντα δοκιμάζειν, τὸ καλὸν 
κατέχοντας, προσέχειν δὲ μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς 
κενῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης. Οἵ. Johann. Cassian. in 
prima patrum collatione cap. xx. p. 186., ubi post verba: **u£ 
efficiamur secundum preceptum Domini probabiles trapezita? mox 
addit: * Quze omnia nos quoque debere spiritualiter observare, 
evangelicus sermo sub hujus nominis demonstrat exemplo." Unde 
certe hoe patet, spiritualem quendam sensum in illo loco Mat- 
thzei captari esse solitum. | Cf. locus insignis et similis Origenis 
quem laudat 'lzschirner. de claris veteris eccles. orator. com- 
ment. ii. p. ix. sq. Neque vero nobis obstat, quod ali, ut 
scriptor constitt. apostoll. ii. 36., Clemens Alexandr. Strom. i. 
P. 354., Origenes in Matth. xxii. 32., Pamphilus init. apo- 
loget. pro Origene, Palladius de vita Chrysostom. c. iv., Nice- 
phor. x. 26. (οἵ. Suicer. 1.1. p.'1281. Fabricius l.l. not. c.) 
simplieiter tanquam dietum aliquod seripturze prseceptum 
illud commemorant, eum illos potius a nemine reliquorum nec 
a nobis dissentire pateat, qui ex dupliei, quem diximus, fonte 
patres hausisse defendimus. Quod quidem magis etiam inde 
potest intelligi, quod idem Origenes t. xix. ad Johann. viii. 20. 
ad ipsum Christum illud dietum refert, quod alio loco tanquam 
seripturee saerze simplieiter attulit. Nihil autem magis dolen- 
dum erit, quam quod iidem patres, qui nonnisi interpretationis 
quibusdam veluti machinis ex loco Matth. xxv. 27. etiam ex- 
torserant, ᾧ Christo quoque commendari τὸ δοκιμάζειν πάντα 
καὶ τὸ καλὸν κατέχειν (nam huic fere convenit eorum γίνεσθε 
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δόκιμοι τραπεζῖται), quod longe facilius invenire poterant apud 
Matth. vi. 22. sq. Luc. xi. 34. sqq., aureum illud przceptum 
tam ssepe prorsus neglexerunt et contempserunt. 

Ceterum qui nostrz sententiz: haetenus expositxw suffrage- 
tur, non facile assentietur conjecturze Cotelerii ab Usserii non 
multum diserepante et ad Constitt. apostoll. ii. 36, prolatze, 
secundum quam ex traditione sive non scripta sive in quodam 
melioris notze apocrypho relata vulgatum fuerit, divino N. T. 
oraculo pronuntiari: '* Estote boni trapezitas."  Hzee autem 
verba nescio quem annotasse ad Mattheum vel Lucam, 
alium ad locum Pauli 1 Thessalon. v. 21., alium fortasse 
ad 1 Johann. iv. r., unde modo ut evangelica modo ut Pauli 
laudata sint. 

Denique loea patrum ad illud dietum magis minusve allu- 
dentium vide apud eundem Cotelerium 1.1. cf. Potter. ad. Cle- 
ment. Alexandr. Strom. p. 425. 436. Fabricium l. l. p. 330. sq. 
Adde quem laudat Coteler. eccles. Grec. monumm. t. 1. p. 757., 
Petrum Siculum : κἀγὼ μὲν ὁ ἐντελὴς kal πάσης ἀρετῆς ἀμέτοχος 
τὰ γνωρισθέντα μοι πεπονημένως, τῆς τῶν πολλῶν ἀσφαλείας 
ἕνεκα, ὑμῖν δοκίμοις τραπεζίταις προστίθημι et Paulhni Nolani 
epist. 1γ.: **Zpsos statueris wummularios, ut secundum suam for- 
mam. probabiles domino cuderent wummos." Sententiam similem 
praeter Cebetem eujus locum supra laudavimus, habet. Maxi- 
mus Tyr. dissertt. ii. 2. t.i. p. 20. sq. ed. Reisk. Οὐδὲν δὲ 
οἶμαι διωκτὸν ὅτε μὴ ἀγαθόν: ἀλλ᾽, ἀγαθοῦ φαντασίᾳ, τὸ μὴ àya- 
θὸν διώκεται ἐν χώρᾳ ἀγαθοῦ" καθάπερ ὑπὸ τῶν κερματιστῶν (ita 
enim legendum esse pro χρηματιστῶν, bene puto conjecisse 
Marklandum ad h.1., quem vid.) rà κίβδηλα τῶν νομισμάτων, οὐ 
διότι κίβδηλα, αἱρετὰ ὄντα, ἀλλὰ τῇ πρὸς τὸ ἀληθὲς ὁμοιότητι τὴν 
τοῦ κιβδήλου φύσιν ἐπικρυπτόμενα. ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα μὲν οἱ ἀργυρο- 
γνώμονες τῇ τέχνῃ διεκρίναντο τἀληθοῦς τὸ μὴ δόκιμον. ἐν δὲ τῇ 
τῶν ἀγαθῶν νομῇ διακρίνει ὃ λόγος ἀπὸ τῶν ὄντων ἀγαθῶν τὰ 
φαινόμενα μὲν, οὐκ ὄντα 0€ ἀλλὰ λησόμεθα, ὥσπερ οἱ μοχθηροὶ 
κερματισταὶ (vulgo χρηματισταὶ), θησαυροὺς ταμιευόμενοι κιβδήλων 
ἀγαθῶν. 
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AD 
EUSEB. HISTOR. ECCLES. VII. 18. p. 496. 


Narrationem de statua Jesu et mulieris Paneadensis quam 
post Eusebium eujus przeterea cf. demonstrat. evang. iii. 4. 
p. 107. ed. Montacut., referunt Sozomen. H. E. v. 21. Philo- 
storg. vii. 21. Evagr. iv. 27. Johannes Malala in Chronographia 
P- 305. 8q., Acta septim:» synodi (Niczenze ii.) act. iv. t. iv. ed. 
Harduin. p. 260. sq., J. Damascenus orat. iii. de imaginibus, 
Georgius Monachus in seriptoribus post Theophanem p. 506., 
Nicephor. H. E. vi. 15., ut par erat, explosit et ab ipsa potius 
urbe Paneadensi in honorem Hadriani imperatoris statuam 
exstruetam esse ostendere studuit Theodorus Has:us in dis- 
sert. de statua hcmorrhousce edita in sylloge disserit. p. 314. sqq. 
ef. Beausobre in bibliothec. German. t. xiii. I. F. Hebenstreit. 
diss. de mulieris αἱμορροούσης statua Jen. 1710. p. 6. sqq. Gie- 
seler. Lehrbuch der Kirchengeschichte t. i. p. 67. not. d.: ** Eu- 
sebius — speaks of a statue in Paneas, which was at that time 
veferred to Jesus and the circumstances recorded in Matth. 
ix. 20; later authors universally follow his account, and Malala 
(600. p. C.) even Knows the name of the woman—Beronice (Et 
idem tradit αἱμορροοῦσαν litteras dedisse ad Herodem secun- 
dum, quibus ab eo petierit veniam status Christo erigendze. 
Vid. Fabricii cod. apocr. N. T. t. iii. p. 449. sqq.).—J udging from 
the evidence of several coins, it was ὦ monwnment erected in honour of 
some emperor (probably Hadrian), and in consequence perhaps of 
the word σωτῆρι or Θεῷ occurring in the inscription, falsely attri- 
buted to. Christ (cf. Th. Hase diss. ii. de monumento Paneadensi 
Brome 1726.4.)." Cf. Fabricii cod. apocr. IN. T. t.i. p. 252. not. 5. 
Quocirea jure quodam suo eredulitatis ae superstitionis hae in 
re Iusebium aeeusavit Moeller. de f/de Euseb. C. p. 62. Tta 
autem l 1. V. D.: ** d quidem," inquit, “ candido episcopo 
lubenter. credimus, quod. statuam. aliquam, quain incole urbis a 
muliere. sanata. Jesu. Christo. erectam. fuisse fabulabantur, ibi 


38 


940 EXCURSUS X. 


viderit : vellemus autem ipsum in veritatem traditionis tam (ineptos 
omnique sacrorum Evangeliorum. consensu destitutee inquisvoisse, 
antequam. eom, ut rem ἀξιοπίστην memorie proderet, | Neque 
vero Eusebium de veritate illius fabul:ze vel leviter dubitasse, 
magis etiam demonstrant verba ἔμεινε δὲ καὶ eis ἡμᾶς ὡς καὶ 
ὄψει παραλαβεῖν ἐπιδημήσαντας τῇ πόλει et sequentia καὶ θαυ- 
μαστὸν οὐδὲν τοὺς πάλαι ἐξ ἐθνῶν εὐεργετηθέντας πρὸς τοῦ σωτῆ- 
pos ἡμῶν, ταῦτα πεποιηκέναι, ete. Hine falso seripsit Cramer. 
Fortsetzung des Bossuet, t. 1v. p. 351., ipsum Eusebium nonnisi 
famam et rumorem esse putavisse illam de statua αἱμορροούσης 
narratiuneulam. | Nam quamvis antea ab alüs cam referri 
profiteatur Eusebius (vid. verba τὴν yàp αἱμορροοῦσαν---ἐνθένδε 
ἔλεγον ὁρμᾶσθαι---δείκνυσθαι----παραμένειν, ctc.), tamen se plane 
assentiri illi famze, aperte docet noster sequentibus verbis, 
quze ipse antea attuli, iisdemque certa et indubia se reddere 
velle ea qu:ze alii referebant, luculenter significat. Of. Reuter- 
dahl. de fontt. hist. Euseb. p. 48: *' Ad. Cassaream | Philippi 
imagines duas «meas conspewerat Eusebius, quas memoriam. rei 
cujusdam, ὦ Christo geste  conservaturas audiverat: credere 
etiam videtur, homines (sermo tamen est potius de sola muliere 
Paneadensi), ad quos res in principio pertineret, imagines dstas 
tempore ipsius Christi erexisse." Sed ut ad Cramerum redeam, 
rem ipsam inter commenta recte ille quoque retulit. Quo 
magis mirum, Danzium de Euseb. C. p. 26. non solum de veri- 
tate sententiz2 Hascei aliorumque dubitasse eum Magn. Crusio 
de Macario Magnete Gotting. 1737. p. 26. sqq., sed etiam lau- 
dasse Eusebium, qui «onm sine summa prudentia hane narra- 
tiuneulam memorize tradiderit, communem. tantum. hominum 
opinionem referat et im hac re consentientes sibi habeat, Maca- 
rium Magnetem, in Libris ᾿Αποκριτικῶν 8. ᾿Αποκρίσεων, «48{6- 
rium Amasec episcopum in homilia in Jairum et mulierem. ai- 
poppootcav apud. Photium in Biblioth. cod. 27 1.—JHac gitur àn 
re eandem laudem meretur Eusebius, quam Suetonius, qui in de- 
scribendis enarrandisque rebus gestis Augustorum, mwllum prope 
verbum sine auctoritate posuit, adeoque incorrupta fide atque can- 
didus scripsit, ut illius fide nihil sit certius. Sed ut hse certe 
mihi non possunt contrarium persuadere, cum nondum satis- 
faciat muneri historiei, qui 2ullum verbum sine auctoritate ponit, 
ita nihil efficitur ex mea sententia inde, quod vi eredibile vi- 
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deatur J'ulianum imperatorem (teste Philostorgio ae Sozomeno) 
ejusmodi monumentum quod, honori principis tam, pii et splendido 
Institutoris elogio toties condecorati (Hadriani), positum fuisset, 
indignissimis adeo modis subverti, per urbem, trahà confringique 
et suam ejus loco repoui jussisse imaginem. Of. Fabricii cod. 
apoer. N. T. t. ii. p. 447. g. De hac enim re ipse vehementer 
dubito, et facile falsa veris miscuerint in eo Philostorgius ac 
Sozomenus, ut augeretur invidia Juliani apostatze, qui illam 
statuam indignissimis modis subverterit minime necesse est, 
eur eam fortasse ex hominum conspectu removerit, facile in- 
telligi potest. Neque enim immerito, eredo, illum magno in 
honore apud Christianos fuisse statuatur. Quid autem deinde 
mirum, acerrimum superstitionis pagan: propugnatorem ac 
vindicem, Julianum, statuam illam, quamvis Hadriano posi- 
tam, si non destruxisse, certe horainum oculis subduxisse? 
Hoe modo neque Hadriani manes ipse ledebat et religioni 
suc optime eonsulebat. Adde quod Philostorgius, quamvis 
imaginem illam eversam referat, tamen de Juliani jussu sta- 
tuaque ipsius reposita tacet. Of. Joh. Reiskius de imaginibus 
Jesu. Christi exerc. iv. p. o4. sq. Muenter. S'innbilder wu. Kuust- 
vorstell. der alten Christen. Fasc. ii. p. 12. sqq. Paulus Com. üb. 
d. .N. T. t. ii. p. 282. ext. p. 283. init. Sed in itinere ex Pa- 
l:estina, Tyrum ad Paulinum, ut videtur, faeto (cf. Eus. H. E. 
viii. 7. 9. Stroth. Leben und Schriften des Eusebius p. xxii. : 
* Whether he went there on business relating to his church, or 
wished, to retire from the danger which threatened him at Cesarea, 
we cannot ascertain. ^ Vales. de vita scriptisque Euseb. Ces. 
diatribe p. xxxvii.), ante a. C. 312. urbem Paneadensem visi- 
tasse Eusebium, illud haud male conjicit Danz. 1.1. p. 57. not. 


17. ef. p. 37. sq. 


Jam vero devenimus nune ad qusstionem similem sed 
nondum aceuratius agitatam ae de verbis ἐπὶ τῆς στήλης αὐτῆς 
instituendam.  Quz;e quidem verba Valesius vertit: **4» ipse 
basi," Strothius: *'awf dem. Piedestal selbst." Of. Eus. Vit. 
Const. i. 3. Sed primum vellem hane significationem verbi 
στήλη probassent VV. DD., deinde quomodo poterat illa 
planta erescere in vel ex ipsa status basi, quz si non ex 
metallo unde constabat statua (τῆς αὐτῆς ὑλῆς ὄρθιον σχῆμα), 
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certe non ex terra facta erat? Num non solum commenta, 
sed etiam miraeuli similia commenta ἢ. 1. attulit Eusebius ἢ 
Imo Valesius tantum et Strothius, aec philologieum nonnisi 
finxerunt. miraeulum male interpretato verba Eusebii, haud 
dubie ad rei insolentiam augendam, jam Sozomeno qui temere 
scripsit: ἀπὸ δὲ τῆς βάσεως (ἢ) ἐφ᾽ ἣ ἵστατο ὁ ἀνδριὰς οὗτος, ὡς 
ἱστορεῖ Εὐσέβιος, nec melius Rufinus ut nunc taceam alia, quae 
male assuit interpretationi suze loei Eusebiani, vertit verba 
ἐπὶ τῆς στήλης statue e basi. Verum enim vero omnia fiunt 
plana, si στήλης de columna s. ἀνδρίαντι quod statim postea 
legitur, interpretamur, ut h.1. est interpretandum eum de alia 
voeis significatione cogitari nequeat (cf. Vales. «d Eus. H. E. 
ii. 12. Annot. p. 87. et nos in Ecursu xvi.), neque ἐπὶ *' ij^ sed 
* Juvta, an?" significare censemus, quo sensu sepius ἐπὶ gignendi 
casui jungitur. Vid. Xenoph. Anab. iv. 3, 28. μεῖναι ἐπὶ τοῦ 
ποταμοῦ 7μωΐω fluvium, am. Fluss. Herodot. v. 92. 3. éoreóres 
ἐπὶ τῶν θυρέων bei, an der Thür. Fischer. animadvv. ad 
Weller. Gr. Gr. vol. iii. P. ii. p. 228. sq. €f. Matthize Miscell. 
Philoll. i. p. 163. Voigtleender. αὐ Lucian. diall. mortt. i. not. 
c. Xvil. not. a. p. 95. τί σεαυτὸν ὀδύρῃ ἐπὶ τῇ λίμνῃ ἑστώς ; 
Neque N. T. seriptoribus illa significatio przpositionis ἐπὲ in- 
audita est. "Vid. Matth. xxi. 19. ubi fieus stetisse legitur ézi 
τῆς 0000, am. Wege. Johann. vi. 21. τὸ πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς 
γῆς, Juxta terram. Johann. xxi. 1. ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὃ 
᾿Ιησοῦς rots μαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης. | Of. v. 4. ἔστη ὁ ᾿Ιησοῦς 
εἰς τὸν αἰγιαλόν : ut taceam περιπατεῖν ἐπὶ τῆς θαλάσσης et ἐπὶ 
τὴν θάλασσαν Matth. xiv. 25. 26. Marc. vi. 48. 49. tot ac 
tantis interpretum studiis vexatum ae divexatum. Vid. Paulus 
Commentar über das Ν'. T. t.i. p. 330. sqq. Kuinoel. Com- 
ment. ad. Mitth. xiv. 25. p. 408. sqq. ed. ii. Sed vel his locis 
quamvis ne περιπατεῖν ἐπὶ τῆς θαλάσσης interpreteris de ambu- 
latione 7wzía mare, plures alite rationes impediant, tamen 
linguze usus minime impedit et temere Kuinoel. l. l. p. 411., si 
ambulationem Jesu juxta mare voluissent significare evange- 
listze, ad evitandam ambiguitatem scribere potius debuisse vel 
scripturos fuisse contendit ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τῆς θαλάσσης lau- 
dans locos Mtth. xiii. 2. Joh. xxi. 4. Sed illo loco legitur 
potius ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν τῆς θαλάσσης, hoe eis τὸν αἰγιαλὸν, et 
nisi ipsius linguze ratio concederet ut ἐπὶ sequente genitivo in- 
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terpretemur juzta, vel ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τῆς θαλάσσης, ambiguum 
esse diei posset, ut scripturos fuisse evangelistas Kuinocelius 
censuit. Of. Fritzsche ive. evangg. i. p. 502. Paulus das 
Leben Jesu ὑ. 1. p. i. p. 359. Wahl. Clav. N. T. t. i. p. 578. 
ed. ii. Quse cum ita sint, sua sponte evanescit nostro loco 
eerte miraculum ex mala Vales. ac Stroth. interpretatione 
ortum. Jam vero aliud si non miraculum certe commentum 
ex verbo φύειν sequens eontra Strothium οὐ Valesium frustra 
removere voluisse puto Paulum l.1. t. i. p. 576. sqq. Quamvis 
enim minime illud se audivisse hominum fama seribat Euse- 
bius, in vel ex illius statuze basi crescere plantam, tamen juxta 
illam plantam peregrinam crescere dici, ipsum et nihil aliud 
ipsum dicere puto verbis oó — ---- φύειν, οὔ recte vertisse Va- 
lesium. φύειν przeeunte Rufino «sci, Stroth. «achse. Hane 
autem famam sive Eusebius ipse crediderit sive non crediderit, 
quod probabilius est, quia neque ipse in sequentibus diserte 
affirmat, herbam quoque se vidisse, imo statuam tantum ὄψει 
παραλαβεῖν, ac Philostorgius adeo herbam se nusquam con- 
spexisse commemorat (cf. Paulus l. l. p. 577.), quod vix dix- 
isset, si ipse veram illam traditionem de herba putasset, sed 
famam illam sive illi erediderint neene, hoe tamen facile 
liquet, eur uterque eam non omittendam duxerit. Commen- 
dare enim ita sibi posse videbantur eo melius suam de statua 
ipsa opinionem, quasi Christo illam esse positam, vel illa salu- 
bri herba signifiearetur 7we/g eam crescere eredita (utrum 
semper an nonnisi certo quodam anni tempore ibi erescere pu- 
taverint illam homines, Eusebius non definit), et παντοίων νο- 
σημάτων ergo etiam utili ad fluxum sanguinis quo laborabat 
illa femina a Christo sanata, medicamento. Hine adeo Phi- 
lostorgius post παντοίων νοσημάτων addit: μάλιστα δὲ τῆς φθι- 
νάδος, quia si qui statuam illam Christi esse credentes, forte 
erant, qui ex illo sanguinis fluxu, quem quamvis evangelistis 
non affirmantibus (Matth. ix. 20. Marc. v. 25. Luc. viii. 43.), 
per duodeeim annos nunquam interruptum fuisse facile puta- 
rent ut ipse R. Mead. in Medica sacra c. xi. (cf. Paulus 1. 1. 
p. 574. 8q.), tabem s. phthisin adeo consecutam esse opinaren- 
tur, antequam Christus feminam sanaret, illi, inquam, deinde 
neque illud affirmare dubitarent, herbam illam juxta Christi 
statuam crescentem egregium esse ut ad παντοῖα νοσήματα ita 
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adeo ad phthisin remedium. ΟἿ, Mercurialis de morbb. mu- 
liebrr. 1. iv. οὐδὲ fluvus immodici. diutius durant, timendum me 
fiat hydropica, cachectica ete. Polluce. iv. 25. 186. 187. ed. 
Hemsterhuis. Columell. vi. 14. Cels. iii. 22. Hine etiam 
Rufinus (cf. Fabricii cod. apocr. IN. T. t. iii. p. 446. sq. not. e.) 
non dubitavit verba Eusebii ὃ μέχρι τοῦ κρασπέδου τῆς τοῦ χαλ- 
κοῦ διπλοΐδος ἀνιὸν, ἀλεξιφάρμακόν τι παντοίων νοσημάτων τυγχά- 
νειν lta exaggerare : ** que (herba) eum. exorta fuerit, everescere 
ad stole crei illius indumenti fimbriam solet, quam. cum. summo 
vertice crescens herba contigerit, vires inde ad. depellendos omnes 
morbos languoresque conquirit, ita ut quecunque illa fuerit anfir- 
mitas corporis, haustu eviquo madefacti salutaris graminis depel- 
latur, nihil omnino virium. gerens si antequam crece. fünbrice 
summitatem. crescendo contigerit, decerpatur." | Modestius certe 
Sozomenus eum Eusebio de illa herba scripsit: παντοίων πα- 
θῶν καὶ νοσημάτων ἀλεξίκακον φάρμακον βοτανή τις ἔφυεν, ἧς τὸ 
εἶδος οὐδεὶς ἔγνω----καθ᾽ ἡμᾶς ἰατρῶν ἢ ἐμπείρων. Of. Valesius 
ad Euseb. H. E. vi. 18. Annot. p. 578. Godofredus ad Philo- 
storgium p. 274. 276. Dallzeus de imagg. p. 265. sq., quos citat 
Fabricius 1.1. H:ee igitur est mea sententia, tum a Strothii 
diversa tum a Pauli, eui tamen ipsi adhue quae mihi in promptu 
sunt, respondenda erunt. lta enim V.D. l.l. p. 576*.) 
disputat: *ZAef is (animadvertit scilicet hzee Paulus ad verba 
Eusebi oü—dew), is represented. as having grown up. One 
would mot have thought 4t mecessary to be reminded of this. 
But even. Stroth translates the passage as ἐγ the herb was said 
to be continually growing there.—It 4s from such translations 
as these that *wmüraeula philologiea! «rise, while persons who 
are mot credulouslyy disposed, if they do not examine the original, 
conclude the whole account to be false.  T'he plant was represented 
naturally 4n metal as well as the two figures, and gave ὦ 
meaning to the chole design. | * Such ὦ herb was pointed 
out to the woman on her knees by him oho is stretching forth his 
hand to her, (n order to confirm and render permanent the sudden 
recovery, for ahich she was indebted to the momentary impression 
which she had so powerfully felt, while in the fulness of faith she 
cas touching the hem of Jesus." Hane summi viri expositionem 
quominus veram putem, plura impediunt. Primum in eundem 
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errorem ille incidit, quem Valesius ac Strothius, falso interpre- 
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tatus vocem στήλη : *Saülengestell," ** pillar-base," quae signifi- 
catio si verbo illi non potest tribui, ejus sententia ipsa tollitur. 
Nam si non depicta erat illa herba in basi, in statua ipsa quo- 
modo poterat esse efficta?^ Deinde non possum non fateri, me 
quidem quoties legi illud verbum φύειν, nihil aliud cogitare po- 
tuisse, nisi vere crescere credidisse homines plantam illam juxta 
statuam. Neque enim vel leviter indicat Eusebius $óew im- 
proprie explieandum esse per illa: **4s represented as having 
grown up," modo recte interpretemur verba ἐπὶ τῆς στήλης αὐτῆς. 
Et quomodo φύειν illud significare potest, quamvis vel impro- 
prie accipere velis? Nihil eerte tunc illud esse potest nisi: 
* tanquam. crescens depicta," Cf. Homer. Iliad. vi. 149. ὡς 
ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει, ubi sane φύει 1. 4. φύεται. 
Sed quomodo potuerit tanquam crescens depingi planta illa, 
nemo facile dicet. Eadem est ratio verborum ἀνιὸν et τυγχά- 
vew, et recte vertit Valesius: quie ad fimbriam usque cneze 
diploidis assurgens depellendis omnis generis morbis przesentis- 
simum remedium 2es/, et Stroth. «elches bis an den Sawm des 
metallenen K leides heraufgehM, und. ein. Gegenmittel—seyn. soll. 
Denique quod ultimum Paulo opponi recte posse puto, illud 
est, quod, si vere herba illa etiam in basi statuze depicta esset, 
profecto quomodo deinde adhue statuam illam alicui impera- 
tori Romano positam fuisse rectius credamus, haud intelligitur. 
Nonne enim ipse V. D. ita omnia proposuit ut haud male in- 
terpretatos esse illius zetatis homines illas statuas de Christo 
etc. putandum sit? Sed mali, imo pessimi fuerunt interpretes 
ex mea rei expositione. A falsa enim et perversa sua opinione 
poterat Eusebium et alios jam illud deterrere, quod in evan- 
gelis mulier illa tetigisse legitur Christi vestis laciniam, hie 
vero sensisse illud et deinde ad mulierem verba fecisse tradi- 
tur, contra illarum statuarum altera ostendebat mulierem, in 
genua provolutam, suppliees manus tendentem (ixerevovog 
ἐοικὸς), altera representabat virum erecto stantem corpore, 
diploide indutum κοσμίως et manus porrigentem. 

Sed de ipso illo vocabulo διπλοΐδος sigillatim nonnulla mo- 
nere placet. Facile enim, credo, intelligitur quoeunque modo 
illud interpreteris, Christo διπλοΐδα neminem sanz mentis po- 
tuisse attribuere. Quodsi quid plerumque dicatur διπλοὺς, 
velimus eognoseere, optime docebit illud nos Salmasius ad 
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Tertullian. de pallio p. 396. s8qq., qui eum alia tum hzc dispu- 
tavit: ** Duplex vestimentum Greci quoque illud. appellabant, 
quod ita, amplum et. fusum. erat, ut. duplicari in gerendo posset, 
διπλοΐδας, et διπληγίδας, et διπλᾶ ἱμάτια, hujusmodi vestinenta 
vocabant. Hesychius: διπλοΐδα, διπλουμένην χλανίδα ἐν τῷ do- 
ρεῖσθαι. Contra ἁπλᾶ, et ἁπλοΐδες dicebantur, parvze et exiguce 
vestes, quze duplieari non poterant. Idem Hesychius: ἁπλοῦς, 
μικρὸν ἱμάτιον : et: ἁπλῆτις, σύμμετρος χλαῖνα, οὐ δυναμένη δι- 
πλωθῆναι" ἁπλοΐδες, ἱμάτια μικρά. Pallium commune Grzeco- 
rum, et fusius erat et redundantius, atque ad caleeos usque 
demittebatur, ut alieubi seribit Quintilianus. lllud pallium 
primus duplieavit, sive duplieatum gessit Diogenes aut Crates. 
Facile enim duplicari poterat, et duplicatum geri propter am- 
plitudinem suam. | Quomodo aut qua de eausa Diogenes pal- 
lium suum duplieare instituerit, explicandum est. Commu- 
nitus in Grzeia pallium ita gerebatur, ut dus laeinie ab 
utroque latere retrorsum rejicerentur, et in humeris fibula 
Strictze retinerentur. Quod ἀναβεβλῆσθαι ἱμάτιον dicebant : et 
ἱμάτιον ἀναβεβλημένοι qui pallium eo modo regestum utrimque 
habebant, ita ut tunica, quam sub pallio gestabant, tota in 
anteriore parte pateret. De illa regestione palli diximus 
initio harum animadversionum. Diogenes Cynieus qu? nullam 
tunicam habebat sub pallio ad eum modum quem diximus 
rejecto, sed solam interulam, cum per summum frigus tunicam 
ab Antisthene petisset, jussus est duplicare pallium. Verba 
Diogenes Laértii in Antisthene : Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι προσ- 
éra£e πτύξαι θοιμάτιον. — Idem ibidem: καὶ πρῶτος ἐδίπλωσε 
τὸν τρίβωνα καὶ μόνῳ αὐτῷ ἐχρῆτο. eb solo pallio utebatur. Sine 
tunica scilicet, «em pallium ita duplicatum tunica vice totum 
corpus ivolvebat. Quinimo Cynieus pallio suo quasi veste 
stragula tectus, et involutus dormiebat. Diogenes Laértius de 
Diogene Cynieo: τρίβωνα δίπλωσας πρῶτος κατά τινας, διὰ τὸ 
ἀνάγκην ἔχειν καὶ ἐνεύδειν αὐτῷ. Cul necesse esset in pallio suo 
cubare, propterea quod vestem stragulam non haberet, eo du- 
plieato totum se involvebat. Jam quomodo pallio sese invol- 
verent Cynici, et quo pacto illud duplicarent, dicendum. Grze- 
canieum pallium commune utrumque humerum operiebat, et 
utrimque regestum retrorsum, in humeris fibula strictum 
continebatur: Cynieum vero pallium humero dextro sub- 
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jectum, et in sinistrum conjectum, ante et retro duplicabatur. 
Humerum siquidem lzevum dupliei textu tegebat, οὐ dextrum 
nudabat, eum commune in utroque humero simplex sederet. 
Quare Cynici qui dupliei pallio utebantur, alterum humerum 
exertum habebant, alterum duplicato pallii textu coopertum. 
Atque hzc erat duplieatio pallii; quam Crateti quidam, alii 
Antistheni, nonnulli Diogeni adseripsere, quamque omnes exinde 
Cyniei usurpaverunt, qui pallio solo absque tunica involve- 
rentur" Adde eundem Salmasium in confutatione virulentis- 
sima animadversionum Antonii Cercietii (Dionysii Petawii) 
p. 9. et Jungermann. ad Polluc. vii. 13. 470. P. ii. p. 719. ed. 
Hemsterhuis. "l'alem igitur διπλοΐδα Christum gestasse cre- 
damus? Quod quamvis veteres Christiani fortasse crediderint 
(cf. Tertull. de pallio c. v. p. 28. ed. Salmas. ** At enim pallio 
nihil expeditius, etiamsi dupler, quod Cratetis more nusquam 
vestiendo componitur: quippe tota molitio ejus operire est 
solutim, id est, uno cireumjeetu, licet equidem nusquam in hu- 
mano, ita omnia hominis simul contegit efc.), tamen recte illi 
credere nullo modo poterant. Vid. Salmas. ad Tertull. 1. 1. 
p. 72. sq.: *Supra tunicam Apostoli pallium injiciebant. 
Petri apostoli habitus ita describitur in actibus Apost. cap. 
xii. 8. εἶπέ re ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτὸν, περίζωσαι καὶ ὑπόδησαι τὰ 
σανδάλιά σου" ἐποίησε δὲ οὕτω" καὶ λέγει αὐτῷ, περιβαλοῦ τὸ ἱμά- 
τιόν σου καὶ ἀκολούθει μοι. Illud περίζωσαι ad tunicam refertur 
quae przecingitur, — —— αὖ περιβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν cov de pallio 
dieitur, quod et περιβόλαιον propterea proprie appellatur. 
Abdias Dabylonieus lib. viii. Hist. Apost. Bartholomzei Apo- 
stoli habitum sie describit: vestitus colobio albo clavato pur- 
pura, induitur pallio albo habente per singulos annulos singulas 
gemmas. Pallium utique quadrangulum habuit. Sed illa de 
gemmis singulis ad singulos pallii angulos, ae de purpura co- 
lobio intexta, de fabula plane adtexta sunt, e£ commenticium 
scriptorem arguunt: at de pallio et colobio simpliciter verum 
est, hie enim habitus fuit Apostolorum. — — Qualis porro dis- 
cipulorum habitus, talis et magistri. Nam et Dominum indutui 
nihil habuisse certum est prater unam tunicam, et unicum pallium 
amictul. Id colligitur e» Joanmis cap. wis. vers. 93. oi οὖν 
στρατιῶται ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἔλαβον rà ἱμάτια αὐτοῦ 
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καὶ ἐποίησαν τέσσαρα μέρη, ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν 
χιτῶνα. Ubi τὰ ἱμάτια posuisse Johannem pro τὸ ἱμάτιον ex 
Grace loquentium usu notandum est: nee enim de pluribus 
pallis intelligi debet, sed de uno (Cf. Matth. ix. 20. 21, 
Mare. v. 27. Luc. viii. 44.). — — — Hine non mirum Apo- 
stolorum successores et szemulatores maximos, ac diseiplinze 
Christi tenaeissimos observatores, Episcopos presbyterosque, 
primis Eeclesize temporibus, eorum in vestitu quoque consue- 
tudinem, quos in omnibus :emulari studebant, imitatos esse." 
Neque tamen communia pallia philosophiea quibus primis ec- 
clesize Christianze temporibus uti amabant sacrorum antistites, 
plane tum forma tum materia convenisse cum Christi et apo- 
stolorum palliis certum esse, monuit ipse Salmasius l. l. p. 74. 
Quanto minus igitur conveniebant διπλοΐδες Εὖ quanto 
minus tali δυπλοΐδι indutum fuisse Christum poterat credi! 
Sed hoe nec illos credidisse verisimile, qui commentum illud 
de statua Christo posita crediderunt, imo certe Eusebium et 
Rufinum alio sensu διπλοΐδα Christo tribuisse, longe est proba- 
bilius. Dicitur enim vox διπλοὶς etiam de veste illa qua apud 
Judaos vel reges vel sacerdotes et nominatim summus sa- 
cerdos solebat indui, et unice convenit illud voeabulum deinde 


Hebraico yn de quo vid. Hartmaun. Zebráüerin t. 111. 
p. 312. Gesenius Aebrcisch-deutsches  Handwórterbuch 5. v. 
Ita Ixx. ad 1 Samuel. xxiv. 5., ubi Davides Saulo in spelunca 
abseidisse dieitur ym his ns hze ipsa verba reddunt 
per τὸ πτερύγιον τῆς διπλοΐδος (cf. Sulpic. Sever. 1. 35.), et apud 
Joseph. Antiqq. vi. 14. p. 354. ed. Havereamp. Samuel legi- 
tur ἱερατικὴν περικείμενος διπλοΐδα. — Cf. ibid. iii. 7. 4. Atque 
hae summi sacerdotis veste κοσμίως indutum fuisse Christum 
in statua illa, voluit probabiliter Eusebius, cui fortasse neque 
illud ineredibile visum est, illo Judzeorum summi sacerdotis 
amictu Christum indutum fuisse, dum ipse in vivis esset ! Cf. 
quie animadverti ad Euseb. H.E. v. 24. Annot. p. 394. sq. 
Neque Rufinum aliter accepisse vocem διπλοΐδος, inde patet 
quod pro ea usus est s/o/c vocabulo, quo sane apte significari 
poterat idem quod Eusebius signifieavit verbo διπλοΐδος. Vid. 
Joseph. Antiqq. x. 8., ubi ἱερατικαὶ στολαὶ bis leguntur. Cf. 
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Krebs. animadev. ad Plutarch. de audiendis poetis p. 421. 
edit. ii. Denique non minus apte vertisse Strothium διπλοΐδα 
** Talar," ex iis quee adhue disseruimus, sponte sua apparebit. 
Valesius contra ** diploidis" vertit. Neque vero minus patebit 
hzee omnia satis eonfirmare propriam interpretationem verbo- 
rum Eus. H. E. v. 24. ᾿Ιωάννης---ὃς ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον 
πεφορεκὼς, quamvis vel nuperrime ex Zmagine tantum Judaici 
sacerdotii illo loco diserimen cleri et laicorum adumbrari sta- 
tuerit Hase de jure ecclesiast. commentt. historr. partic. i. 
p.13. not. 4. His ita expositis, unum illud commemorare 
placet, Rufinum liberius etiam vertisse verba Eusebii τοῦτον δὲ 
τὸν ἀνδριάντα, εἰκόνα τοῦ ᾿Ιησοῦ φέρειν ἔλεγον ita: ** Hanc sta- 
tuam ad similitudinem vultus Jesu formatam tradebant." Nam, 
ut utar verbis Fabriei in cod. apoeryph. .N. T. t. ii. p. 447. 
not.f. ** Rufinum eum Eusebio conferens observabis in Grzecis 
nullam fieri mentionem sémilitudinis vultus Jesu, sed tantum- 
modo notari quod, ut altera statua mulierem, ita altera Jesum 
designaverit." Quamquam similitudinem illam vel Eusebium 
agnovisse, haud seio an sponte sua inde pateat quod Jesum 
statuam alteram significare putavit. Of. Fabrieii sa/utar. luz 
evangel. toti orbi evoriens p. 309.: ** Constat — ex hoc Juliani 
vel Paneadensium facto, i/is temporibus saltem ex» communi 
hominum opinione statuam Paneadensem pro Christi imagine 
habitam fuisse." 

Sed disputandum nobis nune est de lectionibus ἀπαραλλάκτως 
et ἀπαραφυλάκτως. Ac primum quidem patet, ἀπαραφυλάκτως 
nostro eerte loco nihil significare nisi quod dicit Valesius ad 
Eus. H. El. vii. 18. Annot. p. 578. ext. incaute, temere, quo sensu 
illud legitur apud ipsum Euseb. H. E. iv. 7. ἐξομνυμένους 
ἀπαραφυλάκτως ubi male vertit Strothius: oAne Bedenken. Jam 
vero quzeritur utrüm ἀπαραφυλάκτως an ἀπαραλλάκτως legendum 
Sit. Quod autem affirmat Valesius, Rufinum. ἀπαραφυλάκτως 
vertisse indifferenter, id est, Rufinum ἀπαραφυλάκτως legisse, 
in eo jam ex mea sententia V.D. lapsus est. Namque ex 
Rufini quidem interpretatione si non majori, eerte eodem 
plane jure eolligas, illum ἀπαραλλάκτως potius legisse, quod 
nihil est nisi vel ratione haud. àmmutata, consuetudine constanti, 
perpetua, vel sine discrimine, indifferenter. Quod. ipsum veri 
simile est intellexisse Strothium, qui quid legerit Rufinus, pro- 
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babiliter nulla alia de causa tacuit in editione Grzeca ad ἢ. l., 
nisi quod quze sit lectio Rufini, non satis certo possit definiri. 
Sed exponendum nune est, cur equidem solum ἀπαραλλάκτως 
scripsisse putem Eusebium, ita ut hoe ipsum, quamvis a Va- 
lesio, Strothio e£ Zimmermanno ejectum, tamen auctoritate 
codicis Mediezi et eum R. Stephano in textu exhibendum 
duxerim. Habeo autem hujus rei causam, ut mihi quidem 
videtur, gravissimam illam, quod ἀπαραφυλάκτως nemini deberi 
puto nisi iis qui verebantur, ne Eusebius toto hoe loco imagi- 
num Aarpeía videretur favere ideoque ἀπαραλλάκτως mutabant 
in ἀπαραφυλάκτως, ut temere gentiles vel Christi vel aposto- 
lorum imagines cultu religioso prosecutos esse, aperte indica- 
retur. Verum enim vero Zusebiui se hoe loco minime amicum 
ostendisse superstitioso illi cultui, validis rationibus probari 
posse existimo. Nam primum nihil dieit Eusebius nisi minime 
esse mirum statuam quandam a muliere αἱμορροούσῃ a Christo 
sanata huie esse erectam (ita enim restringenda sunt haud 
dubie verba: Kal θαυμαστὸν οὐδὲν τοὺς πάλαι ἐξ ἐθνῶν εὐεργε- 
τηθέντας πρὸς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ταῦτα πεποιηκέναι. Of. titulus 
capitis περὶ τοῦ ἀνδριάντος οὗ ἣ αἱμορροοῦσα ἀνέστησεν, verba 
τόν τε οἷκον αὐτῆς ἐπὶ τῆς πόλεως δείκνυσθαι καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ σω- 
τῆρος εἰς αὐτὴν εὐεργεσίας θαυμαστὰ τρόπαια παραμένειν. Sozo- 
men. v. 27. Χριστοῦ ἄγαλμα ὃ τοῦ πάθους ἀπαλλαγεῖσα ἀνέθηκεν 
ἡ αἱμορροοῦσα)., quia Christi et apostolorum effigies a gentilibus 
servatas ipse viderit (ἱστορήσαμεν, nisi Mlud vertere velis audire. 
Cf. que monui ad Eus. H. E. viii. 3. Annot. p. 659.), deinde 
ne hoe quidem diserte affirmat Eusebius, ipsas imagines gen- 
tiles cultu divino honorasse, imo solum Christum et apostolos 
per illas ab illis esse cultos haud tecte signifieat (ofa σωτῆρας 
— — τοῦτον τιμᾷν εἰωθότων τὸν τρόπον), denique quamvis tum 
commentum illud de statua noster erediderit (vid. pag. 940.), 
tum gentiles per imagines Christum et apostolos tanquam 
σωτῆρας voluisse colere, male sibi persuaserit, cum ejusmodi 
imagines habere sane potuerint gentiles neque vero simul illa 
veneratione prosequi Christum et apostolos (ef. Gesner. de 
«tate et auctore. Philopatridis dissert. p. 9. p. 48. praemissa 
edit. dialogi et locus insignis. Augustin. de consensu evangel. 
i. Io., quem explanat Cramer. orísetzung des Dossuet t.iv. 
Ῥ. 441.), tamen omnia illa minime eo consilio facile proferre 
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poterat Eusebius nec protulit ut idololatriam ejusque antiquita- 
tem et necessitatem probaret, sed eam tantum ob causam 
histori:e suse intexuit, quia Christi οὐ apostolorum honos illis 
quoque augeri, religionis Christianae przestantia inde quoque ap- 
parere posse ipsi videbatur. Vid. Cramer. l.l. p. 451. ** But even 
if ?t were certain that it was a statue of our Lord, it would by no 
means follow that Christians necessarily fell down before and 
worshipped it. 0 far from that, a bolder leap at à conclusion 
could not easily be conceived. | That men might have fallen down 
before our Saviour, during his sojourn wpon earth, and wor- 
shipped him, no one will deny, any more than that there is no sin 
in representing such an act in brass. —.But a, figure kneeling be- 
Jore the statue of a benefactor, no more proves that living men 
must as a matter of course worship that before which dt is 
kneeling, than the figure of «a tender husband embracing his 
wife proves that husbands are therefore bound to embrace 
the statues of their wives." Ybid. p. 4595. ** Eusebius considered 
i£ fiis duty to leave nothing out of. his history that appeared to tend 
to the honour of Christianity, and so he did not forget the report 
of the statue supposed to be erected to Christ 4n the town of 
Paneas. For such a report proved the antiquity of the history 
of the miraculous cure of the woman with an issue of blood ; but 
Eusebius never thought of bringing it forward as a, proof of the 
antiquity of image worship." | Of. Fabrieu cod. apocryph. N. T. 
t. ill. p. 446. not. c. Ae similiter Eusebius poterat male 
credere et narrare gentiles habuisse Christi et apostolorum 
imagines atque per illas Christum et apostolos esse eultos a 
gentilibus, sed minime inde potest colligi Eusebium favisse 
idololatri:e, imo vel hz:e eommemoranda nostro visa sunt, 
quia quamvis non satis reete tamen eultum esse adeo a genti- 
libus Christum et apostolos inde appareret. Rem denique 
conficit illud, quod Eusebium idololatrize sese opposuisse con- 
stat. Vid. Cramer. l.l. p. 476. * The council of. Constanti- 
nople had quoted a passage of Eusebius of Cesarea against image 
worship. (Cf. Cramer. l.l. p. 450. Concil. Nie. ii. Act. 2. 8.) 
It eas so clear, that the Niceene had nothing to say in reply to it. 
[t therefore. pronounced him an Arian, as if a heretic never 
spoke the truth, or was unable to bear. good. witness to the ceremo- 
nies of his own time." 
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Quse eum ita sint, nova nobis inde causa suppeditatur, eur 
lectio ἀπαραφυλάκτως prorsus spernenda sit et rejicienda. 
Nam si ipsum illud de quo statim sermo erat, Eusebii con- 
silium spectaverimus, eum ut non opus habuerit justo magis 
probare et laudare illum gentilium consuetudinem, id quod 
nec fecit, ità eandem non potuisse apertius improbare et dam- 
nare, concedendum erit. Sed hoc ipsum Eusebius fecisset, si 
gentiles ἀπαραφυλάκτως, 1. e. temere, Ohristum et apostolos illo 
modo coluisse dixisset. Accedit quod ineptam esse lectionem 
ἀπαραφυλάκτως, ipse Valesius et Strothius sensisse videntur. 
Ille enim vertit: asque ullo discrimine, hie: oÀne allen Unter- 
schied, quae quidem interpretationes aperte potius conveniunt 
vocl ἀπαραλλάκτως quam verbo ἀπαραφυλάκτως. His igitur de 
causis illud seribendum esse censui. Insolentiorem vero vo- 
cabulo ἀπαραφυλάκτως signifieationem et qua quamvis nostro 
loco ipsum ἀπαραφυλάκτως legendum putetur, tamen ill mi- 
nime conveniat, tribuit Euseb. demonstrat. evang. i. 6. ubi 
hzc leguntur: εὕροις δ᾽ ἂν καὶ τὸν ᾿Ιωσὴφ πρὸ τῶν Μωσέως xpó- 
νων ἐν τοῖς Αἰγυπτίων βασιλείοις ἀπαραφυλάκτως ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ιουδαϊ- 
κῶς ἀχθέντα, 1. e. neglecto more Judaieo, ἀπαρατηρήτως, ut 
statim sequitur, οὐκ ᾿Ιουδαϊκῶς. Similiter ἀφυλάκτως insolentius 
usurpat Euseb. H. E. vii. 18. ubi vid. Vales. Annot. p.578. et aut 
Christophorsoni aut Rufini et Valesii interpretatio tenenda 
est. Neque enim incaute, temere ἀφυλάκτως ibi potest verti. 
Non multum vero differt a priorum explicationibus Strothii, 
* ohne Schew" ἀφυλάκτως reddentis. Adde Irmisch. ad Hero- 
dian. iv. 13. t. ii. p. 1016. sq. vi. 5. t. iii. p. 380. 


Animadvertenda jam sunt nonnulla de verbis ὡς εἰκὸς τῶν 
παλαιῶν — οἷα σωτῆρας ἐθνικῇ συνηθείᾳ παρ᾽ ἑαυτοῖς τοῦτον τιμᾷν 
εἰωθότων τὸν τρόπον. Constat autem non solum gentiles, sed 
etiam Christianorum sectas satis mature in cultu quodam 
imaginum magnopere sibi placuisse, et nominatim Gnosticos 
atque ex his Carpoeratianos maxime Christi effigies vel colo- 
ribus depictas vel ex auro, argento aliave materia confectas 
una eum Pythagorze, Platonis, Aristotelis imaginibus studiose 
servasse et coluisse. Vid. Fuldner. de Carpocratiamis in: 
Dritte Deukschrift der. Mist. theol. Gesellshaft zu Leipzig p. 267. 
544. ef. Cramer. Fortsetzung des Bossuet t. 11. p. 522. sq. t. iv. 
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p.437. Ex Gnosticorum vero scholis quamvis manasse non 
putem superstitiosam illum λατρείαν ad Christianos, quod 
statuunt Jablonskius dissert. de origine imaginum Christi 
domini 4n ecelesia. Christiana, Opuscc. t. 111. p. 377. sqq. ed. Te 
Water., Joannes Reiskius exercit. vii. de 4maginibus Christi 
eap. i. &. 1. et Fuldnerus 1. 1. p. 270., cum mihi probabilius vi- 
deatur ex nimia erga gentilium consuetudines et ceremonias 
indulgentia et religionem Christianam quali tandem cunque 
ratione ecommendandi studio tum h:zereticorum tum ortho- 
doxorum Christianorum venerationem imaginum tanquam ex 
suo fonte fluxisse (cf. Cramer. l.1. p. 438., '* Ja the fourth, fifth, 
and siwth centuries great indulgence was shewn towards many 
Lheathen customs, and this indulgence was one of the principal 
causes of the worship of velics"), tamen satis auctam illam 
inde esse et confirmatam seriori tempore, vix poterit negari. 
Quod vero przeterea seribit Fuldner. l.l. p. 270. not. 19.: 
* Ev Carpocratianorum, secta repetenda, esse videtur origo ünagi- 
num Christi, Petri et Pauli, quas sese vidisse Eusebius dicit 
lib. oii. c. 18.," quo, si recte interpretor verba Fuldneri, hoc 
ille affirmat, gentiles ils, quos habuisse Christi et aposto- 
lorum imagines, Eusebius se vidisse refert, Carpoeratiana idolo- 
latria induetos esse, ut ipsi quoque ejusmodi imagines sibi 
eompararent, illud igitur satis puto improbabile. Quamvis 
enim eum Moshemio credere velimus quod eredidit proba- 
biliter Ixusebius, gentiles vere voluisse colere illis imaginibus 
Christum et apostolos (cf. Moshem. Znstitt. histor. Christiane 
major. secul. i. p. 108. sq. dissertt. ad histor. eccles. pertt. vol. i. 
P- 357. sqq. ed. iii. ef. p. 358. * Eusebius complures ethnico- 
rum, ut quamcunque venerationis significationem facerent, Christi 
et legatorum. ejus effigies curate admodum uon sine cultu adser- 
vasse perhibet"), tamen ut ipse Eusebius profitetur, ἐθνικῇ συν- 
ηθείᾳ ad ilum cultum longe faeilius poterant induci. An 
Fuldnerus illud potius sibi voluit, Eusebium reapse vidisse 
nihil nisi imagines Christi et apostolorum quas Cristian? 
habuerint, quamvis,ijpse vidisse sese dieat vel imagines quas 
gentiles asservarint, illam vero Christianorum idololatriam ex 
Carpoeratianorum schola videri repetendam? Si hzee est 
V.D. sententia, tum vero equidem ea repetenda puto, quae 
antea de origine idololatri:e eui ipsi Christiani sese dedide- 
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runt, dixi. Porro animadvertendum est Moshemium l.l. pro 
verbis τοὺς πάλαι scripsisse τοὺς πολλοὺς, sed qua de causa, 
nescio, nisi forte typothetze tantum vitio ibi ita scriptum est. 
Denique falso ex mea sententia vertit Valesius: *' Quippe 
prisci illi—cuncfos de se bene meritos— colere hujusmodi hono- 
ribus eonsueverunt." Neque enim ἢ. l. Eusebius dicit, in 
universum omnes bene de ipsis meritos sine discrimine gen- 
tiles ita coluisse, imo restringit illud ad solum Christum et 
apostolos, atque hos ἀπαραλλάκτως tanquam σωτῆρας hono- 
ratos illo modo esse a gentilibus ex consuetudine quadam 
dudum apud eos recepta, refert. Eadem est sententia Strothii, 
qui recte vertit: **S?ntemal die Alten (gentiles) — ---- diese 
Máànner (Christum et apostolos) a/s Erretter, auf diese Art bey 
sich zu verehren pflegten." Quomodo autem Rufinus Eusebii 
verba acceperit, non satis liquet. Vertit enim: *'Sed et an- 
tiquas ipsorum (Petri et Pauli et Christi) imagines a quibus- 
dam conservatas nos vidimus quod mihi videtur ex gentili 
consuetudine indifferenter observatum, quod ita soleant hono- 
rare quos honore dignos duwerint. Et statim addit Rufinus 
quie apud Eusebium quidem non leguntur: * Insignia enim 
veterum reservari ad. posterorum memoriam, illorum honoris, 
horum vero amoris indicium est." Ceterum non magni refert 
utram explieationem praferas. 





Restat jam ut pauca certe addamus sigillatim de verbis oía 
σωτῆρας. Multum vero haud dubie uno illo σωτῆρας verbo dixit 
Eusebius, neque possum non primum adseribere nonnulla 
eorum quz egregie de ampla vocis σωτὴρ potestate disputavit 
Paulus Commentar über das IN. T. t. 1. p. 63. sq. '* Even with 
the Greeks and. Romans, who could have had no idea of the coming 
of the Messiah as a national blessing, the name Σωτὴρ was its most 
ecpressive definition.— For Soter aras with them the lighest and 
most comprehensive title for a, preserver, benefactor, and Saviour. 
At. first the. Greeks bestowed this most comprehensive appellation 
upon the Gods. alone. Διὲ σωτῆρι καὶ ᾿Αθηνᾷ σωτείρᾳ Diogen. 
Laért. de A4ristotel. Vs. 16. | (Cf. Euripid. Hereul. Fur. v. 
515. sq. Callimach. hymn. in Dian. v. 129—134.)  V"Iattery 
transferred it to men ; but still as the highest grade of honourable 
distinctions. It vas the flattery of the Athenians that. they 
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σωτῆρας ἀνέγραψαν θεούς, Antigonus and Demetrius. Plutarch. iu 
Demet. 8.893. The flattery of the Sicilians —róv μὲν Δίωνα σωτῆρα 
kai θεὸν àázokaXoUvrov—in Dio p. 978. B. The following climaz 
is often met with, and is extremely characteristic, πατέρα, καὶ σω- 
τῆρα, καὶ θεὸν, kai πάντα rà τιμιώτατα óvopd(ovres. Dionys. Ha- 
Jic. x. 46." Cf. idem Paulus l.l. p. 172. sq. ad Luc. ii. 30. 1 
Tim. i. 1. ii. 3. iv. 10. Tit. ii. 10. Actor. vi. 12. Euseb. H. E. 
ll. 10. ὁ θεὸς ὑμῖν ἐγὼ, φησὶν, x. A. Sueton. Domitian. c. xiii. 
Ssepe vero conjungunt veteres et ipsi patres eeclesiastici σωτὴρ 
ef εὐεργέτης aliaque vocabula. Vid. Plutarch. Pelopidas c. xii. 
δεχομένων τοὺς ἄνδρας ὡς σωτῆρας καὶ εὐεργέτας. Themist. orat. 
lv. οὗτος ἂν ὁ τέλειος νομίζοιτο καὶ ὁλόκληρος σωτήρ τε καὶ εὐερ- 
γέτης. Demosthen. orat. pro coron. φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα 
τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο. Polybius de Antigono: οὐ μόνον ἐκρίθη 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ μεταλλάξας σωτήρ. 
Plutarch. Camillus e. x. τὸν δὲ Κάμιλλον σωτῆρα καὶ θεὸν καὶ 
πατέρα ἀνακαλοῦντες. Flamininus c. xvi. ext. Sylla c. xxxii. Ba- 
silius Sel. orat. xv. tva μὴ μόνον τοῦ βασιλέως σωτὴρ ὁ Δαβὶδ, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοῦ παντὸς ᾿Ισραὴλ εὐεργέτης ἀναδειχθῆ. Euseb. H. E. 
ix. 9. οἷα λυτρώτην τε καὶ σωτῆρα καὶ εὐεργέτην. Vit. Const. 1. 
38. ext. iv. ὅς. Locum classieum de vi vocis σωτὴρ exstare 
constat in Cicer. Verr. ii. 63: *'* C. Verrem aon solum patro- 
mum, Sicilic, sed etiam. Sotera inscriptum vidi Syracusis. Hoc 
quantum est? £a magnum ut Latino uno verbo emprümi non 
possit, às est nimirum Soter, qui salutem dedit." Cf. interpp. ad 
1.1. Ernesti Clav. Cic. s. v. Soter. Lectu prseterea digna sunt, 
quae docte disputat de hoe ipso Ciceronis loco et de diserimine 
verborum Latinorum Servator et Salvator Bengel. in oft. ad 
Chrysostom. de sacerdot. iv. 1. 360. p. 451—458. cf. p. 453: 
* Mirum potuit pridem videri, cur ipsum nomen Soter prünis 
seculis, non una cum vocabulis Grecis angelus, baptista, brabeum, 
ecclesia, paracletus, aliisque innumeris fuerit Latina civitate do- 
natum, presertim cum Latine dixerint Soteria (cf. Ernesti ad 
Sueton. Tiber. c. xxxi. not. c.): cujus rei hane videmur ani- 
madvertisse causam, quod. Valentiniani usum. vocabuli Soter, ut 
em Tertulliano constat, occupassent. — — Idem Tertullianus Sa- 
lutificatorem solitus est. dicere: cujus scripta id quatuor habent 
locis totideim dicta Pauli περὶ τοῦ σωτῆρος interpretantibus." ΟΥ̓. 
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Isidor. Origg. vii.: ** Verbum .Sa/vafer Latina lingua antea 
non habebat, sed habere poterat; sicut potuit, quando voluit." 
Conservatoris, vocabulo verbum σωτῆρος reddidit Arnob. ad- 
versus gentes vii. 45. cf. Herald. ad h.l. P. ii. p. 453. ed. 
Orell. Preterea vid. Suicer. 7'hesaur. t. 11. p. 1220. sq. Le 
Moyne in earr. sacrr. t. 11. p. 126. 564. Spanhem. de usw et 
grastant. wwumm. dissert. vii. p. 416. xii. p. 5oo. Lipsius ad 
Tacit. Annall. xv. 64. xvi. 35. Wesseling. ad Diodor. iv. 3. 
Wetsten. ad Luc. à. 11. Fischer. ad ZEschin. Socr. i. 12. 
Cognatus autem est usus verbi ἰατρὸς apud patres ecclesiastieos, 
quocum isti comparant et quem vocant Christum. Vid. Euseb. 
EINE a. p. 689. ubi Christus dicitur ὁ ζωοποιὸς, ὁ φωταγω- 
γὸς, ὁ μέγας ἡμῶν ἰατρὸς, καὶ βασιλεὺς kal κύριος. Ibid. p. 688. ext. 
ὅτι δὴ μόνος οἷα παναγάθου πατρὸς μονώτατος ὑπάρχων πανάγαθος 
παῖς --- τῶν ἐν φθορᾷ κάτω που κειμένων ἡμῶν εὖ μάλα προθύμως 
ὑποδὺς τὴν φύσιν, οἷά τις ἰατρῶν ἄριστος, τῆς τῶν καμνόντων 
ἕνεκεν σωτηρίας ὁρᾷ μὲν δεινὰ, θιγγάνει δ᾽ ἀηδέων, etc. de lau- 
dibus Constant. c. xi. p. 1174. €. xiv. p. 1205. ed. Zimmerm. 
Atque idem Euseb. demonstrat. evang. iv. 10. p. 162. ed. 
Montaeut. ὁ σωτὴρ kal ἰατρὸς τῶν ὅλων de Christo dieit. Ibid. 
p. 164. καθὸ ψυχῶν ἐμπαθῶν θεραπείαν ἐπαγγέλλεται, σωτὴρ kal 
ἰατρὸς εἰκότως àv λέγοιτο. Chrysostom. de sacerdot. iv. 1. 361. 
ὁ yàp ἰατρὸς (Christus) ovx ἵνα σε κατακρίνῃ μᾶλλον, ἦλθε Oepa- 
πεύσων, ἀλλ᾽ ἵνα ἀπαλλάξῃ τῆς νόσου τέλεον. Quos locos adde 
sis Suiceri 7esaur. t. 1. p. 1433. sq. ll. 1. ef. Arnob. adversus 
gentes i. 65. P. i. p. 45. ed. Orell. Denique memoratu 
haud indignum, in Euseb. H. E. i. 13. pro verbis σωτῆρι 
ἀγαθῷ MS. Bodleianum a Grabio inspeetum exhibere ἀγαθῷ 
larpà. Quod quidem ipsum, si audire velis Fabricium in 
codic. apocryph. IN. T. t... p. 317. not. o., ab aliquo profectum 
sit, qui nomen σωτῆρος non alio sensu accepit quam ἰατροῦ 
sensu quidem vulgari et proprio, ratus incredibile esse a 
regulo ethnieo pro servatore generis humani statim Jesum esse 
habitum. Sed hzc Fabricii conjectura mihi satis improbabi- 
lis videtur, ex iis contra qu:e antea attuli, longe veri similius, 
τωτῆρι de Christo ad seternam salutem homines adducente 


a Locus quem respicit Eusebius quorum testimonia collegit Wyttenba- 
Hippocratis est De Flatibus init. p. 2905. chius ad Plutarch. p. 291 B. Ed. Ox. 
frequenti veterum imitatione celebratus, 
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nescio quem esse interpretatum, sed ἰατρῷ cum seripsisse, ut 
paulo rarius illo modo et insignius de Christo dictum. An 
seribendum est ᾿Ιησοῦ σωτῆρι καὶ ἀγαθῷ ἰατρῷ: Namque certe 
Eusebium alibi eonjungere etiam vocabula σωτῆρος et ἰατροῦ de 
Christo improprie usurpata, loci ex demonstratione evangelica 
supra laudati evineunt. Similiter Paulum eum medico con- 
tendit loco satis nobili Chrysostom. t. 1i. p. 489. A. D. coll. 
p. 502. C. D. E. ed. Montef., et clericos Euseb. H. E. vii. 32. 
P. 533. 537. cf. 11. 17. p. 114. sq. Similia vero passim. Cf. 
Dorville zd Charit. p. 355. Valekenar. «d. Euripid. Hippol. v. 
1372. p. 313. Euripid. Ion. v. 739. sq. Clemens Alexandr. 
ps:edag. p. 95. ubi baptisma vocatur παιώνιον φάρμακον.  Plu- 
tarch. vol. vi. p. 449. ed. Reisk. τὸ ἀλγοῦν τῆς ψυχῆς ἀποθερα- 
πεύειν παιωνίοις λόγον φαρμάκοις. ^ Euseb. H. E. vi. 43. 
τοὺς 0é — ἰᾶσθαι καὶ θεραπεύειν τοῖς τῆς μετανοίας φαρμάκοις’ 


Seneca de ira i. 5. 5. sq. ed. Ruhkopf. et Gataker. ad M. Az- 
tonin. p. 139. Sqq. 


EXCURSUS XL 


EUSEB. HISTOR. ECCLES. VII. 19. p. 497. 


Τὸν yàp Ἰακώβου OÓpovóv—————— ἀποσώζουσι σέβας.  Qux- 
rendum est primum, quo sensu vocabulum θρόνος ab Eu- 
sebio dietum sit.. Facile autem patebit, nullo nisi proprio 
sensu illud dietum esse, neque quenquam, ut Euseb. H. E. vii. 
32. sed male θρόνος interpretatus est Suicer. Thesaur. t. i. p. 
1410. 2. de regimine seu administratione ecclesiastica (cf. Luc. 1. 
32. Raphelius observe. Herodot. p. 214.) posse interpretari. Ut 
enim taceam minime posse deinde nee nostro loco nee vii. 32. 
intelligi, eur et quo sensu adjecerit Eusebius verba eis δεῦρο 
πεφυλαγμένον, impropriam illam explieationem ἢ, l. prorsus 
esse rejiclendam, lueulentissime preterea apparet ex eo quo 
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caput xix. cum c. xviii. cohaeret, aretissimo nexu. Cum enim 
antea dixisset Eusebius, minime mirum esse posse, gentiles 
ejusmodi honore quali illam mulierem Paneadensem, Christum 
honorasse, cujus rei duplicem affert causam, primum, quia 
ipse viderit imagines Christi et apostolorum a gentilibus stu- 
diose asservatas, deinde, quod nihil nisi morem apud ipsos re- 
ceptum et usu quodam sancitum in eo secuti sint gentiles, 
capite xix. tertiam addit causam (particula enim yàp referenda 
est ad verba eap. xviii. Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν --- πεποιηκέναι et 
pessime Strothius yàp plane omisit in vertendo, melius certe 
vertente Valesio : sane et etc.) eandemque in eo positam, quod 
ipsi Christiani Hierosolymitani (οἱ τῇδε ---- ἀδελφοὶ) more quo- 
dam tradito et antiquitus valente κατὰ διαδοχὴν, ?nde a majo- 
ribus, ut Valesius, von jeher, ut melius vertit Strothius) se//om 
Jacobi qui primus Hierosolymorum episcopus ab ipso serva- 
tore et apostolis fuerit constitutus, ad sua usque tempora 
conservatam (eis δεῦρο πεφυλαγμένον) venerentur (περιέποντες), 
quo ipso simul quanta veneratione Christiani quoque tum. an- 
tiquiores tum sul temporis (οἵ re πάλαι καὶ οἱ eis ἡμᾶς) sanetos 
qualis fuit Jacobus, ob ipsorum erga Deum amorem prose- 
quantur, luculenter appareat. Quze cum ita sint, illud quidem 
non puto negari posse, Eusebium h.1. tradere Christianos Hie- 
rosolymitanos tum primo post Christum natum tum suo tem- 
pore viventes sellam Jacobi relietam coluisse et colere neque 
dubia cultus reliquiarum certe Eusebii state jam vigentis 
vestigia h.l. posse deprehendi. ΟΥ̓, Stroth. Uebersetzung des 
JEuseb. t. i. p. 553. not. 9., ubi ad verba ἔσωζόν re kal ἀποσώ- 
(ovo, σέβας V. D. observavit ha:c: ““ Α΄ very childish honour, 
and worth nothing but to weak heads and an uninformed. mind. 
Thus early therefore in this place do we find the clearest traces of 
the monstrous system. of relies, and of the pious frauds ahich it 
introduced.—1It must have been, something more thon a miracle, 
if the chair of James was preserved at the destruction of Jerusa- 
lem ; men had nothing of greater value to take care of than a chair ! 
Besides this, the idea of α bishop's choir is much later than this 
period. We may easily imagine therefore how the case stood with 
this higMy prized and venerated chair. | We may easily conceive 
also, how far advanced those Christians were, who had any reve- 
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rence for things of such a kind." Of. Valesius ad Euseb. H. E. 
vii. 32. p. 648. sq. 


Sed restat ut dispiciamus, utrum erediderit ipse Eusebius 
commentum istud de sella Jacobi. Qua de re Danzius quidem 
οὐ Kestnerus nihil animadverterunt, sed Moeller. de fide Euseb. 
C. p. 61: * Credidit. quoque," inquit, ** Eusebius. cqualtum 
commentis cathedram Jacobi—42ad sua tempora conservatam nar- 
rantiwm" et Reuterdahl. de fontt. hist. eccl. Es. p. 48. Sq. : 
* Sellam. Jacobi Justi usque ad. tempora, Eusebii. conservatam 
fisse, tradiderant oi κατὰ διαδοχὴν περιέποντες ἀδελφοὶ (vii. 
19.).^ At enim vero equidem hoe minime probatum puto. 
Quamvis enim Eusebius magnum sepius et justo majorem or- 
thodoxorum et martyrum laudatorem et admiratorem (vid. ii. 
1. Annot. p. 60. iv. 15. Annot. p. 263. et totus de martyribus Pal. 
liber. cf. Cramer. Fortsetzung des Bossuet t. iv. p. 288.), miraeulo- 
rum etiam satis credulum defensorem et propugnatorem (vid. iii. 
37. Annot. p. 198. et wcurs. 11. init.) sese gesserit, quamvis com- 
menta illa de muliere αἱμορροούσῃ et gentilibus Christum oet 
apostolos per imagines colentibus temere crediderit (cf. Ex- 
curs. X.), quamvis denique vixerit eo tempore quo stupida 
fides in reliquias satis ereverat (vid. Cramer. l. l. t. iv. p. 285. 
sqq. p. 289. sqq. p. 307.) tamen ipsum eadem superstitiosa 
fide in reliquias captum fuisse, neque ex historia ecclesiastica 
et sigillatim ex libro de martyribus Palzstinze nee e libris de 
vita Constantini magni neque ex aliis ejus scriptis constat. Of. 
Euseb. H. E. viii. 6. Annot. p. 665. Cramer. l.l. p. 310. Similiter 
reliquias quasdam miraeulorum Narcissi vere superfuisse sua 
setate credidisse Eusebium (vid. H. E. vi. 9.), minime certum 
est, quamvis miraeula ab illo episcopo patrata probabiliter 
crediderit (vid. quze annotavi ad Euseb. H. E. vi. 11. Annot. p. 
441. Sq.) et vel prioris illius superstitionis aceuset. Eusebium 
Reuterdahl. de fout. hist. Euseb. p. 49. Neque vero ipsa rei ratio 
magis probat, eum qui coluerit eum maxime martyres, neces- 
sario agnoscere debuisse reliquias quam qui reliquias, colere 
martyres. Cf. Cramer. l.l. p. 376.: ** The Christians went 
much further in the worship of relics in the fifth century than the 
fourth. [t might be supposed. from this, that they went further in 
the worship of saints also. History however attests the contrary." 


qug 


960 EXCURSUS XII. 


Quocirca fateor me potius proclivem esse ad credendum, Eu- 
sebium quamvis su: cetatis homines illam de sella Jacobi opi- 
nionem foverent, t:nen ab ea fuisse alienum, ita ut verba 
᾿Ιακώβου θρόνον eis δεῦρο πεφυλαγμένον vertenda sint: Jacobi 
sellam — qua adhue ex opinione quidem aliorum servata est et 
similiter vil. 32. "Epuer — — τὸν εἰσέτι νῦν ἐκεῖσε πεφυλαγμένον 
ἀποστολικὸν διαδέχεται θρόνον : Hermon—apostolieam cathedram 
quze illine etiamnum, v putant, servatur, obtinuit. Cf. Euseb. 
H.E. n. 1. 'Idkeffor — πρῶτον ἱστοροῦσι τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐκκλησίας τὸν τῆς ἐπισκοπῆς ἐγχειρισθῆναι θρόνον, 1. e. sellam 
episcopalem, ubi vero nihil tradit Eusebius de opinione illaa. 
Cui si non adh:zsit Eusebius, sequitur sane, eum nee credere 
potuisse, cultum illum selle Jacobi fuisse antiquum et primis 
Christianis Hierosolymitanis proprium (οἱ κατὰ διαδοχὴν περιέ- 
ποντες τῇδε ἀδελφοὶ), siquidem usque ad tertium post Christum 
seculum Christiani reliquias aut plane negligebant ( vid. 
Cramer. l. ]. t. ii. p. 501-504.) aut certe non divino cultu ho- 
norabant sed nonnisi nimio quodam fervore et ἐνθουσιασμῷ 
hoe in genere interdum agitabantur. Vid. Cramer. l.l. p. 511. 86. 
P. 517. p. 523. cf. Euseb. H. E. iv. 15. Annot. p. 262. sq. vii. 22. 
Quare antiquitus illum cultum Hierosolymis viguisse, finxisset 
adeo in Christi scilicet gloriam Eusebius. Quidquid vero sit, 
et quamvis adeo largiri velim, ipsum Eusebium sellam illam 
Jacobi in pretiosarum reliquiarum numero habuisse, tamen 
illud certe ex hoe cap. xix. non demonstrari potest, eum reli- 
quias superstitioso cultu esse prosecutum. Nam quamvis ipse 
vere coluisse referat illam sellam Christianos Hierosolymita- 
nos, tamen inde non sequitur, ipsum eodem modo coluisse 
reliquias, imo ut ea quze de imaginibus cap. xviii. tradidit, eo 
tantum consilio illud tradidisse credendus erit, ut religionis 
Christianze laus ae dignitas eo augeretur, id quod vel inde 
patet quod aretissimo nexu cohzeret cap. xix. cum eap. xviil., 
quem indieavi supra pag. 958. init. Hine etiam ἀξιόχρεων quod 
additur in fine capitis post ἀποσώζουσιν (ἀξιόχρεων σέβας, debito 
honore, ut vertit Vales.) in libris quibusdam et a Strothio ac 
Zimmermanno, non tam propterea rejiciendum puto cum 


* Non debebam negare, credidisse Eu- — deditus ille fuerit, minime inde sequi 
sebium quoque sellam Jacobi Justi ad et ipse jam significavi, et magis etiam 
sua usque tempora conservatam fuisse, docuit censor Jenensis l. l. p. 341. sq. 
sed superstitioso reliquiarum cultui ut 
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Valesio quod illud sit supervacaneum, sed potius quod addi- 
tum videtur ab iis qui Eusebium similiter hoe loco aut plane 
non aut non satis approbasse cultum reliquiarum :egre fere- 
bant quam eap. xviii. ἀπαραφυλάκτως debetur ex nostra sen- 
tentia iis qui Eusebium aut plane non aut non satis im- 
pugnasse eultum imaginum dolerent. Of. Ezeurs. x. p. 949. sq. 
Contra OCssareensis episcopus egregie summum consilium 
suum eapite utroque tenuisse et sibi constitisse censendus est, 
eum aut nimium quantum et vehementius taxare cultum ima- 
ginum aut reliquiarum laudare ipsi non esset opus. Neque 
igitur si rem oc modo spectaveris, prudentiam ostendisse Eu- 
sebium in iis qu:ze cap. xviii. et xix. narravit, contra Danzium 
(vid. Zweurs. x. p. 940.) negabis. Sed hze hactenus. Illud 
unum placet addere, κατὰ διαδοχὴν ἢ. 1. haud dubie esse inter- 
pretandum ore tradito, antiquitus recepto, atque inde patere 
nee Danzium de Juseb. p. 118. nee me ad Euseb. H. E. iii. 25. 
Annot. p. 176. debuisse affirmare, vocabulum διαδοχῆς in Eu- 
sebio nonnisi de successione in munere usurpari. Imo ea quas 
ibi monui, ita restringenda erunt, ut affirmetur verbo illo Eu- 
sebium plerumque de sueeessione in munere, nunquam de 
traditione quam Pontifieii somniant, id est, de ea que cum 
aliis suprema lex et norma esse debeat in constituendis dog- 
matibus et ceremoniis ecclesiasticis, perraro de more et con- 
suetudine quasi quadam suecessione tradita et hoc modo velut 
sacrata uti, atque hoe sensu διαδοχὴν usurpari tum ab ipso 
Eusebio eo loco de quo agimus, tum ab anonymo scrip- 
tore apud Euseb. H. E. v. 16., ubi Montanus vaticinatus 
esse dieitur παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν kal κατὰ διαδοχὴν ἄνωθεν 
τῆς ἐκκλησίας ἔθος, 1. e. preter morem atque institutum ecclesie a 
majoribus traditum et continua deinceps successione propagatum, 
ut vertit Valesius, «wider die alte hergebrachte I'eise und. Ueber- 
lieferung. der. Kirche, ut melius Strothius. De quo loco 
preterea ef. Merkel. Aistorisch-kritische Aufklàrung der Strei- 
tigkeit der 44loger p. 54. sqq. not. ἢ. 
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AD 


EUSEB. HISTOR. ECCLES. VII. 22. p. 503. ext. 





πάντων περίψημα. 
Male retraectare sententiam suam Valesium, cum prorsus 
obstent verba sequentia: μόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης éxe- 
σθαι, satis luculenter apparet. Sed placet h.l. paulo accu- 
ratius exponere de variis vocis περίψημα significationibus. 
Primum enim aec proprie illud verbum eodem modo quo cog- 
natum κάθαρμα dicebatur de sordibus qus ex conclavibus 
removentur, a vestibus abstergentur. €f. Phihpp. in. 8. 
Deinde vero περίψημα et κάθαρμα vocabatur illud quo aliquid 
explatur ae purgatur, piaculum et omnia quz pro aliorum sa- 
lute in rebus dubiis et casu quodam graviori qualicunque 
ratione devovebantur. Ita Suidas s. v. περίψημα, inquit, kard- 


Μόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης 


μαγμα.----ἀπολύτρωσις. Οὕτως ἐπέλεγον τῷ kar ἐνιαυτὸν συνέ- 
χοντι τῶν κακῶν περίψημα ἡμῶν γενοῦ, ἤτοι σωτηρία, καὶ ἀπολύτρω- 
σις, καὶ οὕτως ἐνέβαλον τῇ θαλάσσῃ, ὡσὰν τῷ Ποσειδῶνι θυσίαν 
ἀποτίννυντες. Et Hesychius περιψήματα explicat ἀντίλυτρα. 
Scholiastes autem ad Aristoph. Plut. v. 454. hzec affert: κα- 
θάρματα ἐλέγοντο οἱ ἐπὶ καθάρσει λοιμοῦ τινος, ἤ τινος ἑτέρας 
νόσου ÓOvópevot τοῖς θεοῖς.  Praterea vid. Achil. 'Tat. i. 
p. 193. v. p. 323. ed. Salmas.  Wetsten. JN. 7. t. 11. p. 114. 
L. Bos. Exercitt. Philonn. in .N. T. p. 125. sq. Wolf. Cure 
Pháloll. t. 3. p. 358. Dauer 00. Theologie des .N. T. t. ἵν. 
p. 111. Sq. Schulz. Comunentar ad 1 Corinth. Y. 13. p. 62. cf. 
Le Moyne earr. saerr. t. 11. p. 580. 544. Langus ad AINicephor. 
vi. 20, p. 205. Michael. Apostolius Centur. xvi. Kuehn. et 
Jungermann. «d Polluc. viii. 9. 104. p. 923. sq. ed. Hemsterh. 
Lehmann. index Lucian. Oharon. p. 114. Voigtlander. ad 
Lucian. diall. mortt. p. 3. sq. not. i. et index s. v. κάθαρμα. 
Affinis seeundze huie verborum περίψημα et κάθαρμα significa- 
tioni vis vocis ἀνάθεμα in epistola Pauli ad Rom. ix. 3. (cf. 
Teller. Worterbuch des Neuen. "Testaments s. v. Fegopfer, Fluch 
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p. 139. p. 149. ed. iii. Tholuck. ad ll. epistole Pauli ad 


Romanos), οὐ Hebraioum "23 ae D'?E2 v. e. Jes. xliii. 3. 


ΤΠ q352 ὙΠ). Sed sequitur jam tertia verbi περί- 
ψημα et κάθαρμα significatio et απὸ ex secunda sua sponte 
fluxerit. Cum enim omnia illa quze in piaculis usurpabantur, 
pro impuris haberi solerent, faetum inde est, ut missa illa 
auxilii et salutis s. ἀπολυτρώσεως notione tribueretur illi 
verbo signifieatio turpior ac pejor et qua de vilissimo et ab- 
jeetissimo quoque homine dici illud cceptum est. Hine Suidas 
non male περίψημα explicat ὑπὸ rà ἴχνη et eodem modo Hesychius 
ὑπὸ τὰ ἴχνη πάντων, qui vero simul melius quam Suidas tertio 
loco hane verbi περίψημα vim collocavit, qua utitur etiam vox 
κάθαρμα. Vid. Lucian. diall. mortt. 11. 2. x. 14. xx. 3. ed. 
Voigtlzender. Lucian. Charon. 8. το. ed. Lehmann. et quce prze- 
terea loca hie V. D. laudat in Indie. Charon. p. 1 14. 1 Corinth. 
liv. 13. Stephanus in Z7"besaur. s.v. κάθαρμα. cf. Valesius ad 
FEuseb. de laudib. Constant. e. xvi. Kuehn. et Hemsterhuis. ad 
Polluce. v. 46, 162. p. 559. — Latini similiter dieunt purga- 
mentum (vid. Curt. vi. 11. purgamenta, servorum 1. e. servorum 
abjectissimi), propudium et sterquiliniun. | Vid. Terent. Phorm. 
iii. 2. 41. Plaut. Poen. i. 2. 61. cf. Cicer. Philipp. xiv. 3. Sal- 
masius «d Tertullian. de pallio p. 332. sqq. Inde denique 
ortam puto quartam verbi περίψημα siguificationem, quam 
apud homines suze zetatis in usu fuisse docet ἢ. 1. Dionysius et 
qua officiosce duntazat comitatis erat illud vocabulum, ut egregie 
vertit verba μόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης ἔχεσθαι Valesius. 
Qua quidem in re meminisse sufficit similium appellationum, 
quas nostrates solent vel in congressu vel in epistolarum sub- 
seriptionibus usurpare, quibus quid plerumque subsit, quo- 
tidianus vitze usus potest docere. Jam vero ex his a me dis- 
putatis, quze significatio ἢ. 1. tribuenda sit voci περίψημα, modo 
orationis contextus simul eonsulatur, non poterit non intelligi. 
Cum enim statim antea seripserit Dionysius, dum sevierit 
pestis illa, multos intempestivius zgros invisentes atque as- 
sidue iis ministrantes mortem sibi contraxisse, statim vero 
addiderit, ab iisdem hoe modo illos euratos esse, verba illa 
ἀπιόντες αὐτῶν πάντων περίψημα nihil significare posse nisi 
** decedentes e vita tanquam omnium illorum ef optimi quidem 
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manistri," certissimum esse censeo. Non plane respondet, sed 
satiscognata est ista verbi περίψημα vis ei quam supra secundo 
loco exposuimus et Suidas ac Hesychius per σωτηρία et àmo- 
λύτρωσις explanant. Valesius autem 1n vertendo peripsema 
retinuit, equidem tamen puto tum Latine tum Germanice satis 
apte etiam alio vocabulo vel pluribus verba illa αὐτῶν πάντων 
περίψημα posse reddi, modo delegantur ejusmodi verba, quze in 
ipso Latino et Germanico sermone tum offieiose duntaxat 
comitatis esse, tum de vera qua quis alteri inservit, voluntate 
et studio diei possunt, id est quze tum secundam tum quartam 
verbi περίψημα significationem habere possunt. Ea autem 
verba Latina sunt hz;e: **ommiwm eorum. addictissimi ministri 
sew clientes," Germanica: **aller ergebenste Diener." Contra 
satis infeliciter ex mea sententia vertit Strothius: *'a/s aller- 
unterthánigste Knechte.^ Hac enim locutione non solum magis 
significatur imperium ae potestas, cul quis subest et ex qua in 
agendo totus pendet, cum tamen illi homines aliorum περίψημα 
nonnisi sua voluntate fuerint, sed etiam in ea inest notio con- 
temptus et despieatus, quze in illo περίψημα non magis cogi- 
tanda est, cum ne verbo quidem indicaverit Dionysius, con- 
temptos et despieatui habitos esse illos, qui quam addicti 
fuerint zegrotis illis, ipsa vitze jactura tam luculenter illo tem- 
pore demonstrarunt. Melius reddidit ipse Strothius verba 
ῥῆμα μόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης ἔχεσθαι πληροῦντες : ** sie 
erfüllten. den. gemeinen Ausdruck, den. qan sonst. für ein losses 
Compliment gehalten." 
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EUSEB. HISTOR. ECCLES. VII. 3o. p. 525. 


Τὰς δὲ evvewakrovs—.] Vehementer exercuit et adhuc exercet 
V V. DD. quaxestio, quze. fuerint. συνείσακτοι 1116 γυναῖκες Pauli 
Samosateni, quae ἐπείσακτοι lMlze, ἀγαπηταὶ s. ἀδελφαὶ, in quas 
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publice privatimque detonuerint patres eeclesiastiel, in quas 
legum suarum fulmina sepius conjecerunt imperatores adeo 
Christianorum. Przeter ea quz de illis adspersit J. Langus ad 
ANicephor. vi. 30. p. 286. et Rhenanus ad Fufinum, videnda sunt 
potissimum quze seripserunt Cujacius observaft. i. 29., Suicer. 
Thesaur. eccles, t. 11. p. 1154. sqq. et in Observe. Sacrr. cap. xii. 
Dodwellus in diss. Cypriann.tertia, Muratorius in Anecdd. Grece. 
p. 218. sqq. Salig. de diptychis veterum p. 293. 564. Anonymi 
dissertatio de commercio cum mulieribus subintroductis, in primi- 
tiva, ecclesia, sacerdotibus interdicto, Dresd. 1743. 4. Jo. Jung. 
de sensu Canonis III. Synodi .:Nicane I. ete., Heidelb. 1779. 
8. p. 28. sqq. Cf. Du Fresne Glossar. medic et infime Gr«ci- 
tatis t. à. p. 1484. Obserev. selectt. Halenss. t. vi. p. 230. sqq. 
et Danz. de Euseb. C. p. 139. sq., qui simul reete animadvertit 
contra Valesium, rem minime accuratius explanasse Langum 
l.l., quippe qui paucissima tantum monuerit, neque nune quz 
sint συνείσακτοι illae, satis liquere. Quze cum ita sint, minime 
aetum agere mihi videor, si quid ipse de illi statuendum 
existimem, quam brevissime fieri poterit, hoc loco exponam. 
Nam minima quivis hoe in genere persequi, ipsarum char- 
tarum vetant angustie et συμβολὰς quasdam fortasse non 
plane inutiles afferre satis habendum est. 

Itaque ut ab eo exordiar, quod maxime tenendum esse 
videatur, errasse equidem ego censeo eos VV. DD. qui de συν- 
εισάκτοις commentati sunt, potissimum in eo, quod unam et 
quae omni tempore quo συνείσακτοι fuerunt, atque ubivis va- 
leret, illius vocabuli definitionem quzesiverunt et proposuerunt, 
unde fieri non poterat quin vel satis manea vel prorsus falsa 
esset ea qua usi sunt, συνεισάκτους definiendi ratio. Contra 
ex mea sententia duplex potius συνεισάκτων genus, id est, 
συνείσακτοι Mlae γυναῖκες Pauli Samosateni et συνείσακτοι 5. 
ἐπείσακτοι, ἀγαπηταὶ 5. ἀδελφαὶ temporum insequentium probe 
distinguendze sunt. Quszerentibus enim quales fuerint Pauli et 
clericorum hujus :equalium συνείσακτοι, equidem nihil puto 
responderi posse, nisi illas fuisse ve/. feminas vel virgines, qua- 
rum paulo familiarior et liberior consuetudo Paulum quidem 
Samosatewwm, et. clericos ejus cequales, legitimas wvores proba- 
biliter non habentes, in. malam πορνείας suspicionem vocavit, 
unde Antiocheni primi et sepius quam alii invidioso συνεισάκτων 
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vocabulo eas appellarunt, sed. quibus certe Paulus cun presby- 
feris suis consilio quodam, recto et honesto plerumque usus sit. 
Sed antequam de altero συνεισάκτων genere exponam, non 
temere prius genus earum ratione illa me descripsisse et defi- 
nivisse, paueis probandum erit. Quod quidem tum ex ipsa 
quam eontra Paulum Samosatenum conseripserunt episcopi 
epistola, tum aliunde facile potest intelligi. Nam ex ipsa illa 
epistola patet, Paulum et clerieos ejus zequales usum esse 
consuetudine quadam familiariori γυναικῶν, quze vel feminze 
esse possunt vel virgines (vide verba τὰς δὲ συνεισάκτους αὐτοῦ 
γυναῖκας, ---- καὶ τῶν περὶ αὐτὸν πρεσβυτέρων kal διακόνων et 
paulo inferius ὅστις μίαν μὲν ἀπέστησεν ἤδη, δύο δὲ ἀκμαζούσας 
καὶ εὐπρεπεῖς τὴν ὄψιν ἔχει μεθ᾽ ἑαυτοῦ, κἂν ἀπίῃ mov συμπερι- 
φέρει οὐ Passow. Lexic. s. v. γυνὴ), ae propter illam consue- 
tudinem in πορνείας suspicionem illos vocatos (vide potis- 
simum verba. ᾿Επιστάμεθα δὲ---ὅτι τὸν ἐπίσκοπον kal τὸ iepa- 
τεῖον ἅπαν παράδειγμα εἶναι δεῖ τῷ πλήθει πάντων καλῶν ἔργων" 
--οἰ δ᾽ ὑπωπτεύθησαν" ὥστε καὶ εἰ δοίη τὶς αὐτῷ τὸ μηδὲν ἀσελγὲς 
ποιεῖν, ἀλλὰ τήν γε ὑπόνοιαν τὴν ἐκ τοῦ τοιούτου πράγματος φυο- 
μένην ἐχρῆν εὐλαβηθῆναι etc.), denique Antiochenos vocabulo 
cvvewdkrov primos illas γυναῖκας certe potuisse ad augen- 
dam Paul invidiam appellare. Vide verba ὡς ᾿Αντιοχεῖς 
ὀνομάζουσι, quae quominus excogitasse credamus Antiochenos 
illud vocabulum, certe haud impediunt. Sed h:xe ipsa verba 
ὡς ᾿Αντιοχεῖς ὀνομάζουσι docere videntur, Pauli Samosateni 
tempore aut solos Antiochenos ita illius γυναῖκας appellasse, 
aut certe illos szepissime et longe szepius quam alios hoe no- 
mine usos fuisse. Of. Danz. de Ews. C. p. 140. ** Ex nostra 
epistola primum hoe clarum, nomen συνεισάκτων tunc temporis 
(i.e. Pauli zetate) non fuisse omnibus ejusmodi mulieribus 
commune, sed locis tantum quibusdam usitatum: quare enim 
additum esset ὡς ᾿Αντιοχεῖς ὀνομάζουσιν *". Jam vero his expo- 
sitis, probandum est recte me de συνεισάκτοις Pauli et cleri- 
corum ejus zequalium proposuisse reliqua. Negavi enim certe 
Paulum eum presbyteris et diaconis suis vere πορνείας cum 
illis feminis commissze esse accusandos, quamvis illam eis vitio 
verterint episcopi, imo consilio quodam recto et honesto certe 
plerumque συνεισάκτους suas illos habuisse contendi. Atque 
hoe satis, credo, potest intelligi ex ipsa ratione, qua de illa 
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Pauli Samosateni cum συνεισάκτοις consuetudine loquuntur 
patres Antiocheni. Quamvis enim quam lubenter illi aliis 
Pauli πορνείαν de qua sibi persuadere poterant, probare volu- 
erint, ex eorum epistola luculenter appareat, tamen vanos 
potius rumuseulos et incertam famam quam certa et firma argu- 
menta in illo genere eos secutos esse, non minus ab iis qui non 
cupidius de Paulo judieare velint, potest cognosci. Quodsi 
tam certo constabat de Pauli stupris in illa eum συνεισάκτοις 
consuetudine commissis, cur tandem, qu:eso, illud sacrosancti 
episcopi disertis verbis non declararunt in epistola sua? Cur 
quamvis ipsi ne concedere quidem quenquam fingunt nihil àceA- 
yis à Paulo esse commissum (cf. quze observavi Annot. p. 622. 
8q.), tamen statim addunt simpliciter : ἀλλὰ τήν ye ὑπονοίαν τὴν 
ἐκ τοῦ τοιούτου πράγματος φυομένην ἐχρῆν εὐλαβηθῆναι, μή τινα 
σκανδαλίσῃ, τοὺς δὲ καὶ μιμεῖσθαι προτρέψηται ἔ Ymprudentius 
quidem neque satis decore Paulum cum suis συνεισάκτοις sed 
familiarius et liberius vixisse, atque inde aliquod σκάνδαλον 
praebuisse, hoe quidem non nego, sed stuprandi causa suas 
συνεισάκτους illum adseivisse, illud ne credam episeopis et iis 
episcopis qui Paulum ut h:zretieum damnarunt et ecclesia 
ejecerunt, ipsa prohibet ratio qua de consuetudine Pauli et 
elerieorum ejus s&qualium eum suis συνεισάκτοις loquuntur. 
Quod quidem magis etiam poterit intelligi, $i quis non solum 
quomodo in alterum συνεισάκτων genus detonare amaverint 
patres potissimum ecelesiastici, sed. etiam ipsius epistole 
patrum Antiochenorum verba: Πῶς yàp àv ἐπιπλήξειεν ἢ vov- 
θετήσειεν ἕτερον, μὴ συγκαταβαίνειν ἐπιπλέον εἰς ταὐτὸν γυναικὶ 
μὴ ὀλισθῇ φυλαττόμενον ete., accuratius consideraverit. Quibus 
verbis ipsi episcopi, nisi ineptissime eos loquutos esse velimus, 
temere Paulum certe Samosatenum propter πορνείαν sus- 
peetum esse habitum, satis clare signifieasse censendi sunt. 
Perperam enim vertit μὴ--- γυναικὶ Valesius: * ut a frequen- 
tiori mulieris consuetudine abstineat," et Strothius ** sich nicht 
so viel zur Frau zu halten," quasi hoe significaverint episcopi, 
Paulum propter suas συνεισάκτους γυναῖκας (vide verba ὅστις 
μίαν μὲν ἀπέστησεν ἤδη etc.) non posse recte quenquam adhortari 
ne justo sepius uxori su:e legitim:e conjugalia przestet officia ! 
Quamvis enim συγκαταβαίνειν eis ταὐτὸν γυναικὶ de coitu eum 
uxore potuerit diei (ef. Zosim. hist. ii. 8, 2. Kuinocl. Co;a- 
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mentar. ad Matth. i. 18. p. 8. ed. iii.), tamen quis tandem 
eredat episcopos illud voluisse dicere, eum non solum impro- 
babile sit illorum et Pauli tempore cavere solitos esse clericos 
admonitionibus suis ne laici justo sepius coirent cum legitimis 
suis uxoribus sed etiam ineptissima esset ea, quam a Pauli 
consuetudine cum συνεισάκτοις repetiissent, causa et ratio, 
eum potius deinde ilud ipsum vitio vertere deberent ipsi 
Paulo quod szepius rem haberet cum uxore sua, ut taceam non 
recte γυναικὶ deinde scriptum esse, sed τῇ γυναικὶ scribendum 
fuisse? Neque vero illa verba μὴ συγκαταβαίνειν--- γυναικὶ verti 
possunt: * ne quis justo szepius rem habeat cum femina quam 
non habet in matrimonio," cum deinde prorsus ineptum sit 
vocabulum ἐπιπλέον, neque frequentior tantum cum quibusdam 
feminis συνεισάκτοις consuetudo sed omnino omnis eum iis 
coitus interdicendus esset, imo nihil, siquidem verba protu- 
lisse nolimus episcopos illos quze sensu careant, possunt illi his 
μὴ cvykaraBaívew——yvvaul dicere voluisse nisi: **ne quis 
(legitimze uxori haud conjunctus) justo szepius utatur consue- 
tudine qualieunque vel feminarum vel virginum." Proprie : 
ne justo szpius wno loco conveniat. Hoc enim sane ne quis 
faceret, vix poterat quenquam adhortari Paulus Samosatenus, 
qui ipse uxori legitimze haud conjunctus tamen familiarius et 
liberius vivere soleret cum feminis et virginibus et hoe modo 
alis σκάνδαλον preberet. Sed nonne si hz sola vera est 
verborum μὴ ---γυναικὶ interpretatio, vel invitos episcopos de- 
clarasse apparet, vanam fuisse pessimam illam in quam ipsi et 
alii vocaverunt Paulum et alios, suspicionem ἢ Nonnullos sane 
fortasse turpius vixisse cum feminis et virginibus συνεισάκτοις 
illius temporis clericos, verum sit (vide verba epistolze ὅσοι ὑπὸ 
τοῦ συνεισάγειν ἑαυτοῖς γυναῖκας ἐξέπεσον), sed vel illud exag- 
gerasse episcopos ad invidiam Pauli Samosateni augendam, 
tum tota illa qua de ejus eonsuetudine cum συνεισάκτοις lo- 
quuntur, ratio tum illa μὴ---γυναικὶ luculenter ostendunt. 
Neque vero alia in promptu sunt, quibus tam foedam famulia- 
ritatem fuisse Pauli et συνεισάκτων suarum, evinci possit. Fac 
enim vehementiorem libidinem veneream stimulasse Paulum, 
quid tandem, quzseso, illum impediebat, quo minus eam 
ineundo rectum et legitimum matrimonium expleret atque 
ipsius apostoli (1 Corinth. vii. 9.) praeceptum: Κρεῖσσόν ἐστι 
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γαμῆσαι ἢ πυροῦσθαι observaret? Imo uxorem non habuisse 
Paulum et alios clericos qui συνεισάκτους habuerunt, probabile 
est quia alias difficilius eerte tam male suspecti esse potuisse 
videntur. An forte lieeat eredere, Paulum et alios ejus zetatis 
clericos habuisse συνεισάκτους aut ut vere nonnisi quendam 
Platonis amorem alerent, quo vero male castitatis suse jac- 
turamr fecissent, aut specioso illo et honestiorl pietatis prze- 
textu turpe suum commercium nonnisi texisse et velasse? 
Neutrum, quantum video, recte potest statui. Nam Paulum 
certe fuisse eum, qui ita aspernaretur blandimenta sensuum et 
corporis voluptates fugeret, ut in sola nescio qua animorum 
consuetudine sibi placeret atque illam tantum eum feminis et 
virginibus vellet habere, nee levissimo indicio significant in 
epistola sua episcopi, qui potius vitze suavitates cupidius eum 
quzesivisse dicunt (vide verba δύο δὲ ἀκμαζούσας καὶ εὐπρεπεῖς 
τὴν ὄψιν ἔχει μεθ᾽ ἑαυτοῦ, κἂν ἀπίῃ που, συμπεριφέρει, καὶ ταῦτα 
τρυφῶν καὶ ὑπερεμπιμπλάμενος), neque quize de sententiis et 
moribus Pauli preterea constant, reddunt probabile. Simi- 
liter de aliis clericis tale quid minime signifieavit epistola. 
Quod vero ad alteram opinionem pertinet, ea tum iis ipsis quae 
modo attuli, tum iis quibus paulo antea probare studui, mi- 
nime foedam fuisse ilam Paul consuetudinem, refellitur. 
Itaque nullas alias fuisse probabile est. Pauli et aliorum ejus 
temporis clericorum συνεισάκτους nis] quas fuisse superius con- 
tendi et restat jam illud unum, ut tum quo consilio recto qui- 
dem et honesto illi συνεισάκτους suas habuerint, tum qui illud 
vocabulum invenerint, investigemus. Jam vero quamvis quali 
honesto consilio evrewdkrovs Paulus habuerit, historia nos 
haud docuerit, tamen non inepte conjecisse videtur Danz. 1. ]., 
offieiis quibusdam ecelesiasticis illas feminas destinatas fuisse, 
atque hane ob causam earum usum Paulus presbyteris quoque 
et diaconis eoneessisse potest, quamvis longe aliam illius rei 
causam afferant episcopi verbis : οἷς καὶ τοῦτο kal rà ἄλλα ἁμαρ- 
τήματα ἀνίατα ὄντα συγκρύπτει, συνειδὼς kal ἐλέγξας ὅπως αὐτοὺς 
ὑπόχρεως ἔχῃ, περὶ ὧν λόγοις καὶ ἔργοις ἀδικεῖ, μὴ τολμῶντας 
κατηγορεῖν τῷ καθ᾽ ἑαυτοὺς φόβῳ, quod non cogitavit Danzius, 
eum seriberet: **quare enim addidisset epistola, episcopum 
earum, usum etiam presbyteris et diaconis concessisse ?" Τὰ quot 
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tandem alize satis honestze rationes esse possunt, quibus Paulus 
et alii clerici qui matrimonium nondum inierant, συνεισάκτους 
haberent? Quidni Paulus per longius tempus unam et plures 
secum habuerit ex cognatis suls, fortasse formosiores et qui- 
buscum interdum ut honesta voluptate frueretur, faceret quze- 
dam itinera (cf. p. 526. ὅστις---ὑπερεμπιμπλάμενος) * Quidquid 
sit, ea quze antea disputavi de Pauli et clericorum aliorum 
συνεισάκτοις, Stare ae manere puto, neque diffieilus Antio- 
chenos hoe vocabulum ad Paulum irridendum et invidiz 
eujusdam ei conflandz causa excogitasse, probabile reddi 
potest?. Primum enim huie sententize certe non obstant verba 
epistolre ὡς ᾿Αντιοχεῖς ὀνομάζουσι, cum iis minime negetur 
Antiochenos invenisse illud vocabulum quin etiam Antiochenis 
maxime in usu fuisse declaretur, ut jam supra monui. Neque 
tamen cum Saligio de diptychis veterum p. 305. .Antiochenos 
vere excogitasse illam vocem inde concludi potest, quod illi 
Pauli γυναῖκας ita. vocitaverint, quas! quz quisque nomina et 
appellationes pra reliquis adamet et usurpet, eas ille invenisse 
consendus esset. Sed egregie conjectura nostra inde con- 
firmatur, quod Antiochenorum ingenium ad ludibria repe- 
riunda unum omnium maxime pronum eft proclive fuisse novi- 


a Quo consilio Paulus Samosatenus 
συνεισάκτους feminas vel virgines ha- 
buerit preeunte Danzio paulo accura- 
iius definire. Quem quidem locum 
apparet neglectum esse a censore Je- 
nensi, cum p. 342. scriberet. —* We 
should consider these women not as 
mere companions with our Author (2) 
but rather, as others also have supposed, 
as persons employed by Paul and his 
inferior clergy, in. the service of God 
and other duties of his office, and 
brought àn. consequence into closer com- 
munication with them.—Prexterea autem 
hzc addit V. D. ΑἹ little above we are 
told that Paul had allowed hymns àn his 
own praise to be sung by women in the 
open church on. Easter day. This is a 
mere slander of his enemies, arising 
probably, like that of the women with 
whom he was accused of holding for- 
bidden intercourse, from the simple cir- 
cumsiance of his name being introduced 
inlo those solemn hymns, as bishop. 
iVe know both from ihe direct. acknow- 
ledgments, and taunting accusations of 


his opponents, that. Paul was beloved 
and respected by his people to an eaxtra- 
ordinary degree, and very active moreover 
im maintaining the discipline of the 
church ; he wished therefore to elevate 
the service of God by solemn psalmody, 
and io íhis end employed women on 
high feast-dayswhonaturallyrequiredin- 
struction inthe art, and were thus brought 
into closer connection with the clergy. 
These women were called συνεισάκτοι 
by the people of Antioch (to distinguish 
them perhaps from widows and virgins 
under a vow (2) of chastity) and fre- 
quenily accompanied the bishop im 
his travels. Though no evil associations 
were connected with the word at that 
time, yet it was liable to be employed in 
«a different sense aflerwards, and the 
malicious accusations brought against 
Paul by his opponents on. aceount of 
these women were sufficient ground for 
so doing." Xx his posteriora tantum 
parum mihi probabilia esse videntur. 
Cf. supra p. 965. sq. Gieseler. Lehrbuch 
der KG. t. i. p. 331. not. q. ed. iii. 
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mus. Vid. Ammian. Marcellin. xxii. 14. et qui totus hoc 
testatur, Juliani misopogon. Of. ibid. p. 344. B. p. 355. B. 
p. 356. A. ed. Spanhem. Adde Kuinoel. Commentar. ad. Actor. 
i. 26. Gieseler. Lehrbuch der KG. t.i. p. 223. not. i. Of. Luc. 
vi 22. Pott. «d Jacob. à. 7. Atque apprime inserviisse 
illum voeem irrisioni et ignominie, non minus confitendum 
erit. Signifieabantur enim ea γυναῖκες à Paulo clanculum et 
conira fas adscitze. Vid. Leisner. et Irmisch. ad Zéerodiam. 
l. 5. 13. t. 1. p. 155. ed. Irmisch. ef. Gesner. ad incerti scrip- 
loris dialogum .Philopatr. p. 133. sq. * Praepositiones quibus 
junctum est hoe verbum (παρεισώδευσε), clandestinum. quid. et 
Jraudulentum alias significant, ut in παρεισάγειν et παρείσακτοι 
apparet." Of. Euripid. Ion. v. 590. sq. ἐπείσακτον γένος. 
Facile przeterea ut illam appellationem in medium proferrent, 
Antiochenis suadere poterat locus Galat. ii. 4., ubi ab apo- 
stolo commemorantur παρείσακτοι ἀδελφοὶ οἵτινες παρεισῆλθον 
κατασκοπῆσαι libertatem Christianam. — Similiter malo sensu 
ubique fere legitur ἐπακτὸς 1. e. adscititius. Vid. ZEschyl. Sept. 
contra Theb. v. 580. v. 1021. στράτευμ᾽ émakróv. Sophocl. 
Trachin. στρατὸν λαβὼν ἐπακτόν. Et Sophocl. Ajac. v. 1296. 
ἐπακτὸς ἀνὴρ dicitur de adultero. Adde Iren. adv. h:zeres. i. 20. 
t.i. p. 91. ed. Massuet. ἀμύθητον πλῆθος ἀποκρύφων καὶ νόθων 
γραφῶν, às αὐτοὶ ἔπλασαν, παρεισφέρουσιν els κατάπληξιν τῶν 
ἀνοήτων. Quid igitur mirum est, Antiochenos quo nonnihil 
perstringerent illam Pauli ut episcopi paulo familiariorem et 
liberiorem consuetudinem cum feminis quibusdam et virgi- 
nibus, neque tamen fedam et turpem, has ipsas feminas et 
virgines vocasse συνεισάκτους ἢ Quas quidem Pauli Samosateni 
συνεισάκτους non inepte dixit Strothius: Gesellschafts- Damen 
(non minus apte fortasse dieantur: Gesellschafterinnen), cum 
nee hzee vox sermonis vernaeuli ab omni invidia libera sit, in 
eo vero, ut statim apparebit, egregie V. D. lapsus est, quod 
ita dici voluit alterum etiam συνεισάκτων genus ad quod nune 
est progrediendum. 

Dicebantur enim inde a seculo IV. ab aliis eodem illo quod 
Antiocheni excogitaverant, συνεισάκτων atque ἐπεισάκτων no- 
mine, semetipsas vero, ut honestis quibusdam appellationibus 
perversam et turpem vite suz rationem velarent, ἀγαπητὰς 
maxime et ἀδελφὰς vocare amabant, ec mulieres, virgines et 
potissimum. ec virgines sacra, quas vel clerici uxori legitime 
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haud. conjuncti vel monachi vel heretici sub honesto quodam. pra- 
textu sed. reapse certe. plerumque mullo. alio cousilio in. contuber- 
nium, adsciscebant, misi wt corporis libidinem. explerent, unde 
omni tempore turpissima Vis inusta est nota. infamic. Quam 
quidem συνεισάκτων definitionem a priori magno opere differre, 
nemo non videt, eam vero si quidem temporum Pauli Samo- 
sateni zetatem insequentium habetur ratio, non minus esse 
tenendam, tum gravissimis testimoniis tum. aliunde demon- 
strari potest. Sed ipsa illa testimonia sigillatim et minutatim 
pertraetare, areti instituti nostri vetant limites, unde satis 
habendum est, certe potiora ex illis nune adscribere, prze- 
sertim. cum iis rite inter se collatis et ponderatis rectam et 
justam esse eam alterius συνεισάκτων generis quam proposui, 
definitionem, facile possit perspici. Itaque videant et confe- 
rant lectores velim accuratius synodi Ancyranz sub a. 314. 
habitee canon. xvil. τὰς cvrepxouéras παρθένους τισὶν, ὡς 
ἀδελφὰς ἐκωλύσαμεν. Concil. Aurelianens. i. can. xxix. Concil. 
Tur. ii. ean. x. xil. Concil. Toletan. iv. ean. xlii. xli. Quos- 
dam. clericos, quà legitimum non habentes conjugium, extranearum, 
mulierum vel ancillarum suarum interdicta, sibi consortia, appe- 
tunt, damnamus. Cf. concil. Bracarensis 1. can. xv. ubi aga- 
pete vocantur femnce adoptive quasi dn loco filice, sororis aut 
matris. Cone. Niezn. 1. ean. i. ᾿Απηγόρευσε καθόλου ἡ 
μεγάλη σύνοδος, μήτε ἐπισκόπῳ, μήτε πρεσβυτέρῳ, μήτε διακόνῳ 
μήτε ὅλως τινὶ τῶν ἐν τῷ κλήρῳ, ἐξεῖναι συνείσακτον γυναῖκα 
ἔχειν: πλὴν εἰ μὴ ἄρα μητέρα ἢ ἀδελφὴν, ἢ ἃ μόνα πρόσωπα πᾶσαν 
ὑποψίαν διαπέφευγε. Plura coneiliorum ἀθογούω vide apud 
Muratorium in Aaecdd. Grec. p. 239. Salig. de diptychis vete- 
rum p.306. sq. Ex patribus iisque Grsecis videndus. potis- 
simum Gregorius Nazianzenus (vid. Muratorius in 4necdott. 
Gr«c. p. 227. 8qq.) : 

ἯἩ ἀγαπητή σου kal τοὔνομα τοῦτο τὸ σεμνὸν 

Φεῦ, φεῦ μή τι ἔχῃ καὶ ῥυπαρᾶς ἀγαπῆς. 

Idem in carmine tertio, quod inscribitur “γα οορίω ad. Virgines 
de diabolo virgines perdituro: 

Πολλάκι μὲν avváyetpev ὁμόφρονας ἀλλήλοισι 

Πνεύματι, καὶ φάος ἦλθεν, ἐπωνυμίην τέ γε σεμνὴν, 

Τὴν ἀγάπην καλέουσιν, ὑπήλυθεν" αὐτὰρ ἔπειτα 

Ἔκ κραδίης ἐπὶ σάρκας ἄγων πόθον ἐγγὺς ἐούσας 


Ἢ πῦρ ἤε πυρὸς σημηΐα λυγρὰ δίδωσιν. 
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Idem: 
Zápka φέρων συζῆς ἀγαπητῇ σάρκα φερούσῃ, 

Καὶ τί φρονεῖν οἴει τοὺς ῥυπαροὺς περί σου ; 
Chrysostomus in tractatu πρὸς τοὺς συνεισάκτους ἔχοντας παρ- 
θένους tom. i. p. 228. sqq. Opp. ed. Montefale. hzee disputat : 
"Emi μὲν τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων δύο τινὲς ἦσαν προφάσεις, αἱ 
τὰς γυναῖκας συγκατοικίζουσαι τοῖς ἀνδράσι μία μὲν 1) τοῦ γάμου 
ἀρχαία τε καὶ δίκαια καὶ εὔλογος, ἅτε τὸν Θεὸν ἔχουσα νομοθέτην 

Lal , 
—érépa δὲ ἡ τῆς πορνείας kal νεωτέρα ταύτης καὶ ἄδικος καὶ παρά- 
νόμος, ἅτε παρὰ τῶν πονηρῶν εἰσενεχθεῖσα δαιμόνων. Deinde 

. L n" n n € ! Ν , , , , 
pergit: Ἐπὶ δὲ τῆς γενεᾶς τῆς ἡμέτερας καὶ τρίτος ἐπενοήθη rpó- 
πος καινός τις, καὶ παράδοξος καὶ πολλὴν ἔχων τὴν ἀπορίαν τοῖς 
βουλομένοις τὴν αἰτίαν εὑρεῖν. Εἴσι γάρ τινες, οἱ γάμου καὶ συνου- 
σίας χωρὶς, κόρας ἀπειρογάμους ἀγόμενοι, καθίζουσιν οἴκοι δια- 
παντὸς, καὶ εἰς ἔσχατον γῆρας ἑαυτοῖς συγκατακλείουσιν, οὔτε ἐπὶ 

, , 5 ^ / y , 3 
παιδοποιίᾳ᾽ οὐ γάρ φασιν αὐτοῖς συγγίνεσθαι: οὔτε ἐξ ἀκολασίας" 
λέγουσι γὰρ αὐτὰς ἀκεραίους διατηρεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐάν τις ἔρηται τὴν 
αἰτίαν, ἔχουσι μὲν πολλὰς, καὶ μεμελετήκασιν᾽ εὔλογον δὲ, ὡς 
LÀ 3 9 59* , , ^ , ^ » 
ἔγωγε οἶμαι, οὐδεμίαν, οὐδὲ σεμνήν. ᾿Αλλὰ μήπω περὶ τούτων, 
^ 2 / , , , ,» «^ , M , 
μηδὲ τὰς ἐκείνων τέως λέγωμεν προφάσεις, ἀλλ᾽ ἣν αὐτοὶ μάλιστα 
ὑποπτεύομεν εἶναι, ταύτην εἰς μέσον ἀγάγωμεν. Τίς οὖν ἐστιν 
αὕτη :------δοκεῖ μοί τινα ἡδονὴν ἔχειν τὸ συνοικεῖν γυναιξὶν, οὐ 
, , , , * b , M 7 , ^ , 
νόμῳ γάμου μόνον, ἀλλὰ kai γάμου καὶ συνουσίας χωρίς. εἰ δὲ οὐκ 
*, Lol ^ , , » ^ A , ^ , ἘΠ ἂν 
ὀρθῶς δοκεῖ, λέγειν οὐκ ἔχω" τὴν γὰρ ἐμαυτοῦ τέως ὑμῖν διη- 
γοῦμαι γνώμην, τάχα δὲ οὐ τὴν ἐμαυτοῦ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν αὐτῶν 
, n. ^ CA e ^ ^ Wi , * 
ἐκείνων" ὅτι yàp καὶ ἐκείνοις οὕτω δοκεῖ, δῆλον ἐκεῖθεν. Οὐ yàp 
, , , Ν ,ὔ , *, b 
ἂν τοσαύτης κατεφρόνησαν δόξης, καὶ τοσούτων σκανδάλων, εἰ μὴ 
σφοδρά τις ἣν καὶ τυραννικὴ τῆς συνοικήσεως ταύτης 7) ἡδονή etc. 
Ibid. p. 231. Εἰ δέ τις ἡμῶν ἀκρασίαν καταγινώσκει ἀπὸ τούτων 
τῶν ῥημάτων, τοὺς γενναίους ἄνδρας, καὶ γυναιξὶ συνοικοῦντας 
μηδὲν πάσχειν δεινὸν, μακαρίζω μὲν τοὺς τοιούτους τινάς" καὶ ἴσως 
Ν ^ - M3. ’ὔ eu ^ ^ , , , 
μὲν kal αὐτὸς πείθομαι, ὅτι δυνατὸν εἶναι τοιούτους τινάς. ᾿Εβου- 
λόμην δὲ καὶ τοὺς ἐγκαλοῦντας ἡμῖν πεῖσαι τοῦτο, ὅτι νέος σφριγῶν 
^ , "n 
τῷ σώματι, κόρῃ συνοικῶν παρθένῳ, kal συγκαθήμενος, kal avv- 
δειπνῶν, καὶ συνδιαλεγόμενος δι’ ἡμέρας" τῶν γὰρ ἄλλων οὐδὲν 
προστίθημι, τοὺς ἀκαίρους γέλ ἃς διαχύσ | τὰ μαλακὰ 
p np, povs γέλωτας, τὰς διαχύσεις, καὶ τὰ μαλακὰ 
ῥήματα, καὶ τὰ ἄλλα, ἃ μηδὲ λέγειν ἴσως καλόν" ἀλλ᾽ ὅτι τὴν αὐτὴν 
ἔχων» οἰκίαν, καὶ τραπέζης καὶ λόγων κοινωνῶν, καὶ μετὰ παρρησίας 
πολλῆς, καὶ μεταλαμβάνων πολλῶν, καὶ μεταδιδοὺς, οὐδενὶ τῶν 
3852 
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ἀνθρώπων ἁλίσκεται, ἀλλὰ καθαρὸς ἐπιθυμίας re μένει πονηρᾶς 
καὶ ἡδονῆς" ἐβουλόμην ταῦτα δύνασθαι πείθειν τοὺς ἐγκαλοῦντας 
ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐθέλουσι πείθεσθαι. Et p.233.: Κὰἂν μυριάκις 
φιλοσοφῆς, δι᾿ αὐτῶν ἐλέγχῃ τῶν ὐ τὴ ῦσαν ὃ 
ἧς, yx πραγμάτων οὐ τὴν τυχοῦσαν δε- 
, , SEEN ^ / » σ » » 
xopevos βλάβην ἀπὸ τῆς συνοικήσεως ταύτης. “Ὅταν yàp ἴδω σε 
δυσαποσπάστως ἔχοντα; καὶ μυρίων βλαπτομένων καταφρονοῦντα, 
καὶ πολλῶν ἐγκαλούντων οὐδὲ ἐπιστρεφόμενον, ἀλλὰ καὶ τὴν δόξαν 
σαυτοῦ καταπατοῦντα καὶ τῷ κοινῷ τῆς ἐκκλησίας προστριβόμενον 
κατηγορίαν πολλὴν, καὶ τὰ τῶν ἀπίστων ἀνοΐγοντα στόματα, καὶ 
πάντας πονηρᾷ περιβάλλοντα δόξῃ, καὶ τοσαῦτα μὲν ἀπὸ τοῦ συν- 
^ ^ 2) Ν ἊΣ Ν ΟἿΣ κὰν 5 , 2 X by ^ 
οικεῖν κακὰ, ἀγαθὸν δὲ μηδὲν ὑμῖν ἐγγινόμενον. ἀπὸ δὲ ToU χω- 
ρισμοῦ, τούτων μὲν ἁπάντων τὴν ἀναίρεσιν τῶν κακῶν, πολλῶν δὲ 
ἑτέρων κτῆσιν ἀγαθῶν, εἶτα οὐκ ἀνεχόμενον ἀποπηδῆσαι, πῶς δυνή- 
“ "^ , 
σομαι πεῖσαι τοὺς ἐγκαλοῦντας, ὅτι πάσης ἀπήλλαξαι προσπάθειας, 
ἢ ἐπιθυμίας εἶ πονήρας καθαρός ; Similiter p. 234. sq. verissime 
ridet Chrysostomus eos, qui quamvis videant συνοικοῦντα παρ- 
θένοις, καὶ προσδεδεμένον, καὶ τρυφῶντα, kal τὴν ψυχὴν mpoié- 
μενον μᾶλλον, ἢ τὴν σύνοικον, καὶ πάντα καὶ παθεῖν καὶ ποιῆσαι 
αἱρούμενον, ἢ χωρισθῆναι τῆς ποθουμένης, tamen nolint πιστεύειν 
, b 5 7 Lo /, Ν n , ἊΣ , 
πονηρόν τι, μηδὲ ἐπιθυμίας εἷναι νομίζειν τὸ πρᾶγμα, ἀλλὰ εὐλα- 
βείας, his verbis: ᾿Αλλ᾽ οὐ περὶ τῶν σώματα ἐχόντων, ὦ θαυμάσιε, 
ἀλλὰ περὶ τοῖς λίθοις συνοικούντων οὕτω διακεῖσθαι χρή, addens, 
se nullam aliam invenire ?»posse causam illius συνοικήσεως ἀλλ᾽ 
ἢ πονηρὰν ἐπιθυμίαν καὶ ἡδονὴν ἐπονείδιστον. 


Deinde ad praetextus deveniens Chrysostomus, quibus illam 
συνοίκησιν vel arestuduerint, p. 235. hzee affert: Tí οὖν ἂν δυ- 
νηθῶμεν αἰτίαν εὔλογον καὶ δικαίαν εἰπεῖν, ἔσῃ μάτην ταῦτα περὶ 
€ ^ , , , ^ , 2) , , ». J x 
ἡμῶν εἰρηκώς ; μάλιστα μὲν, ἀλλ᾽ οὐδεμίαν ἔχετε τοιαύτην" πλὴν 
ἀλλὰ οὕτως ἐβουλόμην μαθεῖν, εἴ τινα σκιὰν γοῦν ἔχετε εὐλόγου 
προφάσεως εἰπεῖν. ᾿Απροστάτευτος (defensore caret), φησίν, 
ἐστὶν 1$ παρθένος, οὐκ ἄνδρα ἔχουσα, οὐ κηδεστὴν, πολλάκις δὲ 

SINN , 2 , Y N ^ ^ ^ . / NSESEN 
οὐδὲ πατέρα, οὐκ ἀδελφὸν, kai δεῖται τοῦ χεῖρα Opé£ovros, καὶ τὴν 
ἐρημίαν παραμυθησομένου, καὶ πανταχοῦ προβεβλημένου καὶ κατα- 
στήσοντος αὐτὴν ἐν ἀσφαλείᾳ πολλῇ. Quse statim refutat 
Chrysostomus p. 235. sqq. Novam vero causam qua qui evret- 
σάκτους παρθένους habebant, uti solerent, idem affert p. 240. 
Τίς οἰκονομήσει, φησὶ, rà κατὰ τὴν οἰκίαν ἡμῶν ; τίς δὲ ἐπόψεται 

^ v / N , € ^ , ^ ^ 
rà ὄντα ; τίς δὲ προστήσεται ἡμῶν ἔξω διατριβόντων, kal γυναικὸς 
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ἔνδον οὐκ οὔσης; καὶ yàp kai ταῆτα λέγουσιν. ἐναντία τε ὄντα 
η γὰρ γουσιν, 
τοῖς προτέροις, καὶ αἰσχρότερα. P. 243. quanta labe ab illis 
συνεισάκτοις ecclesia sit contaminata, exponit Chrysostomus 
eandemque tantam esse dicit, ut quamvis velit, non possit sin- 
gula exponere, πάντα μὲν οὐδὲ βουλομένοις δυνατὸν εἰπεῖν. 
Adde incerti scriptoris homil. ὅτι οὐ χρὴ εὐτραπελίζειν τὸν 
ἀσκητὴν edit. a Montefale. ἦν Chrysost. t.i. p. δὃορ. D. Cf. 
Gregor. Nyssen. cap. xiii. de virginitate: Οἱ μέχρις ὀνόματος 
^ , - Á, ΘΝ /, ^ n / 9 
τὴν ἀγαμίαν ἐπιτηδεύσαντες, οὐδὲν διαφέρουσι τοῦ κοινοῦ βίου, οὐ 
μόνον τῇ γαστρὶ τὰ πρὸς ἡδονὴν χαριζόμενοι, ἀλλὰ γυναιξὶ κατὰ τὸ 
φανερὸν συνοικοῦντες, καὶ ἀδελφότητα τὴν τοιαύτην συμβίωσιν 
ὀνομάζοντες, ὡς δὴ τὴν πρὸς τὸ χεῖρον ὑπόνοιαν ὀνόματι σεμνοτέρῳ 
περικαλύπτοντες. Sed ut redeamus ad Chrysostomum, similia 
quz de virginibus συνεισάκτοις, de viris συνεισάκτοις ille dis- 
putat in sequenti traetatu qui inseribitur apud Morelliuin et 
Montefalconium (tom. i. p. 248.): Περὶ τοῦ μὴ κανονικὰς συνοι- 
κοῦν ἀνδράσιν, apud Savilium : πρὸς τὰς ἔχουσας ἄνδρας συνεισ- 
ákrovs. Ubi postquam magnopere deploravit Chrysostomus, 
quod virginitas quze cum conjugio comparata semper in ma- 
jori dignitate fuerit habita (rà πρωτεῖα εἶχε καὶ τὴν προεδρίαν 
πᾶσαν), jam propter ipsarum virginum laseiviorem vitam vix 
in seeundo ordine manere posse videatur, p. 250. sq. ita pergit : 
“Ὥσπερ yàp οὐκ ἀρκούντων τούτων els βλάβην, ἄνδρας τινὰς ov0a- 
μόθεν αὐταῖς προσηκόντας λαβοῦσαι συγκατακλείουσι, καὶ τὸν 
, /, ^ Ν /, 
πάντα συνοικίζουσι χρόνον καθάπερ ἐνδεικνύμεναι καὶ διὰ τούτων, 
^ ^ ^ , , v 5» ^ ^ € , 
καὶ διὰ τῶν εἰρημένων, ὅτι ἄκουσαι ἐπὶ τὴν παρθενίαν εἱλκύσθησαν, 
s "n ^ N ΄ s N 5 7ὔ 
καὶ ταύτῃ παραμυθοῦνται τὴν βίαν καὶ τὴν ἀνάγκην. Τί γάρ; 
οὐχὶ τούτων χείρω παρὰ πάντων, ὅταν ταῦτα γίνηται, λέγεται καὶ 
παρὰ φίλων καὶ οἰκείων ; ταύτας δὲ ζῇν ἢ ἀναπνεῖν ὅλως ἔδει, ἀλλὰ 
^ ^ L4 , 359 L4 » ^ 
μὴ διαπρίεσθαι μέσας, ἢ κατορύττεσθαι ζώσας μετ᾽ ἐκείνων αὐτῶν ; 
M Ν ^N ^ Ν "2 ^ £ T, 
καὶ yàp kai ταῦτα, καὶ τούτων πολλῷ πλείονα ἅπαντες λέγουσι" 
καὶ δρόμος λοιπὸν ταῖς μαίαις (obstetricibus) καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν 
ἐπὶ τὰς τῶν παρθένων οἰκίας, καθάπερ πρὸς τὰς ὠδίνουσας, οὐχ 
ὥστε λοχεῦσαι τίκτουσας" γέγονε μὲν γὰρ καὶ ἐπί τινων καὶ roüro' 
3 LIONS, ^ I 3,28 ^ , / E / 
ἀλλ᾽ ὥστε διαγνῶναι καθάπερ ἐπὶ τῶν ὠνουμένων θεραπαινίδων, 
τίς μὲν ἡ διεφθαρμένη, τίς δὲ ἣ ἀνέπαφος" καὶ ἡ μὲν ὑπήκουσε 
ῥαδίως τῇ δοκιμασίᾳ, ἡ δὲ ἀντεῖπε, καὶ αὐτῷ τούτῳ καταισχυνθεῖσα 
ἀπῆλθεν, εἰ καὶ μὴ διέφθαρτο" καὶ ἡ μὲν ἑάλω, 7] δὲ οὐχ ἑάλω: καὶ 
3. N, Ν , , kal 7 ,΄ ^ , , , 
αὐτὴ δὲ πάλιν οὐχ ἧττον ἐκείνης αἰσχύνεται, μὴ δυνηθείσα ἀξιό- 
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micros ἀπὸ τοῦ τρόπου φανῆναι, ἀλλὰ μαρτυρίας τῆς ἀπὸ τῆς 
ἐξετάσεως δεηθεῖσα. Πόσων οὐκ ἄξια ταῦτα δακρύων ; πόσων οὐκ 
ἄξια θανάτων ; etc. Ibid. p.253. Καὶ πῶς ταῦτα ἀνάγκη ἢ 
συμβῆναι, φησὶν, ὅταν ἔχωμεν δεῖξαι τὸ σῶμα ἡμῖν μὴ διεφθαρ- 
μένον, μηδὲ πεπορνευμένον ; μάλιστα μὲν αὕτη ἡ ἐπίδειξις οὐχὶ νῦν, 
ἀλλὰ τότε ἔσται δήλη κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην. Μαίας μὲν γὰρ 
σοφία καὶ τέχνη τοσοῦτον δύναται μόνον ἰδεῖν, εἰ μίξιν ἀνδρὸς οὐκ 
ἐδέξατο τὸ σῶμα" εἰ δὲ καὶ ἁφὴν ἀνελεύθερον, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν 
φιλημάτων, καὶ τὴν τῶν περιπλοκῶν μοιχείαν διέφυγε, καὶ φθορὰν, 
7 ἡμέρα δηλώσει τότε ἐκείνη etc. Τὰ paulo post: εἰ---ἄνδρας 
ἐπιθυμεῖς ἔχειν συνοικοῦντας, πολλῷ---βέλτιον γαμεῖν ἐκείνως, ἢ 
παρθενεύειν οὕτως. p. 255. τέως δ᾽ ἄν σε ἔρωμαι τῆς ὁμοσκηνίας 
τὴν πρόφασιν ταύτης, τίνα ἂν ἔχῃς εἰπεῖν; ἀσθενής εἰμι, φησί, 
καὶ γυνὴ, καὶ οὐχ ἱκανὴ μόνη ταῖς χρείαις ἀρκέσαι ταῖς ἐμαυτῆς" 
καὶ μὴν, ὅτε τοῖς συνοικοῦσιν ὑμῖν ἐνεκαλοῦμεν, τοὐναντία Xeyóv- 
των ἠκούομεν, ὅτι διὰ τὴν αὐτῶν διακονίαν ὑμᾶς κατέχουσι. Porro 
vid. Epiphanius hzres. Ixvii., ubi de Hieraeitis hzee scribit : 
Χλευάζονται δὲ τελειότητα δι’ ἃς κέκτηνται avvewdkrovs γυναῖκας 
0v ἧς εἰώθασιν φιλοτιμεῖσθαι εἰς ὑπηρεσίαν. Idem Epiphan. 
hzres. Ixxviii. eos qui συνεισάκτους et ἀγαπητὰς habuerint, de- 
fendere illud esse conatos refert exemplo Johannis evangelistze, 
qui jussus à Christo θεομήτορα παρθένον ἔλαβεν eis rà ἴδια 
Johann. xix. 27. Epiphanius autem pergit: ᾿Αλλὰ μὴ τοῦτο 
στραφῇ eis βλάβην τισὶ, kal δόξωσιν ἐν τούτῳ λαμβάνειν πρόφασιν, 
συνεισάκτους καὶ ἀγαπητὰς ἐπικαλουμένας ἑαυτοῖς ἐπινοεῖν διὰ 
κακομήχανον ὑπόνοιαν. Praeterea abusi videntur loco 1 Corinth. 
ix. 4. De Encratitis vero Epiphan. hzres. lxviii.:: Inter 
mulieres reperiuntur, molieres wndequaque decipiunt, cum mu- 
lieribus iter faciunt, simul cum illis vivunt et illarum ministeria 
admittunt. Vid. Muratorius in 4mecdd. Grac. p.237. Jus- 
tinian. Novell. exxiii. cap. 23. τοῖς δὲ πρεσβυτέροις καὶ Oiakó- 
vois kal ὑποδιακόνοις kal τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐν κλήρῳ τεταγμένοις, 
μὴ ἔχουσι γαμετὰς, κατὰ τοὺς θείους κανόνας ἀπαγορεύομεν καὶ 
ἡμεῖς, κατὰ τὴν τῶν ἁγίων κανόνων δύναμιν, γυναῖκα τινὰ ἐν τῷ 
ἰδίῳ οἴκῳ ἐπείσακτον ἔχειν. Δίχα μέντοιγε μητρὸς καὶ θυγατρὸς 
καὶ ἀδελφῆς, καὶ τῶν ἄλλων προσώπων ἅτινα πᾶσιν ὑποψίαν ἐκφεύ- 
γοι. 'lheodorétus in commentariis ad epistolam Pauli ad 
Philemonem: 'O μακάριος Παῦλος κἀγαπητὴν ὠνόμασε τοῦ Φιλή- 
μονος rijv ὁμόζυγα, ὡς τῇ πίστει κοσμουμένην. Θαυμαζέτω δὲ μηδεὶς, 
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εἰ kal προσπίπτουσι νῦν τινὲς TQ προσρήματι τούτῳ. Οἱ yàp κακῶς 
κεχρημένοι τῷ πράγματι, τῇ προσηγορίᾳ τὴν λοιδορίαν προσῆψαν, 
πάλαι δὲ σεμνὸν ὄνομα καὶ ἀξιέπαινον ἣν. Photius in Nomocan. 
tit.viii. cap. 14. Ἢ δὲ β΄ διάταξις τοῦ αὐτοῦ a' τίτλου τῶν νεαρῶν 
λέγει Μηδεὶς κληρικὸς, γυναῖκα μὴ ἔχων, ἐπείσακτον ἐχέτω ἐν 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, πλὴν μητρὸς καὶ ἀδελφῆς, καὶ θυγατρὸς, καὶ τῶν 
ἄλλων ἀνυπόπτων. Ex patribus vero Latinis nominandus est 
potissimum seriptor libri de singularitate clericorum, quem 
certe Hieronymi etate vixisse dieit Muratorius l. l. p. 228. ot 
qui hzee affert: ** De caritate causantur, qui secundum verbum 
JEisaie amaritudinem pro dulcedine devorantes, nudam foditatem 
velamento boni nominis tegunt, dum apud eos sub falsa dilectione 
cera dilectio violatur. — Sed exclamat Caritas, et appellat : Tales 
ego non junmi; fulsa altera est, que ine simulando confingit. 
ANwunquam Dei preceptis obsisto, uunquam, fluvis faveo ; per ma 
sanctitatem non opto culpari. Calunnias mihi adversa. germa- 
nitas facit ; pericula et ego inter falsos fratres incurri.^ Addit: 
** Dilectio est, ànquiunt. O Dilectio, quze invidet sibi! O Caritas, 
quce cupit se n vituperatione laudari! Grande. miraculum, 
ut virgimum Caritas. virgines faciat velut. conjuges credi : et 
conjugum, Caritas conjuges füciat velut virgines estimari." 
Hieronymus in epist. xxii. ad Eustochium de eustodia vir- 
ginitatis: **JPudet," inquit, ** dicere, proh mefüs! triste, sed 
verum est. Unde in ecclesias Agapetarum pestis introiit ? Unde 
sine muptis aliud nomen uxorum? Imo unde movum concu- 
binarum genus? Plus inferam : unde meretrices univirc ? 
Eadem. domo, uno cubiculo, sepe uno tenentur et. lectulo: et sus- 
piciosos nos vocant, si aliquid. extimemus?" Reliqua verba quz 
in eadem epistola hue spectantia leguntur, laudavit jam Vale- 
sius. Sed przeterea vid. Hieronymus in epist. xlvii. de vitando 
suspeeto contubernio, in epist. ii. ad Nepotianum et in epist. li. 
quae tamen an sit Hieronymi, dubitatur, Augustinus epist. 
cexxxvi. οὐ Isidorus Pelusiota epist. ii. 62. 84. 


His ita propositis testimoniis unde alterius συνεισάκτων 
generis notionem hausimus, primum qu:zrendum est, cur 
sororum nomine semet ipsas appellare consueverint συνείσακτοι 
mulieres et virgines saerzee non minus quam /rafrum ii clerici 
et maxime monachi quos virgines saeree adsciscebant in turpe 


354 


9'/8 EXCURSUS XIII. 


contubernium, unde non minus legimus de viris συνεισάκτοις 
quam feminis et virginibus sacris συνεισάκτοις. | Vide carmina 
Gregorii Nazianzeni quae edidit Muratorius l. l. p. 184. sqq. 
Neque vero difficilius illud quod quzrimus, inveniri potest. 
Cum enim honestissima et honorificentissima fratrum et soro- 
rum appellatio imponi soleret iis, qui legitimo matrimonio 
eopulati communi consensu illud dissolverent eo consilio, ut 
offieiis conjugalibus abstinentes et liberi, ad continentiam eas- 
titatemque redirent (vid. Amphilochius in vit. Basilii p. 198. 
ed. Combefis. λέγει τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ὀνόματι μὲν, ἀδελφῇ δὲ χρή- 
σει. Gregor. M. diall. iv. 11. Presbyterum suum ut sororem 
diligens. Dodwell. dissert. Cyprian. ii. ὃ. 15. Salig. de dipty- 
chis veterum p. 312. Sqq.), συνείσακτοι eandem illam gloriosam 
appellationem sibi imposuerunt, ut ea scelera sua tegerent et 
ab omni coitu abstinere viderentur.  Przeterea temporibus 
longe antiquioribus honesto nomine sororum, vocate fuerant 
virgines non quidem saerz sed quz virginitatem custodire 
sponte sua similiter decreverant, et ut omnes libidinis impetus 
retunderent atque omnem cupiditatem corporis vincerent, 
cum clerieis interdum habitarent, quamvis non semper sen- 
suum illecebras vineentes, de quibus infra agetur. Similter 
vero ἀγαπητοὺς et ἀγαπητὰς se vocare συνείσακτοι poterant, quo 
nomine indicare voluisse videntur amorem suum esse purum 
ab omni feeditate et turpitudine. 


Sequitur jam ut videamus, quomodo alterum συνεισάκτων 
vel virorum vel feminarum et virginum saerarum genus quod 
profecto a Pauli Samosateni συνεισάκτοις toto coo distans 
ecclesiam Christianam flagitiis suis pessime inquinavit et com- 
maeulavit, in ipsa illa ecelesia oriri potuerit. Fuerunt enim 
plures VV. DD., qui ex philosophia Platonis et scholis Plato- 
nicorum luem illam in ecclesiam Christianam profluxisse con- 
tenderent. Vid. Dodwell l.l. ὃ. vi—xiv., qui tamen ὃ. v. 
illus mali originem. certe simul ex imitatione gentilium in 
universum repetit his propositis: * Venio igitur ut ostendam 
qua tandem origine illud emanaverit. Erant enim apud 
ethnieos etiam foceminze quze philosophi: przetextu, virorum 
familiaritatem assuescerent, qualis illa fuit Ciceronis Corellia, 
quamvis stuprum ejus Ciceroni objecerit is, quieunque fuit, 
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qui. sub Fusii Caleni persona in Ciceronem declamavit, apud 
Dionem. Ciceronis nomen ab hoc probro purgavit in quze- 
stura sua Corradus. Meminet ipsius aliquoties in epistolis 
(ad famill. xiii. 72. ad Attic. xiii. 21. xiv. 22.) Cicero, sed ita 
meminit, ut studiorum fuisse potius quam eroticorum eum 
illa commercium facile intelligatur. Hane συνείσακτον alicubi, 
ni fallor, appellat Plutarchus, et quidem ita appellat, quasi 
nomen ipsum apud Grzeeos vulgo obtinuisset (ef. supra p. 971). 
Inde συνεισάκτων ecclesiasticorum  profluxerit exemplum a 
viris etiam magnis philosophieisque commendatum." Cf. Salig. 
de diptychis veterum, p. 294. sq. ii. Sed ad philosophiam 
maxime Platonieam esse confugiendum, si quis illius mali 
originem perspicere et explieare velit, cum Dodwello loco 
priore quem laudavimus, statuunt Muratorius l.l. p. 236.: 
** {74 tamen altius inquiratur 4n hujus pestis originem, ad Plato- 
nicam philosophiam. primo divertere necesse est. — Vim autem est 
quisquam, inter. eruditos, cu hane in rem. Socratis ac Platonis 
dogmata, ignota, sint. — Scilicet Amorem quendam illi Philosophi 
emcogitarunt, non corporum quidem, sed. animorum, et lunc mas- 
culis etiam ergo masculos communem, fecere, uti luculenter ostendit 
in praefatione ad Platonis convivium | Marsilius. Ficinus." 
Moshemius in dissertat. de turbata per recentiores Platonicos 
ecclesia p. 214. sq. dissertt. ad histor. eccles. pertinentt. vol. i. 
ed.iii.: * Nee aliunde mulieres, quze subintroductze et ἀγαπηταὶ 
vocantur, derivatze sunt: de quibus ex instituto Dodwellus et 
Muratorius egerunt." Observ. selectt. Halenss. tom. vi. p. 230 
sqq. Strothius in edit. Grzeca histor. eccles. Euseb. p. 466. 
not. 55.: “ ai συνείσακτοι mulieres erant neque uxores, neque 
coneubinz, sed tales, inter quas et virum, Christiani seu Pla- 
toniei amoris quoddam vineulum intereedebat." Ejusd. Ueber- 
setzung der KG. des Euseb. t.1. p. 590. not. 14. cf. Langus ad 
ANicephor. vi. 30. Jam vero si vera sunt qux de συνεισάκτοις 
disputavimus, hane opinionem aut nullo aut infirmissimo fun- 
damento niti, facile apparebit. Primum enim hane συνεισ- 
ákrov originem investigandi rationem non posse transferri ad 
prius illud earum genus, id est, ad Pauli Samosateni et cleri- 
corum ejus zetatis συνεισάκτους, quas temere confuderunt VV. 
DD. eum altero earum genere, monuisse sufficiet et jam supra 
tetigimus. Of. pag. 97o. Neque vero alterius et satis per- 
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versi generis originem ex Platoniea philosophia repetendam 
esse, similiter, eredo, apparebit. Primum enim huie opinioni 
prorsus contradieunt omnia qu:xe unquam de altero συνεισάκτων 
genere prolata sunt veterum testimonia, quz ne levissime 
quidem significant, hoc συνεισάκτων genus Platonieam quan- 
dam animorum conjunctionem illo suo commercio vere voluisse 
alere et hoe ipso modo turpissima sua faeinora patravisse, 
multo minus autem vere intercessisse aliquod Platonici amoris 
vinculum inter illas indieant, ut Strothius opinatus est, imo ad 
unum omnes testantur, nihil nisi libidinis sestum vere insti- 
gasse clericos, monachos, hzereticos, virgines sacras et feminas 
ad illam. consuetudinem, ad quam exeusandam cleriei et mo- 
nachi potissimum vel sexus feminei sine ipsis vel suam ipsorum 
sine feminis viventium imbecillitatem, feminze et virgines vi- 
cissim vel virorum sine ipsis vel suam ipsarum sine viris viven- 
tium infirmitatem commemorarent. Cf. Suicer. 77es. eccl. 
t.i. p.1157. sqq. Neque vero video, quomodo aliquod opin- 
ionis suze preesidium invenire potuerit Strothius l.l. in tractatu 
Chrysostomi πρὸς τοὺς συνεισάκτους ἔχοντας παρθένους cujus 
verba notabiliora supra attuh. Neque favet Strothio carmen 
Gregori Nazianzeni quod cum aliis ita edidit Muratorius in 
anecdd. Grac. p. 187. sq. 
"AXXo. 
Περὶ τῶν Συνεισάκτων. 
Λευκοῦ, καὶ μέλανος μικτὴ φύσις ἐστὶ τὸ φαιόν. 
Ζωὴ, καὶ θάνατος οὐδὲν ἔχουσι μέσον. 
Τοὺς δὲ συνεισάκτους, ὡς δὲ (corrige δὴ) φάσκουσιν ἅπαντες, 
Οὐκ οἶδ᾽, εἴτε γάμῳ δώσομεν, εἴ τ᾽ ἀγάμους 
Θήσομεν, εἴτε μέσον τι φυλάξομεν. οὐ γὰρ ἔγωγε 
Κἂν με λέγητε κακῶς, πρᾶγμα τόδ᾽ αἰνέσομαι. 
Οἱ πλείους ἀκόλαστοι, καὶ ταχὺς εἰς ὑπόνοιαν 
Ἔκ τῶν οἰκείων ἐστὶν ἅπας ἑτέροις. 
Σάρκα φέρων συζῇῆς ἀγαπητῇ σάρκα φερούσῃ, 
Καὶ τί φρονεῖν οἴει τοὺς ῥυπαροὺς περί σου ; 
Ἔστω μή τι λέγειν τοὺς σώφρονας, ἀλλὰ τίς οἴσει 
Τὸν παρὰ τῶν πολλῶν Μῶμον ἐγειρόμενον ; 
ξννομον ἔσθ᾽ ὁ γάμος, καὶ τίμιον. ἀλλ᾽ ἔτι σαρκὸς, 
Κρεῖσσον δ᾽ οὐκ ὀλίγῳ σαρκὸς ἐλευθερία, 
Εἰ δ᾽ ἐστὶν παρὰ ταῦτ᾽ ἄγαμος γάμος, ὦ ἀγαπητοὶ, 
Ἔν rais ἀμφιβόλοις ζήσατε (Muratorius conjicit ζήσετε) 


Υ͂ 
συζυγίαις, 
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Ex verbis enim τοὺς δὲ συνεισάκτους φυλάξομεν nihil disci- 
mus nisi quantopere ssepius texerint impuram libidinem 
monachi et in sequentibus simulat Gregorius se omnia iis con- 
cedere quze ad exeusationem eorum viderentur pertinere, sed 
nihilominus inde vere eos non exeusari οὗ purgari. Przeterea 
reliqua Gregorii carmina quie eontra monachos ille scripsit 
qui συνείσακτοι Seu ἀγαπητοὶ dicebantur (ef. Muratorius 1. 1. 
p.224. ext.), Strothii et qui ei assentiuntur, opinionem non 
minus refutant. 


Sed quid tandem, quseso, ex Academisw spatiis alterius 
συνεισάκτων genoris pestem repetamus, eujus origo longe 
facilius aliunde investigari potest? Quod enim primum ad 
hereticos pertinet, qui συνεισάκτους habuisse dicuntur, ex 
quibus Hieraeitas et Eneratitas commemorat Epiphanius, 
utrique proeul dubio opinionibus suis reliquis ad impuram 
quandam eum συνεισάκτοις consuetudinem inducti esse cen- 
sendi erunt, siquidem fides habenda sit in eo Epiphanio. 
Nam Eneratitze certe quamvis habuerint fortasse ipsi feminas 
συνεισάκτους, tamen non ad explendam libidinem Veneream 
sed potius eoóreendam iis possunt usi esse. Itaque de Hiera- 
citis tantum verum sit quod tradit Epiphanius. Fae autem 
alios quoque hzereticos illa, συνεισάκτων consuetudine sese pol- 
luisse, ad ipsam illam Platonis philosophia certe non semper 
neque sola eos impulisse dicenda erit. Quod autem pertinet 
ad elerieos, monachos, virgines sacras, quid horum libidinem 
Veneream tanto opere exeitaverit, ut tam feedam inter se 
inirent eonsuetudinem, haud diffieile est ad divinandum. Mo- 
nachi enim et virgines saerz quam facile potuerint ad turpe 
quoddam eommereium impelli, eum ineptissime ipsi vellent 
fugere quod sanetissimze et immutabiles ipsius nature leges 
postulant, elerieos vero, qui satis mature pluribus modis a 
reeto et honesto matrimonio avocarentur et deterrerentur, 
non minus facile potuisse quzerere, quomodo alio ex ipsorum 
eerte opinione minus invidioso modo libidinis suze ignem re- 
stinguerent, et si invenissent, ambabus veluti manibus illud 
arrepturos fuisse, nemo non, eredo, debebit coneedere. Atque 
ita feminze quoque ad. impurum illud contubernium elericis et 
monachis sese tradiderunt ^. 

b Cf. 1. E. Ch. Schmidt. 7Zandbuch der christlichen Kirchengeschichte t. iii. 
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Restat jam ut ostendam, praeter duplex illud συνεισάκτων 
genus de quo adhue disputavi, in ecclesia Christiana fuisse 
nullum. Fuerunt enim qui συνεισάκτους non solum eum Dod- 
wello 1.1. in Cypriano, sed etiam cum Muratorio l.l. p.235. 
sqq. in Herma et Tertulliano reperisse sibi viderentur. Of. 
Salig. l.l. p. 302. sqq. Sed neque prius nee posterius cvretc- 
ἄάκτων genus quod cognovimus, scriptores illos commemorare, 
sponte sua intelligetur. Ut enim taceam, illud ipsum voea- 
bulum συνεισάκτων nullum ex tribus ilis seriptoribus usur- 
passe, eum 'eadem res adesse posset, quamvis abesset nomen 
ab Antiochenis inventum, et certe fratrum ae sororum nomina 
in illis inveniantur, ex quorum vero nominum similitudine rei 
convenientiam efficere velle, non minus vitiosum esset, tenen- 
dum est potius, nullum ex illis seriptoribus de eadem re loqui 
et de secundo certe genere συνεισάκτων nullum potuisse propter 
diversas temporis rationes loqui, per se apparere. Num enim 
tempore Herm:, Cypriani et Tertulliani erant jam monachi 
et virgines sacre? Num clericis ita Jam tune temporis ho- 
nestum et legitimum matrimonium impediebatur, ut turpi eum 
feminis et virginibus commercio corporis libidines explere 
studere vellent? Sed nec Pauli συνείσακτοι ab Herma, Tertul- 
liano et Cypriano commemorantur et rei ratio potius hzc est. 
Antiquissimo certe tempore et vel ante Tertulliani et Cypriani 


p. ὅτ. * At this time (post synodi Elibe- 
ritane a. cccv. habite decreta) most of 
the married clergy probably abstained 
from their wives of their own. accord.— 
When the force of opinion once required 
this kind of. abstinence from the clergy, 
many indeed renounced the legitimate 
indulgence of their natural passions, but 
it was only to indemnify themselves se- 
cretly in some other way. Thus was 
the door of clerical licentiousness thrown 
open. Et p. 62. 1.1]. V. D. hec addit: 
T'he first and most convenient mode was 
by keeping concubines under the name of 
housekeepers. The synod of Elvira 
was obliged to forbid the clergy having 
any women in their houses besides sisters 
or daughters. (Cf. Ancyran. synod. 
a. cccxiv. habite can. 19. et reliquarum 
synodd. can.). Te Nieene passed a 
resolution to the same effect, excepting 
however mothers, aunts, and other per- 
sons not liable to suspicion. Et paulo post 
ibidem hec leguntur: But even when 


these housekeepers (συνείσακτοι γυναῖκες) 
were forbidden, there was still no want 
of opportunities for living in secret and 
lawful connexion with women. The nu- 
merous widows and virgins devoted to ce- 
libacy, the deaconesses and presbyteresses 
employed in the service of the Church — 
must, we may suppose, frequently have 
Jilled the places of housekeepers. Adde 
Calixt. de conjugio clericorum p. 20r. 
sq. ed. Henke. et Planck. Geschichte 
der christlich-kirchlichen  Gesellschafts- 
Verfassung tom.i. p. 348.  Gieseler. 
Lehrbuch der KG. t.i. p.232.sq. Te 
great value set wpon celibacy had mot 
yet induced them to forbid the marriage 
of the clergy altogether ; at first a se- 
cond marriage was prohibited s; it 
now came to this, that they were only 
allowed to retain wives married before 
their ordination, but mot to take one 
after, and even this permission was not 
granted unless they had married a vir- 
gin. 
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setatem (ante hos enim vixisse quisquis scripserit Herm:e qui 
vocatur, pastorem, cum alis nobis probabile videtur. cf. Mo- 
shem. 4énstift. histor. Christ. major. seculi. p. 224.) , cum 
virginitatis magna esset existimatio (vide praeter locos quos 
ex Pseudo-Ignatio laudat Salig. l. l. p. 296., quos idem citat 
constitt. apost. 1i. 26. Αἱ παρθένοι els τύπον τοῦ θυμιατηρίου 
τετιμήσθωσαν καὶ τοῦ θυμιάματος. "Tertull. ad uxor. i. 4. de 
virgin. veland. c. xiii. c. xvi. Cyprian. de habitu virgin. p. 94, 
ed. Felli., viduz quoque qu:e castitatis voto sponte sua, 
mortuo marito, se adstringerent, virgines dicerentur et in vir- 
ginum loeo haberentur (vid. Salig. l.l. p. 295. 8q.), cum vir- 
gines quae virginitatem perpetuo custodire sponte sua decre- 
verant, et maxime ec quae simul eultui et ministerio sacro 
se diearent, in magno essent honore, ita ut de illibata earum 
integritate dubitare nefas esset, cum przeterea non omnis cum 
alis vel elericis vel secularibus illis consuetudo esset inter- 
dieta, accidit sepius, ut virgines non quidem explend: libi- 
dinis causa sed potius ut gloriosissimam de omni libidinum, si 
qu:e forte eas stimularent, impetu vietoriam reportarent, et ad 
omnes illecebras sensuum invictze et indomitze manerent, laxius 
quoddam cum clerieis, martyribus, confessoribus et viris ejus- 
dem eastitatis studiosis contubernium inirent, quin etiam lecti 
communionem haberent, sed magnis suis ausis excidentes 
ipsius castitatis suze et virginitatis quam hoe ipso contubernio 
in omnium oculos incurrere et splendidiorem reddere volu- 
erant, non dieo semper sed sepius jaeturam facerent. Cf. 
Salig. 1.1. p. 302. Jam si quis has quoque virgines ovrewdkrovs 
vocare velit, ut sorores vere dietze sunt sed aceurate illae dis- 
tinguendze ab aliis quze eodem nomine serius appellatze (cf. 
supra p. 978.), nihil impedio, sed eum Pauli Samosateni 
συνεισάκτοις ot secundo pessimo συνεισάκτων genere eas non 
esse confundendas affirmo quamvis plerique V V. DD. eas eon- 
fuderint et temere ex eadem Platonis philosophia qua reliquas, 
repetierint, quod si vellemus facere, ipsum virginitatis stu- 
dium inde dueendum esset, quod tamen ducere vel Saligius 
l.l. p. 978. dubitavit, qui omnibus gentilibus virginitatem 
fuisse honoratam, sacris adhibitam diisque devotam ae tem- 
plis immorantem przeunte Io. Fronto. dissert. philolog. de 
virginitate honorata ὃ. 1. p. 404. edit. Hamb. monuit, laudatis 
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insuper locis ex Tertull. ad uxorem 1. 6. exhort. ad castit. 
c. xill. satis insignibus. Adde Spanhem. ad Ca/limach. hymn. 
in Pall. v. 34. Grotium et Wetstenium ad 1 Tm. n. 2. 
Vitringam de synagog. vet. i. 1. 4., quos laudat Kuinoel. ad 
Luc.ii. 36. Sed quo melius lectores ipsi de nostra et aliorum 
VV. DD. sententia ferre possint judicium, Hermas in pastor. 
similitt. 111. 9, 1r. t.i. p. 117. ed. Coteler. ita loquitur: 
* Dicunt mihi virgines ille : Hodie pastor ille huc venturus non 
est. Μὲ divi: Quid ergo ego faciam ? Et dicunt mihi : Usque 
in vesperam, exspecta, si forsoam venerit, et. loquetur tecum :. sin 
mus, nobiscum, dum. veniat, manebis. |.Divi eis: Ewspectabo 
eum, usque ad vesperam, quodsi mon venerit, domum. ibo, et ve- 
vertar mane. Responderunt mühi: JNobis assignatus es, mom 
potes recedere nobis. ΜΗ dimi : Ubi manebo ! Dicunt mihi : .No- 
biscum. dormàes, ut frater, non. wt maritus. — Frater enim noster 
68, et. de c«tero tecum. habitare parate sumus. | Valde enim 
carum te habemus. Προ autem erubescebam cum. eis manere. 
Ea, vero, que ex illis prima esse videbatur, amplexata me est, et: 
osculari me copit. Ccterce vero, cum. vidissent ime amplezari 
ab illa, et ipse coeperunt me wt fratrem osculari δὲ ducere 
circa turrim, et ludere mecum. | Quedam autem. em illis 
gsalimos canebant, quedam, choros ducebant. Ego autem. circa 
eam. turrim 4n silentio lotus cum. illis ambulabam, et. videbar 
mhi junior factus esse. | Postquam, vero vespera esse capit, 
domum. repente abire volebam, ille autem. retinuerunt me, 
et mon permiserunt abire. — . Mansi ergo illa, nocte ewm. eis juxta 
eandem turrim. Straverunt autem tunicas suas linteas in terram, 
et ine in medio collocaverunt, nec quidquam aliud fuciebant, nisi 
quod. orabant. Sed et ego cum illis sine àntermissione orabam, 
neque minus quam ille. — Que cum. ime sic orantem vidissent, in- 
gens gaudium, perceperunt, et cum. eis )llic fui, usque ad. diem 
qosterum. ἈΠῈ cum, adorassemus. Dominum, tune venit. pastor 
ille, et ait ad illas : [Nullam ei fecistis injuriam ? ΜῈ dimerunt 
ei: psum interroga. 7)ῖοο δ᾽ : Domine, magna. voluptas me 
cepit, quod imansi cum eis. —.Et dieit mili: Quid cenasti ? ΜῈ 
dixi: Camavi domine, tota, nocte verba Domini. | Bene, inquit, 
te acceperunt !^ Cf. Dodwell. 1.1. ὃ. xvi. Fabricii cod. apo- 
eryph. N. T. t. ii. p. 774. 844. not. 1. p. 782. sq. not. 13. 
Contra vid. Tertullian. de jejuniis cap. ult. : * Apud te agape 
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in cacabis fervet, fides 4n culinis calet, spes 4n ferculis jacet. Sed 
major his est agape, quia per hane adolescentes tui cum sororibus 
dormiunt. | Appendices. scilicet. gulee lascivia atque lumuria.? 
Sed idem Tertull. de exhort. castit. c. xii.: ** ae," inquit, 
«aliquam. πον θην spiritalem, adsume de viduis, fide puleram, 
paupertate: doctam, etate. signatam. — Hujusmodi wzores etiam 
: plures haberi Deo gratum est." Qui duo Tertulliani loci quam- 
vis quomodo inter se conciliari possint, non perspicere po- 
tuerit Salig. l.l. p. 305., tamen facile possunt inter se con- 
ciliari. Prior enim! Tertulliani loeus virgines illius temporis 
quamvis sancto. quodam contubernio cum viris summam ]lau- 
dem potius quam ignominiam vellent sibi parare, tamen 
naturam furea, ut aiunt, expellere frustra esse econatas neque 
recurrentem illam semper et satis potuisse vincere, luculenter 
ostendit, alter vero illud contubernium per se non esse fu- 
giendum sed quaerendum et magni faciendum, siquidem lau- 
dandse hominis voluntati non desint vires, declarat. Cui ex- 
plieationi non obstare illud quod dieit Salig. l.1., Christum 
talem spiritualem conjunetionem non przeeepisse, me tacente 
intelligitur. Quantum enim, quzeso, Tertulliano et ejus zequa- 
libus laude dignum visum est, quod Christus nunquam laudavit 
sed vituperavit ! Sed denique vid. Cyprian. epist. iv. ad 
Pomponium : ** egimus literas tuas, frater carissime, quas per 
Pacomiwm. fratrem: nostrum. anisisti, postulans et desiderans, ut 
tibi rescriberemus, quid nobis de 4is virginibus videatur, que 
cum, in statu suo esse et continentiam firmiter. tenere. decre- 
verint, detectce sint: postea in eodem lectulo pariter mansisse cum 
masculis. Ew quibus wmwmn. diaconum esse dicis ; plane easdem 
quc se cwm, viris dormiüsse confessc» sint, asseverare se integras 
6880. Deinde vero pergit Cyprianus ita: ** Primo igitur in 
loco, frater carissime, et prepositis et plebi uihil aliud elaboran- 
dum est, quam ut quà Deun timemus, cum omni observantia disci- 
γίνης divina precepta teneamus, nec patiamur errare fratres 
nostros, et pro arbitrio et ructu suo vivere, sed ad. vitam singulis 
Jidelibus?consulere, nec. pati virgines cum masculis habitare, won 
dico simul dormire, sed wec simul vivere, quando et sexus in- 
firmus, et actas adhuc lubrica per omnia franari a nobis et regi 
debeat, ne diabolo insidianti et scire cupienti, ad. nocendum 
detur occasio. — — Denique quam graves multorum. ruinas hinc 
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fieri videmus, et per. hujusmodi illicitas et. periculosas conjunc- 
tiones corrumpi plurimas virgines cum. summo animi nostri do- 
lore conspicimus. — Quodsi ex fide se Christo dicaverunt, pudice et 
caste sine ulla fabula perseverent, io, fortes et stabiles pramwwm 
virginitatis exspectent. ,δ'ὲ autem, perseverare nolunt, vel uon 
possunt, melius est mubant, quam. in ignem. delictis suis cadant. 
Certe. mullum. fratribus aut. sororibus scandalum. faciant, cum 
scriptum sit, si cibus scandalizat fratrem, non manducabo carnem 
in seculum, ne fratrem. scandalizem. | .Nec aliqua putet se hac 
excusatione defendi, quod. inspici et. probari possit, an virgo sit, 
cum, et manus obstetricum et oculus sepe fallatur. |.Et si àncor- 
rupta iwventa fuerit virgo ex parte sui, qua mulier potest esse, 
potuerit tamen ex alia, corporis parte peccasse, quee violari potest, 
et tamen inspici non. potest. — Quodsi pomitentiam dlliciti concu- 
bitus sui egerint et ὦ se invicem recesserint, inspiciantur interim 
virgines ab obstetricibus diligenter, et si virgines ànventae fuerint, 
accepta, communicatione ad, ecclesiam admittantur, hae tamen in- 
terminatione, wt, si ad eosdem, masculos postmodum. reverse 
fuerint, aut si cum eisdem 4n una, domo et sub eodem tecto simul 
habitaverint, graviore censura. ejiciantur mec 4n ecclesiam post- 
modum. facile recipiantur." Ex qua Cypriani epistola disci- 
mus 1) ejus zetate illud virginum eum viris contubernium 
longe ssepius abiisse in conjunctionem corporum quam. ani- 
morum, 2) propter hane solam causam probabiliter ipsum Cy - 
prianum gravius in illud invectum esse (cf. verba epistole : 
* quando et sexus 4nfirmus — — detur occasio? et: *'* Certe 
wullum. fratribus — — scandalizem") et prudenter illud coér- 
cuisse. Οἵ. Cyprian. epist. xii: '' Quam. vobis ewecramdum, 
debet videri, quod. cum summo animi nostri gemitu et dolore cog- 
novimus ? Non deesse, qui templa Dei et. post confessionem sanc- 
tificata et Mlustrata prius membra (1. e. confessores) turpi et àn- 
fami concubitu suo maculent, cubilia sua, cum. feminis jungentes, 
quando etsi stuprum. conscientice eorum». desit, hoc ipso gramde 
erimen est, quod. illorum. scandalo 4n aliorum ruinas exempla 
nascuntur." Ejusd. epist. 1xii. 
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AD 
EUSEB. DE MARTYR. PAL. c. VII. p. 611. 


Suadent nobis verba ἐφ᾽ ᾧ τὸ πρὶν γαυριῶν ἐφρυάττετο ut hoc 
loco nonnulla quz» magis minusve illa videantur attingere, 
commentemur. Ae primum quidem sensum illorum verborum 
uteunque expressit sane Valesius vertendo: quo se mazime ille 
efferebat. Sed vim voeum γαυριᾷν et φρυάττεσθαι his minime 
hausit V. D., id quod certe magis, eredo, assecutus esset, si 
vertisset: quo antea effuse exsultabat et. gestiebat. | Utrumque 
enim vocabulum, tum yavpiáv tum φρυάττεσθαι, proprie dicitur 
de animalibus et maxime equis, qui effusa quadam audacia 
exsultant, tripudiant, ferociunt, gestiunt, frena ferre nescii. 
Vie. Polluc. i. 11. 194. 216. v. 13. 87. ed. Hemsterhuis. 
Valekenar. αὐ 24mmnon. Lex. p. 144. p. 226. — Kuinoel. Com- 
mentar. ad Actor. iv. 25. p. 164. ed. ii. οἵ, Bochart. Zierozoic. 
t. i p. 192. Spanhem. ad Callimach. p. 605.  Schzefer. ad 
Dionys. Hal. de compos. verbor. p. 195. sq. Sophocl. Electr. v. 
717. ZEschyl. Sept. contra "Theb. v. 231. ἀκούω ἱππικῶν φρυ- 
aypárev. Lycophron v. 245. Plutarch. Lycurgus c. xxii. 
χαίροντες, ὥσπερ ἵπποις γαυριῶσι kal φρναττομένοις πρὸς τοὺς 
ἀγῶνας. Marius e. xxxvlil. παρεσκίρτησε παρ᾽ αὐτὸν (ὄνος) ὑπὸ 
γαυρότητος. xx. ad Psalm. ii. 1. Sed deinde egregie transfer- 
tur vox ad homines, qui inani quadam superbia et letitia 
quasi intumescunt, eandemque in oculis, in vultu, in toto de- 
nique eorpore expressam ambitiosius ostentant et jactant. 
Vid. Palephat. de ineredd. i. γαυριῶντες ἐπὶ τῇ πράξει καὶ τῷ 
πλούτῳ, ὑβρισταὶ ὑπῆρχον καὶ ὑπερήφανοι. Plutarch. Lycurgus 
€. XXX. extr. παιδαρίων ἐπὶ τῷ συγκόψαι τὸν παιδαγωγὸν γαυ- 
ριώντων. 2 Maccab. vii. 34. 3 Macc. ii. 2. Diodor. Sic. iv. 74. 
Proeius Chrestom. p. 345. ἤδετο ὁ 'IóBakxos — πολλῷ dpv- 
ἄγματι. οἵ. Cieer. Tusc. Qu. iv. 6. cum et inaniter et effuse 
animus exsultat, tum ila Latitia gestiens dici potest. Jam vero, 
quod nune maxime animadvertendum puto, minime γαυριᾷν 
et similes voees semper malo sensu, prosertim apud recen- 
tiores Grecos et patres eeclesiastieos inveniuntur. Iía in 
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ipso libro de martyr. Pal. c. xi. Porphyrius a nostro dieitur 
θαρσαλέῳ φρονήματι καὶ yaópo τὴν ἐπὶ θανάτῳ βαδίζων, ubi de 
nulla aliàà re nisi de animo Porphyrii intrepido et propositi 
tenaci, ipsius denique mortis terrores eontemnenti cogitandum 
est (cf. de mart. P. c. vii. ὅμως δ᾽ οὖν πρὸς ἅπαντα γεγηθότι καὶ 
φαιδρῷ ἱσταμένην προσώπῳ), atque eodem modo Euseb. H. E. 
ix. 1. extr. seripsit: εἶτα δὲ xal oi γενναῖοι τῆς θεοσεβείας 
ἀθληταὶ τῆς eis rà μέταλλα κακοπαθείας ἐλευθερούμενοι, ἐπὶ τὰς 
ἑαυτῶν ἐστέλλοντο, γαῦροι καὶ φαιδροὶ διὰ πάσης ἰόντες πόλεως, 
εὐφροσύνης τε ἀλέκτου, καὶ ἣν οὐδὲ λόγῳ δυνατὸν ἑρμηνεῦσαι παρ- 
ρησίας ἔμπλεοι. — Cf. ibid. paulo post verba: ἱλαροῖς καὶ γεγη- 
θόσι προσώποις. Adde Euseb. V. C. i. 20. ubi Constantinum 
vocat γαῦρον — ῥωμαλέον re kal μέγαν φρονήματός re μεστόν. 
Similiter in laudem Patroclo tribuit Pindar. Olymp. ix. νοῦν 
βιατὰν, 1. e. mentem énvictam, cedere nesciam (ef. Porti Lexic. 
Pindar. h. v. e& Mtth. xi. 12. ubi βιασταὶ interpretatur Chry- 
sostom. homil. xxxvi. in Mtth. in bonam partem πάντες οἱ 
μετὰ σπουδῆς προσιόντες) et de animi celsitudine potius quam 
superbia legi videtur ἐπαίρεσθαι in Epictet. manual. c. vi. ext., 
ubi vid. Heyne p. 26. ad h. .. Adde ejusdem Epietet. man. 
xxlx. 2., ubi κομψὸν significat preclarum, egregium in verbis : 
Θέλεις ᾿λύμπια νικῆσαι; κἀγὼ, νὴ θεούς. κομψὸν γάρ ἐστι. 
Vid. scholl. ad h.l. p. 231. ed. n. Heynii: Κομψὸν τὸ διῃρ- 
μένον (ἐπῃρμένον 1) λέγεται" καί ἐστιν 3) λέξις μέση kal ἐπὶ τοῦ 
μεγαλοπρεποῦς, ὡς ἐνταῦθα τεθεμένη. Vid. Euripid. Rhes. v. 
621. τρίβων yàp «t rà κομψὰ καὶ νοεῖν σοφός. Passow. Lexwic. 
h. v., qui vix recte seripsit : '* This «word (κομψὸς) always implies 
something skilful, clever, and accomplished." ^ Cf. Plutarch. 
de audiendis poétis c. v. p. 34. ed. 11. Krebs. Varro de ling. 
Lat. iv.: ** Multa, verba aliud wunc ostendunt, aliud ante signi- 
Jicabant, ut hostis. Nam tum eo verbo significabant, qui suis 
legibus uteretur, nunc dieunt eum, quem tunc dicebant per- 
duellem." Cicer. de offie. 1. 12. Similiter θερμὸς optimo sensu 
de fidei fervore et ardore usurpat Euseb. H. E. i1. 17. p. 115. 
ἐκθύμῳ καὶ θερμοτάτῃ πίστει et vi. 14. p. 409. de amicitia: ἵνα 
ἡ ἀπὸ προγόνων ἣἧμῖν φιλία μένῃ ἄσυλος" μᾶλλον δὲ θερμοτέρα 7] 
καὶ βεβαιοτέρα. ΟἿ. vill. 5. διαπύρῳ --- πίστει. Et Clemens 
Alexandrinus apud Euseb. H. E. il. 23. νεάνισκον, inquit, 
ἱκανὸν τῷ σώματι --- καὶ θερμὸν τὴν ψυχὴν ἰδών. Neque aliter 
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apud Chrysostom. t. ii. p. 593. Α. ed. Montefale. legitur 
φόβος Θεοῦ θερμὸς kai διάπυρος. Οἵ. Chrysostom. ad Matth. 
xvi. 16. p. 483. ubi πανταχοῦ θερμὸν vocat Petrum. ^ Et 
Euseb. de martyr. P. c. xi. p. 625. τρίτος, inquit, ὁ θερμουργό- 
raros καὶ πνεύματι ζέων, etc. optimo sensu. Sed vid. Blomfield. 
Glossarium in. ZEschyl. Septem contra Theb. ad. /Eschyl. 1.1. v. 
599. cf. Eustath. ad Iliad. ii. p. 201. 6. Θερμοὶ ἔργον διαλε- 
λυμένως, τὸ ἀναιδὲς καὶ θρασύ: θερμουργὸς δὲ ἀνὴρ ἐν συνθέσει 
κατὰ λόγον ἐπαινετὸν, ὁ θαρσαλέος, καὶ μὴ ψυχρὸς εἰς ἔργον. 
Xenoph. memorabb. i. 3. 9., ubi Socrates: εἰπέ μοι, inquit, ὦ 
Ξενοφῶν, οὐ σὺ Κριτόβουλον ἐνόμιζες εἶναι τῶν σωφρονικῶν àv- 
θρώπων μᾶλλον ἢ τῶν ἀνοήτων τε καὶ ῥιψοκινδύνων ; πάνυ μὲν 
οὖν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν. νῦν τοίνυν νόμιζε αὐτὸν θερμουργότατον 
εἶναι καὶ λεωργότατον. οὗτος κἂν εἰς μαχαίρας κυβιστήσειε, κἂν 
εἰς πῦρ ἅλλοιτο. Sed de animi fortitudine, de fidei constantia 
ἔνστασις usurpatur ab Euseb. H. E. iv. 15. p. 253. vi. 5. viii. 6. 
extr. viii. 7. init. cf. viii. 4. p. 549. θάνατον τῆς εὐσεβοῦς évará- 
σεως ἀντικατηλλάττοντο, quod Valesius vertit melius: ** pro 
defensione pietatis" quam Strothius: **für des JBekenntniss 
ihrer Heligion.^ De cognato vocis usu vid. Heyne ad Zpictet. 
manual. c. xxii. p. 66. ed. ii. cf. c. xlviii. r. p. 184. Irmisch. 
ad Herodian. vii. 3. t. iil. p. 968. Quin etiam ipsum σφοδρὸς 
bono sensu de militibus fortioribus legitur apud Xenophont. 
Cyrop. i. r. 31. Cf. Matthzei Chrysost. homill. vol. i. p. 51. 
not. Adde Krebs. prefat. ad Plutarch. de audiendd. poétt. 
p. vii-xi. ed. ii. et quie ipse monui ad Euseb. H. E. iii. 2. 
p. 134- ἵν. 17. p. 276. sq. Sed solent recentiores Graeci pluri- 
bus quoque vocabulis quze veteres optimo sensu usurpant, in 
malam partem uti. Vide quz seripsit de voce ἀγέρωχος 
Buttmann. ZLevilogus. ““ The grammarians have taken sufficient 
care to let us know that this word is used by Homer in a good 
sense, but by the later writers in a bad one ;" Cf. Apollon. Lexic. 
p. 29. ed. Toll. et ibid. Villoison. * 7e Lez. Etym. begins its 
article with these words, ῥητορικὴ ἡ λέξις : that is to say, the word, 
which occurs frequently àn Homer and. Pindar, is never. found, 
so far as I am aware of, in pure Attic Greek, but. from the time 
of Polybius it is very common in prose as well as verse. — Doubt- 
less then, the word had. always remained in use in the dialects of 
Asia, and. from them passed, by means of the Asiatic schools of 
3512 
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rhetoric, into the language of the rhetoricians, who formed the 
later prose, and whose style, even 4n words and forms, was always 
contrary to the Attic. — In these later writers the meaning of àyé- 
pexos is orild, untamed, wmnanageable ; a sense which as applied 
to amimals ouly is good as well as bad, but nhen applied to men 
becomes most generally some such meaning as arrogant, haughty, e.g. 
Plut. Am. Frat. c. extr." — Sed accuratius velim respice verba 
quze eireumspecte Duttmannus adjecit: **z:sf generally." Nam 
semper nec seriores in malam partem usos esse vocabulo ἀγέ- 
poxos, preter alia luculenter doeet locus ejusdem quem Butt- 
mannus laudavit, Plutarehi in Vita Fab. Maximi c. xix., ubi 
hzee leguntur: 'O μὲν yàp (Claudius Marcellus). — περιλαμπὲς 
τὸ δραστήριον ἔχων kal γαῦρον, ἅτε δὴ kal κατὰ χεῖρα πλήκτης 
ἀνὴρ καὶ φύσει τοιοῦτος ὧν, οἵους Ὅμηρος μάλιστα καλεῖ φιλοπτο- 
λέμους καὶ ἀγερώχους ete. Hoc enim loco, nisi ignorasse veli- 
mus Plutarchum, quomodo Homerus usus sit verbo φιλοπτόλε- 
pos et áyépexos, haec ipsa verba bono sensu dicta esse a 
Plutareho negari non poterit. Neque in aliam nisi bonam 
partem verba δραστήριος, γαῦρος et πλήκτης usurpasse Plutar- 
ehum, non solum ex eo ipso simul sequitur, sed antecedentia 
planissime demonstrant, ubi se laudare potius quam vituperare 
velle Claudium Marcellum, ipse Plutarchus indieat his verbis: 
τούτων δ᾽ ἐπιφανέστατοι, Φάβιός τε Μάξιμος καὶ Κλαύδιος Máp- 
κελλος ἦσαν ἀπὸ ἐναντίας σχεδὸν προαιρέσεως θαυμαζόμενοι παρα- 
πλησίως. Quocirea vel quie inferius l. 1. sequuntur, eodem 
modo interpretanda sunt: ἐν τῷ παραβόλῳ kal ἰταμῷ kal πρὸς 
ἄνδρα τολμηρὸν τὸν "Avrwgav ἀντιτολμῶντι τρόπῳ τοῦ πολέμου 
συνίστατο πρὸς τοὺς πρώτους ἀγῶνας. Contra si non πλήκτης et 
φιλοπόλεμος, certe γαῦρος et ἀγέρωχος malo sensu usurpat sane 
Plutareh. in vita Marcell. c. i. Ἦν yàp (Marcellus) τῇ μὲν 
ἐμπειρίᾳ πολεμικὸς, τῷ δὲ σώματι ῥωμάλεος, τῇ δὲ χειρὶ πλήκτης;, 
τῇ δὲ φύσει φιλοπόλεμος, κἂν τούτῳ δὴ πολὺ τὸ γαῦρον καὶ ἀγέ- 
ρωχον ἐπιφαίνων ἐν τοῖς ἀγῶσι, τῷ δ᾽ ἄλλῳ τρόπῳ σώφρων, etc. 
Atque ἀγέρωχον ὄψιν, i. e. arrogantem speciem, interprete 
Reiskio, dixit Dionys. Hal. de compos. verbor. p. 206. ed. 
Schzf. Porro similia de verbis σοβαρὸς, σεμνὸς et λαμπρὸς 
animadvertit Dorville «d Chariton. p. 601. ed. Lips. Of. quee 
ipse observavi ad Euseb. HI. E. vi. 43. p. 511. sq. Orell. ad 
Arnob. adversus gentes 1. 36. P. 1. p. 318. Kuinoel. ad. Marc. 
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vii. 9. Adde que de verbo ὑπερφίαλος similiter disputavit 
Buttmann. exilogus. cf. Eustathius ad Homer. Odyss. 
ix. 106.  Kuinocel. Commentar. ad Luc. 1. 51. Notandus quo- 
que usus verbi μέγας et μικρὸς apud Euseb. H. E. iii. 23. 
ἀπογνοὺς δὲ τελέως τὴν ἐν Θεῷ σωτηρίαν," οὐδὲν ἔτι μικρὸν διενοεῖτο" 
ἀλλὰ μέγα τι πράξας (i. e. grandi perpetrato scelere), ἐπειδήπερ 
ἅπαξ ἀπόλωλεν, ἴσα τοῖς ἄλλοις παθεῖν ἠξίου. ΟἿ, Dorville αὐ 
Chariton. p. 220. Eustath. ad Hom. Odyss. xi. 272. Neque 
scio an certe veteribus satis raro in bonam et malam partem 
simul usurpentur voeabula κίνησις οὐ σεισμὸς de quibus vid. 
Valesius ad Ewseb. H. E. i. 3. Adde Combefisium in «wc- 
tar. noviss. PP. t. ii. p. 293. 48. ad verba Manuelis Ca- 
lec: : ὁ τῶν συντρεχόντων σεισμός. W etsten. ad Actor. xxi. 30. 
Irmiseh. ad Herodian. i. 4. t. i. p. 88. sq. Cf. Kuinoel. Com- 
ment. ad Matth. xxi. 10. p. 545. Denique λιπαρὸν γῆρας quod 
Homero dicitur senectus tranquilla, placida, nullis curis vexata 
(vid. Passow. Lexic. s. v.), apud Euseb. H. E. vi. 39. p. 443- 
est, potius ezfrema, ultima senectus, παναγὴς eidem Eusebio de 
martyr. P. e. xiii. de homine seelerato et vocabulum σκιρ- 
rüv de mart. P. c. xi. pro ὑπερβάλλεσθαι usurpatur. Contra 
vid. Lue. vi. 23. Et voce φροῦδος Dionysius teste Julian. 
epistt. inedit. apud Fabricium se/wf. luc. evangel. p. 336. ext. 
perperam usus erat pro verbo προφανής. Hine Julianus: οὐδὲ 
yp? λόγων ἁψάμενος, ὅσα εἰκός ἐστι ταῖς ἐπιστολαῖς τεκμήρασθαι, 
τὸ γὰρ φροῦδον οὐδεὶς εἶπε τῶν ἀρχαίων, ἐπὶ τοῦ προφανοῦς, ὥσπερ 
σὺ νῦν. 
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AD 


EUSEB. HISTOR. ECCLES. X. 1. p. 680. 


Plura profecto insunt in illis verbis ἅμα --- ---- ἀναβοώμενοι, 
quie paulo aeeuratius videantur exponenda. Primum enim 
quaeritur, quid sit ἐπιγράψομεν. — Vales. quidem illud vertit : 
** qyuncupantes," 1. e. idem quod dedicantes, et similiter reddidit 
Strothius * zweignen." Sed ἐπιγράφειν illud minime significare 
recte puto eontendisse Kestnerum de Kus. auct. et fide dipl. 
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p.21. Quodsi Eusebius dicere velit se aliosve alicui librum 
dedicare, eum potius aut verbo ἀνατιθέναι (vi. 13. 28. vii. 26.) 
aut προσφωνεῖν et ἐπιφωνεῖν uti animadverti. Vid. H. E. vi. 
Ig. X. 4. init. Vit. Const. 1v. 46. preepar. evangel. 1. 1. τὴν δέ 
σοι (ἀπόδειξιν εὐαγγελικὴν) — σὺν εὐχαῖς ἐπεφώνησα. H. E. iv. 
3. ubi προσφωνεῖν et ἐπιφωνεῖν simul legitur. Plutarch. Tib. 
Grach. e. vi. Photius biblioth. cod. crtv. προσφωνεῖ δὲ Me- 
Aárra τινὶ τὸ συνταγμάτιον 1014. cod. orv. ἕτερόν τι ᾿Αθηναγόρᾳ 
προσφωνούμενον σπουδασμάτιον. Accedit quod aperte decimum 
tantum historiz eeclesiastieze librum sese velle dedicare Pau- 
lino Eusebius profiteretur, non omnes, ut censet Vales., qui 
καὶ conjunxisse videtur cum ἐπιγράφειν. | Jam vero nemo non 
segre feret, minimam operis alieujus partem alteri dedicari, 
eundemque in fine demum appellari. 'Temere enim ad Pau- 
lini modestiam confugit Valesius, imo Eusebii potius modestiam 
in causa fuisse recte affirmat idem Kestnerus l.l. p. 22. (cf. quze 
animadverti ad Euseb. H. E. x. 4. p. 802.), cur, priusquam 
orationem a se in Paulini honorem habitam libro x. insere- 
ret (cf. cap. iv.), ne arrogantize accusaretur, antea et nostro ipso 
loco se totum illum librum neque solam orationem non sponte 
sua, sed illius precibus permotum edidisse diceret. Sed quod 
hoe ipsum, edere, ἐπιγράφειν nostro loco significare Kestnerus 
putat, in eo non possum ipse ei assentiri. Recte quidem 
monuit V. D., illud verbum plerumque esse calamo tabule ali- 
quid inscribere (cf. Actor. xvii. 23. Hebr. viii. 10.), at quo- 
modo inde sequatur simplex significatio seribend? s. edendi, Ya 
ut dixerit Eusebius se scribere s. edere velle historie eccle- 
siastieze librum. decimum in memoriam et honorem Paulini 
(σοι ἐπιγράψομεν), illud non satis video. Of. Passow. in Lexic. 
8. V. ἐπιγράφειν. | Ego contra ἐπιγράφειν significare puto: ad- 
scribere, et. sensum verborum ἅμα — — ἐπιγράψομεν hune: 
* S'imwl vero, cum tuce tantum. preces effecerint, ut decimum. quo- 
que hunc historice librum. adjicerem, tuum eum, esse dico, a te 
potius quam a me profectum, tibi illum adscribo." Huic exph- 
cationi egregie favet, si quid video, non solum usus linguze 
(vid. Passow. Leviec. s. v. n. 4. cf. Chrysostom. t. 1. p. 699. D. 
ed. Montefale. ὁ διάβολος --- ταῖς ἡμέραις ἐπιγράφειν ἐπαίδευσεν 
τὰς εὐπραγίας, καὶ τὰς κακοπραγίας), sed etiam sequentia: émi- 
σφράγισμά σε τῆς ὅλης ὑποθέσεως ἀναβοώμενοι, unde satis sese 
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non solum excusasse, verum etiam tacite laudasse Eusebium, 
intelligitur, illud, quod non sponte sua orationem illam pane- 
gyrieam et totum librum decimum addiderat, hoc, quod Pau- 
linum vix vile opus efflagitaturum fuisse suis precibus, credere 
erat consentaneum. Sed videndum przeterea, utrum vivum an 
mortuum Paulinum h.l. alloquatur Eusebius. Ad mortuum 
illum pertinere illam apostrophen ἅμα δὲ ταῖς σαῖς ebyats — — 
ἀναβοώμενοι, probabilius visum est Kestnero l. L, sed argu- 
mentis, ut equidem puto, satis infirmis adducto. Quod enim pri- 
mum dieit Kestnerus, vocem tepóraros (ἱερώτατέ μοι ΠΠαυλῖνε) de 
mortuis potius quam vivis hominibus usurpari potuisse, illud 
quomodo V. D. seribere potuerit, nescio. Neque enim com- 
munis loquendi usus neque Eusebii genus dicendi hoe probat. 
Groeeos omnia quiz sunt vel magna, insignia, in suo genere 
fere unica vel veneratione et honore digna vocare ἱερὰ, satis 
constat. Vid. Koeppen. er£lárende Anmerkungen zu. Homer's 
Ilias t. iii. p. 125. ad Iliad. x. 56. οἵ. Spanhem. αὐ Ca/fünach. 
hymn. in Apoll. v. 112.  Valekenar. ad Eurip. Hippol. v. 
1206. p. 292. Krebs. ad Plutarch. de audiendis poétis p. 177. 
sq. ed. ii. Homer. Odyss. xxiv. 91. Iliad. xviii. 504. Sophocl. 
Philoct. v. 942. sq. rà τόξα μου ἱερά. Plutarch. de genio So- 
eratis p. 1046, ἱεροὶ kai δαιμόνιοι ἄνθρωποι. Timoleon e. xvi. 
extr. ὁρῶντας (ὁρμῶντας ) ὡς ἱερὸν ἄνδρα, καὶ σὺν θεῷ τιμωρὸν 
ἥκοντα τῇ Σικελίᾳ τὸν Τιμολέοντα σέβεσθαι καὶ φυλάττειν. 
Quidni igitur de vivo illud voeabulum usurpare potuerit Euse- 
bius? Neque vero Eusebius voce ἱερὸς de vivis tantum utitur, 
quamvis hoe possit opinari qui nullos nisi hos fere locos cog- 
noverit H. E. vi. r4. p. 409. τὸν ἱερὸν Κλήμεντα. vi. 32. 33. 
Sed vide contra ejusdem H. E. v. 16. p. 349. τοὺς τότε ἱεροὺς 
ἐπισκόπους. de mart. P. c. vii. σεμνὸν καὶ ἱερὸν πρεσβύτην. Vit. 
Const. iv. 43. ἱερῶν ἐπισκόπων ἱερὸν χρῆμα. cf. de mart. P. c. xi. 
p. 663. init. rà ἱερὰ καὶ ὄντως ἅγια σώματα. Qu: pauea jam a 
me exposita satis refutant quze seripsit Kestnerus 1. 1.: ** Voce 
iepóraros episcopum, duin. inter vivos esset, iusigniri potuisse viz 
crediderim ; lieet contrarium non affirmare possim, cum neque 
in Stephani Suicerique thesauris, neque in Hesychii aliorum- 
que lexieis, quod illud mihi probare possit, invenerim." Neque 
vero majoris momenti est, quod statim addit V. D.: ** Quaia- 
quam Eusebium Paulino vivo ita vehementer adulatum esse viz 
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existimaverim, ut eum ἰ. x. c. 4. ab init. τὰ πάντα ἄριστον kal 
θεόφιλον appellaret ; quod si de mortuo dictum cst, cquivs tamen 
ferri poterit." ^ Nam longe magis adulatum esse nostrum 
episcopis et ipsi Paulino vivo, demonstrat satis prima pe- 
riodus orationis illius panegyrieze quam Tyri ille habuit. Vid. 
X. 4. Ὦ φίλοι Θεοῦ kal ἱερεῖς, ol τὸν ἅγιον ποδήρη, καὶ τὸν οὐρά- 
νιον τῆς δόξης στέφανον --- περιβεβλημένοι, σύ τε (1. e. Pauline), 


3 ἡ ,΄ ^ 

ὦ νέου ἁγίου νεὼ Θεοῦ σεμνολόγημα --- — — δεδώρηται" εἴτε τις 
, ^ , ^ 

νέον σε Βεσελεὴλ, ---- ἐθέλοι καλεῖν, εἴτε Σολόμωνα ---- —— εἴτε καὶ 


νέον Ζοροβάβελ, etc. ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς, ὦ τῆς ἱερᾶς ἀγέλης Χριστοῦ 
θρέμματα, λόγων ἀγαθῶν ἑστία, σωφροσύνης παιδευτήριον, καὶ θεο- 
σεβείας σεμνὸν καὶ θεοσεβὲς ἀκροατήριον. Et quomodo vivum 
Paulinum τὰ πάντα ἄριστον καὶ θεόφιλον ab Eusebio diei pofa- 
isse dubitabit, qui illum vivum Melehisedeco, Aaroni et ipsi 
Christo, filio Dei, eomparasse novit? Vid. Valesius ad x. 4. 
p. 817. Quod autem postremo loco Kestnerus (l.l. p. 22.) 
monuit, neque vocem ἀναβοώμενοι, i. e. énvocantes ad vivum 
Paulinum facile dici potuisse, eum deos tantum, heroas, beatos, 
sanetos veteres invocare solerent, ideoque verbum illud subli- 
mius ad hominem sublunarem dietum esse haud videatur, hoc 
nihil probari facile videbit ille, qui Paulinum vivum quoque ab 
Eusebio pro homine sancto haberi potuisse et quodammodo 
invocari meminerit. Praeterea cf. quze animadverti ad Euseb. 
H.E. x. 1. p. 796. sq. Adde ix. 1. p. 644. ἀντιβολοῦντες 
καὶ σωτηρίας δεξίαν τοὺς ἐρρωμένους αἰτούμενοι. Sed quamvis haee 
ita sint, tamen, ut recte ipse Kestnerus l.l. monuit, non magis 
probari poterit, ad eievum Paulinum debere ila verba referri, 
quam vocem ἐπιγράφειν esse qwncupare, dedicare ; unde ex iis 
minime sequi ut historia ecclesiastica Eusebii ante a. 325. 
edita sit, contra Hankium recte Kestnerus contendit.  Cete- 
rum ut aliunde ita ex nostro loco collegit Stroth. in. prefat. 
p. vi. sqq. duplicem olim fuissze historiz ecclesiasticze Eusebii 
editionem, quam disputationem h.l. adseribi lectoribus haud 
erit ingratum.  Disserit autem V. 1), l.l. p. vi-viii. ad sen- 
tentiam illam suam stabiliendam hse: * Primum mirum in 
modum a textu, quo wunc utimur, quemque posterioris editionis 
affirmo, discrepat Rufini interpretatio. Hunc àn. interpretando 
libere grassatum. esse, atque haud. probanda. licentia multa con- 
sulto ac pro arbitrio suo mutasse, neque ignoro neque mego. Sed 
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tamen via dici poterit, omnia, in quibus ab hodierno textu Graco 
discrepat, ab eo studio esse àmmutata, presertim eum dn his multa 
sint, in quibus vestigia, alterius editionis Grece haud obscura de- 
prehendere nihi visus sum ac aliis haud. paucis argumentis ves 
ipsa. planior fiat. .-Deinde animadvertendum est, quod initio libri 
decimi ipse Eusebius significat, primum modo novem. hujus histo- 
ric libros exstitisse, nune vero se rogatu Pauli Tuyriorum 
episcopi decimum addere, ewnque huie eidem Paulino dicare (?). 
— — — Atqui cum, ipsa styli ad ewn qui deprehenditur. in 
libris de vita, Constantini proprius accedentis, ab eo qui est dn 
prioribus ix. historic eccl. libris discrepantia, tum etiam ea ipsa 
προσφώνησις Paulino facta, arguit hunc librum diu post reliquos 
quasi singularem, additum esse, ac fuisse ante hoc tempus exem- 
plaria qua novem, modo libros continerent." ^ Ydem colligit 
Strothius ex additamento illo, quod in omnibus quos novimus 
MSS. libris post librum viii. invenitur eum inseriptione : Τὸ ὡς 
λεῖπον --- ὀγδόῳ λόγῳ: Hane particulam ad historiam cecle- 
siasticam vere pertinere non solum docere diserta verba: rer- 
τάρων οὖν τὴν κατὰ πάντων διειληχότων ἀρχὴν, οἱ μὲν χρόνῳ kal 
τιμῇ προηγούμενοι, μεθίστανται τῆς βασιλείας, ἣ καὶ πρόσθεν ἡμῖν 
δεδήλωται, quae ad historiam eccles. viii. 159. referenda sint, ubi 
narratur abdieatio Diocletiani οὐ Maximiani, ae verba ὁ μὲν 
ὕστατος (Galerius) τοιαῦτα οἷα kal προδεδηλώκαμεν πέπονθεν, 
quie respieiant aperte cap. 16. lib. ν111., sed etiam scribendi 
genus vere Eusebianum manifeste loqui. Nihilo tamen minus 
hujus qua utimur, editionis partem esse non posse, nisi ab ea 
resecetur magna libri viii. cap. 13. pars, ubi, quze in addita- 
mento illo inde a verbis ὁ δὲ τοῦτον προάγων ---- — Κωνστάντιος, 
iisdem plane verbis legantur. —** Quis enim," inquit Strothius, 
* 4n una wnius operis editione Eusebium eadem. bis iisdem. verbis 
narrasse putet?" Ac statim 1ta. pergit: ** Quwm. igitur hoc ad- 
ditamentum non solum sit Eusebii, sed etiam. pars historic eccle- 
siasticce, ac ea, quidem dta composita, ut initium ejus fini libri viii. 
jungi debeat ; quum süniliter 4nitium libri iz. prout wunc evstat, 
hwic eidem fini ita, conveniens sit, ut. statim. post illum sequi de- 
beat ; quum igitur hoc additamentum neque cum nostro libri ix. 
principio, neque cum capite eiii. lib. viii. in una eademque edi- 
tione simul constare possit, in aprico positum videtur, duas di- 
versas fuisse historie ecclesiastico editiones ab ipso Eusebio 
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profectas, in quarum. altera. multa. essent mutata, ac alio loco 
posita," ^ Denique ad sententiam hane fuleiendam accedere 
monet Strothius duorum capitum 6. et 7. libri vi. transposi- 
tionem, quie apud Rufinum aptius post caput 3. leguntur, cum 
tamen vix credi possit, eum ordinem a Rufino consilio esse 
mutatum. Hine ita finem disputationi suz. imponit V. D.: 
* Rufinum igitur prioris editionis evemplo usum. esse, nostra vero 
exemplaria Greca. plerunque posteriorem sequi, ita tamen, ut 4n 
iis haud. pauca sint ex utraque conflata, statuendum est. — Noster 
vero tertus viz mille annorum «tatem superare videtur, quum ὁ 
quibus usi sumus codices omnes ex uno eodemque manasse videntur 
eo tempore, quu jam satis diversa essent evemplaria, ac utriusque 
recensionis circumferrentur ut ex eo patet,quod in omnibus similiter 
additamento de quo supra diximus prayfiva sunt ista verba τὸ ὡς 
λεῖπον ἔν τισιν» ἀντιγράφοις ἐν τῷ ὀγδόῳ λόγῳ. E quo conficitur, 
jam in eo evemplo ez quo cuncta nostra sunt exscripta lecta esse hac 
verba, atque adeo illud. ipsum, quod. nostrorum codicum archetg- 
pum appellare possumus, miwto jam textu, diversisque existentibus 
exemplaribus, scriptum esse. Μή» nostrorum igitur codicum colla- 
tione, nilil preter veritatem hujus archetypi assequi, neque ultra, 
eam. ad. ipsum genuinum Eusebii textum, nisi in subsidium vocato 
Jufino assurgere possumus, cujus tamen auctoritas sape lubrica, 
neque sine magna. cautione adhibenda." | Conf. Stroth. deutsche 
Uebersetzung des Eusebius t. 3. p. 99. not. 6. p. 137. not. 6. 
Verum enim vero ista omnia minime probare puto, qu: V. D. 
probare voluit. Primum enim librum x. historiz ecclesiastieze 
diu post reliquos quasi singularem esse additum et fuisse ex- 
emplaria ante hoe tempus quae novem modo libros continerent, 
minime demonstravit Stroth. Neque enim genus dicendi in 
hoe libro v. ab eo qui est in reliquis novem, magnopere di- 
versum equidem potui deprehendere, et quamvis sit, totum 
hoc esse multo magis lubrieum et anceps quam ut illud quod 
Strothius inde concludi voluit, tuto possit concludi, facile ap- 
pareat. De προσφωνήσει vero Paulino faeta, si recte inter- 
preteris vocem ἐπιγράφειν, plane non est sermo. Sed fae 
decimum librum vere serius addidisse Eusebium. | Num inde, 
quieso, sequitur, eum totum opus mutasse, quod si mutasset, 
altera editio videri deberet? Nonne illum librum poterat ad- 
dere et neque in eo neque in reliquis antea vulgatis quidquam 
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mutare Eusebius? Similiter nihil efficitur eo, quod nonnulla 
eorum quze in supplemento libri viii. quod. inscribitur Τὸ ὡς 
λεῖπον --- — λόγῳ, inveniuntur qua Euseb?us jam retulerat 
lib. viii. eap. 13., eum facile possit intelligi, quid ei repetendi 
opportunitatem et quasi ansam dederit. Cum enim ab initio 
hujus supplementi ceommemorasset Eusebius, qualem vitze 
exitum habuisset Galerius propter atrocissimam suam Chris- 
tianorum persecutionem, haud alienum ei videbatur, haud 
dubie quo providentiz divinze rebus Christianorum tam egregie 
consulentis vim et.efficaciam lectoribus suis magis significaret, 
qualem vitze finem habuerint Galerii in regnando κοινωνοὶ, ad- 
dere. Jam quamvis de Constantio et Constantino suo loco 
jam egisset, tamen quomodo Diocletianus et Maximianus vita 
decessissent, viii. 13. nondum dixerat, sed eorum tantum ab- 
dieationem et vitze privatze statum memoraverat, 1d quod in 
ipso supplemento additur. Sed eum semel dirum illorum 
vitze exitum exposuisset lZusebius, non poterat non certe 
iterum convertere legentium animos ad Constantium et Con- 
stantinum, quamvis minime opus esset, quod etiam placuit 
Eusebio, verbo tenus fere illud repetere, et ut viii. 13. ita. h.l. 
Constantium summis efferre laudibus. Cf. viii. 13. Annot. p. 69r. 
Nam haud elegantem esse certe illam quam Eusebius ἢ. l. in- 
stituit, rei repetitionem et. ἀνακεφαλαίωσιν, nemo non videbit. 
Cf. quze przeeunte. Hemsterhuisio de simili suspecta sed longe 
tolerabiliori repetitione in fine Lucianei dialogi qui Charon in- 
scribitur, judicat Lehmannus p. 70. not. 81.: *quemadmoduin 
omnino strigosus argumenti indez, cuicunque libro additus, nihil 
habet elegantice, veteribusque nunquam facile in usu. fuit, ita im- 
primis Dialogi. summam. in fine frigidis verbis repetere, putidi 
profecto seriptoris est, quique magis inelegantioris «tatis Gram- 
maticum vel Scholiasten, quam Lucianum, mellis Attici. plenissi- 
mum, equct.  Dorville ad Chariton. p. 462. init. Similiter 
autem Eusebius in przeparat. evangel. ii. procem. p. 43. sq. 
edit. Viger. satis longam et iisdem verbis repetit periodum 
qua lib. i. preparationis evangelicze finiverat. 


Sed ob hane ipsam eausam eur Rufinus illud supplementum 
non habeat, non difficilius poterit perspiei quam quod ille alio 
et aptiori sane loco posuit eaput 6. et 7. libri vi. Cur enim 
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non possimus existimare, eun ordinem non minus consilio esse ὦ 
Jiufino mutatum, quam illa ei esse omissa et multa alia mu- 
tata, eum quanta fuerit licentia 1n Eusebio versatus Rufinus, 
ipse Stroth. agnoscat * Cf. Valesius ad Euseb. H. 17. vi. 11. p. 
441. Sq. vii. I3. p. 574. vii. 32. p. 639. et nos in Zxcurs. x. 
p.944. 949. Neque vero probare possum, quod Strothius 
eap. 6. et 7. libri vi. uncinis inclusit, quia longe facilior est 
conjectura Valesii, Eusebium non ultimam manum admovisse 
operi suo, ideoque Clementem commemorasse, ubi Origenes 
erat commemorandus. Of. Vales. ad Euseb. H. E. vi. 6. p.435. sq. 
Hoc cum bene vidisset Rufinus, neque vellet in vertenda his- 
toria Eusebiana prorsus se adstringere vel materiz vel formze 
ab Eusebio delectz:e, mutavit capitum illorum ordinem non 
minus quam supplementum illud omisit. Falsa tamen est 
aperte, si quid video, lectio cap. 6. παῖδα ὄντα, et probabiliter 
orta eorum male sedulo studio, qui ea audacia nolentes Eu- 
sebium emendare qua Rufinus, satis habuerunt mutare textum, 
quo si non ineptus capitum ordo, certe vitaretur illud, ne idem 
Eusebius, qui antea libro vi, multa jam dixerat de Origene 
-magistro, hoe ipso libro c. 6. Origenem simpliciter et sine 
aceuratiore notatione Clementis discipulum vocaret. Inde 
igitur natum παῖδα ὄντα, quod tamen ipsum eap. 6. 7. esse 
alieno loco, minime eonfirmat, ut censet Strothius ad vi. 6. 
Ceterum sententie Valesii ae nostra favet Kestner. de Euseb. 
auet. et fide dipl. p. 77. ὃ. 66. ** Et quis est qui Nostrum ulti- 
meam amu operi suo non apposuisse mecum. persuasus sit, quin 
illa etiam vitia libenter ei ignoscat 9 Et 1bid. p. 78. sq. not. 
188. postquam varias attulit rationes unde hoe fieri possit 
certius, de quibus vide qu: disputavimus ad vii. 21. p. 581., 
hzc addit V.D.: * Sed poteris dicere, ea fortasse, quc Eusebii 
historiam pro opere omnibus wuneris absoluto nos nune non habere 
sinunt, «a serioribus quibusdam. falsariis profecta atque operi 
illius omnimodis perfecto intrusa esse! At fortasse etiam. et 
quidem, certius. fortasse. illa, Eusebio imputare licet, prasertim 
cum, inortem ei priusquam, opus, (auctore jam senescente demum 
confectum cf. supra ἃ. 20—22.), secunda manu perpoliret, inter- 
venisse admodum. probabile sit. — Quare illos etiam non timeo, qui 
Strothiwm duas ab ipso Eus. operis su? editiones àn prefatione 
sua ad Eusebii H. E. evicisse, mihi objicient. | Perpauca illa 
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enim, quce Stroth. de hac re protulit, argumenta, nostram magis 
quam. illius sententiam, probare, quisque videbit." | Certe nune, 
postquam hoe ultimum quod Kestnerus simpliciter sumpsit, 
non ostendit, ostendere studui, plures Valesii conjecturam de 
Eusebii historia eecles. non. prorsus limata quam Strothii de 
duabus illius editionibus opinionem naeturam esse fautores 
Spero. 


EXCURSUS XVI. 
AD 
EUSEB. HISTOR. ECCLES. X. 4. p. 695. ext. 


Kai νῦν oi μὲν οὐκ εἰσὶν oi θεομισεῖς, ὅτι μηδὲ ἦσαν. 
Reete quidem Valesius ad ἢ. 1. eomparavit locum Dionysii 
Alexandrini apud Euseb. H. E. vii. 23., neque illum imitatum 
esse Eusebium nego, sed quod idem Valesius credidisse vide- 
tur, eandem esse utriusque loci rationem, hoe ne credant alii, 
juvat quzedam hae occasione data aecuratius edisserere.  Fa- 
cile autem intelligitur quzeri potissimum, quo sensu a Dionysio 
vii. 23. et ab Eusebio x. 4. dietum sit verbum εἶναι. Atque 
hoc quaerenti respondendum est, a neutro plane eodem modo 
verbum εἶναι dietum esse. Nam vii. 23. εἶναι nihil significat 
nisi ** esse," et nihil dieit Dionysius verbis ὁ μὲν οὐκ ἔστιν, ἐπεὶ 
μηδὲ jw ὁ δέ ἔστιν ὁμοίως ὥσπερ ἦν, nisi hoe: ** Maerianus qui 
contra jus fasque imperium sibi arrogaverat, nune non amplius 
est. Seil. rex (quod ex precedenti τῆς βασιλείας repetendum), 
quia nunquam vere et recte rex e/a£, Gallienus autem rex esf 
adhue similiter ae rex era scil. recte et vere." ^ Cf. verba 
quie ab initio cap. xxiil. leguntur: παλαιὸς ἅμα βασιλεὺς kal 
νέος, πρῶτος ὧν (scilicet ut per se intelligitur, βασιλεὺς) καὶ 
μετ᾽ ἐκείνους παρών. Hine non recte vertisse dixi ad vii. 23. 
p. 595. verba illa ὁ μὲν οὐκ ἔστιν, efe. Strothium: ** So ist auch 
Macrianus jetzt wichts mehr, wie er denm auch vorher nichts 
war." Melius interpretatus est Valesius: '*ita Maerianus 
— ipse quidem Ja non est, quippe nee antea eraf : Gallienus 


1000 EXCURSUS XVI. 


vero sui similis, idemque qui prius manet. In eo tantum 
lapsus est Vales. quod vertit: ** sui similis, idemque qui prius 
manet," quamvis ipse recte scripserit eum Nicephoro, et post 
eum Strothius ὁμοίως, non ὅμοιος, ut legit male Stephanus. 
Nam totus loci contextus docet ὁμοίως scribendum et ad hoe 
βασιλεὺς cogitando supplendum esse. [taque vertere debebat 
Valesius potius: * Gallienus vero similiter est rex," et deinde: 
* quemadinodum. antea erat? ὥσπερ qv. 


Sed ut jam ad Euseb. H. E. x. 4. accedamus, ibi equidem 
verbum εἶναι potius improprio sensu ab lZusebio dietum et 
verba illa καὶ νῦν oi μὲν οὐκ εἰσὶν oi θεομισεῖς, ὅτι μηδὲ ἦσαν 
hane sententiam praebere existimo : ** Et nune illi quidem Deo 
invisi (Justa Dei pena) sunt infelices et perditi, quia neque 
antea (recta et honesta ratione) ipsi erant felices." Age vero 
ut hane nostram illorum verborum interpretationem veram 
esse ostendamus, primum εἶναι posse diei ex linguse usu eos 
qui sunt felices et beati, οὐκ εἶναι qui sunt infelices s. perditi, 
multis locis potest ostendi, et maxime tragicos Graecorum ita 
loqui eonstat. Vid. Euripid. Hecub. v. 279. sqq., ubi ita lo- 
quitur Hecuba : 

οὐ TOUS κρατοῦντας χρῆ κρατεῖν à μὴ χρεὼν, 

οὐδ᾽ εὐτυχοῦντας εὖ δοκεῖν πράξειν ἀεί. 

κἀγὼ γὰρ ἦν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἴμ᾽ ἔτι, 

τὸν πάντα δ᾽ ὄλβον ἣμαρ ἕν μ᾽ ἀφείλετο. 
Quo loco ἦν ποτ᾽ esse idem quod εὖ ἔπραττον et οὐκ εἴμ᾽ ἔτι 
idem quod οὐκ ἔτι εὖ πράττω, quivis videt. ^ Eodem modo 
εἶναι legitur in eadem Euripid. Hecub. v. 671. ἀπωλόμην 
δύστηνος, οὐκέτ᾽ εἰμὶ δή. Et v. 657., ubi ut hoec in transcursu 
moneam, rectius interpungendum puto: δέσποιν", ᾿ὄλωλας, 
οὐκέτ᾽ εἶ, βλέπουσα φῶς pro vulgato: οὐκέτ᾽ εἶ βλέπουσα φῶς. 
Nam illa interpunetione adseita sententia existit longe gravior 
et magis poética hac: *non amplius vere vivis i. e. priorem 
laetam vitam vivis, quamvis adhue solem videas et spiritum 
ducas, quamvis adhue vivere videare." Cf. Euripid. Orest. v. 
19I. ὀλόμεθ᾽ icovékves, ὀλόμεθα. bid. v. 376. o) yàp ζῶ 
κακοῖς, φάος δ᾽ ὁρῶ. Ibid. v. 1018. sqq. 

HA. kal πῶς σιωπῶ; φέγγος εἰσορᾷν θεοῦ 


LAU J Jc “5 ^ , , 
τόδ᾽ οὐκέθ᾽ ἡμῖν τοῖς ταλαιπώροις μέτα. 
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; : ; 
OP. σὺ μή μ᾽ ἀπόκτειν᾽. ἅλις ὑπ᾽ ' Apyeías χερὸς 
, T , E * ' 319297 " 
τέθνηχ᾽ ὁ τλήμων" rà δὲ παρόντ᾽ ἔα κακά. 

Φ Z L ^ ^ , 
HA. ὦ μέλεος ἥβης σῆς, ᾿Ορέστα, kai πότμου 
θανάτου δ᾽ ἀώρου ' ζῆν ἐχρῆν σ᾽, ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ εἶ, 
ΟΡ. μὴ πρὸς θεῶν μοι περιβάλῃς ἀνανδρίαν, 


ἐς δάκρυα πορθμεύουσ᾽ ὑπόμνησιν κακῶν. 
Preterea οἵ. Euripid. Hippolyt. v. 457. οὐκέτ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ. So- 


phocl. Antig. v. 1282. Trachin. v. 161. ὡς ἔτ᾽ οὐκ ὧν Ξ- ὡς τεθ- 
νηξόμενος. Seriptor trageed. Χριστὸς πάσχων v. 369. sqq. 





ἀπαλλαγήσομαι 
βίου θανοῦσα, χαίρετ᾽" οὐκέτ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ. 

Valekenar.ad Eurip. Hippol.v.821.1'Phessalon.i. ὃ. ὅτι νῦν ζῶμεν. 
1. c. nune vitam vitalem, beatam vivimus. 1 Timoth. v. 6. Euseb. 
H. E. i. 2. p. 16. Annot. p. 11. V.C. i. 13. 26. Kuinoel. «d Luc. 
xv.24. Neque aliter legitur in Jerem. xxxi. 15. j5DN *2 id est : 
* nam de eorum vitae felieitate actum est, siquidem in servitu- 
tem abdueti sunt." Cf. v. 16. 17. Lutherus bene: * denn es 
ist aus init ihnen." | Adde Mtth. ii. 18., ubi ille locus Jeremize 
ad aliam rem transfertur, et improprium verbi εἶναι usum 
corte non minus debebant tangere interpretes ut Paulus Com- 
mentar über das IN. T. t. 1. p. 224., οὐ Kuinoel. Commentar ad 
h.l. p. 40. ed. iii., quam laudare locus ubi οὐκ et οὐκέτ᾽ εἶναι 
proprio sensu de mortuis legitur, ut Thueyd. ii. 42. οἱ οὐκ 
ὄντες. Aleiphron. epist. i. ro. οὐκ ἔτι ὄντες. Sophocl. 'T'rachin. 
v. 164. cf. Eurip. Alcest. v. 334. v. 399. οὐκ ἔτ᾽ οὖσαν. v. 407. 
v. 409. Genes. xlii. 36. 3278 non amplius est, i.e. mortuus 
est Gataker. de Sítylo .N. T. c. xxix. p. 117. Nam quam- 
vis apud Matthaeum οὐκ εἰσὶ de infantibus ab Herode 
mactatis dietum propri» accipiendum sit, tamen in Jere- 
mia illud non habet locum. Cf. Rom. iv. 17. 1 Corinth. 1. 
28. Kuinoel. «d Actor. xvii. 28. Valekenar. ad Eur. Phoniss. v. 
1349. p. 453. Fritszsche iv. evangg. i. p. 97. Neque apud 
Euseb. ΤΙ. E. x. 9. dubito non solum quin οὐκέτ᾽ ἦσαν sola sit 
vera leetio (ef. Vales. ad h. l. p. 849. sq.), sed etiam improprio 
sensu illud ibi dietum esse posse persuasum habeo. Nam non 
repugnant vel antecedentia vel sequentia οὐδὲ μέχρις ὀνόματος 
μνημονευόμενοι" ypadaí re αὐτῶν kal τιμαὶ τὴν ἀξίαν αἰσχύνην ἀπε- 
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λάμβανον. Kai à—Aukívrtos, ταῦτα ὁμοίως καὶ αὐτὸς ἔπασχεν etc. 
Quamquam si quis ibi οὐκέτ᾽ ἦσαν de interitu tyrannorum 
interpretari malit, non valde repugnabo ut x. 8. τῶν xar 
ἀγροὺς μηκέτ᾽ ὄντων ἀνθρώπων sunt oi πάλαι κατοιχόμενοι qui 
non amplius erant superstites. Similiter Latini esse pro 
vivere, 405 esse pro mortuum esse dieunt. Vid. Cic. ad famill. 
vi. 3. ext. Sed hoc affirmare recte mihi posse videor, x. 9. 
post οὐκέτ᾽ ἦσαν male omisisse Valesium et Strothium comma. 
Valesio tamen fortasse hoc non potest vitio dari, cum recte 
verterit οὐκέτ᾽ ἦσαν, οὐδὲ μέχρις ὀνόματος μνημονευόμενοι : * per- 
ierunt funditus ac ne nominis quidem eorum memoria per- 
mansit." Inde enim patere videtur, eum minime conjunxisse 
οὐκέτ᾽ ἦσαν cum verbis οὐδὲ μέχρις ὀνόματος μνημονευόμενοι. 
Sed Strothium non exeusari posse puto, qui verterit: ** Denn 
gplótzlich — wurde. derer. auch nicht. einmal dem. Namen. nach 
mehr gedacht. ^ Quasi οὐκέτ᾽ ἦσαν μνημονεύομενοι sint jun- 
genda ! Sed vel vari: lectiones quamvis reprobandze (cf.Vales. 
ad h.l. p. 849. sq.) quomodo Eusebius sit rectius interpre- 
tandus, significant. lIline bene Zimmermannus post ἦσαν 
comma dedit, quamvis lectores de eo deberet quoque monere, 
eumque ipse in eo sequendum putavi. 


Sed ostendum nobis nune est, in Eusebii loco de quo agi- 
mus, εἶναι etiam debere improprio sensu accipi. Atque illud 
tum per se potest intelligi tum ex totius loci oratione contexta. 
De illo, si qualieunque alia ratione interpretari velis verba 
Eusebii, per se hoc non posse fieri videbis. Nam si tum eicir 
tum ἦσαν proprie dieta esse putes, sententia prodit absurda 
haze: **et illi quidem nune non existunt s. vivunt, quia neque 
antea existebant s. vivebant." Hae quomodo, quzeso, cohze- 
rent? et quomodo dicere potuisset Eusebius illos θεομάχους et 
θεομισεῖς homines neque antea exstitisse s. vixisse? Itaque 
non recte vertit Vales.: ** Itaque illi Deo invisi, nune amplius 
non sun, quando ne tum (?) quidem erant." Nisi forte ipsum 
Latinum * esse" improprie dictum esse V. D. voluit. Sed non 
minus ineptze prodeunt sententiz, sj aut eiciv improprie et 
ἦσαν proprie, aut εἰσὶν proprie, ἦσαν improprie accipere velis. 
Nam si illud, diceret Eusebius: *'illi quidem Deo invisi nune 
non sunt felices, quia neque antea vivebant," si hoe, sententia 


! 
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esset hsec: “11 quidem Deo invisi nunc non vivunt, quia 
neque antea felices erant." Quas duas sententias esse perver- 
sissimas, monuisse satis habeo. Itaque vel nune nihil restat 
nisi ut tum εἰσὶν tum ἦσαν improprie accipiamus. Sed hoe 
fieri debere, quamvis per se reliqua interpretationes non 
essent ineptee, tamen luculentissime doceret tota loci contexta 
oratio. Nam Eusebius tum in antecedentibus tum sequen- 
tibus loquitur de magna hominum Dei legibus reluectantium 
calamitate. Cf. antecedentia verba: ἐπειδὴ-τ--ὸ μέγας ποιμὴν, 
τοὺς θῆρας καὶ τοὺς λύκους καὶ πᾶν ἀπηνὲς καὶ ἄγριον γένος àmoao- 
βήσας, καὶ τὰς μύλας τῶν λεόντων ἧ φησὶ τὰ θεῖα λόγια συντρίψας, 
τοῦ καταισχύναι ἐχθρὸν καὶ ἐκδικητὴν, καὶ ὡς ἂν ἔλεγχον ταῖς 
θεομάχοις τῶν ἀσεβῶν προαγάγοι τόλμαις. Neque tamen ex his 
plena vis verborum καὶ νῦν οἱ μὲν οὐκ εἰσὶν, etc. adhue cogno- 
seitur. Nam nondum inde apparet Eusebium dicere velle 
illos θεομισεῖς nunc esse infelices ** justa Dei poena" quia neque 
antea ipsi erant felices, ** recta et honesta ratione." Hee vero 
Eusebium sibi simul velle, ipse supra significavi verba illa 
* justa Dei poena" et ** recta et honesta ratione" uncis inclusa 
addendo. Quidni enim tum per se tum propter antecedentia 
hiec tantum signifieare potuerit Eusebius: ''illi quidem Deo 
invisi nune non suní felices, quia neque antea erant?" Signi- 
fiearet deinde simpliciter Eusebius non esse mirum illos truces 
et atroces tyrannos eo tempore quo seribebat, esse miseros, 
eum vel antea miseri fuissent, neque facile ex miseriis emer- 
gere eum qui semel iis sit immersus. Sed aecuratius consi- 
deranti sequentia verba quibus usus est, Eusebius, patebit eum 
paulo alium sibi cogitasse calamitatis prioris et serioris in 
quam inciderunt illi θεόμαχοι, nexum et conjunctionem.  Se- 
quens enim rapáfavres luculenter docere puto, Eusebium 
propterea negare anéeg illos θεομισεῖς fuisse felices, quod 
omnem suam felicitatem male quaererent in aliorum hominum 
felicitate turbanda eorumque fortuna evertenda. Simul vero 
verbo rapáfavres bene addidit ταραχθέντες Eusebius, apta et 
coneinna brevitate declarans illud Silii Ital. ii. 499. 


—-—- quantum £errent, tantum metuentia regna, 


et adumbratam nonnisi illorum felicitatem esse potuisse, ex 
rei ipsius natura sequi significans. |. Cf. Seneca de clementia i. 
δι 
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7, 4. ed. Ruhkopf. Crudele regnum, turbidum, tenebrisque 
obseurum est, énfer trementes et ad. repentinum. sonitum. expa- 
eescentes, nec eo quidem. qui ommia turbat, inconcusso. Senec. 
CEdip. v. 705. Qui sceptro duro ssvus imperio regit Zümet 
timentes, metus in auctorem. redit. De voce ταράσσειν simul 
vid. Kuincel Commentar. ad Matth.A. 3. p. 24. sq. ed. ini. 
Sed neque illud noster tacuit, Deum omnis injustitize ultorem 
ac vindicem effecisse, ut serius illos scelerum suorum poena 
assequeretur. Nam εἶθ᾽ ὑποσχόντες, inquit, τιμωρίαν οὐ μεμπτὴν 
τῇ δίκῃ, ἑαυτοὺς καὶ οἴκους, ἄρδην ἀναστάτους κατέστησαν, qua 
bene vertit Valesius : ** poenas deinde gravissimas αὐυύηοΣ jus- 
titije persolventes, semet ipsos cum amicis et omni familia 
funditus everterunt." Illud tamen tenendum erit ἀναστάτους 
κατέστησαν non ad vitae sed potius ad opum et fortunze ruinam 
esse referendum, qua omnis pestifera vis illorum nefariorum 
hominum reprimebatur et comprimebatur. Nam explicantur 
ut illis ὑποσχόντες----δίκῃ ita, illo ἀναστάτους κατέστησαν przece- 
dentia καὶ νῦν oi μὲν οὐκ εἰσίν, quze non posse proprie accipi, 
vidimus. Preterea sponte sua hoc intelligitur. Nam quamvis 
concedere velimus ἑαυτοὺς ἀναστάτους κατέστησαν, dicere pro- 
prio sensu potuisse Eusebium, ita ut illos homines sibimet 
ipsis vitam eripuisse cogitandum sit, tamen amicos etiam et 
familias suas ita omnes illos ἀναστάτους fecisse, vix dicere ille 
poterat, ut taceam, minime hoc tanquam justitize divinze opus 
predicare potuisse Eusebium, quod illi homines se, amicos et 
familias suas hoc modo ἀναστάτους fecissent. Neque vero re- 
pugnat nobis illud quod Eusebius in sequentibus plures psal- 
morum locos attulit, quos ézaAg0eóew putat illam magnam 
hominum nefariorum qui Christianos tantopere vexaverant, 
calamitatem. Nam in omnibus illorum psalmorum vere sermo 
est nonnisi de summa improborum miseria, non de ipsa eorum 
vite jactura et illa ““τοῦ σφάξαι τοὺς εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ ἡ 
ῥομφαία αὐτῶν εἰσέλθοι εἰς καρδίαν αὐτῶν" maob πεν 
san oa): quom (Psalm xxxvii. 14, 15.), facile aut 
simplieiter simul laudare neque inde quidquam eolligi velle, 
aut improprie interpretari noster potuit. Itaque his dispu- 
tatis ipsam interpretationem nostram verborum Eusebii καὶ 
νῦν οἱ μὲν οὐκ εἰσὶν oi θεομισεῖς, ὅτι μηδὲ ἦσαν solam esse veram 
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ostendisse mihi videor et Eusobius propterea nunc ipsius Dei 
justitia in miseriam eonjeetos esse homines truculentos et 
&evos dixit et recte dicere poterat, quod illi neque antea 
veram et honestam felieitatem quzesiverant (rapáfavres), unde 
poenas divinas neque solum ea mala quze sua ipsorum impro- 
bitas iis afferebat (ταραχθέντες) seu poenas naturales illos nune 
sequi, erat consentaneum. Ceterum satis placuisse sibi videtur 
noster in imitanda illa loquendi ratione qua usus erat ante 
eum Dionysius Alexandrinus. Nam in oratione de laudibus 
Constantini e. vii. extr. de Constantino loquens Eusebius: ὃν 
δὴ, inquit, νικητὴν παντὸς τοῦ τῶν πολεμίων ἀπέφηνε γένους, ἕνα 
κατὰ πολλῶν ἐγείρας. Et statim addit: οἱ μὲν γὰρ ἦσαν μυρίοι, 
πολλοί τε πολλῶν ἅτε δαιμόνων φίλοι: μᾶλλον δὲ οὐδὲν ἦσαν, 
ὅθεν οὐδ᾽ εἰσίν" ὁ δ᾽ ἐξ ἑνὸς εἷς βασιλεὺς, εἰκὼν ἑνὸς τοῦ παμβα- 
σιλέως. Ubi imitari similiter voluisse nostrum Dionysium 
Alexandrinum laudato loco Euseb. H. E. vii. 23. recte ani- 
madvertit jam Valesius qui reete quoque vertisse videtur illa 
verba μᾶλλον δὲ οὐδὲν ἦσαν, ὅθεν οὐδ᾽ εἰσίν : ''* Immo vero nihil 
erant, ideoque in przesentia nihil sunt." Nam hoc loco ἢσαν 
et elociv proprie dicta esse, sponte apparet. Sed οὐδὲν proprie 
accipiendum sit, nec ne, hoe certe prima specie dubium videri 
potest. Utrumque enim videtur fieri posse. Quodsi prius 
statuas, respexisse censendus erit Eusebius illud quod ante 
dixerat, oí μὲν yàp ἦσαν μυρίοι, πολλοί re πολλῶν ἅτε δαιμόνων 
φίλοι, ita αὖ hoe quasi corrigens deinde statim neget dici posse 
eos numerum quendam eonstituisse, unde nee nune quendam 
constituant. Contra si improprie malis dictum esse οὐδὲν ab 
Eusebio, optime convenient sequentia ὁ δὲ ἐξ ἑνὸς εἷς βασιλεὺς, 
εἰκὼν ἑνὸς τοῦ παμβασιλέως" preecedentia vero certe non repug- 
nabunt et sententia loei hsc est: * Nam illi quidem erant 
innumerabiles, multique utpote multorum dasmonum amici 
(ita vertit Vales.: οἱ μὲν yàp ἦσαν-------φίλοι). Imo vero ho- 
mines erant aiAi/j, unde neque nune sunt a/;quid, hie vero, 
unus ex uno imperator, unius Dei summi omnium imperatoris 
gerit effigiem." Et apprime conveniunt quoque sequentia : 
Kai oi μὲν, ἀθέῳ ψυχῇ τοὺς εὐσεβεῖς ἄνδρας μιαιφόνοις ἀνήρουν 
σφαγαῖς, ὁ δὲ, τὸν αὐτοῦ σωτῆρα μιμούμενος, καὶ μόνον σώζειν 
εἰδὼς, καὶ τοὺς ἀθέους ἔσωζεν, εὐσεβεῖν διδάσκων, efc. Itaque 
οὐδὲν improprie dixisse Eusebium hoc loco, longe mihi videtur 
3 U 2 
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probabilius. Vide Eurip. Iphig. A. v. 351. ὡς δ᾽ eis Αὖλιν 
ἦλθες, οὐδὲν ἦσθ᾽. cf. v. 934. Valekenar. ad Eurip. Phomiss. 
p.227. Hoogeven. ad Viger. p. 152. Hermann. ad Viger. 
p.731. Neque in voee εἶναι efc. similiter non lusit noster in 
eadem orat. de laudib. Constantin. c. xvi. quem locum ut me- 
lius possit de eo judieari, integrum adseribimus: τοσούτων 
, Lol 5 ^ ^ N / , , Ν ΓΑ 
ἐναργῶν ἀποδείξεων, τὴν μετὰ τὸν θάνατον ἀρετήν τε καὶ δύναμιν 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πιστουμένων, τίς οὕτω σιδήριος τὴν ψυχὴν, ὡς 
N ^ SX) M Ν » , Lol ^ € ^ 
μὴ συμμαρτυρεῖν τῇ ἀληθείᾳ, καὶ τὴν ἔνθεον αὐτοῦ ζωὴν ὁμολογεῖν : 
΄ὔ by , ᾽ 5 ^ ^ 7 L4 , / 
ζώντων yàp, ἀλλ᾽ ov νεκρῶν τὰ κατορθώματα, ὄψεις τε ἀδήλων 
Ν Ἂν * , 5. ^ N Ν / /, 
φασὶν εἶναι τὰ φαινόμενα. Αὐτίκα γοῦν χθὲς kai πρώην θεομάχων 
---ΟἰΙἝίον ἐκύκα, ἦγε τε καὶ ἀπῆγε, καὶ πολλὰ ἴσχυεν. ᾿Επεὶ δὲ 
ἐξ ἀνθρώπων ἀπηλλάγη, κεῖτο δὴ κατὰ ταῦτα ἐπὶ γῆς, σκυβάλων 
5 , » , , », ἊΝ 3 PI) , ^ , 
ἐκβλητότερον, ἄπνουν, ἀκίνητον, ἄναυδον καὶ οὐκ ἔτ᾽ αὐτῶν λόγος 
, ^ 5 / . Á, ON [74 ^ Ν € JD EN , ^ 
οὐδεὶς, ov μνήμη" φύσις yàp αὕτη νεκρῶν" kal ὁ μηκέτ᾽ ὧν, οὐδεὶς 
ἐστίν (1. e. qui e vita sublatus est, nihil est) ὁ δὲ μηδεὶς àv 
πράξειέ τι; Pergit autem Eusebius in Christi gratiam sane 
nescio quo modo illa argumentatione utens: ὁ δ᾽ ἐνεργῶν καὶ 
πράττων καὶ πλείονα τῶν ζώντων δυνάμενος, πῶς àv ὑποληφθείη 
μὴ ὦν; E09 ἀφανὴς εἴη σαρκὸς ὀφθαλμοῖς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αἰσθήσει 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἔργων τὰ τοιάδε πέφυκεν ἐπινοεῖσθαι" 





τὸ κριτήριον" 
διὸ δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμετέρου σωτῆρος τὴν ἀφανῆ δύναμιν αὐτοῦ 
προσήκοι ἂν ἐκ τῶν ἔργων ἐπισκοπεῖν, καὶ διακρίνειν" εἴτε χρὴ 
ζῶντος ὁμολογεῖν τὰ εἰσέτι δεῦρο πρὸς αὐτοῦ κατορθούμενα" εἴτε 
καὶ μὴ ὄντος εἶναι λέγειν. ἢ μωρὸν καὶ ἀσύστατον τὸ ἐρώτημα" 
τὸν γὰρ μὴ ὄντα πῶς ἄν τις εὐλόγως εἶναι εἴποι; εἴγε τὸ μὴ ὃν 
πάσαις ψήφοις ἀποπέφανται, οὐδὲ δύνασθαί τι οὐδ᾽ ἐνεργεῖν, οὐδὲ 
πράττειν" αὕτη yàp φύσις ζώντων, νεκρῶν δὲ ἡ ἐναντία. Denique 
ut hoe in transcursu addam, loeum Dionysun Alexandrini 
apud Euseb. H. E. vii. 23. inde ἃ verbis: Ὥσπερ yàp νέφος 
τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας usque ad. mpoavare(Aas 81] non imitatus est, 
certe respexit Chrysostom. tom.ii. p.23. B. ed. Monte- 
fale. ubi hee leguntur: ὥσπερ νεφέλη (cf. quae annotavi 
Annot. p. 594.) τὶς πυκνὴ γενομένη kal τὴν ἡλιακὴν ἀκτῖνα 
ὑπεκδραμοῦσα (Savilius eum nonnullis MSS. ὑποδραμοῦσα), 
ἀποστρέφει τὴν αὐγὴν eis τοὐπίσω" οὕτω δὴ kal ἀθυμίας νέφος, 
ἐπειδὰν στῇ πρὸ τῆς ψυχῆς τῆς ἡμετέρας, οὐκ ἀφίησιν εὔκολον 
γενέσθαι τὴν τοῦ λόγου διάβασιν, ἀλλ᾽ ἀποπνίγει, καὶ συνέχει 
μετὰ πολλῆς τῆς ἀνάγκης ἔνδον αὐτόν. Cf. ibid. C. ἀλλ᾽ ἐννοήσας 
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ὅτι οὐκ ἀντιφράττει μόνον νεφέλης φύσις τὴν els τὸ πρόσω φορὰν 
τῆς ἀκτῖνος, ἀλλὰ καὶ τοὐναντίον αὐτὴ πάσχει πολλάκις" ἐπειδὰν 
γὰρ ó ἥλιος θερμότερος προσπεσὼν διηνεκῶς τρίβῃ τὸ νέφος, μέσον 
τε αὐτὸ διέρρηξε πολλάκις, καὶ ἀθρόον ἐκλάμψας φαιδρὸς ταῖς τῶν 
ὁρώντων προσέπεσεν ὄψεσι etc. 

Sed ut ad nostrum loeum redeamus, animadvertant velim 
postremo lectores docti insignem usum vocis στήλη. Dixit 
enim Eusebius ὡς τὰς πάλαι στήλαις ἱεραῖς καταγραφείσας mpop- 
ρήσεις ἔργοις πιστὰς ὁμολογεῖσθαι. De quo loco recte jam 
Kestner. de Euseb. auctor. et fide diplomat. p. 76. not. 184. : 
** Ve vero, inquit, στήλας ubique statuas (vel cippos. vid. Euseb. 
H. E.ii. 12. Annot. p.87. ii. 23. Annot. p. 122.) significare putes 
(ef. Eusob. H. E. ix. 7. init. ubi edicta commemorantur στή- 
λαις ἐντυπωμένα χαλκαῖς atque ibid. paulo post ἀπὸ τῆς ἐν 
Τύρῳ στήλης et Passow. Lexic. 8. v. στήλη n. 5.). apud. Euse- 
bium, scias, στήλας ἱερὰς libros sacros aliquando denotare. cf. 
H. E. x. 4. Recte quidem. Sed paucis iis qua Kestnerus 
monuit, adjicere quzedam haud abs re fuerit. Quare conferas 
velim infra verba: Καὶ τάδε μὲν λόγοις πάλαι προθεσπισθέντα, 
βίβλοις ἱεραῖς καταβέβλητο. 1x. 9. τὰ πάλαι ἀπιστούμενα---ἐν 
ἱεραῖς βίβλοις ἐστηλιτεύμενα. | Quid vero moverit Eusebium, ut 
libros στήλας appellaret, vide ipsum declarantem x. 2. p. 683. 
verbis: ὧν οὐκ ἀπὸ τρόπου γίνοιτ᾽ ἄν---ὦσπερ ἐν ἱερᾷ στήλῃ, τῇδε τῇ 
βίβλῳ, τὰς φωνὰς---ἐγχάραξαι. Putavit igitur Eusebius com- 
modo posse eontendi quemeunque librum eum eolumna s. 
statua et sigillatim libros saeros cum στήλαις ἱεραῖς. Of. 
Chrysostom. tom. ii. p. 3. D. ed. Montef. εἶτα ὁ διδάσκαλος οὐ 
μόνον ἐπέταξεν ἀλλὰ καὶ γράμμασιν ἐναπέθετο καθάπερ ἐν στήλῃ 
χαλκῇ, τῇ πρὸς αὐτὸν ἐγκολάψας ἐπιστολῇ. Adde Euseb. H. E. 
V. procem. : ὁ δέ γε τοῦ κατὰ τὸν Θεὸν πολιτεύματος διηγηματικὸς 
ἡμῖν λόγος, τοὺς ----πολέμους, καὶ τοὺς---ἀνδρισαμένους αἰωνίαις 
ἀναγράψεται στήλαις ἱ. e. immortalibus ferarum monumentis, 
ut reete ibi vertit Valesius, qui vero nostro loco στήλαις ἱεραῖς 
haud apte vertit: **saeris fabulis." Aut **libris sacris" sim- 
plieiter, aut; * libris sacris quasi. quibusdam. statuis" vertendum 
erat. Posterioribus vero mentem Eusebii accuratius etiam 
signifieari, docet loeus supra laudatus x. 2. Eadem est ratio 
loci Euseb. H. E. viii. 13. init. Τῶν δὲ---μαρτυρησάντων ἐκκλη- 
σιαστικῶν ἀρχόντων πρῶτος ἡμῖν ἐν εὐσεβῶν στήλαις---ἀναγο- 
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ρευέσθω puáprvs— AvOwos i.e.: * Ex presidibus autem eecle- 
siarum qui—martyrium perpessi sunt, primus 22 Ais quas? qui- 
busdam statuis in quibus inscribamtur pii, in litterarum monumentis 
nominetur Anthimus" vel brevius: **in hoe meo quo pii inscri- 
bantur libro seu opere." Recte nec h.l. vertit Rufinus: * in 
memoriis piorum" Vales.: **in piorum /abulis" et Stroth.: 
* bei den Denkmáàhlern, die wir den Glüubigen setzen wollen, soli 
unter den Vorsteheru der Gemeinen— Amnthimus als Zeuge des 
Reichs Christi zuerst von uns genannt werden." Porro vid. 
Euseb. demonstrat. evangel. v. p. 208. ed. Montac. στήλαις 
καὶ βίβλοις ἱεραῖς τῶν προφητῶν, ubi pessime * tifulis" στήλαις 
vertitur. Locus etiam insignis hue pertinet Cinnami histor. 
init. καθάπερ ἐν ἀθανάτοις στήλαις ταῖς βίβλοις ἐντυπωσάμενοι, 
Cf. Euseb. H. E. x. 2. Contra superius cap. 4. lib. x. p. 691. 
apud Eusebium ἐν στήλαις sine causa vertit Vales. : * in edictis," 
cum ibi commode de statuis possit eogitari. Cf. verba quse 
ibi leguntur: βασιλικοῖς χαρατῆρσι. Passow. LLevie. s. v. xa- 
ρακτὴρ et nostra p. 81r. Similiter non opus esse puto 
in Gregori Naz. carm. xiii. edito a Muratorio in anecdd, 
Grec. p. 14. 


Μή ποτε, Μαρτινιανὲ, reois ἐπὶ xeipos ἐνεγκεῖν 
Στήλῃ καὶ τύμβῳ, οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἱεροῖς. 
vocabulum στήλῃ aliter quam cippum interpretari, quamvis ad 
h.l. animadverterit Muratorius: **Colwmmis tamen exornari 
quoque solebant mortuorum monumenta, non zevo solum Na- 
zianzeni, sed etiam Plinii serioris, et Ciceronis, ut is lib. vi. 
cap.28. Hist. Nat. hie vero lib. v. Tuscul. et lib. ii. de Legib. 
(cf. Valesius ad Euseb. H. E. i. 12. p. 87.) seripsere. Imo et 
de istis sepuleralibus colwmmnis mentionem "Theocritus facit in 
Dioseuris prope finem. Hine Servius in xi. ZEn. ait: 24pud 
majores, nobiles aut sub montibus altis, aut 4n ipsis montibus 
sepeliebantur, unde matum est, ut super cadavera pyramides 
fierent, aut. àngentes collocarentur. Columne. | Cassiodorus quo- 
que lib. vi. Variar. Épist. 8. in formula Comit. rer. privat. 
hzc habet: ANe quis vestito marmoribus sepulcra mudaret, ne 
quis Columnarum decorem irreligiosa temeritate dimovere prasu- 
meret. Videndus et C. U. Joannes Vignolius in Dissert. de 
Columna, Antonini Pii cap. 4. Patet igitur, cur non semel 
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harum Columnarum. Poéta, noster mentionem injiciat. Leges 
etiam nonnulle codicis Theodosiani, et Paulus in r. sent. tit. 
de sepuleris, aliique hujus rei fidem faciunt. 'Tu horum sepul- 
erorum aliquot ἔκτυπα videas apud Aringhum lib. ii. cap. 10. 
Romse subterr." Ipse vero Muratorius in Gregor. carm. xv. 
στήλην kal τάφον vertit cippum ac tumulum. Of. carm. xrur. 
p.41. De statuis in honorem alicujus erectis utitur voce 
στήλη idem Gregorius Nazianzenus in carm. xiv, 
“Ῥώμη, kai βασιλῆες ἐμοὶ καὶ πείρατα γαίης 

Στῆλαι Μαρτινιανῷ, τὰς χρόνος οὐ δαμάσει, 
Contra sensu improprio de rei alieujus sonwmnento et teste in 
orat. x. de funere Cxsarü fratris Gregorius illud verbum 
usurpat, eum scribit: omnes orientalis et occidentalis ora et 
omnes regiones quas postea peragravit, sunt ἐπίσημοι στῆλαι 
τῆς ἐκείνου παιδεύσεως. 
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EUSEB. HISTOR. ECCLES. X. s. p. 713. 


᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ πολλαὶ καὶ διάφοροι αἱρεσεῖς----παραφυλάξεως àve- 
κρούοντο. Fateor Valesii interpretationem mihi videri veram, 
eaque verborum diffieultatem et ambiguitatem, quae Tillemon- 
tius, Dasnagius, alii prorsus adeo obscura et inexplicabilia esse 
duxerunt, certe maximam partem tolli, neque utrum σαφῶς 
sit recta lectio, hoe loco reete posse dubitari existimo. — Sed 
eum ipsum Moshemium in Commentt. de rebus Christianorum 
ante C. .M. p. 960. aliter illa verba de quibus agitur, accepisse 
viderim, ad ea qua Valesius observavit, nonnulla adjicere 
haud alienum esse censeo. Moshemius enim illud potius dici 
ilis posterioris hujus imperatorum edicti verbis contendit, 
propterea, onnullos. Christianorum (ad hos enim solos refe- 
rendum esse ἑαυτῶν, rois αὐτοῖς et αὐτῶν recte censet V.D.) 
destitisse a. libera. religionis suce observantia seu cultu (cf. paulo 
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ante verba τὴν πίστιν φυλάττειν et inferius τὴν τῶν Χριστιανὼν 
παραφύλαξιν ἢ θρησκείαν ubi ad παραφύλαξιν subaudiendum 
πίστεως. Strothius bene vertit utroque loco: «von solcher Deo- 
bachtung der Religion et: die Heligion oder Weise [θρησκείαν 
der Christen, Valesius male simpliciter observantiam), quia ipsi 
haud. disertis verbis essent ὁ) edicto. priori indicati et nominati, 
quod. tamen, evenerat multis aliis sectis. Inde igitur collegisse 
nonnullos Christianorum ipsis denegatam esse illam religionis 
suz libere exercendze veniam, et a libero illius eultu absti- 
nuisse. At enim vero huie viri summi interpretationi non 
solum repugnat, quantum equidem video, ipsa rei ratio, si- 
quidem per se vix potest cogitari, haud nominatim in illo 
edieto ecommemoratos esse solos Christianos, verum etiam 
diserta verba τοῖς re Χριστιανοῖς et ἐν ἣ τοῖς αὐτοῖς συνεχωρήθη 
ἡ τοιαύτη ἐξουσία prorsus obstant. Εδο autem vere haud 
diserte Christianorum nomen in 1110 edicto fuisse perscriptum, 
hoe eerte dietum fuisse probant verba ἕκαστον κεκελύκειμεν 
— — φυλάττειν οὐ ἐν j—;1) τοιαύτη ἐξουσία, ipso consentiente 
1.1. Moshemio, omnibus et nominatim his illisve sectis liberum 
religionis eultum fuisse concessum. Jam vero quomodo tan- 
dem, quzeso, propterea credere potuisse nonnullos Chris- 
tianorum illam veniam sibi denegatam esse, credere potuerint 
ipsi imperatores, diffielle dictu fuerit. Rem vero conficiunt 
verba a Valesio laudata: ἵν᾽ ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς τῶν oipé- 
σεων, αἵτινες τοῖς προτέροις ἡμῶν γράμμασι---ἐνείχοντο. Male 
enim Moshemius l.l. p. 961. illa verba ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς 
τῶν αἱρέσεων vertit: *' amotis omnibus ommino conditionibus," 
quod αἵρεσις hoe loco non magis significare potest, quam supe- 
rius πολλαὶ kal διάφοροι αἱρέσεις dubias et. controversas senten- 
tias, ut Christophorsonus vertit, quem recte taxavit Valesius qui 
solus αἱρέσεις utroque loco vertit, ut vertendum erat * sectas." 
Cf. x. 5. p. 720. τῇ ἁγιωτάτῃ αἱρέσει. Contra eadem, ut aiunt, 
ehorda oberravit Strothius deutsche Uebersetzung des Eusebius 
t.ii. p. 108. 8q., siquidem utroque loco ubi legitur verbum αἵρεσις, 
vertit: '' Bedingungen," et temere l.l. not. 9. reprehendit 
Valesium, ut qui plura h.l. turpiter peecaverit, neque locum 
Lactantii de mortt. perseeutt. c. xrvur, qui sane est confe- 
rendus sed non postulat aliam explicationem, cognoverit, id 
quod exinde tamen nullo modo licet eolligi, quod Valesius 
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ilum locum non laudavit in sua animadversione ad h.l. 
Rectius profecto virum vere doctum hoe oblitum esse cen- 
sendum erit. Neque vero melius verba πολλαὶ καὶ διάφοροι 
αἱρέσεις interpretatus est ex mea sententia Hase juris eccle- 
siastici commentt. partic. 1. p. 33. not. 1. * conditiones, dmpe- 
dimenta." Of. Manso Leben Constantins des Grossen. p. 93. 
Quanquam illud non video, quomodo ex verbis Lactant. de 
mortt. persecutt. c. xnur, *e£ Christianis et ommüibus liberam 
potestatem. sequendi religionem, quam. quisque voluisset" colligere 
Manso potuerit, in priore edicto vere plenam libertatem reli- 
gionis nondum fuisse concessam, cum nihil tum ex Lactantio 
tum Eusebio pateat nisi hoe, quamvis jam antea libertas illa 
data esset, tamen nonnullos Christianorum ea nondum uti 
voluisse propterea quod sive αἱρέσεις sive conditiones in priori 
edieto commemoratze eos offenderent. (Cf. Martini über die 
KEinführung der Christlichen Religion, als Staats- Religion im 
Jomischen Reiche, durch den Kaiser Constantin. p. 13. not. 
24. Qus eum ita sint, nulla nisi ea, quam Valesius at- 
tulit, interpretatio mihi probatur, neque quidquam aliud 
significare posse puto nominatim verba ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς 
τῶν αἱρεσέων nisi in posteriori edicto disertam mentionem om- 
nium religionis sectarum quz in priori faeta erat, esse omis- 
sam, przeter Christianorum scilicet. Nam hi disertis verbis 
commemorati sunt vel in posteriori edieto. Vide verba ὅπως 
δῶμεν---τοῖς Χριστιανοῖς etc. et ὅπως εἰδείης ἡμᾶς ἐλευθέραν ---- 
τοῖς αὐτοῖς Χριστιανοῖς δεδωκέναι. Jam vero aliter et à. semet 
ipso deseiscens sensum constitutionis exposuit ipse Valesius 
inferius not. το. Sed male, ut facile apparere puto. Neque 
enim video, quomodo ibi dicere potuerit V. D., in priori lege 
justo benigniorem Constantinum se gerere visum esse in 
Christianos, quo gentilium invidia excitata fuerit, iniquiorem 
eontra simul non solum in Christianos catholicos sed etiam in 
Christianorum nonnullos qui a fide catholiea descivissent. 
Certe ex verbis posterioris edicti ἐπεὶ πολλαὶ καὶ διάφοροι aipé- 
σεις ἐν ἐκείνῃ τῇ ἀντιγραφῇ -------προστεθεῖσθαι σαφῶς nihil potest 
eoliigi nisi quod ipse Valesius p. 830. collegit, Christianos 
eosdemque eatholieos diserta multarum ae diversarum reli- 
gionis seetarum mentione quam prior lex fecerat, fuisse offensos. 
Contra quomodo secunda lex ita diei possit explicatio primze, 
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ut ex illa omnia ea in hae edicta esse pateat, quee Valesius 
p. 831. 8q. exposuit, me quidem plane fugit. Nam ubi tandem 
ea qua de gentilibus et hzsereticis Christianis simul V. D. at- 
tulit, posterior lex vel tecte significat? Itaque finxit potius, 
vel, ut ipsius verbis utar, magno labore expiscatus est, eodem 
vero vano et inutili Valesius illum constitutionis sensum, neque 
aliam przeter illam loci explicationem quam ipse Vales. p. 830. 
attulit, veram esse judicare possum. Sed vel in ea haud leves 
diffieultates inesse videntur. Quomodo enim si credebat 
Constantinus, propterea fortasse nonnullos ex Christianis reli- 
gionem suam libere ae palam haud exercuisse, quia diserta 
illa aliarum quoque religionis sectarum mentione quz in 
priori edicto faeta erat, idem prorsus illis concedi ferrent 
zegrius neque eandem certe quam sibimet ipsis libertatem 
superstitionis Judaieze et pagan: cultoribus vellent tribui, 
quomodo, inquam, si hoc crederet imperator, hoc posteriori 
edieto illam Christianorum nonnullorum invidiam, si qua erat, 
tolli sibi persuadere poterat? Omisit ille sane in hae secunda 
lege disertam illam haereticorum Christianorum, Judzeorum et 
gentilium mentionem qu:ze in prima facta erat, sed hane ipsam 
quam Christianis dedit, praerogativam et qua sane ipsis plus 
concedi eredere illi poterant, nonne plane Constantinus eo 
iterum illis eripuit, quod in gratiam Christianorum nihil vere 
in hoe posteriori edicto constituit? Nonne enim illud solum 
cavere studuit vel hoe edicto, ut ne quisquam, qualis tandem 
cunque ille sit, sibi ademtam opinetur plenam fidei suze profi- 
tends libertatem ace potestatem ? Non diserte ibi perscripta 
leguntur: ὅπως δῶμεν καὶ τοῖς Χριστιανοῖς καὶ τοῖς πᾶσιν ἐλευ- 
θέραν αἵρεσιν, τοῦ ἀκολουθεῖν τῇ θρησκείᾳ ἣ δ' ἂν βουληθῶσιν 
K, λ. et: ὅπως μηδενὶ παντελῶς ἐξουσία ἀρνητέα ἢ, τοῦ ἀκολουθεῖν 
καὶ αἱρεῖσθαι τὴν τῶν Χριστιανῶν παραφύλαξιν, ἢ θρησκείαν, 
ἑκάστῳ τε ἐξουσία δοθείη τοῦ δίδοναι ἑαυτοῦ τὴν διάνοιαν ἐν 
ἐκείνῃ τῇ θρησκείᾳ, ἣν αὐτὸς ἑαυτῷ ἁρμόζειν νομίζῃ κ. À. et: 
" Arwa τῇ σῇ ἐπιμελείᾳ πληρέστατα δηλῶσαι ἐδογματίσαμεν, ὅπως 
εἰδείης ἡμᾶς ἐλευθέραν καὶ ἀπολελυμένην ἐξουσίαν τοῦ τημελεῖν 
τὴν ἑαυτῶν θρησκείαν τοῖς αὐτοῖς Χριστιανοῖς δεδωκέναι: ὅπερ 
ἐπειδὴ ἀπολελυμένως αὐτοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν δεδωρῆσθαι, θεωρεῖ ἡ σὴ 
καθοσίωσις, καὶ ἑτέροις δεδόσθαι ἐξουσίαν τοῖς βουλομένοις τοῦ 
μετέρχεσθαι τὴν παρατήρησιν καὶ θρησκείαν ἑαυτῶν, non denique 
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volebat illo edieto ostendere imperator, μηδεμιᾷ τιμῇ (divino 
cultui) μηδὲ θρησκείᾳ τινὶ aliquid pepevóo0a(* Atque his ipsis 
potissimum ad suam interpretationem sese esse adductum 
profitetur l. l. Moshemius, et mirum sane est, Valesium in ea 
non advertisse animum, neque quidquam de iis dixisse, nisi 
forte ea suspicatus V. D. commotus est, ut alium sensum con- 
stitutionis nota p. 831. sq. expiscaretur, quem vero in ea minime 
inesse superius jam ostendi, id quod simul inde patet, quod 
adseita hae secunda Valesii interpretatione statuendum est, 
nullam plane ullius sectze et nee Christianorum mentionem in 
posteriori lege faetam esse, cum tamen Christiani iterum sint 
commemorati,ut jam antea monui. Jam vero quamvis haec 
ita sint, tamen nullo modo ejusmodi illa esse existimo, quae 
interpretationem nostram nos eogant deserere. Primum enim 
illa certe non repugnat usui loquendi, ut Moshemii et qui 
eum secutus videtur, Strothii, neque ipsi quam posterius hoc 
edietum ipsum affert, per verba ἵν᾽ ἀφαιρεθεισῶν x. À. expli- 
eationi, ideoque ut taceam ea quze ab initio statim monui, 
certe minori illa laboraret difficultate. Deinde vero quo magis 
ista certe minuatur, responderi posse puto hsec. Primurh 
enim sumi possit imperatores vanum, injustum et temerarium 
esse putavisse illud nonnullorum tantum Christianorum et de 
quo ne eerto quidem constabat (τυχὸν ἴσως τινὲς αὐτῶν ---ἄνε- 
kpotorro), optatum, ut minime omnibus eadem libertate qua 
Christianis fidem suam profiteri liceret. Quod si, ut par erat, 
imperatores censebant, consentaneum erat, ut vel novo hoec 
edieto, quamvis illam suam conjecturam et suspicionem decla- 
rarent, tamen nullam prorsus haberent illius nonnullorum 
Christianorum offensionis et quam przeterea nonnisi conjec- 
tarent, rationem, imo simpliciter et majori quadam gravitate 
repeterent prius suum decretum, quo ad unam omnibus illa 
libertas ceoneessa erat, satis habentes tectius taxasse per- 
versam nonnullorum opinionem. Deinde vero justam quan- 
dam nobis responsionem haud seio an afferant verba: καὶ 
τοῦτο δὲ πρὸς τοῖς λοιποῖς els τὸ πρόσωπον τῶν Χριστιανῶν δογμα- 
TíCouev κι A. Quorum verborum sententia hee est: Hoc au- 
tem prater ea, quie jam saneivimus in gratiam eujuslibet 
religionis eultorum, in solorum Christianorum gratiam san- 
eimus cc. Nam sine dubio ea qu: sequuntur, in solorum 
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Ohristianorum gratiam decreta sunt, et ad eos solos pertinent, 
neque eum verbis εἰς τὸ πρόσωπον τῶν Χριστιανῶν conjungi 
possunt verba πρὸς τοῖς λοιποῖς, quasi in gratiam Christianorum 
ut antea, ita nune quoque decernatur. Hine non satis reete 
vertit Valesius: ** Hoc autem. amplius (ut priora?) in gratiam 
Christianorum. decernimus." — Melius Stroth.:  ** Ausserdem 
haben ir. noch, was die Christen. besonders betrifft, zu befehlen 
geruhet.^ Oum igitur pateat, inde a verbis illis καὶ τοῦτο----δογ- 
ματίζομεν κι A. in solorum Christianorum gratiam nonnulla 
saneiri inde recte conjici posse censeo, imperatores injuriam 
illam quam Christianis priori edicto fecisse istis et sibi videri 
poterant, ipsis illis corrigere quasi voluisse ac resarcire, atque 
ita illa qua nostra loci explicatio adhue premebatur difficultas, 
certe satis mihi videtur minui Quod vero przeterea putat 
Moshemius, verba τῆς αἱρέσεως ἑαυτῶν τὴν πίστιν φυλάττειν ita 
quosdam ex Christianis esse interpretatos, velle àmperatores, ut 
unusquisque sectam, et. religionem, in, qua, natus et. educatus esset, 
retineret, neque ad. aliam. sese religionem conferret, dud. unde 
hauserit V. D., non satis video. Quamvis enim minime eam 
ihficlas, potuisse ita accipere nonnullos verba illa, tamen a 
posse ad esse, ut aiunt logici, nulla valet consequentia, aperte 
autem illius rei causam secundum Eusebii interpretem quze- 
siverunt ipsi imperatores nonnisi in eo, quod multa ac diverse 
sectae in priori edicto ἐδόκουν προστεθεῖσθαι σαφῶς. Hine non 
potest non mihi lapsus videri ipse Planck. Geschiche der 
ehristlich-kircMichen | Gesellschafts- Verfassung tom. 1. p. 233. 
not. 1., ubi ad Moshemii sententiam accedens hzsee seripsit 
V. D.: * From this edict of the year 313., (i. e. ex eo edicto 
Constantini de quo nune agimus) 4e may gather the contents of 
the former one of the year 312., which has not reached us. δὲῳ 
the first, religious liberty was secured. not. to. Christians only, 
but to all other sects also, with the exception however, that no 
man, should. desert the religion in which he was born. | But by 
the second this clause was removed. | Cf. Mosheim. Comment. ἡ 
p.960. Primum enim ex Eusebio non cognoscimus in priori 
edicto commemoratam fuisse quandam exceptionem et certe 
plures, πολλοὺς καὶ διαφόρους exceptiones in priori edicto 
additas fuisse dieendum erat, deinde verba illa τῆς αἱρέ- 
σεως καὶ τῆς θρησκείας τῆς ἑαυτῶν τὴν πίστιν φύλαττειν multo 
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minus per se signifieare possunt, noluisse imperatores antea 
adhue quenquam religionem in qua natus esset, deserere. 
Ipse enim Moshemius illud tantum affirmavit, male quosdam 
fortasse illa verba ita esse interpretatos, Plankius contra 
etiam illud affirmare videtur, verba illa ita esse interpretanda 
et vere hane exceptionem priori edieto adjunxisse impera- 
tores. Sed quomodo isti deinde nihil plane addentes potu- 
erint dieere: Ἤδη μὲν πάλαι σκοποῦντες τὴν ἐλευθερίαν τῆς 
θρησκείας οὐκ ἀρνητέαν εἷναι--------κατὰ τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, non 
satis apparet, ut taceam satis ambigue et obscure eos deinde 
illam exeeptionem proposituros fuisse, quam eodem. jure ita 
poterant interpretari Christiani, vel religionem in qua quisque 
natus esset, licere ei deserere. Quodsi quis alii eam concedit 
veniam, ut liceat ei τῆς αἱρέσεως καὶ τῆς θρησκείας τῆς ἑαυτοῦ 
τὴν πίστιν φυλάττειν, nonne ille poterit facile utrumque sibi 
persuadere, licere ipsi, uteunque sibi plaeuerit, vel eam reli- 
gionem quam adhue secutus est, diutius et semper sequi vel 
ad aliam transire? In voce φυλάττειν certe quae per se nihil 
est nisi eusfodire, tueri, minime inest, quod in ea qusesivisse 
videtur Plankius. Neque κεκελεύκειμεν illud. significat, quod 
satis constat sepissime non de eo diei qui alterum aliquid 
faeere jubet, sed aliquid ei concedit et optat ut faciat, vel 
argumentis ei persuadet. Cf. Kypkius ed Lc. xiv. 22. 
Valekenar. ad. Euripid. Hippolyt. v. 921. 

Sed quamvis ea qui adhue disputavi, vera esse censeam, 
tamen non possum non afferre in medium conjecturam certe 
satis, ut mihi videtur, speeiósam et probabilem. Quamvis 
enim Grzeea illa vox αἱρέσεις nullo modo significet conditiones, 
impedimenta et similia, tamen satis graves et idoneas adesse 
puto eausas quibus eonjicere possimus in textu Latino ita fere 
perseriptum fuisse : Sed cum. multe ac diverse conditiones di- 
serie. additce essent, scilicet sub quibus liceret singulis suam 
sententiam publice profiteri. Primum enim ut hoc conjiciam, 
suadet vel illud, quod, sive Valesii ae nostram sive Moshemii 
verborum ἐπειδὴ —-—— ἀνεκρούοντο explieationem  amplectaris, 
illud negari nequit, paulo obseurius fuisse scripta in illo edicto 
ipsa illa verba, quze clara et perspicua esse eum maxime debe- 
bant. Contra si illud quod dixi, conjieiamus, verba illa. fiunt 
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facillima intellectu. Quamvis enim illas eonditiones ipsas non 
noverimus, sub quibus solis licere Christianis voluerint impe- 
ratores liberam exereendze religionis sus potestatem, quia 
prius edictum illud Constantini non amplius superest, tamen his 
nec minime impedita fit ipsa sententia et satis verisimile esset 
illud quod 1.1. not. 9. observat Strothius: “ TAese conditions 
appear moreover to have still kept the Christians in. fear, so that 
they could not trust the peace, but suspected it of being a mere trick, 
to lay hold of them with greater ease. — On that account many of 
them could. not make up their minds to exercise their religion 4n a 
Jree and open manner" Huc aecedit quod interpres Euse- 
bianus qui sepius turpiter lapsus est, hoc quoque loco facile 
aut non recte intelligere poterat vocem illam conditiones eam- 
que idem esse putare, quod Grzecum αἱρέσεις, unde hoe ipsum 
voeabulum pro Latino conditiones scripsit, aut quamvis Lati- 
num conditionis vocabulum haud ignoraret, tamen ex arbitrio 
substituere in ejus locum Grzeeum αἱρέσεις. lta similiter in- 
ferius: προσέλθωσι τῷ ἐπὶ τόπον ἐπάρχῳ, male vertit, ubi de 
nullo przefeeto apud Lactantium l.l. sermo est, sed potius de 
aliquo vicario 1. e. eompensatione, quam quis possit postulare, 
et eodem loco verba quz apud Lactantium leguntur *' sí puta- 
verint? plane omisit. Vid. Stroth. l.l. p. 110. not. 1o., qui 
tamen non recte putat, interpretem apud Lactantium legisse 
petiverint pro putaverint, cum αἰτῶσί τι respondeat verbis 
aliquid postulent οὐ verba, sí putaverint plane omiserit potius 
pessime interpres, quam falso verterit. "Vid. Moeller. de fide 
KEuseb. Cos. p. 25. sq. Of. Coteler. eccles. Grace monwmentt. 
tom.1. p. 719. Holzhausen. comment. de fontibus quibus Socrates, 
Sozomenus ac Theodoretus 4n scribenda, list. sacr. usi sunt p. 68. 
sqq. et Kestner. de Euseb. p.76. sq. Sed maximam proba- 
bilitatem conjecturze nostre addit illud quod altero loco, ubi 
legitur vox αἱρέσεων, in illis scilicet ἵν᾽ ἀφαιρεθεισῶν παντελῶς 
τῶν αἱρέσεων, apud Lactantium vere legitur: ** «notis omnibus 
omnino conditionibus." Itaque hoc loco illum quem dixi, erro- 
rem commisisse interpretem Eusebianum certissimum est, et 
nihil conjecturze nostre firmitati deesset imo conjectura ea 
esse plane desineret, si initium hujus posterioris edicti et certe 
pro verbis ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλαὶ καὶ διάφοροι αἱρέσεις apud. Lac- 
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tantium legeretur: :*sed cwm multe et diverse conditiones." 
Illud autem semper tenendum est, quod prorsus neglexerunt 
Moshemius, Strothius alii, nullo modo αἱρέσεις verti posse 
conditiones, nisi seeundum hane conjecturam, et si quzeratur 
quid in illo edieto ex sententia inferpretis Fcusebiani: perscrip- 
tum fuerit, neque vero, quid imperatores ili vere edixerint, 
quia in interpretis illius explieatione commodo non possit 
acquiesci, nullam posse loci explicationem afferri, przeter eam 
quam vere interpretationis leges non suadent sed postulant. 
Atque eam quidem esse puto Valesii et nostram eodem modo 
quo nonnisi adsceita illa conjectura omnem loci obscuritatem et 
difficultatem evanescere censeo. 

















QT ZR en NS 
bebo Ma. eos i 
siii HERI FÀ. ἀπ oae 
hii: jadds 





| y: iruiler oed id Sed 
ues "is fik hay, δορεμνξρων mote esaet pro vaapial 
τευ εν ἐξ wq nus LU Xn ds bieslas d ^o δὰ SUD, nnt 
! δὰ ΜῈ ΤῈ ΗΠ ΠῚ ΠῚ mal dag ἀμ. & o edi 
x - ΨΥ δ ἰὼ νι Axieodr Otinie Δ Ὁ} ᾿ 











Ξ 1 
" ε 3 
Solis Tm. d - 
r 24M E j 
! Tm ἧς h 
: Dd E E Ξ 
ὼ Et αν y I 
- Ne 
i JE 3 2 - e 
f Mus EEG " E 
ol -— e E " 
; ds 
" ὦ 4r B E 
"E h 
s - τ ἢ, - 
" - Mes 21 L] mE 
' D 
d- jm | i 
$ ri E v B E 
E ds πῶ τ ud 
"τὸ 
m * si. J 
ς LI 
, 5 " E 
᾿ a - ᾿ mg » ] e f 
j N | 
t |" 









j " ον s2pg* *-. f gri 
E wn pie E LL Aii rota ULM" 
gir dog we D ^. qe ο. 
Lu du pc Ae Rafele. ; 


E 
ἘΝ LE um mu» 
LER ud ig 








INDEX I. 


LOCORUM SCRIPTURAE SACRAS ΑΒ EUSEBIO ALIISQUE 
LAUDATORUM ET USURPATORUM. 


Genes. i. 


xxii. 18. p. 33. xlix. 1o. p. 37. 


Exodi iii. 4. p. 13. xv. 1, 2. p. 663. 
x94, 4.p. 602. xw. 10, II. p. 
603. Sq. xx. 3. p. 863. xx. 5. 
p. 482. xxii. 20. p. 563. xxv. 40. 


par. 


Levit. iv. 5. p. 22. iv. 16. p. 22. 
8212271 Ὁ. 22. "XXVI. 12. Bv. 705» 


86. 
ΤῊΝ xiii. 8. p. 22. 
Deuter. xix. 14. p. 476. 
Josue v. 13. 8q. p. 12. sq. 
1 Paral. xvi. 22. p. 32. 
Job. ix. το. p. 687. 


Psalm. ii. 1. sqq. p. 23. ii. 8. p. r7o. 
vii. 15, 16. p. 663. ix. 5, 6. p. 696. 
xvii. 41. ibid. xx. 8. ibid. xxvi. 
8. p. 687. xxxiii. 9. p. 9. xxxiii. 
I6.sqq. p. 671. xxxvii. I4, 15. 

p. 682. 

p. 686. xlv. 6. p. 26. 

xlvi. 8, 9. p. 681. xlviii. r. p. 

687. xlvii. 8. init. p. 687. lviii. 

6. p. 695. lxviii. 31. p. 86. Ixxiii. 

20. p. 696. Ixxx. 12. sq. p. 697. 

Ixxxvii. 3. p. 687. lxxxix. 39. 

Sqq. p. 544- xcvii. t, 2. p. 68r. 

6}. 3. Eqq. p. 7r1. civ. τό. p. 

40. 

p. 545. €x. I. Sqq. p. 27. cxiii. 7. 

p. 687. cxxii. r. ibid. exxxvi. 4. 


xxxvii 35. 30. 


p. 696. 
xlv. r. 


FOI. evi. 30. p. II. Cv 


sqq. p. 688. exlvi. 3, 4. p. 679. 
Proverb. viii. 12. sqq. p. 14. sq. 


J'esaiz iii. Io. p. 136. vii. 14. p. 333. 
sq. xxxv. I. Sqq. p. 696. xliii. 19. 
p. 505. xlix. 8. p. 488. xlix. 18. 


sqq. p. 704. li. 17, 18. p. 703. 


20. ἢ» 9. xv. 6. p. 33. 
EVIL I. p. IO. xvi. I8. p. 33. 
EUSIBOAT Ὁ. 10: XIX. 24. D. 11. 


Bd. lü.1,2.p. 704. hui. 8. p. 7: 
liv. 4, 6. sq. p. 703. liv. 11. sqq. 
p. 707. Bd. bu. r. p. 26. Ix. ro. 
Sq. p. 703. lxv. 15. p. 3o. lxvi. 
3; 4- p- 481. Ixvi. 8. p. 30. 

Threnor. Jerem. ii. 1, 2. p. 544. 
iv. 20. p. 23. 

Ezechiel. xiii. 3. p. 481. xxxvii. 7. 
p. 684. 

Daniel. ii. 21. p. 687. ext. vii.9. sq. 
p. 20. vii. I3. sq. ibid. 

Miche v. 1—5. p. 51. 

Hagg. ii. το. p. 698. 

Tobic xii. 7. p. 482. ext. 

Matthei i. 15. p. 45. i. 16. p. 47. 
i. I8. p. 8r. sq. ih 18. p. 52. iv. 
I2. p. 193. Vil.20. D. 355. X. 9. 
p.354. X. 18. p. 607. xiii. τῆς p. 
81. xvi. I7. D-BI3. Xyi. x8. p. 
429. xviii. 7. p. 583. sq. xix. 12. 
P- 396. xix. 23. p. 450. xxiv. 21. 
p. 163. xxiv. 24. p. 450. 655. 
xxviii. I9. p. IgI. 

Marci i. 14. p. 193. 

Lucsi.2, 3. p. 149. init. iii. 20. p. 193. 
ἘΠ: 25. Ὁ. 472 Σ. 25: D. ἢ: XVIl X. 
p. 583. sq. xix. 42. p. 164. xxi. 
20, 23. p. 163. 

Johannis i. 1. p. 514. ii. rr. p. 193. 
Hicsgl Τὰ. p95Iq. mh 25: Sq. p. 
104». “προ. 8dq- D: 154: XVk 2. 
P. 305. xix. I5. p. 97. xxi. 25. 


Ρ. 429. , 
Actor. Apostol i. 23, 24. p. 224. 
los p. 709. 1v.,34, 85. p. 
II6. v. 29. p. 368. 483. v. 36. 
p. τοῦ. V. 97. p. 36. vn. 6o. p. 
321. viii τὸ 5. sqq p. 84. sq. ix. 
ἘΠ 4. Ρ' 50. τὸ pv9o:n-/261 
SQQ. p- 9I. Sq. xi. 29. sqq. p. τού, 
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xii. I. 566. p. 99. sq. xii. 21. 


pron xil. B I3: p» 514: XVII: 
34. p. 149. ΜΠ (2 DE [ζΖῦ: 
xxi. 8, 9. p. zo xxl. 38. p. 129. 


Sq. xxvili. 31. p. 130. 


Roman. ii. 16. p. 149. viii. 18. p. 


302. XV. I9. p. 145- 429. 
1 Cor. ii. 9. p. 711. 
xv. 5. 7. p. 68. 
2 Cor. i. 3. p. 657. 
ἘΠῚ 1 1/3250 192. 
Galat. 1. 19. p. 83. 
iv. 26. p. 627. 


Philipp. ii. 6. p. 320. 560. sq. iv. 3. 


V. 3. Ῥ- 485. 
li. 6. p. 429. 


li. 1I. p. 65. sq. 


INDEX LOCORUM 5. SCRIPTURJE. 


p. 178. iv. 8. p. 635. 

Coloss. iv. 10. p. 130. 

2 ΤΠΊπῖ- 1. 8. p.149. iv. Ὁ. Ρ- 179. 
ἵν. IO. p. τὴ. 1v. II. p. 19. ΝΣ 
16. sqq. p. 130. sq. iv. 21. p. 145. 

"it: 3i. 16. 8q- p. 252. 

Hebr. x. 34. p. 448. sq. xii. 6. p. 697. 
x11422::p:02/7^ 

1 Petr. v. 6. p. 321. v. 13. p. 113. 429. 

τ || 1. τ-: "p Ρ- 512. ἵν: 18. D-15605 


Apocal. i. 1, 2. 4. p. 512. 1. 9. p. 5I3- 
X AD. 430. X115. D-04709 IVO 
4. p. 303. Sq. xxi. 7. p. 518. 


XXll. LI. p. 318. 


INDEX Il. 


FONTIUM QUIBUS IN CONSCRIBENDA HISTORIA 
ECCLESIASTICA USUS SIT EUSEBIUS. 





[Siglam * przefiximus omnibus iis fontibus quos Kestnerus tales fuisse Eusebio negavit, sed, 


ut nobis visum est, opinionem &uam haud probans. 


27. Annot, p. 417. sq.] 


A BGARI et Jesu Christi littere 
19130 71.80: 

Acta ad litem Origenis cum Beryllo 
pertinentia vi. 33. p. 437. sq. cf. 
Kestner. de Euseb. p. 35. $. 3t. 

Africani epistola ad Aristidem i. 6. 
p- 38. 7. p. 42. sq. cf. Kestner. 1.1. 
not. 70. 

*Agrippa Castor iv. 7. p. 236. sq. 
cf. Kestner. p. 27. 

* Alexander in epistola ad Antinoitas 
vi. r1. p. 402. in epistola ad An- 
tiochenses ibid. p. 403. in epistola 
ad Origenem vi. 14. p. 409. in epi- 
stola ad Demetrium vi. 19. p. 417. 
sq. cf. Kestner. p. 29. 

*Anatoli locus ex canone paschali 
vii. 32. p. 534- sqq. cf. Kestner. 
pi^2^. 

* Apollinaris Rupee des Hierosolymi- 
tanus v. 5. p. 326. cf. v. 16. p. 343. 
Sq. ἐξ àv καὶ ἡμῖν πλείστη τὶς ἱστο- 
ρίας ὑπόθεσις καταλέλειπται. οἴ. 
Kestner. p. 28. not. 51. 

* Apollonii locus ex libro adversus 
Cataphrygas v. 18. p. 353. 866. 
Male Kestner. p. 28. not. 53. 
hune et alios ab Eusebio nonnisi 
Jinis litterarii gratia ab. Eusebio 
laudari opinatur. 

* Aristo Pellzeus iv. 6. 

Αὐτοψία vid. quz? monui ad Euseb. 
H. E. vii. r3. An.p. 686. sq. 


Vide quie monui ad Euseb, H.E. v 


Moellerus, Danzius et Reuterdahl- 
ius hac de re fere tacent. 

* Caius in disputatione adversus Pro- 
clum ii. 25. p. 141. iii. 28. p. 20r. 
Sq. cf. 11. 31; p. 207. 34. 20. p. 
421. Reuterdahl. p. 27. 

*Clementis Alexandrini hypotyposes 
112: Ὁ. 07. 11 τὶ μὲ 82: Ὁ: Ρ. Τοῦ. 
ID. Ὁ ΤΥ Ὗ ΤΥ po 397. VIC 3A. 
p. 407. sq. liber cui titulus est : 
Quisnam dives salvetur iii. 23. 
p. 185. sqq. cf. iii. 24. p. r9o. 
Stromata 111. 29. p. 204. 30. p. 
205. V. II. p. 337. Sq. Obiter et 
ὡς ἐν παρόδῳ laudatur Clementis 
liber de pascha iv. 26. p. 431. 

* Dionysius Corinthius in epistola ad 
ecclesiam Romanam ii. 25. p. 141. 
Sq. iv. 23. p. 284. ext. cf. iii 
4. ext. p. r5o. Ejusdem epistola 
ad Athenienses iv. 23. p. 282. ad 
Nicomediensis p. 283. qua docere 
vult Eusebius Dionysium esse óp- 
068o£ov. — Ejusdem epistola ad 
Gortynenses et reliquas Crete 
ecclesias ibid., qua Philippum 
diaconum laude esse dignissimum, 
Eusebius putat demonstrari posse. 
Minus inter fontes Eusebii retu- 
lerim Dionysii epistolam ad eccle- 
siam Amastrianorum ibid. Sed 
quomodo scribere potuerit Kest- 
ner. p. 29., omnes Dionysii epi- 
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stolas adhortatorias fuisse, ita ut 
ad fontes quos didacticos vocat, 
Eusebii unice sint ille referendze, 
non video. Cf. Moeller. de fide 
Euseb. p. 73. 2. 

Dionysius Alexandrinus in lib. ii. 
de promissionibus iii. 28. p. 202. 
vii. 24. p. 507. sqq. Inter fontes 
Eusebii non refert Kestner. p. 27. 
neque Moellerus illius libri fecit 
mentionem. — Ejusdem epistola 
ad Germanum vi. 40. p. 444. Sqq. 
vii. 11. p. 482. sqq. ad Fabium 
Antiochensem episcopum vil. 41. 
Ρ- 447. Sqq. 44- Ρ. 463. sq. ad 
Novatum vi. 45. p. 465. sq. ad 
Cornelium vi. 46. p. 467. ad 
Hermammonem vii 1. p. 470. 
IO. p. 470. Sqq. 23. p- 505. sq. 
ad Stephanum pontificem Ro- 
manum de baptismo vil. 4. p. 471. 
5. ib. sq. ad Xystum de baptismo 
vii. 5. p. 472. 9. p. 477- sq. ad 
Philemonem presbyterum Roma- 
num de baptismo vii. 7. p. 474. 
sq. ad Dionysium vii. 7. p. 476. 
ad Domitium et Didymum vii. 11. 
p. 487. sqq. Ejusdem epistola 
paschalis ad Hieracem episcopum 
vii. 21. p. 498. sqq. epistola pas- 
chalis ad Alexandrinos vii. 22. 
p. 5or. sqq. Preterea cf. quae 
observavi p. 537. 56. 

Epistola ecclesie Smyrncorum ad 
Philomelienses et reliquas eccle- 
sias de martyrio Polycarpi iv. 15. 
p. 253. sqq. Cf. Coteler. patr. 
apostoll. t. ii. $. xviii. p. 202. 
Epistola ecclesie Smyrneorum 
de martyrio Pionii ibid. p. 265. 
vid. Maller. de fide Eus. p. 73. 86. 
6. cf. Kestner. p. 34. 

Epistola Lugdunensis ac Viennensis 
ecclesi: ad ecclesias Asic et Phry- 
gie v. I. p. 801. sqq. 2. p. 320. 
866: 3: P- 323- ; 

Epistola martyrum Lugdunensium 
ad Eleutherum v. 4. p. 324. sq. 
Neque hanc epistolam inter fontes 
Eusebii retulisse videtur Kest- 
nerus 1.1. 

*Epistolze synodales de festi pascha- 
Iis celebratione v. 23. p. 364. sq., 
25. p. 372. quas fine disputatorio 
esse conscriptas temere aífirmat, 
mihi quidem videtur, Kestner. ut 
p. 28. $. 25., cum adeo ipse con- 
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cedat argumenta mere historica 
scepe illas eontinere, ita ut quam- 
vis ejusmodi consilium secutus 
simul esset Eusebius, tamen eum 
quoque ex historicis fontibus dis- 
putationem suam duxisse dicen- 
dum esset. 

Epistolee Philez viii. 10. p. 560. sqq. 

Epistole Cornelii, episcopi Romani, 
ad Fabium Antiochenum date vi. 
43. p- 457. Sqq. cf. ib. Annot. p. 
pio. sq. Moeller. de fide Eus. 
p. 75. not. r3. Kestner. de Eus. 


Ρ- 35- 

Epistola synodi Antiochensis de 
Paulo Samosateno ad Dionysium 
Romanum et reliquos episcopos 
vii. 30. p. 520. sqq. 

Eusebii oratio de cdificatione eccle- 
siarumx. 4. p. 685. sqq. cf. x. 3. ext. 
Moeller. p. 8o. Kestner. p. 4r. 
ὃ. 35. " . 

*Hegesippus ii. 23. p. 133. sqq. ubi 
cf. Annot. p. 116. sqq. il. rr. 
p. 176. 16. p. 178. 19, 20. p. 180. 
864. 32. p. 208. sqq. iv. 8. p. 239. 
sqq. 22. p. 278. sqq. cf. iv. 5. 

*Tgnatii epistole iii. 36. p. 215. sqq. 
quas cur Kestnerus p. 28. ea de 
causa fontibus Eusebii eximendas 
crediderit, quia in epistola Poly- 
carpi quam una cum Ignatii epi- 
stolis attulit 1. ]. Eusebius, legitur 
simul de Ignatii epistolis : περι- 
έχουσι γὰρ πίστιν καὶ ὑπομονὴν 
καὶ πᾶσαν οἰκοδομὴν τὴν εἰς Κύριον 
ἡμῶν ἀνήκουσαν, equidem non 
perspicio. 

*Incertus scriptor in libro adversus 
Cataphrygas v. 16. p. 344- 546. 
*Incertus scriptor in libro contra 
Artemonitas v. 28. p. 374. Sqq. 
Indicessuccessionisepiscoporum sin- 
gularum ecclesiarum. Vid. quee 
anim adverti v. 12. Am. p. 

339. ; 

Inscripüo statue Romance ix. g. 
p. 664. sq. qua probare Eusebius 
haud dubie voluit Constantini 
pietatem in Deum. — Preterea cf. 
Kestner. p. 41. $. 35., qui recte 
hujus statuce inscriptionem fonti- 
bus Eusebii annumeravit, neg- 


lectam a Moellero, Danzio et 
Reuterdahlio. 

Josephi antiquitatum hbri i. 5. 
Ρ. 35. 84. 8. p. 53- sq. 9. p. 59- 
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11. p. 64. sqq. ii. 5. p. 93. Βᾳ. 
10. p. 102. SQq. 11. p. τοῦ. 10. 
p. 126. 20. p. 127. 8Q. 23. p. 137. 
sq. lii. ro. p. 174. 848. Ejusdem 
libri de bello Judaico i. 5. p. 37. 
8. p. 55. Sqq. ii. 6. p. 96. sq. 2r. 
p. 129. sq. iii. 6. p. 153. sqq. 8. 
p. 166. sqq. Ejusdem lib. i. con- 
tra Apionem iii. IO. p. 172. sq. 
*Justinus Martyr in Apologetico ii. 
τον p. 107. sq. iv. 8. p. 240. sqq. 
12. p. 247. 16. p. 266. sqq. 17. 
p. 269. sqq. in dialogo adversus 
''ryphonem iv. 18. p. 274. sqq. 
*[]rencus in lib. i. advers. hcereses 
1 13. p. IO8. iil 28. p. 203. iv. 


209. iv. IO, II. p. 243. EQ. 14. 
p. 250. Sqq. V. 5. P. 327. Sq. 
5: Ὁ: 5591. sq. in lib. iv. iv; 18. 
p. 276. in lib. v. iii, 18. p. 179. 
BAL 18. .-24640v..8; p.-332.. in 
libro de Ogdoade v. 20. p. 358. 
sq. in epistola ad Florinum ibid. 
et v. I5. p- 343- 

* Melitonis locus ex libro de pascha 
iv. 26. p. 288. sqq. ex ejusdem 
Apologetico ad imperatorem Mar- 
cum ibid. Librum vero excerp- 
torum sacre scripture unde ib- 
idem quedam affert Eusebius, 
inter ejus fontes non retulerim 
cum Valesio, quia nonnisi littera- 
rium suum consilium in eo vide- 
tur secutus Eusebius. Neque 
Moellerus illud fecit, qui vel librum 
de pascha omisit. 

*Origenes ii. x. p. I45. vi. 2. p. 
282. sqq. 19. p. 417. Sq. 25. 
p.426. sqq. 28. p. 432. sq. 36, 
31» 38. Ρ. 440. 566. 

* Papias ii. 15. p. 1 13. lii. 39. p. 221. 
sqq. cf. iii. 3r. Reuterdahl. p. 27. 

Philo in legatione ad Caium ii. 5. 
p. 93. 6. p. 95. sq. in libro de 
virtutibus ibid. p. 96. in libro de 
vita contemplativa ii. 17. p. 116. 
sqq. cf. Kestner. p. 33. not. 62. 

*Pinyti, ecclesie Gnossiorum anti- 
stitis, epistola ad Dionysium iv. 
23. p. 284.  Docere inde voluit 
Eusebius Pinyti virtutes. — Cf. 
Moeler. p. 74. 7. Neque vero 
inveni hunc Eusebii fontem apud 
Reuterdahlium. 


*Polycarpus in epistola ad Philip- 
penses iii. 36. p. 217. sq. Cf. 
Moeller. p. 73. 5. 

*Polycrates, Éphesiorum episcopus, 
in epistola ad Victorem, episco- 
pum Romanum iii, 31. p. 206. sq. 
v. 24. p. 366. sqq. 

*Quadratus iv. 3. p. 229. sq. Cf. 
Moeller. p. 79. 

*Rhodon in libro adversus Mar- 
cionem v. 13. p. 339- Sqq. 

Romanorum imperatorum edicta, 
Hadriani ad Minucium Funda- 
num iv. 9. p. 242. cf. iv. 26. p. 
291. Marci Antonini ad com- 
mune Asi: pro Christianis iv. 13. 
p. 248. sq. ubi vid. An. p. 237. 
sq. cf. v. 5. An. p. 346. Kestner. 
Ῥ- 35. sq. $. 31. Galeri Maxi- 
miani et Valerii Liciniani viii. 17. 
p. 585. sqq. Maximini ix. ro. 
p. 672. sqq. Constantini et Li- 
cinii x. 5. p. 712. sqq. 

Romanorum imperatorum epistole, 
Gallieni ad Dionysium et reli- 
quos /Egypti episcopos vii. r3. 
pP. 491. Maximini ad civitatem 
'lyrorum ix. 7. p. Ó650o. sqq. 
ad Sabinum praefectum preetorio 
ix. 9. p. 665. sqq. Constantini 
ad Anulinum due x. 5. p. 717. 
Sq. 7. p. 724. Sq. tertia ad Miltia- 
dem, episcopum Romanum x. 5. 
p. 718. sqq. quarta ad Chrestum, 
Syracusanorum episcop. p. 720. 
sqq. quinta ad Cacilianum, epi- 
scopum Carthaginiensem x. 6. 
p. 722. sq. Preterea inter has 
epistolas reperitur una non ab 
imperatoribus ipsis, sed a Sabino 
prefecto praetorio ex Maximini 
mandato ad praesides provincia- 
rum orientis missa ix. 1. p. 642. 
sq. Ejus authentiam breviter sed 
bene demonstravit Kestner. p. 42. 
not. 88. De divisione scriptionum 
imperatorum in edicta et epistolas 
vid. Valesius ad Euseb. ix. 9. 
Annot. p. 786. 

Scriptores gentiles ii. 7. p. 99. 8. ib. 
ubi cf. An. p. 77. iii. 20. p. 183. 
iv. 2. p. 229. v. I5. p. 326. et no- 
minatim Bruttius iij. 18. p. 180. 
ubi cf. Annot. p. 154. Porphyrius 
vi. το. p. 414. Cf. p. 417. verba 
ταῦτα τῷ Πορφυρίῳ x. A. Reuter- 
dahl. de fontt. histor. Euseb. p. 67. 
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Seriptores sacri, Matthaeus 1. 8. p. 
51. sqq. (cf. Reuterdahl, de fontt. 
hist. Euseb. p. 13.) iii. 24. p. 192. 
sq. Marcus ib. p. 193. Lucas i. 
5. p. 36. (cf. i. 7. Annot. p. 29. sq.) 
1. IO. p. 60. i rp 88. 56. op. 
90. sq. 8. p. 99. 9.10. 1o. p. 10r. 
Ἔτι ΡὺῸῪΊΘΗ Β΄ ΠΥ p: x 10. 
p. 126. sq. 21. p. 129. sq. 22. 
D-12028 4. Ρ᾽ 127. et 140. sq. 
Cf. dore p. 44. 111. 24. p. 
ΤΟΣ: 31. p. 207. SQ. 39. p. 224. 
Ct Reuterdahl. 1. l. et p. 16. 21. 
27. SQ. p. 41. 79. Johannes ii. 
24. p. 192. sqq. et fortasse iii. 23. 
p. 184. Cf. Joh. xxi. Reuter- 
dahl. p. 25. Paulus ii. r. p. 83. 
18. 5 120: 22. p.130. 8qq- Hb 1. 
p. 145. 2. 10. 4. p. 147. 15. p. 
178. Petrus 111. 4. p. 147. καὶ ἐκ 
τῶν Πέτρου ὅς. Apocalypsi for- 
tasse certe simul » fonte usus 
Euseb. H. E. iii. p. 179. 

Cf. Apoc. i. 9. eR in 
24. 

*Serapionis epistola contra Cata- 
phrygas v. 19. p. 357: sq. lib. de 
evangelio Petri vi. 12. p. 403. sqq. 
Hunc vel Moellerus omisit. 

*Tertullanus in apologetico ii. 2. 
199-825 8p35240 ΠῚ 20: Ε: 182. 
v. 5. p. 226. sq. Similiter narra- 
tionem quse iii. 33. p. 212. sq. legi- 
tur, ex solo 'l'ertullano fluxisse 
recte censent Kestner. p. 28. not. 
53. Reuterdahl. p. 45., unde per- 
peram Moeller. p. 79. Plinii epi- 
stolam inter fontes Eusebii retulit. 

Tatianus iv. 16. p. 268. cf. iv. 29. 
p. 297. τῶν ἀνέκαθεν χρόνων — 
— ἀπέφηνεν. 

Traditio. Hoc fonte nostrum sz- 
pissime usum esse monui jam ad 
11. 25. "Am. paox74- 966 recte 
monuit Moeller. p. 8o. hujus 
fontis Eusebiani duos quasi rivos 
esse distinguendos. Videmus e- 
nim alias sequi Eusebium tradi- 
tionis fontem, ut Moelleri verbis 
utar, coevorum hominum testimo- 
mia, narrationes, rumusculos de 
rebus sua. etate gestis continentem, 
placido cursu, a, vivis testibus intra 
ripas suas retentum (traditio sensu 
latiorij λόγος ii. 23. p. 185.) 
dignum in quem omnis historicorum 
«ttentio sit conversa, alas eum 
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qui — torrentis instar per secu- 
lorum anfractus fertur, et quicquid 
offendit veri falsi absque discrimine 
secum. trahit (traditio sensu stric- 
tiori quze vulgo ita dicitur, zapdá- 
δοσις ἄγραφος lii. 39. p. 224. μῦ- 
Oos ii. 23. p. 185.), quem poste- 
riorem traditionis fontem Kestner. 
p. 36. ita accuratius definit ut 
sit * narrationum genus, quo no- 
titia, nullo certo testo confirmata, 
ad posteros vulgi rumore aut 
mutua doctiorum hominum inter 
se communicatione propagatur." 
Sed paulo aliter definienda nobis 
videtur quoque traditio sensu la- 
tior, et ita quidem ut illa con- 
tineat omnes eas narrationes et 
notitias quee quamvis nullo certo 
teste confirmentur, tamen aut ma- 
jorum aut cqualium quorundam 
testimoniis magis minusve ponde- 
ratis nituntur. Jam vero quam- 
vis satis anceps sepius et lubri- 
cum sit de eo quem singulis locis 
noster secutus sit, fonte traditio- 
nis judicium (cf. Kestner. p. 37.), 
tamen placet quzdam hujus ge- 
neris proponere idque eo magis 
quo minus ex utro fonte singulis 
locis hauserit Eusebius, exposue- 
runt ili VV. DD. Itaque, a £ra- 
ditionem sensu latiori eundemque 
meliorem pro fonte sive primario 
sive secundario (cf. v. 27. Annot. 
p- 417. Sq.) noster habuisse vi- 
detur 1. 5. p. 35. in constituendo 
anno Christi natali. ii. 14. p. 111. 
(οἴ: ἢ. 125: ". 141. Π| τὴ ΡῈ ΤΠ 
30. p. 205.), ubi Petrum Rome 
versatum esse scribit. Cf. Eich- 
horn. Einleitung im das N. T. 
t. i p. 598. sqq. ed. “τ τὺ 
B 50. p. 603. sq. p. 612. sqq. 

p. 81. sq. 23. p. 132. sqq. 
de ὩΣ fratre Domini. ef. ii. 1. 


p. 82. πρῶτον ἱστοροῦσι — θρό- 
νον. li. 9. p. roo. Reuterdahl. 
p. 21. ii. 7. p. 99. in verbis "EA- 


ληνώῶν — ἀναγράψαντας. Cf. Reu- 
terdahlz0pi0 75: 11- το: ἢ. ΠΣ 
in iis quze de Marco refert. Cf. 
Reuterdahl. p. 34. iii. 25. p. 196. 
in recensione librorum sacro- 
rum quam κατὰ τὴν ἐκκλησιαστι- 
κὴν παράδοσιν ἃ se factam esse 
testatur. — Vid. Reuterdahl. p. 
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33- * Qusesitum est quid 
per idi [ἐκκλησιαστικὴν παρά- 
δοσιν} intelligeretur, et pluribus 
visum est, traditionem tum ore, 
tum literis propagatam [tum la- 
tiori tum strictiori sensu dictam] 
adsignari. Sicaliquatenusesse,non 
in animo nobis est negare. Consi- 
derantibus vero genium totamque 
vitam Eusebii, que potius libris 
evolvendis et excerpendis, rebus 
dogmaticis scrutandis et dijudican- 
dis, coram imperatore adparendo, 
precando et declamando, quam 
rebus minus notis et minus certis e 
latebris memorie humane eli- 
ciendis et contestandis erat occu- 
pata, facile apparebit, potius ea, 
quee in aliorum scriptis, quam ea, 
quc in hominum ore et memoria 
invenirentur, apud eum esse quz- 
renda. Videbimus etiam pleraque, 
quz Eusebius de scriptis antiquis- 
simis Christianis afferat, ex aliis 
auctoribus esse exscripta."  Prz- 
terea cf. quce monui ad iii. 25. An. 
p. 173. Hug. Einleitung in das 
N. T. t. ii. p. 127. ed. iii. Sed tradi- 
tionem sensu latiori noster secutus 
est porro iii. 3. p. 146., ubi Paulo 
quatuordecim epistolas προδήλους 
καὶ σαφεῖς assignat, quo satis in- 
dicavit, se hoc ex communi zvi 
sul et prioris sententia certissi- 
mum esse credidisse quamvis non 
tacendum , putaverit ὅτι--- τινες 
ἠθετήκασι τὴν πρὸς Ἑβραίους, πρὸς 
τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας---φήσαντες. 
—iii. 18. p. 179. in narratione de 
relegatione Johannis in insulam 
Patmum sub Domitiano (κατέχει 
λόγος). Vid. Eichhorn. Einleitung 
in das N. T. t.i. p. 117. sqq. cf. 
Reuterdahl. p. 80. sq.—ii. 32. 
p.208. Μετὰ Νέρωνα κατέχει 
λόγος ἀνακινηθῆναι διωγμόν. ii. 36. 
p.214. de Ignatio: Λόγος δ᾽ Mx 
—évekev. etc.—lii. 37. p.218. 

opinione de miraculorum erp 
tuitate.—iv. 30. p. 297. in 115 quae 
de érepo8o£ía δὰ esanis affert. 
Vid. Reuterdahl. p. 65.—v. ro. 
II. p. 336. sqq. in iis que de 
Panteno traduntur. Vid. v. ro. 
3306. ' EvÓé rois μάλιστα---λόγος ἔχει 
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etc. * Qy εἷς---λέγεται. ibid. p. 337. 
Cf. Reuterdahl. 1.1. — vi. 2. 383. 
ubi de Origene se hausisse simul 
tradit € εκ τινῶν ἐπιστολῶν καὶ ἱστο- 
ρίας discipulorum Origenis qui 
Eusebii zetate adhuc erant in vivis. 
— vii. 31. p. 529. iniis quze de Ma- 
nete referuntur.— Preterea vid. 
iii. r1. p. 176. ἀνεψιόν ye, ὡς φάσι 
—corijpos. li. 24. p. 190. oí ἀρ- 
xaiovi.e. veteres doctores ecclesize. 
—iii. 37. p. 218. λόγος € ἔχει. cf. v. 
16.—vi. 25. οἱ ἀρχαῖοι ἄνδρες coll. 
Iren. adv. hzres. v. 33: iii. 39. p. 
221. Παπίας ἀρχαῖος ἀνήρ. -ονὶ. 34. 
P- 430. κατέχει λόγος. Adde iv. 25. 
Annot. p. 297. vi. 32. Annot. p. 
493. Contra b) traditionem sensu 
stricliorimagis minusvesecutus est 
Eusebius probabiliter i. 12. p. 67. 
sq. ubi plures inter Lxx disci- 
pulos Christi refert: Τῶν δ᾽ £38o- 
μήκοντα---φέρεται ete, Cf. Fabric. 
salutaris lum evangelii toti orbi 
exoriens p. 115. Sqq. ii. τύ. p. 113. 
de itinere Marci in. /Egyptum: 
τοῦτον δὲ Μάρκον πρῶτον φασὶν 
etc. —1li. I7. p. 114. de Philone 
Ὃν kal λόγος ἔχει---κηρύττοντι. 
Cf. quem laudat Reuterdahl. p. 
18**) Mynster. Om Apost. Petri 
Jf'rste Ophold i Rom in Vindenscab. 
Forhandl. v. Sjellands Stifts Lan- 
demade t.ii. fasc. i. p. 159. et in 
laudati scriptorfs Opuscc. Theo- 
logg. minoribus nuper editis.— 
li. 22. p. 130. Tóre μὲν οὖν---λόγος 

στείλασθαι τὸν ἀπόστολον. 
d Reuterdahl. p. 30.—iii. 1. p. 
144. de apostolis in remotis terris 
religionem Christi propagantibus 
ὡς ἡ παράδοσις Tepiéxer—iii. 4. 
p. 149. Φάσι --- εἴωθεν. ii. 36. 
p.214. de religione Christi ubivis 
propagata. Cf. Reuterdahl. Ρ- 45. 
lv. B. p. 231. Τῶν ye μὴν — εὗρον" 
κομιδῇ γὰρ οὖν ---λόγος κατέχει γε- 
νέσθαι. ν. τ8. P. 356. "Ert δὲ ὡς ἐκ 
παραδόσεως τὸν σωτῆρα Ἵερου- 
σαλήμ. Cf. Fabricii cod. apo- 
eryph. N. T. tom. i. p. 331. sq. 
xii, τοῖς 9. p. 398. sq. πολλὰ 
μὲν οὖν---ὡς ἐκ παραδόσεως etc. 


—4dde i. 7. Annot. p. 38. 
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RERUM MEMORABILIORUM QUARUM VEL IN HISTORIA 
EUSEBIANA VEL IN ANIMADVERSIONIBUS ET EX- 
CURSIBUS FIT MENTIO. 





A BDUS, Abdi filius, a Thaddzo 
sanatus 1. 13. p. 

Abgarus, rex Édessenorum, litteras 
scripsisse dicitur ad Christum, 
hic vero rescripsisse 1. 13. An. 
p- 71. 566. ἶ 

Abides astrologus iv. 30. Án. p. 


310. 
Abila urbs Syrie i. 10. An. p. 41. 
Abrahamus vid. Eusebius. 

Acheus preeses Palestinz vii. 15. 

Ρ- 493. An. p. 576. 

Achillas ecclesize Alexandrinze pres- 

byter vii. 32. p. 539- 

Achior Amanites 1. 7. p. 49. 
Acoluthi vi. 43. p. 460. An. p. 515. 
Acta Pilati conficta a paganis 1. 9. 


D. 59- An. p. 39. 84. ix. 5. p. 647. 


Adaxeli martyres viii. D. 565. 
An. p. 677. 

Adrianus martyr de martyr. Pal. 
Ὁ ΧΡ. 055. 


ZEdesius martyr ibid. c. v. p. 604. sq. 

JEgyptii delectabantur poési vi. 41. 
An. p. 503. et magia vii. IO. 
An. p. 561. sq. 

AEgyptus vitee monasticze maxime 
favebat 11. 17. p. 143. An. p. 99. 

NS pseudopropheta ii. 21. 

12 

dia, quondam Hierosolyma ii. 12. 
p. τού. iv. 6. p. 234. An. p. 214. 
Sq. vii. 5.. p. 472. An. p. 543. 
bibliotheca illius urbis vi. 20. 
p- 420. 

JElianus vii. 30. p. 521. 

Z4ghus Publius Julius, 
Develti v. 19. p. 357- 


episcopus 


4Elius Verus iv. 12. Àn. p. 235. 

ZEmilianus prefectus /Egypti vii. 
II. p. 487. Àn. p. 570. 

ZEmilius Frontinus proconsul Asie 
v. 18. p. 355- 

JEthiopia regitur a feminis ii. 1. 
p. 85. religio Christiana ibi propa- 
gata p. 86. 

Africani Juli, sententia de evan- 
geliorum dissensu in stirpe Christi 
recensenda i. 7. p. 42. sqq. An. p. 
34-8Qq. scripsit de historia Susanne 
et chronographic libros vi. 31. p. 
436. utrum differat ab eo qui 
cestos composuit ibid. An. p.490. 


Sq. 

Agabus propheta ii. 3. p.91. ejus 
predictio de fame sub Claudio ii. 
8..p; 99... Àn. p. 77. {1 12: potes. 
sq. cf. v. 17. p. 352. 

Agapete Excurs. xiii. p. 971. sqq. 

Agapius episcopus Cesarec in Pa- 
lestina vii. 32. p. 537- 

Agapius de martyr. Pal. c. iii. p.598. 

Agapius alter, 4} ibid. c. vi. 

p. 606. An. p. 732 

Agathobuli dud. magistri cognomi- 
nati vii. 32. p. 535. Àn. p. 639. 

Agathobulus philosophus, ibid. 

Agathonica martyr iv. 15. p. 266. 

Agentes in rebus vi. 40. Àn. p. 502. 

Agrippa major rex Judae factus ii. 
4. p. 9r. An. p.69. sq. Jacobum 
apostolum fratrem Johannis in- 
terfecit et Petrum in vincula con- 
jecitii. 9. p. roo. ejus mors ii. 10. 
p. 102. sqq. quamdiu regnavit 
ibid. p. 104. 

Agrippa minor rex Judaeorum fac- 
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tus ii. I9. p. 126. sq. An. p. rio. 
sq. Anne sacerdotium eripit ii. 
23. p. 138. 

Agrippa Castor scripsit adversus 
Basilidem iv. 7. p. 236. 

Agrippinus episcopus ix. Alexan- 
drama ἵν, 10: a 37751 Y.39gs- D. 
336. 

D ΩΝ Judaorum  Alexandri- 
norum magistratus ii. 5. p. 94. 
An. p. 70. sq. 

Albinus procurator Judae ii. 23. 
p. 138. An. p. 123. sq. 

Alce iv. 15. p. 263. 

Alcibiades martyr Lugdunensis v. 3. 


. 323. 

ΤΟ don Montanista v. 3. p. 523. 
An. p. 338. sq. v. 16. p. 344. Varr. 
lectt. An. p. 363. sq. 

Alcibidiani An. p. 363. sq. 

Alexander conjux Salomes i. 8. 


oder martyr v. I. p. 315. sq. 

Alexander martyr vii. 12. p. 490. 

Alexander Montanista ob latrocinia 
damnatus v. 18. p. 354- 

Alexander, episcopus v. Romanus 
iv. I. p. 227. Àn. p. 204. 4. p.230. 
An. p. 208. v. 6. p. 328. 

Alexander, episcopus xxxv. Hiero- 
solymorum, se excusat quod Ori- 
geni antequam hic presbyter factus 
erat, conciones sacras habendas 
concesserit vi. 10. p. 419. Ori- 
genem magno studio audit vi. 27. 
p. 432. bibliothecze /Eliee urbis 
conditor vi.20. p. 420. martyrium 
subiit vi. 39. p. 448. 46. p. 468. 

Alexander Severus imperator vi. 21. 
p. 422. 

Alexander martyr de mart. P. c. iii. 

.597: "- 

Alexander martyr alter ibid. 

Alexandri:e sub Galeno seditio, 
pestis ac sevissima calamitas 
p. 498. sqq. Druchii ibidem facta 
expugnatio vii. 32. p. 531. An. p. 
635. 

Alexandrini seditiosissimi ingenii 
vii. 21. Àn. p. 580. 

Allegorie:e scripture sacre exposi- 
tiones ii. 17. p. 120. An. p. t02. 
vi. 19. p. 417. 

Alphzus martyr de martyr. P. c. i. 

. 594. 

Altare olim unicum x. 4-9 Dm//2x0. 

An. p. 829. 
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Amastris urbs iv. 15. An. p. 246. 
23. p. 283. 

Ambrosius ab Origene ad meliorem 
fidem conversus vi. 18. p. 413. 
An. p. 464. Origenem ad scri- 
bendum invitat (ἐργοδιωκτὴς Ori- 
genis vi. 23. p. 423. An. p. 479. 
sq.) eique notarios ad scribendum 
subministrat vi. 23. p. 424. con- 
fessor sub Maximino imperatore 
νἹ; 28., D»432. 

Amen respondebant laici iv. 15- 
An. p.261. vi. 43. An. p. 526. 
vii. 9. p. 478. An. p. 556. 

Ammia prophetissa v. 17. p. 351. 

Ammon episcopus /Egypti vii. 26. 
posu. 

Ammon, Zeno, Ptolemcus, Inge- 
nuus et "lheophilus martyres 
Alexandrie vi. 41. p. 453. 

Ammonarie duz martyres Alexan- 


dria ibid. p. 452. 

Ammonius philosophus vi. 19. p. 
416. An. p. 466. fueritne Cla 
tianus An. p. 467. sq. ejus liber 
de consensu Mosis et Christi vi, 
I9. p. 417. 

Ammonius presbyter et martyr 
Alexandrie viii. 13. p. 571. 

Anatolius episcopus Laodicezm vii. 
32. p. 531. Án. p.634. Ejus 
scripta ibid. p. 533. sq. 536. 

Andreas apostolus in Scythia evan- 
gelium praedicasse dicitur iii. τ. 
P. 144. a 

Anencletus episcopus ii. Romanus 
Án. p. 133. iii. I3. p. 177. An. 
p. 152. sq. v. 6. p. 328. 

Anicetus episcopus x. Romanus iv. 
II. p. 243. 22. p. 278. An. p. 283. 
v. 6. p. 329. Cf. Polycarpus. 

Annas vel Annanus pontifex Ju- 
deorum i. 1o. p. 6r. Anm. p. 41. 
sq. il. 23. p. 138. Ejus succes- 
sores i. ro. p. 6r. sq. 

Anni Edessenorum 1. 13. p. 79. An. 
Ρ. 55. sq. 

Annianus episcopus 1. Alexandrie 
li. 24. p.I39. lii. I4. p. 145. 21. 
p. 183. 

Anteros episcopus xviii. Romanus 
vi. 29. p. 433- 

Anthimus episcopus Nicomedise et 
martyr vii. 6. p. 552. 13. p. 570. 
An. p. 774. E 

Anticlides et Ister i. 6. An. p. 
74- 
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Antinoia urbs /Egypti vi. 
402. Án. p. 443... 
Antinous servus imperatoris Ha- 
driani iv. 8. p. 239. in ejus ho- 
norem condita urbs et institutum 
certamen nec non prophetae ibid. 

An. p. 222. sqq. 
Antipater Herodis Ascalonite filius 
i. 6. p. 38. i. 7. p. 48. An. p.30. sq. 

ἘΠ ει episcopus xxvii. Hiero- 
solymorum v. 12. An. p. 360. 

Antoninus Pius iv. 1O. p. 243. 12. 
p- 247. iv. 13. p. 248. An. p. 237. 
242. 

Antoninus martyr in Palestina de 
martyr. Pal. c. ix. p. 619. 

Anubis Excurs. i. p. 868. 

Anulinus proconsul Africe x. 5. 
p. 717. 84. 6. p. 723. 7. p- 724- Sq. 

Apelles hzreticus v. 13. p. 340. 

Apion hostis Judeorum sub Caio 
1. 8. Β.09- ΔΗ: Ρ᾽ 79. Οἱ: 1:9. Ρ- 
172. 38. p. 221. An. p. 199. sq. 

Apion, scriptor ecclesiasticus, scrip- 
sit in hexeemeron v. 27. p. 373. 

Apocryphi libri vi. 14. p. 407. An. 
p- 440. cf. il. 24. p. 195. 25. 3b. 
Sq. iv. 22. p. 281. v. IO. p. 355- 
ext. 

Apollinaris episcopus Hierapolitanus 
lv. 21. p. 277. 27. p.293. ejus libri 
ibid. et v. 19. p. 357. Montanista- 
rum adversarius v. 16. p. 343. 
I9. p. 857: 

Apollonia virgo martyr vi. 41. p. 


ID 


4 

ἀκ ΝΗΡ hereticus v. 28. p. 379. 
An. p. 424. 

Apollonius scripsit contra Cata- 
phrygas v. 18. p. 353- 

Apollonius martyr Rome v. 21. 
p- 362. An. p. 386. sqq. 

Apollophanes philosophus vi. 
p.416. An. p. 471. 

Apostatee quomodo ad ecclesiam 
denuo admitterentur vii. 7. p. 475. 
An. p. 549. sq. 

Apostoli in quibus terris evange- 
lium propagaverint lii. I. p. 144. 
sq. qui habuerint ex 115. uxores 
iii. 30. p. 205. lingua ac sermonis 
elegantie haud studiosi ii. 24. 
cf. An. p. 166. eorum et Christi 
imagines studiose servata vii. 18. 
p. 495. Sq. eorum vestitus qualis 
fuerit et non fuerit Excurs. x. p. 


947. Sq. 


I9. 
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Apphianus martyr de martyr. Pal. 
c. iv. p. 599. sq. An. p. 725. 727- 
not. 3. cf. not. 9. 

Applaudere, exclamare, exsultare, 
oraria concutere veteres solebant 
in concionibus sacris vii. 30. p. 
524. Án. p. 615. sq. 

Aque quantam et qualem tribuerint 
veteres vim vii. 21. p. 500. ÀÁn. 
Ρ. 584. sq. 

Aquila Ponticus libros veteris testa- 
menti grace vertit v. 8. p. 334. 
An. p. 351. vi. 16. p. 411. Anm. 


:455- 
Aquila przfectus Alexandrie vi. 3. 
P- 387. 5- Ρ- 393.. 
Aquilas et Priscilla ii. 18. p. 126. 
Arabianus scriptor ecclesiasticus v. 
2]. p-374- |... . 
Arabici haeretici vi. 37. p. 441. An. 


p. 497: "MMÉ 

Archelaus Herodis M. filius i. 6. 
p^41-3. 8. μὲ 59:1. 0. 1Ὁ 

Ardaba, vicus Phrygie, Montani 
sedes v. 16. p. 345. 

Ares martyr de martyr. P. c. x. 
p. 623. 

Aristarchus ii. 22. p. 130. 

Aristez liber supposititius et De- 
metrii epistola quam idem refert, 
falsa v. 8. An. p. 353. 

Aristides scripsit Apologeticum pro 
Christianis iv. 3. p. 230. 

Aristion lii. 39. p. 223. 

Aristobulus rex et pontifex Ju- 
deorum i. 6. p. 39. 

Aristobulus philosophus vi. 13. p. 
407. An. p. 449. 

Aristobulus vii. 32. p. 535- An. p. 639. 

Aristoteles v. 28. p. 378. 

Arsinoitica praefectura vii. 24. p. 508. 

Artemonis heresis v. 28. p. 374. 
vii. 30. p. 526. sq. 

Asclepiades episcopus ix. Antiochie 
Vi. p- 403. 21. p. 422. 

Asclepiades Artemonita v. 28. p. 
378. An. p. 424. ] 

Aclepiodotus  Artemonita v. 
DiaTO SUUM 

Asclepius, Marcionitarum episcopus, 
martyr de mart. P. c. x. p. 623. 

Asia v. 23. p. 364. quot modis acci- 
piatur An. p. 390. 

Asiarchziv. 15. p.260. Anm. p. 258. 
sq. 

ims Urbanus v. 


An. p. 370. 


28. 


16. p. 349. 


INDEX 


Astyrius vii. 16. p. 494. 
Ater martyr Alexandrie vi. 41. 


14927 à / dei de 

Athenodorus auditor Origenis vi. 30. 
p.435. episcopus in Ponto vii. 14. 
p. 492. 28. p. 519. 

Atrium An. p. 819. 

Attalus Pergamenus, martyr Lug- 
duni v. 1. p. 305. V. 3. P 223» 

Atticus episcopus Synnade in Phry- 
gia vi. 19. p. 420. 

Atticus legatus Syrie iii. 32. p. 209. 
An. p. 188. sq. 

Augusti Christiani interdum concio- 
nantes vi. I9. Án. p. 475. 

Augustus imperator i. 6. p. 40. 1. 9. 
P- 50. n 

Aurelianus imperator vii. 28. p.519. 
30. p. 527. Àn. p. 627. sq. 

Aurelius Cyrenius martyr v. r9. 
Ρ- 357- 

Aurelius Cyrenius procurator sum- 
mee rei vii. 13. p. 491. Àn.p.574-8q. 

Ause seu Osee prius vocabatur 
Josuai. 3. p. 22. An. p. 17. Adde 
Euseb. demonstrat. evang. 1v. 17. 

Αὐτοχειρία ab ecclesia plerumque 
reprobata viii. 14. An. p. 700. sq. 

Ee martyr de mart. P. c. vii. 

. 609. 

Avilius episcopus Alexandrie iii. 14. 
D. z^. 

Avircius Marcellus v. 16. p. 344. 


Babylas episcopus xii. Antiochic 
vi. 29. p. 434- 

Babylon ii. 15. p. 113. An. p. 93. 54. 

Bacchylides et Elpistus iv. 23. p. 
283. 

Bacchyllus Corinthiorum episcopus 
γ. 22. p. 363. An. p..389- sq. 
v. 23. p. 365. An. p. 303. 

Baptismus sanguinis vi. 4. p. 393. 
Àn. p. 432. 

Daptismus zegrotorum in lecto vi. 
43. p- 401. An. p. 518. sic bapti- 
zati non promovebantur ad clerum 
ibid. ubi convaluerant, debebant 
adire episcopum, ut que eorum 
baptismo — defuerant,  suppleret 
ibid. An. p. 519. 

Barcabbas et Barcoph iv. 7. p. 236. 
Am. p. 217. 

Barcochebas Judaeorum dux iv. 6. 
p.233. An. p. 209. sq. 8. p. 240. 
Christianos persecutus est ibid. 
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Bardesanes Syrus ejusque scripta 
iv. 30. p. 297. An. p. 309. 

Barnabas, unus e Lxx. discipulis 
Jesu 1x27 1p2072 τ τ 5.82: 
Barnabae epistola apocrypha iii. 
25. p. 196. vi. 13. p. 406. 


Bartholomeus Indis evangelium 
predicasse dicitur v. 1o. p. 837. 
An. p. 355. Sq. 


Basilicze 'l'yri descriptio x. 4. p.699. 
sqq. 

Basllete 40. Romz, tempore Dio- 
cletiani vi. 43. An. p. 515. 

Basilieus Marcionita v. 13. p. 
340- 

Basilides hzresiarcha iv. 7. p. 235. 
sqq. An. p. 216. sq. cf. iv. 11. An. 
p- 232. iv. 22. p. 280. viginti qua- 
tuor libros in evangelium scrip- 
sit iv. 7. p. 236. An. p. 217. com- 
mentus est prophetas ibid. 

Dasilides martyr vi. 5. p. 393. An. 
p.434. jurare recte posse Chris- 
tianos negat ibid. p. 394. 

Basilides episcopus Pentapoleos vii. 
26. p. 517. 

Basilidiani iv. 22. p. 280. 

Bataneotes cognomen Porphyrii phi- 
losophi An. p. 465. 

Bathezor iii. 6. p. 160. An. p. 142. 

Beneficiarii ix. 9. p. 668. An. p. 
TT. ! 

Benjamin episcopus vi. 
lymorum iv. 5. p. 232. 

Beryllus Bostrorum episcopus vi. 
20. p. 421. 33. p. 437. ejus de 
divinitate Christi sententia, ab 
Origene emendata ibid. p. 438. 

Berytus urbs, schola juris civilis in- 
signis de mart. P. c.iv. p. ύοο. 
An. p. 726. 

Besas martyr vi. 51. p.451. 

Beseleel x. 4. p. 694. An. p. 817. 

Bestiarii et gladiatores ac rei coram 
populo circumducti v. 1. p. 314. 
An. p. 326. 

Betthera urbs Juda munitissima 
iv. 6. p. 233. Sq. An. p. 210. sq. 
Biblias martyr Lugduni v. 1. p. 303. 

An. p. 319. 

Blandina v. 1. p. 305. sqq. 

Blastus hereticus v. 15. p. 343. An. 
p. 361. sqq. 20. p. 358. An. p. 
384. 

Bolanus vii. 30. p. 521. 

Bruchii oppugnatio vii. 32. p. 521. 
An. p. 635. sq. 


Hieroso- 
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Cacilianus episcopus Carthaginiensis 
X5. pero: Χο. po722. 

Caesareas.Stratonis turrisii.I0.p.102. 

Caesarea Philippi s. Paneas s. Nea- 
polis vii. 17. p. 494. cf. Christus. 

Caiphas pontifex maximus Jude- 
orum i. Io. p. ὅτ. Àn. p. 41. sq. 

Caius Caligula ii. 4. p. g1. 5. p. 92. 
sq. templum Hlüierosolymitanum 
ex se appellari jubet 11. 6. p. 96. 
An. p. 74. sq. 

Caius scriptor catholicus Romze sub 
Zephyrino ii. 25. p. 141. ejus dis- 
putatio adversus Proclum ibid. 
AT1: Ῥ. 120. V1:120: D» 421. Αη. 
p. 476. sq. utrum apocalypsin 
Johanneam esse dixerit πλάσμα 
Cerinthi 131.28. p. 201. An. p. 180. 
sq. epistolam ad Hebrzos rejicit 
vi. 20. p. 421. 

Caius alter, episcopus xxi. Hieroso- 
lymorum v. 12. p. 339- 

Caius alter, episcop. xxxii. Hiero- 
solymorum ibid. 

Caius et Alexander martyres Apa- 
mez v. 16. p. 251. 

Caius clericus Alexandriz vii. 11. p. 
488. 

Caius episcopus xxvii. Romze vil. 32. 
p. 5390. ; ! 
Calirrhoé locus in Judea aquis 

calidis illustris i. 8. p. 56. 

Callistion v. 14. p. 342. 

Callistus episcopus xv. Rome vi. 
21. p. 422. ᾿ 

Camelasia quid? de mart. Pal. c.xii. 
p. 634. Àn. p. 760. sq. 

Candidus scripsit in hexaemeron v. 
27: Ῥ'313.. .. 

Canon paschalis vii. 20. p. 497. Àn. 
p- 580. 

Capito episcopus xxv. 
morum v. I2. p. 339- 

Capitulorum indices quo consilio 
libris suis prefixerint veteres 1. 1. 
An. p. 1. sq. cf. Eusebius. 

Caput tundere signum moeroris vii. 
20. An. p. 615. 

Caracalla imperator vi. 8. 
213p.421: A: ἢ: 477: 

Caricus vi. 12. p. 404. 

Carinus imperator vii. 30. p.258. 
An. p. 629. sq. 

Carpocrates iv. 7. p. 237. An. p.218. 
sq. Carpocratiani iv. 22. p.280. 
Cf. An. p. 320. idololatriz fave- 
bant Excurs. x. p. 952. Sq. 


Hierosoly- 


p. 398. 
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Carpus iv. 15. p. 266. An. p. 269. sq. 

Carus imperator v. Carinus. 

Cassiani chronographia vi.13. p. 407. 

Cassianus episcopus xvii. Hieroso- 
lymorum v. 12. p. 339. 

Cassius episcopus 'T'yni v. 25. p. 372. 

Cataphrygarum hsresis iv. 27. p. 
293. Anm. p. 304. sq. 

Catechetes in privato auditorio doce- 
bat, non publice in ecclesia An. 
P- 474: 

Catechumeni ante baptisma symbo- 
lum recitare debebant vii. 8. 
p.477. Àn.p.555. Preterea vid. 
An. p. 826. 

Catholica quando dicta sit ecclesia 
vii. το. Àn. p. 564. sq. 

Celadion episcopus viii. Alexandrize 
lv. II. p. 245. 

Celerinus confessor aliquamdiu No- 
vatianum secutus vi. 43. p. 458. 
Celsi duo philosophi vi. 36. p. 440. 

An. p. 497. ! 

Celsus episcopus Iconii vi. 19. p.420. 

Census apud Romanosquid complec- 
teretur An. p. 847. 

Cephas unus e Lxx. discipulis i. 12. 
p. 67. An. p. 48. 

Cerdo hereticus iv. 10. p. 243. 11. 
Ρ. 244. deest 

Cerdo episcopus iii. Alexandrie iii. 
2T: p4192: 1:01: Ρ᾽ 227) 

Cerinthus iii. 28. p. 201. Àn. p. 179. 
vii. 25. p. 511. ejus congressum 
fugisse dicitur Johannes apostolus 
iii. 28. p. 203. An. p. 182. iv. 14. 
p. 251. An. p. 244. ipse apoca- 
lypsin Johannis composuisse vii. 
25- p. τι Cf» 289902021 
An. p. 180. sqq. 

Chaeremon episcopus urbis Nili vi. 
42. p- 455. ? 

Chzeremon diaconus vii. 11. p. 483. 

Charemon philosophus vi. 19. p. 
416. An. p. 472. 


Chorepiscopi vii. 30. p. 524. An. 
. 620. 
Chrestus episcopus Syracusanorum 
x D TND-U2O 


Christiana religio simul cum im- 
perio Romano nata felicitatem con- 
tulit orbi Romano vii. I3. p. 
572. An. p. 688. sq. Christianze 
religionis adversariorum testimo- 
nia pro illa quam vim habeant 
Excursus i. p. 880. Preeterea vid. 
Euseb. 
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Christianorum nomen primum An- 
tiochie usurpatum 11, 3. p. 91. 
Christiani a sanguine animalium 
abstinebant 11. 17. p. 121. Vv. 1. 
p. 308. An. p.319. sq. unde na- 
tum crimen infanticidii et incesti 
Christianis objectum iv. 7. p.237. 
Sq. V. I. p. 308. An. p. 319. Sq. 
Christiani atheismi accusati et ac- 
cusantes iv. 13. p. 248. An. p. 
239. cf. iv. 15. p. 258. Christiani 
per genium cesaris jurare jussi ib. 
dzemones fugasse dicuntur vii. 10. 
p. 480. An. p. 562. sq. aures 
quando obturaverint v. 20. p.360. 
An. p. 385. sq. pro imperatoribus 
gentilium orant vii. 11. p. 484. 
Apostolorum nomina liberis suis 
solebant imponere vii. 25. p. 514. 
An. p. 603. se ipsos sepius Elie, 
Jeremie, lesaie, Samuelis, Da- 
nielis nominibus appellantes de 
mart, P. c. xi. p. 626. . Chris- 
tianorum cura in sepeliendis mor- 
tuis vii. 11. p. 489. An. p. 572. 
Sq. vil. p.504. An. p. 59I. Sq. 
er. de mart. P. e. 1x. p... 620. 
An. p. 739. sq. Christiani ma- 
lorum que paganis acciderent, 
causam  repetebant ab eorum 
religionis Christiane contemptu 
ix. 7. p. 653. An. p. 777. SQ. 
Christianorum doctorum  vete- 
rum fraudulenta disputandi ra- 
tio et fraudes alite. Excurs. i. p. 
883. eorum licentia in citandis 
scripture sacre locis Ezcurs. ix. 
P- 933- 804. er 

Christus varüs nominibus appel- 
latug 1-3. p. 0. 8q. X.;4« p. 
689. Christi annus natalis diversa 
ratione definitusi. 5. p. 35. An. p. 
20. vii. p. 40. An. p. 651. Christi 
genealogia i.7. p.42.sqq. Christus 
baptizatus a Joanne quamdiu do- 
cuerit i. ro. p. 6o. An. p. 41. sq. 
44. sqq. sub Caipha passus est 
ibid. p. 62. An. p. 46. discipulos 
cur apostolos dixerit ibid. cf. i. 
I3. p. 74. Àn. p. 52. Sq. preeter 
duodecim septuaginta elegit i. το. 
p. 62. 12. p. 67. Josephi de 
Christo testimonium i. 1r. p. 66. 
vid. Exzcurs. i. Christi generatio 
fabulosa ex Josepho  Pandera 
Ewcurs. i. p. S68. sq. — Christi 
cognati iii. 19. p. 180. 20. p. 18r. 
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Cf. i. 7. p. 49. An. p. 33. Chris- 
tus satis mature divino honore 
affectus iv. 15. p. 263. An. p. 263. 
Sq. v. 28. p. 375. Àn. p. 419. sq. 
quid dicatur mandasse aposto- 
ls v. 18. p.356. An. p. 38r. 
inulta tradidisse fertur de quibus 
nec verbum dixit vii. 32. p. 536. 
An. p. 641. sq. cf. Excurs. ix. de 
statua quz Christo erecta dicitur 
Excurs. x. p. 939. sqq. Christi 
vestitus qualis fuerit et non fuerit 
ibid. p. 945. sqq. Christus cum 
medico comparatus ibid. p. 956. 

Chronius philosophus vi. 19. p. 416. 
An. p. 471. 

Chrysophora iv. 23. p. 286. 

Clarissimi quinam dicti. An. p. 781. 
sq. cf. x. 6. p. 722. An. p. 838. sq. 

Clarus episcopus  Ptolemaidis in 
Syria v. 25. p. 372. 

Claudius i. imperator ii. 8. p. 99. 

Claudius ii. imperator vii. 28. p. 


519. 

Clemens episcopus ii. Rome iii. 4. 
p. 149. Àn. p. 138. iii. 15. p. 178. 
21. p. 182. v. 6. p. 328. comes 
Pauli iii. 15. p. 178. ejus epistola ad 
Corinthios canonica iii. 16. ibid. 
altera spuria iii. 38. p. 220. sq. cf. 
iv. 23. p. 285. An. p. 294.sq. alia 
scripta temere ei tributa iii. 38. p. 
221. epistolam ad Hebreos vertisse 
dicitur 37. p. 220. secundum alios 
etiam scripsisse vi. 25. p. 421. 

Clemens Alexandrinus v. 11. p.337. 
vi. 6. p. 395. 11. p. 403. ejus libri 
vi. I3. p. 405. Sq. excerpta ex 
'l'heodoto fragmentum esse vi- 
detur Clementis hypotyposeon v. 
II.. p. 338... An. p. - 356. Sq. 
450. quorum scripture sacre 
librorum meminerit et ejus de epi- 
stola ad Hebrzos judicium vi. 14. 
p. 408. 

Cleobiani heretici inter Judzos iv. 
22. p. 279. 

Clerici zttate Origenis nondum ha- 
bebant singularem vestitum vi. 19. 
p. 418. An. p.476. philosophicum 
pallium gestabant iv. r1. p. 246. 
vi. g. de mart. P..c. v. p. 605. 
An. p. 729. sq. 

Clericus unus idemque duorum aut 
trium munere interdum functus 
de martyr. P. c. ii. p. 594. An. 
p. 718. 84. 
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Clerus major ac minor vi. 43. p.462. 
An. p. 521. 

Cletus ex episcoporum Romanorum 
numero tollendus An. p. 133. 
152. Sq. 

Cleopas frater Josephiiii. r1. p. 176. 

Cnossus urbs Crete iv. 23. p. 283. 
An. p. 293. 

Coadjutor invito episcopo dari nequit 
vi. II. p. 402. An. p. 442. sq. 
coadjutorum exempla ibid. et vii. 
32. p.537. Án. p. 642. 

Colum vera hominis patria iii. 30. 
p. 205. ΔΗ, p. 185. 

Coemeteria Christianorum et con- 
ventus in his fieri soliti vii. 11. 
p.485. An. p. 568. ix. 2. p. 645. 
An. p. 769. 

Colluthion vii. 11. p. 486. An. p. 
568. sq. 

Columbarum quo consilio et quo- 
modo sepius fiat mentio An. p. 
252. Sq. Vi. 29. p. 434- 

Commodus imperator v. 9. p. 325-56: 

Commune Asie iv. I3. p. 248. An. 
p. 238. sq. p. 243. 

Communio laica vi. 43. p. 460. An. 
p- 513. 54: de 
Communio duplex, alia orationis, 
alia sacramentorum vi. 42. p. 455. 
An. p. 509. sq. communio publica 
et privata ibid. cf. vi. 43. p. 463. 
An. p.527. sq. post commu- 
nionem episcopum osculabantur 

laici vi. 42. An. p. 514. 

Concilia adversus Montanum v. 16. 
P- 348. Sqq. Ed 
Concila in htibus de rebaptizandis 
hereticis vii. 7. p. 476. Anm. p. 

952. 

Concilium Arelatense x. 5. p. 721. 
An. p. 835. 

Concilium Hierosolymitan. quod di- 
citur quonam anno sit congre- 
gatum 1i. I8. An. p. 108. sq. 

Concilium in Palestina de celebra- 
tione diei paschalis v. 23. p. 364. 
sq. 

Concilium Victoris de eadem re ibid. 
An. p. 392. sq. 

Concilium episcoporum Pont et 
Gallie de eadem re ibid. An. 


Concilium ecclesiarum Osdroénze et 
Mesopotamiz ibid. An. p. 393. 

Concilium Gallicum ibid. 

Concilium in Arabia contra Beryl- 
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lum vi. 33. p.438. concilium al- 
terum in Arabia vi. 37. p. 441. 

Concilium Rome adversus Nova- 
tum vi. 43. p. 456. sq. 

Concilium Antiochenum de lapsis et 
de sententia Novati 46. vi. p. 
467. 

Concilium Antiochenum pris et 
posterius adversus Paulum Samo- 
satenum vii. 27. 28. p. 518. sq. 
vii. 29. An. p. 608. vii. 30. An. 
p. 626. 

Concilium Romanum de causa Czci- 
liani x. 5. p. 718. sq. 

Confectores noxios jugulantes iv. 15. 
p. 262. Àn. p. 262. viii. 7. An. 
p. 668. 

Conjugium quando rumpatur iv. 17. 
p.270. An. p. 277. conjugium 
vario modo prohibitum Excursus 
xiil. p. 432. 

Conon episcopus vi. 46. p. 466. 

Consignatio et chrismatio baptiza- 
torum vi. 43. p. 461. Anm. p. 517. 
Sq. vil. I7. Án. p. 765. 

Constantinus Augustus a militibus 
proclamatus viil. 13. p. 577. An. 
p. 692. crucis signum victo 
Maxentio in urbe Roma erigit ix. 
9. p. 664. cum Làcinio edictum in 
gratiam Christianorum dedit ibid. 
p. 669. reliqua qua pro illis 
sanxit X. 5. p. 712. sq. et-Ex- 
curs. xvii. p. I009. sqq. ejus de- 
creta in lite Donatistica x. 5. p. 
118. sqq. pro clericis x. 7. p. 724. 
vincit Licinium x. 9. p. 731. in- 
terfecit Crispum et Faustam An. 
p. 851. sq. 

Constantius Chlorus imperator re- 
ligiosissimus et clementissimus 
vil. 15. p. 574. Ἀπ. p: 0.1. 
106. 

Coracio vii. 24. extr. p. 510. 

Corellia Excurs. xiii. p. 978. ext. 

Cornelius centurio a Petro baptiza- 
tur primus ex gentilibus ii. 3. p. 9o. 

Cornelius episcopus xx. Romse vi. 
30. p. 443. cum Novatianis quo- 
modo disceptaverit vi. 43. p. 458. 
An. p. 511. missus in exilium vii. 
2. p. 470. Àn. p. 540- 

Cornelius episcopus iv. Antiochie 
ἴγ 29: ΡΊ 277: j 

Cornutus philosophus vi. 19. p. 416. 
An. p. 473. male Phornutus dici- 
tur ibid. 
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Correctores x. 5. p. 721. An. p. 835. 
sq. 

quM a Paulo apostolo missus in 
Galliam iii. 4. p. 149. 

Crescens cynicus philosophus iv. 16. 
p. 266. 

Crispus x. 9. 
851. sq. 

Cronion vi. 41. p. 451. 

Cronius philosophus vi. 19. p. 416. 
An. p. 470. Sq. 

Cruci affigendi maleficos variz ra- 
tiones viii. 8. p. 556. An. p. 668. 
crucis quze vis ibid. An. p. 669. 

Culcianus vii 9. An. p. 671. sq. 
ix. 11. p. 678. An. p. 793. 

Curatores viii. x1. An. p. 676. sq. 

Curiosi vi. 40. An. p. 5o2. 

Cyprianus vi. 43. p. 457. vii. 3. 
P: 471. rM 

Cyrillus episcopus xviii. Antiochiz 
vii. 32. p. 530. 


}. 

Damas episcop. Magnesie iii. 36. 
P. 215. 

Davidis posteri a . Vespasiano iii. 12. 
p.176. Domitiano iii. 19. p. 180. 
et "'rajano iii. 32. p. 209. diversa 
ratione vexati ibid. sq. 

Decius imperator Christianos per- 
sequitur vi. 39, 40. D. 443. 866: 
quot annos regnaverit vii. I. p. 
469. An. p. 538. sq 

Demetrianus Splscp us xiv. An- 
tiochie vii. 5. p. 472. 14. p. 492. 
27. p. 518. 

Demetrius scriptor Judaicus vi. 13. 
P. 407. H 

Demetrius presbyter Alexandriz vii. 
II. p. 488 

Demetrius episcopus xi. Alexandrie 
v. 22. p. 363. Origenem primum 
admiratur et fovet, deinde con- 
temnit et persequitur vi. 26. 
p.431. An. p. 487. sq 

Deorum simulacra quo bota dedica- 
bant gentiles ix. p. 646. An. p. 


p.731. An. p. 849. 


771: 

Des certis diebus in urbes ipsis 
acceptas commeare crediderunt 
gentiles ix. 7. p. 651. An. p. 775. 
sq. 

Deus qno sensu a Christianis di- 
catur carere nomine v. 1. p. 316. 
An. p.332. sq. x. 4. p. 688. An. 


p. 804. sqq. 
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Diaconi eucharistiam populo divide- 
τὸ vi. 43. p. 402. An. p. 521. 


DR est, acclamari solebat in 
electionibus episcoporum vi. 29. 
p.434. An. p. 489. sq. 

Diocletianus imperator vii. 30. p. 
528. vill. 2. p.546. Ejus perse- 
cutio quando ccepta et finita ibid. 
An. p. 655. sqq. viii. 15. p. 582. 
An. p. 703. de martyr. P. c. ii. 
p.595. sq. An. p. 722. sq. Ejus 
edicta contra Christianos viii. 6. 
p. 553. An. p. 666. sq. Cf. de 
martyr. P. p. 591. An. p. 710: 
Diocletianus vero ac genuino no- 
mine vocatus est Diocles viii. 6. 
An. p. 666. quo anno triumpha- 
verit An. p. 688. sqq. de statu 
mentis dejectus imperio se abdi- 
cat viii. I3. p. 573. An. p. 690. 

Dionysia vi. 41. p. 452. 

Dionysius Areopagita iii. 4. p. 149. 
Sq. iv. 23. p. 282, An. p. 291. 


Dionysius Corinthiorum episcopus 
et ejus libri iv. 21. p. 274... 23. 
p. 282. sqq. 

Dionysius episcopus xxiv. Rome 
vii. 8. p.476. 26. p. 517. 

Dionysius martyr de mart. P. c. iii. 
P- 597. Y 

Dionysius alter, martyr ibid. p. 598. 

Dionysius episcopus xiii. Alexandriz 
vi. 35. p- 440. discipulus Origenis, 
schole catechetice prefectus fuit 
vi. 29. p. 434. Ejus fata in per- 
secutione Valeriana et Deciana vii. 
11. p. 482. sqq. vi. 40. p. 444. 
sqq. Novatianum ad ecclesiam re- 
vocare studet litteris ad eum datis 
vi. 45. p.465. sq. Ejus reliquae 
epistole vii. 5. p. 471. 26. p. 517. 
vi. 46. p.446. sq. cognominatur 
Magnus vii. procem. p. 469. An. 
p.537. ejus ἀξιοπιστία ibid. agit 
cum Stephano de baptismo hzere- 
ticorum vii. 4. 5. p. 471. sq. Ejus 
epistole paschales vii. 20. p. 497. 
sq. impugnat Nepotem i alios 
Chiliastas vii. 24. p. 507. sq. Ejus 
de apocalypsi judicium subtile vii. 
25. p- 510. 

Dioscurus vi. 41. p. 452. sq. 

Dius episcopus xxxi. Hierosoly- 
morum vi. IO. p. 401. 

Dius, Faustus et Ammonius Alex- 
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andrinz ecclesie martyres viii. 
13. p. 571- 

Docetze vi. 12. p. 405. An. p. 446. 

Doctrinz apostolorum liber apocry- 
phus iii. 25. p. 196. sq. 

Dolichianus episcopus xxix. Hiero- 
solymorum v. 12. p. 339. 

Domitianus iii. 13. p. 177. Chris- 
tianos persequitur lii. 17—20. p. 
178. sqq. 

Domitilla 111. 18. p. 180. 

Domninus unus ex lapsis vi. 12. 
p- 404. 

Domninus martyr de martyr. P. 
c. vii. p. 609. 

Domnus episcopus Cesarez in Pa- 
lestina vii. 14. p. 492. 

Domnus episcopus xvi. Antiochie 
vii. 30. p.527. 32. p- 530. 

Donatistarum lites x. 5. p. 718. sqq. 

Dorotheus, Antiochenus presbyter, 
diversus a Dorotheo cubiculario 
ὙΠ: 52: . p. 530! Ἀπ p.631:«8q- 
vili. I. p. 542. An. p. 653. 

Dositheus Samaritanus quo tem- 
pore vixerit iv. 22. p.279. An. 
p. 285. sq. 

Drachma Attica ix. 8. p. 657. An. 
P- 779: " 

Ducenarius procurator vii. 30. p. 
533. An. p. 612. sq. 

Duumviri viii. 14. An. p. 698. sq. 


E. 


Ebionzei iii. 27. p. 200. v. 8. p. 334- 
vi. I7. p. 413. Àn. p. 463. 

Edesseni ad religionem Christi ad- 
ducti i. 12. p. 69. sqq. quomodo 
annos suos numeraverint i. I3. 
p.79. An. p.55. 84. . 

Edicta et epistole impp. in charta 
perscribebantur viii. 5. p. 550. 
An tp-1661.. 1x. 7: Ρ' 650. TÀn. 


p.775- . : : ἢ 

Edicta et epistole impp. in quo dif- 
ferant ix. ro. An. p. 789. 

Elcesaitce hzeretici vi. 38. p. 442. ab 
Elcesai seu Elxao 1ta dicti ibid. 
An. p. 499. sq. 

Eleazar pontifex Judzorum i. ro. 

. 6r. 

Eleutherus episcopus xii. Rome v. 
procm. p. 299. v. 6. p. 329. cf. 
iv. II. p. 246. 22. p. 278. htterce 
martyrum Lugdunensium ad eum 
datze v. p. 324. An. p. 340. sq. 
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Montanistarum — prius amicus, 
postea adversarius v. 3. p. 324. 
An. p. 339. 

Elis martyr de martyr. Pal. c. x. 
p. 623. 

Encratitee iv. 28. p. 294. sqq. 

Msg e martyr de mart. P. c. ix. 
p. 619. 

Enoch ier vii. 32. p. 556: Ἂπ: 
p. 642. 

Ephres episcopus xii. Hierosoly- 
morum iv. 5. p.232. 

Epimachus martyr vi. 41. p. 451. 

Episcopis advenientibus Osanna ho- 
noris causa olim interdum accla- 
matum est 1]: 22. p.135. Anm. p. 
110. 84. episcopi successorem sibi 
constituerunt vi. II. p. 401. sq. 
An. p. 441. episcopis peregrinis 
quoque concionandi dabatur venia 
V. 24. p. 371. Án. p. 414. Sq. epi- 
scopi cathedra linteis sternebatur 
vi. 43. An. p. 515. qualis illa 
fuerit x. 4. p. 694. An. p. 817. 
cf. vii. 30. p. 523. An. p. 613. sq. 
episcopus in ecclesia catholica 
nonnisi unus esse debet vi. 43. 
p. 460. An. p. 516. Cf. An. p. 829. 
episcopi quid fecerint ante per- 
secutiones vii. I1. p. 485. An. p. 
568. 

Epistola communicatorie et for- 
matz vii.30. p.527. An. p.625. 
epistolae paschales vii. 20. p. 497. 
An. p. 579- sq. Eu 

Eros episcopus v. Antiochie iv. 20. 
P. 277. 

Esra v. 8. p. 335. An. p. 353. 

Esseni ii. 17. p. 96. sq. iv. 22. 
p.28r. Anm. p. 287. sq. 

Estha i. 7. p. 46. 

Eubulus martyr de mart. P. c. xi. 


P. 938- 
Eucharistia dicebatur panis conse- 


cratus v. 24. p. 371. Ànm. p. 410. 
sq. eucharistia ad alios episcopos 
mittebatur eulogiarum nomine 
ibid. puero traditur ad segrum 
deferenda vi. 44. p.464. sq. An. 
p.532. dabatur interdum poeni- 
tentibus sine reconciliatione ibid. 
An. p. 531. 533. in os egrotan- 
tium infusa 1bid. 

Eucleides v. 28. p. 378. 

Euelpis vi. 19. p. 420. 

Eugenius tyrannus tempore Dio- 
cletiani viii. 6. An. p. 665. sq. 
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Eumenes episcopus vi. Alexandrie 
iv. 5. p. 232. 11. p. 245. 

Eunus qui quoque Cronion dice- 
batur, Juliani servus, martyr 
Alexandrie vi. 41. p. 451. 

Euphranor vii. 26. p. 517. 

Eupolemus scriptor Judaic. vi. r3. 
p.497. . 

Euporus vii. 26. p. 517. 

Eusebius diaconus Alexandrie vii. 
11. p. 489. Christianos in perse- 
cutione vexatos adjuvat ibid. vii. 
32. p. 533. episcopus Laodicez 
ibid. vii. 32. p. 531. 

Eusebius Czesareensis qui dictus est 
Palestinus et Pamphili Prolegg. 
p. xxxii. sq. i. r. An. p. r. utrum 
ipse fecerit librorum et capi- 
tum historie suc indices ibid. 
sq. Eusebii de divinitate Jesu 
Christ sententia 1.1. An. p. 4. 84. i. 
3. An. p.'7. 8q.-p.-10. 13.1.3. x. 
4. p. 691. An. p. 811. Eusebius 
visiones Dei λόγῳ tribuit i. 2. 
Ὁ τὸ. Amps 9ihsqqu* 18. Ἐ6. 
cf. Euseb. demonstrat. evang. v. 
9. 19. discrimen exponit inter 
Christum et eos qui Christi voca- 
bantur apud Hebr:os i. 3. p. 30. 

uamvis non nomine tamen re et 
acto Christianos fuisse pios He- 
brzos affirmat i. 4. p. 31. cf. Eus. 
demonstr. evang.ii. 5. p. 10. lv. 15. 
p. 171. sqq. ed. Montacut. Euse- 
bius religionem Christianam pro- 
pter antiquitatem commendat i. 2. 
p.6. An. p. 7. cur non prius illa 
sit manifestata, explicat 1. 2. p. 15. 
sq. triplicis Christi muneris apud 
Eusebium vestigiai. 3. Ὁ. 33. Eu- 
sebius Jesum ab omnibus pro- 
phetis et justis agnitum et cultum 
esse putat i. 2. p. 8. sqq. i. 3. p. 21. 
sqq. Preterea cf. s. v. Christus. 
Eusebii de peccato originis sen- 
tentia i. 2. p. 16. An. p. rr. x. 8. 
p. 727. An. p. 843. ex Eusebii 
opinione gentilium philosophi 
unde sua hauserint i. 2. p. 18. 
An. p. r4. sq. Eusebius histo- 
riam ecclesiasticam quam primus 
scribere aggressus est, incipien- 
dam censet a Christi οἰκονομίᾳ 
1. r. p. 3. quid in illa sibi trac- 
tandum sumpserit i. I. p. 1. sq. 
Eusebius quomodo definiat Chris- 
tianum i. 4. p. 31. sq. Eusebius lau- 
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dat libros suos chronicorum cano- 
num i. 1. p. 5. de demonstratione 
evangelica i. 2. p. 20. sq. An. p. 
16. antiquiorum martyrum pas- 


siones iv. I5. p. 252. sq. v. 
procm. p. 299. Sq. v. 4. p. 324. 8q. 
v. 21. p. 362. An. p. 389. cf. 


Salig. de diptychis veter. p. 227. 
sqq. Fabricii /uz evangel. p. 206. 
sq. apologias pro Origene vi. 23. 
P. 424. 33. ext. p. 439. libros de 
vita Pamphili vi. 32. p.437. vii. 
32. p. 538. de martyr. P. c. xi. 
p. 624. sq. Euseb. de martyribus 
Palestinensibus liber v. 21. p. 
362. An. p. 389. viii. 13. p.571. 
An. p. 684. de mart. P. procm. 
p.591. An. p. 709. Sq. xi. p. 625. 
An. p. 748. Eusebius libris sacris 
summam tribuit auctoritatem i. 7. 
An. p. 3o. Ejus de ἔργοις πίστεως 
sententia l. 4. p. 34. An. p. 20. 
Eusebius Latin: lingue perexi- 
guam habuit cognitionem i. 13. 
Án. p. 51. ii. 2. An. p. 64. n. 
25. Àn. p. r26. iv. 8. An. p. 
226. vii. 2. An. p. 657. sq. 
haereticos persequitur magno odio, 
colit summo  stu- 
dio ii. r. p. 85. An. p. 6o. vi. 
8. An. p. 436. vi.24. Án. p.482. 
visiones et vaticinia ubivis fere 
agnoscit ii. 2. An. p. 63. i. 2. 
p. 19. Sqq. i. 6. p. 41. ii. 6. p. 97. 
An. p. 76. vi. r1. p.402. Àn. p. 
441. Sq. X. I. p. 682. extr. Euse- 
bius in aliorum scriptis citandis 
diligentissimus ii. 8. An. p. 77. 
sq. Ejus genus scribendi quale 
li. 14. An. p.91. v.r. An. p.318. 
vi. I4. Án. p.452. viii. 9. An. 
p. 669. Eusebius perverse de 
communione bonorum opinioni 
addictus et  colibatus insignis 
amicus ii. I7. An. p. 98. iii. 30. 
An. p. 184. x. 4. An. p. 828. Cf. iii. 
37. P- 219. de prioribus episcopis 
Alexandrinis quomodo tradiderit 
ii. 21. An. p. 157. catalogis epi- 
scoporum usus est ibid. v. r2. 
p.339. An. p. 359. apostolos mi- 
nime in ordinem episcoporum re- 
fert iii. 21. p. 184. An. p. 157.sq. 
ii. 36. An. p.193. sq. rationes 
temporis accurate observat iii. 24. 
p. 193. An. p. 168: Eusebii li- 
brorum sacrorum in certas classes 
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divisio lii. 25. p. 195. sq. cf. iii. 
3. p- 145. 84. de apocalypsi judi- 
cium lii. 25. p. 196. An. p. 169. 
sqq. de epistola ad Hebrzos iu. 
37. p- 220. Preterea cf. Irenzeus et 
Origenes. ^| Eusebius miracula 
etiam post Christi tempora facta 
esse credidit iii. 37. p. 219. An. p. 
198. vi. 11. p. 402. Àn. p.441. sq. 
de mart. P. c. iv. p. 599. sq. c. ix. 
p. 622. An. p. 740. sqq. ÉEzcurs. ii. 
p. 893. sqq. quomodo se integras 
exaliorum scriptis paginas laudare, 
soleat indicare iv. 14. p. 250. An. 
p.244. Eusebius summo et pene 
divino honore colit martyres iv. 
I5. p. 263. An. p. 263. sqq. vii. 
I2. p. 490. ΔῊ. p. 573. vili. I4. 
An. p. 700. sq. de mart. P. c. xi. 
p. 631. An. p. 758. sq. alienius 
interdum quedam ex aliorum 
scriptis intexit v. 5. An. p. 347. 
V.IÓ. p.349. An. p. 370. vii. 32. 
p. 534. An. p. 637. vii. το. An. 
p. 672. triplex quod in historia 
eccles. conscribenda simul secutus 
est consilium v. 27. Àn. p. 417. 
sq. Excurs. 1. p. 879. libris ex 
bibliotheca Hierosolymitana usus 
est vi. 20. p. 420. scriptos certo- 
que nomine insignitos fontes vi- 
detur interdum dissimulasse vi. 
30. Án. p. 490. Eusebius alios 
libros ex αὐτοψίᾳ, alios ex alio- 
rum tantum relatione et libro- 
rum indicibus [repertoriis littera- 
riis| cognovit et unde ipsi pos- 
simus cognoscere qui liber hac 
illave ratione Eusebio innotuerit 
iv. 25. Àn. p. 297. vi. 32. An. p. 493. 
quid ex Romanorum moribus Éu- 
sebius cognoverit vii. 15. An. 
p.576. Eusebius quibus in rebus 
sequatur Lactantium viii. 6. An. 
p. 664. an ejusdem librum ;de 
mortibus persecutorum noverit 
ibid. sq. Eusebius αὐτοχειρίαν 
quomodo probet vii. 14. An. p. 
100. sqq. Eusebii modestia x. 4. 
An. p. 802. sq.  Exzcurs. xv. 
p. 992. Eusebius qualis orator 
fuerit x. 4. An. p.802. sq. Euse- 
bius qu: de gigantibus referat x. 
4. p. 696. An. p. 818. quomodo 
aduletur Paulino x. 4. p. 693. 
An. p. 817. coll. Éxcurs. xv. p. 
993. Sq. Eusebii in Constantinum 
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justo majus studium x. 8. An. 
p. 847. x. 9. An. p. 851. sq. Ez- 
cursus Xv. p. 997. Eusebius piam 
fraudem non dubitavit committere 
Exwcurs. i. p. 878. sqq. .Excursus 
i. coll. ÉExcursu x. et xi. cultui 
imaginum minime favit Evcursus 
X. p. 950. sqq. an superstitiosce fidei 
in reliquias addictus fuerit Ezcurs, 
xi. p. 959. sqq. Eusebius historiam 
ecclesiasticam suam minime bis edi- 
dit Ezcurs. xv. p. 994. sqq.ineptio- 
rem rerum repetitionem fecit 1014, 
P. 997. historie ecclesiastice non 
ultimam limam addidit ibid. p. 998. 
Eusebian. interpres in vertendo 
saepius male versatus Ezcurs. xvii. 
p. 1016. coll. x. 5. An. p. 832. 

Eutychianus episcopus xxvi. Rome 
vll. 32. p. 530. Àn. p.631. 

Evangelium secundum Hebraeos iii. 
26. Ὁ: τοῦ; Àmn. jp. 174-819 5290 
p.281. Evang. διὰ τεσσάρων iv. 
29. p. 296. An. p. 307. 

Evarestus episcopus rv. Rome iii. 
34. p. 213. V. Ó. p. 328. 

Evodius episcopus 1. Antiochie iii, 
22. p. 184. 

Excommunicatio Victoris episcopi 
Romani qualis fuerit v. 24. p.369. 
An. p. 398. sq. et Ezcursus vi. 
p- 914. sqq. " 

Exorcistee de mart. P. c.ii. p. 594. 


An. p. 719. 


Fabianus episcopus xix. Romse vi. 
29. p. 433- 86. p. 441. 30. p-443- 
Fabius episcopus x111. Antiochize vi. 
80. p- 443. Vii. 14- p. 492. 
Fadusprocurator Judzezeii. 11. p.105. 
Faustus, Eusebius et Chaeremon dia- 
coni ecclesie Alexandrie vii. 11, 


8. 

Faustus martyr ibid. ext. viii. r3. 
p. 571- " 

Felix procurator Judaec 11. r9. 
p.127. Anm. p. I1I. ll. 20. p. 127. 

Felix episcopus xxv. Romze vii. 30. 
p-.528.. 32. p». 530. 

Femur percutere quibus turpe habi- 
tum vii. 30. An. p. 615. 

Ferie hebdomadis denominantur a 
sequente dominica v. 24. An. 
p- 406. 

Festus procurator Judaee 11. 22, 
p. 130. 

Firmilianus Cesareze Cappadocum 
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episcopus vi. 27. p. 431. maxime 
coluit Origenem ejusque usus est 
disciplina ib. de reliquis ejus 
gestis vid. vii. 5. p. 472. 28. 
p- 518. 30. p. 521. 

Firmilianus preses Palestine de 
mart. P. c. viii. p. 612. xi. p. 631. 
capite truncatur ibid. p. 634. 

Flamen perpetuus x. 4. p. 707. An. 
p. 824. 

Flavianus praeses Palzstinze de mart. 
E D. B9rt. 

Florinus, presbyter ecclesie Ro- 
manz, lapsus in heresim v. r5. 
P- 343- 20. p. 358. An. p. 384. 

Florus procurator Judae 11. 26. 


p. 142. 
Fortunatus libertus ii. 4. An. p. 69. 
Fratres quinam se vocaverint .Ez- 

curs. xiii. p. 917: 86. 


Galba imperator iii. 5. p. 150. 

Galeni auctoritas apud veteres v. 
28, p. 378. An. p. 424. 

Galerius imperator viii. I3. p. 573- 
An. p. 690. sq. p. 692. sq. Ga- 
leri victoria de Persis viii 17. 
p. 586. An. p. 704. sq. 

Galilzeorum secta i. 5. p. 37. An. p. 24. 
Sq. iv. 22. p. 281. An. p. 287. sqq. 

Gallhenus imperator vii. IO. p. 479. 
I3. p- 401. 

Gallus imperator vii. 1. p. 469. 10. 
P. 470. 

Genii singularum urbium de mart. 
De ἘΠῚ Ὁ. 652: "An. D: 759. 

Genistz iv. 22. Àn. p. 287. 

Germanicus martyr Smyrna iv. 15. 
p. 253. Sq. 

Germanioepiscopus x xx11. Hieroso- 
lymorum vi. 10. p. 401. 

Germanus martyr de mart. P. c. ix. 
p. 619. 

Gnostici unde dicti v. 7. An. p. 348. 
ὌΠ c. Am. 4. 

Τνῶσις apostolis ἃ Christo donata 
et ad paucos transmissa credita 
IST 32: AT. Di H9; Βα: 

Gordianus imperator vi. 29. p. 432. 

Gordius episcopus xxxiii.  Hieroso- 
lymorum vi. 10. p. 401. 

Gorgonius imperatoris cubicula- 
rius viii. I. p. 542. martyrio coro- 
natur viii. 6. p. 552. 

Gortheus auctor sectae Gorthenorum 
iv. 22. p. 279. Cf. Varr. lectt, An. 
p. 286. 
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Gratus proconsul Asiz v. 16. p. 345. 
Gregorius Neoczsareensis auditor 
Origenis vi. 30. p. 435. episcopus 
in Ponto vii 14. p. 492. 28. 
p. 518. 
H. 


Hadrianus imperator iv. 3. p. 229. 
ejus decretum de Christianis iv. 
9.p. 242. 

Haeretici nonnisi post mortem apo- 
stolorum errores suos palam pro- 
ferre ausi sunt lii 32. p. 210. 
An. p. 189. sq. heretici in mul- 
tiformes errorum species divisi 
iv. 7. p. 235. sq. hereticorum 
sectae sese vicissim destruunt 
ibid. p. 238. v. 28. p. 378. sq. 
hereticorum congressus et occur- 
sus vitandi iv. 14. p. 251. Sq. 
haeretici sacre scriptura libros 
corruperunt v. 28, p. 377. Sq. 
hareticorum libri caute legendi 
vii. 7. p. 474. sq. heretici libros 
sub apostolorum nomine confinxe- 
runt il. 25. p. 107: Àn. p. 174. 
sq. Cf.iv. 23. p. 285. sq. he- 
retici varii generis ad ecclesiam 
catholicam quomodo admissi iv. 
II. p. 243. Sq. Án. p. 228. sq. 
vil. 7. p. 475. sq. Án. p. 549. sqq. 
lites de hzereticis rebaptizandis vii. 
2. 3- 5: P- 470. Sqq. / 

Hananus pontifex Judaeorum i. 1o. 
p. ότι. 

Hebdomas magna etiam hebdomas 
pascha dicta non a die dominica 
sed a secunda feria incipiebat ii. 
17. p. I21. ΔΗ. p. 102. Sq. V. 24. 
An. p. 406. sq. 

Hegesippus qualis historicus ii. 23. 
An. p. 116. sq. fontes unde hausit 
iv. 22. p. 281. Hegesippus quo 
tempore floruit iv. 8. p. 239. An. 
p. 221. Ejus libri iv. 22. p. 278. 


sqq. 

Helcesaitarum hzresis vi. 38. p. 442. 
An. p. 499. sq. 

Helena Adiabenorum regina Judceis 
annonam praebuit ii. 12. p. τού. 
Ejus sepulcrum juxta urbem Hie- 
rosolyma ibid. Àn. p. 87. 

Helena meretrix, comes 
Magi ii. 13. p. 109. 

Helenus "T'arsensis episcopus vi. 46. 
p. 467. vii. 5. p. 472. 28. p. 519. 

Heliodorus episcopus Laodicew in 
Syria vii. 5. p. 472. 

ΔῪ 2 


Simonis 
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Heliogabalus imperator vi. 21. p. 
422. Án. p. 477. 54, 

Hemerobaptistzte Judeeorum hzeresis 
iv. 22. p. 281. An. p. 289. 

Heraclas Origenis discipulus vi. 3. 
p. 387. ab Origene adjutor in do- 
cendo ac socius eligitur vi. 15, p. 
410. studiosus philosophie et 
Greecarum disciplinarum vi. 19. p, 
418. 

Heraclas presbyter pallium philoso- 
phicum gestat ibid. episcopus xii. 
Alexandrie vi. 26. p. 431. Ejus 
fama vi. 29. p. 434. Ejus regula 
de haereticis recipiendis vii, 7. p. 
475; Sq. ^a ori 

Heracleon cum nonnullis alis hz- 
reticis negat homines sensibus 
duci posse ad fidem iv. 26. p. 288. 
Sq. Àn. p. 298. 

Heraclides, Origenis 
martyr vi. 4. p. 391. 

Heraclides procurator Constantini 
X». D. 223. 

Heraclitus scripsit commentarios in 
apostolum v. 27. p. 373. 

Herais catechumena, martyr vi. 4. p. 
Ῥ. 302. Δη. Ρ. 422. 

Hermee liber qui dicitur pastor iii. 3. 
p.147. An. p. 136. 

Hermogenes hereticus iv. 24. p. 
286. An. p. 297. 

Hermon Hierosolymor. xxxix. epi- 
scopus vii. 32. p. 539- 

Hermophilus hzreticus sacra serip- 
turz libros emendare voluit v. 28. 


discipulus, 


P- 379- in^ e 
Herodes Ascalonita i. 6. p. 38. 
Herodes Magnus non fuit alienigena 
1. 6. p. 38. An. p. 25. Ejus stirps 
ib. p. 38. pontifices maximos con- 
stituit vilis originis et pontificis 
vestem sub sigillo asservat ibid. 
p.40. sq. Judzorum origines fami- 
liarum combussit i. 7. p. 49. An. 
p. 32. infantes Bethlehemiticos oc- 
cidit cum tribus filiis 1. 8. p. 53. 
An. p.37. Sq. Ejus mors ib. p. 
53- Sq. 
Ha junior (Antipas) Johannem 
baptistam trucidat 1. το. p. 6o. rr. 
p.63. Ejus belum cum Areta 
ibid. a Caio Viennamrelegatur cum 
uxore Herodiade i. 11. p. 64. An. 
D-4/7:71. 25 ΡΟ]: SA. p» ὕο᾽ οἰ: 
Mtth. xiv. 1. sqq. Praeterea vid. 
Agrippa major et Agrippa minor. 
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Herodes Irenarcha Smyrn:seus, filius 
Nicetae iv. 15. p. 257. 

Heron Origenis discipulus, martyr 
vi. 4. p. 391. 

Heron et Isidorus, /Egyptii mar- 
tyres vi. 4I. p. 452. 

Heros Antiochensis episcopus iii. 36, 
p- 218. iv. 20. p. 277. 

Hesychius Hierosolymitanus vi. τύ, 
An. p. 457. 56. 

Hesychius, Pachumius ac Theodo- 
rus, episcopi et martyres viii. 13. 
p.57. ME 

Hierax episcopus ZEgyptii vii. 21. p. 
498. 30. p. 521. 

Hierocles praefectus /Egypti de 
mart, P. c. v, p. 605. Àn. p. 730. 
8q. 

His cola invenit vi. 16. An, 


P 457- : 

Hierosolyma coelestis de mart. P. c. 
XI. p. 627. An. p. 754- 

Hierosolymz seditio fuit sub Clau- 
dio ii. 19. p. 126. 21. p. 129. Hie- 
rosolyme excidium iü. 5. p. 150. 
Sqd. 

Hierosolymitana ecclesia quo sensu 
virgo dicitur iii. 32. p. 210. An, 
p. 189. sq. iv. 22. p. 279. 

Hippolytus ubi fuerit episcopus vi, 
20. p. 421. An. p. 476. Ejus libri 
v1. 22. p. 423. 

Hosius episcopus Cordubensis x. 6. 
p. 722. An. p. 839. 

Hyginus episcopus virr. Rome iy. 
Io. p. 243. v. 6. p. 329. 

Hymenzeus episcopus xxxvr1. Hie- 
rosolymorum vii, 14. p. 492. 28. 
p. 519. : 

Hyrcanus princeps Judaeorum a 
Parthis captus i. 6. p. 40. 1. 7. p- 
48. 


Jacobus, frater Johannis, capitis 
supplicio afficitur ii. r. p. 82, 
sq. 

Jacobus, frater Domini, unus e LXX. 

discipulis fuisse dicitur i. 12. p. 

n: An. p.48. 86. H. 1. Ὁ: 85: 
ierosolymorum episcopus crea- 

tur il. τ. p. 82. An. p. 59. iii. I1. 

p. 175. Sq. vii. I9. p. 497. An. p. 

579. Justus et Obhas cognomi- 

natus li.23. p.134. An. p. 118; 

Ejus martyrium ibid. p. 138. An. 

p. 123. Ejus epistola catholica 

ibid. extr. Ejus cathedra reli- 
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glose servata vii. 19. p. 497. et 
Eaxcurs. xi. p. 057. 864. 

Idololatria unde ad Christianos ma- 
naverit Éxcurs. x. p. 953. 

Jejunium ante pascha v. 24. p. 370. 
An. p.400.sqq. Ejus varietas apud 
veteres Christianos ibid. Jejunio- 
rum diversitas nonimpedit consen- 
sionem fideiibid. An. p. 409. Jejunii 
paschalis antiquitas 1i. 17. p. 121. 
An. p. 103. Sq. V. 24. An. p. 401. 
jejunü tres species apud veteres 
ibid. Jejunium pasche et jeju- 
nium parasceues dicebatur jeju- 
nium sextz ferie majoris heb- 
domadis. An. p. 403. jejunium 
quadraginta horarum ante pascha 
cur usurpatum. An. p. 405. je- 
junium majoris hebdomadis in- 
terdum distinguruit a jejunio qua- 
dragesime. An. p. 406. sq. Pre- 
terea vid. Ewcurs. vii. p. 917. sqq. 

Jesus Ananic filius iii. 8. p. 168. 

Ignatius episcopus 11. Antiochize iii. 
22. p. 184. 36. p. 214. An. p. 193. 
sq. Ejus epistole ibid. p. 215. 
An. p. 194. quaedam de eo fabellze 
viii. Iro. Àn. p.673 

Imperatorum leges przefecti przeto- 
rio suis edictis, et imperatorum 
epistolas suis jussionibus magi- 
stratus plerumque  proponebant 
ix. 9. p. 668. An. p. 787. sq. 

Imperi Romani divisio quando pri- 
mum facta viii. 13. p. 573. An. p. 
690. sq. 

Ingenuus martyr Alexandrie vi. 41. 
Ρ. 458. Ὶ 

Johannes apostolus in Asia evange- 
lium predicasse dicitur iii. I. p. 
144. et Ephesi versatus mortuum 
in vitam revocasse v. 18. p. 356. 
relegatus in insulam Patmum 
iü. 18. p. 179. Inde reversus 
mortuo Domitiano ecclesias Asice 
gubernavit iii. 23. p. 184. quo con- 
silio scripserit evangelium iii. 24. 
p.192. 194. An. p. pin v. 8: p. 
332. vi. 14. p. 409. De apoca- 
lypsi Johannis vid. iii. 18. p. 179. 
ili. 24. p. 195. lii. 25. p. 196. Àn. 
p. 169. sqq. iii. 28. p. 201. An. p. 
179. Sq. iil. 39. p. 223. iv. 18. p. 
275. iV. 24. p. 286. 26. p. 289. v. 
8. p. 332. 18. p. 356. vi. a5. p. 
430. Vll. 25. p. 510. Sq. 515. Sq. 
Narratio de Johanne et juvene in 
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sceleratam vitam delapso iii. 23. 
p. 185. sq. fabella de Johanne et 
Cerintho iii. 28. p. 203. iv. 14. p. 
251. Johannes sacerdotalem la- 
minam gestasse dicitur v. 24. p. 
367. An. p. 394. 54. mortuus et 
sepultus dicitur Ephesi iii. 31. p. 
207. 39. p. 223. vii. 25. p. 514- 

Johannes presbyter iii. 25. p. 196. 
39. p. 223. apocalypsin compo- 
suisse conjicitur vii. 25. p. 514- 

Johannes baptista capitis supplicio 
afficitur i. r1. p. 63. Josephi de 
eo testimonium ibid. sq. 

Johannes martyr de martyr. P. c. 
xiii. p. 637. sq. 

Johannes Marcus vii. 25. PE 

Johannes episcopus vir. Hieroso- 
lymorum iv. 5. p. 232. 

Jonathan pontifex Judaeorum inter- 
fectus 11. 21. p. 128. 

Ionicus v. 11. p. 338. 

Jordanes unde dictus vii. 17. An. 
Ρ. 577. ᾿ 

Joseph episcopus xiv. Hierosoly- 
morum iv. 5. p. 232. 

Josephushistoriographusiii.9. p.170. 
IO. p. 172.sq. Ejuslibri iii. 9. p.170. 
sq. Ejus ἀξιοπιστία 1. 6. p. 40. 
An. p. 27. Ezcursus 1. p. 863. sqq. 
et Excursus ii. p. 897. Ejus testi- 
monium de Jesu Christo et alia i. 
II. p. 66. An. p. 47. sq. et .Ea- 
curs. i. Ejus opera an Eusebii 
tempore in omnibus bibliothecis 
asservata fuerint ibid. p. 882. sq. 
Ejus liber de vita sua pars est 
vicesimi libri antiquitatum iii. 1o. 
An. p. 148. sq. Josepum veteres 
dixere, non Josephum i. to. p. 62. 
An. p. 44- | D 

Jovii cognomen quinam sibi assump- 
serint ix. 9. p. 665. An. p. 783. 

Irenzeus presbyter Lugdunensis iv. 
21. p. 277. V. 4. p. 324. episcopus 
fit v. 5. p. 327. Ejus libri v. 26. 
p. 372. sq. Polycarpum audivit 
Smyrnz adolescens v. 20. p. 359. 
utrum litteras martyrum Romam 
pertulerit v. 4. An. p. 341. sq. 
Ejus ordinatio quo anno contige- 
rit v. 5. An. p. 347. quomodo 
librorum sacrorum mentionem 
fecerit v. 8. p. 331. sqq. epistolam 
ad Hebrzeos cognovit et usurpavit 


v. 26. p. 373. 
Ischyrion martyr vi. 42. p. 454- 
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Isidorus mart. Alexandri: vi. 41. p. 


452. 

Ismael, Phabi filius, pontifex Jud. 
ἘΠ1Θ Ρ ὅ1.: 

Juda tribus in V. T. ecclesiam, re- 
lique haereticos designant iv. 22. 
p. 281. Anm. p. 286. sq. 

Judzi primum sub judicibus, postea 
sub regibus egere, post captivita- 
tem optimatum imperio et óAvcyap- 
xía usi i. 6. p. 39. tandem tribu- 
tarii Romanorum facti ibid. Eo- 
rum seditio sub Caio ii. 6. p. 97. 
sq. Judai an a Claudio Roma 
expulsi ii. 18. p. 126. An. p. 108. 
sq. Eorum seditio sub Claudio 
li. r9. p. 126. An. p. 109. sq. sub 
Nerone ii. 20. p. 127. sq. 26. p. 
142. sq. sub Trajano iv. 2. p. 228. 
An. p. 205. magna eorum strages 
sub Vespasiano iii. 7. p. 163. ulti- 
mum victi ab Hadriano iv. 6. p. 
233.sq. Hierosolyma ingredi vetiti 
ibid. et An. p. 211. sqq. oculis in 
Hierosolyma et templum conversis 
solebant orare iii 6. p. 158. An. 
p. 141. eorum festis licebat inter- 
esse gentilibus ii. 23. p. 135. An. 
p. 119. religionis Christiane pro- 
pagationem student impedire iv. 
18. p. 275. Cf. iv. 15. p. 260. 263. 
18. p. 275. Judsi archisynagogos, 
presbyteros, diaconos, patriarchas 
habebant vii. 10. p. 480. An. p.561. 
sq. Juda origines stirpis sue in 
archivis descriptas et eerarium sa- 
crum habebant quod corbonas 
dicitur i. 7. p. 49. Án. p. 32. ii. 6. 
P- 97. septem eorum secte iv. 22. 
p.281. An. p. 287. sq. Judei 
Christi sententias male intelligen- 
tes Excursus ii. p. 903. 

Judas Galilzeus i. 5. p. 36. An. p. 24. 

Judas Iscariotes v. 16. p. 348. An. 
p. 368. 

Judas unus e fratribus Christi ii. 
25. Ρ' 1520: {ΠΠ- 20: Ρ' 15 I- Δη: SD: 
155. 56: 

Judas propheta v. 17. p. 352. 

Judas scriptor ecclesiasticus vi. 7. p. 


395. 

une episcopus xv. Hierosolymo- 
rum iv. 5. p. 232. 

Juliana vi. 17. p. 413. 

Julianus Apamie episcopus v. τό. 
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tianos laudat Excurs. iv. p. 908, 
statuam Hadriani an everterit 
Excurs. x. p. 941. sq. 

Julianus martyr Alexandrie vi. 41. 
P- 451: 

Julianus alter, martyr de mart. P. c. 
xi. p.632. 

Julianus episcopus xx. Hierosoly- 
morum v. I2. p. 339- 

Julianus episcopus xxiv. Hieroso- 
lymorum v. 12. p. 339. 22. p. 363. 

Juhanus episcopus x. Alexandrie 
y-19- pas n 

Jupiter Philius ix. 3. p. 646. An. p. 
1.19: 

Justinus Martyr quomodo factus sit 
Christianus iv. 8. p. 240. Cf. iv. 
II. p. 246. sq. Ejus martyrium 
iv. 16. p. 266. libri iv. 18. p. 273. 
sq. Ejus apologeticus prior ex 
Eusebio est 1s qui secundus vulgo 
inscribitur ii. 13. p. 107. Án. p. 
88. iv. 17. p. 269. Àn. p. 273. sqq. 
Cf. iv. 11. Àn. p. 232. sq. Ejus 
apologetieus secundus qui vulgo 
prior inscribitur, Antonino Pio 
nuncupatus est iv. 17. p. 269. An. 
p. 273. Sqq. iv. 8. Àn. p. 224. sq. 
prior Justini apologia quo anno 
edita iv. 12. p. 247. An. p. 234. 
Ejus de philosophis sententia ἵν. 
II. p. 246. An. p. 233. sq. testi- 
monio Josephi de Christo cur Jus- 
tinus non usus sit Éxcurs. i. p. 
860. sq. 

Justus 'Tiberiensis historicus iii. 10. 
p.174. Án.p.149. — 

Justus episcopus 11r. Hierosolymo- 
rum iii. 35. p. 213. 

Justus episcopus xr. Hierosolymo- 
rum iv. 5. p. 232. 

Justus episcopus v. Alexandrie iv. 
4- p- 231. hs 

Justus cognomine Barsabas iii. 39. 
p. 224. An. p. 2o0r. 


Lactantii de philosophis sententia 
iv. IT. Àn. p. 233. sq. Cf. Euseb. 

Lacus Asphaltitis 1. 8. p. 56. 

Letus praefectus /Egypti vi. 2. p. 
S uM d o emen 

Laici rogantibus episcopis in eccle- 
sia interdum concionati vi. 19. p. 
419. An. p. 474. 54. laici commu- 
nicaturi olim ad altare et lotis 
ante manibus accedebant vii. 9. 
p.478. An. p. 557. Sq. in ecclesia 
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sedendi potestatem an habuerint 
X. 4. p. 7or. An. p. 820. 

Lapsi sine consensu plebis non reci- 
piebantur in ecclesiam vi. 44. p. 
464. An. p. 529. pacem in vitae 
exitu accipiebant maxime si ante 
eam petierant vi. 44. ib. An. p. 
53Il- 

Latronianus corrector Sicilim x. 5. 
p. 721. An. p. 835. sq. 

Legio fulminea v. 5. p. 326. An. p. 
848. 566. 

Leonides, pater Origenis, martyr vi. 
1. Ὁ. 382. V: 2. Ρ. 384. Βα. 

Levi episcopus xir. Hierosolymo- 
rum iv. 5. p. 232. 

Libri arte inventam artem typogra- 
phicam facilius poterant interpo- 
lationibus et corruptionibus repleri 
KEmxcurs. i. p. 884. sq. 

Licinius imperator vili 13. p. 575. 
An. p. 692. viii. 17. p. 586. An. p. 
107. primum Christianis favet ix. 
9. p. 665. 669. deinde contra Con- 
stantinum bellum gerit et Chris- 
tianos persequitur x. 8. p. 725. 
sq. Ejus mors 9. p. 73t. sq. 

Linus episcopus 1. Romzee iii. 2. p. 
145. Án. p. 133. 138. 

Longinus, philosophus Platonicus, 
Athenis professus philosophiam 
vi.I9. p. 416. An. p. 471.sq. Cf. 
Vales. de Crit. 1. 17. P. I. Schar- 
dam (Ruhnkenii ?) dissert. de vita 
et seriptis Longini p. lxxxv. sq. 
premissa Longino Weiskii. 

Lucas, comes Pauli, cum reliquis 
apostolis sape versatus et medi- 
cus, Antiochia ortus iii. 4. p. 148. 
sq. An. p. 137. sq. quomodo et 
quo consilio evangelium conscrip- 
serit ibid. iii. 24. p. 194. sq. v. 8. 
P. 332. epistolam ad Hebreos 
Graece tum vertisse tum scripsisse 
dicitur li. 47: p. 226. vl. I4. p. 
408. vi. 25. p. 431. acta aposto- 
lorum conscripsit ii. 22. p. 130. 
cf. iii. 4. p. 147. sqq. De Luce 
historici ἀξιοπιστίᾳ et studio mi- 
raculorum Exzcurs. ii. p. 898. sqq. 

Lucianus vii. 9. p. 479. An. p. 559. 

Lucianus Antiochenz ecclesize pres- 
byter et martyr viii. r3. p. 570. 
ix. 6. p. 649. Àn. p. 774. 

Lucius episcopus xxi. Romx vii. 
2. p. 470. 

Lucius Verus imperator iv. 12. p. 
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247. An. p. 235. SQ. lv. I4. p. 
252. V..2. p. 320. Ah. p. 337. v. 
4. p- 325. Án. p. 342. Βα. 

Lucius martyr iv. 17. p. 272. 

Lucuas iv. 2. p. 229. 

Ludi et munera v. 1. p. 312. An. p. 
324.Sq.ibid. p. 315. An. p. 327. sq. 
3234. Sq. Athletzé in ludis certa- 
turi solebant sortito educi ibid. p. 
312. An. p. 325. 86. 

Lugdunensis provincia per legatos 
administrata v. I. p. 302. An. p. 
214.in Lugdunensi ecclesia plures 
Greci versabantur v. r. Anm. p. 
312. Sq. 

Lupus iv. 2. p. 228. 

Lusius Quietus, legatus Palestine 
iv. 2. p. 229. Àn. p. 206. sq. 

Lysanias tetrarcha non fuit unus ex 
filis Herodis i. 9. p. 59. An. p. 
39. 1. 1o. p. 6o. An. p. 41. 


M. 

Macarius vi. 41. p. 451. 

Macheus i. 11. p. 65. 

Macrianus vii. 10. p. 48r. Anm. p. 
561. sq. 564. vii. 23. p. 505. An. 
Ῥ- 593- 56: 505. 

Macrinus imperator vi. 21. p. 421. 

Magi: varie species vii. ro. p. 480. 
An. p. 561. sq. ix. 3. An. p. 771. 

Magistratus viii. 11. An. p. 676. sq. 

Magistri rei private viii. 11. p. 565. 
An. p. 678. 

Magni cognomen quibus tributum 
vii. procem. p. 469. An. p. 537. 
Majores et minores quinam dicti x. 

8. An. p. 842. 

Malchion vii. 29. p. 520. An. p. 
609. 

Malchus martyr vii. 12. p. 490. 

Mammxaa vi. 21. p. 422. An. p. 477. 
sq. 

Minds et epistole: quo differant ix. 
9. An. p. 786. 

Manes et Manichai vii. 31. p. 529. 
An. p. 630. 

Marbonzi iv. 22. An. p. 288. 

Marcella mater Potamicenze vi. 5. p. 
392. 

MSecellds vii. 11. p. 483. 

Marcellinus episcopus xxvirr. Ro- 
me vii. 32. p. 530. 

Marcianus Doceta vi. 12. p. 405. 

Marcion iv. 11. p. 244. V. 13. p. 340. 
An. p. 361. Marcionistee iv. 22. 
p. 280. v. 13. p. 340. v. 16. p. 360. 
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Cf. vii. 12. p. 490. de mart. P. c. 
x. p. 623. 

Marcius Turbo iv. 2. p. 228. An. p. 
206. 

Marcus Aurelius iv. 12. p. 247. An. 
p- 235. sq. iv. 13. p. 248. An. p. 
243. V. 5. p. 325. Christianos 
laudat, gentiles vituperat iv. 13. p. 
249. Ewcursus iv. p. 906. sq. 

Marcus, comes Petri, quomodo ad 
scribendum evangelium adductus 
Sit il. 15. p. 112. «Am. p. 92. ll. 
24. p. £94. 39. p. 225. sq. Àn. p. 
2602.74.98. D4331: 5: γ᾿. 14 "Ὁ. 
409. An. p. 451. Sqq. 25. p- 429. 
Marcus in ZEgypto preedicavit 1i. 
I6. p. r13. /Egyptum proficisci- 
tur cur et quando ii. 16. An. p. 
94- SQ. 

Marcus presbyter ecclesie Romance 
ΧΡ 718: Δπ' Ρ' 555 

Marcus hsreticus ejusque assecle 
IV SRI D E245. 

Marcus episcopus vir. Alexandric 
lVSEISID:245. 

Marcus episcopus xvr. Hierosoly- 
morum iv. 6. p. 234. Y. I2. p. 
380. Said. 

Maria palus juxta Alexandriam ii. 
IJ. p.116. 

Maria, mulier Judsea, in. obsidione 
Hierosolymitana filium suum co- 
medit iii. 6. p. 160. sq. 

Marinus Tyri episcopus vii. 5. p. 472. 

Marinus episcopus Gallie x. 5. p. 
119. 

Marinus martyr Cesarez vii. 15. p. 
492. Sq. / 
Martyres quomodo ἃ veteribus 
Christianis sint honorati iv. 
In. Ῥ- 260.203: An... ἢ: 200. 
262. 264. Eorum modestia et 
lenitas praedicatur v. 2. p. 320. sq. 
varie eorum species vi. 32. p. 437. 
An. p. 493. sq. cf. Salig. de dip- 
tychis veterum p. 138. sqq. cum 
Christo mundum putantur judi- 
caturi vi. 42. p. 455. An. p. 509. 
Sq. qu: in gratiam lapsorum po- 
tuerunt facere ib. An. p. 510. Cf. 
v. I. p. 314. An. p. 327. In festi- 
vitatibus martyrum chorez sole- 
bant duci x. 9. p. 732. Àn. p. 855. 

Martyrologium Romanum vii. 32. 
An. p: 644. 

Masbotheni iv. 22. p. 279. An. p. 
286. 289. 
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Massaliani x. 4. An. p. 822. 

Maternus episcopus Gallie x. 5. 
P- 710. Cc 

Mattheus quo consilio scripserit 
evangelium 111. 24. p. 192. An. 
p.166. sq. Matthaei evangelium pri- 
mum lingua Hebraica compo- 
situm est ibid. iii. 39. Àn. p. 202. 
8q. vV.9. p232I. 10. p3237 997 
25. p. 429. in India repertum v. 
IO. p. 337. Àn. p. 355. sq. 

Matthan 1. 7. p. 46. et 50. 

Matthias apostolus unus ex Lxx 
discipulis i. 12. p. 68. ii. 1. p. 8r. 
Ejus praedicatio et doctrina iii. 29. 
p. 204. An. p. 183. sq. 

Matthias episcopus virr. Hieroso- 
lymorum iv. 5. p. 232. 

Maturus neophytus, martyr Lug- 
duni v. 1. p. 305. 

Maxentius (cf. viii. 13. An. p.692.) 
filius Maximiani Herculii, tyran- 
nidem Rome arripuit vil. I4. 
p.575. Sq. persecutionem Chris- 
tianorum edicto cohibuit in ex- 
ordio principatus ibid. Ejus fla- 
gitia et crudelitas ibid. sqq. victus 
a Constantino ix. 9. p. 661. 

Maximianus Galerius (cf. vii. r3. 
An. p. 690. sq. 693.), auctor et 
signifer persecutionis Christian- 
orum viii. I6. p. 583. An. p. 704. 
qualiter divina ultione percussus 
sit vili. 16. p. 584. Ejus palinodia 
seu edictum de pace ac libertate 
Christianis restituenda viii. r7. 
p. 585. Ejus victoria de Persis 
ibid. An. p. 704. sq. Ejus mors 
viii. append. p. 589. 

Maximianus Herculius cum Diocle- 
tiano sese abdicat imperio viii. 13. 
p. 573. An. p.69o. viii. append. 
p. 589. imperio denuo potitus 
Constantini vitze insidiatur et 
fractis laqueo faucibus perit viii. 
I3. p. 575. An. p. 693. viii. ap- 
pend. p. 589. Preterea de Maxi- 
miano vid. An. p. 693. 

Maximilla, ejus mors v. 16. p. 348. 
Sq. 

Mods tyrannus Augustum 
semet ipsum renuntiavit viii. I3. 
p.575. An. p. 692. Ejus ebrietas 
ac libido vii. 14. p. 578. sqq. 
fuit superstitiosus ibid. avarus et 
prodigus ibid. persecutorum om- 
nium crudelissimus de mart. P. 
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c. iv. p. 599. Vi. p. 606. viii. p. 613. 
ix. p. 617. sqq. bellum gessit cum 
Armeniis ix. 8. p. 656. sq. Fames 
ac pestis sub ejus imperio ibid. 
Ejus edicta pro Christianis ix. 9. 
p. 665. sqq. το. p. 672. sqq. Vin- 
citur a Licinio ix. 1o. p. 675. de- 
claratur hostis civitatis, dejici- 
untur ejus statuz, interficiuntur 
ejus amici, liberi, cognati ix. 11. 
p.677. De Maximini consulatibus 
vid. ix. 11. An. p. 792. Sq. 

Maximinus episcopus vir. Antiochice 
iv. 24. p. 287. 

Maximus scriptor ecclesiasticus v. 
27. p.373. ΔΗ. p.417. . 

Maximus presbyter ecclesie Ro- 
manze et confessor vi. 43. p. 458. 
An. p. 513. 

Maximus ecclesie Alexandrie pres- 
byter et postea X1v. episcopus vii. 
1I. p. 483. 28. p. 519. ext. 

Maximus episcopus Bostrensis vii. 
28. p. 519. 

Maximus episcopus xix. Hieroso- 
lymorum v.12.p. 339. An. p. 360. 

Maximus episcopus xxvt. Hieroso- 
lymorum v. I2. p. 339. 

Maxys de mart. Pal. c. ix. p. 619. 
An. p.739. Á 

Mazabanes Hierosolymorum  epi- 
scopus vi. 39. p. 443. Vii 5. 
P. 472. 

Melchi i. 7. p. 45. 8564. 

Melchisedecus i. 3. p. 27. 

Meletius Ponticarum ecclesiarum 
episcopus vii. 32. p. 538. An. 
CINE 

Melitina regio minoris Armenize v. 
5. An. p. 343. viii. 6. p. 553. An. 

. 665. 

Melitina legio v. 5. p. 325. An. p. 
343-5Q. κι 

Melito Sardianus episcopus iv. 21. 
p.277. Ejus libr iv. 26. p.288. 
sq. cui obtulerit apologiam suam 
iv. 36. p. 201. An. p. 601. v. 

room, An. p. 311. sq. eunuchus 
uit v. 24. p. 367. 

Menander heresiarcha iii. 26. p. 
198. iv. 7. p. 235. 

Menandrianiste iv. 22. p. 279. 

Mercuria martyr Alexandrie vi. 41. 
P. 452. 

Merista; iv. 22. An. p. 288. 

Meruzanes Armeniorum episcopus 


vi. 46. p. 467. 
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Messaliani x. 4. An. p. 822. 

Methodii liber de resurrectione vi. 
24. p. 425. Àn. p. 482. 

Metras martyr Alexandrie vi. 41. 


Ρ. 447* 

Metrodorus Marcionitarum presby- 
ter et martyr iv. 15. p. 265. 

Michael archangelus cui ex nonnul- 
lorum patrum opinione apparuerit 
1. 2. Án. p. 10. 

Militia duplex apud Romanos, co- 
hortalis et castrensis x. 8. p. 728. 
An. p.844. 

Miltiades scriptor ecclesiasticus v. 
17. p. 351- 

Miltiades episcopus Romanus x. 5. 
p. 718. 

Miltiades hereticus v. 16. p. 344. 
An. p. 363. sq. 

Mitella purpurea caput velare sole- 
bant virgines Christianz de mart. 
P. c. ix. p. 619. An. p. 738. 

Moderatus philosophus Pythago- 
ricus vi. 19. p. 416. An. p. 472. 

Modestus iv. 21. p. 277. 25. p. 287. 

Montanus cum Prisca et Maximilla, 
auctor Cataphrygarum v. 14. p. 
342. sq. τό. p. 345. Ejus vita 
ibid. Ejus sordes et avaritia 
ν. 18. p. 355. sq. An. p. 377. sq. 
Ejus jejunia v. 18. p. 353. An. 
p.373. sq. Ejus mors v. 16. p. 
348. sqq. 

Mortuorum corpora quomodo ve- 
teres curaverint vii. 22. p. 504. 
An. p. 591. sq. de mart. P. c. ix. 
p. 620. An. p. 739. sq. 

Moses i. 2. p. 8. 

Moses presbyter vi. 43. p. 463. An. 
Ῥ. 527. 56. 

Musewus scriptor Judaicus vii. 32. 
P-535. .. 

Musanus scriptor ecclesiasticus iv. 


2I. p. 277. 28. p. 294. 
Mysia duplex v. 16. p. 345. An. p. 


366. 
N 


Narcissus Hierosolymorum bis epi- 
scopus et ejus miracula v. r2. 
P- 339- 25. p. 372. vi. 8. 9. 1o. 
P- 398. sqq. 

Natalis confessor Rome ab hzre- 
ticis deceptus v. 28. p. 376. ad 
ecclesiam tandem redit ibid. sq. 

Nathan i. 7. p. 45. 

Neapolis Palestina civitas iv. 12. 
p.247. Àn. p. 236. 
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Nemesion /Egyptius vi. 41. p. 452. 

Neon episcopus Larandensis vi. 19. 
p- 420. 

Nepos, episcopus /Egypti, scripsit 
confutationem Allegoristarum vii. 
24. p. 506. sqq. — 

Nero imperator ii. 20. p. 127. 
Christianos persequitur ii. 25. 
ipo eO Se. τ κα 

Nerva imperator iii. 20. 21. p.183. 

Nicetas 1v. I5. p. 257. 

Nicolaitz iij. 20. p. 203. sq. Am. p. 
182. sq. 

Nicomachus philosophus Pythago- 
rzus vl. 19. p. 416. 

Nicomas episcopus Iconii vii. 28. 
p.519. Àn. p. 607. 

Nicopolis ad Actium vi. 16. p. 412. 
An. p. 455. PM 

Nomina orthodoxis in laudem, hze- 
reticis ignominie causa imposita 
ν {τι "ATI ἢ. 259: Se UT ν 15 
"Am Ρ 901 ΠΟΙ d E VINEA T MED 
451. An. p. 506. sq. vii. 32. p. 
538. An. p. 645. sq. ix. 2. p. 646. 
An. p. 770. 

Novatiani hzresis vi. 45. p. 465. 
sq. 

Nosdnds in baptismo cur chrisma 
non usurpaverint vl. 43. p. 520. 
Novatum cum Novatiano confun- 
dunt Greci vi. 43. p. 456. An. 
p Er vi A5 ἈΠῸ» 524: Β΄: 

cf. vii. 8. p. 476. Àn. p. 553. 

Novatianus prono gradu presbyter 
ordinatus vi. 43. p.462. Anm. p. 
CE 

Numenius philosophus ejusque libri 
vi. I9. p. 416. An. p. 478. sq. 

Numerianus imperator vii. 30. Àn. 
p. 630. 


O. 

Onesimus iv. 26. p. 292. 

Ordinatio vi. 43. p. 460. An. p.514. 
sq. 

ὌΝ nomine continebatur etiam 
ZEgyptus ix. 9. An. p. 783. 

Origenis pueritia et juventus vi. 2. 
p.382.sq. Origenes semet ipsum 
evirat vi. 8. p. 396. An. p. 436. 
a duobus episcopis ordinatur ibid. 
p. 397. An. p. 437. Sq. Vl. 23. p. 
424. Ammonii auditor vi. 19. p. 
416. semel tantum venit Romam 
Vi. I4. 4IO. Án. p. 454. dictus 
est Adamantius ibid. p. 454. alle- 
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goriez interpretationis studiosis- 
simus 11. 17. An. p. 102. vi. 19. 
p. 416. An. p.468. sq. distin- 
guendus ab altero Origene vi. 19. 
p.416. An. p. 466. sq. cf. Schar- 
dam (Ruhnkeni?) d?ssertat. phi- 
lolog. de vita et scriptis Longini 
p. lxxv. sq. premissa Longino 
Weiskii]J. Damnatur a Demetrio 
et deponitur vi. 23. An. p. 48r. 
sq. JDemetrü tamen sententia 
sine effectu fuit, ibid. Origenes 
ante damnationem migravit ex 
urbe Alexandria vi. 26. p. 43r. 
An. p. 487. sq. Origenis scripta 
VI. τὸς D. 4T1- 8Q: 24 4D 242558285 
P- 432. 32. p. 436. sq. 36. p. 
440. sq. triplex ejus opus in scrip- 
turam sacram vi. 38. p. 442. An. 
p.497. Sq. Origenes veteris Tes- 
tamenti libros per cola distinxit 
Vl τὸ. D 42 DATING 
Ejus hexapla unde dicta ib. An. 
p. 460. post hexaplorum edi- 
tionem elaboravit tetrapla ibid. 
An. p.462. Origenes quomodo 
libros sacros V. et N. T. recenseat 
vl. 25. p. 426. sq. Ejus constantia 
in persecutione Deciana vi. 39. 
p. 443. sq. cf. An. p. 401. quo 
anno sit mortuus vii. r. p. 469. 
An. p. 539. Christum a Deo quo- 
modo sejungat x. 4. An. p. 813. 


sq. 

Ostiaril πύλωροι vi. 43. p. 460. An. 
UE M 

Otho imperator iii. 5. p. 150. 


D. 

P. P. quid interdum significet iv. 13. 
p.250. Anm. p. 242. Sq. 

Pachymius martyr viii. 13. p. 571. 

Paga (?) urbs Lycie de mart. P. 
c.iv. p. 6oo. An. p. 726. 

Pagani victimas solebant in fontes 
et puteos jacere vii. 17. p. 495. 
An. p. 578. pagani Christi et apo- 
stolorum imagines habuisse di- 
cuntur Excursus x. p. 950. Sq. 

Pallium philosophicum qui gesta- 
verint de mart. Pal. c.v. p. 605. 
An. p. 729. sq. 

Pallium commune Gracorum et du- 
plicatum Excurs. x. p. 946. 

Palmas iv. 23. p. 283. v. 23. p. 365. 
An. p. 


p- 393- : : 
Pamphilus, ecclesie — Cesareensis 
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presbyter, Eusebii familiaris, bib- 
liothecam ecclesiasticam collegit 
vi. 32. p. 437. vii. 32. p. 538. 
martyr factus viii. I3. p. 571. de 
martyr. P. c. vi. p. 6ro. c. xi. 
p. 624. sq. 

Paneadensis mulier Christo statuam 
erexisse dicitur vii. 18. p. 496. 
KEwcursus x. p. 939. 8544. 

Paneas vii. 17. p. 494. An. p. 577- Sq. 

Panis benedictus aqua intingebatur 
vi. 44. p. 465. An. p. 533- 

Panius mons vii. 17. p. 495. 

Pantenus scholee Alexandrinze doc- 
tor v.10. p. 336. fueritne Stoicze 
disciplinze addictus ibid. An. p 
354. in India fuisse et Hebraicum 
evangelium Matthzei invenisse di- 
citur ibid. p. 337. An. p. 355. Sq. 
unde fuerit ortus ibid. An. p.358. 
Pantezni de epistola ad Hebraeos 
judicium vi. r4. p. 408. a verbis 
ἤδη δὲ---ἀποστόλον. primus inter 
Christianos /Egyptios philoso- 
phatus videtur vi. 19. p. 418. An. 


BOIS. 

Papias Hierapolitanus episcopus et 
quid de ejus fide sit statuendum 
iii. 36. p. 214. An. p. 192.39. p.221. 
ext.223. An. p.202. Ejus lbriiii. 
39. p.221. Johannis evangelistae 
discipulus et Polycarpi familiaris 
ibid. An. p. 201. unde sua hauserit 
ibid. An. p.202. sq. regni mille- 
narii defensor ibid. p. 224. sq. An. 
p. 201. priorem Johannis et Petri 
epistolam usurpavit ibid. p. 226. 

Papyrius martyr. v. 24. p. 367. An. 


P- 397- ε 

Papylus martyr iv. 15. p.266. An. 
p. 269. sq. 

Patermuthius ob fidem Christi flam- 
mis absumptus de mart. Pal. c. 
xiii. p. 636. 

Patricius vicarius x. 6. p. 723. An. 
p. 839. 

Paulina Excurs. i. p. 868. 

Paulinus vi. 19. p. 420. 

Paulinus Tyriorum episcopus x. 1. 
p. 680. An. p. 795. pulcherrimam 
ecclesiam in urbe "Tyro zdificavit 
X. 4. p. 685. sqq. 

Paulus apostolus constituitur ii. r. 
p.86. Ejus itinera Hierosolymi- 
tana ii. 3. p. 9r. An. p. 65. sq. 
Romam vinctus perducitur ii. 22. 
p. 180. iterum Romam ductus 
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martyrio coronatur ibid. Anm. p. 
II3. capite truncatus sub Nerone 
li. 25. p. I41. Àn. p. 126. sq. 130. 
sq. lli. I. p. 145. Pauli epistolae 
lii.3. p. 146. sq. acta Pauli liber 
apocryphus ibid. epistola ad He- 
braos dicitur hebraice scripta iii. 
47. p.220. vi. 14. p. 408. a Ro- 
manis Pauli esse non creditur iii. 
3. p. I46. vi. 20. p. 421. "Varia 
aliorum de illius scriptore judicia 
1i. 37. p. 220. Vb 14. p.408. 25. 
p. 430. Paulus Petro prepositus 
li. 21. p. 184. An. p. 157. sq. vii. 
I8. p. 496. An. p. 578. 

Paulus Samosatensis, episcopus xv. 
Antiochie vii. 27. p. 518. Arte- 
monis haeresimrenovare aggressus 
v. 28. p. 374. vii. 30. p. 521. sqq. 
convictus a Malchione presbytero 
vii. 29. p. 520. Ejus avaritia, ar- 
rogantia etc. vii. 30. p. 522. sq. 
depositus in synodo Antiochena 
ibid. p. 526. sq. 

Paulus, martyr in Palestina de mart. 
P. c. viii. p. 615. Ejus pia ac 
Christiana precatio ante mortem 
ibid. sq. 

Paulus alter, martyr cum Pamphilo 
ibid. c. xi. p. 625. sqq. 

Paulus, maritus feminc cujus libe- 
ralitate usus Origenes vi. 2. p. 

86. 
Possis martyr de mart. P. c. iii. p. 


Püsus et Nilus episcopi /Egypti, 
martyrio coronati viii. I 8. d 571- 
de mart. Pal. c. xiii. p. 636. 

Pella oppidum trans Jordanem iii. 5. 
p.151. Eo migrarunt Christiani 
ante obsidionem — Hierosolymz 
ibid. An. p. 139. sq. 

Perennius v. 21. p. 362. An. p. 387. 
86. 

Parfectissimi quinam dicti ix. 9. 
An. p. ΘΙ Βα. π᾿ ὅν, Am. p. 
838. 

Pertinax imperator v. 26. p. 373. 

Petrus apostolus Romam venit, et 
quid ibi fecisse feratur ii. r4. p. 
III. Án. p. 91. il. I5. p. 112. Án; 
p.91. Sq. 93. sq. li. 16. An. p. 94. 
sq. Rome crucifixus sub Nerone 
li. 25. p.141. An. p.126. sq. 130. sq. 
Ii. 1. p.144. Corinthiis verbum Dei 
dicitur praedicasse ii. 25. p. 142. 
pradicator Judaeorum qui in dis- 
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persione erant iii. I. p. 144. sq. 
iii. iv. p. 148. Petri epistole iii. 3. 
p. 145. sq. cf. iv. I4. p. 252. 
Petri actus, evangelium, pradi- 
catio, revelatio sunt apocrypha 
ibid. iii. 25. p. 196. vi. 12. p. 404. 
Petri uxor martyrio coronata iii. 
30. p. 205. 

Petrus Alexandrinus xv1. episcopus, 
martyrio coronatur nono persecu- 
tionis anno vii. 32. p. 539. viii. 13. 
p.571. ix. 6. p. 649. An. p. 773. 
8q. 

Pets imp. cubicularius, martyrio 
coronatur viii. 6. p. 551. 

Petrus qui Apselamus vocabatur, 
martyr in Palestina de martyr. 
P; c. x; p. 623; Àmi p.443! 

Phano de mart. Pal. c. vii. p. 608. 
An.p.733. .. ; 

Phariscei heretici Judzeorum iv. 22. 


An. p. 288. 

Phileas 'Tlhmuitarum episcopus 
martyr viii. p. 560. viii. 13. p. 571. 
An. p. 685. 


Philemon presbyter Romanus vii. 7. 


P. 474: 

Philetus episcopus x. Antiochie vi. 
2T. pi 422. 

Philippus Herodis M. filius i. 1o. 
p. 6o. 

Philippus apostolus cum diacono 
Philippo confusus uxorem habuit 
et ex ea liberos suscepit iii. 31. 
p. 206. sq. An. p. 186. sq. mor- 
tuus Hierapoli ibid. Ejus filize 
prophetissce ibid. cf. iii. 39. p. 223. 
Sq. V. 17. p. 352. 

Philippus Hierosolymorum ix. epi- 
scopus iv. 5. p. 232. 

Philippus Asiarcha iv. 15. p. 260. 
cf. An. p. 258. sq. 

Philippus Gortyniorum episcopus 
iv. 21. p. 277. Ejus liber contra 
Marcionem 1v. 23. p. 283. 25. p. 
285. 

Philippus imp. Christianus fuisse 
dicitur vi. 34. p. 439. Àn. p. 496. 
vi. 39. p. 443. Àn. p. 500. 

Philo Judaeus, vir celeberrimus, le- 
gatus mittitur ad Caium ii. 4. 
5. p. 92. sq. frater Alexandri ibid. 
p. 94. Ejus libri recensentur ibid. 
p. 92. An. p. 69. sq. ii. 18. p. 122. 
sq. Rome in bibliotheca publica 
positi ib. p. 125. Philonis liber in 
Flaccum subjici debet legationi 
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ad Caium, non preponi, ut in 
editis ii. 6. An. p.75. sq. ab Eu- 
sebio dicitur liber secundus de 
virtutibus ii. 6. p.96. Philo di- 
citur convenisse Petrum Rome ii. 
17. p. 114. Àn. p. 95. 

Philomelium iv. 15. p. 253. Am. 
p. 246. 

Philoromus martyr viii. 9. p. 559. 

Philumena virgo v. 13. p. 340. 

Picentius amicus Maximini imp. oc- 
ciditur ix. 11. p. 677. 

Pierius Alexandrine ecclesie pres- 
byter vii. 32. p. 538. An. p. 643. 
8 


Pilatus procurator Juda factus a 
Tiberio i. 9. p. 59. relationem 
mittit ad Tiberium de miraculis 
Christi ii. 2. p. 87. An. p. 6r. sq. 
mortem sibi conscivit ii. 7. p. 98. 
An. p.77. 

Pinytus Cretensium episcopus iv. 
21. p. 277. 23. p. 283. sq. 

Pionii martyrium in urbe Smyrna 
iv. 15. An. p. 268. 

Pius Roman. ix. episc. iv. 11. p. 245. 

Plato vi. 19. p. 416. 

Plinii Secundi testimonium de Chris- 
tianis 111. 33. p. 211. 

Plutarchus, Origenis 
martyr vi. 3. p. 387. 

Polybius '"i'rallianorum episcopus iii. 
36. p. 215. 

Polycarpus Smyrne episcopus ibid. 
Romse peregrinatur et cum Ani- 
ceto de pascha contulit v. r4. 
p. 250. Àn. p. 243. Sq. v. 24. p. 
371. An.p.411. sqq. Narratio 
ejus de Johanne et Cerintho. Cf. 
Cerinthus. Epistola ejus ad Phi- 
lippenses iv. 14. p. 252. An. p. 
245. sq. Polycarpi martyrium iv. 
I5. p.252. sqq. Cf. Án. p.267. 
Sq. V. 24. An. p.41I. visioiv. 15. 
p.235. 260. vocem coelestem au- 
divisse dicitur ibid. p. 257. 

Polycrates episcopus Ephesii v. 22. 
p- 363. 24. p. 368. An. p. 397. sq. 

Pompeius Hierosolyma expugnat 1. 
6. p. 39. 

Poriisus episcopus xvii. Romae 
vi. 23. p. 424. 29. p. 433- 

Ponticus v. 19. p. 357. vi. 12. p.404. 

Ponticus martyr v. 1. p. 317. 

Pontifices Judaeorum olim erant 
perpetui et hereditario jure munus 
suum sortiebantur i. το. p. ὅτ. 


discipulus, 
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jurisdictionem habuerunt et ma- 
gistratum gesserunt i. ro. ib. An. 
p.43. pontifices dicebantur qui- 
cumque pontificatum — gesserant 
ibid. An. p. 44. sqq. pontificum 
seditio adversus sacerdotes ii. 20. 
p. 127. pontifices Judaeorum non 
habebant vicarios 1.10. An. p. 42. 
pontificalem laminam olim gesta- 
runt episcopi v.24. An. p. 394. 
cf. Excurs. x. p. 949, 

Porphyrites locus ad 'l'hebaidem de 
martyr. P. c. viii, p. 612. 

Porphyrius vi. 19. p.414. An. p. 
465. Ejus judicium de Origene 
ibid. p. 416. An. p. 468. Ejus 
libri et cujus fuerit ipse disci- 
pulus ibid. An. p. 472. 

Porphyrius martyr de mart. P. c. xi. 

. 629. sq. 
Potamisena vi. 5. p. 392. sqq. Cf. 


An. p. 435. i 

Pothinus Lugduni episcopus, Poly- 
carpi auditor v. 5. p. 327. Cf. v. 
4. An. p. 340. sq. 

Potitus v. 13. p. 340. 

Praefecti preetorio de mart. P. c. ix. 
p. 617. An. p. 736. ix. 1. p. 642. 
An. p. 765. sq. 9. An. p. 787. sq. 
Agere pro praefectis et pro pree- 
fecto x. 6. p. 723. An. p. 839. 

Pratellum quid x. 4. An. p. 819. 

Presbyteri non ordinabantur sine 
consensu cleri et populi vi. 43. 
Ῥ. 462. An. p. 521. sq. proprium 
presbyteri officium eucharistiam 
et calicem tradere in manum fi- 
delibus ib. An. p. 523. sq. sine 
consensu episcopi non potuerunt 
pacem dare petentibus vi. 44. An. 
P. 529. sq. presbyteri dicebantur 
secundi ordinis sacerdotes x. 5. 
p. 721. An. p. 836. sq. 

Primus Corinthiorum episcopus iv. 
22. p. 278. 

Primus episcopus rv. Alexandriz iv. 
I: p. 227.-4.' p. 231. 

Prisca v. 18. p. 353. 

Priscus iv. 12. p. 247. An. p. 236. 

Priscus martyr vii. 12. p. 490. 

Probus imperator vii. 30. An. p.629. 

Proclus Montanista vi. 20. p. 421. 
An. p. 476. sq. 

Procopius martyr de mart. P. c. 
l. p. 592. An. p. 710. sqq. alius 
ab eo diversus ibid. An. p. 713. 

Procuratores familie gladiatorie de 
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mart. P. c. viii. p. 613. An. p. 
134- : : 

Professorum temeritas vituperatur 
iv. I5. p. 254. 

Promus martyr de mart. P. c. x. 
p. 623. 

Prophetze veri ac falsi quomodo dif- 
ferant v. 17. p. 351. sq. Anm. 
p.371. sq. prophete V. T. sibi- 
met ipsis repugnare dicuntur v. 

. index prophetarum 

7. P.357. 

Protocletus presbyter vi. 28. p. 
432. 

Psalmi in magno honore habiti vii. 
24.p. 507. Àn. p. 596. sq. — 

Psalmi et hymni in honorem Christi 
compositi et decantati in ecclesia 
v. 28. p. 375. An. p. 419. sqq. 
vii. 24. An. p. 596. sq. hoc ipsum 
vero subinde vetitum ibid. cf. vii. 
30- P- 524. 

Ptolemeus iv. 17. p. 271. martyr 
Vi.4I. p. 458. 

Publius episcopus xviii. Hierosoly- 
morum v. 12. p. 339. 

Publius Athenarum episcopus iv. 
23. p. 282. An. p. 291. 


Q. 

Quadratus propheta iii. 37. p. 218. 
An. p. 197. V. τῇ. p. 352. 

Quadratus Athenarum episcopus 
distinguendus ab alio Quadrato 
iv. 23. p. 282. An. p. 201. cf. iv. 
3. p. 229. 

Quadratus proconsul Asiz iv. 15. 
Àn. p. 257. 

Quinta martyr. vi. 41. p. 448. 

Quintius iv. 15. p. 254. 

Quirinius przeses Syrize et ἀπογραφὴ 
sub eo facta i. 5. p. 35. An. p. 21.sq. 


R. 

Rationalis s. procurator summe rei 
vii. IO. p. 481. An. p. 564. viii. 
9. Àn. p. 670. viii. 11. p. 565. 
An. p. 677. 

Rechab ii. 23. p. 136. An. p. 121. 

Rei post capitalem sententiam in 
carcere adhuc detenti viii. 6.p. 553. 
An. p. 666. prius in vincula con- 
jecti quam a judicibus interrogati 
de mart. P. c.i. p. 592. An. p. 712. 
ibid. c. ix. p. 619. An. p. 737. sq. 

Reliquiarum et fidei in eas vestigia 
et exempla iv. 15. p. 263. Anm. 
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p.262. θη: ||. Ὁ: p. pp2 ἘΠ 
An. p. 665. Excurs. xi. p. 958.8qq. 
Repudium dare poterant etiam mu- 
leres maritis iv. 17. p. 270. An. 


p- 277. 54. 
Reticius episcopus Gallie x. 5. 


p. 719. 

Rhodon 'Tatiani discipulus v. r3. 
p:7839- 56. δ nds 

Rhossus oppidum in Syria vi. 12. 
p. 404. Án. p. 445. Sq. 

Romana lex de referendis hominibus 
in numerum deorum p. 88. An. 
p. 62. 64. 

Romans ecclesie liberalitas ac be- 
neficentia iv. 23. p. 284. sq. An. 
p«/293. Sq. ὙΠ: ΡΣ. | cm: 
Ῥ- 544. presbyteros 46 habebat et 
7 diaconos vi. 43. p. 460. Ann. 
P- 516. sq. 

Romani cadavera cremare quando 
desierint ix. 8. An. p. 780. 

Romanorum imperatorum legati 
nunciare illis debebant que in 
provinciis acciderant ii. 2. p. 86. 
1-427  Anp3095- 

Romanorum pontificum epistole quo 
honore olim excepta iv. 23. p. 285. 

Romanus diaconus, martyr Antio- 


chie de mart. P. c. ii. p. 594. 
An. p. 718. 

Romulus martyr de mart. P. c. iii. 
P- 597- 


Rufus iii. 36. p. 217. 
Rufus, prefectus Judae, innume- 
rabiles Judaeos trucidavit iv. 6. 


Do 
Ruth Moabitis i. 7. p. 49. 


S. 
Sabbatum magnum iv. 15. p. 257. 
An. p. 254. sq. Cf. ibid. An. p. 
268 


Sabellii heretici dogma vii. 6. p. 
4713. SQ. 26. p. 5617. 

Sabinus prefectus /Egypti sub De- 
cio vi. 41. p. 445. Vil. II. p. 487. 
An. p. 570. 

Sabinus prefectus praetorio Maxi- 
mini ix. I. p. 642. 

Sacerdotes et flamines vii. 14. p. 
518. An. p. 698. sq. ix. 4. p. 647. 
/Am 9.771: 

Sadducazi Judzeorum haeresis iv. 22. 
p. 281. An. p. 288. 

Sadducus Phariseus i. 5. p. 36. 
sq. 
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Sagaris episcopus, martyr iv. 26. 
p. 289. v. 24. p. 367. 

Salome soror Herodis M. i. 8. p. 57. 

Samarite haeretici Judzeorum iv. 22. 
p. 281. An. p. 289. 

Sanctus diaconus v. 1. p. 305. sq. 

Sancus deus ii. I3. p. 108. Anm. 
p. 88. sq. 

Sapientia Salomonis dicebatur liber 
proverbiorum et Siracidis iv. 22. 
p. 281. An. p. 290. iv. 26. p. 293. 
An. p. 303. Y. 8-.p: 5232: ΔΗ: 
P- 859. V- 27: Ρ- 373; 

Saraceni vi. 42. p. 455. An. p. 509. 

Saturniliani iv. 22. p. 280. 

Saturninus iv. 7. p. 235. 

Schola Alexandrina v. το. p. 336. 
Απ. Ρ. 354. 

Scribz apud Judaeos et Grzcos iii. 
8. p. 167. An. p. 143:8q. 

Secretarium et salutatorium vii. 30. 
p. 523. An. p. 614. sq. x. 4. Àn. 

21: 

Sedendi ratio in concilis v. 23. 
p. 365. An. p. 393. 

Sedere in sacro il. 10. p. 103. sq. 
An. p. 81. sq. 

Sejanus ii. 5. p. 94. An. p. 72. 

Seneca episcopus x. Hierosolymo- 
rum iv. 5. p. 232. 

Seleucus martyr de mart. P. c. xi. 
p. 630. sq. 

Septuaginta interpp. translatio quan- 
do composita v. 8. p. 334. Ann. 
p.351. sq. Preterea de illa in- 
terpretatione vid. ibid. An. p. 
352. sq. . zi eua 

Septuaginta Christi discipuli i. r2. 
p. 67. eorum Eusebii etate nulla 
fuit perscripta series ibid. 

Sepulcra apostolorum ii. 25. p. 141. 
ἌΡ. 19ι- 

Sepultura apud veteres qualis vii. 22. 
p. 504. Ann. p. 591. sqq. de 
mart. P. c. ix An pawag ed. 
Cf. ix. 8. p. 659. An. p. 779. sq. 

Serapio episcopus virr. Antiochice 
eusqus scripta v. I9. p. 357- 22. 
p- 363. vi. 12. p. 403. Sqq. 

Serapio martyr Alexandrie vi. 41. 


Ρ- 449. 
Serapio lapsus vi. 44. p. 464. An. 
p- 529. | A 
Serenius Granianus, proconsul Asiae 

IV S Ρ- 21 An Ὁ 22. 
Serenus, Origenis discipulus, martyr 
Vl. 4. p- 301. 
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Serenus alter, Origenis discipulus, 
martyr ibid. 

Servilius Paulus proconsul Asiz iv. 
26. p. 289. 

Severa conjux imperatoris Philippi 
vi. 36. p. 441. 

Severiani iv. 29. p. 296. 

Severus ibid. An. p. 306. sq. 

Severus imperator v. 26. p. 373. 
Christianos persequitur vi. I. 2. 
p- 381. sqq. ee 

Sextus scriptor ecclesiasticus v. 271. 


EU M 

Sidonius vi. 43. p. 458. 

Signa quae praecesserunt excidium 
Hierosolymorum iii. 8. p. 166. 


.8qq. 
Silas v. 17. p. 352. 
Silvanus, episcopus Emisenus, mar- 
m VHl. 13, p. 570. ix, p, 649. 
n. p. 7 


8. 

Silvanus, Gaze episcopus, martyr 
viii. I3. p. 571. de mart. P. c. xiii. 
p. 636. An. p. 763. 

Simon, Camithi filius, pontifex Ju- 
dzeus i. το. p. 62. 

Simon Magus baptizatur a Phi- 
lippo ii. r. p. 85. Romam venit 
ibique multos prestigiis suis de- 
cepit ii. 13. p. 106. Simonis sta- 
tua ib. p. 107. sq. An. p. 88. sq. 
Simon hereticorum omnium dux 
et signifer dicitur ib. p. 109. An. 
P. 90. quando interierit ii. 15. 
p. 112. Àn. p. 91. sq. 

Simoniani heretici ii. τ. p. 85. ii. 
I5. p. I32. lY. 22. p. 279. 

Smyrnzi quomodo menses et annos 
suos ordinaverint iv. r5. An. p. 
268 

Socrates episcopus Laodiceze vii. 32. 
P. 581. 

Sorores que se vocitarint Excurs. 
xiii. p. 977. sq. 983. 

Sors quanam in re sit usurpata v. I. 
p. 312. Án. p. 325. 8q. 

Sosthenes unus e 70. Christi disci- 
pulis i. 12. p. 67. 

Sotas Anchiali episcopus v. 19. p. 
357. Sq. An. p. 383. sq. 

Soter episcopus xr. urbis Rome iv. 
I9. p. 276. 22. p. 278. 30. p. 298. 
v. procem. p. 299. 

Stephanus diaconus, primus martyr 

^hristi ii. r. p. 81. quonam anno 
ibid. An. p. 57. sq. 

Stephanus, episcopus xxrr. Rome, 
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hereticos rebaptizandos esse negat 
vii. 2. 3. p. 470. 84. 5. p- 472. 

Stephanus Laodicenus episcopus vii. 
33. P- 537- 

Subdiaconi vi. 43. p. 460. An. p. 
517. X. 4. p. 708. An. p. 826. 
Symeon, Clope filius, episcopus 11. 

Hierosolymorum, iii. 11. p. 176. 
Aun. ᾽ν Τὴ Sq. 22. δ 154. 
post varia tormenta cruci affigitur 
li. 32. p. 208. sq. An. p. 188. 

Cf. iv. 22. p. 279. An. p. 284. 

Symmachiani vi. 17. p. 413. An. 
p- 463. 

Symmachus Ebionzus ibid. Ejus 
libri ibid. 

Symmachus episcopus xx11. Hiero- 
solymorum v. 12. p. 339. 

Syneisacti Ezcurs. xiii. p. 964. sqq. 

Syneros hereticus v. 13. p. 340. 

Synnada urbs Phrygie vi. 19. p. 
420. Àn. p. 475. 

Syri ex quo mense annum inchoa- 
verint de mart. P. c. i. An. p. 
TI ὁ dau. 

Syria proprie vocabatur Oriens vii. 
5. An. p. 542- 

Syrorum menses an cum Romano- 
rum mensibus simul ceperint et 
desierint de mart. P. c. i. An. 


p. 714- sq. 
T 


"Tabella seu titulus noxiorum qui in 
amphitheatro cireumducebantur 
WC. po 14: 

Tabularii de mart. P. c. ix. p. 617. 
sq. An. p. 737. 

'latianus non fuit professor rheto- 
rice iv. 16. p. 268. An. p. 273. 
''atiani evangelium διὰ τεσσάρων 
hodie non exstat iv. 29. p. 296. 
An. p. 307. cf. vi. 13. p. 407. 

'Tatiani hzresis iv. 29. p. 205. Cf. 
v. 13. p- 339. 342. 

Telesphorus episcopus vir. Romae 
lV. B. De. 242: HO. D. 349. v. .6. 
p. 328. 

Templorum veterum forma x. 4. 
p. 699. sqq. cR 

'lertullianus legum Rom. peritissi- 
mus ii. 2. p. 88. Ann. p. 63. 


sq. 
Thaidaeus, e 7o. Christi discipulis, a 
"Thoma apostolo Edessam missus, 
manus impositione Abgarum sa- 
nasse et evangelium Christi pre- 
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dicasse Edessenis dicitur i. 13. 
p. 71. Àn. p. 52. 8qq. KU 
ÜThebutis primus schisma fecit in 
ecclesia Hierosolymitana iv. 22. 

p. 279. An. p. 284. 
Thecla martyr de mart. P. c. iii. 
D-05800: Δπ: ῃ. 722. (ΟἹ. δ: - Vi. 
606. 


p. 
Thelymidres Laodicenus episcopus 
vi. 46. p. 467. vii. 5. p. 472. 
Themison Montanista v. τό. p. 
349. E 
'Theoctistus episcopus Czsarez Pa- 
lestine vi. 27. p. 432. vii. 5. 
p.472. .. 
"Theodorus vi. 19. p. 420. 
Theodorus martyr viii. 13. p. 571. 
Tlheodosia virgo, martyr GCesarec 
de mart. P. c. vii. p. 608. 
Theodotio Ephesius libros veteris 
testamenti Graece vertit v. 8. p. 
224 ATI TD: 25 T-8Y1: τ: Ὁ. 412; 
Theodotus Montanista v. 3. p. 323. 
16. p. 349. ἢ 
Theodotus coriarius a Victore ex- 
communicatus v. 28. p. 376. 
'Theodotus τραπεζίτης ibid. 
Thheodotus Laodicenus episcopus 
medicina peritissimus vii. 32. p. 


537. 

Theodulus martyr una cum Pam- 
philo de mart. P. c. xi. p. 631. 
"Theonas Alexandrinus xv. episcopus 

vii. 32. p. 539- 

"Theophilus Antiochenus v1. episco- 
pus iv. 24. p. 286. Ejus libri 
ibid. sq. 

"Theophilus episcopus Cesarez Pa- 
lestinz v. 22. p. 363. 23. p. 365. 
25: pana: 

"Theophrastus v. 28. p. 140. 

'Theotecnus episcopus Cesarecz Pa- 
lestinae vii. I4. p. 492. 15. p. 493- 
28. p. 519. 32. p. 537- fonat 

'Theotecnus curator urbis Antiochize 
ix. 2. p. 646. auctor et incensor 
persecutionis Christianorum ibid. 
occiditur a Licinio ix. 11. p. 678. 

'Therapeutze Philonis ii. 17. p. 114. 
non fuerunt Esseni An. p. 96. sq. 
Eosdem Christianos non fuisse 
probatur ibid. 

'Theudas ii. 11. p. 104. sq. duos non 
fuisse probatur contra Scaligeri 
sententiam An. p. 82. sqq. 

"Thlibomeni quinam? vi. 43. p. 460. 
An. p. 517. 
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Thmuis urbs viii. 10. p. 560. Varr. 
lectt. Àn. p. 672. sq. 

Thomas Parthis evangelium przedi- 
cavit ii. I. p. 144. Anm. p. 131. 
sq. Judas vocatus esse dicitur 
1. I3. p. 74. An. p. 52. 

Thraseas episcopus Eumenie et 
martyr v. I8. p. 356. v. 24. p. 
.361. 

Tiberius ad senatum Romanum re- 
tulisse dicitur de Christo diis ad- 
scribendo ii. 2. p. 87. An. p. 6r. 
Sq. cf. iv. 26. p. 291. Àn. p. 302. 

Timaeus episcopus xvir. Antiochiae 
vii. 32. p. 530. 

Timolaus mart. de mart. P. c. iii. 


.P* 507: m pm 

Timotheus, Pauli discipulus, primus 
Ero episcopus 111. 4. p. 
148. 

Timotheus martyr Palestine de 
mart. P. c. iii. p. 596. 

Titus, discipulus Pauli, urbium 
Cretze episcopus iii. 4. p. 148. 
Titus imperator iii. 5. p. 150. sqq. 
magni fecit scripta Josephi iii. 10. 
p. 18. An. p. 149.84. -Ezcurs. i. 
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Tobias, "l'obize filius, Edessenus 1. 


I3. p. 74- : 

Tobias episcopus v. Hierosolymo- 
rum iv. 5. p. 232. 

Trajanus imperator iii. 21. p. 183. 
Christianos persequi vetat iii. 33. 
Ῥ 2rIjRq. 

Trophimus vi. 43. An. p. 515. sq. 

Tunica molesta de mart. P. c. iv. 
p. 603. An. p. 727. 

Tunicarum fimbriz variegari solite 
ν. 1 ΡΟΔΙΙ. A15D35225 

Tymium Phrygie oppidulum v. 18. 
p 32 NN 

Tyrannio, ecclesie 'lyriorum epi- 
scopus, martyr vili. 13. p. 570. 

Tyrannus episcopus X1x. Àntiochice 
vii. 32. p. 580. 86. 


Ulpianus martyr de mart. P. c. v. 
p- 604. 

Urbanus confessor vi. 43. p. 458. 

Urbanus preses Palestinze de mart. 
P. c; ni p. 596. c. vii. p» oto. 
c. viii. p. 612. capitali supplicio 
afficitur ibid. c. vii. p. 611. 

Urbanus episcopus xvi. Rome vi. 
21. Β' 422. 


INDEX 


Urbicius prefectus urbis iv. r7. 
p. 271. An. p. 273. 280. 
Ursus rationalis x. 6. p. 722. 


Ys 

Valens martyr de mart. P. c. xi. 
p. 625. 

Valens episcopus xxviii. Hieroso- 
lymorum v. 12. p. 339. An. p. 360. 

Valentine virginis martyrium de 
martyr. P. c. viii. p. 615. 

Valentiniani iv. 22. p. 280. 

Valentinus haereticus iv. 
D. 243. Βα. 

Valerianus imperator vii. το. p. 479. 
vil,23. p. 505. Àn. p. 593. SQ. 
viii. 4. p. 548. 

Valerius Gratus procurator Judae 
I IO. OI, 

Vates et harioli Christianis maxime 
infensi vi. 41. An. p. 504. 

Verba tristiora et haud εὔφημα vete- 
res vitabant x. 8. An. p. 846. 

Vespasianus imperator iii. 5. p. 150. 
Davidis posteros jussit conquiri 
lii. 12. p. 176. 

Vestes scindere signum moeroris vii. 
go. An. p. 615. 

Veteris testamenti quot fuerint apud 
Hebrzos libri iii. ro. p. 172. An. 
p. 148. iv. 26. p. 293. 

Vettius Epagathus martyr Lugduni 
V. I. p. 303. Sq. Àn. p. 314. sq. 

Veturius viii. 4. An. p. 660. 

Viaticum quid? vi. 44. An. p. 531. 

Victor episcopus xiii. Rome v. 
22. p. 363. 23. p. 365. et Exz- 
curs. vi. p. 914. sqq. 

Vidue vi. 43. p. 460. An. p. 517. 
in virginum loco habitze Excurs. 
xiii. p. 983. 

Vigilie Christianorum et jejunai 
ante festum paschale ii. 17. p. 
I2I. Án. p. 103. sq. 

Virgz quibus cesi sunt martyres 


IO. II. 
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Alexandrie viii. Το. p. 561. An. p. 
674. 

Virgines Christianorum ii. 17. p. 
119. de mart. P. c. v. p. 605. 
Virgines συνείσακτοι vii. 30. p. 525. 
An. p. 620. sq. Ezcurs. xii. p. 

964. sqq. 

Virginitatis magna existimatio Ez- 
curs. xiii. p. 983. 

Vitis insigne Centurionum vii. 15. 
P- 492. Sq. Àn. p. 575. 


Xanthicus mensis apud Smyrnzos 
quando incceperit iv. r5. An. p. 
256. 268. 

Xystus episcopus vr. Rome iv. 4. 
D2231:25.:]»:232-::0:6:3m2228- 
Xystus episcopus xxii. Romze vii. 
5; P- 472. 9. P- 477: 14- P- 492. 
vii. 27. p. 518. An. p. 606. sq. 


Z. 

Zabdas episcopus xxvriir. Hiero- 
solymorum vii. 32. p. 539. 

Zaccheus martyr Palestine de 
mart. P. 6.1. p. 594. Án. p.717. sq. 

Zaccheus episcopus rv. Hierosoly- 
morum iv. 5. p. 232. 

Zebinas martyr Palestine de mart. 
ἘΞ exixsma626. 

Zeno martyr Alexandrie vi. 41. 
p.453. ς A 

Zenobia regina vii. 30. An. p. 627. 

Zenobius, Sidoniorum ecclesize pres- 
byter, martyr viii. 13. p. 570. sq. 

Zephyrinus episcopus xiv. Rome v. 
28. p. 376. vi. 21. p. 422. cf. 1i. 25. 
P. 141. 

Zosimus iii. 36. p. 217. 

Zoticus Otrenus presbyter v. τύ. 
P. 345. An. p. 366. 

Zoticus Comanensis episcopus v. 16. 
D. 349. Cf. An. p. 370. v. 18. 
P. 356. v. 19. An. p. 384. 
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VERBORUM ET FORMULARUM QUAE VISZE SUNT 
NOTATU DIGNIORES. 


[Siglam * prsefixi iis vocibus et dicendi formulis quarum sive forma sive significatio in vete- 
rum Grrecorum scriptis aut nunquam aut rarissime inveniatur, siglam ** vero iis apposui 
verbia quz plane innovavit recentior et ecclesiastica Grzecitas, omissa illa non solum in 
vulgaribus Jexicis, sed etiam Suiceri thesauro ecclesiastico qui iis quoque augendus est 


quibus siglam * adjeci.] 


κ᾿ ABEATHPIA, amentia vi. 43. p. 
463. Vid. Lehmann. ad Lau- 

cian. Charon. p. 32. not. 8o. et 
ejusd. inder ἢ. v. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 519. cf. p. 506. ext. 
Plutarch. Nicias c. xx. πολλὴν 
ἀβελτερίαν ἔλεγεν εἶναι. Arrian. 
de exped. Alex. iv. 12. 9. ἀβελ- 
τηρία vmépoykos. Euseb. demon- 
strat. evang. i. 9. Reiskius in- 
dic. in Demosthenem h. v. 

ἀβίωτος βίος 1. 2. p. τό. An. p. 11. 

ἀβλεπτεῖν x. 8. p. 727. Cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 570. 

**dyaAA(aga X. 4. p. 703. eX LXX. 
interprett. 

Ἐἀγαλματοφορεῖν x. 4. p. 694. An. 
p. 815. 823. 

ἀγαπᾷν et ἀγαπητὸν 111. 6. p. 156. An. 
p.149. sq. Adde i. r. p. 4. ἀγα- 
πῶντες εἰ kai μὴ ---ἀνασωσαίμεθα. 
Herodian. vi. 5. 21. tom. iii. p. 
404. ed. Irmisch. et Reiskium 
indic. in Demosth. h. v. 

*dyammrai seu ἀδελφαὶ Excurs. xiii. 
Ρ- 964. sqq. : 

" AyBapos, " AB'yapos et Αὔγαρος 1. 13. 
p. 69. sq. An. p. 49. sq. Adde 


Fabricii cod. apoc. N. T. tom. i. 
p. 316. sqq. t. il. p. 513. sqq. 
Cf. Irmisch. ad Herodian. ii. 9. 
t. ii. p. 643. sq. 

*dyew vm ὀδόντας πάντα li. 6. p. 
159. ex Josepho dicitur ἡ ἀναγκὴ 
— ἡ ἀναίδεια τοῦ λιμοῦ. 

ἀγένητον confunditur cum ἀγέννητον 
I. 2. p. IO. ubi vid. varr. lectt. 

*dyépexos Ewvcurs. xiv. p. 989. sq. 

ἀγήρως ii. 26. p. 198. 

**ylacpa vii. 15. p. 493. Àn. p. 576. 

*d»ytov, τὸ, vii. 7. p. 476. An. p. 551. 


sq. 

"aS vi. 19. Án. p. 474. 

ἄγνοια et ἀγνωσία vi. 25. p. 510. 
An. p. Gor. 

ἀγχίνοια, ingenii solertia vi. 2. p. 
384. Cf. Xenoph. Cyrop. 1. 4. 3. 
Herodian. ii. 14. t. ii. p. 429. sq. 
ed. Irmisch. 

ἀγωγὴ a) vivendi ratio i. 2. p. 18. 
An. p. I4. 1. 4. p. 31. init. ii. 4. p- 
92. 16. p. 113. 17. p. 118. ΤΠ 
p. 400. — πολίτεια. Cf. Schze- 
fer. ad Dionys. Hal. de comp. 
verb. p. 261. p. 367. b) de disci- 
plina seu &chola philosophica ii. 
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4. p- 92. v. IO. p. 336. "áyceyai 
iv. p. 237. vertit Valesius : 
** maleficia." Sed potius esse vi- 
detur i. q. γένη payías. Stroth. 
** Sachen." 


ἀγωνία vii. I. p. 542. An. p. 652. 


2. cf. v. I. dyovidv μὴ p. 395. 
ext. 
ἄδεκτος et ἄδικος confunduntur vi. 


42. p. 4506. 

ἀδελφὸς x. 8. An. p. 842. 

"᾿ἀδιαφορεῖν, rem facere nullius mo- 
menti iv. 7. p. 236. ext. Cf. Sui- 
cer. Thes. t. 1, p. 98. 

Ἐπ ἀδιστάκτως, sine cunctatione v. I. 
Ῥ. arr. 

"*aüvvareiw Sq. genitivo vi. 46. ext. 

. 466. 

ἀθεεὶ, sine Dei nutu, ohne einen 
Wink von Gott, interprete Stro- 
thio vi. 40. p. 445. init Cf. 
Homer. Odyss. xviii. 353. Arrian. 
de exped. Alex. vii. 30. 7. οὐδὲ 
αὐτὸς ἄνευ Θεοῦ. 

cos ai — ἀθεμιστουργία iX. 5 
p. 648. 

ἀθετεῖν librum dicitur qui spurium 
esse judicat iii. 3. p. 146. De 
alis verbi significationibus vid. 
vH. 8. p. 477. Àn. p. 553. cf 
Passow 4Lezic. h. v. 

αἷμα viii .9. p. 559. πρὸς αἵματος φίλοι. 

αἱρεῖ λόγος v. 16. p. 348. An. p. 
369. cf. de martyr. Pal. c. iv. 
p. 6oo. An. p. 726. 

αἵρεσις ÉEaxcurs. xvii. p. 1009. sq. 

ἘΠ ἱρεσιώτης, haereticus vi. 2. p. 386. 
Desideratur vox apud Suicerum. 
Sed utitur ea non minus Eusebius 
in demonst. evang. i. 6. extr. 

αἰσθητήρια iv. 26. p. 289. An. p. 
298. Cf. Hebr. v. 14. 

αἰσχυντηλία Xx. 9. An. p. 854 

αἰτιολογία et ἀντιλογία confusa iv. 
29. p. 295. in varr. lectt. 

**dkakorns, ingenuus v. 5. p. 326. 
Desideratur vox vel apud Sui- 
cerum quem tamen conferas s. v. 
dkdkovpyos. Similiter ἀκακιάρης 
apud seriores legitur. Vid. Du 
Fresne Glossarium med. et infim. 
Grecit. t.i. p. 38. Cf. Gataker. 
ad M. Antonin. i. 1. p. 2. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 676. 

*dkaAMépgros vil. IO. p. 480. 
p- 563. sq. 


Ἑἀκοινώνητον ποιεῖν Vl. 43. p. 463. 


An. 
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An. p. 527. sq. Ezcurs. vi. p. 
914. Sqq. |; : 
ἀκοινωνησία, hominum societatis fu- 
ga, abhorrens ab omni societate 
feritas, Valesio, Ungeselligkeit, 
Strothio interprete vi. 43. p. 458. 
ἀκούειν V. 20. p. 361. init. *dkmkóet. 
Cf. Maittaire de Grec. ling. diall. 
p. 71. ed. Sturz. 
ἀκραιφνὴς, de auro — ἀκέραιος de 
martyr. Pal. c. xi. p. 623. 
ἀκριβολογεῖσθαι x. 4. p. Tor. Cf. 
Reiskius indic. in Demosth. h.v. 
ἀκριβοῦν τι, aliquid accurate nosse 


i. 2. p. 88. νόμους ἠκριβωκὼς. 
Cf. Irmisch. «d Herodian. i. 11. 
t. i. p. 463. sq. 1. 15. t. i. p. 641. 


Sturz. Lezic. Xenoph.vol.i. p. 113. 
*akpómroAis 1 ix. 1. An. p. 776. 

ἀκροτελεύτιον ü. 17. p. I2I. An. 
p- IO4. τῶν ὕμνων τὰ ἀκροτελεύ- 
TL. 

ἀλαβάρχης i il.5. p. 94. An. p. 70. sq. 

ἀλαβάρχεια͵ ibid. 

ἀλαλάζειν vi. 40. p. 446. 

ἀλειτούργητος X. 7. p. 725. Anm. 
p.840.sq. Adde Reiskium indic. 
in Demosth. h. v. 

**dXegpós, contusio iii. 36. p. 216. 

**axn8caOat, comminui ibid. p. 217. 

ἘΔλιτήριος vii. το. p. 480. An. p. 
563. Adde Zosim. histor. v. 
34. p. 606. vi. 41. p. 624. ed. 
Cellar. Cf. Reiskius iadic. in De- 
mosth. h. v. 


ἀλλὰ yàp vi. 41. p. 445. init. An. 
p- 504. vii. 24. p. 507. sq. i. 2. 
p. 20. sq. 

ἀλλεπάλληλος ii. 6. p. 98. Cf. 


Valckenar. ad Eur. Phen. E 134. 
Irmisch. «d Herodian. i. 14. 13. 
t. 1. p. 616. 

ἀλλ᾽ ἢ v. p. 323. An. p. 338. 

ἄλλος a) sq. genitivo et ἢ 1. 2. p. 13. 
An: p.. Ir. ef. a1..31. ext; p. 208. 
ἀλλότριος. b) cum παρὰ ii. E: Pp. 
T1582 vi.0209,0 27449: ^8 ii. 
29. p. 204. Aristoph. N uu v. 698. 
οὔκ ἐστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. Sturz. 
Leric. Xenoph. vol. i. p. 138. 2. 
c) ad ἄλλος ex reliqua oratione 
quidam sunt supplenda v. 24. 
An. p. 414. 

ἀλλότριος 1v. 17. p. 269. An. p. 276. 
Reiskius indio. ad Demosthen. h.v. 

ἘΝἀλλοτριοτρόπως, ratione aliena v, 
16. p. 346. ext. 
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ἄλλως, precterea, ohnehin vi. 9. p. 
400. kai ἄλλως. vl. I5. p. 410. 
Cf. Hom. Il. ix. 699. ἀγήνωρ 
ἐστὶ καὶ ἄλλως. Plutarch. Lu- 
cullus c. xxiv. οὐδ᾽ ἄλλως. Hesy- 
chius καὶ ἄλλως" xai ἄνευ τού- 
TOV. 

**duavpórgs — ὁμίχλη ix. 7. p. 
651. 

ἀμαυροῦν — ἐπισκιάζειν 1. 8. p. 52. 
Cf. Polluc. v. 49. 

ἄμαχος et ἀκαταμάχητος vii. 
509. 

**duerpóiaevos — ἀμετροεπὴς v. 16. 
p: 7347s xextovAm. «p. SEG. 
Hudson., Upton. et Schaefer. ad 
Dionys. Hal. de comp. verb. p. 12. 
sq. ed. Schaf. 


24 ED 


ἀμυντήριον vii. IO. p. 561. ext. An. 
p. 674. Le 
Ἐαμφιέννυσθαι v. 18. p. 354. init. 
An. Ῥ 575: 
Ἑἀνὰ sq. δύο δύο i. 10. p. 63. An. 
p- 46. sq. 


vilis Barrie ΜΠ) ΠΡ 473. init. 
Vid. Suicer. Thes. tom. i. p. 238. 

pi ii ἱμάτιον Ezcurs. x. p. 
46. 
E τινα Χ. I. p. 680. An. p. 796. 
sq. coll. Excurs. xv. p. 991. sqq. 
ἀναγκαῖα, rà, vii. 12. p. 568. An. 
P. 681. sq. 

*dyaykatoes, ut par est, interprete 
Valesio, natürlicher weise, Stro- 
thio 0: ^17. Ρ' 1382 ἘΣ BH- 
lone. 

ἀναγορεύειν — — φᾶναι, προσαγορεύειν 
1: 2. p. II. 1. 3. p. 22. init. De 
alia significatione vocis vid. v. 8. 
p. 335. An. Ρ. 353- 

dveyetpew v. I. p. 308. ἀνεγρηγόρησε. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 119. 

ἀναζωγραφεῖν, depingere vili 12. 
p. 566. init. Cf. Schaefer. ad Dio- 
nys. H. de comp. verb. p. 289. 
8qq. 

ἀναζωπυρεῖν iv. 23. p. 282. An. p. 
292. viii. 12. p. 966. x. 4. p. 711. 
ext. Án. p. 829. 

ἀναθυμίασις — ἀτμὸς vii. 21. 
ex Dionysio Alex. 

ἀναίδην et ἀνέδην vii. I4. p. 578. 
An. p. 699. 

ἀναισθησία vii. 6. p. 474. Àn. p. 548. 
Cf. Reiskius indic. in Demosthen. 
h. v. 


ἀνακεῖσθαί τινι, gnaviter in aliquid 


p- 500. 
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incumbere vi. 3. p. 387. vi. 19. p. 
418. mit. Vid. Irmisch. ad Hero- 
dian. v. 7. tom. iii. p. 222. sq. vii. 
3.-P.633- 
Anacoluthon viii. 
694. sq. 
Ἐἀναλαμβάνειν v. 2. p. 326. An. p. 
337. Sq. vi. 33. p. 438. An. p. 
495. Quo posteriori loco non 
male vertit Strothius * er gewann 
ihn." 
ἀναλέγεσθαι, a) EN 1. 1... 4: 
117 p ADT ΤΠ p. 148. v. 
procem. p. 300. ES interdum 
vertit : ** studiose colligere," quod 
probat Danz. de Euseb. p. 25. 6 
laudato Budai Commentar. ling. 
Grec. p. 926. Sed hoc certe 
falsum est quod dicit V. D., sem- 
per notionem diligentie in illo 
vocabulo inesse. b) ita ut conve- 
niat nostro ersehn et similiter La- 
tino colligere 111. δὲ D3RIBBPES 
ἐκ τῆς τῷ ᾿Ιωσήπῳ γραφείσης i ἱστο- 
ρίας ἀναλέξασθαι. vi. 33- P- 489. 
ἐκ τῆς — ἀπολογίας πάρεστιν ἀνα- 
λέξασθαι. Quo sensu non usur- 
patam inveni vocem apud ve- 
teres. 
ἀνάληψις ü. 


I4. Init. An. p. 


procem. p. 80. ext. 
ii. 1. p. 82. 2. p. 86. 13. p. 107., ubi 
additur εἰς E Cf. Luc. ix. 
51. Suicer. Thes. t. i. p. 281. I. 
**dvauapvkagÓat, proprie reman- 
dere, hinc improprie repetere, re- 
volvere v. 20. p. 360. ex Irenzo. 
Cf. Passow. Lez. s. v. μαρυκάομαι, 
μηρυκάομαι, μηρυκίζω. 
ἀναμάσσεσθαι vi. 22. p. 502. An. 
P- 590. sq. E 
ἀναμέτρησις x. 8. p. 729.init. Án. p. 
847. 
ἀνανεοῦσθαι vill. I4. p. 578. init. 
**dyayéopa X. 4. P- 195: 
ἀναπαύεσθαι, mori vil. 5. p. 472. ex 
Dionys. Alex. Vid. Valckenar. ad 
Theocrit. Adoniaz. 1. 138. 
Ἑἀναπέμπεσθαι iv. 15. p. 261. ext. 


An. p. 260. sq. 

ἀναπηδᾷν vi. 30. p. 524. init. Anm. 
p. 616. 

dvámrnpos vii. IO. p. 481. ext. Anm. 
p. 566 

ἀναπτύσσειν — ἐξαπλοῦν, explicare 
vi. I3. p. 406. Cf. Xenoph. Hier. 
1. 4. Iren. adv. hzress. i. 1O. 


t. 1. p. 51. b. ed. Massuet. 
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ἀναρριπίζεσθαι vi. 19. p. 419. An. 

, Ρ' 474: τ 

ἀνασκευάζειν vli. 25. p. 510. An. 
p. 6or. 

*dyágragts — μετάνοια, παλιγγενεσία 
ii. 23. p. 190. Cf. Suicer. Thes. 
t.i. p. 306. C. Βλεπομένης Va- 
lesius vertit: **conspicue," Chri- 
stophors.: *'per exteriora pani- 
tentie signa," Strothius denique 
omisit. Cf. Combefis. auctar. 
noviss. PP. t. i. p. 194. 

ἀναστατοῦν li. 21. p. 120. ext. An. 
p, 112. 

ἀνασώζειν τὶ, rei memoriam conser- 
vare i. I. p. 5. init. 

dváragis et ἀνάστασις confusa ii. 26. 
in omissis p. 758. Adde Viger. 
ad Ewseb. prepar. evang. ii. 2. 
p. 87. 

ἀνατιθέναι a) τί τινι Excurs. xv. 
p. 992. b) ἑαυτόν τινι, rei studio 
se tradere vi. 3. p. 389 ext. 8. p. 
398. c) ἀνατίθεσθαι τὶ aliquid 
referre, commemorare viii. IO. 
p.563. An. p. 676. 

ἀναφέρειν a) 54. eis, transferre in 
aliquid i. 2. p. 20. ext. Cf. Reis- 
kius indic. in Demosthen. h. v. 
b) ἀναφέρειν τῇ συγκλήτῳ, referre 
ad senatum ii. 2. p. 87. c) 
ἀναφέρειν τὶ, aliquid suggerere, 
ut Vales. vertit, vorhalien αἰ 
Strothius interpretatur iv. T7. p. 
269. ex Justino M. d) *ávadepó- 
μενοι i. 7. p. 49. init. An. p. 31. 
Sq. 6) "avadepóuevos ἐν στρα- 


Telaus Vi. 5. p. 393. Àn. p. 


434- 

ἀναφορὰ a) ἔχειν ἀναφορὰν 1. 3. p. 24. 
b) ποιεῖσθαι 1. 7. Án. p. 31. ex 
Africano. Cf. M. Antonin. iii. 4. 
τὴν ἀναφορὰν ποιεῖσθαι ἐπί τι κοι- 
νωφελές. Epictet. manual. xxxii. 
3. p. 118. ed. Heyn. ii. 

ἀνδράποδον iv. 6. p. 233. An. p. 
210. 

ἀνδρίζεσθαι ὑπέρ τινος, virili animo 
aliquem propugnare iii. ro. p. 
173. ext. Cf. Sturz. Lexic. Xe- 
noph. vol. i. p. 228. 

*dyékaÜev vi. 14. p. 408. ext. An. 
p- 450. 86. 

ἄνεσις libertas, potestas viii. IO. p. 
56r. ex epistola Philee. Cf. Ir- 
misch. «d Herodian. vii. 3. t. iii. 
p. 613. 
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ἀνετὸς, liber, non custoditus ii. 22. 
p. 130. 

*dyÜeiy ix. 7. An. p. 779. 

ἘἀΔνθομολογεῖσθαι vii. 17. p. 585. 
An. p. 704. Cf. Luc.ii. 38. Lxxx. 
ad Psalm. lxxix. 13. Daniel. iv. 
34. Fischer. de vitiis Lezz. N. T. 
p. 125. 864. 

ἀνθρακοῦσθαι et ἀνθρακεύεσθαι con- 
funduntur v. 1. p. 318. 

ἄνθραξ, carbunculus ix. 8. p. 656. 

ἀνθρωπίσκοι Vi. 9. p. 399. 

ἄνθρωπος iv. 15. p. 262. init. *oí τοῦ 
πυρὸς ἄνθρωποι, i. e. 11 quibus ignis 
cura commissa est. vii. IO. p. 
7 init. ἕτοὺς ἀνθρώπους τοῦ 

coU. Cf. interpp. ad τ Tim. vi. 

1i.  Kuinól ad Luc. xii. 36. 
Genes. xxvii. r1. Gesenius Ae- 
brüisch-deutsches Handwórterbuch 
S. v, UO: 

*dy(kmros, titulus imperatorum viii. 
17. p. 585. ext. 

ἘἙΔνομολογεῖσθαι li. 3. p. 145. An. 
p. 134. De vocis scriptura iii. 
24. p. 190. An. p. 166. 


᾿ἄνομος νόμος et similia x. 8. p. 728. 


An. p. 845. 

*dvogía, impietas li. 13. p. 108. 

Ἐῤντιβάλλειν v. 20. p. 358. ext. 

ἀντιβολεῖν sq. Infinitivo, adhortari 
iv. 15. p. 254. Vl. I4. ext. p. 410: 
viii. 9. p. 559. Cf. Polluc. i. 26. 
Reiskius indic. in Demosthen. h. v. 
καταντιβολεῖν ix. 8. p. 658. 

ἀντιγραφὴ iv. 8. p. 242. 

ἀντίθεος et ἀντίθετος confunduntur 
v. 16. p. 345. Án. p. 365. sq. 
Cf. ἀντιδιατίθεσθαι vii. 7. p. 475. 
ext. 24. p. 508. 

ἀντιλαμβάνεσθαί τινος a) aliquid au- 
dire, accipere, iii. 8. p. 168. b) 
sentire iv. 15. p. 262. 

*ayriXeyopévat γραφαὶ iii. 25. p. 196. 
An. p. 172. vi. I4. p. 407. ext. 
An. p. 449. Sq. 

ἀντίληψις, praesidium 1. I. p. 2. ext. 
Cf. Suicer. Thes. t. i. p. 376. 

ἀντιπαρεξάγειν ii. 5. p. 94. An. p. 71. 
sq. 

Pe ΛΈΗΙ τινος, alicujus rei esse 
studiosum v. 13. p. 340. ex Rho- 
done. Cf. Xenoph. Anab. iv. 7. 
8. Ἔ ΟἹ iv. 8. 18. Apol. iii. 14. 
6. Irmisch. ad Herodian. ii. 9. 
t.i. p. 292. ii. IO. p. 305. 

*dvvuvetv ῥήματα, verba proferre vi. 


41. p- 440. Cf. ibid. praecedentia 
ei — συνεκφωνήσειεν. 

ἀνυπάρκτος, qui in sola alicujus 
mente existit, non reapse iv. 7. 
Ῥ: 250: 

ἄνωθεν 2) ab initio rel 1. 1. p. 4. 
cf. ll. 4. p. 149. ἐπάνωθεν. Reis- 
kius indic. in Demosth. s. v. ἄνω- 
θεν. b) *ávoOev divinitus vi. 43. 
Ὁ πὸ "eR av. 25.» 9 Am: 
Ῥ- 422. 

Ἐανωμαλία X. 6. init. ex Philone το- 
σαύτη μὲν οὖν τις ἡ Γαΐου περὶ τὸ 
ἦθος v ἀνωμαλία. Vales. vertit : 
**temeritas ac protervia," melus 
Strothius: ** So ausschweifend 
grausam war Caius gegen alle ge- 
sinnt." Proprie enim ἀνωμαλία 
ea est hominis conditio qua ejus 
animi zequibilitas tollitur. 

"ἀξία viii. 9. p. 559. Anm. p. 671. 
οἱ ἐπ᾽ ἀξίας. 

ἀξιόπιστος v. 18. p. 354. Anm. p. 
375. 

ἀξίωμα v. 28. An. p. 422. sq. Adde 
Ernesti Clav. Cicer. indic. Greco- 
Latin. h. v. 

ἀοίδιμος, inclytus vi. 5. p. 393. ext. 
Cf. Alciphron. epist. ii. 55. p. 
407. ed. Bergler. 

Aoristus Passivi pro Medio iv. 27. 
Annot. p. 394. 

ἀπάγειν a) abducere ad. supplicium 
lv. 17. p. 272. ext. Amp ST. 
b) ἀπάγειν τὴν ἐπὶ θανάτῳ et si- 
milia vi. 5. p. 393. An. p. 454: 
sq.— Forma verbi insolentior le- 
gitur vii. II. p. 486. init. ἀπαγήο- 
χεν. (ΟἿ. x. 7. ἐνηνοχέναι p. 724. 
Maittaire de Grec. ling. diall. 
p. 66. sq. C. p. 71. sq. A. Lo- 
beck. ad Phryn. p. x21. 

Ἐἀπαγγελία vi. 2. p. 385. An. p. 429. 

ἀπαλλάττειν, tollere e medio de mart. 
P. c. xi. p. 628. Sed ἀπαλλάτ- 
τεσθαι τοῦ βίου, vita excedere vi. 
44- p. 464. ext. Cf. Xenoph. Anab. 
ii. 2.18. De alia verbi significa- 
tione vid. vi. 44. p. 465. An. p. 
532. init. 

ἀπανθίζεσθαι 1. 1. p. 4. ἀπανθισάμενοι 
τὰς ἐπιτηδείους τῶν πάλαι avyypa- 
φέων φωνὰς, aptos instituto nostro 
veterum scriptorum locos velut 
flosculos decerpentes, ut vertit 
Vales. Vid. Lucian. in Piscat. 


t. l. p. 575. avrà γοῦν d φημι 
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ταῦτα — κατὰ τὴν μελίττην ἀπανθι- 
σάμενος, quem locum debeo Kreb- 
sio in amimadvv. ad Plutarch. de 
audiendd. poctt. p. 216. | Adde 
Valckenar. ad Eurip. Hippol. v. 
73- p. 170. 54. Iren. adv. heress.: 
1. 2. t. 1. p. 3. ed. Massuet. 
*arapdáNeurros, cui nihil deest,plenus, 
perfectus 1. I. p. 3., ubi jungitur 
voci ἐντελῆς. lta autem legi illud 
apud seriores, monuit jam Ste- 
phanus in "Thesaur. Grec. 

*dmapaAAákros et ἀπαραφυλάκτως 
οι. x. p. 949. sq. 

ἄπειρος et ἄπορος confunduntur vii. 
21. p. 499. in varr. lectt. 

**ameurcoAeiw, vendere. Confunditur 
cum ἀπεμπολᾶν ix. 8. p. 657. 
Adde sis hune locum Lobeckio 
ad Phryn. p. 584. 

*dmeowóros vli. II. p. 489. An. 
p.567. Cf.1. 17. p. 114. Lon- 
gin. de sublim. xv. 11. p. 66. ed. 
Weisk. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἀπεοικότως 
πάσχομεν. 

ἀπερίστατος de mart. P. c. xi. p. 630. 
An. p. 757- sq. 

ἀπηνὴς i. 2. p. 16. junctum verbo 
ἄγριος. Hesychius ἀπηνής" σκλῆ- 
ρος, χαλεπός. Cf. "Theophr. Cha- 
ractt. xv. I. 

ἁπλοῖς Eacurs. x. p. 945. Sqq. 

ἁπλοῦσθαι vi. 24. p. 510. init. An. 
P5992. 

ἀπὸ et ὑπὸ ll. 6. p. 98. An. p. 76. 

*dmoBdANew v. 24. p. 371. Anm. 
p. 410. 

ἀποδέχεσθαί τι, aliquid probare i. 
17. init. p. 114. ubi sequitur ἐκ- 
θειάζειν et σεμνύνειν. ἵν. 23. p. 
284. θαυμάζει kai ἀποδέχεται. vi. 
I2. p. 404. Cf. Kuinol. Com- 
ment. ad Actor. à. 41. p. 102. 
ed. ii. 

ἀποδιδόναι συγγράμματα, comme- 
morare libros v. 26. p. 372. ext. 

ἀποδύεσθαι v. 21. p. 361. ext. An. 
p. 386. de mart. P. c. iv. p. 599. 
An. p. 725. "ἀποδύεσθαι διαβολὴν, 
calumniam a se depellere vi. 41. 
P- 453: à 

ἀποκατάστασις εἰς οὐρανοὺς τς 2. 
Ῥ- Τὸ" ext. Cf. "Bae p. 70. ἡ dvá- 
στασις καὶ ἡ eis οὐρανοὺς ἄνοδος. Cf. 
Matthei Chrysost. homill. vol. ii. 
p- 120. sq. 

ἀποκναίειν vlli. 4. p. 549. An. p. 66r. 
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μον aci V. 16. p. 346. Ἀπ; 
p. 36 7* 
ἀπομνημόνευμα et ἀπομνημονεύειν v. 
8. 3. An. p. 350. sq. vi. 25. 
pne An. p. 486. de sband E 
» xi. p. 625. An. p. 748. sqq. 
ἀποπιέζειν li. 23. p. 136. An. p. 121. 
E 
ἀποπιμπλάναι de tempore quod quis 
transigit 1 14: p. 177. 
ἄποπτος lv. 6. p. 234. An. p. 213. 
Adde Dionys. H. de comp. verb. 
p- 342. ed. Scheefer. ὥσπερ ἐκ πε- 
ριόπτου. L. Bos. de ellipss. p. 483. 
ed. Schaf. 
ἀπορραθυμεῖν τινος, negligere aliquid 
prae animi levitate et mollitie 1. 2. 
p. 10. sq. Cf. Xenoph. memo- 
rabb. iii. 7. 9. μὴ ἀπορραθύμει τού- 
a 0b ἀλλὰ διατείνου. 
Ἑάπορρηγνύναι τὶ, a) abjicere, vili- 
pendere aliquid i. 8. ext. p. 58. 
Vi. 3. p. 389. b) ἀπορρηγνύναι 
φωνὴν de mart. P. c. xi. p. 629. 
ext. An. p. 757: 
ἀπόρρητος viii. 12. p. 569. ext. An. 
p. 683. 16. p. P» An. p. 704. 
X. 3. p. 684. An. p. 860. sq. iv. 
7- p. 236. iv. 15. p. 253. 
AIIOXKAHMAI ii. 23. p. 134. dre- 
σκληκέναι, occalescere. Cf. Synes. 
epist. cxxxvili. 275. 
ἀπόστασις, abscessus, Beule vii. 
16. p. 584. 
ἀποστολικὸς ἀνὴρ dicitur vir apo- 
Sstolos gnaviter imitans 11. I7. p. 
114. ἢ. I8. p. 125. Of. ij. 17. 
p. 115. ext. τῶν — ἀσκούντων βίον 
et statim post οἱ τῶν ἀποστόλων 
γνώριμοι ἵν. 15. p. 262., ubi Po- 
lycarpus dicitur διδάσκαλος dzro- 
στολικὸς kai προφητικός. Suicer. 
Thes. t. i. p. 474. 1. '* Apostolici 
sunt proximi spiritu et gratia ab 
apostolis, et eorum doctrinam se- 
quentes." 


* 


*ga 


Ξε 


ἀποτάττεσθαι valedicere ii. 17. p. 
II5. 
ἀπόταξις ii. 17. p. 115. de mart. P. 
c. xi. p. 624 
SE τὴν Deiode Il. 2B. p. ns 
πα γε πεν vi 1. p.282. vi. 
854. vl. 40. p. 446. vii. T 


iat p. 490. Deterioris notze vo- 
cabulum ἀποκεφαλίζειν in Eusebio 
nusquam equidem ego inveni. Cf. 
Kuinól. ad Matth. xiv. το. 
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ἀποτυμπανίζεσθαι v. 1. p. 315. An. 
P. 327. 

ἀποφαίνεσθαι sententiam declarare 
vi. 25. p. 430. Cf. vi. 41. p. 450. 
in varr. lectt. 

ἀπόφασις ii. 2. ext. p. 89. vi. 3. 
p- 388. 5. p. 393- 

ἀποφθέγγεσθαι de mart. P. c. xi. 
p. r33. Án. p. 750. xiii. p. 658. 
An. p. 764 

ἀπρὶξ ἔχεσθαί τινος li. 36. p. 215. 
init. viii. ro. p. 560. 563. Vid. 
Ruhnken. ad Tim. Lez. Plat. p.47. 
Valcken. ad "Theocrit. Adoniaz. 
v. 68. p. 368. A. Pierson. ad 
Mar. p. 84. Toup. in Scholl. 
ad "Theocrit. v. x16. Lobeck. ad 
Sophocl. Ajac. p. 384. Cf. Lon- 
gin. de subl. xiii. 2. p. 52. ed. 
Weisk. ἀπρὶξ ἐχώμεθα τοῦ σκοποῦ. 


Alciphron. epist. ii. 54. Eurip. 
Hecub. v. 398.  Sophod. in 
Creusa apud  Stobz. xci. p. 
373- 


ἀπροαιρέτως, non coacte vi. 2. p. 
385. Opponitur enim ἄγαν προ- 
θυμότατα. 

ἀρετὴ vii. 32. p. 538. ext. An. p. 647. 
sq. de mart. P. c. xiii. p. 637. An. 
ΤΠ 765. ext; x 8. p. 720: ext. 
An. p. 842. sq. 

*ápveisÓac dicitur qui Christum ab- 

negat vi. 38. p. 442. ex Origene. 
Cf. Matth. x. 32. sq. Jud. v. 4. 
Suicer. Thes. h. v. 
Ἐάρνησίθεος v. 28. 
vil 30. p. 522. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 169. extr. 

Ἑάἅρπαγμα τίθεσθαί τί τινος et à 
παγμὸν ἡγεῖσθαι vii. 12. p. 566. 
An. p. 678. sq. viii. 1o. p. 560. 


315. ext. 


*dopevoUoÓat, roborari vii. I4. p. 
ρρενοῦσι 4. p 
580. init. 

ἀρρητοποΐα — ala Xpovpyía li. 13. p. 


109. ἵν: 74 DX 247: 

Articulus a substantivo violentius 
sejunctus de mart. P. c. xi. An. 
Ρ. 750. 

*ápxaios li. 24. p. 190. 
ad Matth. v. 21. 

ἀρχεῖον, tabularium publicum i. 7. 
p. 48. ext. 15; p.41. ext. ΟἹ. 
Suicer. Thes. t. i. p. 525. iii. 

ἀρχιερεὺς ἐπαρχίας vili. I4. p. 578. 
An. p. 698. sq. 

Ἐᾳρχιπροσήλυτος 1. 
An. p. 3I. sq. 


Cf. Kuinol. 


4. p. 48. ext. 
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Ἐἀρχισυνάγωγος vii. 10. p. 480. An. 


p- 561. sq. 
indc n 8.5 τόρ: Xn. p. 
I45. 
*doBeorov πῦρ vi. 4I. p. 452. init. 
An. p. 507. 
Ἐάσημος i. 13. p. 78. init. An. p. 2m 


Adde Lucian. Charon. $. ro. p. 
26. ed. Lehmann. et Polluc. iii. 
26: 1X9 5T. 

ἀσιάρχης iv. 15. p. 260. An. p. 258. 


56. 

Ἐάσκησις vii. 32. p. 539. An. p. 649. 

ΒΩ: 

ἘἙάσκητὴς ii. 17. p. 114. init. Am. p. 
95. Sq. Vii. 32. p. 539. An. p. 
649. sq. de mart. P. c. x. p. 623. 
An. p. 743. C. xi. p. 630. An. p. 
ΘΠ: 

*dgkrrpta pietatis studiosa de mart. 
P. c. v. p. 605. Omisit ipse Lo- 
,beck. ad Phryn. p. 256.* 

*ücpa, TÓ, canticum canticorum vi. 
22: ΘΧχί: Ρ- 422. ΔΗ: ἢ 478. 

ἀσπάζεσθαί τι, aliquid sectarl, cu- 
pide adamare vi. 9. p. 400. vii. 25. 
p. 514. Vid. Dorville ad Charit. p. 
224. cf. Platon. Crit. c. vii. Lucian. 
de conscribend. hist. p. 696. Plu- 
tarch. Lucullus c. xli. φιλοσοφίαν 
δὲ πᾶσαν ἠσπάζετο. 

ἄσπονδος πόλεμος, bellum implaca- 
bile, internecivum viii 13. p. 


*ágreios τὴν ὄψιν 111. 23. p. 186. ex 
Clemente Alexandrino. Cf. Hebr. 
xi. 23. Krebs. observatt. Flavv. 
p. 194. 54. et animadvv. ad Plu- 
tarch. de audiendd. pott. p. 184. 
sqq. 

Asyndeton x. 4. An. p. 809. not. c. 

ἀσχολίαν λαμβάνειν τινὸς Vi. 4I. p. 
449. ext. An. p. 505. 

aréykros — ἀσυμπαθὴς de mart. P. 
c. ix. p. 622. Àn. p. 740. sq. 

ἀτεχνῶς de mart. P. c. xiii. p. 638. 
An. p. 764. 

ἀτιμία et αἰσχύνη de mart. P. c. v. 
Ρ. 605. Αη. p. 739. Sq. 

Ἑάτοπος ii. 2. p. 88. An. p. 63. Cf. 
ΤΠ: ext. p n79; 

ἀτριβὴς ὅδος 1. 1. p. 3. — ἔρημος ibid. 
Cf. vii. 21. p. 499. Xenoph. Anab. 
iv. 2. 6., ubi ἀτριβεῖ ὁδῷ opponi- 
tur φανερὰ ὁδός. 

ἅττα — τινὰ ii. 18. p. 122. ext. vi. 2. 
v. 383. viii. 7. p. 556. Vid. Harpo- 


INDEX VERBORUM 


cration. Lex. p. 84. sq. ed. Blan- 
card., Fischer. ad Platon. Phed. 
c. lii. not, 17. c. iv. not. 14. Ix- 
misch. ad Herodian. i. 6. t. i. 
p.221. Maittaire de Grec. ling. 
diall. p. 39. A. p. 40. p. 1x1. D. 
ed. Sturz., Hermann. ad Viger. 
p. 715. ΟἿ. Maxim. Tyr. dis- 
sertt. v. 2. t. i. p. 86. ed. Reisk. 
et Reiskius indic. in. Demosthen. 
p. 140. 

αὖ 1.2. p. IO. ext. μηδ᾽ αὖ, nec vi- 
cissim, nec magis, eben so wenig. 
Cf. viii. 3. p. 547. Matth. iv. 7. 

**aüfevreía ix. 9. p. 665. Abest 
hcec vox ab ipso Suicero. 

αὐθέντης vii. τό. p. 583. An. p. 


703. 
αὐλὴ X. 4. p. 708. An. p. 826. 
Adjonsi. 3. p. 22. An. p. 17. 
᾿αὐτοαγαθὸν, ᾿ξαὐτοβούλητος, quce 
v. deest in Suicero VP*abroyéreÜXos, 
αὐτοφυῆς, αὐτοφῶς, αὐτοζωὴ X. 4. 


An. p. 811. sqq. 
MEG. de mart. P. c. iv. p. 599. 
p- 724. Sq. 


oi μος, 4. p. 691. An. p. 81r. 
s 

Kon viii. 17. p. 585. ext. An. 
p. 705. 86. 

avrovoepós X. 4. p. 705. 

sq. 

avromápÜevos de mart. P. c. v. 

,P. 605. An. p. 780. 

αὐτὸς a) majorem vim addit verbis 
quibus junctum est, ut αὐτοῖς ῥή- 
μασιν 1. 2. p. 10. 1. 4. p. 33: 1. 7: 
p- 42. ext. et scpius 1. q. αὖτο- 
λεξεῖ. iii. 37. p. 220. αὐταῖς συλ- 
λαβαῖς i. 1I. p. 64. αὐτοῖς γράμ- 
μασι à. IO. p. 102. init. Kline 
male sollicitasse mihi videtur lo- 
cum Chrysostom. i-o ED 344- 
E. τὴν yàp ἀκρίβειαν οὐδὲ αὐτὸς 
ὁ λόγος παραστῆσαι ἴσχυσεν Μαῖ- 
thei Chrysostom. homill. vol. i. 
p. 40. not. 126. Cf. Valckenar. 
ad Eurip. Phaniss. V. 497; P 
I 80. ταῦτ᾽ αὖθ᾽ ἕκαστα ec εἶπον. 
Hermann. ad Viger. p. 733. 11. 
b) sua sponte iii. 9- p. 170. ext. 
An. p. I47. 6) αὐτὸ μόνον i. "e 
p. 4. init. An. p. 5. sq. d) αὐτὸς 
refertur ad ea quae facile possunt. 
aliunde suppleri vi. 5. p. 393. 
An. p. 433. sq. €) ad subjectum 
remotius spectat ibid. Cf. Irmisch. 


An. p. 822. 


"ck 
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ad Herodian. à. 5. 7. li. 3. 11. 
f) αὐτὸς pro ὁ αὐτὸς idem vi. 40. 
p. 445. An. p. 502. init. g) αὐτὸς 
de hominibus quibus res oppo- 
nuntur vi. 42. p. 455. οὔτε αὐτοὺς, 
οὔτε τὰ σώματα. h) αὐτὸς et αὑτὸς 
vi. 43. p. 462. ext. An. p. 524. sq. 
1) αὐτὸς supplendum viii. 14. An. 
p. 694. 584. k) αὐτοῖς τυράννοις et 
similia de mart. P. c. xi. p. 634. 
An. p. 759. sq. Adde Lobeck. 
ad Phryn. p.99. sqq. 1) αὐτὸς in 
formulis αὐτοθεὸς, αὐτοαγαθὸν, αὐ- 
τοάνθρωπος elc. x. 4. An. p. ὅτι. 
544. ! 
*abxeiv τινα, jactare se propter ali- 
quem ut secíe auctorem iii. 29. 
p. 203. ext. 
ἄφεσις vii. 32. p. 534. An. p. 638. 
Ἐῤφιέναι a) ἄφεσιν (τῶν ἁμαρτημά- 
των) vi. 38. p. 443. ext. ex Ori- 
gene. b) ἔἜἀφίεσθαί τινα vi. 44. 
p. 464. ext. An. p. 531. 
ἀφιέρωμα et ἀφιέρωσις X. 4. p. 692. 
An. p. 814. sq. 
ἀφορμὴ v. 27. p. 374. διὰ τὸ μηδε- 
μίαν ἔχειν ἀφορμὴν recte vertit 
Valesius : ** cum nullum nobis 
aut indicium aut argumentum sup- 
petat," minus bene Strothius : 
* ij Ermangelung der Bestim- 
mungsgründe." Vid. An. p. 417. 
ext. vi. 2. p. 384. iv. 26. p. 290. cf. 
Wolf. ad Demosthen. Leptin. p. 
284. 
ἀφυλάκτως Ewcurs. x. p. 952. 


B. 


Ἐβαθμὸς — βαθμὸς ἐπισκοπῆς, epi- 
scopatus dignitas 111. 21. p. 184. 
init. cf. vil. 15. p. 493. Vid. 
Suicer. Thes. t. i. p. 614. Cf. 
Du Fresne Glossar. med. et infim. 
Grecit. t. i. p. 166. interpp. ad 
I Timoth. ii. r3. Lobeck. ad 
Phryn. p. 324. sq. 

Ἐβάθρον vi. 41. p. 454. init. An. 
De 508. x: 4« p. 7Or. ;Àn. p. 
820. 

βαθὺς i. 18. init. p. 122. An. p. 
104. sq. 

*Baivew x. p. 693. 
sq. 

βάλλειν ἃ) ἐκτὸς τῆς ἀληθείας, a vero 
aberrare fehl schiessen i. 4. p. 21. 
ext. Vid. Morus ad Longin. xv. 


An. p. 815. 
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8. p. 325. sq. ed. Weisk. cf. Ety- 
mol. M. h.v. b) βάλλεσθαι ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ vi. 40. p. 445. init. c) βάλ- 
λεσθαι et βούλεσθαι confunduntur 
ibid. in varr. lectt. 

βάπτεσθαι v. 18. p. 356. An. p. 377. 
sq. 

Ἐβαπτίζεσθαι ἐκ δευτέρου ii. 23. 
p. 189. An. p. 164. 

Ἐβάπτισμα διὰ πυρὸς Vi. 4. 
p. 392. An. p. 432. 

βάρβαρος iv. 26. p. 290. ext. An. 
Ὡς: 30I. vi. I9. p. 416. An. p. 

8 


468. 

**BapvraOrs x. 4. p. 689. Vid. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 620. Deest 
apud Suicer. 

βαρὺς v. βαθύς. 

βασανιστὴς v. 1. 
lectt. vii. ro. p. 561. 
beck. ad PAryn. p. 476. 

βασιλεύειν κατά τινος 1. 23. p. 24. 
ἡ βασιλεύουσα πόλις — βασιλὶς i. 
I3. init. p. 106. urbs regia, Roma. 
Vid. Spanhem. ad Julian. orat. i. 
P. 309. 8 

ἘΒβεβαιωτικῶς v. 8. p. 332. ex Ire- 
nao. 

**BeveduedMos ix. 9. p. 668. init. 
An. p. 787. 

Ἐβῆμα vii. 9. p. 558. An. p. 670. 
vii. I5. p. 492. 

Ἐβιαστὴς Excurs. xiv. p. 988. 

βιβλιόγραφος vi. 23. p. 424. An. 


ext. 


p. 308. in varr. 
Vid. Lo- 


p. 480. 

βιβλίδιον iv. 17. p. 270. Anm. p. 
279. 26. p. 289. An. p. 500. 
8 


q. 

Ἐβίβλος τῶν ἡμερῶν 1. 7. p. 49. ext. 
An. p. 34. 

Ἐβιοῦν et Ἐβιωτικὸς vi. 3. p. 387. 
An. p. 421. 

Ἐβλασφημεῖν v. 1. p. 315. Anm. p. 


331- 

Ἐβλάσφημος v. 1. p. 305. 308. init. 
An. p. 307. 319. 

βοᾷν viii. 14. Àn. p. 702. sq. 

Ἐβούλημα, sententia vi. 2. p. 385. 

βρασμὸς — κλόνος de mart. P. c. iv. 
p. 604. 

Brachylogia iii. 6. An. p. 140. v. r. 
An. p. 335. de mart. Pal. c. xi. 
An. p. 759. 

*Bpaxvs de ztate vi. 2. p. 149. ἅμα 
μητρὶ καὶ βραχυτέροις ἀδελφοῖς, 
etate minoribus s. parvulis fra- 
tribus, ut vertit Vales. Cf. Ir- 
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misch. ad Herodian. vii. 
tX 
Ἐπ βρεούιον X. 6. p. 722. ext. 


75. 7. 


itc 


Ἐγαλακτώδης iv. 23. p. 284. γαλακτώ- 
δεσιν λόγοις. | Opponitur creppo- 
τέρας τροφῆς. Vid. τ Corinth. 
i.2. I Petr. n. 2. /7Elian. V. H. 
X. IO. ἦν ἡ τέχνη τρόπον τινὰ ἐν 
γάλαξιν ài. e. rudis, imperfecta. 
Wetsten. ad. Hebr. v. 12. Suicer. 
Thes. t. 1. p. 721. sq. 

γαμβρὸς x. 8. An. p. 841. sq. 

*yavpidy et "ya)üpos Ewcurs. 
Ρ- 987. sqq. 

yeyovós vii. 14. p. 581. Am. p. 702. 
ES 
**yeuopat 1. 7. p. 49. Am. p. 52: 


xiv. 


sq. 

yevápxns i. 5. An. p. 71. 

γένεσις et γέννησις vi. 32. p. 580. 
An. p. 632. sq. 

Genitivus v. 28. An. p. 425. vi. 3. 
An. p. 432. Preterea cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 215. 

γεννικὸς et γενικὸς confusa de mart. 
Bev. ps 599 0] Εἴ" γα τ: 
lectt. 

γένος i. 7. p. 46. An. p. 29. 

γεφυρίζειν et D. XO Ἅπ. 
p. 854 

So μεν τὴς: v. 28. p. 378. An. p. 
3718. Anm. p. 423. Sq. 

Ἐγίγνεσθαί τινος, aliqui rei totum se 
tradere vi. 2. p. 384. ὅλος ἐγένετο 
τῆς περὶ τὸ μαρτύριον ὁρμῆς. Vid. 
Bergler. ad Alciphron. epist. xiii. 
P. 55. Sq. ὅλος etu τοῦ πάθους. 
Alas frequentius jungitur hoc 
sensu γίγνεσθαι et εἶναι pns 
tioni e», αὖ ZEl. V. H. ix. 4. 
μούσαις εἶναι.  /Eschin. diall. iii. 
I3. ἐν ἔργῳ γίγνεσθαι. Plat. Pheed. 
i. 2. Eurip. Hippol. v. 452. 1 Tim. 
ἵν. 15. ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις 
ἴσθι i. e. istic sis, ut loquitur 
Cicer. de finn. v. 26. Schaefer. 
ad Dion. H. de comp. verb. p. 
143- 

γλίχεσθαι vii. 12. p. 490. An. p. 

73. Adde Reiskium :ndic. in 
Démosthen. h. v. 
γνώριμος li. 38. p. 221. init. de 
libro cujus αὐθεντία agnoscitur, in 
verbis οὐ μὴν — γνώριμον ἐπιστά- 
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μεθα. Hinc Valesius vertit yvo- 
ριμον : ** receptum atque appro- 
batum."  Strothius: .*angenom- 


men wird." Neque aliter dictum 
videtur illud iii. 25. p. 196. γνω- 
ρίμων — πολλοῖς. Quanquam ibi 
Val. vertit: **quae a multis com- 
memorari videmus" et Stroth.: 
** die aber dennoch vielen bekannt 
sind." Contra vid. Hug. Einlei- 
tung in das N. T. t. ii. p. 132. ed. 
ii. 

Ἐγνῶσις i. I. p.2» An. "ἢ τ Υ 
,T- P. 329. An. p. 348. 

yóns, Vii. 30. p. 524. An. p. 616. 
Ἐγράμμα de mart. P. c. xi. p. 625. 
An. p. 748. sq. 

ἘΞ γραμματοκομιστὴς 1. I3. p. 73. in 
varr. lectt. | Vid. Lobeck. ad 
m p. 682. 
**ypauparoovXakeia — —Ónpoocíat xap- 
ται 1. I3. p. 71. Cf. Du Fresne 
Glossar. med. et inf. Grecit. t. 1. 
Ῥ 20 ἢ: 

*»ypadai de singulis scripture saera 
libris dicitur vi. 14. p. 407. Y 
ipsa capitis inscriptione. 

*yvpvá(ew πρόβλημα, questionem 
ventilare, ut vertit Valesius, die 
Streitfrage bearbeiten (?), ut Stro- 
thius vii. 7. p. 476. imt. Cf. 
Passow. Lecic. h. v. 

γυμνὸς ii. 32. p. 21r. init. An. p. 
I9O. Vi. 40. p. 446. An. p. 503. 

*yopyaÜos v. Ῥ- 317 Amp 
889: 

Δ, 


Δαβὶδ iv. 26. An. p. 303. 

Ἐδεδίττεσθαι a) terrere vil. 4. p. 
549. An. p. 660. b) timere vii. 
7. P. 475. Adde sis hünc 
locum Lobeckio ad Phryn. p. 
320. ext. 

δεῖσθαι v. 2. p. 322. init. 
Vid. Lobeck. l. l p. 220. Cf. 
Maittaire de Grec. ling. diall. 
p. 156. ed. Sturz. et Schaefer. ad 
Gregor. C. p. 451. 

δεκαετηρὶς, decem annorum tempus 
yili- 1259p205//2- x6: 01 150: 
beck. ad Phryn. p. 40 

Ἐδεξιὰ θεῖα de auxilio divino dicitur 
ΜΠ 9. ΠΡ 555. 

Ἐδεξιὸς, benignus vii. 14. init. p. 
576. 

δεξίωσις, liberalitas, humanitas vi. 


Ἐξδέετο. 


ET FORMULARUM. 


2. p. 386. ubi jungitur voci ἀνά- 
παυσις. vi. 3. p. 388. init. ubi 
voci προθυμία. Vid. Irmisch. Ez- 
curs. ad. Herodian. i. 2. 5. t. i. 
p.794. Ὶ 

Δέσιος, mensis Junius de mart. P. 
si p. 592. init. Án. p. 714. 

δεσμὰ, τὰ, V. I. p. 311. v. 18. p. 354- 
vi. II. p. 403. 39. p. 444. viii. 
I4. p. 579. Vid. Fischer ad 
Weller. Gramm. Gr. t. à. p. 169. 
sq. de vitt. Lexx. N. T. p. 670. 
sq. Thom. M. p. 204. Luc. viii. 
20. Actor. xvi. 26. xx. 23. Phi- 
lipp. i. 13. Chrysostom. t. xii. 
p. 388. B; 

Ἐδεσμεύειν τινὰ v. 2. p. 321. 
338. vi. 44. Àn. p. 532. 

Ἐδεσπόσυνοι 1. 7. p. 49. An. p. 32. 

Ἐδεσπότης X. 4. p. 088. An. p.804. sq. 

**óplaropevew, deferre ii. 20. init. 
p. 181. ex Hegesippo. Sepius 
quoque apud seriores legitur δη- 
λάτωρ, δηλατόρευσις, δηλατωρία. 
Vid. Du Fresne Glossar. med. et 


An. p. 


infim. Grecit. t. i. p. 286. sq. 
Suicer. Thes. t. i. p. 845. 
δηλοῦσθαι li. 25. p. 195. Anm. 


p. 168. sq. unie Stroth. ad He- 
rodian. vl. I. L^p. a7 v3 ed. 
Irmisch. 

Ἐδημιουργία 1. 2. p. 7. ΟἿ. Suicer. 
Thes. t. 1. p. 845. sq. 

δημιουργὸς 1. 2. p. 8. init. 9. init. 
X. 4. p. 688. An. p. 805. 

δῆμος, yn πατριὰ 1. 7. p. 51. init. 
An. p. 36. 

Ἐδημοσιεύεσθαι li. το. ext. p. 175. 
An. p. 150. sq. De alio verbi usu 
vid. Vl. 41. p. 450. Án. p. 505. 
sq. Adde Weisk. ad  Longin. 
fragm. v. 2. p. 520. 

Ἐδημόσιον, τὸ, V. I. p. 312. Àn. p.324. 

διὰ a) de tempore sq. genitivo ii. 17. 
p. 110. init. An. p. 100. b) διὰ 


σπουδῆς ἄγειν et similia vii. 24. 
p. 507. ext. An. p. 597. 88. C) 
ἐδὸ ἑαυτοῦ, ipse i295: 18: 1t. 


Sequitur ibi δ ἀὐθρώπϑο μορφῆς 
quod opponitur precedenti àv 
ὁπτασίας ἀγγέλων. Et paulo post 
ibid. p. το. δ ἀνθρώπου est tan- 
quam, ut homo. ΟἿ. Wahl. C/av. 
da T. τὰν p.274." Süd. ed. 


"Es ράφειν vi. 44. Àn. p. 532. Cf. 
hrynich. p. 389. ed. Lobeck. 
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Ἐδιάδημα μαρτυρίου viii. TI. p. 565. 

διαδίδοσθαι de fama qus divul- 
gatur, spargitur viii. (6. p. 
552- 

διαδοχὴ 111. 25. p. 197. An. p. 175. 
sq. AEzcurs. xi. p. 961. 

Ἐϊδιαδοχικὰ, rà, vil. 32. An. p. 6234. 


sq. 

ΣΕ a) περί τινα, studium s. ob- 
servantia qua aliquem prosequi- 
mur iii 27. p. 109. ext. Greci 
consuetius dicere videntur διά- 
θεσις πρός τινα. Cf. Passow. 
Lex. h. v. Absolute autem διά- 
θεσις simili sensu legitur i. 3. 
p. 25. init. Hj. 30. p. 205. b) 
Ἐδιαθέσει ἱερονίκου, ?nstar nobi- 
lis athletae, interprete Valesio de 
mart. P. c. xi. p. 629. 

διαθρυλλεῖσθαι v. 16. p. 344. An. p. 
365. 

Ἐδιακονία X. 3. p. 684. 
Sor. 

Ἐδιακονικὴ ἐπιστολὴ vi. 46. p. 468. 
An. p. 536. 

διακρίνεσθαι et διάκρισις v. I. p. 304 
init. An. p. 316. 

Ἐδιαλέγεσθαι et διάλεξις v. 26. p. 
373. Àn. p. 416. 

διάλεκτος vii. 25. p. 516. ext. An. p. 
605. v. 8. p. 331. 

F*Ouavukrépevais li. 17. p. 120. ext. 
vi. 9. p. ,399- init. 

Ἐδιαπλοῦν iv. 11. p. 244. ext. An. p. 
230. 

Ἐδιαπρέπειν τὴν τελευτὴν, vitae finem 
reddere insignem, verherrlichen, 
ut vertit Stroth. iv. 10. p. 243. 
Apud veteres semper intransitive 
legitur illud verbum. "Vid. Hein- 
dorf. ad Plat. Gorg. p. 485. 
E. 

διαπρεπὴς et θεοπρεπὴς confusa iii. 
47. p- 218. in varr. lectt. 

Ἐδιαρκεῖν de tempore per quod aliquis 
fungitur munere iv. 5. ext. p. 
233. Cf. vi. 26. τῇ λειτουργίᾳ δι- 
apkégas. p. 421. 

Ἐδιασημότατος ix. 9. p. 669. 
2B:5qtx. 0) p. 722. 
838. 

διαστέλλεσθαί τι, aliquid explicatius 
edisserere ii. procem. p. 8o. Cf. 
vi. 40. p. 447. varr. lectt. à- 
ἐξέρχεται. ''heophrast. Characett. 
proom. i. 3. iii. τ. viii. 3. Sche- 
fer. ad Gregor. C. p. 7. p. 864. p. 


An. p. 


An. p. 
An. p. 
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931. Weiske ad Longin. xvi. 1. διεξιέναι de mart. P. c. xi. An. p. 
P- 890. 159. 
*Otaa pod), error vi. 38. init. Ρ- 442. Ἐδιέξοδος ν. I. p. 312. Àn. p. 326. 


διάταγμα iv. 26. p. 290. εκ τῶν de mart. P. c. xi. p. 625. An. 


διαταγμάτων Valesius vertit : ** àn- 
perialia edicta" Strothius sim- 
pliciter: ** Edicte." Sed prae- 
fectorum — provinciahnum edicta 
significari monuit Schurzfleisch. 
de templorum antiquitate, Vitemb. 
1696. et Fabricius salut. luc. 
evangel. toti orbi ovorientt. p. 227. 
not. n. 

Ἐδιατείνεσθαι, affirmare, pertinacius 
contendere ii. 17. p. 115. viii 3. 
p. 547. Cf. Sturz. Lexic. Xe- 
noph. vol. i. p. 705. Passow. Lez. 
h. v. 

*OuariÜéva. a) de mortuis, componere 
vii. 22. p. 504... Àn. p. 59r. b) 
διατίθεσθαί τινά τι, constituere 
aliquid s. disponere de aliquo iii. 
5. p. 5I3. V. 1. p. 309. init. quo 
postremo loco legitur διατιθέναι 
τινὰ αἰκίας, afficere aliquem cru- 
ciatibus s. plagis. Valesius non 
accurate vertit: * cruciatuum ge- 
nera quibus— vecare nclusos con- 


δικαιοῦν vii. 2. 


P- 751. 


διήγησις Vl. 14. p. 407. ext. An. p. 


449- 


Ἐδιηγήσεις ii. 39. p. 225. An. p. 


201.25 f: Nen et Lobeck. ad 
Phryn. p. 465. 
p. 545. justum de- 


clarare. SAIS vertit : *recht- 
fertigen," contra Val. ** perspi- 
cere." 


δίκην sq. Genitivo 1. 2. p. 18. ii. 3. 


p. 9o. coll Euseb. demonst. 
evang. l. IO. consueto more dici- 
tur. Sed insolentius dictum vi- 
detur iii. 23. init. p. 211. Χριστὸν 
Θεοῦ δίκην ὑμνεῖν, hymnos canere 
in Christum tanquam in deum, 
quasi deo. Greci enim potius 
ilis verbis significarent aliquem 
in Christum hymnos canentem 
qui ipse fuerit instar dei. Cf. 
Plat. Thezt. c. xvii. Plutarch. 
Nicias c. xiv. παιδὸς --- δίκην ἐν- 
αμβλῦναι. 


sueverunt" et eodem modo Stro- διοιδαίνειν viii. 16. ext. p. 584. διω- 
thius: * womit Gefangene zu quà- δηκότος. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
len pflegen." Vid. Orellius ad p. 153. 


Nicol. Damascen. p. 200. ext. et 
in supplem. nott. p. 47.  Aptissi- ^ sq. 
mus ex locis quos laudavit Orel- διοικητὴς ibid. 
lius, est Dion. Cass. hist. L111. 24. *ÓwrAois vid. Eccurs. 
Cf. Passow. Lexic. h. v. sqq. 
διαφέρειν X. 5. p. 713. “διαφέρει τί διπλόος vi. 41. 
τινι, pertinet aliquid ad aique. 
Cf. Athanas. t. i. p. 700. Α. ed. 


Ἐδιοίκησις vili. 9. p. 559. Àn. p. 670. 


X. p- 945. 
p. 453. διπλαῖς --- 


ἢ τοὺς ληστὰς ταῖς τε βασάνοις, 
duplo gravioribus penis quam 


Bened. latrones. 
διαφορεῖσθαι et διφορεῖσθαι v. 28. δισκεύεσθαι v. 16. p. 348. ext. ubi 
An. p. 422. de Theodoto Montanista legitur : 
διαχρῆσθαι ii. 25. p. 140. An. p. καὶ δισκευθέντα, κακῶς τελευτῆσαι 
126. quod Valesius vertit: **im altum 
διδασκαλεῖον et διδασκάλιον confun- —— jactatus" et Strothius: **fort- 


geschleudert."  Accuratius de hac 

voce egit Montefalconius in Ono- 

mastico ad Athanas. h. v. t. ii., 

διεζευγμένον σχῆμα συλλογισμοῦ v. qui nec Eusebii locum neglexit. 
28. p. 378. init. An. p. 422. ΟἿ Passow. Lez. h. v. 
Adde Heynium ad Epictet. ma- **Oweyuirgs iv. 15. An. p. 257. 
nual. xxxvi. p. 147. ed. ii. init. 

*"*OLeküweiy vill. I. p. 544. init. An. ἔδιωγμὸς vi. 40. p. 445. init. An. 
p. 654. p. 501. s ἣν : 

Ἐδιεξαγωγὴ;, dispositio vii. 25. p. 512. *Oóypa, τὸ, religio Christiana ii. 
An. p. 602. sq. ex Dissys. I3. p. I97- Vil..30.. p-1527. DX 
Alex. 5. ext. p. 648. Vid. Suicer. Tes. 


dunbuniv 7-882259 51-4 8D: 
244. Vl. 26. p. 431. vid. varr, 
lectt. 


ET FORMULARUM. 


t.i. p. 933. sqq. Origen. contra 
Cels. i. 125. διδάσκαλοι τοῦ δόγ- 
ματος. 

Ἐδογματιστὴς, doctor vi. 43. p. 459. 
Sequitur ὁ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἐπι- 
στήμης ὑπερασπιστής. Vll. 24. p. 
508. (Of. Suicer. Thes. t. i. p. 
935. Schol. in Epictet. manual. 
c. v. Heyne ad h.l. p. 212. 

δοκεῖν vi. 17. ΔΗ. p. 463. not. k. ix. 
2." p. 646. ini An. p. 770. 

Adde Bergler. ad Aristoph. Plut. 
v. 422. CGataker. adverss. mis- 
cell. 1. 3. p. 191. 

δοκίμιον — γυμνάσιον vii 22. p. 


503. RE 

**óóunua X. 4. p. 701. init. Vid. 
Lobeck. ad Phryn. p. 589. 

*Oópv viii. 1. p. 543. ἡμῶν — mpoc- 
πολεμούντων ὅπλοις — καὶ δόρασι 
τοῖς διὰ λόγων, verbis tanquam 
armis pugnantes. 

δραματουργία 1. 8. p. 53. de mart. 

[Ur xi p.638. init. An. p. 
155 y 

Ἐδραστήριος Exzcurs. xiv. p. 990. 

Ἐξδυναμεῖσθαι, roborari vii. 15. p. 
493. ext. 

δύναμις a) manus, copia militum i. 13. 
p.76. iv. 2. p. 228. ext. Cf. Sturz. 
Lezic. Xenoph. vol . i. p. 774. 
b) *O)vapis μισόκαλος, πονηρὸς, 
natura mala i13. p. rro.  Vale- 
sius vertit : ** Demon" Strothius : 
** der biüse Geist." Vid. Gregor. 
Neocwsar. metaphras. in Eccl. 
Xii. 1. αἱ ὑπέρτεροι δυνάμεις — ἄγ- 
γελοι. Euseb. prep. evangel. iv. 
1. Lindenbrog. observatt. ad Am- 
mian. Marcell. p. 11. sq. adjectt. 
editioni Ammiani Valesiane et 
Keili Opuscc. p. 418. sqq. Cf. 
Suicer. Thes. t. 1. p. 969. 2. Mo- 
shem. dissert. ad histor. eccl. per- 
linentt. vol. i. p. 139. Ejusd. in- 
stitt. histor. Christ. major. secul. 
i. p. 401. Orellius ad Arnob. 
advers. gentt. i. 42. P. τ. p. 327. 
86. c) Ἐδυνάμει, vere, reapse, 1. 
"Ὁ ps pov ext. 123."p. 75. n. 6. 
D. 96. v. 1i:."p. 338. UE. Plu- 
tarch. Nicias c. xiv. λόγῳ μὲν — 
δυνάμει δέ. Sed ita ut contrarium 
non diserte expressum sit, certe 
rarius δυνάμει legatur apud vete- 
res Graecos. 

δυσθανατεῖν iii. 6. p. 157. Vid. Lo- 
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beck. ad Phryn. p. 626. sq. Cf. Ga- 
taker.ad M. Antonin. x. 36. p. 381. 
Ἐκδυσπαύστως V. I. p. 318. 
Ἐδυσωπία x. 9. An. p. 854. ext. 
Ἐδωρεὰ de mart. P. c. ii. p. 596. 
init. An. p. 723. 
Aopí(ew et Δωριάζειν X. 9. An. p. 
854. 
E. 
ἐὰν et àv confusa vi. 45. p. 465. ext. 
cf. varr. lectt. 
ἑαυτοῦ vil. 32. p. 532. 
p. 636. nd 
*'Epats ii. 4. p. 148. 
220. v. IO. p. 337. Vi. 14. p. 408. 
init. "Vid. Eichhorn. Einleitung 
in das N. T. t. iii. p. 481. ed. ii. 
Hug. Einleitung in das N. T. 
f. ii. p. 47. ed. 1i. 
**éyyAvkatvew v: 1. p. 315. init. 
Am: p.327: 
ἐγγράφως ix. 5. p. 648. An. p. 773. 
*éyeipew x. 3. ΔΗ. p. 802. 
ἐγκαταπαίζειν li. I3. ext. p. IIO. 
Vid. Lobeck. ad PAryn. p. 241. 
ἘΠ ἐγκύκλησις, 7, εἰς μέσον, productio, 
alesio, das Vorführen, Strothio 
interprete iii. 29. p. 204. ex Cle- 
mente Alex. 
ἐγκυκλία, rà, vi. 2. p. 384. ext. An. 
P. 428. sq. vi. 18. p. 414. 
**éypmyopórces, vigilanter v. 16. p. 
346. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 
II9. 
ἐγχείρησις κατά τινος, facinus contra 
aliquem susceptum et perfectum 
i. ro. init. p. ror. Cf. Suicer. 
Thes. t. i. p. 1004. 
ἐθέλειν et βούλεσθαι vi. 12. Anm. 
p. 445. Adde Orellium ad Lesbo- 
nact. declamm. ii. 24. p. 38. sq. 
*éBeXoOpraxeía vi. 12. p. 404. An. p. 


An. 


ext. 


111. 5: p. 


445. 

ἐθνάρχης ii. 5. An. p. 70. sq. 

εἰ kal et kal ei Vii. 30. p. 525. An. 
p. 622. de mart. P. c. ii. p. 596. 
An. p. 723. 

εἴδος a) ἐν εἴδει καυχωμένην, quae — 
specie inani gloriatur, ut bene 
vertit Vales. v. r. p. 305. Opp. 
ἐν δυνάμει. b) ἐν εἴδει νόμοι, 
leges speciales ii. 18. p. 124. Vid. 
Schefer. ad Dionys. H. de comp. 
verb. p. 16. Adde Dionys. H. 
1.1. p. 286. εἰδικὰς διαφοράς. Opp. 
γενικός. c) *eios τῆς νηστείας v. 
24. p. 370. 371. An. p. 400. sq. 
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εἰκοσαετηρὶς, viginti annorum tempus 
vill. I3. p- 572. ext. 
elvat, οὐκ εἶναι, οὐκέτ᾽ εἶναι Excurs. 


, Xv. p. 991. sqq. 

eipyvapxos lv. I5. p. 257. An. p. 
256. sq. 

εἰρήνη zo We e 
"ἄγειν ὑπὸ τὴν αὑτοῦ εἰρήνην. 

εἱρμῷ — ἀκολουθίᾳ ii. 18. p. 122. 

εἰς il. 25. ext. p. 142. Àn. p. 130. Cf.v. 
I. p.310. varr. lectt. eis τὴν εἰρκτήν. 
ἐς τὰ μάλιστα confunditur cum ὃς 
T. p. Vili. 2 p- 575. varr. lectt. 

εἰσάγειν n. p. 1oo. An. p. 18. 
Adde Rod us indic. in De- 
mosthen. h. v. *eigáyeoOac vii. 11. 
p. 483. ext. An. p. 568. 

εἰσβολαὶ x. 4. p. 702. init. Àn. p. 
820. sq. 

εἰσέρχεσθαι X. 23. p. 134. init. *eio- 
ήρχετο ex Heges. Οἵ. Winer. 
Grammatik des N. T. p. 45. 
ed. 1i. 

εἰσέτι μᾶλλον vii. 4. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p.48. εἰσέτι νῦν Ez- 
CULST Ὁ. OE. 

εἰσπράττεσθαι a) ποινὴν 1. 8. p. 53. 
Cf. varr. lectt. — -Ξ ἐκπράττεσθαι 
δίκην ibid. cf. Alciphron. ep. p. 
325. ed. Bergl. παρὰ τοῦ Λύκου 
δίκας eia mpá£ac as. Chrysost. 
de sacerdot. vi. 2. 567. b) τινά τι, 
ab aliquo aliquid postulare vi. 2. 
p. 385. Cf. Schol. ad /7Eschyl. 
Eum. v. 315. Fischer. ad P/aton. 
Apol. c. iv. Reiskius indic. in 
Demosthen. h. v. p. 284. et in 
Iseum p. 545. 

εἰσφέρειν καμάτους, sustinere labo- 
res vi. 3. p. 390. "Videtur hec 
significatio repetenda esse ab ea 
qua εἰσφέρειν de contributione 
dicitur quam quis prcstat. ii. 4. 
p. 92. Vid. Keisk. ind. im De- 
mosth. h. v. p. 284. sq. in Iseum 
2545.0 4012" Corinth: xi r5. 
Similiter Euseb. demonstr. evang. 
l. 9. in. εἰσάγειν σπουδὴν περί τι 
usurpat. 

ἐκ a) ἐκ προσώπου τινὸς, alicujus no- 
mine i. 2. p. I4. 1. 3. p. 23. lii. 37. 
p. 220. iv. I5. Ρ- 258: init. v. 24. 


p. 369. b) ἐκ μνήμης i. 7. p. 49. 


782. An. p. 852. 


An. ΡΠ Οὐ 04. 3D: C149. 
üi. 20. Ρ. 2Ο5. 111. 57. Ρ. 219:. ἐξ 
ὀνόματος, nominatim. c) ἐξέκεί- 


vov Scil. χρόνου vi. 23. p. 423. 


INDEX VERBORUM 


An. p. 479. sq. Cf. Lobeck. 
ad Phryn. P. 45. 566. d) ἐξ 
ἅπαντος, ἐκ παντὸς vili. 8. Ρ. 547- 


ext. Àn. p. 660. vi. 2. p. 385. imt. 
ἔκβασις, casus vi. 9. p. 400. ext. Cf. 
Passow. Lez. h. v. 
ἔκβασις τοῦ βίου viii. App. p. 590. 
ἘΞἐκβολβεῖσθαι ix. το. Àn. p. 792. 
ἐκδιαιτᾶσθαι 1. 2. p. 18... An. p. 14. 
ἐκδιδόναι a) θυγατέρα, elocare fi- 
liam iii. 30. p. 205. Vid. Valck- 
enar. ad Herodot. v. 2. Reiskius 
indic. in Demosthen. h. v. p. 289. 
Sm Irmisch. ad Herodian. i. 2. 
t. i. p. 40. Scheffer. ad Long. 
p. 384. cf. Heliodor. p. 168. Chry. - 
Sost. t. i. p. 335. D. ed. Montef. 
b) ἐκδιδόναι de libro quem quis 
edit v. 8. p. 332. ex Ireneo — ἐκ- 
φέρειν quod ibidem legitur. Cf. 
Plutarch. "Theseus c. i. τὸν περὶ 
Λυκούργου λόγον ἐκδόντες. Schz- 
fer. ad Dion. H. de comp. verb. 
p. 15. c) ἐκδιδόναι ἑαυτόν τινι, 
rei studio se tradere i. 2. p. 16. 
ἐκδεδωκότας σφᾶς ἀνοσιουργίαις. 
Vid. Matthaei Chrysost. homill. 
vol. i. p. 260. n. 230. Cf. Zosim. 
hist. i. 1. 6. p. 13. 1. 13. p. 24. li. 
34- ed. Cellar. ἐκδόντας ἑαυτοὺς 
τοῖς θεάτροις kai τρυφαῖς. Ephraem. 
Syr. t. i. p. 143; Opp. τῷ γέλωτι 
ἐξεδώκατε ἑαυτούς. Nihil de hoc 


vocis usu monuit Passow. in 
Lexic. h. v. 

ἐκδοχὴ vi. I3. p. 405. ext. An. p. 
447- Sq. 


ἐκκλησιάζειν, in concionem vocare i. 
I3. p. 77. Cf. Suicer. Thes. t. 1. 
p. 1o6o. I. 

Ἐἐκκλησιαστικὸς à. 25. p. i41. An. 
p. 127. Sq. iii. 25. p. 196. ext. iv. 
4« p. 256. Adde v. 27-4e*£ 
Ρ. 374: ὀρθοδόξων — καὶ ἐκκλησια- 
στικῶν. 

ἐκκόπτειν ἁμαρτίαν, vitiorum radices 
evellere viii. το. p. 560. ext. 

Ἐἐκλαμβάνειν vi. 8. p. 396. An. p. 
436. sq. 

dO, τινὰ, facere ut quis cum 
splendore appareat x. 8. p. 730. 
ἘΞἐκμάθησις vi. 2. p. 395. An. p. 

9 

εκπίπτειν VM. 
621. 

ἐκπολεμεῖν τινα ἐκ τόπου, debellare 
aliquem ita ut loco cedere cogatur 


X 30. p. 525. An Ρ 
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i. 2. p. 16. ext. cf. varr. lectt. Cf. 
Harpocration. Lexic. p. 143. ed. 
Blancard. 

ἐκτείνεσθαι viii. 6. p. 559. An. p. 
669. Adde Weiske ad Longin. 
xlii. 2. p. 463. sq. 

ἐκτιτρώσκειν et ἐκπίπτειν  confun- 
duntur v. 1. p. 304. Varr. lectt. 
Praeterea vid. Lobeck. ad Phryn. 
p. 209. 

Ἐἐξκτοπίζεσθαι, peregrinum esse 1. 2. 

n6. 

t ἄτοπος li. 25. p. 140. init. 
iil. 27. p. 200. 

ἔκστασις V. 16. p. 348. An. p. 369. 


sq. 

* dive intrare iv. 2. p. 228. τοῦ 
abrokparópos εἰς ἐνιαυτὸν ὀκτωκαι- 
δέκατον ἐλαύνοντος et saepius. 

ὁ εὐ μία, ἡ. vii. 10. p. 563. An. p. 

5. 

adul τὰ, litteree liberales, ho- 
mine ingenuo digna ii. 4. ext. 
p.92: ef. vii, 532: p. 530. Án. p. 
632.  /Eschin. diall. iii. 13. ἐλευ- 
θεριωτάτη τέχνη. Sturz. Lexic. Xe- 
noph. vol. à. p. 132. 5. Coteler. 
eccles. Grec. monumm. t. à. p. 
676. b) ἐλεύθερος de voce di- 
citur ii. 23. p. 132. Eodem sensu 
λαμπρᾷ φωνῇ dicit Chrysost. t. vi. 
p. 276. D. ed. Montef. 

ἑλκηθμὰ v. 1. p. 312. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 511. 

ἐλλαμπρύνεσθαι, inter omnes excel- 
lord vi. 4I. p. 4593. ir..II. p. 
678. 


“Ἕλληνες sensu latiori iv. 2. p. 228. 


« p» 204. 
ἐμπαθὴς de foediori adulterandi libi- 
dine viii. 14. p. 579. 
*éumveiv τινι 84. Infinitivo v. 8. ext. 


: 335: 

ἐμπολιτεύ. σθαι a) τινὶ, alicujus menti 
insidere ii. 14. p. rrr. init. b) 
*éuroAvrevea0ac de divina Christi 
natura in eo aliunde quasi insi- 
dente vi. 33. p. 438. 

ἐμπομπεύειν et ἐκπομπεύειν permu- 
tantur vii. 30. p. 526. ubi cf. varr. 
lectt, An. p. 624. de mart. P. c. 
vi. p. 606. An. p. 733. 

ἔμπορος Excurs, viii. p. 928. 

(eis τὸν X. 4. p. 697. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 335. 

ἐμφέρεσθαι ii. 17. p. 115. ext. ἐμ- 
φέρεται ἐν rais πράξεσιν, scriptum 
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legitur in actis apostolorum. — Cf. 
Toup. ad Longin. x. 1. p. 286. sq. 
ed. Weisk. 
*éudvros x. 8. p. 727. An. p. 843. 
sq. 
ἐναγὴς — μιαρὸς de mart. P. c. i. 
P. 593. Οἵ. Chrysost. t. i. p. 
2822 UE, FXTI; p. 255... 6. 
Montef. 
ἔναγχος, novitius i. 4. p. 31. init. ii. 
prooem. p. 8o. Cf. Valckenar. 
ad Eurip. Phen. v. 204. p. 68. sq. 
Lobeck. ad Phryn. p. 18. sq. 
ἐναγωνίως, strenue vii. r1. p. 489. ex 
Dionys. Alex. 
ἔναιμος, carnes, vertente Valesio ii. 
17. ext; p. 12r. cf. 1, 23. p. 133. 
ext. οὐδὲ ἔμψυχον ἔφαγε. 
Enallage quaedam verborum Annot. 
viii. 6. p. 664. not. t. 
ἐναλλαγὴ et ἐπαλλαγὴ i. 7. p. 44. 
ubi vid. varr. lectt. 
*évavÜpemeiv vi. 6. p. 474. 
Suicer. Thes. t. i. p. 1108. 
ἐναντίον V. 24. p. 371. init. An. p. 
409. 
ἐναργὴς i. 6. p. 40. An. p. 26. sq. 
il. I7. p. 119. iii. 8. init. p. 166. 
V. I6. p. 349. X. 4. p. 686. ext. 
692. Irmisch. ad Herodian. i. 11. 
I3. t. 1. p. 459. Sq. 
ἐνάρετος v. 27. init. p. 373. Vid. 
Irmisch. ad Herodian. i. 8. t. ii. 
p. 238. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
P4 dag kd 
ἐνδάκνειν τὸν χαλινὸν iii. 23. p. 187. 
An. p. 163. 
ἐνδεικνύναι et ἐπιδεικνύναι de mart. 
P. c. vi. p. 606. An. p. 732. 
**éyüudÜnkos li. 3. p. 145. ext. iii. 
9. p. 172. 25. p. 196. ext. Cf. Sui- 
cens Test pA TIEN. 
Ἐξἐνδιαστρόφως — φαύλως x. 5. p. 
120. 
ἐνδίδοναι Excurs. v. p. 909. sqq. 
Ἐἐνδύεσθαι et ένδυμα POR LM 
An. p. 328. sqq. x. 4. Àn. p. 
810i. Cf. v. 18. Án. p... 375. 
Adde Julian. epistt. ineditt. in 
Fabricii salut. luc. evang. p. 324. 
εὐλάβειαν μὲν λέγων ἐνδέδυσθαι, 
ἀναιδείαν δὲ προβαλλόμενοι. — Ubi 
an forte legendum περιβαλλό- 
pevo.? Orell. in opuscc. veter. 
Grac. sentent. ad Secundi sent. 5. 
Ἐἐνεργεῖσθαι, abripi, agitari a dze- 
mone v. 16. p. 346. 


* 


Cf. 


1006 


ἐνιδρύεσθαι ii. 17. p. 110. init. ex 
Philone οἷς πλείων 6 πόθος émi- 
στήμης ἐνίδρυται, in quibus major 
scienti:e cupiditas quasi sedem 
Jivit. Cf. Herodot. ii. 156. Gata- 
ker. ad M. Antonin. i. τό. p. 
120. 

ἐνισχύειν 1. 2. p. II. ex Lxx. in- 
terpp. Cf. Matthei Chrysost. 
homm. vol. i. p. 108. sq. 

€vvaros et ἔνατος iv. 5. p. 232. in varr. 
lett. - C£ iv. 11.p. 242. ext. 

€vveorrevew, nidum figere, contem- 
tim dicitur Crescens iv. 16. p. 
268. ex Justin. M. Cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 206. sq. 

Ῥένστασις Euxcurs. xiv. p. 989. ix. 1. 
p. 642. Adde Clement. Alex. 
Strom. vii. p. 527. ἔνστασιν σώ- 
Qew. p. 528. παράγειν τῆς ἐνστά- 
σεως. 

ἐνστατικῶς, pertinaciter — ἐπιμόνως 
X. 5 Ρ᾽ 720: 

ἘΝ ἐνστερνίζεσθαι, przeditum, instruc- 
tum esse de mart. P. c. xi. p. 
625. Vid. Suicer. Thes. t. i. p. 
1121. sq. Tzschirner. de claris 
veteris eccles. oratoribus comment. 
i. p. xvii. 

*évacparos iv. 26. p. 289. An. p. 
299. Sq. 

ἔντασις mvevparosi. 8. p. 54. Àn. p. 


ἔντευξις lv. I2. p. 247. ext. An. p. 
2306. sq. 

ἐντροπὴ V. 24. p. 271. 
sq. 

ἐντυγχάνειν sq. dativo, a) aliquem 
adire rei impetrandee causa iv. 12. 
An." p.7240.'8q^ vil. 505 p.527. 
Adde Chrysost. t. v. p. 9. B. ed. 
Montef. et Montefalceonium in 
Onomastico ad Athanas. t.i. h. v. 
b) de lectione libri ii. 17. p. 117. 
Hi. 5. ext. p. I53. iii. 24. init. p. 
190. 

ἐντυχία iv. 12. Am. p. 236. Cf. 
Montefalconius in Onomastico ad 
Athanas. h. v. 

*é£ayoyi), Exodus ii. 18. p. 122. 

Ἀξξαήμερον vi. 22. p. 423. Anm. p. 
418. rà μετὰ τὴν ἑξαήμερον. 

ἐξαίσιος ii. 17. p. 120. Απ. p. 102. 

ἐξαιτεῖσθαί τινα παρά τινος, precibus 
salutem alicujus ab aliquo impe- 
trare vi. 5. p. 393. Vid. Kuinól. 
Commentar. ad Actor. ii. 14. p. 


An. p. 414. 


INDEX VERBORUM 


I23. 88. Cf. Cicer. pro Deiot. c. 
xi. vitam expetere alicujus. Ernesti 
clav. Cicer. s. v. concedo et condono 
et Reiskius indic. in Demosthen. 
h. v. p. 319. 

*éfaAeiea0at vi. 44. An. p. 532. 

*éféüpa x. 4. p. 7OI. ext. Án. p. 
821 


BET X. 4. D.» 690 ὙΠ. 
Lobeck. ad Phryn. p. 63. ubi Eu- 


sebii locus addi potest. ΟἿ. 
Fischer de vitt. Lexe. N. T. p. 
247. 54. 


ἐξέρχεσθαι a) sq. accusativo vi. 4. 
ext. p. 392. An. p. 433. de mart, 
P. c. x. ext. p. 622. b) absolute 
mori v. I. p. 309. init. v. 2. p. 
321. Cf. Kuinól. ad Luc. xvi. 


9. 

ἐξετάζεσθαι v. 28. init. p. 374. An. p. 
418. sq. Valesius vertit: **his- 
torke quam pre manibus habe- 
mus" et similiter Strothius: **im 
unsre vorhabende (3) Geschichte." 
Sed vertendum potius erat : *his- 
torie quam ezpendimus." Cf. 
Reiskius indic. in Demosthen. h. v. 
p. 323. Passow. Lex. h. v. De 
alio paulo insolentiori vocis usu 
vid. vi. 34. p. 439. An. p. 496. 
Adde Athanas. t.i. p. 124. A. p. 
126. E. ed. Bened. Vales. ad 
nott. Maussaci in Harpocrat. Lex. 
p. 27. Salmas. ad Tertull. de 
pallio p. 252. sq. Chrysostom 
t. l.p. 75. B..t. x. pa335oc (ἡ δ΄. 
Montef. et Reiskium Zndic. in 
Demosthen. h. v. p. 324. 

Ἐἐξέτι παιδὸς vi. 2. p. 384. ext. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 48.* ** 

ἐξέτρωσαν v. 1. p. 304. 

ἐξηγηταὶ S. εἰσηγηταὶ τοῦ λόγου vii. 
30. p. 524. Ἀπ: p. 616. sq. 

ἕξις vi. 15. ext. p. 410. οἱ ἐν ἕξει, 
exercitatiores, perfectiores. vi. I9. 
p. 418. init. 36. p. 440. Vid. Schz- 
fer. ad Dionys. H. de comp. verb. 
p. 7. Hebr. v. 14. Longin. de 
sublim. xliv. 4. ed. Weisk. 

ἔξοδος v. 1. p. 311. ext. Àn. p. 323. 
sq. v. 8. p. 331. ext. An. p. 349. 


sq. 
MN li. 25. init. p. 139. An. p. 
125. Sq. Vii. I4. p. 576. An. p. 
693. Adde Irmisch. ad Hero- 
dian. 3. 3. Τὰ, .p. 69. 865: ΤΥ 
t. ΠΡ: 223:80- P VI-SLE T Dao spa 
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vii. το. p. 817. Arrian. de exped. 
Alex. v. 20. I5. 

ἐξολισθαίνειν et **é£oAoÓOnaus x. 7. 
p. 725. An. p. 841. 

ἐξορκισμὸς et ἐξορισμὸς confundun- 
tur x. 8. p. 729. An. p. 848. 

Ἐξξορχεῖσθαι vii. 30. p. 526. An. p. 
623. sq. 

ἐξουθενεῖν v. 1. p. 317. "Vid. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 182. 

ἐξουσία a) μετ᾽ ἐξουσίας, licenter, 
audacter li. 20. p. 127. ext. ex 
Josepho. Cf. ii. 23. p. 133. 
καιρὸν εἰς ἐξουσίαν λαβόντες τὴν 
ἀναρχίαν 1. e. ad facinus audax et 
insolens perficiendum arrepta op- 
portunitate quam iis offerebat 
dvapxía. Xenoph. Hier. v. 2. 
Chrysost. t. xi. p. 359. C. ἐπ’ 
ἐξουσίας. Reiskius indic. in De- 
mosth. h. v. p. 328. b) Ἐἐξουσίαι 
V. I. p. 302. ΔΗ. p. 314. viii. IO. 

. 5602. An. p. 674. c) *ó τὴν 
ἐξουσίαν εἰληφὼς viii. 4. p. 548. 
An. p. 660. 

ἔξω γίγνεσθαί τινος vii. append. 
p. 590. An. p. 708. 

Ἐξξωθεν v. I. p. 313. An. p. 326. 
X. 1. ext, p. 682. An. p. 797. 
sq. 

ἐξώλης, desperatus, perditus iii. 23. 
p. 188. init. Cf. Schol. ad So- 
phocl. Ajac. v. 190. 

ἐξωμὶς de mart. P. c. xi. An. p. 
756. Adde Chrysost. t. i. p. 
272. E. ed. Montef. 

ἐπάγεσθαι et ἐπαγωγὸς de mart. P. c. 
Yi An. p. 732. 

ἐπανάγειν τὴν ψυχήν τινι ibid. 

*éravÜeiv x. 2. p. 683. init. An. p. 

9. Sq. 

PELA SL de mart. P. c. iv. init. 
p. 599. An. p. 725. 

ἐπαρκεῖν vli. 5. p. 472. An. p. 


44- 
rios dicitur persecutio immi- 
nens et instans de mart. P. c. ii. 
P. 596. ext. Cf. ibid. c. iv. in., 
p- 599. ubi ἐπαιωρεῖσθαι ita dicitur. 
Reiskius indic. in Demosthen. p. 
334. Passow. Lem. s. v. ἐπαρτάω. 
alesius minus recte vertit: **cum 
persecutorum immanitas descvi- 
ret." 
ἐπαρχία ii. 10, p. 102. An. p. 8o. 
ἔπαρχος iii. 8. p. 169. ext. An. p. 


47. 


ἐπαυγάζειν et émpÀvyá(e'v vii. 23. 


Ρ- 595. 


ἐπαυτοφώρῳ et αὐτοφώρῳ de mart. 


P.ocoxt*» 625. ext. An. p. 


, 152: [ 
ἐπαφᾶσθαι i. 8. p. 58. 
ἐπεισί μοι vii. 23. ext. p. σού. An. 


P- 595. 


ἐπεισκυκλεῖν τι, preter opinionem 


aliquid proferre vii. 8. p. 477. 
init. ex Dionys. Alex. qui hac 
voce a re scenica petita aptissime 
usus est. Vid. Weiske ad Longin. 
xi. I. p. 501: Cf. Toup. ibid. 
XXII, 4. D. 351. Sq. 


*2 , , 5 d ] 
ἐπεκτείνειν συγχώρησιν, indulgen- 


tiam proferre vii. 17. p. 588. ex 
rescripto imperatoris Galerii. 


ἐπευφημεῖσθαι ii. το. p. ror. Vid. 


Lobeck. ad  Phryn. p. 596. 
sqq. 


ἐπὶ a) sq. genitivo, juxta Ezcurs. x. 


p. 941. sq. b) sq. dativo, aa) 
propter, per iij. 6. p. τότ. κἂν 
ζήσωμεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, etiamsi per eos 
vivere liceat. bb) ἐφ᾽ οἷς i. 2. 
p. 16. ext. ubi cf. varr. lectt. c) 
reAevrüv ἐπὶ διαδόχῳ, mori relin- 
quentem successorem viii. 13. p. 
574. ext. d) preter vii. 31. p. 
529. An. p. 631. 


ἐπιβαίνειν τινὸς, aggredi aliquid 5. 


incipere i. I. p. 3. ii. 16. p. 112. 
cf. i. 8. p. 57. init. ézioNy) 
πράγματος ex Josepho. Matthaei 
Chrysost. homill vol i. p. 
116. 


ἐπιβάλλειν vi. 43. p. 460. init. ἣν 


(ἐπισκοπὴν) --- μὴ ἐπιβάλλουσαν 
αὐτῷ, nullo jure ipsi competen- 
tem. Vid. Wetsten. ad Luc. xv. 
12.  Gataker. ad M. Antonin. 
p. 204. 262. Reiskius indic. in 
Demosthen. h. v. p. 344. 


*ériBarevew τῶν προκειμένων, lis quae 


ad disputandum sunt proposita, 
inni, firmiter ea tenere, vii. 24. 
pP. 509. ext. An. p. 599. ex 
Dionys. Alex. Cf. Passow. Lez. 
h. v. 


émvyauBpía x. 8. p. 725. An. p. 


842. 


ἐπιγινώσκειν lv. I4. p. 251. ext. An. 


P. 245. 


envcypácew  Eacurs. xv. p. 992. τ 


— ἐπιγράφεσθαι σωτῆρας, sibi ad- 
sciscere servatores, eos colere iii. 
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26. ext. p. 199. Cf. Irmisch. ad 
Herodian. viii. 3. t. iii. p. 956. 
ἐπιδαψιλεύεσθαί τινι, aliqua re abun- 
dare ii. 26. p. 198. init. Cf. 
Hemsterhuis. ad Lucian. t.i. p. 


452. Suicer. Thes. t. i. p. 1163. 
ἐπιδημεῖν v. 24. p. 371. An. p. 
11. 


ππέπιδιαστρέφειν, invertere v. 28. 
p. 379. Cf. Valckenar. diatribe 
in Eurip. perditt. dramm. reliqq. 
p. 74. Adde Suicero. 

᾿ἐξπιδιδόναι vi. 43. p. 462. 
523. Sq. Vl. 44. p. 464. ext. 
P- 532- Sq. 

ἐπιζήμιος x. 8. p. 729. init. An. p. 
848. 

δες vi. 29. p. 434. "émi- 
καθεσθῆναι. — Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 269. Adde ii. το. p. 
104. Init. Ἐκαθεσθεῖσα. 

**émukauvoropeiw, innovare vii. 3. p. 
471. 

Ese i. 2. p. 16. init. junctum 
vocl θνητός. Cf. /Eschin. diall. 
Bi. 9. τὸ τῆς φύσεως ἐπίκηρον καὶ 
δυσαλγές. Sextus Empir. advers. 
mathematt. p. 572. émíkgpov — 
kai ἀσθενές. 

ἐπίλοιπος et ἐπίλυπος confunduntur 
vii. 22. p. 501. 

ἐπιλύεσθαι νηστείας et ἐπίλυσις v. 
23:}..864. An.pz39t. sq. 

ἐπιμέλεια a) “μετὰ στρατιωτικῆς ἐπι- 
μελείας, additis militum custodiis, 
interprete Vales. v. 1. p. 318. ext. 
b) ἐπιμέλεια titulus — καθοσίω- 
σις X. 5. p. 714. 

*émripukrot 1. 7. p. 49. init. 

ἐπιμονὴ v. I. p. 306. ubi cf. varr. 
lectt. 

ἐπιμόνως, 


An. p. 
An. 


constanter vi. 5. p. 


ἐπὶμορφάζειν adicit o. simulare pie- 
tatem vili. I4. p. 576. 

Ἐἐπινεύειν τοῖς maleyo olet) jus- 
sis annuere vii. 6. p. 551. Cf. 
Reiskius indic. in Demosthen. h. v. 


P. 355- * 
**émwecorepi(ew de mart. P. c. xii. 
p. 635. An. p. 762. 
ἐπίνοια ἵν. TOP. 236. init. An. p. 
216. 54. αἰκισμῶν ἐπινοίας viii. 10. 
P. .p61. βασάνων ibid. p. 562. ext. 
viii. 14. p. 577. init. An. p. 694. 
ἐπιπολάζειν vii. 24. p. 509. ext. An. 


Ῥ. 598. sq 
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*émwnuewooÓ0ai, consignare litteris, 
excipere calamo vii. 29. p. 520. 
ἐπισημείωσις vi 24. ext. p. 426. 
An. p. 483. 8Qq. Cf. v. 200p. 

358. An. p. 384. sq. 

ἐπισκευάζειν et ἐπικατασκευάζειν per- 
mutantur vi. 16. p. 412. 

ἐπίσκεψις τῆς θείας προνοίας, prae- 
sentia divini numinis, ut vertit 
Valesius, Aufsicht der gottlichen 
Vorsehung, ut Strothius viii. 16. 
Di 948 

ἐπίσκηψις vii. I4. p. 578. An. p. 
699. x. 8. p. 846. sq. Cf. Kuinol. 
ad Eurip. Alcest. v. 365. sei 
Oratt. p. 252. ed. Reisk. Ad rem cf. 
Manso .Leben  Constantins des 
Grossen p. 184. sqq. 

Ἐἐπισκοπὴ θεία, providentia divina 
111. 7. p. 165. ext. Cf. -Suicer. 
Thes. t. i. p. 1176. i1. a. 

᾿ἐπίστασις a) cognitio ii. 17. ext. 
p. 121. ὅτῳ πόθος τῆς ἀκριβοῦς 
ἐπιστάσεως, μάθοι ἂν — ὅστις ἂν 
ἀκριβῶς ἐπίστασθαι βούληται, μά- 
Oo. ἄν. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 282. Passow. Lexic. h. v. num. 
2. b) *émwráces questiones, 
ζητήματα li. 18. p. 122. Opp. δια- 


x2 


λύσει. | Non recte vertit Va- 
lesius: **objectiones" Strothius : 
* Eimwürfe."  Cf.1.21. p. 129. 
Am DISEE2- 

ἐπιστήμη li. 17. p. 119. Àn. p. 100. 
Sq. 

ἐπιστολαὶ et ἐντολαὶ ix. 9. p. 667. 
An. p. 786. 


Ἐἐπιστοληφόρος i. 13. p. 7o. Vid. 
Lobeck. ad Phryn. p. 641. sqq. 
p. 682. 


ἐπιστολιμαῖος vii. 21. 
* 


p. 498. ext. 

ἐπιστολιμαίων δέομαι γραμμάτων, 
missis epistolis opus habeo, inter- 
prete Valesio, ich muss—JBriefe 
schreiben, Strothio. ΟἿ. Lobeck. 
ad Phryn. p. 559. t 

ἐπιστρατεύειν τινὰ X. 4. p. 690. Vid. 
Valckenar. ad Eurip. Phan. v. 19. 
p- 28. sq. v. 292. p. 1or. 

ἐπιστρεπτικὸς ἵν. 28. p. 294. Am. p. 
306. vi. 46. p. 467. init. An. p. 534- 

ἐπιστρέφεια a) animadversio, poena 
vii. II. p. 485. b) ᾿“ἐπιστρέφεια 
titulus — ἀγχίνοια 1x. 1. p. 643. 
Strothius vertit: *''deine Wohl- 
weisheit." 


** ἐπισυγγράφειν 


» , 
ἐπιδιατάσσειν, 


ET FORMULARUM. 1069 


scribendo addere v. 16. p. 

T M 

ἐπισυναγωγὴ viii. I. p. 542. An. p. 
653. 

"*émudbpáywpa, signaculum de 
mart. P. c. xiii. p. 637. init. 

Ἐπ ἐπισχολεῖσθαί τινι, infensius per- 
sequi aliquem viii. 16. p. 582. 
ubi vid. varr. lectt. 

ἐπιτάσσειν de mart. P. c. ix. p. 617. 
ubi cf. varr. lectt. Cf. An. p. 

UM εἕοςς M 

ἐπιτέμνειν vi. 2. p. 383. init. An. p. 
427. 

ἐπιτεχνάζεσθαι v. 11. p. 328. Vid. 
Lobeck. ad Phryn. p. 477. 

ἐπιτηδεύματα — ἔργα ii. 20. p. 182. 
Cf. Rom. ii. 6. 

*émírpomos v. τό. p. 348. Anm. p. 
368. de mart. P. c. viii. p. 613. 
init. An. p. 734. 

ἐπιφανὴς ii. 6. p. 96. An. p. 74. 

Ἐῤπιφύειν viii. 6. p. 553. 8q. ἐπιφυ- 
ἤναι τῇ βασιλείᾳ, imperium arri- 
pere. 


ἐπιφωνεῖν τινί τι Emcurs. xv. p. 


992. 

V*émixaipeatkakos—émuixaupékakos 1v. 
7. p. 237. — χαιρέκακος quod habet 
Chrysost. t. ix. p. 305. D. ed. 
Montef. Vid. Lobeck. ad PAryn. 
p. 770. qui ἐπιχαιρεσήκακος in 
Eusebii loco scribendum censet. 
Cf. Valckenar. animadvv. ad Am- 
mon. p. 82. sq. 
*émó(ew, fodidum esse vii. 21. p. 
500. ex Dionys. Alex. ἐποζέσας. 
ἐπορκιστὴς — ἐξορκιστὴς de mart. 
Bc. d. amt.p. 594. Am. p. 

. 719. ! 

ἐπώνυμος et φερώνυμος vi. 41. An. 

, P: 505. 54. ΤῊ , Ὶ 

ἔργα vi. 3. p. 389. init. *rà κατὰ 
πρᾶξιν αὐτοῦ ἔργα Valesius vertit : 
** quotidiani ejus actus." Melius 
Strothius : ** sein moralisches Ver- 
halten." 

ἐρεοῦς li. 23. p. 134. init. Cf. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 147. 

ἐριννὺς lii. 6. p. τότ. An. p. 142. 

ἑρμήνεια vii. 25. p. 516. An. p. 6o5. 
Adde Origen. contra Cels. 1. φρά- 
σις καὶ σύνθεσις τῶν λέξεων. 

ἐσπασμένος et σπασμὸς 1. 8. p. 54. 
ubi cf. varr. lectt. 

ἑστιᾷν et similia sensu improprio ii. 
I7. p. 110. An. p. IOO sq. 


*égxápa, craticula vii. 6. p. 551. 
vili. I2. p. 566. An. p. 678. 
ἐσχατόγηρως vi. 21. An. p. 587. x. 
: 8. p. 729. 
érepos τοῦ 1. 2. p. I3. An. p. 11. 
τί ἕτερον ἢ v. 28. p. 379. 
ἔτι kai νῦν 1. I. p. 4. ext. 1. 3. p. 28. 
i. 13. p. 71. ubi cf. varr. lectt. 2. 
17. p. 114. cf. Sturz. Lezic. Xe- 
noph. vol. ii. p. 379. 2. 
Ἐεὐαγγελίζεσθαί τινά τι lll. 4. p. 147. 
ext. Adde Viger. ad Euseb. pre- 
par. evang. i. 3. p. 16. D. Kui- 
nól. ad Actor. xii. 32. Wahl. 
Clav. N. T. h.v. 
Ἐεὐαγγελιστὴς V. IO. p. 337. init. 
; An. p. 354- sq. 
εὐγένεια et συγγένεια permutantur x. 
8. p. 726. Àn. p. 842. Se 
ebyevis ix. 8. p. 6057. ext. Vid. Lo- 
beck. ad Phryn, p. 452. 
εὐγνώμων, inteligens 1. 7. p. 50. 
init, Qua significatione apud 
optimos Grecos vox legitur. At- 
que eadem illam sumendam puto 
1. I. p. 3. (ubi cf. varr. lectt.), 
ubi Valesius, Strothius et Zim- 
mermannus in textu dederunt 
εὐγνωμονῶν, quasi ab εὐγνωμονεῖν 
verbum illud 1. 1. sit ducendum. 
At tunc nonnisi aptum illud es- 
set, si εὐγνωμονῶν λόγος signifi- 
caret: modesta oratio, ut ipse 
Vales. explicat. Verum enim 
vero hoc vix est εὐγνωμονεῖν ( vid. 
Passow. Lez. h. v.), neque 
Vales. exemplis hunc verbi usum 
i. r. stabilvit. Unde factum 
videtur, ut in nonnullis codd. 
εὐγνωμονῶν omissum sit, probabi- 
liter a librariis eo offensis. Sed 
lectio est sana, modo scribatur 
εὐγνωμόνων, unde optima senten- 
tia existit heec: ** scriptio veniam 
precatur (Val. non recte postulat 
vertit) intelligentium, peritorum rei 
existimatorum, eorum qui possunt 
de ea judicare." Eodem fere 
modo loquitur Plutarch. 'Theseus. 
c. 1. ext. εὐγνωμόνων ἀκροατῶν δε- 
ησόμεθα. Sed similiter quam Va- 
lesius, lapsus est Suicer. Tes. 
t. l. p. 1238., qui εὐγνώμων in- 
terdum significare contendit fide- 
lis, et Matthzei Chrysost. homill. 
vol. i. p. 68. t. xii. p. 356. D. 
Opp. ubi oppositum ἀγνώμων 
4A2 
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neque est ingratus mec stultus, 
sed inhonestus. Cf. Reiskius indic. 
in Demosthen. h. v. p. 9. sq. Ne- 
quei Ero 1 17 ΡῚ τ. 
Vales. magis recte vertit εὐγνώ- 
pov equus rerum estimator quam 
Vigerus in przpar. evang. ii. 6. p. 
15. oi εὐγνωμονέστεροι alij me- 
lioris fidei pro alii intellüigentiores. 
Recte Stroth. 1. 7. p. 50. vertit : 
* jeder verninftiger," sed idem 
ii. 17. p. 118. minus bene: **wenn 
er ehrlich. seyn will." Cf. Xe- 
noph. memorabb. ii. 9, 5. 10, 3. 
Irmisch. ad Herodian. vi. 3. 9. 
t. iii. p. 346. sq. Heyne ad Epic- 
te. manual. xxiv. p. 73. Sed 
moriger significat quoque εὐγνώ- 
pov apud patres, ut recte anim- 
advertit Matthaei 1. 1., ut ud 
τ esc t. iv. 
486. D. 
ἐλδιξ δε! εὐδεινὸς de mart. P. c. ix. p. 
621 3x: not moss Soy] Varr. 
lectt. 
εὐεργέτης Excurs. x. p. 954. Sq. 
*evÜUvr, crimen 111. IO. p. 174. 
ἘΝ εὐιλατεύειν X. 4. p. 711. 
εὐλογεῖν Vi. 43. p. 462. An. p. 
526. 
Ἐεὐπαρακολούθητον, τὸ, vii. 24. p. 
509. An. p. 599. ; 
ἘΣ εὐπαρρησίαστος, confidens iv. 13. 
p. 220. Cf. Suicer: 765. ^. 1. 
p. 1260. 
εὐπατρίδης li. 17. p. 178. ext. An. 
D- τ X: 8: Ρ' 729. Ans D. 
848. 
εὑρεσιλογεῖν ( εὑρησιλογεῖν ὃ) i. 7. 
p. 42. init. "Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 446., ubi preter ]l. 1. 
adde Euseb. prepar. evang. ii. 6. 
a 74." in» 1H. 13. D: ΤΠ 3T. r5. 
p. 125. iii. 16. p. 126. ed. Viger. 
Cf. Lobeck. l. l. in addend. p 
770. Dorville ad Chariton. p. 
, 990. 
εὕρημα vii. 12. An. p. 679. 
edu vil τῇ: p. 580; Amp. 
o 
mice iv. 15. p. 256. ubi cf. varr. 
lectt. 
eÜrovos iv. II. p. 244. ext. Anm. p. 


230: τ΄ ΠΡ 00 ἈΠῸ p. 


Cr PSOE - 
εὐτυχὴς titulus imperatorum viii. 


17. Ῥ. 586. 
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εὔφημος ii. 28. p. 202. ext. An. p. 
182. ---- εὐφημότερον et εὐθυμότερον 
confusa vil. 25. p. 511- 

Ἐεὐχαριστίαν παραχωρεῖν V. 24. p. 
371. Án. p. 414. sq. Cf. Suicer. 
Thes. t. i. p. 1269. 1 

Ἐεὐχὰς διὰ χειρὸς λαβεῖν 1. 13. p. 77. 
An. p. 54- 

εὐωχεῖσθαι γάμους, convivio nuptiali 
se delectare vi. 40. p. 446. init. 
ubi non accurate vertit Valesius : 
* pergebat — ad nuptiale convi- 
vium" nec Strothius: ** Dieser — 
ging zu einem. Hochzeitschmaus." 
vii. 22. p. 5o2. An. p. 5go.  Ir- 
misch. ad Herodian. v. 6. 14. t. 
li. p. 193. Wetsten. ad 2 Petr. 
i. 138. Sturz. Lez. Xenoph. vol. 

P. 427. sq 

dép et ΤΕΣ li. 6. p. 154. 
in varr. lectt. 

ἐφέστιος vi. 41. p- 440. 

ἐφιστάναι ἀπό τινος, ex aliqua re cog- 
noscere i. 2. p. I3. lii. 39.p. 222. ext. 
Veteres éduorávachoc sensu et cum 
ἀπὸ vix usurpant. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 281. Passow. Lez. 
Ss. V. ἐφίστημι num. d. et s. v. 
ἐπίσταμαι num. 2. Cf. M. Anto- 
nin. i. 11. Morus ad .Longin. 
xxxii. 4. p. 404. ed. Weisk. 
"Theophrast. Charactt. procem. 
ἐπιστήσας τὴν διάνοιαν. Gregor. 
Neocesar. metaphras. in Eccles. 
viii. 3. 

ἔφοδος 1v. 7. p. 236. ubi dicuntur 
plures doctores ecclesiastici reli- 
quisse προφυλακτικὰς --- αἱρέσεων 
ἐφόδους. Recte vertit Valesius : 
** nonnulli etiam assertiones suas 
scriptis proditas tanquam remedia 
ad cavendas supradictas lhereses 
comparatareliquerunt," Strothius: 
* Verwahrungsmittel gegen die 
ebengedachten | Ketzereyen," — Si- 
militer ἐφόδιον dicitur de quo- 
cunque subsidio viii. το. E δύο, 
ext. Cf. Suicer. Thes. t. i. p. 
1290. 

ἔχειν a) sq. genitivo ii. IO. p. 
ΤΟΙ. 103. ext. . Án. p. 79:08. 
vli. 25. p. 515. An. p. 604. vii. 
IO. p. 560. b) ληρεῖς ἔχων et 
similia iv. 13. p. 241. ext. Adde 
Valcken. ad Eurip. Phoen. p. 268. 
Sq. c) *éxew τὶ πρός τινα v. 24. 


P. 371. An. p. 414. ext. d) *éxeuw, 
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afferre, mit sich bringen vii. 6. 
P: 474: An.p.548. — 
€óos x. E. 732» ἑῷα scil. γῆ, χώρα, 
oriens. Cf. Herodian. vi. 5. 14. t. iii. 
p. 392. ed. Irmisch. ἐν rois ἑῴοις 
μέρεσι Παρθυαίων. 


Ζ. 


ζεῦγος viii. 12. An. p. 679. sq. 

ἘΝ ζυγὴ ibid. 

ζωοφόρος κύκλος --- ζωοφόρος — ἧλι- 
ακὸς k., orbis signifer vii. 32. p. 535. 

ζώσῃ φωνῇ, viva voce v. IO. ext. 
Ρ. 337. Opp. διὰ συγγραμμάτων. 


ἘΠ. 

ἤ et j confusa vii. 24. p. 507. in 
varr. lectt. 

ἡγεμὼν v. I. p. 302. An. p. 314. 
viii. ro. An. p. 674. sq. Adde 
Krebs. decret. Roman. pro Judceis 
p. 44. Salmas. ad scriptt. hist. 
August. t. ài. p. 454.  Spanhem. 
de usu et prestant. mum. t. i. 
P- 596. 

ἥλιος vii. 30. An. p. 609. sq. ὑπὸ τὸν 
ἥλιον. 

ἑἡμέρα Eacurs. vii. p. 917. sqq. 

Ἐξησθημένως X. 9. p. 733. An forte 
legendum ἠσθημένοι ? 


o 


θάνατοι viii. 6. p. 550. An. p. 66r. 

vii. I2. p. 567. An. p. 
680. sq. 

"*ÜarepóNymros (?) iii. 27. p. 199. 
ext. ubi cf. varr. lectt. 

*Óavuáctos et *Üavpaarós vi. 43. p. 
458. An. p. 512. sq. v. 16. p. 348. 

θεατρίζειν junctum voci ἐμπομπεύειν 
ΡΟ 15 ΟΣ Chrysost. con- 
tra Judaeos p. 224. ἐκπομπεύειν 
kai παραδειγματίζειν. 

θειάζειν --- προαποφθέγγεσθαι i. 8. p. 
54. ext. ἐπιθειάζειν ibid. p. 56. init. 
Cf. Nicol. Damasc. p. 64. ed. 
Orell. et Irmisch. ad Herodian. 
I m t.i. p. 259. 1. 1T. 6. p. 431. 
i. 14. p. 609. 

θεῖον, τὸ, numen divinum, deus viii. 
I. p- 543- 

Ἐθεῖος λόγος et θεῖοι λόγοι vi. 1. ext. 
p. 382. An. p. 42 

θεοεχθρία de mart. 


᾿ c. iv. init. p. 
599. An. p. 725. 
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Ἐθεολογεῖν v. 28. p. 375. Anm. p. 
419. sq. Patet inde falli Vale- 
sium x. 3. An. p. 8oo. ubi θεολο- 
ei» de Dei laudatione legi apud 
;usebium re non accuratius de- 
finita observat, quamvis x. 3. 
θεολογία de Dei, non Christi lau- 
datione dictum sit. Preterea cf. 
Montefalconius in Onomast. ad 
Athanas. h. v. 

Ἐθεολογία et οἰκονομία l I. p. 3. 5- 
An. p. 4-7. lii. 24. p. 194. Cf. v. 
20. An. p. 384. 

Ἐθεολογικὴ 1. I. Anm. p. 7. 

θεομαχεῖν 1. 2. Àn. p. 12. ext. ii. 25. 
p. 140. ext. 

Ἐθεοσέβεια, θεοσεβὴς vii. 32. p. 531. 
An. p. 633. sq. ix. 7. p. 652. 
An. p. 776. 

Ἐθεοφόρος viii. το. An. p. 673. 

Ἐθεραπεύεσθαί τινος, ab aliquo malo 
sanari s. liberari i. 13. p. 76. 
ext. 

*Oepuovpyós Ezcurs. xiv. p. 988. 


Sq. 

Ἐθερμὸς ibid. 

θεωρεῖν, rerum contemplationi va- 
care ii. 17. p. 118. init. Opp. 
ποιεῖν ἄσματα kai ὕμνους εἰς τὸ 
Θεόν. 

θεωρήματα, precepta i. 2. p. 18. Cf. 
Heyne ad Epictet. manual. xlvi. 


p. 173. Sq. 
*0np, θηρίον v. 1. p. 318. An. p. 336. 


Sq. 
θηριομαχία et μονομαχία v. 1. p. 317. 
init. Án. p. 334- Sq. 
θίασος et θιασώτης x. 1. ext. p. 682. 


An. p. 797. Sq. θιασώτης i. 3. 
28 


p. 28. 

Ἐθλιβόμενοι, οἱ, vi. 43. p. 460. An. 
prar up ἐμ: 

θνήσκειν iii. 23. p. 188. init. Ἐθανεῖν 
θάνατον τῷ Θεῷ. — Cf. Matth. vii. 
22. Galat. ii. 19. sqq. 

*Opnakeua νόμου i. 4. p. 34. init. 
Opp. ἔργα ἀρετῆς. Cf. ii. τῇ. 
p: 115. 120. v1. I2. ΑΗ. p. 445. VI. 
41. p. 447. ext. et νομικὴ θρήσκεια 
Hni.34. p. 200. 1r. p. 653: x. 5. 
p. 721. 

Ἐθριαμβεύειν vi. 41. ext. p. 454. An. 
Ῥ. 508. 

*0póvos x. 5. p. 721. An. p. 836. sq. 
*oi ἐκ τοῦ δευτέρου θρόνου.  Pra- 
terea vid. Ezcurs. xi. p. 957. 
sqq. 
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θύειν. εἰ θεῖον confusa vil. i. p. 
542. in varr. lectt. cf. An. p. 
652. 

θύεσθαι v. 1. p. 316. Anm. p. 421. 


sq. 
Ἐθύρα, opportunitas vii. II. p. 485. 
f. ibid. verba à! ἡμῶν ὁ λόγος 

ἐπεσπάρη. Actor. xiv. 27. 1 Co- 
rinth. xvi. 9. 2 Corinth. ii. 12. 
Zozim. hist. i. 3. γέγονε χώρα Φι- 
λίππῳ τὴν βασίλειαν --- αὐξῆσαι 
quod bene vertit Leunclavius: 
* qperte sunt fores Philippo 
regnum — amplificandi." ἡ θύρα 
To) ᾿Ιησοῦ li.23. p. 124. sq. Cf. 
Eaxcurs. ii. p. 901. sqq. 

θώραξ vi. 3. p. 390. An. p. 432. 


I. 


*larpós, 0, X. 4. p. 688. Eacurs. x. 
p- 956. sq. ii. 17. p. 115. init. 
ἰδίωμα vi. 25. ext. p. 517. An. p. 

605. 

ἰδιωτισμὸς a) de oratione vii. 25. An. 
p. 605. b) ᾿ἰδιωτισμὸς — ἁπλότης, 
imperitia v. 24. p. 370. An. p. 
408. ext. 

*tepareiov, sacerdotium vii. 30. p. 
525. Cf. Suicer. Thes. t. i. p. 
1440. sq. Montefalconius in O- 
nomastic. ad Athanas. h. v. 

Ἐϊἱερεὺς et ἱεροῦσθαι 1. 7. p. 48. 
An. p. 91. X..4« p. 7907: .Àn. p: 
824. 

ἱερογραμματεὺς ii. 8. p. 167. An. p. 
143. ext. 

ἱεροδοῦλος i. 6. p. 38. An. p. 26. 

Ἐπί εροθρησκία, sacra ceremonia ix. 
4. p. 652. ; 

**iepópaprvp et ἱερὸς μάρτυρ vi. 32. 
p. 437: Àn. p. 492. sq. 

ἱερὸς Éxcurs. xv. p- 993- 

*iepóavAos X. 7. p. 725. ΔΗ. p. 841. 
ext. 

ἱκανὸς v. 6. p. 328. An. p. 347. Cf. 
iV. I4. p. 252. Anm. p. 245. 

ἴλη li. 11. p. 105. ubi cf. varr. lectt. 


Adde Sophocl. 4jac. v. 1407. 
Eurip. Alcest. v. 582. Irmisch. 
ad Herodian. vii. τ. t. i. p. 


9o7. €f. Buttmann. Lexilogus 
h.v 


Infiniivus ii. 9. An. p. 78. sq. iii. 
36. An. p. 195. Sq. vi. 2. An. 
p. 427. sq. Insolentius dixit Ori- 
genes vi. 25. p. 429. ext. ópo- 
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λογῶν δύνασθαι ποιήσειν.  Ex- 
spectes enim δυνήσεσθαι ποιεῖν s. 
ποιῆσαι. ΟἿ. 6. 33. p. 439. à καὶ 
παρήσειν μοι δοκῶ. 

*'PIovyOatCew vl. I3. p. 406. 

ῬΙουδαῖος ἐν κρυπτῷ de mart. P. 
c. xi. p. 626. An. p. 753. 

**lovókaros 111. 20. p. 181. ubi cf. varr. 
lectt. An. p. 156. 

*imryAaros vii. 21. p. 499. 

"'IgpajA τοῦ Θεοῦ de martyr. P. c. 
xi. p. 626. An. p. 753. Sq. 

*igropía vii. 3. p. 546. An. p. 
659. 

*igxvs i. 8. p. 54. cf. varr. lectt. 

ἴσως de mart. P. c. ix. ext. p. 622. 
An. p. 743. 

ixcp lii. 6. p. 158. An. p. 141. sq. 
vii. 21. p. 5oo. An. p. 586. 


K. 
ὀφθαλμοὺς, oculos 
mortuis dicitur viii. 
22. p. 504.  Locutio est Ho- 
merica. Vid. Kóppen. erklarende 
Anmerkungen zu  Homer's Ilias 
t. ili. p. 243. ed. Ruhkopf. ad 
Iliad. xi. 453. Cf. Palladii dial. 
de vita Chrysost. t. xiii. p. 66. A. 
ed. Montefale. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἰδίαις χερσὶν ἐκάμμυσεν. 
Ἐκαθαρίξζεσθαι v. 7. p. 330. An. p. 
; 348. sq. : 
κάθαρμα Evcurs. xii. p. 962. 
ἢ καθέδρα v. I. p. 312. An. p. 335- 
Ἐκαθίζεσθαι ἐπὶ σάκκον ll. IO. p. 104. 
init. An. p. 8r. 
Ἐπ καθεὶς x. 4. p. 687. An. p. 804. 
Ἐκαθιστάναι, ἀποκαθιστάναι τῇ ἐκ- 
κλησίᾳ, ἐπανάγειν ἐπὶ τὴν ἐκκλη- 
σίαν 11]. 23. p. 190. An. p. 164. 
sq. 
Ἐκαθολικὸς 1) καθολικὴ ἐκκλησία a) 
ecclesia catholica in universum 
vii. IO. p. 481. Anm. p. 564. sq. 
Cf. Suicer. Thes. t. ii. p. 14. B. 
2.a.t.i. p. 1059. 2. b) ecclesia 
particularis sigillatim vi. 43. p. 
460. An. p. 516. iv. 15. p. 262. 
ext. τῆς ἐν Σμύρνῃ καθολικῆς ἐκ- 
κλησίας. Vid. Suicer. 1. 1. t. ii. 
p. 14. sq. B. 2. b. 2) καθολικαὶ 
ἐπιστολαὶ aa) epistole quas quis 
non ad singulos quosdam sed 
plures et variis locis versantes 
Christianos dedit v. 18. p. 354. 
(Θεμίσων) ἐτόλμησε μιμούμενος 


καθαιρεῖν τοὺς 
claudere, de 
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τὸν ἀπόστολον, καθολικήν τινα συν- 
ταξάμενος ἐπιστολὴν, κατηχεῖν μὲν 
τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ πεπιστευκότας. 
bb) epistolte quas quis non uni 
sigillatim cui ipse przest, Chris- 
tianorum coetui sed pluribus eo- 
rum quamvis certo loco versan- 
tium et certa nomina gerentium 
cotibus scribit iv. 23. init. p. 
282. καὶ πρῶτόν γε περὶ Διονυσίου 
φατέον --- --- ὡς τῆς ἐνθέου φιλο- 
πονίας οὐ μόνον τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς 
ἀφθόνως ἐκοινώνει, χρησιμώτατον 
ἅπασι καθιστὰς, ἐν αἷς ὑπετυποῦτο 
καθολικαῖς πρὸς τὰς ἐκκλησίας 
ἐπιστολαῖς. Contra καθολικὴν ἐπι- 
στολὴν v. 18. iv. 23. dictam esse, 
quatenus adjuvaret vim et auctori- 
tatem ecclesi;:? orthodoxze, censet 
Eichhorn. Einleitung in das N. T. 
t. iil. p. 557. 8q., sed mihi hoc vi- 
detur minus probabile. Cf. Va- 
lesius ad Euseb. H. E. vi. r4. 
An. p. 450. cc) καθολικαὶ émi- 
στολαὶ dicebantur quarum erat 
universalis quaedam et certe ἃ 
plerisque agnita auctoritas; hinc 
a) καθολικαὶ ἐπιστολαὶ — ὁμολο- 
γουμέναι vi. 25. p. 429. Ὃν καὶ 
υἱὸν ἐν τῇ καθολικῇ ἐπιστολῇ etc. 
Et ibid. Πέτρος --- μίαν ἐπιστολὴν 
ὁμολογουμένην καταλέλοιπεν etc. 
Paulo post: ἐπεὶ οὐ πάντες φα- 
gi γνησίους εἶναι ταύτας. vii. 
25. p. 512. οὗ τὸ εὐαγγελίον 
— kal ἡ ἐπιστολὴ ἡ καθολική. 
Ibid. ext. 'O δέ γε εὐαγγελιστὴς, 
οὐδὲ τῆς καθολικῆς ἐπιστολῆς etc. 
Et paulo post: ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ φερομένῃ ᾿Ιωάννου καὶτρίτῃ. 
Vide infra indic. s. ν. φέρεσθαι. 
B ) καθολικὰ vocabantur scripta 
canonica s. ἐνδιάθηκα li. 3. p. 
145. ext. Τῶν ye μὴν οὐδ᾽ ὅλως 
ἐν καθολικοῖς ἴσμεν παραδεδομένα. 
Opposita sunt precedentia: Τὴν 
δὲ φερομένην αὐτοῦ δευτέραν οὐκ 
ἐνδιάθηκον μὲν εἶναι παρειλήφαμεν. 
et Eusebius dicit hoc, secundam 
quidem quze vulgo Petri esse cre- 
datur, epistolam plerumque non 
pro canonica esse habitam se ac- 
cepisse, alia vero qui Petro ad- 
scripta sint, opuscula «unquam 
inter canonica esse relata.  Rec- 
tissime igitur vertit Stroth. kao- 
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λικοῖς : ““ kanonische Schriften." 
dd) καθολικαὶ ἐπιστολαὶ denique 
vocabantur quz&? unam quandam 
summam seu universitatem con- 
stituebant, ideoque epistole Ja- 
cobi, Johannis, Petri, Judz, tan- 
quam reliquarum epistolarum non 
Paulinarum summa — αἱ λοιπαὶ 
(καθόλου) ἐπιστολαὶ vi. 14. p. 407. 
Sq. τὴν ᾿Ιούδα λέγω kai τὰς λοιπὰς 
καθολικὰς ἐπιστολάς. Nisi malis 
illas epistolas catholicas esse dic- 
tas, quod in plerisque certe eccle- 
siis solebant prelegi. ii. 23. p. 
I30. Τοιαῦτα kal τὰ κατὰ τὸν 
᾿Ιάκωβον, οὗ ἡ πρώτη τῶν ὀνομαζο- 
μένων καθολικῶν ἐπιστολῶν etc. — 
— τῶν ἑπτὰ λεγομένων καθολικῶν᾽ 
ὅμως δὲ ἴσμεν καὶ ταύτας μετὰ τῶν 
λοιπῶν ἐν πλείσταις δεδημοσιευ- 
μένας ἐκκλησίαις. ΟἿ. Eichhorn. 
l.l. p. 562. sq. Adde Noesselt. 
Opuscc. fasc. ài. Storr. éber den 
Zweck der evangelischen Geschichte 
und der Briefe des Johannes p. 
114. ed. ii. Pott. comment. 1n 
epist. Jacob. ed. ii. Eichhorn. 1. 1. 
Ρ. 556. sqq. qui VV. DD. magis 
minusve a nobis dissentiunt. 

ἘΝκαθολικότης viii. II. p. 565. An. 
p. 678. 

Ἐκαθόλου, οἱ καθόλου λόγοι vii. το. 
p. 481. An. p. 564. ix. rr. p. 
677. ext. An. p. 792. sq. 

καθόλου διοικήσεις. vill. II. p. 565. 
An. p. 677. 

καθοσιοῦσθαι ix. τ. p. 642. 

Ἐκαθοσίωσις titulus praefecti prz- 
torio ix. I. p. 642. ext. x. 5. p. 
714. ext. Stroth. vertit: ** Ez- 
cellenz." Vid. Montefalconius in 
Onomastic. ad Athanas. h. v. 

καινοτάφια et κεν. iv. 8. p. 239. 
An. p. 222. 

Ἑκαινοτομεῖσθαι iv. 7. p. 238. An. p. 
219. sq. iv. 27. p. 293. ext. An. 
P. 394- 

καὶ vil. 30. An. p. 617. sqq. — καί 
τι καὶ, kai δὴ καὶ lii. 23. p. 187. 
ext. An. p. 163. sq. 

Ἑκακογνώμων sensu angustiori de 

falsis doctoribus iv. 14. p. 251. 

κακουργεῖν περί τινα lli. 33. p. 212. 

καλεῖν τί τινα, aliquo nomine ali- 
quem appellare ii. 17. Eodem 
modo antiqui loquuntur. Vid. 
Schaefer. ad .&ong. p. 360. Hom. 


* 
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Il. v. 306. Od. viii. 550. Justin. 
M. dial. cum Tryph. $. 5. αὐτοὺς 
— τοῦτο κληθῆναι τοὔνομα, ὅπερ 
ἐκαλεῖτο ὁ πατὴρ τοῦ λόγου. 
καλλιγραφεῖν vi. 23. p. 424. Àn. p. 
480. 
*kaAAtepeiv vii. 30. 


*kaXós κἀγαθὸς vi. 43. An. p. 
ΤΙΣ: 

*kayov iv. 23. p. 283. init. vii. 30. 
p. 522. An. p. ότι. *xavóves 


τῆς ἐκκλησίας là. 17. p. 114. Cf. 
Suicer. t. ii. p. 38. iii. 

καπηλεύειν et κάπηλος vi. 19. p. 416. 
An. p. 468. Excurs. vii. p. 927. 
sqq. " : 

κατὰ a) sq. genitivo, *karà κεφαλῆς 
111. I. p. I45. viii. 8. An. p. 669. 
Adde Kuehn. et Jungerm. ad 
Polluc. ii. 4. 173. et Lobeck. ad 
Phryn. p. 440*. qui vero falso 
citat. Euseb. H. E. viii. 11. b) 
Sq. accusat. aa) λέγεσθαι κατά τινα 
v. τό. p. 344. An. p. 363. sq. bb) 
*kaT' ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ, κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ li. 13. p. 108. An. p. 89. 
sq. Adde ii. 8. ext. p. 170. 9. 
p. 171. iv. 7. p. 236. et multos alios 
locos. κατ᾽ αὐτὸ τοῦ καιροῦ il. 23. 
p. 142. εἰς ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ vi. 6. 
P- 395. κατὰ τοῦτο vi. 20. init. 
p. 420.  Palladü dial. de vita 
Chrysost. t. xii. p. 16. Opp. 
Chrys. ed. Montef. τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ. — Ἔκαθ᾽ ἡμᾶς iv. 8. An. p. 
224. ext. sq. Cf. vi. 30. p. 435. 
An. p. 490. vii. 29. p. 520. An. 
p. 608. et s. v. μετά. cc) peri- 
phrasi genitivi inservit locis peene 
infinitis, ut i. 8. p. 53. τοῦ kar 
αὐτὸν βίου — τοῦ αὐτοῦ βίου. l. 
22. p. 180. τῷ kar αὐτὸν μαρ- 
τυρίῳ — τῷ αὐτοῦ μαρτυρίῳ. lii. 
24. p. 194. ext. τοῦ kar αὖ- 
τὸν συγγράμματος v. τό. p. 349. 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ 'A- 
στέριον Οὐρβανόν. vi. 36. p. 441. 
τῷ κατὰ Ῥώμην ἐπισκόπῳ. 
Act. xvii. 28, τῶν καθ᾽ ὑμᾶς ποιη- 
τῶν. Sturz. Lexic. Xenoph. vol. 
ii. p. 667. τό. Kuinol. ad Fischer. 
animadvv. ad Weller. vol. ii. P. 
11. p. 191. et in prolegg. ad Matth. 
p. xxvi. ed. iii. Unde satis falli 
puto eos qui nec a serioribus κατὰ 
ita usurpari velint concedere. Cf. 
Winer. Grammatik des N. T. p. 
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265. c) κατὰ λέξιν i. 8. p. 53. 
l. r9. p. 126. ext. et omnibus 
prope paginis utitur Eusebius. 

f. s. v. αὐτὸς a. — "οἱ κατὰ Θεὸν 
ἀδελφοὶ, fratres in Domino, vi. 5. 
P- 894. 


*karaBlodv τινος vii. 21. p. 499. 
ext. Cf. varr. lectt. "Án; p. 
582. 


Ἐκαταβραβεύειν vii. 30. p. 523. init. 
An. p. 612. 

καταβροχθίζειν et καταβροχίζειν per- 
mutantur viii. 8. p. 556. 

καταγοητεύειν τὸ κριτικὸν τῆς Ψυχῆς, 
animi aciem perstringere vi. 10. 
p. 415. ext. Cf. An. p. 465. sq. 
Eodem modo loquitur Palladius 
dial. de vita Chrysost. t. xiii. 
p. 26. Cf. Schafer. ad Dion. 
H. de comp. verb. p. 342. 

καταγράφεσθαι de mart. P. c. xiii. 
p. 637. An. p. 763. sq. ὅλας βί- 
βλους τῶν θείων γραφῶν — ἐν 
πλάξιν ὡς ἀληθῶς καρδίας σαρκί- 
ναις, Ψυχῇ τε διαυγεῖ καὶ καθαρω- 
τάτῳ διανοίας ὄμματι καταγεγραμ- 
μένον. Adde Rom. ii. 15. JEs- 
chylum in Prometh. vincto: πο- 
λύδονον πλάνην φράσω, ἣν éyypá- 
φου σὺ μνήμοσι δέλτοις φρενῶν. 
Scholiast. ad Pindar. Olymp. x. 
I. Joseph. in Apion. li. ἔχομεν 
(τοὺς νόμους) ἐν rais ψυχαῖς éyke- 
χαραγμένους. Antiqq. iv. 8. r2. 
quos locos preter alios laudavit 
et de quibus fusius egit Clericus 
art. crit. t. 1. p. 104. Sqq. 

karakpeovpyeia Oa. viii. 12. p. 566. x. 
8. p. 730. An. p. 849. 

καταλείπειν v. IO. ext. p. 337- "ka- 
ταλείψας. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p.715. Adde Palladium de vita 
Chrysostom. p. 41. p. 42. p. 52. B. 
p. 58. C. p. 63. C. Opp. Chrys. 
t. xiii. ed. Montef. 

καταλλήλως (?) x. 5. p. 720. An. p. 
835. 

Ἑκαταμάσσεσθαι vi. 16. p. 411. ubi 
cf. varr. lectt. τὰς κατημαξευμένας 
ἑρμηνείας, tritas, vulgares inter- 
pretationes. 

Ἐπ αταμελανεῖσθαι, nigro colore in- 
duci ix. 11. p. 677. 

**kará£ayats, dilaceratio de mart. P. 
c.i. p. 593.  Tacuit hoc vocabu- 
pus vel Lobeck. ad Phryn. p. 
ττόξ, 
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καταπέτεσθαι vi. 29. p. 434. "xa- 
ταπτᾶσαν. 
καταπτύειν τινὸς, contemnere aliquid 
de mart. P. c. iv. p. 600. ext. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 17. 
Adde Palladii dialog. de vita 
Chrysost. t. xiii. p. 1o. ext. ed. 
Montef. 
Vid. Lo- 


κατασαροῦν V. I. p. 319. 
beck. 1.1. p. 83. Cf. Matth. xii. 
44. Luc. xi. 25. xv. 8. 

κατάστρωσις vi. I3. ΔΗ. p. 447. 

*karagdQárrew vil. 7. ext. p. 556. 
An. p. 668. 

**kararvpavveisOat, tyrannide premi 
ix. 9. p. 66r. 

*karacépew τινὰ, aliquem accusare, 
deferre iv. 13. p. 249. ext. 

karaxéo vi. 9. p. 399. Cf. vii. 20. 
An. p. 583. de mart. P. c. vii. 
p. 611. 

karaxopOeüew vii. το. p. 480. ext. 
Cf. x. 8. An. p. 849. 

F*kareyyeAüv X. 4. p. 691. 
vii. 21. An. p. 583. 

κατεργάζεσθαί τινα, aliquem expug- 
nare precibus ii. 15. p. 112. 

κατεσχημένος et κατισχημένος con- 
funduntur de mart. P. c. vi. 
p. 6oo. An. p. 726. 

κατήφεια et κατηφὴς x. 9. p. 732. 
An. p. 854. 

κατόρθωμα vi. 3. p. 389. init. An. p. 
431. X. 4. p. 69r. 

κάτωθεν στενάζειν, ex imo ducere 
suspirium iii. 23. p. 187. ext. 
Perperam Valesius vertit κάτωθεν : 
** demisso vultu." Cf. Combefis. 
auctar. noviss. PP. t.i. p. 193. 37. 

karokápa ii. 8. p. 557. init. An. p. 
699. Cf. s. v. κατὰ a. 

καυτηριάζειν, candenti ferro urere 
vul. 7..D. 854. I2. p. 569. Cf. 
Massuet. ad lren. adv. heress. 
Lot. wu p.'6s. 

κελεύειν Eacurs. xvii. p. Io15. 

κεφάλαιον et τίτλος differt. i. 1. 
An. p. 2. De alia vocis significa- 
tione vid. v. 24. p. 371. An. p. 
412. Sq. vii. 25. p. 515. An. p. 
604. 

κεφάλαιον, τὸ, adv. denique, kurz 
lii. 23. p. 188. init. 

κ:-φαλαιώδης junctum cum verbo 
κύριος i. 2. p. 6. De superlativo 
κεφαλαιοδέστατος vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 271. 


(fax: 


Ἐκηρύγματα τῆς ἀσεβείας vi. 41. p. 
449. An. p. 505. 

κήρυξ iv. 15. p. 253. An. p. 253. 
sq. 

κινεῖν vi. I. p. 381. π᾿}. 427. x. 
3. p. 685. init. An. p. Sor. sq. — 
κινεῖν τι μέχρις ὄνυχος (locutio 
proverbialis) et similia viii. 14. 
p. 577. ext. An. p. 697. sq. — 
κινεῖν et kukew permutantur ix. 
IO. p. 670. 

*kiyrots.1.! 3. p. 25» Anz p.- 18. 
Excurs. xiv. p. 991. 

κλεινὸς vl. 43. Àn. p. 513. 

*kAnpikós X. 7. p. 725. init. Án. p. 
B40. sq. 

Ἐκληροῦν v. 28. p. 376. ubi cf. varr. 
lectt, An. p. 421. sq. 

κλῆρος τῶν μαρτύρων Y. I. p. 303. 
315. ubi cf. varr. lectt. An. p. 
315. διὰ πλειόνων κλήρων v. 1. p. 
312. 313. Àn. p. 325. 326. An. p. 
421. SQ. vi. 43. p. 462. An. p. 
Da2x.4802./523. x. 7. p: 7252 ΠΕ 
An. p. 840. sq. 

κοιμητήριον vii. II. p. 485. An. p. 
568. Cf. vii. 13. p. 491. ix. 2. 
p. 645. An. p. 769. sq. 

κοινὸν, τὸ, lv. I3. p. 248. An. p. 
238. sq. 

κοινωνεῖν τινι V. 24. p. 371. Án. p. 
415. ext. 

Ἐκοινωνικὰ γράμματα, littere com- 
municatorie vii. 30. p. 527. ex 
epistola synodi contra Paulum 
Samosatenum. 

ἘΞκολλήγης X. 5. p. 718. ext. 

Comparativus iij. 8. An. p. 146. v. 
24. An. p. 398. init. vii. 23. 
An" p.' 595. wi gc" Am. p. 
670. 

**koudékrop iv. t5. p. 262. An. p. 
262. 

Ἐκόμψος Ezcurs. xiv. p. 988. 

**kopSavás — ἱερὸς θησαυρὸς li. 6. 
p. 97. ex Josepho. Vid. Schleus- 
ner. Lexic. N. T. s. v. κορβᾶς. 
Matth. xv. 5. xxvii. 6. Marc. vii. 
IX 

κόρος et kdpos 1. 2. p. 17. ubi cf. 
varr. lectt. 

"*Kopprkrep X. 5. p. 721. ubi cf. 
varr. lectt. An. p. 835. sq. 

κορυφαῖος, ᾿ξ κορυφαιότατος ix. IO. 
init. p. 670. de mart. Pal. c. xiii. 
p. 636. Vid. Lobeck. ad Phryn. 


p. 69. sqq. 
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κοσμεῖν ἵν. 15. p. 260. ext. An. p. 260. 
*kogpukós Vi. I8. ext. p.414. τὰ 
κοσμικὰ μαθήματα — dX ócodpaibid. 
Cf. iv. 7. p. 237. v. 17. p. 352. ext. 

κράζειν vil. I4. Án. p. 703. 

* κρατοῦντος, oi, ἵν. 17. V. 24. p. 370. 
An. p. 408. Hoc posteriori loco 
praesides ecclesiarum ita dici vi- 
dentur. 

* κτίζειν 1. 2. Àn. p. 12. 

κυνηγέσια, rà, iv. 15. p. 260. de mart. 
P. ς. 1. p. 597. Cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 428. p.432: Ῥ. 517. 
Lesbonact. declamatt. ii. 35. p. 
56. ed. Orell. 

κυριακαὶ ἀποδείξεις vii. 32. p. 5236. 
An. p. 640. x. γραφαὶ iv. 23. p. 
286. *k)pioi μου ἀδελφοὶ vi. I1. 
p. 4903. Stroth. vertit: **meine 
Herren Brüder." 

* κῶλον vi. 16. p. 412. Àn. p. 457- 


Jc 

λαγχάνειν ii. 27. ext. p. 201. λελόγ- 
χασι προσηγορίας. Contra iii. 28. 
p.202.eiAgxós dixit Eusebius. Vid. 
Maittaire de Grec. ling. diall. 
p. 64. A. p. 65. A. ed. Sturz. 

ἘΝ λαθροδιδασκαλεῖν ἵν. II. p. 244. 

* λαμπρὸς iv. 8. p. 241. Anm. p. 225. 
vi. 43. p. 459. An. p. 513. de 
mart. P. c.ix. p. 621. ext. An. 
p. 740. -Ezcurs. xiv. p. 990. 

λειτουργία de mart. Pal. c. xiii. p. 
636.x..7. p. 725. init. An. p. 841. 

Aémis V. I. p. 307. init. χαλκᾶς Ae- 
πίδας διαπύρους, quas ardentes la- 
minas vocat Cic. Verr. v. 63. 

λευκὸς 1. 2. p. I4. Aevkórara, claris- 
sime, maxime perspicue. Ita cum 
alis patribus (vid. Suicer. Tes. 
t.ii. p. 227.) illa voce utitur quo- 
que Euseb. demonst. evang. i. 1o. 
prepar. evang. p. 524. C. ed. 
Viger. Preterea vide quos laudat 
Passow. Lexic. h. v. cf. Cicer. 
Orat. xvi. purum ac candidum 
genus dicendi. 

* Aeodópos, 7), vii. 21. p. 499. An. p. 
p82. Dx Ee pa 644-uext. AT. ἢ. 


169. 

λῆρος de mart. P. c. ix. p. 622. An. 
p. 742. 

λιμώττειν ἐπί τι lii. 6. p. τό2. ἐπὶ θά- 
varov 1. e. omni Τὴ ad mortem 
contendere, mortem sitire. Cf. Cic. 
ad Qu. fr. i. 5. Orat. in. 20. 
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* Aurdpeia vii, II. p. 489. Anm. p. 


578: 
* Aurapós vi. 39. P 443- Ewcurs. xiv. 


p- 991. ET eneranps Ε: 1. p. 642. 
An. p. 768 
λιτὸς iil. 27. p. 200. init. junctum 


verbo κοινὸς, ut Latini simplex et 
communis solent dicere. 

* λογίζεσθαι, poena dignum haberi 
Vi. 45. Ρ. 466 

* λογικὸς 1v. 23. ext. p. 286. An. p. 
296. vii. 32. p. 538 ext. An. p. 
646. sq. 

* Aóyiov, τὸ, X. 1. p. 681. Anm. p. 
197. 

Nora li. 36. p. 214. An. p. 192. 
Vi. 21. p. 421. vil. 25. p. 516. 
An. I 604. vii. 29. p. 520. An. 
p. 609. Adde quos laudat lIr- 
misch. ad Herodian. i. 5. t. 1. 
D.144s 

*Aoywpós vii. I7. p. 587. An. p. 
1908. 

λογιστὴς vii. II. 
p. 676. sq 

* χογογραφεῖν, orationes s. sermones 
scribere iii, 24. p. 19r. Vid. Pas- 
sow, h. v. cf. Dionys. H. de comp. 
verb. p. 191. ed. Schaefer. et Her- 
mann. ad Vig. p. 124, 75- 

*Aóyos ἐκκλησιαστικὸς Vl. 27. p. 432. 
An. p. 489. ó Aóyos, religio Chris- 


p. 565. init. An. 


tiaua yi 30. p.522. Amp. 
610. 

* λοῦτρον, baptismus vii. 2. p. 470. 
vii. 8. p. 477. An. p. 553. Sq. 
Vid. Suicer. Thes. t. ii. p. 278. 


* λύειν τινὰ V. 2. p. 238. 6r. Vl. 44. 
An. p. 532. Adde Chrysost. t. xiii. 
p. 6. ed. Montef. τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ 
δεδεμένους ἔλυσε. 

λυκοφιλία, lupina quzdam s. vete- 
ratoria amicitia vi. 43. p. 458. 
Vid. Gataker. ad M. Antonin. xi. 
I5. pag. 397. Julian. epist. ii. 
edit. a Fabricio salut. luc. evang. 
p. 317.» ubi scribit Philippo Ju- 
lianus : ἐμοί τε καὶ τῷ μαρακίτῃ 
Κωνσταντίῳ λυκοφιλία. 

λωφᾷν de mart. P. c. ix. p. 617. init. 


An. p. 735. 54: 


M. 
μάγγανον vi. 43. p. 459. An. p. 513. 


VID uB: 801]: 
* μαγιστρότης vii. 1I. p. 565. An. 


p. 678. 


ET FORMULARUM. 


μαθήματα Ἑλλήνων kai “Ῥωμαίων vi. 
30. p. 435. An. p. 490. 

μαθητὴς et συμμαθητὴς permutantur 
iv. 15. p. 264. 

* Lakaptos 1v. 23. p. 285. An. p. 294. 
—Mpakáptos et θαυμάσιος confun- 
duntur vi. 46. p. 468. cf. An. 
P. 584. 8q. 

* μακρὰν vii. 11. p. 483. An. p. 567. 
εἰς μακρὰν li. 6. p. 97. 

* μακρὸν et μαλθακὸν πῦρ vl. 41. 
An. p. 507. sq. viii. 12. p. 506. 
An. p. 678. 

μάλιστα i. I. p. I. Án. p. 3. 

*naprvpeiv, absolute, Da Chris- 
tianam confiteri, ὁμολογεῖν εἶναι 
Χριστιανὸν ii. 9. p. 109. Omittit 
hoc Suicer. t. ii. p. 315.» eum tan- 
tum commemorans vocis μαρτυ- 
pev usum quo illud dicebantur 
quo subibant mortem Christi pro- 
fitendi causa. Cf. Clement. Alex. 
Strom. iv. p. 481. ubi ὁμολογεῖν 
simili qua nostro loco μαρτυρεῖν, 
significati ione invenitur. 

* hagritew, castigare ix. 8. p. 660. 
Ἔμάστιξ, i. 8. p. 53. ix. 10. p. 675. 
An. p. 70ο. Adde x. 9. p. 732. init. 
ὅτι μηδ᾽ αὐτὸς ἐδέξατο παιδείαν, 
μηδὲ ταῖς τῶν πέλας μάστιξιν ἐσω- 
φρονίσθη. JEschyl. Sept. contra 
"heb. v. 604. Agamemn. v. 643. 
Kuinol. ad. Marc. ii. το. 

Ματθαν diverso accentu notatus i. 7. 
An. p. 28. 

« pneyaXor x. 8. p. 725. An. p.842. 
, βεγαλόμαρτυρ vil. 32. An. p. 493. 
* uéyas. KEamcurs. xiv. p. 991. 
μεγιστᾶνες ἀξοῶε p. I4. eX LXX. in- 
terpp. i. 13. p. 75. Vid. Sturz. de 
dial. Maced. et Alex. p. 180. sq. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 197. in- 
terpp. ad Marc. vi. 21. 

μειδιᾷν et μειδᾷν x. 9. p. 732. An. p. 
853. Sq. 

μέρος ii. 20. p. 128. An. p. 111. 

μέσος a) cum genitivo de mart. P.c. 
xiii. p. 638. init. b) χρόνος ἐν μέσῳ, 
καὶ etc., interjecto tempore ii. 23. 

I 

Kn a) a accusativo, de eo quod 
eodem fere tempore quo aliud ac- 
cidit ii. 11. p. 84. not. i Hinc bene 
habere puto vel μετ᾽ αὐτοὺς v. 24. 

870. ext. cf. varr. lectt. neque opus 
ulla vel. emendatione vel conjec- 
tura. "*perà χεῖρας li. 9. p. 
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170. ext. τῇ μετὰ χεῖρας ἧστο- 
ρίᾳ, historia quam pra τηδηϊ- 
bus habemus, ut vertit Vales. iii. 
30. ext. p. 206. vi. 20. p. 421. 
init. Cf. Bergler. ad. Alciphron. p. 
141. Sq.—*perà ἀλήθειαν, revera v. 
16. p. 81. Cf. Chrysost. t. xiii. 
P- 29. 
* μεταλαμβάνειν τὶ, excipere aliquid 
dicuntur ταχυγράφοι vi. 36. p. 
440. 

* μεταληπτικὸς, allegoricus vi. 10. 
p- 417. init. 

μεταλλάσσειν x. 8, p. 728. An. p.846. 

μετέρχεσθαί oca 8. p. 52. ii. 6. p. 
[p M ΤΟΣ MUR 

μετέχειν et συμμετέχειν vl. 34. p. 
439. τς, 

μετέωρος --οὑψηλὸς ii. 18. p. 122. 

μέτριος Ni. 2. p. 386. ext. An. p. 430. 
μῆκος X. 4. p. 699. ext. Án. p. 
819. 

μηκύνειν Ti, in re enarranda esse 
longum x. 8. p. 729. Cf. Palladii 
dial. de vita Chrysost. t. xiii. p. 
16. Opp. Chrys. ed. Montef. 
Schaefer. ad Dionys. H. de comp. 
verb. p. 368. p. 426. 

μὴ ὅτε i. I. p. 4. init. An. p. 5. sq. 
Adde viii. 14. p. 579. 
Ἔσμητρόπολις ix. 7. p. 652. Anm. p. 
776. Adde Palladii dialog. de 
vita Chrysost. t. xiii. p. 18. κατα- 
στρέφων τὴν μητρόπολιν τῶν κακῶν 
τὴν πλεονεξίαν. 

* μικρὸς Excurs. xiv. p. 991. 

μόλιβδος--εμόλυβδος viii. 12. p. 568. 
init. 

* μοναρχία V. 20. p. 358. An. p. 384. 

μονονοὺ, pzne, fere, tantum non i. 8. 
p. 57. init. iii. Io. p. 174. v. 8. 
P- 333. μονονουχὶ φάσκων, ita fere 
loquens. Cf. /Eschin. diall. iii. 3. 
Viger. de idiott. p. 463. xiii. ed. 
Herm. Sed augend: orationi in- 
servit illud potius iv. 7. p. 237. 
μονονουχὶ σεμνυνόμενοι. lV. I5. p. 
255. μονονουχὶ τὸ μέλλον προθεσ- 
πίσαντα i. e. omnino previdentem 
futura. Statim enim sequitur ca- 
φῶς k. A. vi. I4. ext. p. 410. viii. 
I4. p. 579. μονονουχὶ---προκαλού- 
μενος. 

μορμολύττειν iv. 1I. Àn. p. 23r. ext. 

μόσχος viii. 12. An. p. 679. ext. 

μῦθος duplici significatione ii. 23. 
p. 185. ex Clemente Alex. Cf. 
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Valckenar. ad Eurip. Ῥλαωηΐδ8. 
p- 402. sq. 

μυρίανδροι l1. 3. p. 90. 

μυσερῶς-εμυσαρῶς X. 5. p. 721. in 
varr. lectt. 

μυσταγωγεῖν et μυσταγωγία i. 2. p. 
I4. 18. 

* μυστήριον Vii. 30. p. 526. An. p. 
623. sq. viii. 16. An. p. 704. x. 3. 
An. p. 8o1. 

* μυστικὸν i. 2. p. 8. σάββατον 
μυστικόν p. I8. cf. x. 3. An. p. 
8or. 


Μωυσῆς 1: 2: p: 8. EI. 1. 2: p: 21: 
Gen. Μωύσέως 1. 2. p. 18. ni. το. 
D-81725 -865Nextd Ρ 550 15. 
p. 342. Μωσέως 1l. 7. p. 50. 
ubi cf. varr. lectt. iv. 267p. 
293. init. Μωῦσοῦ vil. 2I. p. 500. 
uud Mo)oei i. 2. p. I3. vi. 
I9. p. 415. vli. 21. p. 5oo. Ac- 
Wu Mo)céa 1. 2. p. 9. ext. 
19 3:bpO225ext! ix. Ὁ: p»0693. 


Vocativ. Movoij 1. 2. p. 13. Cf. 
Winer. Grammatik des N. T. p. 


aged 


N. 

νᾶμα et ἅμα confunduntur x. 4. p. 
698. 

* ναὸς x. 4. p. 694. An. p. 817. νεὼς 
X. 4. p. 685. 710. Genitiv. veo 
ibid. p.685. 692. 699. 7or. ext. 
108. Dass. νεῷ 11]. 5. p. 152. X. 4. 
p. 686. Accusat. singular. νεὼν ii. 
6. p. 96. x. 4. p. s joo. 702. 
Plural. νεὼς vii. p. 578. init. 
ubi cf. varr. lectt. Tid. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. t. i. p. 372. 
Maittaire de Grec. ling. diall. p. 
27. ed. Sturz. et Sturz. Lez. Xen. 
vol. iii. p. 183. 

* vavayeiv τινος, rei facere naufra- 
gium vii. 2. p. 545. ext. τῶν eis 
ἅπαν τῆς σωτηρίας νεναυαγηκότων, 
qui salutis suae prorsus naufra- 
gium fecerunt, ut bene vertit 
Valesius, die an ihrem. Heil vollig 
Schiffbruch gelitten, ut Strothius. 

**veomugros, fidelium numero recens 
adscriptus v. 16. p. 345. ext.—veó- 
Gros, νεοφώτιστος. Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 661. Cf. Suicer. Thes. 
t.li. p. 395. 88. Adde veoxetpo- 
τόνητος ex Palladii dialog. de vita 
Chrysost. t. xiii. p. 30. Opp. ed. 
Montef. Sed vox πρώτως que 
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statim sequitur verba τῶν veo- 
πίστων V. 16. p. 345. referenda est 
probabiliter ad sequentia κατὰ 
Γράτον propterea quod inepta rav- 
τολογίᾳ dictum esset τῶν veomí- 
στων πρώτως. ltaque vertit Vale- 
sius: ** Montanum, quendam ex 
lis, qui fidelium numero recens 
adscripti sunt—primum sub Gra- 
to. Strothius contra πρώτως 
junxit verbis ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς et 
vertit: **zuerst aus ubermassiger 
Begierde" quod longe durius est. 
Sed νεόπιστος 1]. 1. nihil esse nisi 
προσήλυτον et verba τινα τῶν veo- 
mio Tov πρώτως verti debere: **ein 
Mann der ursprunglich nicht in der 
christlichen Kirche geboren worden, 
sondern zu derselben ubergetreten 
war," quod censuit Merkel. Ais- 
torisch-kritische Aufklàrung der 
Streitigkeit der Aloger pag. 88., 
non magis mihi persuadere pos- 
sum, cum nullum exemplum at- 
tulerit V. D. 1. L, quo insolentior 
illa vocis νεόπιστος (Ξεπροσήλυτος) 
significatio probetur. 

νέος 1. 4. p. 29. An. p. 19. ii. 6. p. 
95. ext. An. p. 74. sq. 

ves veovpyía de mart. P. c. ii. τὴν 
νεουργίαν τῆς κολάσεως, novitatem 
supplicii. 

νεῦμα 1. 2. p. 9. 3. p. 24. X. 4. p. 
692. ext. Legitur iet vox apud 
patres sepissime. Vid. Suicer. 
Thes. t.i. p. 396. sq. Cf. Euseb. 


demonst. evang. iv. IO. 


νέφος et νεφέλη vii. 23. p. 595. 
An. p. 594. .Ezcurs. xvi. p. 
1006. 

νεωτεροποΐα i. 1. p.2. ii. 6. p. 98. 


vi? 3:1 Ἢ x: 29 et Du ἐπ το 

Glossar. med. et inf. Grec. 1.1. 
p- 996. 

Pocu vi. 38. p: 442. An. p. 5oo. 

voepós et νοητὸς X. 4. p. 705. An. p 
822, 

νοθεύεσθαι ii. 23. p. 139. init. 


*yó0os ill. 25. p. 196. Án. p. 
172. 
νομὸς ii. 17. p. 116. An. p. 98. Adde 


Arrian. de exped. Aid re o 


5: 
νοῦς et ῥοῦς confusa vii. 1. p. 470. 
An. p. 539- sq. 


* vóudg v. 1. An. p. 328. sqq. x. 4. 
p. 703. An. p. 82r. sq. 


ET FORMULARUM. 


** γυμφοστολίζειν | X. 
821. 
625. 

ΝΣ X.4. ..085-. ΔῈ, p. 
822. 

** Νώνναι de mart. P. c. iv. ext. 
p. 604. c. vii. p. 609. init. 


4: Àna p. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 


- 
"A. 


Ξανθικὸς mensis A Am de martyr. 
E PV, ext. p. 

£évos vi. 19. ext. p. 420. τῶν ἐπὶ ξένης 
scil. γῆς. Opp. τῶν συνήθων ἐπι- 
σκόπων. 

ξηρὰ, scil. γῆ, continens vii. 24. p. 
507. f. Matth. xxiii. 15. 

* £vAov iv. 16. p. 267. An. p.271. 
Y? 1. p.309. ext. An. p. 320.- 8q- 
vii. 1O. p. 562. An. p. 675. de 
mart. Pal. c. i. ext. p. 594. 

ξυνωρὶς viii.12. p. 566. ext. An. p. 


679. sq. 


0. 


Ὃ pro οὗτος ponitur ii. r. p. 85. An. 
p. 61. Cf. v. 16. p. 350. Τὸ δέ ἐστιν 

ἀληθές. Adde Bergler. ad Al- 
ciph. p. 155.—9 μὲν —ó δὲ vii. 23. 
P. 506. init. ὁ Makpiavós — ὁ μὲν 
— ὁ δέ i.e. Macrianus quidem — 
Galienus vero. Cf. vii. 3o. p. 
525. ὅσοι---οἱ δὲ. viii. 3. p. 547. 
ὁ μέν τις, ὁ δέ τις viii. 10. p. 561. 
οἱ μὲν, ἕτεροι δὲ, ἄλλοι δέ. 

* ὀθνεῖος vi. 19. p. 416. An. p. 469. 
8 

olksiórqs y. I. p. 305. An. p. 317. 

oikería viil. 2. p. 546. An. p. 658. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 502- 
, 505 

οἴκημα li. I3. An. p. 9o. x. 8. An. 
p. 846. not. n. Add. Maittaire de 
diall. pag. 115. ext. p. r16. in. 
ed. Sturz. 

οἰκία V. I. p. 30r. ext. Àn. p. 313. 

οἴκισκος et οἶκος confusa vi. 43. p. 
461. 

οἰκοδομὴ X. 4. p. 693. Vid. Lobeck. 
ad. Phryn. p. 488. 

* οἰκονομία ἃ)---ἔνσαρκος Χριστοῦ πο- 
λίτεια 1. 1. p. 3. init. p. 5. Àn. p. 4. 
sq. E cie 20. Àn. p. 384. x. 4. 
p. 702. Àn. p. 821. b) providentia 
divina ii. r. p. 85. vi. 2. p. 386. 
Cf. ii. 2. ext. p. 89. Suicer. Thes. 
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t. ii. p. 458. ii. Lindner. ad Athe- 
, Dagorae deprec. xvii. 7. p. 132. 

οἶκος lii. 30. p.205. An. p. 185. x. 

4. .p- 702. init. An. p. 820. 86. 
* οἶκος ἐκκλησίας vii. 30. p. 527. 
An. p. 628. 

οἴομαι vii. 22. p. 502. init, An. p. 
588.  οἰηθεῖεν. 

οἷος i. 8. p. 53. init. ubi cf. varr. lectt. 
οὐδὲν otov. Adde Viger. ad Euseb. 
Dre. evang. iv. τό. p. 158. C. 


* iA óypados vi. 24. ext. p. 426. An. 
p.483. sq. Adde joies fL 
p. 116. B. ed. Bened. 

ὁμιλεῖν a) τῷ Θεῷ v. 1. p. 316. An. 
P. 332. b) συγγράμμασί τινος, ali- 
cujus scripta versare vi. 19. p. 416. 
ext. Cf. Alciphron. epist. p. 102. 
ἀνέμοις ὁμιλήσω kai κύμασι. Justin. 
M. dial. cum "Tryph. ii. 3. ὧμί- 
λησας---μουσικῇ καὶ ἀστρονομίᾳ. 

* ὁμολογεῖσθαι iii. 25. p. 196. An. p. 
169. vi. 44. ext. p. 465. Àn. p. 533. 

ὁμόσε ll. 25. p. I42. An. p. 130. not. 
a. V. I. p. 302. vi. 3. p. 388. vii. r1. 
p. 482.— Una significat ὁμόσε vii. 
I2. p. 490. Cf. Pierson. ad Mer. 
p. 272. sq. 

* ὁμοφρονεῖν junctum voci ὁμοίως vi. 
II. p. 4C2. ext. 

ὀνειροπομπὸς iv. 7. Àn. p. 218. 

* óvopa v. 16. p. 348. cf. varr. lectt. 

*óvvé, ungula, instrumentum quo 
torquebantur martyres viii. 9. 
init. p. 557. 

Ἐὀπισθόδομος v. 18. p. 354. An. p. 
9i9: deus. ia 

ὅπλον iii. 26. init. p. 197. An. p. 177. 

* ὁπόταν cum Optativo vii. 11. p. 
486. ὁπόταν βουληθείη συλλα- 
βεῖν. 

* ὁρᾷν 8) Sq. ἐπί τινι ii. 9. Àn. p. 79. 
b) τινὰ, aliquem suspicere vi. 27. 
in ipso capitis indice. p. 431. 

Oratio indirecta mutata in direc- 
tam v. 16. p. 347. ext. An. p. 
368. init. cf. vii. 11. p. 486. ἀπηγ- 
γέλη μοι, ἴσασιν oi πάροντες &c. 

ὄργανα lv. 15. p. 260. ext. An. p. 
260. 

ὀργία, τὰ, ii. 1. p. 86. init. τὰ τοῦ θείου 
λόγου ópyía μετασχόντα. Vid. Ser- 
vius n Virg. “πη. ἵν. 302. Da- 
visius ad Mazim. Tyr. dissertt. 
xxx. 5. t. li. p. 93. ed. Reisk. Cf. 
Baumgarten-Crusii program. de 
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Dionysio Areopagita p. 18. et quce 
de vocc. θίασος, θιασώτης ipse an- 
notavi ad Euseb. H. E. x. 1. p. 
791- Sq. ^ 

* ὀρθοτομία ἀποστολικὴ iv. 3. p. 230. 
An. p.208. Cf. .xx. ad Proverb. 
ii. 6. xi. 5., qui Hebraicum ww 
reddunt per ὀρθοτομεῖν. Clement. 
Alex. Strom. i. procerm. Athanas. 
t.i. p. 117. E. p. 322. C. ed. Be- 
nedict. 

* ópOpi(ew 1. 13. p. 75. Strothius in 
edit. Graeca ad h. l. p. 57. not. 89. 
** Quis non, inquit, ?n hoc Hebrai- 
cum illud cw" agnoscit ? Immo 
tota narratio Hebreum aliquem 
sapit." 

* ópk((ew κατά τινος V. 20. p. 358. 
Adde Lobeck. ad Phryn. p. 360. 
sq. Cf. Servius ad Virgil. Zn. 
xi. 197. Drackenborch. ad Sil. 
Ital. vii. 105. 

* ὁρμᾶσθαι vi. 3. p. 387. ext. οἱ óp- 
μώμενοι ἀπὸ τῆς πίστεως — οἱ 
πιστεύοντες. cf. vii. 9. p. 478. ἀπὸ 
τῶν ἀνοσίων ἐκείνων ῥημάτων. καὶ 
πραγμάτων ὁρμώμενος quod haud 
scio an interpretandum sit : quippe 
qui scelesta illa verba et facta 4mi- 
tatus sit. Valesius vertit : ** quippe 
qui scelestis illis verbis et cere- 
moniis znitiatus fuisset," Strothius 
* da er von Leuten ausgegangen 
sey, die so gottlose Worte und 
Handlungen gebrauchten." ^ Cf. 
Athenagorz deprecat. ii. 4. p. 12. 
ed. Lindner. ἀπὸ φιλοσοφίας kai 
πάσης παιδείας ὁρμώμενοι. 

** ὁσιόμαρτυρ vi. 32. An. p. 493. 

ὅσος a) πλεῖστος ὅσος, μύριος ὅσος 
1 ΒΡ ὙΠ ἜΧΟΙΣ Ρ, 00.195. 
ibid. *eyukpóv ὅσον ὅσον 1. 1Ο. 
An. p. 47. Adde Markland. ad 
Mazim. "Tyr. dissertt. xxiv. 6. 
tom. i. p. 469. ed. Reisk. b) ὅσον 
οὔπω, jam jam i. 9. p. IOO. ext. 
vii. 21. init. p. 498. Cf. Eu- 
rip. Hecub. v. 138. Xen. Anab. 
vil. 2, 3. ὅσον οὐκ ἤδη Lucian. 
diall. mortt. vi. 7. ὅσον αὐτίκα. 
Dorville αὐ Charit. p. 602. sq. 
Bergler. ad Alciph. epist. x. p. 

6. 

"i μὲν, ὁτὲ δὲ viii. 9. p. 557. ext. 
In sequentibus legitur ἄλλοτε δὲ, 
ἤδη δὲ, πάλιν ἄλλοτε. 

οὐ ἃ) οὐ μὴν ἀλλὰ, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
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enimvero, verum enimvero i. 
procm. p. 8o. iii. 4. p. 148. 5. 
p. 151. b) οὐχ ὅπως vii. 21. p. 
499. init. Án. p. 58r. ext. vii. 25. 
p- 510. ext. c) οὐχ ὅτι v. 1. p. 306. 
An. p. 318. 

οὐδὲ a) οὐδ᾽ ὅλως, nunquam iii. 3. 
p. 146. 38. p.221. vi. 3. p. 390. 
init. vi. 25. p. 51r. init. δὴ Οὐδὲ 
ὥς V. I. p. 312. ext. Statim antea 
vero οὐδ᾽ οὕτως legitur. cf. v. 1. 
Ρ. 318. init. 

** οὐικάριος x. 6. p. 723. An. p.839. 
Βικάριος legitur apud  Athanas. 
t. i. p. 275. C. Opp. ed. Be- 
ned. 

* ovcía 1. 2. p. IO. ext. Cf. p. 6. 
ext. οὐσία Χριστοῦ, p. 7. οὐσιωδῆς 
σοφία et An. p. 9. 

οὐρανὸς in locutione πᾶσα ἡ ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν ἐκκλησία καθολικὴ et simi- 
libus iii. 24. p. 190. An. p. 166. v. 
16.p.347. vii.30. p. 521. An. p. 
609. sq. 

οὐσιοῦσθαι 1. 3. p. 27. ext. 

ἘΠ οὐσίωσις 1. 2. p. 8. ext. cum δια- 
κόσμησις junctum est: ratio qua 
quid. est et existit, seu οὐσίαν λαμ- 
βάνει. Val. vertit: ** creationem," 
Stroth. *€ die Schopfung," non satis 
accurate. Eodem vero modo le- 
gitur illud verbum apud Cyrill. 
Al. lib. i.in Joh. cap. 4. κατὰ τὸν 
τῆς οὐσιώσεως λόγον, hinsichtlich 
der Art der Existenz. Cf. Suicer. 
Thes. t.i. p. 529. sq., qui barbare 
vertit: essentiatio, substantiatio, 
substantificatio. 

οὔτε Sq. καὶ li. 6. p. 160. ext. 
An. p. 142. Similiter verbum 
οὔτε sequitur ἀλλὰ apud Dion. 
H. de comp. verb. p. 308. ed. 
Schaf. 

οὗτος Vi. 5. p. 434. Excurs. ii. p. 
902. sq. 

οὕτως lv. 9. p. 242. ext. Án. p.227. 
Sq. ix. 9. p. 667. οὕτως ἕνα éka- 
στον---ἔχειν. cf. An. p. 784. 

Ἔ ὀφθαλμὸς vi. 9. p. 400. An. p. 


440. 

Ἔ ὄφις σκολιὸς diabolus dicitur v. 
I. p.313. Vid. Suicer. t.ii. p. 535. 
b.a. Cf. Plutarch. "Themistocles 
c. xxix. ὄφις Ἕλλην ὁ ποικίλος. 
2 Corinth. xi. 3. 

ὀφρῦς συνάγειν, τοξοποιεῖν x. 9. An. 


p. 855. 
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esvtienie ia ix. 9. p. 668. An. p. 
757. 


παγγενῆ v. 21. p. 361. ubi cf. varr. 
lectt. vi. 9. p. 400. 

παιδεύματα, littere humaniores ii. 18. 
p. 123. init. Cf. Gell. N. A. xviii. 
1$. 

Ἐπαλιγγενεσία iii. 23. p. 190. V. I. 
p. 319. ext. x. 4. p. 698. init. 
p. 702. Cf. Suicer. t. ii. p. 549. 
sqq. Palladii dial. de vita Chry- 
sost. t. xii. p. 16. μυσταγωγηθεὶς 
τὴν TOU λουτροῦ παλιγγενεσίαν. 

παλιμβολία vi. 43. p. 458. — παν- 
ουργία ibid. 

πάλιν kai πάλιν vi. 3. p. 388. Cf. 
Euripid. Iphig. t. v. 1371. μᾶλλον 
δὲ μᾶλλον. 

παλινῳδίαν ἄδειν de mart. P. c. xiii. 
ext. p. 640. An. p. 764. 

πανάγαθος il. 14. p. 111. lli. 7. p. 165. 
X. 4. p. 686. 688. 

Ἐπαναγὴς Excurs. xiv. p. 991. 

πανάρετος junctum cum πάνσοφος 
i. 2. p. I5. cf. vi. 9. p. 4oo. Vid. 
Hoogev. ad Viger. p. 95. 18. ed. 
Herm. 

πανδημεὶ vii. rr. p. 565. init. de 
mart. P. c. iii. p. 597. c. ix. p. 618. 

πανδοκεῖον et πανδοχεῖον vii. 22. p. 
502. An. p. 590. 

"*mayevepyérgs x. 8. p. 726. init. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 516. 
πᾶν μᾶλλον, πᾶν τοὐναντίον vii. 22. 

p.504. Απ. Ρ. 50.  . 

Ἔ παντοκράτωρ deus dicitur iv. r5. 
p. 26r. An. p. 260. Adde Sa- 
pient. vii. 26. 

παντὸς μᾶλλον v. 16. p. 350. παντὸς 
μᾶλλον οὐκ ἀληθὲς, hoc est minus 
verum quam quidvis aliud, i. e. 
falsissimum. Οὐκ ἀληθὲς enim 
h. 1. unam tantum notionem con- 
stituere putandum est — ψευδές, 
De illa formula cf. Zeune ad Vig. 
pag. 415. iv. ed. Herm. 

* mára vii. 7. p. 475. Àn. p. 549- 

παραβουλεύεσθαι et παραβολ. An. p. 
846. not. n. 

* παραβραβεύειν τὴν ἀληθείαν, veri- 
tatem corrumpere iii. 29. p. 204. 
παραχάραξις τῆς ἀληθείας  le- 
gitur in Palladii dial. de vita 
Chrysost. t. xiii. p. 14. ed. Mon- 
tef. 

παραδιόρθωσις v. τό. An. p. 369. ext. 
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Ἐπαράδοξοι ἀθληταὶ vill. 7. p. 554. 
An. p. 667. 

Ἐπαράδοσις Yi. 25. p. 196. An. p. 
174. 

* grapaóoxr) vil. 9. p. 478. An. p. 556. 

παραθυμία et παραμυθία confundun- 
tur. vi. 11. p. 486. 

mapakaraÜnkg li. 23. p. 187. Vid. 
Suicer. Thes. t. ii. p. 581. sq. Du 
Fresne Gloss. med. et inf. Grec. 
t. i. pag. 1107. Valckenar. ad 
Herodot. p. 471. 477. Lobeck. ad 
Phryn. p. 313. cf. Joseph. B. J. iii. 
8, 5. Alan. V. H. xiii. 2. Plu- 
tarch. ''heseus c. xxxi. Lysander. 
c. xviii. interpp. ad 1 Timoth. vi. 
20. 2 'limoth. i. 14. Moeris pag. 
313. ed. Pierson. et Reiskius 
indic. in Demosthen. h. v. p. 565. 

* grapákArros v. I. p. 303. An. p. 315. 

Ἐπαρακολουθεῖν τινι li. 4. p. 140. 


Am piT37. 


παρακρούειν vli. 30. p. 522. Anm. 
p. 610. sq. 

παραμείβεσθαι x. 4. p. 700. An. 
p. 819. sq. 


** παραναστέλλειν, reducere vii. 15. 
Ρ. 493- 

παράπηγμα X. 4. p. 700. An. p. 820. 

παραπλήσιος V. I5. p. 343. An. p. 
361. 

* παρασημείωσις i. 9. p. 59. An. p. 
40. Cf. s. v. ἐπισημείωσις. 

παράστασις ἀληθείας, probatio veri- 
tatis i. 3. p.25. Opp. ἡ τοῦ συμ- 
βόλου δύναμις. i. 6. ext. p. 41. eis 
παράστασιν τῆς τῶν χρόνων ἀλη- 
θείας, ad demonstrandam veri- 
tatem temporum. Cf. iii. 3. ext. 
p.147. De alio vocis usu vid. de 
mart. P. c. xii. p. 635. init. An. 
p. 761. 

παρατάσσεσθαι vi. 39. p. 443. ext. 
Àn. p. 500. sq. cf. vii. 30. p. 526. 
ἀντιτασσόμενον τῷ θεῷ et An. p. 
625. 

* παρατείνειν, perseverare ardere di- 
citur φῶς 111. 8. p. 166. ex inter- 
pretatione Valesii. Similiter Zim- 
mermannus vertit: ** eaque lux— 
permansit" et Strothius: * diess 
wührte eine halbe Stunde lang." 
Sed nescio an vertendum sit zapa- 
τείνειν : * se extendit." 

Ἐπαρατίθεσθαί τινί τινα, alicui ali- 
quem commendare — συνιστάναι 
V. 4. p. 324. in ipsa capitis in- 
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scriptione et in capit. init. ἔχειν 
αὐτὸν ἐν παραθέσει, commendatum 
eum habere. Cf. Gregor. Nazianz. 
carm. xxx. ed. Murator. in Anecd. 
Grec. p. 29. sq. πάρθετο σῶμα, 
commendavit corpus. 
παραχρῆσθαι ii. 29. p. 204. An. p. 
183. De secunda qua hoc ver- 
bum ibi legitur, significatione vid. 
Hemsterhuis. ad Aristoph. Plut. 
v. 2. Kuinól Commentar. ad 
Actor. vi. 1. cf. Fabric. cod. apocr. 
N. T. t. ii. p. 785. sq. not. d. 
παρεγκλίνειν τὴν φωνὴν ὀλοφυρτικῶς, 
inflectere vocem iii. 8. p. 170. init. 
ex Josepho. 
πάρεδρος iv. 7. p. 237. An. p.218. 
mapeugayew iv. 22. p. 280. * rape- 
MU Les (2). Cf. varr. lectt. ad 
A 


παρεκδέχεσθαι, male interpretari iii. 
39. p.224. Vid. Gataker. ad M. 
Antonin. v. 6. p. rgo. Cf. Borne- 
mann. ad. Xenoph. conviv. viii. 17. 
Perg. -. ; 

* παρεκστῆναι et zrapéka agis v. 16. 
p. 348. Àn. p. 369. sq. 

** παρεκτιθέναι iX. 9. p. 665. An. 

p. 782. 
παρεκτρέπειν Vi. 33. p. 438. init. 
παρενθυμεῖσθαι ix. το. p. 673. Am. 
.290. 

Ἐπ τῷ dee ἐσ sperni x. 7. init. 
p. 724. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
pag. 182. 

πάρεργον ὁδοῦ de martyr. P. c. vii. 
p. Orr. ext. An. p. 734. Adde 
Chrysostom. t.iv. p. 582. A., ubi 
Abel dicitur πάρεργον factus esse 
μιαρᾶς Caini δεξιᾶς, i. e. ἃ Caino 
quasi ludibundo et aliud agenti 
trucidatus, ita ut cades Abelis 
Caino esset quasi quodduam πά- 
pepyov, negotium subsecivum, res 
levissima. Cf. Wyttenbach. epist. 
crit. p. 177. Malelocum Chrysos- 
tomi explicat Montefalconius in 
Chrys. Opp. t. xiii. p. 295. ita: 
* Πάρεργον  yéyove — δεξιᾶς, de 
Abele loquitur, estque mira ora- 
toris licentia. ἔργον est id quod 
agendum suscipitur, πάρεργον 
opus quod aliud agenti offertur 
exsequendum, et ut plurimum 
preter exspectationem. — Itaque 
cedes Abelis πάρεργον Abeli fuit 
(?), quia aliud agens, aliud cogi- 


* 
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tans, aliud exspectans, trucidatus 
est; non item Caino (?), qui ne- 
farii hujusce sceleris causa in cam- 
pum profectus est." (Cf. Athena- 
gore deprecat. xxvii. IO. p.212. 
ed. Lindner. 

* παρθένος An. p. 328. sq. 

παριστάναι, probare, demonstrare iv. 
23. p. 283. An. p.293. Addeii.6.ext. 
p. 98. 22. p. 131. init. Cf. iii. 7. 
p. 165. παραστατικός. vii. 32. p. 
534. init. An. p.636. sq. Chry- 
sost. t. xii. p. 343. C. p. 344. E. 
De alio verbi usu vid. vii. 9. p. 
478. An. p. 557. Sq. 

* παροικία i. I. p. I. An. p. 3. Sq. 

Paronomasiz et verborum lusus in- 
signiores vi. 4I. p. 240. sq. An. 
p- 505. ext. 

* παρρησιάζεσθαι, libertate frui vi. 
36. init. p. 440. 

Participium An. p. 248. sq. 

* πατεῖν τὰς ἀλγηδόνας, dolores sper- 
nere, equo animo ferre viii. 6. 
p- 551. Cf. verba praecedentia : Ὡς 
δὲ καὶ ταῦτα πάσχων ἀδιάτρεπτος 
ἦν. Hebr. x. 29. 

*mzarjp πατρίδος titulus impera- 
torum viii. 17. p. 586. An. p. 706. 
init. 

*marrp-—émíokomos. Àn. p. 549. ext. 
Adde v. 4. p. 324. Iren. adv. her. 
iv. 79. Clement. Alex. Strom. i. 
procem. πατέρας τοὺς κατηχήσαντάς 
φαμεν. interpp. ad Matth. xxiii. 9. 

* πειρᾶσθαι δεσμωτηρίου vi. 39. p. 
443. δεσμωτηρίου πειρᾶται quod 
Vales. vertit: **in vincula con- 
jectus est" et Strothius: **ins 
Gefüngniss gelegt." De πεπειρα- 
μένος et πεπειρασμένος vid. viii. 2. 
Ῥ. 545. ext. An. p. 654. sq. 

Perfectum Passivi pro Medio v. 28. 
p. 378. ἐγγεγράφθαι. Adde vi. 23. 
ext. p. 424. εἰσενήνεκται πε- 
ποιήμεθα. cf. vi. 33. p. 437. de 
mart. Pal. c. xiii. p. 637. κατα- 
γεγραμμένος. 

* περιβάλλειν x. 4. Àn. p. 810. 

περίβολος x. 4. p. 700. init. An. p.819. 

περιγράφειν vi. 22. p. 423. Δη. p. 
418. x. 8. p. 728. 

*mepvypaQy) Vi. 33. p. 438. Am. 
p. 494. Sq. Cf. vi. 36. p. 441. ἐν 
ἰδίαις τόμων περιγραφαῖς, in pro- 
prios libros, ut vertit Valesius. 
Melius Strothius: **in eine beson- 
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dere Sammlung von mehrern Thei- 
len. 

περιέπειν vi. 19. p. 497. Cf. Ja- 
cobs. ad Achill. “Γαΐ. p. 994. 

"mepiepyáteo 0a vi. 2. An. p. 430. 
vH I2, p; 568. ext. Án. p. 
682. 

Ἐπεριεργία de mala hominum ma- 
gicis artibus deditorum sedulitate 
dicitur.iv. 7. p. 237. . Cf. Iren. 
adv. heress. i. 20. et locus in- 
signis Eus. demonstr. evang. iii. 
6. p. 128. ed. Montac., ubi ipse 
Eusebius τὰς μαγικὰς βίβλους vo- 
cat quas antea τὰ περίεργα πραξ- 
ávrov. Burmann. αὐ Petron. 
xlvi. Stroth. ad Herodian. iv. 
I2. t. li. p. 992. ed. Irmisch. et 
Kuinól. ad Actor. xix. 19.  De- 
sunt hec, ut alia, male vel apud 
Suicerum. 

περιέχον, τὸ, de mart. P. c. iv. p. 
604. An. p. 728. 

Ἐπερικεῖσθαί τι X. 4. Àn. p. 810. 

Ἐπεριοχὴ, munimentum 11. 23. p. 
134. ex Hegesippo. Cf. Lxx. ad 
Psalm. cxl. 2. 

περιστέλλειν et περιστολὴ vi. 22. 
p. 504. An. p. 591. sq. Cf. vii. 
II. p. 489. An. p. 572. sq. 

Ἐπεριτίθεσθαί τι X. 4. Àn. p. 810. 

περίψημα vii. 22. p. 503. ext. .Ez- 
curs. xii. p. 962. sqq. 

πέταλον v. 24. p. 367. An. p. 394. 

πευθῆνες vi. 40. An. p. 502. Adde 
Palladii dialog. de vita Chry sost. 
t. xil. p. 6. ed. Montef. ὑπὸ τοῦ 
Κουριωσοῦ τῆς πόλεως. 

πίναξ de catalogo s. indice librorum 
vi. 32. ext. p. 437. ΟἿ. Reiskius 
indic. in Demosthen. h. v. p. 599. 

Ἐπίστις a) vii. 25. p. 511. πίστει δὲ 
τὸ πλέον νέμων Valesius vertit: 
** fidei plus tribuens" et Stroth. : 
* rüume hier dem Glauben mehr 
ein." Sed ex hac interpretatione 

uid sibi velit loco illo nobilis- 
simo Dionysius, vix sane, credo, 
lectores intelligent. Cf. Merkel. 
historisch - kritische — Aufklürung 
der Streitigkeit der Aloger p. 219. 
Verum enim vero quid sibi velit 
verbis illis Dionysius, orationem 
contextam satis luculenter docere 
puto. Sententia enim illius, nisi 
egregie fallor, nulla esse potest 
nisi hzc, se in dijudicanda apoca- 
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lypseos αὐθεντίᾳ moveri auctori- 
tate aliorum et hac ipsa commo- 
tum non audere spuriam pro- 
nunciare apocalypsin (vide verba: 
᾿Εγὼ δὲ ἀθετῆσαι μὲν οὐκ àv τολμή- 
σαιμι τὸ βιβλίον, πολλῶν αὐτὸ διὰ 
σπουδῆς ἐχόντων ἀδελφῶν), sed 
potius sublimiorem sensum in- 
esse et sua cognitione superiorem 
in illo libro, sumere. Vide verba : 

μείζονα δὲ τῆς ἐμαυτοῦ φρονήσεως 
— -- ὑπολαμβάνω. Καὶ γὰρ εἰ μὴ 
συνίημι, ἀλλ᾽ ὑπονοῶ γε --- rois ῥή- 
μασιν. Jam vero quee sequuntur : 
οὐκ ἰδίῳ ταῦτα μετρῶν καὶ κρίνων 
λογισμῷ aperte ad sensum re- 
spondent praecedentibus : ᾿Εγὼ δὲ 
dÜerijma. — — éxóvrov ἀδελφῶν. 
Qui enim libri sacri αὐθεντίαν 
(ταῦτα) non examinat et dijudicat 
(Οὐκ ---- μετρῶν καὶ κρίνων) ex sua 
ipsius judicandi facultate (ἰδίῳ 
λογισμῷ), pendet profecto ex auc- 
toritate aliorum, et quia multi alii 
venerantur librum illum, ipse eum 
veneratur. Cum vero ea sit ver- 
borum οὐκ ἰδίῳ — — λογισμῷ, vis 
ac natura, facile patet, similiter 
illa πίστει δὲ πλέον νέμων quze illis 
opponuntur, nihil aliud posse sig- 
nificare nisi ea verba qua antea 
opponebantur illis : ᾿Εγὼ δὲ ἀθε- 
τῆσαι --- — áOeMpàv. Atque hzc 
quidem erant verba: μείζονα δὲ 
τῆς ἐμαυτοῦ φρονήσεως — — ὗπο- 
λαμβάνω. Καὶ γὰρ εἰ --- --- ῥή- 
μασιν, quibus hoc significabat 
Dionysius, se quamvis ipse non 
intellgeret, perciperet, compre- 
henderet, tamen sumere sublimio- 
rem sensum latere in apocalypsi 
ideoque non audere eam rejicere, 
id quod huc quoque cogitatione 
supplendum esse per se patet. 
Jam vero nunc quid sit πίστει 
πλέον νέμων, non minus patere 
debet. Quid enim aliud signifi- 
care eo possit Dionysius nisi se 
in dijudicanda apocalypseos αὐ- 
Ocvría plus tribuere simplici, nulla 
necessaria quidem ratione sub- 
nixw sed simpliciter sumptze et 
positze persuasioni sus, id est, 
πίστει — ὑπολήψει; | Cui | inter- 
pretationi apprime conveniunt 
etiam sequentia, in quibus νε- 


νόμικα codem modo opponitur 
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voci καταληφθῆναι, οὐκ ἀποδοκι- 
μάζω vocibus μὴ συνεώρακα et θαυ- 
μάζω verbis μὴ εἶδον quo in ante- 
cedentibus μείζονα τῆς ἐμαυτοῦ 
φρονήσεως verbis τὴν ὑπόληψιν 
τὴν περὶ αὐτοῦ λαμβάνων et ὑπο- 
λαμβάνω, μὴ συνίημι denique vo- 
cabulo ὑπονοῶ. Que cum ita 
sint, quamvis ila vocis πίστις 
significatio quam exposui, sit in- 
solentior, tamen non poterit non 
falsa videri interpretatio ipsius 
Merkelii l. l. p. 220. ita a V. D. 
proposita. 7 is however wonder- 
ful that among so many translators, 
no one has yet thought of the mean- 
ing of the word πίστις, which was 
very common with the Greeks, and 
is found also im the Acts of the 
Apostles xvii. 31. (7) though the 
expression ἰδίῳ λογισμῷ, to which 
it 1s opposed, necessarily requires it. 
(Minime vero. Vide quz antea ex- 
posui). Πίστις heremeans,that proof 
or assurance of a thing which one 
person gives another, either by his 
own word, or by arguments ad- 
duced. "The sense of the whole 
passage is as follows :—For al- 
though I do not understand it, yet 
I have an idea that there is a 
deeper meaning concealed beneath 
its words. 1 donot judge them (1. e. 
these words ταῦτα) by my own rea- 
soning, bnt trust rather to others 
who profess to understand them, 
considerng them too high for 
myself to comprehend. b) religio 
Christiana vii. 30. p. 522. — θεο- 
σέβεια bid. p. 523. 

πλανᾶσθαι εἴς τινα, περὶ et ὀπίσω 
TiÓS ll. 23. p. 135. 

πλάνος vii. 30. An. p. 616. 

Ἐπλατὺς ii. I8. init. p. 122. 
104. Sq. not. r. 

πλεῖν Àn. p. 540. init. 

Pleonasmi insigniores vi. 14. An. p. 
452. Sq. Cf. An. p. 68r. 

*Aeove£ía junctum voci ἄνοια viii. 
17. p. 587. aut de insolentia et 
arrogantia (Uebermuth), aut de 
imperandi libidine dictum videtur. 
Cf. Sylburg. ad Zosim. hist. i. 
I3. p. 24. ed. Cellar. et Sturz. 
Lexic. Xenoph. vol. 111. p. 560. 
6 

Ἐπλήκτης Éacurs. xiv. p. 990. 


An. p. 
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*mNipns ἡ ἡμέρων vii. II. p. 490. init. 
γηραιὸς κομιδῆ ibid. Locutio He- 
braicum redolens. 

*zAÀnpo)v τὸ εὐαγγέλιον ToU Χριστοῦ 
5. Χριστοῦ, propagare doctrinam 
Christianam iii. I. p. 145. vil. 25. 
p- 429. et se Cf. Rom. xv. 
19. Col. i. 25. iv. 17. Vitringa 
observv. sacr. diss. iii. p. 204. sq. 
Valesius non satis recte vertit : 

*munus evangelicee preedicationis 
implere." 

Ἐπληροφορεῖσθαι a) plene et accurate 
nO0sse ii. 24. p: 195: 91nitegg E: 
Rom. iv. 21. Suicer. Thes. t. ii. 
p.752. Wahl. Clav. N. T.-h. y. 
b) confirmari ii. 23. p. 135. Cf. 
Suicer. 1.1. 

Pluralis numerus a) Substantivo- 
rum insolentior vii. 6. Am. p. 
661. sq. vii. 16. An. p. 704. 
ix. IO. An. p. 790. init. b) 
Verbi i. 36. p. 215. ext. init. 
ἃ οὐκ ἥψαντο ubi cf. varr. 
lectt. v. 24. p. 369. πολλὰ πλήθη 
εἰσίν. Adde Hermann. ad Sophocl. 
Electr. v. 400. p. 152. Poppo 
ad Thucyd. p. 152. Voigtlaender. 
ad Lucian. diall. mortt. xii. p. 
13. Sq. not. c. Cf. Winer. neu- 
test. Grammatik p. 145. 4. Euseb. 
H. E. ii. 17. p. 117. ἐπιστήμη kai 
εὐσέβεια συναύξονται kal τελειοῦν- 
ται ex Philone. 

πνεῖν τινος et τι viii. 7. p. 555. An. 
p. 668 


Ἐπνεῦμα τὸ πατρικὸν V. I. p. 
* 





311. 
πνεῦμα ἅγιον vii. 7. p. 476. init. 
An. p. 551. Sq. vii. 8. p. 477. 
An. p. 555- Sq. 
πνευματοφορεῖσθαι v. 16. p. 346. 
πόθος vi. 12. p. 490. Án. p. 
573- s 
ποιεῖν à) τι ἐπί τινος v. 8. p. 335. init. 
ex lrenzeo b) τι εἰς τὸ μετέπειτα, 
aliquid posteris observandum re- 
linquere v. 24. p. 370. Cf. Plu- 
tarch. Nicias c. ix. 
ποιότης et πιότης confunduntur vi. 
9. p. 399. Adde Alciphron. epist. 


* 


xx, et Bergler. ad h. l p: 
sq. 

πολεμεῖν τινα lii. 9. p. 171. init. An. 
p. 147. . Adde i. x. p. 2. 3v. 199; 


p. 283. init. Fischer. ad Palephat. 
de incredd. p. 5o. 
Ἐπολίτεια et ἔπολίτευμα v. prooem. 
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pu3ood Anz ΠΡ. 9 Υ2:.. v3» p. 
340. An. p. Em vi. 43. P. 
460. ext. An. 516. vii. 9. 
p. 559. An. p. i Cf. Reis- 


kius indic. Àn Demosth. 8. v. 
λιτεύεσθαι p. 614. 

πολιτευτὴς X. 5. An. p. 832. ext. 

πολυμάθεια et φιλομάθεια | permu- 
tantur vii. 32. p. 538. in varr. 
lectt. 

πολυπραγμονεῖν τὶ sensu bono vi. 
2. p. 385. An. p. 429. sq. Adde 
Cleric. art. crit. P. ii. S. ii. t. i. 
p. 457. Sqq. ed. ii. Irmisch. ad 
Herodian. iv. 12. p. 993. 

πόροι, meatus iii. 6. p. 156. init. Cf. 
be. in indice ad JEschin. 

ον, 

*móppeÜ0ev, dudum - ἐκ πολλοῦ vi. 
14. p. 409. Àn. p. 451. 

*mpayua a) de religione Christiana 
dicitur iv. 17. p. 272. init. b) *rob 
μεγίστου πράγματος προεστὼς vli. 
13. p. 491. An. p. 574: 

Ἐπραγματεύεσθαι, geri i. 1. p. I. 
ut recte vertit Vales., vorgefallen 
sind, ut Stroth. Omissa est hzc 
insolentior verbi significatio Sui- 
cer. Thes. t. ii. p. 816. sq. Cf. 
Reiskius indic. in Demosth. h. v. 
p. 622. Sturz. Lexic. Xenoph. 
vol. iii. h.v. 6. Paulus Commentar. 
über das N. T. t. ii. p. 72. 

Preepositio nonnisi semel posita ubi 
proprie bis ponenda erat vi. 40. 
p. 446. An. p. 503. ἐπὶ τῆς εὐνῆς, 
g 

**mrpacurógvros ix. 1. p. 643. 

*mpa£w vi. 41. An. p. 506. 

πρεσβεῖον et πρεσβυτέριον confusa 
vii. 7. p. 476. 

*mpea[devew τινὸς vi. 38. p. 442. pro 
aliquo quasi legati munere fungi, 
i. e. aliquem tueri ac defendere. 

πρεσβεύειν λόγον 1. 1: p.42: 

πρεσβύτερος li. 39. p. 222. 
p. 201. 

*mpó ἑωσφόρου ex LXX. interpp. 1. 
3. p. 27. Ξε πρὸ τῆς ToU κόσμου 
συστάσεως explicante Eusebio ib. 
Cf. Clerici epistt. critt. art. crit. 
tO Ὅν 1.48: 

προαίρεσις ix. 9. p. 667. An. p. 784. 
*éy τῇ ἰδίᾳ προαιρέσει τὴν βούλη- 
σιν ἔχειν. 

προανακρούεσθαι — vii. 
init. An. p. 604. 


To- 


An. 


25. p. BIB. 
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*mpoavaretvew 1. I. p. 4. πόρρωθεν, 
ὡσπερεὶ πύρσους, τὰς ἑαυτῶν προ- 
ανατείναντες φωνάς. 

προαναφωνεῖν et ἀναφωνεῖν confusa 


1-3. τ ΟἿ... 8: qos. 
ext. 

Ἐπροασπάζεσθαι vii. 4. p. 548. — 
ἀσπάζεσθαι quod vide. 

Ἐπροάστειον vi. 11. p. 487. An. p. 
569. 

*mpoBoN) x. 4. p. 708. An. p. 
826. 


πρόγραμμα vi. 6. ext. p. 474. ubi 


cf. varr. lectt. vii. 13. p. 401. 
ini An. p. 574. vii. 16. p. 
583. 


προγραφὴ, περιγραφὴ εἰ ἐπιγραφὴ 
permutantur vi. 13. init. p. 
495. 

Ἐπρογυμνάζειν, proludiis quasi, προ- 
γυμνασμάτοις, exercere suos di- 
citur diabolus κατὰ τῶν δούλων 
τοῦ Θεοῦ v. I. p. 301. ext. in epi- 
stola ecclesi:e Viennensis et Lug- 


dunensis ubi plura leguntur a re 
athletica petita. Cf. An. p. 316. 
in voc. διεκρίνοντο. De athle- 


tarum vero προγυμνασμάτοις vid. 
Lakemacher. antiquitt. Grecor. 
sacrr. p. 656.sqq. Potter. Archeol. 
Grec. t. i. 1. ii. c. 22. interpp. ad 
I Cor. ix. 25. Cf. Clement. Alex. 
Stromm. 1. procem. ἀγὼν γὰρ kai ὁ 
προαγὼν, καὶ μυστήρια τὰ πρὸ μυ- 
στηρίων, ubi simihter simul ad 
Eleusinie Cereris mysteria Cle- 
mens respicit, in quibus qui ma- 
joribus initiari cupiebant, per mi- 
nora preeparabantur. Ibid. iv. 
P. 347: τότε δὴ τὴν τῷ ὄντι γνω- 
στικὴν φυσιολογίαν μέτειμεν, τὰ 
μικρὰ πρὸ τῶν μεγάλων μυηθέντες 
μυστηρίων et Potter. ad h. 1. 

Ἐπροδιεξοδεύειν x. 1. ab init. p. 680. 
τοῖς προδιεξοδευθεῖσι  ( τόμοις ), 
prioribus jam decursis, interprete 
Valesio, den vorigen Büchern der 
Kirchengeschichte, Strothio. 

προεκκαθαίρεσθαι l 1I. p. 65. τὴς 
ψυχῆς δικαιοσύνῃ προεκκεκαθαρμέ- 
νης. lta enim cum Josepho le- 
gendum esse, non προκεκαθαρμένης 
cum Steph., quamvis de codd. 
lectione nihil constet, satis pro- 
babile puto. Cf. Bornemann. ad 
Xenoph. conviv. i. 4. ἀνδράσιν ἐκ- 
κεκαθαρμένοις τὰς Nrvxàs, et quam 

4B2 


1080 


attuht. V. D. 
Brownii notam. 

**mpokaratkí(Cew, antea male tractare 
δ ΤΡ 590. 

**mpovapküv, fractum esse, torpere 
mu e P. 547. init. de mart. P. 
e 593. — vapkáv, ἐξασθε- 
Om ib. Cf. Matthaei Chrysost. 
homàill. vol. i. p. 100. 

προνοεῖσθαι et προμνᾶσθαι confun- 
duntur vii. 32. p. 537- 

προνομία 1. 3. p. 22. Ξ-- προεδρία, γέ- 
pas quae ibidem leguntur. vii. 32. 
p- 531. ext. vill. 14. p. 578. 

**mpooóevew, praeire 1. I. p. 
14. p. 409. 

πρόοδος kai εἴσοδος v. 20. p. 360. 
init. Cf. Actor. 1. 21. et inter- 
prett. ad h. 1. Valcken. ad Eurip. 
Phoen. v. 537. p. 196. sq. εἰσήλθε 
ka£nAÓ . 

προοίμιον Il te): Ρ. 52. An. p :136- 

πρὸς li. 6. init. p. 153. inc πρὸς 
ἀπωλείας. Cf. Athenagoree depre- 
cati: 8: p. 11. ed. Lindner. καὶ 
yàp οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δικαιο- 
σύνης. Ibid. xxxi. 7. Ρ. 238. 
Origen. Philocal. c. vi. πρὸς κακοῦ 
γεγονέναι. Sophocl. Ajac. v. 581. 
Pseudo-Arist. de mundo c. v. 
p. 168. πρὸς ἀγαθοῦ γινύμενα. 
Adde sis hec Lobeckio ad P/ryn. 
Ῥ τὸ: 

προσαναφέρειν, referre, x. 6. extr. p. 
123- 

προσανέχειν τινὶ, Vi. 27. ext. p. 432. 
Cf. An. p. 488. ext. 

Ἀπροσδιαστέλλεσθαι vi. 12. ext. p. 
405. ubi προσδιεσταλμένα | vertit 
Valesius: **discrepantia a recte 
fidei ratione" Strothius: ** davon 
abweicht." Contra Zimmerman- 
nus: *subdititia." Cf. Passow. 
Lexic. h. v. 

Ἀπροσέρχεσθαι vii. 9. An. p. 557. 
sq. 

Ἐπροσευχὴ et Su mem ii. 6. p. 96. 
init. An. p. 72. Sq 

προσέχειν vi. 18. p. dp init. An. p. 
464. vi. 44. p. 464. Àn. p. 529. 

προσιέναι vil. 9. Àn. p. 557. viii. IO. 
p. 562. An. p. 674. sq. 
Ἐπροσλαμβάνεσ b τινα, aliquem tu- 
eri, ejus curam gerere, aliquem 
suscipere vi. 42. p. 445.  Nostra- 
tes similiter : sch jemandes .an- 
nehmen. Frequens est illa vocis 


ad. δ: 1 p: 46, 


4. Vi. 
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significatio in N.'T. Vid. Wahl. 
Οἵαυ. Ν: Τ Ὡς ov. ΘΕ ΣΟ δα 
Psalm. lxv. 4. lxiii. 24. 1 Samuel. 
xii. 2. Cic. ad Famill. xvi. 12. ΤΙ: 
V. 9. 3- 

προσυπακούειν X. 4. p. 688. An. p. 
8o4. Adde Asonas t. i. p. 964. 
ed. Bened. 

Rpo gesipeadadEm τινι lii. 23. p. 186. 
ext. An. p. 162. sq. 

προσφωνεῖν τινί τι Excurs. xv. p. 
992. 

Ἐπροσφώνησις, petitio 1v. 8. p. 242. 
init. 

προσωτέρω vii. 5. p. 471. ext. An. 
p- 542. 

προτέρημα li. 1. p. 82. ἀρετῆς mpo- 
τερήματα, virtutis laudes. Cf. 
Passow. Lez. h. v. 

Ἐπροτρεπτικῶς Vi. I4. p. 409. Anm. 
p- 451. 


προὗπτος X. 9. p 


p.733. Anm. p. 856. 


*mpotpyov noire Sq. ὑποσημῇ- 
νασθαι ii. 3. p. 146. Vales. 
vertit : **diligenter indicaturus 


sum" Strothius: **In der Folge 
dieser Geschichte will ich es mir 
zum Geschaft machen, — zu mel- 


den." Cf. Reiskius indic. in De- 
mosthen. h. v. p. 672. Sturz. 
Lex. Xenoph. vol. ii. p. 746. 


Schafer. ad Dionys. H. de comp. 

verb. p. 27. sq. 
πρόφασις 1. τ. p. 4. init. Stroth. 

perperam vertit: ** Aufsatze" qua- 

Si a πρὸ et φημὶ descenderet πρό- 

φασις. 

*mpodépew διὰ στόματος de mart. P. 
cxi. Am: ΒΓ 759. 


Ἐπροφητικὰ χαρίσματα v. 7. p- 331. 


An. p. 349. 

Ἐπ ροωφελεῖσθαι, — prius — accipere 
commoda, beneficia i. 2. p. r9. 
init Valesius liberius vertit: 


* preparatis" et similiter Stroth. 
Ἐπρωτόκτιστος et πρωτότοκος con- 
funduntur i. 2. p. 17. An. p. 13. 
*mperópaprvp vi. 32. An. p. 493. 
Adde v. 1. p. 304. init. unde patet 
falli Valesium vi. 32. soli Stephano 
et 'Thecle πρωτομαρτύρων titu- 
lum tributum esse affirmantem. 
Quamvis enim v. r. alio sensu 
dicantur πρωτομάρτυρες et eo qui- 
dem, ut sit: **die rechten Marty- 
rer," interprete Strothio ( Val. 
retinuit protomartyres in ver- 
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tendo), tamen alii ibi ita vocantur 
uam Stephanus et "Thecla. Cf. 
dicor Thes. t. ii. p. 875. Salig. 
de diptychis veterum p. 138. sqq. 

πρωτοστάτης, qui primum tenet inter 
alios locum viii. 13. p. 573. An. 
p. 690. Sed antesignanus vertit 
ipse Val. viii. 16. p. 583. ext. 

*mporórvmos vi. 16. p. 411. An. p. 
454- Sq. 

Ἐπτοεῖοθαι ἀμφί τι vi. 30. p. 435- 
An. p. 490. 

πτῶμα V. 15. p. 343. Àn. p. 361. 
S 


Ἀπτωχεία τῆς διανοίας li. 27. ext. 
p. 201. 

πτωχὸς et πένης 1.6. p. 38. ubi cf. varr. 
lectt. vii. 30. p. 522. ext. An. p 
ότι. Cf. x. 4. p. 687. ext. Palladii 
dial. de vita Chrysost. t. xiii. p. 42. 
πενία ἔστι μεσότης ὑπερβολῆς kai 
ἐλλείψεως" ὑπερβολῆς μὲν πλούτου 
ἐλλείψεως δὲ πτωχείας. 


B 

Ἐῤαδιουργεῖν v. 28. p. 377. iv. 23. 
P) 285. ext. 

Ἐῤέπειν πρὸς ἄρνησιν vi. 4I. p. 453. 
Cf. Fischer. indic. ad Palephat. 
h. v. 

Repetitio verborum ad orationis 


gravitatem - augendam Y- 10: p. 
331. init. Ἦσαν yàp ἦσαν. Cf. i. 
IO. p. 63. init. An. p. 46. sq. 

do 


ῥεπούδιον i 1v I7: pn270; 

ῥηγνύναι φωνὴν de mart. P. c. xi. 
p 629. ext. An. p. 757. init. 

ῥοῦς et νοῦς confusa vil. I. p. 470. 
An. p. 539- sq. 

“Ῥωμαῖος sensu latiori iii. 3. p. 146. 

An. p. 135. Sq. 


Σ. 
σάκκος ll. II. p. 103. ext. 
beck. ad. Phryn. p. 257. 
Ἐκσαλάριον v. 18. p. 353. An. p. 374- 
eg et Servator vid. Ezcurs. x. 


Vid. Lo- 


955. 

oH δ ἧς titulus imperatorum viii. 
17. p. 585. ext. 

σέβειν et προσκυνεῖν de cultu divino 
qui alicui exhibetur i iv. I5. Ρ. 263. 
An. p. 263. Opp. ἀγαπᾷν. Cf. 
Keilit opuscc. p. 558. sq. not. 36. 
ed. Goldhorn. 

σείειν vli. 30. p. 
ότι. sq. 


523. init. 


An. p. 
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σειρῆνες et ῥήσεις λόγων confusa 
ii. 23. p. 189. Cft. Combefis. 
auctar. noviss. PP. t.i. p. 193. 
38., qui recte quidem monuit 
ῥήσεσι minime tueri Rufinum, 
ut contendit l. l. Valesius, ne- 
que minus recte observat, σει- 
pro. bene convenire Johanni, 
iuepaenuodum melius etiam qua- 

rat illud ad verbum κατεπάδων, 

sed nihilominus non omnia quz 
sunt elegantiora, sunt quoque ve- 
riora, e£ omnium minime in pa- 
trum scriptis. Cf. Bergler. ad 
Alciphron. epist. p. 179. ὅσαι rais 
ὁμιλίαις αὐτοῦ σειρῆνες eviüpuvro. 

Ἐσεισμὸς Excurs. xiv. p. 991. 

Ἐσεμνεῖον s. μοναστήριον 'Therapeu- 
tarum ii. 17. p. 116. sq. ex Phi- 
lone. Strothius vertit: ** das hei- 
lige und. einsame Zimmer." ΟἿ. 
Montefaleonii  Onomasticon αὐ 
Athanas. t. à. Philo de vita con- 
templat. p. 691., ubi de Essenis 
tradit: τὸ δὲ κοινὸν τοῦτο σεμνεῖον 
εἰς ὃ ταῖς ἑβδόμαις συνέρχονται, 
διπλοῦς ἐστι περίβολος, ὁ μὲν εἰς 
ἀνδρῶνα, ὁ δὲ εἰς γυναικωνῖτιν ἀπο- 
κριθείς. 

χσεμνὸς Excurs. xiv. p. 990. ext. 
Ἐσήκρητον vii. 30. p. 523. ext. An. 
p. 614. Adde Meursii Glossa- 
rium p. 492. sq. ed. ii. 

eer smartriten (?) de mart. P. 
τ 11593». 1ηῦν "Am. Ῥ. ἡ1ῆ- 
μένῃ 

σημείωσις V. IQ. extr. p. 358. 20 
ibid. An. p. 384. sq. vi. 16. p. 
412. ext. An. p. 459. Sq. 


**gukdpios li. 21. ext. p. I3O. ex 
NOTES 
Ἐσινδὼν vi. 40. An. p. 503. Adde 


Salmas. ad Tertull. de pall. p. 
AT 

σισύρα An. ibid. 

cats νόσος vl. 9. p. 400. init. An. 


P- 439- 8q. 40 79$ 
**gkémew — φρουρεῖν vii. I. p. 
543- ; 2 
Ἐσκῆνος, σκήνωμα li. 31. p. 206. 


An. p. 185. vii. 16. ext. p. 494. 
An. p. 577. de mart. P. c. xi. 
p. 632. 

Ἐσκιὰ lii. 6. p. 159. init. ex Josepho: 
εἴ που σκιὰ παραφανείη τροφῆς 
1. 6. si vel levissimus et tenuissi- 
mus cibus apparuisset. (Cf. Ja- 
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cob. i. 17. Riccii dissertatt. Hom. 
p- 437. ed. Born. 

σκιαγραφία, adumbrata rei species 
v. 11. p. 338. ex Clem. Al. Adde 
locum sis Lobeckio ad Phryn. 
p. 646. Cf. Athenagore depre- 
cat. xiv. 3. p. 99. ed. Lind- 
ner. 

σκίμπους vi. 40. p. 446. An. p. 5o2. 
sq. Precedit ἄστρωτος. Vid. Sturz. 
de dial. Macedon. et Alexandr. 
p. 176. Lobeck. ad Phryn. p. 62. 
interpp. Polluc. x. 35. et Stroth. 
ad Herodian. i. 4. ed. Irmisch. 

Ἐσκιρτᾷν Eocurs. xiv. p. 987. 901. 

σκολιὸς V. I. p. 218. σκολιῷ ὄφει 
Valesius vertit: “ἐογίιμοδι ser- 
pentis" et Strothius: **der krum- 
men Schlange." Sed vertendum 
potius videtur: versuti serpentis. 
Cf. s. v. ὄφις et Koeppen. ad II. 
xvi. 387. 

σκυθρωπάζειν et σκύθρωπος x. 9. Àn. 
p. 855. 

Ἐσκύλλεσθαι πρός τινα dicitur qui 
longius et molestius iter facit ad 
aliquem 1. 13. p. 72. ext. Optime 
respondere videtur nostrum : 
** sich zu jemanden bemühen." Val. 


vertit simpliciter : — '* invisere" 
Stroth. ** besuchen." ^ Cf. Kuinol. 
Commentar. ad Matth. ix. 36. 


p. 271. sq. Luc. vii. 6. Lexicis et 
Suiceri Thesauro adde διασκύλλειν 
ex Palladii dial. de vita Chrysost. 
t. xiii. p. 17. Opp. Chrys. ed. 
Montef. 

σμικρότης — ταπείνωσις, animi mo- 
destia 1. 13. p. 78. 

σοβεῖν vii. 30. p. 523. An. p. 613. 

σολοικισμὸς vll. 25. p. 516. 

Σολομὼν 1. 7. p. 5O. Àn. p. 35. 

*godía ii. I7. p. 119. An. p. ΙΟΙ. 
init. 

σοφιστεύειν iv. τό. p. 268. An. p. 
273. 


σοφιατὴς vii. 30. p. 524. Anm. p. 
616. 

codós Excurs. i. p. 869. sq. 

σπάνιος, Tarus, V. I. p. 310. Án. p 


322. hinc insignis, egregius, ad- 
mirabilis vii. 32. P- 538. σπανιω- 
τάτους — ἴσμεν quod Stroth. ver- 
tit: **sehr seltene Manner.?  Sy- 
nonymum est praecedens θαυμα- 
σιώτατος. Perperam vero Vale- 
sius plane omisit in vertendo 
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σπανιωτάτους. Ibid. p. 539. 'AyiA- 
λᾶς ---- οὐδενὸς ἧττον σπανιώτατον 
φιλοσοφίας ἔργον --- ἐπιδεδειγμέ- 
vos quod bene interpretatur Stro- 
thius : ** Er zeigte — so herrliche 
Früchte der Philosophie" minus 
bene Valesius: *'sublimioris phi- 
losophic — sincerum specimen — 
exhibuit." Vid. Reiskius et Orell. 
ad Lesbonact. declamatt. ii. 36. 
P- 58. sq. ed. Orell. 

σπείρειν ἔν τινί τι 1. 13. p. 77. ext. 
τὸν λόγον τῆς ζωῆς. Praecedit 
ἐπ᾿ αὐτῶν κηρύξω τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ. 

*gmAáyxvov vii. 21. p. 498. ext. τὰ 
ἐμαυτοῦ σπλάγχνα, mea ipsus vi- 
sceera vertit Valesius, mein In- 
nerstes male Strothius. Sequitur 
τοὺς ὁμοσκήνους kai συμψύχους 
ἀδελφούς. | Apprime respondet 
Latinorum corda mea. Preterea 
vid. Tittmann. Lexic. Synonymor. 
in N. T. Specim. iv. p. 9. 

Ἐσπουδάζεσθαι, studiose lectitari vi. 

3. p. 389. Nisi forte verbi possit 
magni fieri. Cf. Sturz. Lexic. Xe- 
noph. vol. iv. p. 74. sq. 
σπούδασμα, tractatus 11. 18. — 
σπουδὴ p. 122. v. 20. p. 358. 
σταθεροποιεῖσθαι ix. 7. p. 651. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 215. 
56: 


* 


* 


ΕΣ 


στάσις et ταραχὴ jungitur li. 10. 
init. p. 126. "Vid. Irmisch. ad 
Herodian. v. 18. 15. t. dü. p. 
250. 

στέλλεσθαι lii. 24. p. 192. An. p. 
167. init. 


Ἐστερρότης, titulus episcopi x. 5. p 
419. 6. p. 722. Stroth. vertit: 
** Ehrwürden." 

στήλη li. I2. ext. p. Τοῦ. An. p. 
8s. 1. 23. p. 137. init; Am 
122. Éxcurs. x. p. 941. sqq. .Ez- 
curs. Xvi. p. 1007. Sq. 

στηλιτεύειν v. 24. p. 369. 
398. sq. 

στηριγμὸς, στηρίζεσθαι ix. 7. p. 652. 
ext. Án. p. 777. 

*eriBapórgs titulus ix. 9. p. 666, 
init. 

στιβίζεσθαι v. 18. p. 356. An. p. 
979: 8q. 

στίχος Àn. p. 457. ext. 
25. Ρ- 480. 


στιχῶν. 


An. p. 


su 


ἐπιστολὴ πανὺ ὍΤΙΣ 


ET FORMULARUM. 


Ἐστοιχεῖα, τὰ, lii. 31. p. 206. An. p. 


185. sq. 

^ στοιχείωσις εἰσαγωγικὴ il. 3. ext. 
p. 147. Cf. Suicer. Thes. t. ii. 
p. 1040. 


στράτεια vii. 15. init. p. 492. An. p. 
575: 

στρατεύειν An. p. 844. sq. 
*grparpyós vi. 11. p. 488. An. p. 
570. Sq. viii. 11. D 655. init. An. 
p. 676. sq. 


στρατιώτης V. Y. p. 305. Anm. p. 
ΤΠ ΣΧ 8. p. 728: init.. Án: p. 
844. sq. 

στυγνάζειν, στυγνὸς, στυγνότης An. 
Ρ- 854. sq. 


στύλος v. I. p. 302. ἀντιπαρέτασσε 
(ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ) στύλους éÓpat- 
ους. Opponuntur ἀσθενεῖς. V. τ. 
p. 305. στύλον καὶ ἑδραίωμα τῶν 
ἐνταῦθα γεγονότα. vi. 41. p- 451. 
init. στερροὶ καὶ irap στύλοι 
τοῦ κυρίου. X.' 4. 687. init. 
στύλοι τοῦ κυρίου. o. 1 Timoth. 
li. r5. Justin. M. dial cum 
'Tryph. vi. 22. Πλάτωνα xai IIv- 
Oayópav σοφοὺς ἄνδρας, οἱ ὥσπερ 
τεῖχος ἡμῖν καὶ ἔρεισμα φιλοσο- 
días ἐξεγένοντο ; 

Superlativus An. p. 146. 

συγγνώμην αἰτεῖν i. I. p. 3. ἀπονέμειν 
viii. 17. p. 588. init. Cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 382. 

*avykaraBaívew τινὶ Vii. 30. p. 526. 
init. Ezcurs. xiii. p. 967. sq. 

συγκατάβασις vii. 24. p. 510. Àn. p. 
599.sq^. —— 

συγκατάθεσις ibid. 

συγκατατάσσειν et συντάσσειν lii. 39. 
Ῥ: 222. 

συγκατιέναι vii. 24. p. 600. 

συγκλείσεις v. 1. p. 302. 
3I3- Sq. 

συγκροτεῖσθαι a) congregari, conve- 
nire vii. 30. init. p. 520. viii. 1. 
Ρ. 543. de mart. P. c. xiii. p. 636. 
init. et saepius. b) parari viii. 4. p. 
548. καθ᾽ ὃν ἔτι rà τῆς εἰρήνης avv- 
εκροτεῖτο i. e. cum pax adhuc 
pararetur. Valesius vertit: ** cum 
pax adhuc vigeret" et Strothius : 
** da noch der Friede obwaltete." 
Sed συγκροτεῖσθαι certe veteribus 
hoc sensu non usurpatur neque 
Eusebius loqui videtur de pace 
quie antea jam plane affuerit. Cf. 
verba precedentia οὐκ ἐξότουπερ 


Án. p. 


1089 


μόνον --- διωγμός. Varias autem 
vocis συγκροτεῖν significationes 
docte explicaverunt et illustrave- 
runt post Stephanum in Thesaur. 
t. i. p. 458., Viger. de idiott. 
p. 293. ed. Herm. et Zeune ad 
h. 1., Dorville ad Charit. p. 251. 
Schneider. in prafat. ad Xenoph. 
Anabas. p. xxxv. Creuzer. ad 
Plotin. de pulcrit. p. 189., in- 
terpp. ad. Aristoph. Equit. v. 414. 


et Jacobs. ad Achill. Tat. p. 
518. 

συζυγία An. p. 679. 

συλλαμβάνειν An. p. 57. 

συλλέγειν v. 1. p. 304. An. p. 


316. 

συλλειτουργὸς vii. 30. p. 521. 

συμβασιλεὺς x. 8. p. 726. Vid. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 172. cf. Ephes. 
ii. 19. Philipp. iii. 17. Coloss. ii. 
IO. 

συμβιβάζειν et συμβιβασμὸς vii. 24. 
p. 508. An. p. 6oo. ex Dionys. 
Alex. Wahl. Clav. 7. s πεν 

Ἐσύμβολα σωτηρίου πάθους X. 3. 
p. 684. ext. An. p. 8or. sq. 
Ἐσυμμετρεῖν Excurs. vi. p. 917. 
8qq. . 

Morea dur die Ix: 9- p-.667. ext. 
An. p. 786. sq. Adde vi. 46. p. 
468. Heyne ad Epictet. manual. 
C: EVIL D- 58: 

συμπλέκεσθαι i. 7. p. 43. ubi cf. 

varr. lectt. 
Ἐῤσυμπρεσβύτερος vii. 5. p. 473. I1. 
Ῥ. 483. init. ex Dionysio Alexan- 
drino. vii. 20. ext. p. 498.  Desi- 
deratur haec vox vel apud Lo- 
beck. ad Phryn. p. 172. Adde 
σύντιμος — ὁμότιμος ex Polemon. 
laudatt. funebb. i. 35. p. 48. ed. 
Orell. Vid. Onomasticon ad 
Athanas. t. ii. p. 699. h. v. et 
Praefat. p. v. ed. Benedict. 


συμφέρεσθαι vii. 7. p. 475. init. 
ubi cf. varr. lectt. 

σύμφυτος x. 8. p. 727. An. p. 
843. ; 

Ἐσυνάγειν λογισμὸν, διάνοιαν X. 9. 
p. 731. An. p. 849. h 

συναγωνίζεσθαι εἰ ἐξευμενίζεσθαι iii. 
23. p. 180. 

ἘΚσυναθλητὴς ii. 4. p. 149. ext. — 


συνεργὸς ibid. "Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 172. 


ἘΝ υναπαλλάττεσθαί τινι, mori cum 
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aliquo vii. 22. 
Alex. 

συναρπάζεσθαι absolute legitur vi. 
38. p. 442. 

Ἐκσυνδιάθεσις An. p. 600. 

συνείδησις et ἐλπὶς confusa vii. 9. 
p. 478. 

συνεῖναί τινι dicitur qui alicujus 
scripta legit vi. 19. p. 416. ext. 
sq. ΟἿ. 8. v. ὁμιλεῖν. 

*gvveicakro, Excurs. xii. p. 965. 
sqq. ν᾿ 

συνεισφέρειν τινί τι ἔν τινι, alicui 
aliquid conferre in aliquo vi. 23. 
Ρ. 424. ἐν Tjj — ἀσκήσει T€ καὶ 
σπουδῆ προθυμίαν ἄφατον αὐτῷ 
συνεισέφερεν. Eodem modo di- 
citur εἰσφέρειν vi. 23. ext. εἰσενή- 
νεκται. (Οἵ. s. v. εἰσφέρειν. 

Ἐσυνέλευσις de temporis successu 
ix. I. p. 643. 

Ἐσυνεξετάζεσθαί τινι, cum alio esse 
conjunctum vi. II. p. 402. ext. 
Cf. Passow. Lezic. h. v. 

**avuve£nxeiv, simul concinere ii. 17. 
Ῥ- 21 hRarrorycerte ΤΟΣ 68ὲ 
συνεξακούειν que legitur in So- 
phocl. Trachin. v. 372. et apud 
Clement. Alex. Strom. iii. p. 549. 
(cf. Wakefield. ad 1. 1. Sophocl.), 
συνεξελκύειν et συνεξηγεῖσθαι quz 
ex Apolloni Dyscoh libello de 
pronomine p. 377. B. 8. p. 306. 
B. 3. ed. Bekker. attulit Spitzner. 
de versu heroic. p. 194. et συνεξο- 
λισθαίνειν quod ex Maneth. Apo- 


p- 503. ex Dionysio 


tel. v. 27. 34. laudavit idem 
Spitzner. observe. in O. Smyr- 
newm p. 237. adjectt. libro de 


versu heroico. Συνεκφωνεῖν quod 
non habet '"lhesaurus Stephani, 
legitur Eus. vi. 41. p. 449. et in 
Athenagor. deprec. xvii. 4. p 
140. ed. Lindner. Denique lexi- 
cis adde συνεξόλλυσθαι ex Gre- 
gor. Neocssareens. metaphras. 
in Ecclesiast. viii. 9. (edita quo- 
que sepius in Gregor. Nazianz. 
Opp. Vid. ejusd. orat. liii. edit. 
Graco-Latinze Morelli coll. Fa- 
bric. Bibl. Grec. t. v.) ἀσέβεια δὲ 
πᾶσα ἀνθρώπου συνεξόλλυται, si- 
mul perit. 

Synesis i. I. Àn. p. KE nis (5) 05 f dE 
ἐν ἑπτὰ λόγοις ἅ ubi cf. varr. 
lectt. vii I2. p. 404. Aóyos— 
dd fs. Adde i. 2. p. 6. ubi 
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αὐτὴν non potest referri ad dpxat- 
órgjra, sed pertinet ad πίστιν 
Christianam, id quod latet in 
voce Χριστιανῶν. Abresch. auctar. 
Thucyd. p. 364. p. 382. Valcken. 
ad Eurip. Phan. v. 12. p. 9. sq. 
Seidler. ad Eurip. Iphig. T. v. 
1071. Corte ad Sallust. Catil. 
v. 8. xviii. r. Davis. ad Cicer. de 
divin. 3. 61. 1. 

συνημμένον σχῆμα συλλογισμοῦ v. 
28. p. 378. init. An. p. 422. sq. 
Cf. Krug. Logik p. 168*. ed. 
ii. 

σύνθημα, signum de quo ante con- 


ies à. 6. p. 98. inito Ser 
i. 40. p. 446. Origen. Philo- 
a cavi Vad. Bergler. ad Al- 


ciphr. epist. p. 88. sq. Irmisch. 
ad Herodian. ii. 13. t. ii. p. 387. 
Sturz. Lexic. Xenoph. vol. iv. 
p. 186. Cf. Grotius ad 2 Maccab. 
vii. 23. Valckenar. ad Scholl. in 
Eurip. Phoen. p. 741. sq. Orell, 
ad ZEneam "act. xx. p. 185. 

Ἐσυνιστάναι Vi. 42. p. 455. ext. An. p. 
509. Valesius vertit συνήγαγον kal 
συνέστησαν : *collegerunt atque in 
cetum suwm receperunt." | Sed 
verum vidit ex mea sententia 
solus Strothius, qui vertit συνέ- 
στησαν: *gaben sie der Kirche 
wieder," ita ut non quidem de re- 
ceptione in ecclesiam proprie ita 
dicta et per ipsos martyres sed 
commendatione martyrum ab epi- 
scopis effecta sermo sit. Συνί- 
στασθαι τυραννίδα vii. 14. p. 576. 
init. An. p. 693. cf. Herodot. i. 
103. 

Σύνναδα et Σύναδα permutantur vi. 
I9. p. 420. Àn. p. 475. Adde 
Palladii dialog. de vita Chrysost. 


t. xii. p. 11. ὁ Συννάδων ἐπί- 
σκοπος. 

σύνοδος ix. 9. p. 669. init. An. p. 
188. 

σύνταγμα στρατιωτικὸν vi. 41. P- 
4523. Àn. p. 507. 


σύνταξις vii. 25. p. 514. Àn. p.603.sq. 
Alter σύνταξις legitur v. 1. p. 313. 
ext. ἐν τῇ Χριστιανῇ συντάξει γε- 
γυμνασμένος, in Christianorum 
disciplina, ut vertit Vales., quem 
sequitur Stroth. 

συντέμνειν di. procm. p. 80. ext. 
An. p. 544 ἔν! τ: Ὁ 207. 


ET FORMULARUM. 


. ἐπιτετμημένας διηγήσεις. et vi. 2. 
p. 383. init. An. p. 449. 

σύντομος et σύντονος confusa iii. 36. 
Ῥ 215. δχῦ; Án. p. 195. Yi. 21. 
Ρ. 440. 

Ἐϊσυντυραννεῖν τινι, tyrannidis ali- 
cujus esse consortem vili. I4. p. 
519. 

σύρειν 11. I. p. 84. An. Ρ. ύο. 

συσπᾶσθαι v. 1. p. 307. An. p. 318. 
sq. 

συστροφὴ vi. 
431. 

Ἐσυσχηματίζεσθαι vi. 41. p. 458. ext. 
συνεσχηματίζοντο roi σώμασι, si- 
mul corporis gestus edere ccepe- 
runt. 

σφαδάζειν, vehementissime commo- 
veri, eestuare de mart. P. c. xi. p. 


5. p. 398. ' Am. p. 


627. Cf. Ruhnken. ad Tim. Lez. 
h. v. Sturz. Lex. Xen. vol. iv 
D. arr. 


Ἐσφοδρὸς Excurs. xiv. p. 989. 
Ἐσφραγίζεσθαι vi. 43. p. 461. 
P. 517. Sq. 

Ἐσφραγὶς κυρίου iil. 23. p. 186. An. 
p. 160. sq. vi. ext. p. 394. 
σχεδιάζειν 1. 7. p. 47. ex Africano 
1. Ὁ. αν οδγεδαίξεν Cf. Valesius 
ad nott. Maussaci in. Harpocrat. 
p. 91. Pierson. ad Μανία. p. 46. 
sq. Spanhem. ad Julian. orat. i. 
p- 34. Philostrat. de vitis Sophist. 
1. 25. αὐτοσχεδίους λόγους. Dio- 
nys. Hal. de comp. verb. p. 248. 
ed. Schaefer. ἐν σχεδίῳ λόγῳ. 
Ibid. p. 388. πολλὰ γὰρ αὐτοσχε- 
διάζει μέτρα ἡ φύσις. Palladii 
dial. de vita Chrys. 1. xil. p. 43. 

αὐτοσχέδιον τάφον εὕραντο. 
σχόλια iv. 18. p. 274. An. p. 282. 
σχολιογραφεῖν τι vi. 25. p- 430. ext. 
An. p. 4 
Ἐσωμάτιον et ἔσαρκίον — σῶμα, σὰρξ 
iv. 15. p. 263. v. 1. p. 307. X. 5. 
p. 716. sq. Cf. Matth. xxvii. 51. 
ss xxii. 51. Fischer. de vitt. 
Lexs. N. T. p. το. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 211. sq. 
σωματοποιεῖν, in unum quasi corpus 
colligere i. r. p. 4. Vid. Morus ad 
Longin. xl. 1. cf. ib. x. 1. p. 40. 
ed. Weisk. ταῦτα τῇ πρὸς ἀλληλὰ 
ἐπισυνθέσει καθάπερ ἕν τι σῶμα 
ποιεῖν Suicer. Thes. t. ii. p. 
1218. 


σωτὴρ Eccurs. x. p. 954. Sqq. 


An. 


1091 


T 
ἘΡταβουλάριος de martyr. P. c. ix. 
p. 617. ext. An. p. 737. Adde 
Manso Leben  Constantins des 

Grossen p. 334. 54. 

Ἐταμιεῖον a) fiscus vi. 2. p. 386. 
Cf. Euseb. V. C. ii. 39. Palladii 
στο de vita Chrysost. t. xiii. 
AUR init. Opp. ed. Montef. 
uker. ad Thucyd. i. 96. b) 
conclave, cubiculum viii. 14. p. 
581. De forma vocis vid. Lobeck. 

ad Phryn. p. 493. 
ταμιεύεσθαι vil. 32. p. 533. init. An. 


p. 636. 
*rá£fis vi. 46. p. 466. An. p. 534. 
ταπρῶτα li. 9. p. 171. init. An. p. 
147. 
ταράσσειν X. 4. p. 696. init. Ezcurs. 
xvi. p. 1003. sq. 
ταχυγράφος vi. 23. An. p. 480. 
Weiske ad Longin. fragm. vi. 2. 
p. 528. 
re et ye de mart. P. c. xi. 
, 156. sq. 
τέγος li. I3. p. 108. An. p. 9o. 
Ἐτελειοῦσθαι vii. 15. ext. p. 494. 
An. p. 577. Adde Mori dissertt. 
theoll. vol.i. p. 302. 
Ἐτελείωσις Ibid. 
τέλος Ewcurs. v. p. 991. sq. 
Ἐτέχνη τοῦ Χριστοῦ v. I. p. 310. An. 
p. 322. 


τεσσαρακοντούτης vii. 


An. p. 


Qr. ono S61. 


init. "Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p- 408. 

*ryyavov V. 1. p. 317. ext. An. p. 
335. Adde Cc. t. xiii. p. 


59. C. ed. Montef., ubi junguntur 
τήγανα kai ἀθρέμβολα 1. e. eculei. 
τηγανίζειν CO Doa. 
*riüecÓa, commemorari, afferri v. 
p. 326. τέθειται μὲν τὸ παρά- 
Bo£oy. cf. ibid. παραδέδοται. i. 2. 
p. 14. init. πρὸς rais τεθειμέναις 
ἀποδείξεσι, preter demonstrationes 
superius a//atas. Valckenar. dia- 
trib. in. Eurip. perditt. dramm. 
reliqq. p. 3. Sq. 
Tis, εἷς τις, πᾶς τις εἴς. viil. 
Απ. p. 652. 
τίς lil. 3. p. 146. An. p. 135. Tíves— 
ὁποίαις. 
τόλμα li. 20. p. 127. ext. vi. 20. ext. 
p.421. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
P- 331. sq. cf. Maittaire de Grec. 


procm. 
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ling. diall. p. 468. A. ed. Sturz. 
et Polemonis laudatt. funebrr. i. 
14. p. 20. i. 20. p. 28. i. 25. p. 32. 
Il. 33. p. IO0. p. 162. 11. 35. p. 106. 
11. 40. p. 110. ed. Orell. 

τολμᾷν οἷόν re εἶναι viii. I4. p. 577. 
ext. Án. p. 697. sq. 

VPE vi. I9. p. 416. Àn. p. 

*róuos de libro simpliciter dicitur 
x. I. ab init. p. 680. τὸν δέκατον 
-- ἱστορίας τόμον. Cf. Montefal- 
conius in Onomastico ad Athanas. 
Ἰπον ὕλης 

τόνος vi. 9. Án. p. 439. 

τοπάρχης 1. I3. p- 72. init. 

τόπος et Πόντος inter se confundun- 
tur iv. 15. p- 253- An. p. 246. 

τότε δὴ τότε, tum vero vil. I. p. 
544- e viii. 3. init. p. 546. cf. 
vii. 4. p. 548. ἄρτι yàp ἄρτι et 
S. V. uo 

τοτηνικαῦτα 1. I3. p. 7I. ll. 9. p. IOO. 
Cf. Lobeck. ad PAryn. p. 50. 

Ἐτραγῳδία — δραματουργία de mart. 
ΒΟ ΧΙ ἌΠ 755 

τραπεζίτης vi. 7. p. 475. An. p. 
549. .Exwcurs. ix. p. 930. Sqq. 

τραχὺς 1X. I. p. 6042. τραχυτάτη 
βουλὴ, durum, invictum animi 
propositum. Cf. Sturz. Lex. Xen. 
vol. iv. p. 324. 

τρίβων de mart. P. c. v. p. 605. init. 
An. p. 729. Adde Chrysostom. 
t. 11. p. 262. B. ed. Montef. 


Ἐτριστάτης ix. 9. p. 662. An. p. 
180. sq. 

τυγχάνειν ll. I7. p. 110. ext. An. p. 
IOI. Sq. 

τύλος iii. 20. p. 182. init. An. p. 
156. 

DUE vii. 6. p. 552. Án. p. 

τύπος Vll. I3. p. 49I. s P: 574- 

τυραννεῖν τινος li. 21. p. 129. Cf. 


Eurip. Suppl. v. 442. 

τυχεῖον de mart. P. c. xi. An. p. 
159. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 
371. Bast. epist. crit. p. 55. 


NM 
*viog ToU Θεοῦ 1. I3. p. 75. ext. Opp. 
ὁ Θεός. Cf. An. p. 811. sq. 
ὑμνεῖν lii. 33. p. 213. An. p. 191. 
Ἐκύπαναπνεῖν de mart. P. c. ix. p. 
617. 
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ὕπανδρος γυνὴ x. 8. p. 729. Cf. 
Rom. vii. 2. 

**ore£eyeipew, paulatim excitare v. 
16. p. 346. 

**orepakovriCew X. 8. An. p. 846. 
init. 

ὑπεράλλεσθαι confunditur cum ὑπερ- 
βάλλεσθαι de mart. P. c. xi. p. 
632. 

ὑπέργηρως vii. 21. Àn. p. 587. 

**orepekvikáv vlil. I4. p. 580. ubi cf. 
varr. lectt. 

ὑπερεμπίμπλασθαι et ὑπερεμπίπλα- 
σθαι vii. 30. p. 526. An. p. 623. 

Ἐξύπερεξάγειν, superare vii I2. p. 
568. «x. 8. p: 728: ΠΡ 
846. 

Ἐξὑπερευχαριστεῖν τινι, alicui agere 
gratias de martyr. P. c. xi. p. 
632. 

ὑπέρθεσις, spatium vi. 4I. p. 453- 
Cf. Dorville ad Charit. p. 479. 
ext. Lobeck. ad Phryn. p. 352. 

ὑπερόριος vil. 21. p. 409. init. eis 
τὴν ὑπερορίαν. "Vid. An. p. 58r. 
sq. 

Uic uet τιμὴν X. 5. p. 715. Àn. p. 
831. 

PR M a) rà ὑποβεβηκότα 1. 2. 
p- 9. init. — rà Oevrepevovra, dig- 
nitate inferiora. Opp. ὁ θεῖος xai 
πρωτόγονος Θεοῦ λόγος. Cf. Eu- 
seb. demonstr. evang. i. 6. τὸν 
ὑποβεβηκότα kai ἀτελῆ βίον quod 
male vertit Montacutius: **eam 
que subsecuta est, imperfectiorem 
vitam" cum vertendum esset: 
* imperfectiorem et vilem vitam." 
Passow. Lez. h. v. num. c. Chry- 
sost. t. xiii. p. 51. E. ed. Montef. 
ubi lectionem ἐν rois ὑποβεβηκόσι 
1. e. in rebus /evioribus, non recte 
puto posthabitam esse lectioni 
ἐν τοῖς ὑποβεβληκόσι a. Montefal- 
conio. b) *oí ὑποβεβηκότες, qui 
se alis submittunt aa) sensu la- 
tiori de hominibus Deum et Chri- 
stum colentibus iisque obedienti- 
bus i. 2. p. 18. init. bb) sensu 
angustiori de angelis Dei man- 
datis parentibus eique ministran- 
tibus 1. 2. p. 11. ext. ubi jungi- 
tur voci Aevrovpyós. 

ὑπόδημα vi. 3. p. 390. Vid. Salmas. 
ad Tertull. de pall. p. 386. sqq. 
413.  Kuinol Commentar. ad 
Matth. x. το. p. 284. Passow. 


ET FORMULARUM. 


Lez. 85. v. ὑπόδημα et σάνδα- 
λον. 

Ἐὑποδοχὴ vii. 9. p. 478. An. p. 
558. 


ὑποδῦναι iv. 7. P- 235- ὑποδύντες --- 
τὴν αὐτὴν τοῦ δόγματος ἡμῖν προ- 
σηγορίαν, religionis nostra voca- 
bulum sibi «ssuwmentes, Valesio, 
die unsern Religions- Namen usur- 
piren, Strothio interprete. 

ὑπόθεσις et ὑπέρθεσις confusa de 
mur. P. c. xi. p 625. Af p. 
BI. 

ὑπομάζιος 1. 8. p. 51. ext. 

ὑπομάσθιος ii. 6. p. τότ. 

ὑπομνηματίζειν iv. 8. p. 239. An. p. 
221. Adde v. 20. p. 360. vi. 13. 
p. 407. cf. Longin. de sublim. 


1.2. Fischer. in indice ad 'Theo- 
phrast. Charactt. Aliter vii. 11. 
p. 483. An. p. 567. 
ὑπομνηματογράφον vii. 11. ibid. Cf. 
An. p. 620 
ὑπόνοια li. 17. po 117. Ὁ". x20. 
An. p.99. Adde Xenoph. con- 
viv. i. 6. p. 13. ed. Bornem. 


ῬῈν ὑπονοίᾳ ὑπάρχειν vi. 29. p. 
434. init. dicuntur ii quos episco- 
pos creari alii putabant. 

Ἐκύποπαραιτεῖσθαι, petere viii. 
p. 567. viii. 14. p. 581. init. 

Ἑὑπόστασις, firmitas, constantia ani- 
mi v. 1. p. 306. Cf. Wahl. Clav. 
AN. T. h. v. 


12. 


ὑποτύπωσις V. II. p. 337. An. p. 
356. 
ὑπουργὸς v. 1. p. 308. ext. Optime 


reddidit Strothius:  ** Henkers- 
knechte." ^ Valesius vertit: **mi- 
nistri." Cf. Matth. v. 25. ὑπη- 
ρέται. 

ὑποφήτης x. 4. p. 694. init. 

ὑπόχρεω ἔχειν τινὰ, aliquem habere 
devinctum viii. 30. p. 525. Cf. 
Plutarch. Lucullus c. xx. ext. 
πολλοὺς ὑπόχρεως πεποιημένοι τῶν 
πολιτῶν. Reiskius indic. in De- 
mosthen. h. v. p. 776. 


ὑψηλοφρονεῖν et ὑψηλὰ φρονεῖν con- 
fusa vii. 30. p. 522. Àn. p. 612. 


9. 
littera quid significent interdum i. 


24 p: 7."1n. "Varro Tectt» ΟἿ᾽ Am. 
P. 133- 
φαιδρὸς x. 9. p. 732. An. p. 854. 


φανητιᾷν i. 7. p. 47. ext. ex. Afri- 
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cano. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 
8o*. Adde τρυφητιᾷν ex Cle- 
ment. Alex. Strom. i. procem. 
φαντάζεσθαι i. 2. p. 9. 84. An. 
8. sq. Adde Palladii. dialog. d 
vita Chrysost. t. xiii. p. 23. Val- 
cken. ad Eurip. Phoen. v. 9g. 
P- 34- p 

φαντασιοκοπεῖν vil. 30. p. 523. An. 

n 612. Adde Athanas. t. i. p. 71. 
p. 76. D. ed. Bened. 

"reni τινὰ eis πράγματα negotium 

facessere alicui iv. 13. p. 249. ext. 

-- φέρειν βαρέως ἐπί τινι . 23. P. 
138. Vid. Wyttenbach. epist. crit. 
p. 177. cf. Wesseling. ad Diodor. 
S. 1. 69. 

Ἐφέρεσθαι a) vi. 37. p. 442. οὔ- 
ros ἠνέχθη i. e. tanto studio de- 
certavit, ut vertit Val. Minus 
recte Strothius: *er brauchte so 
starke Gründe." b) Ἐφερόμενος 
iii. 25. p. τού. init. τὴν φερομένην 
᾿Ιωάννου προτέραν (ἐπιστολὴν) i 1.6. 
priorem Johannis que ei vulgo 
adscribitur (epistolam). vi. 36. 
p. 441. init. Φέρεται δὲ αὐτοῦ 

- ἐπιστολή. vil. 25. p. 518. 

ἐν τῇ δευτέρᾳ φερομένῃ ᾿Ιωάννου 

καὶ τρίτῃ, 1n secunda et tertia, 
que Johanni vulgo adscribuntur, 
ut bene vertit Val, qui tamen 

minus recte cum Strothio iii. 25. 

φερομένην plane non expressit 

vertendo.  Pejus etiam Strothius 

vii. 25. p. 513. vertit: **vor dem 

zweiten und dritten. sogenannten 

Briefe des Johannes." Sed ut 

non significavit Dionysius Alexan- 

drinus vii. 25., secundam et ter- 
tiam illarum epistolarum non esse 

Johannis apostoli, ita neque af- 

firmavit eas Johanni esse ad- 

scribendas, sed nihil nisi vulgo 

hoc fieri dixit. Neque iii. 25. 

illo φερομένην significavit Euse- 

bius se eas inter ὁμολογούμενα re- 
ferre sed reliquis verbis. Quo- 
circa erravit vel Eichhorn. JEin- 

leitung in. das N. T. t. à. p. 323. 

ubi Dionysium secundam et ter- 

tiam epistolam Johannis apostolo 
ejus nominis tribuisse contendit, 
quamvis recte l.l. not. c. in illo 
φερομένην nihil inesse invidiee 
monuerit, quod jam monuimus 
contra EUME vaio Cf. ii. 23. ext, 
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p- 139. τῆς λεγομένης ᾿Ιούδα quod 
iterum certe melius vertit Val. 
** illius Jude" quam Stroth. ** des 
sogenannten Briefes Jude." Sed 
vertendum est : ** illius quae Judz 
vulgo tribuitur." — De forma ἔπε- 
φορεκὼς vid. v. 24. p. 367. 

φθοριμαῖος iv. 22. p. 280. ext. 28. 
p.294. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
P- 559- : 

Ἐφιλοκαλίαι vi. 20. p. 421. An. p. 
415- 84. 

Ἐφιλολογεῖν v. 28. An. p. 423. Sq. 

φιλόλογος ibid. sq. vi. 19. p. 418. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 392. 
sq. 

So reiklas ἐργάται iv. 26. p. 290. 
"An. Sp» 891. 

*duXonóXepos Excurs. xiv. p. 000. 

φιλοπρωτεία v. IÓ. p. 345. ext. ubi 
verba ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς ἀμέτρῳ 
φιλοπρωτείας — Valesius — vertit : 
*immodica primi loci cupiditate 
captum," eumque prater alios 
secuti sunt Walch. Entwurf einer 
vollstandigen Historie der Ketze- 
reien t.i. p. 617. sq. et Roessler. 
Bibliothek der KV. t. iv. p. 126. 
Cf. 'heodoret. fab. haeret. ii. 2. 
Sed recte hanc interpretationem 
rejecisse nobis videtur Merkel 
historisch-kritische Auf klarung der 
Streitigkeit der Aloger p. 88. sqq., 
qui verba illa potius vertenda 
censet: **aus allzuheftiger Be- 
gierde was grosses vorzustellen," 
ita ut non tam episcopatus cupi- 
ditas quz Montanum incesserit, 
sed simpliciter major ambitio ejus 
et honoris aviditas ab incerto 1llo 
scriptore v. 16. p. 75. significata 
sit. Neque aliud voluisse. sibi 
videtur Strothius vertendo : **aus 
übermassig iger Begierde nach dem 
Vorzug." Cf. Palladü dial. de 
vita Chrysost. t. xiii. p. 87. F. ed. 
Montef. φιλοκαθεδρίας kal πρωτο- 
καθεδρίας πάθει. 

Ἐφιλοσοφεῖν 1 187. Am. epos ΤΟΙ. 
init. v. 28. An. p. 424. init. 
Adde Harpocrat. Lexic. p. 342. 
ed. Blancard. et Valesius ad h.1. 

8. sq. 

Miu ii. 16. p. 113. An. p. 95. 
— Φιλοσόφῳ opponitur di ddofos 
et φιλόκομπος 1 iv. 16. p. 267. 

φιλοτιμεῖσθαί a) τι κατά τινος, alicui 


aliquid studere infligere, parare 
vli. IO. p. 561. ἀπειλὰς, incutere 
studere alicui terrorem, ex epi- 
stola Philee. Cf. v. 1. p. 395. 
φιλοτιμουμένου τοῦ Σατανᾶ. Dre- 
sig. de verbis med. p. 493. s 
b) ἔφιλοτιμεῖσθαί τινι θέας, spec- 
tacula studiose exhibere de mart. 
P. c. vi. p. 606. init. Cf. Nicol. 
Dam. p. 421. ed. Orell. 

φιλοτιμίαι ibid. Bene vertit Val. 
Mm. V πάλ ν 

φίλτρον iv. 7. p. 237. An. p. 218. 
Adde Theocrit. Vin. iii. interpp. 
ad Horat. Epod. v. xvii. Serm. i. 
8. Herald. et Elmenhorst. ad Ar- 
nob. adv. gentt. i. 43. p. i. p. 330- 
ed. Orell. 

*lakos ix. 19. p. 674. 

Φοίνικες Vl. 7. p. 494- 

φοιτητὴς vi. 6. p. 395. 

* bos x. 6. E 4122. An. p. 838. 

φόρος iii. 20. p. 181. Anm. p. 156. 
Cf. An. p. 846. not. n. Rom. 
X301: Xenoph. Symp. iv. 5. 32. 
τότε μὲν ἐγὼ φόρον ἀπέφερον τῴ 
δήμῳ, νῦν δὲ ἡ πόλις τέλος φέρουσα 
τρέφει με. 

Ἐφρόνημα ἐκκλησιαστικὸν, doctrina 
ecclesiastica v. 28. p. 275- 

φροῦδος Excurs. xiv. p. 991. 

**ópovpuevrápios vi. 40. p. 445. An. 
p. 502. 

φρυάττεσθαι Excurs. xiv. p. 987. 

φυγαδεύειν vii. 8. ext. p. 477. Cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 385. Adde 
Chrysostom. t. xiii. p. 8. p. 57. 


Ἐφυλοκρινεῖν et. φιλοκρινεῖν διάνοιαν 
permutantur x. 4. p. 707. An. p. 
825. 

φύειν Eacurs. x. p. 944. 

φύσις vii. 11. p. 484. μετὰ τῶν κατὰ 
φύσιν θεῶν quod recte vertit Va- 
lesius: * cum iis qui natura dii 
sunt" et Strothius: ** nebst denen 
die von Natur Gótter sind." Sed 
uterque haud leviter lapsus in ex- 
plicandis verbis ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν 
τρέπεσθαι et ἐπιλαθέσθαι τε τῶν 
παρὰ φύσιν. Quae cum non possint 
non eodem sensu dicta esse ab 
ZEmiliano quo illa μετὰ τῶν κατὰ 
φύσιν θεῶν, tamen Valesius inter- 
pretatus est: “δα id quod nature 
consentaneum est,ferri" et: **eo- 
rum que nature ipsi repugnant, 
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oblivisci," Strothius: ** wenn ihr 
euch der Natur gemáss verhalten? 
et: '* von dem  widernatürlichen 
ablassen." — Contra ut Pauli apo- 
stoli Galat. iv. 8., ita /Emiliani 
sententiam optime perspexit Cleri- 
cus art. crit. t. 1. p. 242. sq. his 
verbis: ** Ethnici, qui suos Deos 
contendebant natura ejusmodi esse, 
non hominum voluntate in ccelum 
sublatos, dicebant eos esse κατὰ 
φύσιν, secundum naturam, Chri- 
stianorum vero Deum, nempe, 
Christum, esse παρὰ φύσιν preter 
naturam. — /Emilinus Egypti 
profectus ita Dionysium Alexan- 
drinum, aliosque Christianos, apud 
Eusebium lib. vii. c. 11. alloquitur. 
Δεδώκασιν ἐξουσίαν ὑμῖν σωτηρίας, 
εἰ βούλοισθε ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν 
(Θεῖον δηλονότι) τρέπεσθαι, καὶ ---- 
--- ἐπιλαθέσθαι τῶν παρὰ φύσιν: 
Domini potestatem vobis fecerunt 
saluti vestre consulendi : si modo 
velitis converti ad (Numen) quod 
est secundum naturam, et Deos qui 
ipsorum imperium tuentur adorare, 
eorum vero qui sunt preter natu- 
ram oblivisci. Cum respondisset 
Dionysius se solum Deum om- 
nium rerum opificem culturum, 
reponit /milianus : τίς yàp ὑμᾶς 
κωλύει καὶ τοῦτον, --- μετὰ τῶν κατὰ 
φύσιν Θεῶν προσκυνεῖν : Quis vero 
vos prohibet et hunc, — cum iis 
qui Natura sunt Dii adorare ?" 
Hac preter alia Clericus. Cf. 
Lactant. Institt. divinn. iv. 4. 6. 
564: 

φυσίωσις, animi elatio vi. 43. p. 
456. ext. Of. Wahl. Clav. N. T. 
h. v. 

**óp, fur ix. 3. init. p. 646. 

φῶς x. 4. p. 690. init. x. 9. p. 732. 
sq. φωτὸς ἔμπλεα πάντα. Cf. An. 
p. 582. 

Ἐφωταγωγὸς dicitur Christus x. 4. 
p. 689. "Vid. Suicer. Thes. t. ii. 
p. 1488. Cf. Baumgarten-Crusii 
progr. de Dionys. Areop. p. 
20. 

Ἐφωτίζειν et *boriwpa 111. 23. An. 
p. τότ. Adde Bóhme commentar. 
ad Hebr. iv. 4. p. 254. Sq. x. 32. 
p. 516. Chrysostom. cateches. i. 
ad illuminandos. Kortholt. ad 
Justin. M. apolog. ii. p. 94. 


X. 


Ἐχαλεπὰ, τὰ, ἵν, I5. p. 2! init. 
X 5 


Opp. rà δίκαια. Cf. iv. 17. p- 


311. χαλεπώτερα πράττειν. 


χαμαιπετὴς — ταπεινὸς, vilis vii. 27. 


p. 518. 


χαμευνοῦν ΠΡ 77 Ὁ. ὙΖΊΣ 
χαράσσειν ill. το. ext. p. 175. An. p. 


140. 86. cf. ii. 17. p- 118. xapáa - 
σειν ἄσματα καὶ ὕμνους 1. Θ. com- 
ponere. iii. 4. p. 149. init. vii. 5. 
p- 472. ἐπιστολὴν xapá£as. 


*xáprr ψιλὴ et σάκρα vili. 5. An. p. 


661. ubi pro πόλλης l. κόλλης. 


*xápra,, libelli accusationis x. 5. 


p. 718. Am; p. 852. 54. 


Ἐχαρίζεσθαι v. I. p. 314. Anm. p. 


aT. 


Ἐχειμάζεσθαι ix. 1. p. 644. An. p. 


169. Adde Lobeck. ad PhAryn. 
Ρ. 387. sq. 


*xeip διανοίας X. 4. p. 694. sq. 


animi liberalitas. 


χειραγωγεῖν li. 14. p. III. x. 8. extr. 


p. 780:» 16 Suicer.' t. dl p. 
1511. cf. Irmisch. ad Herodian. 
iv. 2. I5. vi. 8. 


χειροτονία i. I. p. 8r. Cf. Suidas 


S. V. χειρόσκοπος. — Sigonius de 
republ. Athen. à. 4. p. por.  Sui- 
cer. Thes. t. ii. p. 1514. ii. sq. i. 
Budae Comment. ling. Gr. p. 201. 
Reiskius indic. in Demosth. 


*xnpeiew i. 7; P- 46. An. p. 29. 


χθὲς kal πρὸ ἡμέρας, χθὲς καὶ πρώην, 


χθὲς καὶ οὐ πρότερον X. 9. p. 721. 
ext. An. p. 849. sq. 


χλάμυς et χλάνις confunduntur vii. 


15. p- 493. An. p. 576. sq. 


χορεῖα x. 9. Ρ- 732. An. p. 855. 


*xopós vil. I3. p. 57r. init. An. 
p. 683. 


Ἐχρεὼν, τὸ, ἐκτίνειν ἵν. IO. p. 243. 


init. Proprie: mortem solvere 
scil. tanquam debitum nature, 
i.e. mori Valesius vertit libe- 
rius: *'vita perfungi," melius 
tamen quam Strothius: “ die 
Schuld der Natur bezahlt hatte." 
Nam xpeóv non debitum, sed ne- 
cessitatem, fatum, mortem signi- 
ficat, contra debitum est χρέως 
quo Atticos pro xpéos uti censent 
Moris p. 403. et Phrynich. p. 
391. ed. Lobeck. Vid. Lobeck. 
ad h.l. Cf. Maittaire de Grec. 
ling. diall. p. 28. p. 480. B. ed. 
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Sturz. et Buttmann. απ τί. 
Grammatik p. 241. sq. Nihilomi- 
nus usitatiori mortis περιφράσει 
Eusebium usurum fuisse puto, si 
ejusmodi ratione locutus esset ut 
illi Strothii interpretatio bene con- 
veniret, id est, si vel xpéos vel 
χρέος ἐκτίνειν scribere maluisset, 
quod esset sane debitum solvere s. 
reddere (nature) s. mori. ΟἿ. 
Bergler. ad Alciphron. epist. p. 
100. Wetsten. et Kuinol. ad 
Luc. xii.20. Wagner. ad Eurip. 
Alcest. p. 87. Cornel. Nep. xxi. 
1. morbo nature debitum reddide- 
runt. Euseb. H. E. iv. 7. p. 237. 
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Y. 
Ἐψαλμοὶ ἰδιωτικοὶ vii. 24. An. p. 


597: 
ἧψαλμῳδία vii. 24. p. 507. ext. An. 


Ρ- 596. sq. 
*Ayéxas de martyr. P. c. ix. ext. 
p. 622. init. Vid. Bornemann. 


ad Xenoph. conviv. à. 26. p. 82. 
sq. 

ἐψιλῷ λόγῳ, viva voce, interprete 
Valesio vii. 24. p. 508. ext. ex 
Dionys. Alex. 

ψοφοδεὴς vii. 
697. 

ψυχαγωγεῖν et. ψυχαγωγία de mart. 
ῬΣ ὁ. νὴ. σός ΑἸ Ρ- 721. 


I4. p. 577. Àn. p. 


ἀπονείμειν χρέα et quoslaudat Lo- ψυχορραγεῖν, in ultimo vitz discri- 


beck. ad Phryn. p. 392., Themist. 
oro ΙΧ 120. (Ὁ; Himer-or.-iv. 
472. χρέος ἐκτῖσαι, Himer. or. 
xxl. 752. χρέως ἐκτῖσαι. Adde 
Palladium de vita Chrysost. t. xiii. 
p. 2. Opp. Chrysost. ed. Montef. 
χρέος τοῦ λόγου---προσαπαναδώσω. 


Ibid. p. 64. E. τοῦ συναφθέντος 


mine versari viii. IO. p. 562. ex 
epistola Philez. ix. 8. p. 658. Cf. 
Eurip. Alcest. v. 20. v. 143. 
Iphig. I. v. 1432. Wagner. ad 
Eurip. Alcest. p. 86. ““ψυχορρα- 
yeiv dicuntur, qui eztremum agunt 
spiritum, animam agunt. Quum 
autem ῥήγνυσθαι sit rumpi, fieri 


αὐτῇ, συντόμως τὸ τῆς φύσεως 
χρέως ἀπαιτηθέντος. | Án igitur 
forte scribendum sit iv. ro. vel 
χρέως vel χρέος ἐκτίσαντος ὃ Quam- 


potest, ut eadem idea, quae mytho 
de Parcis locum dedit, etiam hoc 
vocabulum protulerit." 


ψυχρὸς ii. 6. p. 160. ψυχρὰν χάριν 


quam ἀποπληρῶσαι τὸ χρεὼν ha- κατατίθεσθαι. Cf. Plutarch. Lu- 
bet quoque Gregor. Neoczes. me- cullus c. xxiii ἐπὶ ψυχραῖς ἐλ- 
taphras. in Eccles. ix. 7. πίσιν. 
χρῆμα vii. 32. p. 531. An. p. 632. 0. 
sq. *óüivew v. I. p. 316. init. An. p. 
*xpuparitew 1. 2. p. 12. p. 14. init. p. 22. 


20. ext. — ἐπιφημίζειν. 1. $ » 22. *ópoyépov vii. 21. p. 501. init. An. 

init. Cf. Suicer. Thes. t. 11. p. p. 596. sq. 

1551: li. a. b. Qp in codicibus appositum quid sit 
χρῆσθαι iv. 30. An. p. 310. ext. vii. An. Ρ- 272. sq. p. 815. 

2. ext. p. 470. An. p. 540. sq. ὥρα σώματος, corporis suavitas, ve- 
ὙΧριστοφόρος et *XpuwródQopos viii. nustas viii. 12. p. 566. ext. junctum 


10. p. 56r. An. p. 073. verbo ἀκμὴ eodem modo quo apud 
*xpos de orationis colore vi. r4. Plutarch. Lucull. c. xxxvii. Cf. 
p. 408. Accusat. χρῶτα vii. 25. vi. 5. p. 392. τὸ τοῦ σώματος 
p. 5rgeext.- Cf.«iv.! X5. p. 8352. ὡραῖον. Sturz. Lez. Xenoph. 
χρωτός. vol. iv. p. 602. 9. Kypke ad 1 Cor. 


vii. 36. Eon ad Dionys. H. de 
comp. verbor. p. 204. 
᾿Ωριγένης et 'Opryevns vi. 2. p. 383. 
és a) auget vim adverbiorum iii. 7. 
p. 165. An. p. 143. b) junctum 


χώρα vi. 34- P- 439. ext. μετανοίας 
χώραν ἴσχουσιν, qui in peeniten- 
tium ordine stabant, ut Val. ver- 
tit, die— auf dem Buss-Ort stan- 
den, ut Stroth. Οἱ. An. p. 111. 


*xopei», intelligere i. 2. p. 15. Cf. cum particula à» i. 2. P: Ὁ: ΒΒ. 
Longin. de subl. ix. 9. p. 32. ed. I9. init. 1. 3. p. 25- ext: 1-02 09000 
Weisk. ἐπειδὴ τὴν τοῦ Θεοῦ ἀξίαν 42. vi. 27. p. 518. c) és post 
— ἐχώρησε. verba ἀγνοεῖν ii. 7. init. p. 98. 


αὐχεῖν v. τό. p. 350. init. ἐπιτη- 


χωρικὸς et χωρίτης Vl. 40. p. 445. 
δεύειν iv. 15. p. 263. λέγειν iii. 26. 


ext. Àn. p. 502. 


ET FORMULARUM. 
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p. 198. init. λιπαρεῖν ii. 15. p. 112. *óore, so dass, pro tva vel els τὸ, auf 


παρακαλεῖν lv. 15. p. 255. d) ὡς 
εἰπεῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν vi. II. p. 
485. An. p. 568. vii. 25. p. 511. 
ext. An. p. 6or. Cf. Clerici art. 
crit. t. i. p. 136. sq. e) ὡς ὅτι 
pleonastice i. 4. p. 33. 

Ἐὼς dvvà li. 23. p. 135. ΔΗ. p. 110. 
Adde Fabricii cod. apoeryph. N. T. 
t. 11. p. 240. n. 


dass, legitur iii. 28. ext. p. 203. 
ὥστε λούσασθαι. lv. 15. p. 260. 
ἔδοξεν αὐτοῖς --- ἐπιβοῆσαι ὥστε 
— κατακαῦσαι. Cf. vii. 5. p. 472. 
δόγματα éyéyovev ὥστε k. À. vin. 
IT. p. 587. πρόσταγμα ὥστε. 
Matth. x. 1. ἐξουσίαν ὥστε coll. 
Luc. ix. 1. Sturz. Lexic. Xenoph. 
vol. iv. p. 623. 6. 
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LEXICONS, GRAMMARS, &c. 
(See also Clarendon Press Series pp. 24, 26.) 


A Greek-English Lexicon, by Henry George Liddell, D.D., 
and Robert Scott, D.D.  Sixtb Edition, Revised and Augmented. 
1870. 4to. clotb, τὶ]. 16s. 


A eopious Greek-English Vocabulary, compiled from the 
best authorities. 1850. 24mo. bound, 3s. 


A. Practical Introduction to Greek Accentuation, by H. W. 
Chandler, M.A. 1862. 8vo. clo/b, 10s. 6d. 


Etymologieon Magnum. Ad Codd. MSS. recensuit et notis 
variorum instruxit Thomas Gaisford, S. T.P. 1848. fol. c/oib, 17. 12s. 


Suidae Lexieon. Ad Codd. MSS. recensuit Thomas Gaisford, 
S.T.P. "Tomi 111.- 1834. fol. clo£b, 2l. 2s. 

Scheller's Lexicon of the Latin Tongue, with the German ex- 
planations translated into English by J. E. Riddle, M.A. 1835. fol. 
clotb, 1]. 1s. 

A Latin Dictionary, founded on Andrews! edition of Freund's 
Latin Dictionary, revised, enlarged, and in great part rewritten by 
Charlton T. Lewis, Ph.D., and Charles Short, LL.D., Professor of 
Latin in Columbia College, New York, 1879. 4to. cloth, 11. 11s. 6d. 

Seriptores Rei Metrieae. Edidit Thomas Gaisford, S.T.P. 
'Tomi III. | 8vo. οἷοί, 15s. 

Sold separately : 
Hephaestion, Terentianus Maurus, Proclus, cum annotationibus, etc. 
T omi lI. 1os. Scriptores Latini, 5s. 
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The Book of Hebrew Roots, by Abu 'L-Walid Marwán ibn 
Janàh, otherwise called Rabbi Yónáàh. Now first edited, with an 
Appendix, by Ad. Neubauer. 1875. 4to. clotb, 2l. 7s. 6d. 


A Treatise on the use of the Tenses in Hebrew. Dy 8. R. 
Driver, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. 6d. 


Thesaurus Syriacus : collegerunt Quatremére, Bernstein, Lors- 
bach, Arnoldi, Field: edidit R. Payne Smith, S. T.P.R. 
Fasc. I-V. 1868-79. sm. fol. each, 11. 1s. 
Vol. I, containing Fasc. I-V. sm. fol. coz, 51. 5s. 


A. Praetieal Grammar of the Sanskrit Language, arranged 
with reference to the Classical Languages of Europe, for the use of 
English Students, by Monier Williams, M.A., Boden Professor of San- 
skrit. Fourth Edition, 13877. ὅνο. clotb, 155. 


A Sanskrit-English Dictionary, Etymologically and Philo- 
logically arranged, with special reference to Greek, Latin, German, 
Anglo-Saxon, English, and other cognate Indo-European Languages. 
By Monier Williams, M.A., Boden Professor of Sanskrit. 1872. 4to. 
clotb, 4l. 14s. 6d. 


Nalopákhyánam. Story of Nala, an Episode of the Mahá- 
Bhárata: the Sanskrit text, with a copious Vocabulary, and an im- 
proved version of Dean Milman's Translation, by Monier Williams, M.A. 
Second Edition, Revised and Improved. | 1879. 8vo. cloth, 155. 


Sakuntala. A Sanskrit Drama, in seven Acts. Edited by 
Monier Williams, M.A. Second Edition, 1876. S8vo. cloth, 215. 


An Anglo-Saxon Dietionary, by the late Joseph Bosworth, 
D.D., Professor of Anglo-Saxon, Oxford. ANew edition. In tbe Press. 


An Ieelandie-English Dietionary, based on the MS. col- 
lections of the late Richard Cleasby.  Enlarged and completed by 
G. Vigfásson. With an Introduction, and Life of Richard Cleasby, 
by G. Webbe Dasent, D.C.L. 1874. 4to. clotb, 3l. 7s. 


A List of English Words the Etymology of which is 
illustrated by comparison with Icelandie. Prepared in the form 
of an APPENDIX to the above. By W. W. Skeat, M.A., stitched, 2s. 


A Handbook of the Chinese Language. Parts I and II, 
Grammar and Chrestomathy. By James Summers. 1863. 8vo. kalf 
bound, 1l. 8s. 

Cornish Drama (The Ancient). Edited and translated by E. 
Norris, Esq., with a Sketch of Cornish Grammar, an Ancient Cornish 
Vocabulary, etc. 2 vols. 1859. 8vo. οἷοί, 1]. 1s. 

The Sketch of Cornish Grammar separately, s/itcbed, 25. 6d. 


An Etymologieal Dietionary of the English Language, 
arranged on an Historical Basis. By W. W. Skeat, M.A., Elrington 
and Bosworth Professor of Anglo-Saxon in the University of Cambridge. 
To be completed in Four Parts. Parts I-III, 4to. 10s. 6d. each. 

Part IV. Zn the Press. 
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GREEK CLASSICS, &oc. 


Aeschyli quae supersunt in Codice Laurentiano quoad effici 
potuit et ad cognitionem necesse est visum typis descripta edidit 
R. Merkel. 1861:. Small folio, cZo£b, 11. 1s. 


Aesehylus: Tragoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. 
Dindorfii. Second Edition, 1851. 8vo. clotb, 5s. 6d. 


Aeschylus: Annotationes Guil. Dindorfii. Partes II. 1841. 
8vo. clotb, 10s. 


Aeschylus: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta et emendata a 
Guil. Dindorfio. 1851. 8vo. clorb, 5s. 


Sophocles: Tragoediae et Fragmenta, ex recensione et cum 
commentariis Guil. Dindorfii. Z'bird Edition, 2 vols. 1860. fcap. 8vo. 
clotb, X1. 1s. 

Each Play separately, Zimp, 2s. 6d. 


The Text alone, printed on writing paper, with large 
margin, royal 16mo. clo/b, 85. 
The Text alone, square 16mo. c/ot5, 35. 6d. 
Each Play separately, Jimp, 6d. — (See also p. 26.) 
Sophoeles: "Tragoediae et Fragmenta cum Annotatt, Guil. 
Dindorfii. 'lTomi II. 1849. 8vo. clot, 10s. 
The Text, Vol.I. 5s. 62. 'The Notes, Vol.II. 4s. 6d. 


Sophocles: Scholia Graeca : 
Vol. I. ed. P. Elmsley, A.M. 1825. 8vo. clotb, 4s. 6d. 
Vol. II. ed. Guil. Dindorfius. 1852. 8vo. clotb, 45. 6d. 


Euripides: Tragoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. Tomi Il. 1834. 8vo. clo/b, 10s. 


Euripides: Annotationes Guil. Dindorfi. Partes II. 1840, 
8vo. clotb, 10s. 


Euripides: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta et emendata a 
Guil. Dindorfio, "Tomi IV. 1863. 8vo. clotb, 1l. 16s. 


Euripides: Alcestis,ex recensione Guil. Dindorfii. 1834. 8vo. 
sewed, 2s. 6d. 


Aristophanes: Comoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. 
Dindorfii. 'Tomi II. 1835. 8vo. clotb, 11s. (See page 27.) 


Aristophanes: Annotationes Guil. Dindorfi. Partes II. 1837. 
8vo. οἷοί}, 115. 


Aristophanes: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta et emendata 
a Guil, Dindorfio. Partes III, 1839. 8vo. οἱοίδ, 17. 
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Aristophanem, Index in: J.Caravellae. 1822. 8vo. c/otb, 35. 


Metra Aeschyli Sophoclis Euripidis et Aristophanis. De- 
scripta a Guil. Dindorfio. Accedit Chronologia Scenica. 1842. Svo. 
οἷοί, 5s. 

Aneedota Graeea Oxoniensia. Edidit J. A. Cramer, S.T.P. 
Tomi IV. 1835. 8vo. cloib, 1l. 2s. 


Anecdota Graeca e Codd. MSS. Bibliothecae Regiae Parisien- 
sis. Edidit J. A. Cramer, S. T.P. "Tomi IV. 1839. 8vo. clotb, 11. 2s. 


AÁpsinis et Longini Rhetorica. E Codicibus MSS. recensuit 
Joh. Bakius. 1849. 8vo. clotb, 3s. 


Aristoteles; ex recensione Immanuelis Bekkeri. Accedunt In- 

dices Sylburgiani. 'lomi XI. 1837. 8vo. clo/b, 2l. 10s. 
The volumes (except vol. IX.) may be had separately, price 5s. 6d. each. 

Aristotelis Ethiea Nicomachea, ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Crown 8vo. cloth, 5s. 

Choerobosoei Dictata in Theodosii Canones, necnon Epimerismi 
in Psalmos. E Codicibus MSS. edidit "Thomas Gaisford, S. T.P. "Tomi 
III. 1842. 8vo. clotb, 15s. 


Demosthenes: ex recensione Guil. Dindorfii. "Tomi I. II. III. 
IV. 1846. 8vo. clotb, τ]. 1s. 


Demosthenes: Tomi V. VI. VII. Annotationes Interpretum. 
1849. 8vo. clotb, 155. 


Demosthenes: Tomi VIII. IX. Scholia. 1851. 8vo. c/o, 105. 
Harpoerationis Lexicon, ex recensione G. Dindorfii. Tomi 
11. 1854. 8vo. cloth, 10s. 6d. 


Heracliti Ephesii Reliquiae. Recensuit I. Bywater, M.A. 
Appendicis loco additae sunt Diogenis Laertii Vita Heracliti, Particulae 
Hippocratei De Diaeta Libri Primi, Epistolae Heracliteae. 1877. 8vo. 
cloth, price 6s. 


Hereulanensium Voluminum Partes II. 1824. 8vo. c/ot, τος. 


Homerus: Ilias, cum brevi Annotatione C. G. Heynii. Acce- 
dunt Scholia minora. "Tomi II. 1834. 8vo. clotb, 15s. 


Homerus: Ilias, ex rec. Guil. Dindorfii. 1856. 8vo. cot, 5s. 64. 


Homerus: Scholia Graecain Iliadem. Edited by Prof. W. Din- 
dorf, after a new collation of the Venetian MSS. by D. B. Monro, 
M.A., Fellow of Oriel College. 


Vols. I. II. 1875. 8vo. cloth, 24s. Vols. III. IV. 1877. 8vo. cloth, 26s. 


Homerus: Odyssea, ex rec. Guil. Dindorfii. 1855. 8vo. c/oz5, 
Bs. 6d. 


Homerus: Scholia Graecain Odysseam. Edidit Guil, Dindorfius, 
Tomi II, 1855. 8vo. clotb, 15s. 6d. 
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Homerum, Index in: Seberi, 1780. 8vo. c/otb, 6s. 6d. 


Homer: A Complete Concordance to the Odyssey and Hymns 
of Homer; to which is added a Concordance to the Para.lel Passages 
in the Iliad, Odyssey, and Hymns. By Henry Dunbar, M.D., Member of 
the General Council, University of Edinburgh. 1880. 4to. clo/h, tl. xs. 


Oratores Attici ex recensione Bekkeri: 
I. Antiphon, Andocides, et Lysias. 1822. 8vo. clotb, 7s. 
Yl. Isocrates, 1822. 8vo. οἷοί, 7s. 
III. Isaeus, Aeschines, Lycurgus, Dinarchus, etc. 1823. 8vo. clotb, 7s. 


Seholia Graeca in Aeschinem et Isocratem, Edidit G. Dindor- 
fius. 1852. 8vo. cloib, 45. 


Paroemiographi Graeci, quorum pars nunc primum ex Codd. 
MSS. vulgatur. Edidit TT. Gaisford, S.T.P. 1836. 8vo. clotb; 5s. 6d. 


Plato: The Apology, with a revised Text and English Notes, 
and a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, M.A. 1878. 8vo. 
clotb, 8s. 6d. 


Plato: Philebus, with a revised Text and English Notes, by 
Edward Poste, M.A. 1860. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


Plato: Sophistes and Politieus, with a revised Text and Eng- 
lish Notes, by L. Campbell, M.A. 1866. 8vo. cloib, 18s. 


Plato: Theaetetus, with a revised Text and English Notes, by 
L. Campbell, M.A. 186r. 8vo. clotb, 9s. 


Plato: The Dialogues, translated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett, M.A., Regius Professor of Greck. 
A new Edition in 5. volumes, medium 8vo. 1875. cloth, 31. τος, 


Plato: Indexto. Compiled for the Second Edition of Professor 
Jowett's Translation of the Dialogues. By Evelyn Abbott, M.A. 1875. 
8vo. paper covers, 2s. 6d. 


Plato: The Republie, with a revised Text and English Notes, 
by B. Jowett, M.A., Regius Professor of Greek. Demy 8vo. Preparing. 


Plotinus. Edidit F. Creuzer. Tomi 111. 1835. 4to. 1/. 8». 


Stobaei Florilegium. Ad MSS. fidem emendavit et supplevit 
TT. Gaisford, S. T.P. Tomi IV. 1822. 8vo. clorib, 11. 


Stobaei Eelogarum Physicarum et Ethicarum libri duo. Ac- 
cedit Hieroclis Commentarius in aurea carmina Pythagoreorum. Ad 
MSS. Codd. recensuit Τὶ Gaisford, S. T.P. TomilIl. 1850. 8vo.cloth, 115. 


Thucydides: History of the Peloponnesian War, translated 
into English by B. Jowett, M.A., Regius Professor of Greek. 
In the Press. 


Xenophon: Historia Graeca, ex recensione et cum annotatio- 
nibus ἵν. Dindorfii. Second Edition, 1852. 8vo. clctb, 10s. 6d. 
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Xenophon: Expeditio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
dorfii. Second Edition, 1855. 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Xenophon: Institutio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
dorfii. 1857. 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Xenophon: Memorabilia Socratis, ex rec. et cum annotatt. L. 
Dindorfii. 1862. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


Xenophon: Opuscula Politica Equestria et Venatica cum Arri- 
ani Libello de Venatione, ex rec. et cum annotatt. L. Dindorfii. 1866. 
8vo. clotb, 10s. 6d. 


THE HOLY SCRIPTUKES, &oc. 


The Holy Bible in the earliest English Versions, made from the 
Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by the Rev. 
J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 1850. royal 4to. clo/b, 3l. 35. 


Also reprinted from the above: 


The New 'l'estament in English, according to the Version 
by John Wycliffe, about A.p. 1380, and Revised by John Purvey, 
about A.p. I388. With Introduction and Glossary by W. W. 
Skeat, M.A. 1879. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. 


The Book of Job, Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, and 
Solomon's Song: according to the Version by John Wyclitfe, 
Revised by John Purvey.  1z £he Press. 


"The Holy Bible: an exact reprint, page for page, of the Author- 
ized Version published in the year 1611. Demy 410. balf bound, 1l. 1s. 


Vetus 'esthmentum Graece cum Variis Lectionibus. Edi- 
tionem a R. Holmes, S.T.P. inchoatam continuavit J. Parsons, S. T.B. 
'Tomi V. 1798-1827. folio, 77. 


Vetus Testamentum ex Versione Septuaginta Interpretum 
secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas 
Codicis Alexandrini. 'Tomi III. Editio Altera. 18mo. clotb, 18s. 


Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veterum Inter- 
pretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, A.M. 2 vols. 1867-1874. Ato. cloth, 5l. 5s. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Latina, cum Paraphrasi 
Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Gallica e Cod. MS. in Bibl. 
Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque Monumentis 
pervetustis.. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, Phil, 
Doct. 1860. 8vo. οἷοί, xos. 6d. 


The Psalms in Hebrew without points. 1879. Crown 8vo. 
cloth, 3s. 6d. 


Libri Prophetarum Majorum, cum Lamentationibus Jere- 
miae, in Dialecto Linguae Aegyptiacae Memphitica seu Coptica. Edidit 
cum Versione Latina H. T'attam,S.T.P. Tomi II. 1852. 8vo. clotb, 17s. 
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Libri duodecim Prophetarum Minorum in Ling. Aegypt. 
vulgo Coptica. Edidit H. Tattam, A.M. 1836. 8vo. clo/b, 8s. 6d. 


Novum "Testamentum Graece.  Antiquissimorum Codicum 
Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Codicis Sinaitici. 
Edidit E. H. Hansell, S. T.B. "Tomi III. 1864. 8vo. balf tüorocco, 
al. 125. 6d. 

Novum 'Iestamentum Graece. Accedunt parallela S. Scrip- 
turae loca, necnon vetus capitulorum notatio et canones Eusebii. Edidit 
Carolus Lloyd, S. T.P.R., necnon Episcopus Oxoniensis. 18mo. c/o/b, 35. 


The same on avriting paper, «vitb large margin, clotb, τος. 6d. 

Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum., 
18mo. clotb, 2s. 6d. 

Tbe same on avriting paper, avitb large margin, clotb, 9s. 


Evangelia Saera Graece. Ícap. 8vo. Jim, r5. 6d. 


The New Testament in Greek and English. Edited by 
E. Cardwell, D.D. 2 vols. 1837. crown 8vo. clot, 6s. 


Novum "Testamentum Coptice, cura D. Wilkins. 1716. 4to. 
clotb, 125. 6d. 


Evangeliorum Versio Gothica, cum Interpr. et Annott. E, 
Benzelii, Edidit, et Gram. Goth. praemisit, E. Lye, A.M. 1739. ato. 
clotb, 12s. 6d. 


Diatessaron ; sive Historia Jesu Christi ex ipsis Evangelistarum 
verbis apte dispositis confecta. Ed. J. White. 1856. 12mo. clotib, 3s. 6d. 


Canon Muratorianus: the earliest Catalogue of the Books of 
the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the MS. in 
the Ambrosian Library at Milan, by S.P. Tregelles, LL.D. | 1868. 4to. 
clotb, 10s. 6d. 

The Five Books of Maceabees, in English, with Notes and 
Illustrations by Henry Cotton, D.C.L. 1833. 8vo. c/orb, 10s. 6d. 


Horae Hebraicae et Talmudieae, a J. Lightfoot. 4 ze«v 
Edition, by R. Gandell, M.A. 4 vols. 1859. 8vo. cloib, 1I. 15. 


FATHERS OF THE CHURCH, &c. 


Liturgies, Eastern and Western. Edited, with Introduction, 
Notes, and a Liturgical Glossary, by C. E. Hammiond, M.A. 1878. 
Crown 8vo. cloth, τος. 6d. 


An Appendix to tbe above. 1879. Crown 8vo. paper covers, 15. 64d. 


St. Athanasius: Orations against the Arians. With an Account 
of his Life by William Bright, D.D., Regius Professor οἱ Ecclesiastical 
History, Oxford. 1873. Crown 8vo. cloth, 9s. 
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St. Athanasius: Historical Tracts. With an Introduction by 
William Bright, D.D., Regius Professor of Ecclesiastical History, Oxford. 
In the Press. 


St. Augustine: Select Anti-Pelagian Treatises, and the Acts 
of the Second Council of Orange. "With an Introduction by William 
Bright, D.D. Crown 8vo. cloth, 9s. 


'T'he Canons of the First Four General Councils of Nicaea, 
Constantinople, Ephesus, and Chalcedon. 1877. Crown 8vo. cloth, 25. 6d. 


Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum. Edidit 
J. A. Cramer, S. T.P. "Tomi VIII. 1838-1844. 8vo. cloth, 2l. 45. 


Clementis Alexandrini Opera, ex recensione Guil. Dindorfii. 
"Tomi IV. 1869. 8vo. clotb, 3l. 


Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas. Edidit 
P. E. Pusey, A.M. Tomi II. 1868. 8vo. c/otb, 21. 25. 


Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in D. Joannis Evangelium. 
Accedunt Fragmenta Varia necnon Tractatus ad Tiberium Diaconum Duo. 
Edidit post Aubertum P. E. Pusey, A.M. Tomi III. 1872. 8vo. 2]. 5s. 


Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini Commentarii in Lucae Evan- 
gcelium quae supersunt Syriace. E MSS. apud Mus. Britan. edidit R. 
Payne Smith, A.M. 1858. Ato. clorb, 1]. 25. 


The same, translated by R. Payne Smith, M.A. 2 vols. 1859. 
8vo. clotb, 145. 


Ephraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorumque 
Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Biblio- 
theca Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. 8vo. 
clotb, Xl. 1s. 


Eusebii Pamphili Evangelicae Praeparationis Libri XV. Ad 
Codd. MSS. recensuit T. Gaisford, S.T.P. "Tomi IV. 1843. 8vo. 
clotb, 11. 105. | 


Eusebii Pamphili Evangelicae Demonstrationis Libri X. Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. 'lTomi Il. 1852. 8vo. clo/b, 155. 


Eusebii Pamphili contra Hieroclem et Marcellum Libri. Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. 1852. 8vo. clotb, 7s. 


mBiusebius' Ecclesiastical History, according to the text of 
Burton, with an Introduction by William Bright, D.D. 1872. Crown 
8vo. clotb, 8s. 6d. 


Eusebii Pamphili Hist. Eccl.: Annotationes Variorum. 
Tomi II. 1842. 8vo. οἷοί, 17s. 


Evagrii Historia Ecclesiastica, ex recensione H. Valesii. 1844. 
8vo. clotb, 45. 


Irenaeus: The Third Book of St. Irenaeus, Bishop of Lyons, 
against Heresies, With short Notes and a Glossary by H. Deane, B.D., 
Fellow of St. John's College, Oxford. 1874. Crown ὅνο. cloth, 5s. 6d. 
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Origenis Philosophumena ; sive omnium Haeresium Refutatio, 
E Codice Parisino nunc primum edidit Emmanuel Miller. 1851. 8vo. 
clotb, 10s. 

Patrum Apostolicorum, 8. Clementis Romani, S. Ignatii, S. 
Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S. T.P.R. "Tomi II. 
Fourtb Edition, 3863. 8vo. clotb, τὶ. xs. 

Reliquiae Saerae secundi tertiique saeculi. Recensuit M. J. 
Routh, S.T.P. Tomi V. Second Edition, 1846-1848. 8vo. cloib, 11. 55. 

Seriptorum Ecclesiasticorum Opuseula. Recensuit M. J. 
Routh, S.T.P. "Tomi IIl. bird Edition, 1858. 8vo. οἷοί}, 10s. 

Soeratis Scholastici Historia Ecclesiastica. Gr.et Lat. Edidit 
R. Hussey, S. T.B. Tomi III. 1853. 8vo. clo/b, 155. 

Soerates' Eeclesiastieal History, according to the Text of 
Hussey, with an Introduction by William Bright, D.D. 1878. Crown 
8vo. cloth, 7s. 6d. 

Sozomeni Historia Ecclesiastica. Edidit R. Hussey, S.T.B. 
T'omi III. 1859. 8vo. clotb, 15s. 

'lT'heodoreti Ecclesiasticae Historiae Libri V. Recensuit T. 
Gaisford, S.T.P. 1854. 8vo. clorb, 7s. 6d. 

Theodoreti Graecarum Affectionum Curatio. Ad Codices MSS. 
recensuit T". Gaisford, S.T.P. 1839. 8vo. clo/b, 7s. 6d. 

Dowling (]. G.) Notitia Scriptorum SS. Patrum aliorumque vet. 
Eccles. Mon. quae in Collectionibus Anecdotorum post annum Christi 
MDCC., in lucem editis continentur. 1839. 8vo. clo/b, 4s. 6d. 


ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, &c. 


Baedae Historia Ecelesiastiea. Edited, with English Notes 
by G. H. Moberly, M.A. 1869. crown 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Bingham's Antiquities of the Christian Church, and other 
Works. Io vols. 1855. Svo. clotb, 3l. 35. 


Bright (W., D.D.). Chapters of Early English Church History. 
1878. 8vo. cloth, 12s. 

Burnet's History of the Reformation of the Church of Eng- 
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with the originals, by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. 8vo. 4l. 4s. 


Burnet's Life of Sir M. Hale, and Fell's Life of Dr. Hammond. 
1856. small 8vo. clotb, 2s. 6d. 


Cardwell's Two Books of Common Prayer, set forth by 
authority in the Reign of King Edward VI, compared with each other. 
Third Edition, 1852. 8vo. clotb, 7s. 


Cardwell's Documentary Annals of the Reformed Church of 
England; being a Collection of Injunctions, Declarations, Orders, Arti- 
cles of Inquiry, &c. from 1546 to 1716. 2 vols. 1843. 8vo. cloib, 185, 
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Cardwell's History of Conferences on the Book of Common 
Prayer from I551 to 1690.  T'hird Edition, 1849. 8vo. clotb, 75. 6d. 
Couneils and Eeelesiastieal Documents relating to Great 
Britain and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. 
Haddan, B.D., and W. Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History, Oxford. Vols. I. and III. 1869-71. Medium 8vo. οἷοι, 
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Vol. II. Part I. 1873. Medium 8vo. clotb, 10s. 6d. 
Vol.II. Part Il. 1878. Church of Ireland ; Memorials of St. Patrick. 
stiff covers, 35. 6d. 


Formularies of Faith set forth by the King's Authority during 
the Reign of Henry VIII. 1856. 8vo. clotb, 7s. 


Fullers Chureh History of Britain. Edited by J. S. Brewer, 
M.A. 6 vols. 1845. 8vo. clotb, τὶ. 19s. 


Gibson's Synodus Anglicana. Edited by E. Cardwell, D.D. 
1854. 8vo. clotb, 6s. 


Hussey's Rise of the Papal Power traced in three Lectures, 
Second Edition, 1863. fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d. 


Inett's Origines Anglicanae (in continuation of Stillingfleet). 
Edited by J. Griffiths, M.A. 3 vols. 1855. 8vo. clotb, 15s. 


John, Bishop of Ephesus. The Third Part of his Ecclesias- 
tical History. [In Syriac.]] Now first edited by William Cureton, 
M.A. 1853. 4to. clotb, 1l. 12s. 


The same, translated by Κα. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. 
clotb, 10s. 


Knight's Life of Dean Colet. 1823. 8vo. cloth, 75. 64. 


Le Neve's Fasti Ecclesiae Anglicanae. Corrected and continued 
from 1718 to 1853 by T. Duffus Hardy. 3 vols. 1854. 8vo. cloth, τὶ. 1s. 


The Liturgy and Ritual of the Celtie Church. By F. E. 
Warren, B.D., Fellow of $t. John's College, Oxford. | Zz 7he Press. 


Missale Vetus Anglo-Saxonieum: the Liturgy of the Anglo- 
Saxon Church. ΒΥ the same Editor. Zz Preparation. 


Noelli (A.) Catechismus sive prima institutio disciplinaque 
Pietatis Christianae Latine explicata. Editio nova cura Guil. Jacobson, 
A.M. 1844. 8vo. clotb, 55. 6d. 


Prideaux's Connection of Sacred and Profane History. a vols. 
1851. 8vo. clotb, 10s. 


Primers put forth in the Reign of Henry VIII. 1848. 8vo. 
clotb, 5s. 


Records of the Reformation. The Divorce, 1527—1533. 
Mostly now for the first time printed from MSS. in the British Museum 
and other Libraries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 
1870. 2 vols. 8vo. clotb, τ]. 16s. 
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Reformatio Legum Eoeeclesiasticarum. The Reformation of 
Ecclesiastical Laws, as attempted in the reigns of Henry VIII, Edward 
VI, and Elizabeth. Edited by E. Cardwell, D.D. 1850. 8vo. clotb, 
6s. 6d. 


Shirley's (W. W.) Some Account of the Church in the Apostolic 
Age. Second Edition, 1874. fcap. 8vo. clotb, 35. 6d. 


Shuekford's Sacred and Profane History connected (in con- 
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Stillingfleet's Origines Britannicae, with Lloyd's Historical 
Account of Church Government. Edited by T. P. Pantin, M.A. 2 vols. 
1842. 8vo. cloib, 10s. 


Stubbs (W.). Registrum Sacrum Anglicanum. An attempt 
to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. small 
4to. οἷοί, 8s. 6d. 


Strype's Works Complete, with a General Index. 27 vols. 
1821-1843. 8vo. οἷοί, 71. 13s. 6d. Sold separately as follows :— 

Memorials of Cranmer. 2 vols. 1840. 8vo. c/ot5, 115. 
Life of Parker. 3 vols. 1828. 8vo. c/ot5, 165. 64. 
Life of Grindal. 1821. 8vo. c/otb, 55. 6d. 
Life of Whitgift. 3 vols. 1822. 8vo. c/otb, 16s. 64. 
Life of Aylmer. 1820. 8vo. c/otb, 55. 64. 
Life of Cheke. 1821. 8vo. c/etb, 5s. 64d. 
Life of Smith. 1820. 8vo. cloth, 55. 64. 
Ecclesiastical Memorials. 6 vols. 1822. 8vo. c/oth, 17. 155. 
Annals of the Reformation. 7 vols. 8vo. c/otb, 2/. 3s. 6d. 
General Index. 2 vols. 1828. 8vo. c/oz5, 115. 


Sylloge Confessionum sub tempus Reformandae Ecclesiae edi- 
tarum. Subjiciuntur Catechismus Heidelbergensis et Canones Synodi 
Dordrechtanae. 1827. 8vo. cloib, 85. 


ENGLISH THEOLOGY. 


Beveridge's Discourse upon the XXXIX Articles. Te :bird 
complete Edition, 13847. 8vo. οἷοί}, 8s. 


Bilson on the Perpetual Government of Christ's Church, with a 
Biographical Notice by R. Eden, M.A. 1842. 8vo. clorb, 4s. 


Biscoe's Boyle Lectures on the Acts of the Apostles. 1840. 8vo. 
clotb, 9s. 6d. 


Bull's Works, with Nelson's Life. Edited by E. Burton, D.D. 
A new Edition, 3846. 8 vols. 8vo. cloib, 2]. 9s. 


Burnet's Exposition ofthe X XXIX Articles. 1845. 8vo. c/ot, 75. 


Burton's (Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Divinity of Christ. Second Edition, 1829. 8vo. cloib, 7s. 
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Burton's (Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Doctrine of the Trinity and of the Divinity of the Holy Ghost. 
1831. 8vo. clotb, 3s. 6d. 


Butler's Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 
8vo. clotb, 11s. 


Butler's Sermons. $8vo. clotb, 55. 64. 
Butler's Analogy of Religion. $8vo. c/o?5, 55. 64. 


Chandler's Critical History of the Life of David. 1853. 8vo. 
clotb, 8s. 6d. 


Chillingworth's Works. 3 vols. 1838. 8vo. c/otb, 17. 15. 6d. 
Clergyman's Instruetor. S;xtb Edition, 1855. 8vo. clotb, 6s. 64. 


Comber's Companion to the Temple; or a Help to Devotion in 
the use of the Common Prayer. 7 vols. 1841. 8vo. clo/b, 11. 11s. 6d. 


Cranmer's Works. Collected and arranged by H. Jenkyns, 
M.A., Fellow of Oriel College. 4 vols. 1834. 8vo. clotb, XI. 10s. 
Enchiridion T'heologieum Anti-Romanum. 


Vol.I. Jeremy Taylor's Dissuasive from Popery, and Treatise on 
the Real Presence. 1852. 8vo. clotb, 8s. 


Vol. II. Barrow on the Supremacy of the Pope, with his Discourse 
on the Unity of the Church. 1852. 8vo. clotb, 7s. 6d. 

Vol. III. 'Tracts selected from Wake, Patrick, Stillingfleet, Clagett, 
and others. 1837. 8vo. clotb, 115. 


[FelPs] Paraphrase and Annotations on the Epistles of St. Paul. 
1852. 8vo. clotb, 7s. 


Greswells Harmonia Evangeliea. PF;fib Edition, 1856. 8vo. 
clotb, 9s. 6d. 


Greswells Prolegomena ad Harmoniam Evangelicam. 1840. 
8vo. clotb, 9s. 6d. 


Greswells Dissertations on the Principles and Arrangement 
of a Harmony of the Gospels. 5. vols. 1837. 8vo. clotb, 3l. 3s. 


Hall's (Bp.) Works. .4 zeav Edition, by Philip Wynter, D.D. 
1O vols. 1863. 8vo. clotb, 3l. 35. 


Hamm ond's Paraphrase and Annotations on the New Testa- 
ment. 4 vols. 1845. 8vo. clot, τὶ. 


Hammond's Paraphrase on the Book of Psalms. 2 vols. 1850. 
8vo. clotb, 10s. 


Heurtley's Collection of Creeds. 1858. 8vo. c/ot5b, 6s. 64. 


Homilies appointed to be read in Churches, Edited by J. 
Griffiths, M.A. 1859. 8vo. clotb, 7s. 6d. 
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Hooker's Works, with his Life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. δέκ Edition, 3874. 3 vols. 8vo. clotb, 11. 11s.6d. 


Hooker's Works; the text as arranged by John Keble, M.A, 
2 vols. 1875. 8vo. clotb, 11s. 


Hooper's (Bp. George) Works. 2 vols. 1855. 8vo. c/otb, 85. 


Jackson's (Dr. Thomas) Works. 12 vols. 1844. 8vo. cloth, 
al. 6s. 


Jewel'S Works. Edited by R. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1847. 
8vo. οἷοί, 11. 10s. 


Patrick's Theological Works. 9 vols. 1859. 8vo. cloth, 11. 15, 


Pearson's Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. δέκ Edition, 1877. 8vo. clotb, τος. 6d. 


Pearson's Minor Theological Works. Now first collected, with 
a Memoir of the Author, Notes, and Index, by Edward Churton, M.A. 
2 vols. 1844. 8vo. clotb, 10s. 


Sanderson's Works. Edited by W. Jacobson, D.D. 6 vols. 
1854. 8vo. clotb, τὶ. 10s. 


Stanhope's Paraphrase and Comment upon the Epistles and 
Gospels. .A mew Edition. 2 vols. 1851. 8vo. clo/b, 10s. 


Stillingfleet's Origines Saerae. 2 vols. 1837. 8vo. cloth, 9s. 


Stillingfleet's Rational Account of the Grounds of Protestant 
Religion; being a vindication of Abp. Laud's Relation of a Conference, 
&c. 2 vols. 1844. 8vo. clo/b, 10s. 

Wall's History of Infant Baptism, with Gale's Reflections, and 
Wall's Defence. .4 new Edition, by Henry Cotton, D.C.L. 2 vols. 
1862. 8vo. clotb, Xl. 1s. 


Waterland's Works, with Life, by Bp. Van Mildert. .4 ze«v 
Edition, with copious Indexes. 6 vols. 1857. 8vo. clotb, 2l. 115. 


Waterland's Review of the Doctrine of the Eucharist, with a 
Preface by the present Bishop of London. 1868. crown 8vo. cloib, 
6s. 6d. 

Wheatly's Illustration of the Book of Common Prayer. 4 
new Edition, 3846. 8vo. clotb, 5s. 

Wyclif. A Catalogue of the Original Works of John Wyclif, by 
W. W.Shirley, D.D. 1865. 8vo. clotb, 3s. 6d. 


Wycelif. Select English Works. By T. Arnold, M.A 3 vols. 
1871. 8vo. clotb, 2]. 2s. 


Wyclif. Trialogus. ἤν tbe Supplement noav first edited. ΒΥ 
Gotthard Lechler. 1869. 8vo. cloib, 145. 
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ENGLISH HISTORICAL AND DOCUMENTARY 
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British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England. By William Greenwell, M.A., 
F.S.A.  'logether with Description of Figures of Skulls, General 
Remarks on Prehistoric Crania, and an Appendix by George Rolleston, 
M.D., F.R.S. 1877. Medium 8vo. cloth, 25s. 


Two of the Saxon Chronicles parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a 
Glossarial Index, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. clotb, 16s. 


Magna Carta, a careful Reprint. Edited by W.Stubbs, M.A., 
Regius Professor of Modern History. 1879. 4to. stitcbed, 1s. 


Britton, a Treatise upon the Common Law of England, com- 
posed by order of King Edward 1, The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, 
M.A. 2 vols. 1865. royal 8vo. clotb, τὶ. 16s. 


Burnet's History of His Own Time, with the suppressed Pas- 
sages and Notes. 6 vols. 1833. 8vo. clotb, 2l. xos. 


Burnet's History of James II, with additional Notes. 1852. 
8vo. clotb, 9s. 6d. 


Carte's Life of James Duke of Ormond. 4 zeav Edition, care- 
fully compared with the original MSS. 6 vols. 1851. 8vo. clotb, τὶ. 5s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. To which are subjoined the Notes of Bishop War- 
burton. 7 vols. 1849. medium 8vo. clorb, 2I. 10s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Warsin England. 7 vols. 1839. 18mo. clotb, YI. 1s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. Also His Life, written by Himself, in which is in- 
cluded a Continuation of his History of the Grand Rebellion. With 
copious Indexes. In one volume, royal 8vo. 1842. clotb, τὶ. 2s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) Life, including a Continuation of 
his History. 2 vols. 1857. medium 8vo. c/otb, 1/. 25. 


Clarendon's (Edw. Earl of) Life, and Continuation of his His- 
tory. 3 vols. 1827. 8vo. clotb, 16s. 6d. 


Calendar of the Clarendon State Papers, preserved in the 
Bodleian Library.  Zz three volumes. 1869-76. 
Vol.I. From 1523 to January 1649. Svo. clotb, 18s. 
Vol. II. From 1649 to 1654.  8vo. clotb, 16s. 
Vol.III. From 1655 to 1657. Svo. cloth, 145. 
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Calendar of Charters and Rolls preserved in the Bodleian 
Library. 1878. ὅνο. cloth, τ]. 11s. 6d. 


Freeman's (E. A.) History ofthe Norman Conquest of England; 
its Causes and Results. Zz Six Volumes. S8vo. cloth, 5l. 9s. 6d. 


Vols. I-II together, 3rd edition, 1877. 1]. 16s, 
Vol. III, 2nd edition, 1874. 1]. 1s. 

Vol. IV, 2nd edition, 1875. 17. 1s. 

Vol. V, 1876. ΤΥ, 1s. 

Vol. VI. Index. 1879. 8vo. cloth, Yos. 6d. 


Lloyd's Prices of Corn in Oxford, 1583-1830. 8vo. seaved, 15. 


Luttrell's (Narcissus) Diary. A Brief Historical Relation of 
State Affairs, 1678-1714. 6 vols. 1857. 8vo. clorb, 11. 45. 


May's History of the Long Parliament. 1854. 8vo. cloib, 6s. 64, 


Rogers's History of Agriculture and Prices in England, A.D. 
1259-1793. Vols. 1 and II (1259-1400). ὅνο. clotb, 2l. 25. 
Vols. III and IV iz the Press. 


Sprigg's England's Recovery ; being the History of the Army 
under Sir Thomas Fairfax. 1854. ὅνο. clotb, 6s. 


Whiteloek's Memorials of English Affairs from 1625 to 1660, 
4 vols. 1853. 8vo. clotb, 1]. 10s. 


Protests of the Lords, including those which have been 
expunged, from 1624 to 1874; with Historical Introductions, Edited 
by James E. Thorold Rogers, M.A. 1875. 3 vols. 8vo. clotb, 2l. 2s. 


Enactments in Parliament, specially concerning the Universi- 
ties of Oxford and Cambridge. Collected and arranged by J. Griffiths, 
M.A. 1869. 8vo. cloth, 125. 


Ordinanees and Statutes [for Colleges and Halls] framed or 
approved by the Oxford University Commissioners. 1863. 8vo. clo/b, 
12s.—So0ld separately (except for Exeter, All Souls, Brasenose, and 
Corpus), at Is. each. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 1880. 8vo. clotb, 55. 


The Student's Handbook to the University and Colleges 
of Oxford. Fifth Edition. 1879. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Index to Wills proved in the Court of the Chancellor of the 
University of Oxford, &c. Compiled by J. Griffiths, M.A. 1862. 
royal 8vo. clotb, 3s. 6d. 


Catalogue of Oxford Graduates from 1659 to 1850. 1851. 
8vo. clotb, 75. 6d. 
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CHRONOLOGY, GEOGRAPHY, &oc. 


Clinton's Fasti Hellenici. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the LVIth to the CXXIIIrd Olympiad.  Z'bird edition, 
1841. 4to. clotb, τ]. 145. 6d. 


Clinton's Fasti Helleniei. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the CXXIVth Olympiad to the Death of Augustus. 
Second edition, 3851. 4to. clotb, Yl. 12s. 


Clinton's Epitome of the Fasti Hellenici. 1851. 8vo. c/ozb, 
6s. 6d. 


Clinton's Fasti Romani. he Civil and Literary Chronology 
of Rome and Constantinople, from the Death of Augustus to the Death 
of Heraclius. 2 vols. 1845, 1850. 4to. clotb, 3]. 9s. 


Clinton's Epitome ofthe Fasti Romani. 1854. 8vo. c/oth, 75. 


Cramer's Geographical and Historical Description of Asia 
Minor. 2 vols. 1832. 8vo. clotb, 11s. 


Cramer's Map of Asia Minor, 155. 
Cramer's Map of Ancient and Modern Italy, on two sheets, 155. 


Cramer's Description of Ancient Greece. 3 vols. 1828. 8vo. 
clotb, 16s. 6d. 


Cramer's Map of Ancient and Modern Greece,on two sheets, 155. 


Greswell's Fasti Temporis Catholici. 1852. 4 vols. 8vo. c/ot5, 
2l. 10s. 


Greswell's Tables to Fasti, 4to., and Introduction to Tables, 
8vo. 1852. clotb, 15s. 


Greswell's Origines Kalendariz Italice. 1854. 4 vols. 8vo. c/otb 
2l. 2s. 


GreswelPs Origines Kalendarie Hlellenica. 6 vols. 1862. 
8vo. cloth, 4l. 4s. 


MATHEMATICS, PHYSICATL SCIENCE, &e. 


Archimedis quae supersunt omnia cum Eutocii commentariis 
ex recensione Josephi Torelli, cum nová versione Latinà. 1792. fol. 


cloth, Xl. 5s. 


Bradley's Miscellaneous Works and Correspondence. With an 
Account of Harriot's Astronomical Papers. 1832. 410. clotb, 17s. 


Reduction of Bradley's Observations by Dr. Busch. 1838. 410. οἱοίδ, 35. 
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Astronomical Observations made at the University Obser- 
vatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, M.A., Savilian Pro- 
fessor of Astronomy. No. 1, 1878. Royal 8vo. pafer covers, 3s. 6d. 


Treatise on Infinitesimal Caleulus. By Bartholomew Price, 
M.A., F.R.S., Professor of Natural Philosophy, Oxford. 


Vol. I. Differential Calculus. Second Edition, 8vo. clotb, 145. 6d. 


Vol. II. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential 
Equations. Second Edition, 1865. 8vo. clotb, 18s. 


Vol. III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material 
Particle. ;S'econd Edition, 1868. 8vo. clotb, 16s. 


Vol. IV. Dynamics of Material Systems; together with a Chapter on 
"Theoretical Dynamics, by W. F. Donkin, M.A., F.R.S. 1862. 
8vo. clotb, 16s. 


Rigaud's Correspondence of Scientific Men of the 17th Century, 
with Table of Contents by A. de Morgan, and Index by the Rev. J. 
Rigaud, M.A., Fellow of Magdalen College, Oxford. 2 vols. 1841-1862, 
8vo. cloth, 18s. 6d, 


Daubeny's Introduction to the Atomic Theory. 1850. i6mo. 
clotb, 65. 


Vesuvius. By John Phillips, M.A., F.R.S., Professor of 
Geology, Oxford. 1869. Crown 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames. By the same 
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Synopsis of the Pathological Series in the Oxford Museum. 
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Thesaurus Entomologieus Hopeianus, or a Description of 
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Rev. Willam Hope. By J. O. Westwood, M.A., F.L.S. With 40 
Plates. 1874. Small folio, AaZf morocco, 7l. 10s. 


Text-Book of Botany, Morphological and Physiological. By 
Dr. Julius Sachs, Professor of Botany in the University of Würzburg. 
'Translated by S. H. Vines, M.A., and edited by W, T, Thiselton Dyer, 
M.A. Royal8vo. Second Edition, in the Press. 


Johannes Müller on Certain Variations in the Vocal Organs 
of the Passeres that have hitherto escaped notice. Translated by 
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and Raffaello in the University Galleries, Oxford. By J. C. Robinson, 
F.S.A. 1870. Crown 8vo. clotb, 45. 


Sturlunga Saga, including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works. Edited with Prolegomena, Ap- 
pendices, Tables, Indices, and Maps, by Dr. Gudbrand Vigfusson. In 
2 vols. 1878. 8vo. cloth, 2l. 25. 
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Casauboni Ephemerides, cum praefatione et notis J. Russell, 
S.T.P. 'Tomill. 1850. 8vo. clotb, 15s. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by Rev. R. Holt, M.A. 1878. 2 vols, Extra fcap. 
8vo. cloth, 215, 


The Saered Books of the East. Translated by various, 
Oriental Scholars, and edited by F. Max Müller. 


Vol. I. The Upanishads. Part I. The K/^andogya-upanishad, 
'The 'Talavakara-upanishad, The Aitareya-arazyaka, The Kaushitaki- 
brahmaza-upanishbad, and "The Vagasaneyi-saz;hita-upanishad, —T'rans- 
lated by F. Max Müller. ὅνο. c/o/h, 10s. 6d. 


Vol. II. 'The Saered Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba and Gautama. Translated by Georg Bühler. 
8vo. cloth, 10s. 6d. 


Vol. III. 'Phe Saered Books of China. The Texts of Con- 
fucianism, Part I. The Shu King, The Shih King, and The Hsiao 
King. Translated by James Legge. 8vo. cloth, 12s. 6d. 


Vol. IV. The Zend-Avesta. Part I. The Vendidád. Trans- 
lated by James Darmesteter. ὅνο, clofh, τος. 6d. 


Vol. V. Pahlavi Texts. Part I. 'The Bundahis, Bahman 
Yast, and Sháyast-là-Sháyast, "Translated by E. W. West. Svo. clo/Z, 
125. 6d. 


Vols. VI and IX. The Qur'án. Translated by Professor 
E. H, Palmer. ὅνο. cloth, 21s. Just Published. 


Vol. VII. The Institutes of Vishnu. Translated by Julius 
Jolly. ὅνο. cloth, τος. 6d. 


"The following Volumes are also in the Press :— 


Vol. VIII. The Bhagavadgità with other extracts from the 
Mahábhárata, Translated by Kashinath Trimbak Telang. 


Vol. X. The Suttanipáta, etc. Translated by Professor 
Fausbóll. 


Vol. XI. The Maháparinibbàna  Sutta, "The "Tevigga 
Sutta, The Mahásudassana Sutta, The Dhamma-Kakkappavattana 
Sutta. Translated by T. W, Rhys Davids. 
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GIaxenbom 2.188. Series. 


The Delegates of the Clarendon Press having undertaken 
the publication of a series of works, chiefly educational, and 
entitled the (lurenbon dress Series, have published, or have 
in preparation, the following. 


Those to which prices are attached are already published; the others are in 
dreparation. 


I. ENGLISH. 


A First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra fcap. 8vo. s/iff covers, 4d. 


Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. 8vo. s/iff covers, 6d. 


Oxford Reading Book, Part II. For Junior Classes. Extra 
fcap. 8vo. séiff covers, 6d. 


An Elementary English Grammar and Exercise Book. 
By O. W. Tancock, M.A., Head Master of Norwich School. Extra fcap. 
8vo. cloth, 15. 6d. 


An English Grammar and Reading Book, for Lower Forms 
in Classical Schools. By O. W. Tancock, M.A., Head Master of 
Norwich School. Z'ird Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


T'ypieal Selections from the best English Writers, with Intro- 
ductory Notices. Second Edition. In 'TTwo Volumes. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 3s. 6d. each. 


Voi. I. Latimer to Berkeley. Vol. II. Pope to Macaulay. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, M.A., 
formerly Fellow of Oriel College, and Professor of Anglo-Saxon, Oxford. 
Third Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


A Book for the Beginner in Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A., Professor of Anglo-Saxon, Oxford. Second Edition, Extra fcap. 
8vo. cloth, 2s. 6d. 


An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With 
Grammatical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 8s. 6d. 
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Specimens of Early English. A New and Revised Edition, 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 
and W. W. Skeat, M.A. 
Part I. Zn tbe Press. 


Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1293). 
Second Edition, | Extra fcap. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


Specimens of English Literature, from the “ Ploughmans 
Crede' to the *Shepheardes Calender' (A.D. 1394 to A.D. 1579). With 
Introduction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


The Vision of William eoneerning Piers the Plowman, 
by William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 45s. 6d. 


Chaueer. The Prioresses Tale; Sir Thopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; 'The Squieres Tale, &c. Edited by 
W. W.Skeat, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo, clotb, 45. 6d. 


Chaueer. The Tale of the Man of Lawe; The Pardoneres 
'(Tale; The Second Nonnes Tale; 'The Chanouns Yemannes Tale. 
By the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. (See also p. 22.) 


Old English Drama.  Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar 
Bungay. Edited by A. W. Ward, M.A., Professor of History and 
English Literature in Owens College, Manchester. 1878. Extra fcap. 
8vo. cloth, &s. 6d. 


Marlowe. Edward II. "With Introduction, Notes, &c. By 
O. W. Tancock, M.A., Head Master of Norwich School. Extra fcap. 
8vo. cloth, 35. 


Shakespeare. Hamlet. Edited by W. G. Clark, M.A., and 
W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. Svo. stiff covers, as. 


Shakespeare. Select Plays. Edited by W. Aldis Wright, M.A. 


Extra fcap. 8vo. stiff covers. 


The Tempest, 15. 6d. King Lear, 1s. 62, 

As You Like It, 1s. 6d, A Midsummer Night's Dream, 15. 6d, 
Julius Czesar, 25. Coriolanus, 2s. 6d. 

Richard the Third, 25. 6d. Henry the Fifth, Zn /&e Press. 


(For other Plays, see p. 23.) 


Milton.  Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
J. W. Hales, M.A., late Fellow of Christ's College, Cambridge. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. clo/h, 3s. 
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Bunyan. Holy War, Life and Death of Mr. Badman, &c. 
Edited by E. Venables, M.A. Z7z Preparation. (See also p. 23.) 


Tioeke on the Conduct of the Understanding. Edited by T. 
Fowler, M.A., Professor of Logic in the University of Oxford. 7π 
Preparation. 


Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By T. Arnold, M.A., University College. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d. 


Burke. Four Letters on the Proposals for Peace with the Regi- 
cide Directory of France. Edited, with Introduction and Notes, by 
E. J. Payne, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. (See also p. 23.) 


Also the following in paper covers :— 
Goldsmith. The Deserted Village. 24. 
Gray. Elegy, and Ode on Eton College. 24. 


Johnson. Vanity of Human Wishes. With Notes by E. J. 
Payne, M.A. 4d. 


Keats. Hyperion, Book I. With Notesby W. T. Arnold, B.A. 44. 


Milton. With Notes by R. C. Browne, M.A. 
Lycidas, 3d. L'Allegro, 3d. Il Penseroso, 4d. Comus, 64. 
Samson Agonistes, 64. 


Parnell The Hermit. 24. 


A SERIES OF ENGLISH CLASSICS, 


Designed to meet tbe avants οὐ Students in. Englisb Literature, 
by tbe late Rev. J. S. BREWER, M.A., of Queen's College, Oxford, 
and Professor of Englisb Literature at King's College, London. 


ri. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
Knightes Tale; 'The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, 
Editor of Specimens of Early English, &c., &c. Sixth Edition. Extra 
fcap. 8vo. clotb, 2s. 6d. (See also p. 21.) 


2. Spenser's Faery Queene. Books I and II. Designed chiefly 
for the use of Schools. "With Introduction, Notes, and Glossary. By 
G. W. Kitchin, M.A. 
Book I. Eghth Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 25. 6d. 


Book II. ird Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 25. 6d. 
3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 


Church, M.A., Dean of 8t. Paul's; formerly Fellow of Oriel College, 
Oxford. Second Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 2s. 
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. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, M.A., 
Fellow of Trinity College, Cambridge; and W. Aldis Wright, M.A., 
Trinity College, Cambridge. Extra fcap. 8vo. s/iff covers. 

I. The Merchant of Venice. 1s. 
II. Richard the Second. 1s. 6d. 


III. Macbeth. 1s.6d. (For other Plays, see p. 21.) 


. Bacon. 
I. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis Wright, M.A, 
Second Edition. Extra fcap. 8vo, cloth, 4s. 6d. 
II. The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, 
M.A., Fellow and formerly Tutor of Jesus College, Oxford. 


6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. 2 vols. 
Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 6s. 6d. 


Sold separately, Vol. I. 4s.; Vol. II. 3s. (See also p. 22.) 


ἡ. Dryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrza Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel ; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, 
M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. clo/h, 3s. 6d. 


8. Bunyan. The Pilgrim's Progress, Grace Abounding, Relation 
of the Imprisonment of Mr. John Bunyan. Edited, with Biographical 
Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. 1879. Extra fcap. 
8vo. cloth, 5s. 


Ux 


9. Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 


I. Essay on Man. Sixth Edition. | Extra fcap. Svo. 15. 6d, 
II. Satires and Epistles. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


10. Johnson. Rasselas; Lives of Pope and Dryden. Edited 
by Alfred Milnes, B.A. (London), late Scholar of Lincoln College, 
Oxford, Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


11. Burke. Select Works. Edited, with Introduction and Notes, 
by E. J. Payne, M.A., of Lincolu's Inn, Barrister-at-Law, and Fellow of 
University College, Oxford. 


I. Thoughts on the Present Discontents; the two Speeches on 
America. Second Edition, Extra fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d. 
II. Reflections on the French Revolution. Second Edition, Extra 
fcap. 8vo. cloth, 5s. (See also p. 22.) 
12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 
I. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor 
Pieces, A4.p. 1779-1783. Extra fcap. Svo. cloth, 35. 
II. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poems, 
A.D. 1784-1799. Extra fcap. 8vo. clotb, 35. 
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II. LATIN. 


An Elementary Latin Grammar. By John B. Allen, M.A., 
Head Master of Perse Grammar School, Cambridge. rd Edition, 
Revised and Corrected. | Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


A First Latin Exercise Book. By the same Author. 
Second Edition. | Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. By C. S. Jerram, M.A. Second Edition, Revised 
and Enlarged. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Passages for Translation into Latin. For the use of Pass- 


men and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A., Fellow and Tutor of 
Magdalen College, Oxford. Fifth Edition. Ext. fcap. 8vo. clotb, 2s. 6d. 


First Latin Reader. By T.].Nunns,M.A. Third Edition. 


Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 
Second Latin Reader. 15 Preparation. 


Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 

Part I. The Gallic War. T'hird Edition. Extra fcap.8vo. clotb, 4s.6d. 
Part II. "The Civil War. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 
'The Civil War. Book 1. Extra fcap. 8vo. clotb, 25. 

Cieero, Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A. In three Parts. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d.  Eacb Part separately, limp, 1s. 6d. 

Part I. — Anecdotes from Grecian and Roman History. 
Part II. | Omens and Dreams: Beauties of Nature. 
Part III. Rome's Rule of her Provinces. 


Cicero. Selected Letters (forSchools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 


Extra fcap. 8vo. clotb, 3s. 


Cieero. Select Orations (for Schools). "With Notes. By]. R. 
King, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 25, 6d. 


Cornelius Nepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 2s. 6d. 


Livy. Selections (for Schools). "With Notes and Maps. By 
H. Lee-Warner, M.A. Extra fcap. 8vo. Za Parts, limp, each 1s. 6d. 
Part I. "The Caudine Disaster. 
Part II. Hannibal's Campaign in Italy. 
Part III. The Macedonian War. 
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Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, 
M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, Glas- 
δον. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. clotb, 55. 6d. 


Pliny. Selected Letters (for Schools) With Notes. By 
the late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 


Virgil. Edited with Notes, etc., by T. L. Papillon, M.A., Fellow 
of New College, Oxford. Zn Preparation. 


Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 
criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 1878. 
Demy 8vo. cloth, 16s. 


A Commentary on Catullus. By Robinson Ellis, M.A. 1876. 
Demy 8vo. cloth, 16s. 


Catuli Veronensis Carmina Selecta, secundum recogni- 
tionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. clotb, 3s. 6d. 


Cieero de Oratore. With Introduction and Notes, by A. 8. 
Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. Book I. 
1879. 8vo. cloth, 6s. Book II. Zz the Press. 


Cicero's Philippie Orations. With Notes. By J. R. King, M.A. 
Second Edition. 1879. Svo. clotb, 10s. 6d. 


Cicero. Select Letters. "With English Introductions, Notes, 
and Appendices. By Albert Watson, M.A. Second Edition. 1874. 
Demy 8vo. clot, 18s. 


Cieero. Seleet Letters. Text. By the same Editor. Extra 
fcap. 8vo. cloth, 45. 


Cieero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By W. 
Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. Extra fcap. 8vo. clotb, 
35. 6d. 


Horace. With a Commentary. Volume I. "The Odes, Carmen 
Seculare,and Epodes, By Edward C. Wickham, M.A., Head Master 
of Wellington College. ;Second Edition. 1877. Svo.cloth, 12s. 


Also a small edition for Scbools. 


Livy, Books I-X. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor of 
Modern History, Cambridge. Book I. Second Edition. 1874. 8vo. 
clotb, 6s. 

Also a small edition for Scbools. 


Persius. "The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition, 1874. 8vo.clotb, 7s. 6d. 
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Selections from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A. 1869. Demy 8vo. clo/b, 15s. 


Fragments and Specimens of Early Latin. With Introduc- 
tions and Notes. 1874. By John Wordsworth, M.A. ὅνο. clotb, 18s. 


Tacitus. The Annals. Books I-VI. With Essays and Notes. 
By T. F. Dallin, M.A., Tutor of Queen's College, Oxford. Preparing. 


Vergil: Suggestions Introductory to a Study of the Aeneid. 
By H. Nettleship, M.A. 8vo. sewed, 1s. 6d. 


Ancient Lives of Vergil; with an Essay on the Poems of Vergil, 
in connection with his Life and Times. By H. Nettleship, M.A. 8vo. 
sewed, 2s. 


The Roman Satura: its original form in connection with its 
literary development. By H. Nettleship, M.A. 8vo. sewed, 1s. 


A Manual of Comparative Philology. By T. L. Papillon, 
M.A., Fellow and Lecturer of New College. Second Edition. Crown 
8vo. cloth, 6s. 


The Roman Poets of the Augustan Age. By William 
Young Sella, M.A., Professor of Humanity in the University of 
Edinburgh. "Viger, 1877. 8vo. cloth, 145. 


The Roman Poets of the Republic. By the same Author. 
In the Press. 


III. GREEK. 


A Greek Primer, for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St. Andrews. 
Sixth Edition, Revised and Enlarged. Extra fcap. 8vo. clotb, 1s. 6d. 


Graecae Grammaticae Rudimenta in usum Scholarum. Auctore 
Carolo Wordsworth, D.C.L. ANineteentb Edition, 13877. 12mo.bound,4s. 


A. Greek-English Lexicon, abridged from Liddell and Scott's 
4to. edition, chiefly for the use of Schools. Eighteentb Edition. Care- 
fully Revised tbrougbout. 1879. Square 12mo. c/otb, 7s. 6d. 


Greek Verbs, Irregular and Defective; their forms, mean- 
ing, and quantity; embracing all the 'Tenses used by Greek writers, 
with references to. the passages in which they are found. By W. Veitch, 
Fourth Edition. Crown 8vo. clotb, τος. 6d. 


The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from his larger work by H. W. Chandler, M.A., Waynflete Professor of 
Moraland Metaphysical Philosophy, Oxford. Ext. fcap.8vo. clotb, 2s. 6d. 
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A. Series of Graduated Greek Readers;— 


First Greek Reader. By W.G. Rushbrooke, M.L., for- 
merly Fellow of St, John's College, Cambridge, Second Classical 
Master at the City of London School. Extra fcap. 8vo. clotA, 25. 6d. 


Second Greek Reader. By A.M. Bell, M.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 35. 6d. 


'Third Greek Reader. 1 Preparation. 


Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek. 
Dialeets. With Introductions and Notes. By W. W. Merry, M.A., 
Fellowand Lecturer of Lincoln College, Extra fcap.8vo. cloth, 4s. 6d. 


Fifth Greek Reader. PartI. Selections from Greek Epic 
and Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn 
Abbott, M.A., Fellow of Balliol College. Ext.fcap. 8vo.clo£, 4s. 6d. 


Part II. By the same Editor. In Preparation. 
The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry; being a Col- 


lection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introduc- 
tory Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A., Fellow of Oricl 
College, Oxford. Ext. fcap. 8vo. cloth, 8s. 6d. 


A. Golden Treasury of Greek Prose, being a collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory 
Notices and Notes. By R.S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A, 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 


Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools). "With Intro- 
duction and Notes, by A. O. Prickard, M.A., Fellow of New College. 
Extra fcap. 8vo. clo£h, 25. 


Aeschylus. Agamemnon (for Schools), with Introduction and 
Notes by Arthur Sidgwick, M.A., Lecturer at Corpus Christi College, 
Oxford; late Assistant Master at Rugby School, and Fellow of Trinity 
College, Cambridge. 


Aristophanes. In Single Plays, edited, with English Notes, 
Introductions, etc., by W. W. Merry, M.A, Extra fcap. 8vo. 
'The Clouds, 25. The Acharnians, 2s. — ust Published. 
Other Plays will follow. 


Arrian. Selections (for Schools). With Notes. By J. S. Phill- 
potts, B.C.L., Head Master of Bedford School. 


Cebes. "Tabula. With Introduction and Notes by C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Euripides. Aleestis (for Schools). By C. S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 


Euripides. Helena (for Schools). By the same Editor. I5 
the Press. 
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Herodotus. Selections from. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Map, by W. W. Merry, M.A., Fellow and Lecturer of Lincoln 
College. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 


Homer. Odyssey, Books I—XII (for Schools). By W. W. 
Merry, M.A. Nineteenth Thousand. Extra fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d. 
Book II, separately, 1s. 6d. 


Homer. Odyssey, Books XIII-X XIV (for Schools). By the 
same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. 


Homer. Iliad, Book I (for Schools). By D. B. Monro, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


Homer. Iliad, Book XXI. Edited with Notes, etc., for the 
use of Schools, by Herbert Hailstone, M.A., late Scholar of St. Peter's 
College, Cambridge. Extr. fcap. 8vo. cloth, 18. 6d. 


Lucian. Vera Historia (for Schools). By C. S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. 


Plato. Selections (for Schools). With Notes. By B. Jowett, 
M.A., Regius Professor of Greek ; and J. Purves, M.A., Fellow and 
late Lecturer of Balliol College, Oxford. Zz 4he Press. 


Sophoeles. In Single Plays, with English Notes, &c. By Lewis 
Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. lim. 
Oedipus Rex, Oedipus Coloneus, Antigone, Is. 9d. each. 
Ajax, Electra, 'Trachiniae, Philoctetes, 25. each. 


Sophocles. Oedipus Rex: Dindorf's Text, with Notes by the 
present Bishop of St. David's, Ext. fcap. 8vo. Jim, 15. 6d. 


Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Kynaston, M.A. 
(late Snow), Head Master of Cheltenham College. Second Ediiion. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 4s. 6d. 


Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes). "With a 
Vocabulary, Notes, and Map. By J. S. Phillpotts, B.C.L., and C. S. 
Jerram, M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By J.S. Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School. Four!h 
Edition. Ext. fcap. 8vo. clotb, 3s. 6d. 


Xenophon. Anabasis, Book II. With Notesand Map. By C.S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 


Aristotle's Polities. By W. L. Newman, M.A., Fellow of 
Balliol College, Oxford. 


Aristotelian Studies. I. On the Structure of the Seventh 
Book of the Nicomachean Ethics. By J. C. Wilson, M.A., Fellow of 
Oriel College, Oxford, 1879. Medium 8vo. s/iff, 55. 
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Demosthenes and Aeschines. The Orations of Demosthenes 
and ZEschines on the Crown. With Introductory Essays and Notes, 
By 6. A. Simcox, M.A.,and W.H.Simcox, M.A. 1872. 8vo.clotb, 125. 

Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 
Appendices, etc. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, 
M.A. 1876. Demy 8vo. cloth, 16s. 

Homer. Odyssey, Books XIII-X XIV. With Introduction 
and Notes. By 8. H. Butcher, M.A., Fellow of University College. 

Homer. Iliad. With Introduction and Notes. ΒΥ D. B. 
Monro, M.A., Vice-Provost of Oriel College, Oxford. Preparing. 


A Homerie Grammar. By D. B. Monro, M.A. Iz the Press. 
Sophocles. The Plays and Fragments. With English Notes 
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Barrister-atLaw. Demy 8vo. cloth, 215. 


An Introduetion to the History of the Law of Real 
Property, with original Authorities. By Kenelm E. Digby, M.A., of 
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Oxford. 1878. 8vo. cloth, 145. 


Locke on the Conduet of the Understanding. Edited by 
T. Fowler, M.A., Professor of Logic in the University of Oxford. 715 
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formerly Student and Tutor of Christ Church, Oxford. "With coloured 
Hlustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by A. Mac- 
donald. Second Edition. 1875. Svo. balf morocco, 18s. 
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by S. R. Driver, M.A. Crown 8vo. paper cover, 3s. 6d. "just published. 

Outlines of Textual Criticism applied to the New Testament. 
By C. E. Hammond, M.A., Fellow and Tutor of Exeter College, Oxford. 
Third Edition. Extra fcap. 8vo. clotb, 3s. 6d. 

A Handbook of Phoneties, including a Popular Exposition of 


the Principles of Spelling Reform. By Henry Sweet, M.A, Extra fcap. 
ὅνο, cloth, 4s. 6d. 


LONDON: HENRY FROWDE, 
OxrORD UmwIvERSITY PRESS WXREHOUSE, 7 PATERNOSTER ΒΟΥ, 
OXFORD: CLARENDON PRESS DEPOSITORY, 
i16 HiGH STREET. 
The DELEGATES OF THE PRESS Zzvife suggestions amd advice from 
all persons interested im education; and will be thankful for hints, Gr. 


addressed to the SECRETARY TO THE DELEGATES, C/areundom Press, 
Oxford. 


33íbles 4) τὰ at tbe €[arenmon 33rcss. 





THE 


OXFORD BIBLE FOR TEACHERS. 


ΤΗΝΕ NEW EDITIONS, ON INDIA PAPER, 
EXTREMELY THIN AND LIGHT. 









No. 24. Minion 8vo. THIN. 


(SUPERINTENDENT'S EDITION.) 


Size, T3 inches long, 53 inches broad, and 1 inch 
thick. Weight 22 ounces. 


IS. 


juicken thou me according to thy 
ord. 
6 I have declared my ways, and thou 





and, professions of obedience, 





wu ver. 40, 
Fs. 145. 11. 


ardest me: *teach me thy statutes. Paste grain morocco, limp  . «| 10051836 
7 Make me to understand the way Leeds EE d det . τ τ ὃ 
thy precepts: so Vshall I talk of "Turkey morocco, flap edges P ITI TO 
y wondrous works. L Levant moroeco,lined calf, flap edges . 1 4 0 
8 ? My soul ? melteth for heaviness: Ditto, very flexible, silk sewed, red 
:engthen thou me according unto thy under gold in the round—the most 1116 
sl produ RUE Dineing extant 

ς OR. d ith Apoerypha, extrà .  . 0 30 
9 Remove from me the way of lying: With Prayer-Book, extra Pe WORT NC Pant nd 


d grant me thy law graciously. 
0 I have chosen the way of truth: 





No. 5A. Ruby l6mo. THIN. 


EE no 9) (POCKET EDITION.) 
PSALMS. and professions of obedience. | Size, 63 inches long, Ak inches broad, amd 1 inch thick. 


! LogD; | " quicken thou me according to thy | Weight 15 ounces including binding. 1456 pp. 
endur- VOR have declared my ways, and "d Paste grain morocco, limp . . . 0 90 
$ - Persian morocco, limp . , Qu 0110 








of thy precepts: so shall I talk of | yp, 14556, ' Levant morocco, lined calf, flap edges . 
thy wondrous works. 


filed in| 28 My soul 2melteth for heavi- | «p.107, | Ditto, Very flexible, silk sewed, red 


deerunt mo: ftgach nb tif. | eme ας ΤΌΣΟΥ morocceo, limp 0 12 0 
statutes, »- 25. 4, MP NEN 3 
rapert, 7] Make me to understand the way | $27-1- | "Turkey morocco, flap οὐρα. .  . 0 15 0 
"ce, 0 


ἘΝ ΤΥ ΚΡΎΟΣ 3 1 under gold in the round—the most ὁ LL 2*5 
the law s iy DIRE EN yon | durable binding extant 
eep his! 29 Remove from me the way of With Apocrypha, extra c 0-19. 3 
m with | lying : and grant me thy law gra- With Prayer-Book, extra Ξ 0 233 
ciously. 


t; they | 90 1 have chosen the way of 





No. 64. Pearl l6mo. THIN. 
(SMALLEST EDITION.) 


ἐερδω ει κε i - Size, 5Y inches long, 33 inches broad, and 1 inch 
to the Lonp; | " quicken thou me according to thy | «ver. 40. thick. Weight 123 ounces. 
Yyorcy eudureih | word. Ps. 143, 11. 


28 I have declared my ways, and c Paste grain moroceo, limp Ε 
p ayers, M NIS SUCpc ensis eise tin Persian moroeco, limp δι z x 
f 'ü 518 ^s. 70M. "ov "Occ i 
"i obelience." | 97 Make me to understand the way | $271 Turkey morocco, limp . . . - 
οἵ thy Drecepus nao V shall Etalk 0f| 3, 155/56, | Turkey morocco, flap edges i 
y wondrous works. 


1 undefiled Ἢ 23 3 My soul 2melteth for heavi- eI X. | Levant moroeco, lined calf, flap edges . 





PSALMS. and professions of obedience. 








coo o ooooo 
M μαμὰ 
- ceo -1 
oOoococoo 


llc in the law | ness: strenithen thou me according | depuis Ditto, very flexible, Silk sewed, red 
hat keep Bia [oro Ar ar tío WirLof under gold in the round—the most 18 0 
τ 2 : *X emove from me ' wRy Ὁ mun ; : 
eek him with ing: and grant me thy law gra- qurable binding extant ) 
| cionsly. With Apoerypha, extrà . δ 5 Η 28 
niquity: they | 801 have ehosen the way of truth: With Prayer-Book, extra SC 2 ὃ 





Specimen. leaves τοὶ be sent on application. 


THE OXFORD BIBLE FOR TEACHERS, 
Six Editions printed. on. best. Iag-made printing. paper. 


of obedience, 


th | « ver. 40, 
3 y Ps. 143. 11. 


thou — Width of Margin, — 


z ver. 12, 
ites. Ps. 25. 4. 
Way | à?7. 11. 
of | «59.11. 
Ik y Ps. 145. 
5, 6. 
1688: | « Ps. 107, 
e ———————ÀÀ 
IS. and. professions of obedience, 


C EE τ 
itn thou me according to thy ΟΣ 
6 I have declared my ways, and thou 

ardest me: *teach me thy statutes. ODE 
7 Make me to understand the way | «97. i. 
thy precepts: so Vshall I talk of| ἃ 0.11. 
y wondrous works. drug 









'ALMS., and professions of obedience. 

D; DALETH. | 

A-| 25*'My soul cleaveth unto the dust: | t Ps. 44.25, 
"quicken thou me according to thy | ver. 40, 


word, 
26 I have declared my ways, and 





"" thou heardest me: *teach me thy | * ver. 12. 

statutes. e 
in| 27 Make me to understand the way | &sc 1 
aw | of thy precepts: so "shall I talk of | vP».145.5,6. 

| thy wondrous works, 

le^ 

ALMS. and professions of obedience. 
»;,"quieken thou me according to thy 






word. 

26 I have declared my ways, and 
thou heardest me: *teach me thy 
ws, | Statutes, 

2] Make me to understand the way 
of thy precepts: so "shall I talk of 
n|thy wondrous works, 


| V 3.149. 5.6. 








PSALMS. and professions of obedience. 
LonDp; | "quicken thou me according to thy | "ver. 406, | 
endur- | word. Fs. 113. 11. | 
26 I have declared my ways, and 
thou heardest me: *teach me thy * ver. 12. 
statutes. Ps. Zu 
yere, 21 Make me to understand the way | &2c Ir 
vis of thy precepts: so "shall Italk of jp, j45 56, 


thy wondrous works. 





PSALMS. 


to the LonD; | " quicken thou me according to thy | « ver. 40. 
iercy endureth | word. Pe. 143, 11, 
26 I have declared my ways, and 
thou heardest me: teach me thy | «ver. 12. 
statutes. I x e 
27 Make me to understand the way ἃ s 11. 
of thy precepts: so Y shall I talk of y Ps. 145, 5, ὃ, 
thy wondrous works. 


amd, professions of obedience, 





méry prayers, 
[7] 'dience. 


No. 1. Minion Small 4to. 
(91 $e TS 13 inches.) 


4 Superb Edition, with. Wide Margins for Manu- 
seript Notes. 


Cloth boards, red edges . : ^ 5 0.1220 
Persian morocco, limp, red undergold edges Ὁ 18 0 
Best'lurkey morocco,limp  . eoru (n 
Best "Turkey morocco, circuit edges τ 1 10 0 
Levant Morocco, lined calf, with flap edges 1 16 0 


No.2. Minion Crown 8vo. 
(72 x 51 x 18 inches.) 


Cloth boards, red edges Ὁ 8510 
French morocco, gilt edges 0 10 0 
Paste Grain morocco, limp EE 0 10 6 
French morocco, circuit edges : : 0 13 0 
Best Turkey morocco,limp  . : OI 
Best "Turkey morocco, circuit edges : 0 19 6 
Levant morocco, calf lincd, with flap edges 1 1 0 
No.3. Nonpareil 8vo. 
(Y x 42 x 11 inches.) 
Cloth boards, red edges : : Ὁ Ὁ 
French morocco, gilt edges  . 5 δ. 
Paste Grain morocco, limp 0— τ 
French morocco, circuit edges 0 9110 
Best Turkey moroeco,limp  . : [no ek o) 
Best Turkey morocco, circuit edges : 0 13 6 
Levant morocco, calf lined, with flap edges 0 18 6 


No.4. RED LINE EDITION. 
Nonpareil 8vo. (7x42x1ll inches.) 


Persian morocco, red under gold edges 0 12 0 
Best Turkey morocco : : o 5 15 0 
Best Turkey morocco, circuit edges  . 0 19 0 
Levant morocco, calf lined, with flap edges 1 1 0 


No. 5. Ruby 16mo. 
(62 x 4X x 18 inches.) 


Cloth boards, red edges . ; : 5 ὩΣ τὰ ἰῷ 
French moroeco, gilt edges . : 5 Ὁ Ὁ Ὁ 
Paste Grain morocco, limp . . D x65 
French moroceco, circuit edges : 0— ἢ ἃ 
Best Turkey morocco, limp 0 90 
Best Turkey morocco, circuit edges  . 0. 12:20 
Levant morocco, lined calf, with flap edges 0 16 0 
No. 6. Pearl 16mo. 
(52 x33 xlg inches.) 
Cloth boards, red edges ὃ E 0. 28:90 
French moroeco, gilt edges δ 2 0 40 
Paste Grain moroecco, limp . 5 : 0 τ τ 
French morocco, circuit edges : : 0I 
Best Turkey morocco, limp : : 0 oO 
Best Turkey moroeco, circuit edges  . 0/1910 
Levant morocco, lined calf, with flap edges 0 12 0 


THE 


OXFORD BIBLE FOR TEACHERS 


CONTAINS THE FOLLOWING 


HELPS TO THE STUDY OF THE BIBLE. 





I NOTES ANALYTICAL, CHRONOLOGICAL, HISTORICAL, GEOGRAPHICAL, 
ZOOLOGICAL, BOTANICAL, AND GEOLOGICAL. 


1. ΝΌΤΕΒ ΟΝ THE OLD TESTAMENT .:— 
i Title of the Bible. 
ii. Hebrew Divisions of the Bible :— 
(«) The Law. 
(b) The Prophets. 
(c) 'The Scriptures. 
iii Divisions of the English Bible:— 
(a) The Pentateuch. 
(b) The Historical Books. 
(c) The Poetical Books. 
(d) The Prophetical Books. 
Analysis and Summary of cach. 
2. SUMMARY OF THE ÍNTERVAL BETWEEN THE 
Orb AND NEW TESTAMENTS. 
. FAMILY OF THE HERODS. 
. JEWISH SECTS, PARTIES, &C. 
. CuRoNOoLOGY OF THE OLD TESTAMENT. 
. CHRONOLOGY OF THE ACTS AND EPISTLES. 
. HisTORICAL SUMMARY. 
MiRACLES AND PARABLES OF THE OLD Trs- 
TAMENT. 
9. MIRACLES AND PARABLES OF Ovm LoRD. 
. NAMES, TITLES, AND OFFICES ΟΕ CHRIST. 
. PROPHECIES RELATING TO CHRIST. 
2, SPECIAL PRAYERS FOUND IN SCRIPTURE. 
. NOTES ON THE NEW TESTAMENT :— 
i. Early Copies. 
ii. Divisions of the New Testament :— 
(«) Constitutional and Historical. 
(b) Didactic. 
(c) Prophetic. 
Analysis and Summary of each. 
14 HaARMONY OF THE GOSPELS. 


IL AN INDEX TO 


l—TnE NATIONS OF THE ANCIENT WORLD. 


2.—ARMENIA, ASSYRIA, BABYLONIA, SYRIA, &C., 


IN THE PATRIARCHAL AGES. 
3.—CANAAN IN THE PATRIARCHAL AGES. 


trating the Journeys of the Israelites to the 


Promised Land. 
b. —CANAAN AS DIVIDED AMONG THE TRIBES. 
U, —DoMINIONS OF DAVID AND FOLOMON, 





81. 


32, 
33. 
84. 
35. 


. RivERS AND LAKES OF SCRIPTURE, 


. PAUL'S MISSIONARY JOURNEYS. 


» VOYAGE TO ROME. 


. GEOGRAPHY AND ToPOGRAPHY OF PALES- 


TINE. 


. MOUNTAINS OF SCRIPTURE, WITH THEIR AS- 


SOCIATIONS. 

AND 
EvENTS CONNECTED WITH EACH. 

EruNoLocv or BIBLE LANDS. 

QUADRUPEDS NAMED IN THE DIBLE, WITH 
DESCRIPTION OF EACH. 

SUMMARY OF MAMMALIA OF THE DIBLE. 


. FisEERIES OF PALESTINE, WITH THEIR PRkO- 


DUCTS. 


. AQUATIC ANIMALS MENTIONED IN THE DIBLE. 


BriRD8 FOUND IN PALESTINE. 
REPTILES OF SCRIPTURE. 


. INSECTS OF PALESTINE. 
. TREES, PLANTS, FLOWEKS, &c., ΟΕ PALESTINE. 
. GeoLoavY ΟΕ BIBLE LANDS :;— 


i Mineral Substances, &c. 
ii. Metals. 
iii. Precious Stones. 


, Music AND MUsICAL INSTRUMENTS :— 


i. Stringed Instruments. 

ii. Wind Instruments. 

iii. Instruments of Percussion. 

TABLES OF WEIGHTS, MEASURES, TIME, AND 
MoNEY. 

THE JEWISH YEAR. 

Wonnps OBSOLETE OR ÁMBIGUOUS. 

WoRnps USED SYMBOLICALLY. 

BLANK LEAvES FOE MS, Norrs, 


THE HOLY BIBLE. 
II THE NEW OXFORD CONCORDANCE 


IV. DICTIONARY OF SCRIPTURE PROPER NAMES, WITH THEIR 
PRONUNCIATION, MEANINGS, AND REFERENCES. 


V. SCRIPTURE ATLAS (INDEXED). 


7.—TuHE KiNGaDoMs ΟΕ JUDAH AND ISRAEL. 
S.—ASSYRIA AND THE ADJACENT LANDS, illus- 


trating the Captivities. 


9.—JERUSALEM AND ITS ENVIRONS. 
4.—EavyPT AND THE SINAI PENINSULA, illus- | 10.—PALESTINE IN THE TIME OF OUR SaAvIOUR. 


lL—THE RoMAN EMPIRE IN THE APOSTOLIC 


AGE. 


12, -ΜΑΡ ILLUSTRATING THE TRAVELS OF ST. 


PavL 
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Cyrtract from. CDpintons. 


*'The large collection of varied information which you have appended to the Oxronpn 
brBLE FOR TEACHERS, in ἃ form so readily available for reference, has evidently been com- 
piled with the greatest care; and the testimony which you have received to its accuracy 
is a guarantee of its high value. I cannot doubt that the volume, in its various forms, will 
be of great service."—' lHEg ARCHBISHOP OF CANTERBURY. 


*'The notion of including in one volume all the helps that a clergyman or teacher would 
be likely to want for the study of the Bible has never been realised before with the same 
success that you have attained in the Oxronp BrsLE ron TzeaAcHERS In the small 
edition (Ruby 16mo. thin), by the use of paper very skilfully adapted to the purpose, there 
is & Bible with an Atlas, a Concordance, an Index, and several Tractates on various points 
of Biblical antiquity, the whole, in a very solid binding, weighing a pound and an ounce: no 
great weight for what is really a miniature library. "The clergy will probably give the 
preference to the larger book, marked No. 4. "This includes the Apocrypha, with all the 
helps to the use of the Bible that distinguish the series. Its type is excellent. Many 
clergymen are obliged to write sermons when travelling from place to place. "This volume 
would serve as a small library for that purpose, and not too large for the most moderate 
portmanteau. I think that this work in some of its forms should be in the hands of 
every teacher. The ailas is very clear and well printed. "The explanatory work and the 
indices, so far as I have been able to examine them, are very carefully done. I am glad 
tbat my own University has, by the preparation of this series of books, taken a new step 
for the promotion of the careful study of the Word of God. "That such will be the effect 
of the publication I cannot doubt."—'THuHE ARCHBISHOP OF YonXx. 


* [t£ would be difficult, I think, to provide for Sunday-School Teachers, or indeed for other 
students of the Bible, so much valuable information in so convenient a form as is now 
comprised in the OxronD BrBrLE rog TEAcHERS."— Tug BrsuoP or LoNDON. 


*'l'he idea of a series of Bibles in different types, corresponding page for page with one 
another, is one which the Dean has long wished to see realised for the sake of those who find 
the type of their familiar copies no longer available . ... . The amount of information com- 
pressed into the comparatively few pages of the Appendix is wonderful. And the Dean is 
glad to hear that the help of such eminent contributors has been available for its com- 
pilation. "The Concordance seems to be sufficiently full for reference to any text that may 
be required."—'Tu& DEAN or ROCHESTER. 


* Having by frequent use made myself acquainted with this edition of the Holy Serip- 
tures, I have no hesitation in saying that it is a most valuable book, and that the ex- 
planatory matter collected in the various appendices cannot but prove most helpful, both 
to teachers and learners, in acquiring a more accurate and extensive knowledge of the Word 
of God."—' THE BrisuoP or LrCHFIELD. 


*[ have examined the Oxrogp BinLE roR TracuEns with very great care, and con- 
gratulate you upon the publication of so valuable a work. It contains within a reason- 
able compass a large mass of most useful information, arranged so conveniently as to be 
easily accessible, and its effect will be not merely to aid, but also, I think, to stimulate 
the studies of the reader. The book is also printed so beautifully, and is so handsome 
in every way, that Í expect it will be greatly sought after, as a most acceptable present 
to any who are engaged in teaching in our Sunday Schools and elsewhere."— Tug DEAN or 


CANTERBURY. 
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Cytvracts. from Opíntons (continued). 


“1 have examined with some care a considerable portion of the *Helps to the Study 
of the Bible, which are placed at the end of the Oxronp Brerg rom TEACHERS, and have 
been imnuch struck with the vast amount of really useful information which has there been 
brought together in a small compass, as well as the accuracy with which it has been com- 
piled. 'The botanical and geological notices, the account of the animals of Scripture, &c., 
seem to be excellent, and the maps are admirable. Altogether, the book eaunot fail to be 
of service, not only to teachers, but to all who cannot afforl a large library, or who have 
not time for much independent study."—' Tm» DEAN or PETERBOROUGH, 


*[ have been for some time well aware of the value of the Oxronp BrBLE Fog Tuacm- 
ERS, and have been in the habit of recommending it, not only to Sunday-School Teachers, 
but to more advanced students, on the ground of its containing a large mass of accurate 
and well-digested information, useful and in many cases indispensable to the thoughtful 
reader of Holy Scripture; in fact, along with the Bible, a copious Index, and a Concor- 
danee complete enough for all ordinary purposes, this one volume includes a series of short 
but comprehensive chapters equivalent to a small library of Biblical works."—'Tug Bisuop 
OF LIMERICK. 


* Having examined the Oxronp BrPrLE rog TrAcHERS carefully, I am greatly please.l 
with it. 'The *Helps to the Study of the Bible' at the end contain a great amount of 
most valuable information, well calculated not only to lead to a good understanding of the 
text, but to stimulate the student to further efforts. It differs from many publications in 
this, that the information is so admirably arranged, that it is well suited for reference, 
and is easily available for the student. 'The edition would be most useful to Sunday-School 
Teachers, a great help to those who desire that the young shall have a real knowledge of the 
Word of God."—'TuE Brsmop or Conx. 


*'The Oxronp ΒΙΒΙΒ rog TrAcHuEns may, I think, without exaggeration, be described 
as ἃ wonderful edition of the Holy Scriptures. "The clearness and beauty of the type, and 
the convenient shape of the volume, leave nothing to be desired. I know nothing of the 
same compass which can be compared to the * Helps to the Study of the Bible' for fulness 
of information and general accuracy of treatment. It is only real learning which can ac- 
complish such a feat of compression."—' Tig Bisuor or DERRY AND RAPHOE. 


“1 consider the Oxronp ΒΙΒΙῈ rog TgAcHERS to be simply the most valuable edition 
of the English Bible ever presented to the public."—'l'ig VEN. ARCHDEACON REICHEL. 


* The Oxronpn Drsrg rog TEACHrms is in every respect, as regards type, paper, binding, 
and general information, the most perfect volume I have ever examined."—Tmuze REv. Pn&- 
BENDARY WiLsON, of the National Society's Depository. 


* The essence of fifty expensive volumes, by men of sacred learning, is condensed into the 
pages of the OxronD BrBLE ron TrAcHERS."—TuE Εν. ANDpREW THOMSON, D.D., Edinburgh. 


*'PThe latest researches are laid under contribution, and the Bible Student is furnished 
acith, the pith of them all."—Dg. SrovauTox. 


* The whole combine to form a Help of the greatest value."— Dg. AxGvs. 
* I cannot imagine anything more complete or more helpful."— Dg. W. MonrEY Puwsmow. 


* I congratulate the teacher who possesses it, and knows how to turn its * Helps' to good 
nccount,"—Dm. KENNEDY, 
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Cytracts. from. (Dpintons (continued). 


* The Oxronp Br5rLE ἘῸΝ TEACHERS is the most valuable help to the study of the Holy 
Scriptures, within a moderate compass, which I have ever met with. I shall make constant 
use of it; and imagine that few who are occupied with, or interested in the close study 
of the Scriptures, will allow such a companion to be far from their side."—' THE REv. BALDWIN 
Dnowx. 

*I do not think I shall ever leave home without the Oxrogp BrBLE rom TEACHERS, 
for one can scarcely miss his ordinary books of reference when this Bible is at hand. I 
know no other edition which contains so much valuable help to the reader."— Tug REv. A. H. 
CuanrERIS, D.D., Dean of the Chapel Royal. 


*'The Oxronp BIBLES FOR TEACHERS are as good as ever we can expect to see."— 
Tug Rev. C. H. SPURGEON. 


*'lhe modest title of the work scarcely does justice to the range of subjects which it 
comprehends, and the quality of their treatment. As a manual of Biblical information and 
an auxiliary of Biblical study, it is unrivalled. It is as exhaustive as it is concise,—no 
irrelevant matter has been introduced, and nothing essential to Biblical study seems to have 
been omitted,—and in no instance, so far as I can judge, has thoroughness or accuracy been 
sacrificed to the necessities of condensation."— TmHxe hRrv. RonERT N. Youxa, of Zeadingley 
College, Leeds. 

* The Oxronp BrBrLE rong TEACHERS is really one of the greatest boons which in our day 
has been offered to the reading public. 'The information given is so various, and so com- 
plete, as scarcely to leave a single desideratum. ΤῸ Christians, in their quiet researches at 
home, or in the course of extensive journeys, or in preparation for the duties of tuition, it is 
simply invaluable, and constitutes in itself a Biblical Library. 'l'he range of topies which it 
seeks to illustrate is very great, while the care and accuracy manifest in the articles deserves 
the highest praise. It is no exaggeration to say, that to the mass of Christian people it 
saves the expense of purchasing and the toil of consulting a library of volumes. At the same 
time, I know no book more likely to stimulate enquiry, and to give the power of appreciat- 
ing further research into the history, structures, and meaning of the Sacred Oracles."— 
Dn. Goor», of Edinburgh. 


“1 have only recently possessed one of the Oxronp BinLEs ron TracnuEnS; and after 
a most patient examination of it, am astonished at the immense amount of accurate and 
carefully digested matter it contains: and that, too, of a kind precisely adapted to the 
'"l'eacher's needs. Would that such a Bible had been within my reach when I first began 
my teaching life; and would that I had possessed one.earlier, since I began to write for 
'l'eachers. As I look at its upwards of 300 pages of *Helps to the Study of the Bible, 
I recall my toilsome pilgrimage through many volumes, at much expenditure of time, 
for what is here so distinctly stated and tabulated. With such a desk companion I 
might have done so much more, and done it so much better. All I can do now is to 
entreat all Teachers who need a perfectly reliable Bible for study or class purposes, to 
proeure one of the Oxromgp BisLEs ron 'leAcHERs. "lhis I do most earnestly. And I 
would add that as a presentation volume by a class to its Teacher, or by a School to 
its Superintendent, no gift would be better appreciated or more appropriate than the 
small quarto size with its wide margin, and magnificent type, and superb flexible binding,"— 
'Ql'he αν. JawES CowPER GnAr, Author of “ Class amd Desk," * Topies for "Teachers," 
* Biblical Museum," &c., dc. 


*'Phese admirable Bibles must tend to extend the fame even of the Oxford Press,"— 
Zur Riaur Hox. W. E. GLADSTONE, M.P. 
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Just Ready, Picea 16mo. 


FOUR LIGHT VOLUMES, IN FINGER CASE, FROM al 3 O. 


THE HOLY DIBLE, 


FOR THE USE OF INVALIDS. 
(Τὶ x 5$ χ 4 inches.) 


'MIE Lonp is my shepherd; | 4 He that hath clean 
I shall not want. and a pure heart; wh« 

2 He maketh me to lie down | not lifted up his soul 1 
in green pastures: he leadeth SOIRS nor sworn dec« 
me beside the still waters. 5 He shall receive the 


IN VARIOUS BINDINGS, FROM 85. 6d. 


THE SMALLEST BIBLE IN THE WORLD. 
(42 x 23 x $ inches.) 


Distinction of meats LEVITICUS, XI. clean and unclean, 


for a wave offering before the Lonp; CHAPTER XI. 

aud it shall be thine, and thy sons! | 1 /7"hat leasts may, 4 and what may 
with thee, by a statute for ever; as not be eaten, 9 IW/hat fishes. 13 
the Lonn hath commanded, ὦ Π0 2751: E s creeping things 

16 $ And Moses diligently sought hich ar 

the goat of the sin offering, and, be- AND the as Spe unto Moses 
hold, it wa* burnt: and he was angry | 4 Ὁ and to Aaron, saying unto them, 
with Eleazar and Ithamar, the sons o£ | 2 Speak unto the children of 15 rael, 
Aaron which were left alive, saying, saying, These are the beasts which ye 


*'lhe type of this dainty little volume, though necessarily very 
minute, is clear and legible."— 77e 7'ómes. 

*]t is printed on tough India paper of extreme thinness, and is 
wonderfully clear."—7'he Guardian. 

* When bound in limp morocco leather it weighs less than 31 oz."— 
The Athencwm. 

* [t will pass through the post for a penny, and yet contains the whole 
of the Authorised Version from Genesis to Revelation."— 7e Graphic. 

* [t is not only a curiosity, but so convenient as not to encumber an 
ordinary waistcoat pocket."— 7'he Globe. 

*]t is smaller than an ordinary Prayer-Book, and can be read 
easily enough. s s s s Τὸ is ἃ curiosity of the Binders as well as 
of the Printer's art."— 7'he Spectator. 

* Besides being a marvel as regards size, the little volume is a 
model of printing, highly creditable to the Oxford University Press."— 
T'he Standard. 
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